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| உரையாசிரியரின்‌ முன்னுரை - 


[7-8 அத்தியாயங்கள்‌ ] 

கதையின்‌ ஏழு எட்டாவது  அத்தியாயங்களுக்கு 
ஸ்ரீராமாநுஜர்‌ அருளிய &,தா பாஷ்யமும்‌, ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
8,தார்த்த, ஸங்க்‌ ரஹமும்‌, வாத,கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்‌ தை வெண்பாவும்‌, ஸ்ரீவேதராந்ததே,மிகர்‌ அருளிய 
ததார்த்த சங்கரகமும்‌ இவை அனைத்தையும்‌ தழுவி எளிய 
தமிழ்‌ நடையில்‌ எழுதப்பட்ட நமது 8,தா வ்யாக்‌,யானமும்‌, 
ததா ங்லோகார்த்தச்‌ சுருக்கமும்‌ அடங்கிய தா 
வ்யாக்‌யானப்‌ பகுதி இப்போது வெளியிடப்படுநறெது. 
ஏற்கனவே முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்களாகிற முதல்‌ ஷட்கத்‌ 
இற்கு இவை அனைத்தும்‌ அடங்கிய பகுதி வெளிவந்‌இருப்பது 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ உலகம்‌ அறிந்ததே. 

முதல்‌ ஷட்கம்‌ முழுவதையும்‌ ஒரு பகுதியாக வெளியிட்ட து 
போலே, இரண்டாவது ஷட்கம்‌ முழுவதையும்‌ ஒரு பகுதியாக 
வெளியிடுவதே நியாயமாயினும்‌, கதையின்‌ ஏழு எட்டு 
அத்தியாயங்கள்‌ அதன்‌ ஹ்ருதயம்போலே ஸாரமானதாய்‌ 
அமைக்‌இிருக்கையாலே இப்பகுதி தனியாக வெளியிடப்படு 
இறது. இவ்விரண்டு அத்தியாயங்களின்‌ பொருளை உள்ளபடி 
உணர்ந்தால்‌, அறியவேண்டியதையெல்லாம்‌ அறிந்ததாகும்‌ 
என்று இவற்றின்‌ முதலிலும்‌, நடுவிலும்‌, முடிவிலும்‌ 8,தா 
சார்யனாலேயே முழங்கப்பட்டுள்ளது. முதல்‌ ஷட்கம்‌ இவ்‌ 
விரண்டு அத்தியாயங்களின்‌ பீடிகை என்றும்‌, மேல்வரும்‌ 
பத்து அத்தியாயங்களும்‌ இவ்விரண்டு அத்தியாயங்களின்‌ 
விளக்கமே என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. சுருங்கக்‌ கூறினால்‌, 
இவ்விரு அத்‌ இயாயங்களும்‌ &,தாசரமற்லோகத் திற்கு விளக்கமா 
யமைந்துள்ளன. தை முழுவதையும்‌ உரையோடு படிக்க 
நேரம்‌ இல்லாதவர்களுக்கு இவ்விரண்டு அத்தியாயங்களையும்‌ 
உரையோடு படித்தாலே போதுமானது. 

8,தோபநிஷத்‌தின்‌ இவ்விரு அத்தியாயங்களும்‌ ஆழ்ந்த 
பொருளுடையவையாய்‌ அமைந்துள்ளன.  * அவிஸ்தீருதா : 
ஸாக,ம்பீரா: ராமாநுஜமுகேர்‌ கிழ: [ஸற்ருதப்ரகாறிகைத்‌ 
தொடக்கம்‌ 9] [விரிவற்றவையாகவும்‌, மிக ஆழ்ந்த பொருள்‌ 
உடையவையாகவும்‌ இருப்பவை ராமாநுஜ முனிவரின்‌ 


ஜு உரையாசிரியரின்‌ முண்ணுரை 


ரீஸுககள்‌) என்றபடியே தோ பாஷ்யமும்‌ ஆழந்த 
பொருளுடையது. மிகச்‌ சுருக்கமாயிருக்கையாலே, இவ்வத்தி 


ச்‌ ப்‌ 


ட்‌] [1] [- ] ட்‌ ஷூ ன்‌ ட ஆ. ௪ 
யாயங்களின்‌ 8,தா பாஷ்பத்இன்‌ பொருளை விளக்குவதில்‌, 


ட்‌ 


ஸ்ரீராமாநுஜரின்‌ ரரிஷ்யர்கள்‌ காலம்‌ தோடங்கியே கருத்து 
வேற்றுமைகள்‌ ஏற்பட்டன;இது காரணமாக விமிஷ்டாத,வைத 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ த,ர்ரானம்‌ இரு ஸம்ப்ரத,யங்களாகப்‌ பிரிய நேர்க்‌ 
தது. இவ்லீரு ஸம்ப்ரத,ாயங்களில்‌ தி,வ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யா 
தாக்களால்‌ நீலைநாட்டப்பட்ட தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரக,ாயத்‌ 
தைப்‌ பின்பற்றிச்‌ செல்கின்றது நமது €,தா வ்பாக்‌,யானம்‌. 
நா பாஷ்யத்‌இன்‌ தாத்பர்ய சந்த ரிகையை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்ட தே,மரிக ஸம்ப்ரதாயத்‌ துக்கும்‌, தென்னாசார்ய ஸம்‌ 
ப்ரத,ாயத்‌ துக்கும்‌ உள்ள முக்கியமான கருத்துவேற்றுமைகள்‌ 
இவ்விரு அத்தியாயங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுவதில்‌ 
வெளிப்படையாக விளங்க நிற்கன்றன. இந்த ஸம்ப்ரத,ா 
“யார்த்த பேதங்கள்‌ எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
(பக்கம்‌ 999-407) கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. இதுகொண்டும்‌ 
மது €,தா வ்யாக,யான த்தைக்கொண்டும்‌ இரு ஸம்ப்ரத,யங்க 
ளின்‌ அர்த்த, பே, தங்களையும்‌, அவை எந்த அடிப்படையில்‌ 
தோன்றி வளர்ந்தன என்பதையும்‌ தெளிவாக உணரலாம்‌. 


இவ்வத்‌ இயாயங்களில்‌ சோல்லப்படும்‌ முக்‌, பமானதொரு 
அர்த்தமான கைவல்ய விஷயத்தில்‌ சுமார்‌ 800 ஆண்டுகளுக்குள்‌ 


தென்னாசார்ப ஸம்ட்ரதாயஸ்தர்களிடையிலேயே குழப்பம்‌ 
ஏற்பட்டு, இ.வ்ய ப்ரபந்த வ்யாக்‌ யாதாக்கள்‌ கருதாததொரு 
பக்ஷத்தை அவர்களுடைய பக்ஷமாகத்‌ தென்னாசார்ய ஸம்ப்ர 
இராய வீத்‌ 


வத்‌, வரிஷ்டர்கள்‌ பலர்‌ கருதத்தொடங்கிளர்‌. 
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இதனால்‌ இவ்வத்தியாயங்களின்‌ ர்லோக டாஷ்யங்களுக்குப்‌ 
போருளுரைப்பதில்‌ மூன்றுவகையான கருத்துவேற்றுமைகள்‌ 
ஏற்பட்டு விட்டன. உ தாசார்பனுடைய க்ரூபையாலும்‌, 
எம்பெருமான ருடைய அபாரகருணையாலும்‌, திவ்ய ப்ரபரந்த, 
ரஹஸ்ய வ்யாக்‌யாதாக்களான பூர்வாசார்யர்களின்‌ ஒப்பற்ற 
பேரருளாலும்‌ எழுந்த “கைவல்ய ஸித்‌ தாஞ்ஜனம்‌' என்னும்‌ 
நூலில்‌, இக்குழப்பங்களெல்லாம்‌ களையப்பெற்று, இதா 
சார்யனுடையவும்‌, எம்பெருமானாருடையவும்‌, ௧,வ்யப்ரப,ந்த, 
ரஹஸ்ய வ்யாக்‌,யாதாக்களுடையவும்‌ இருவள்ளம்‌ வெளியிடப்‌ 


உரையசிரியரின்‌ முன்னுரை ஆ 


பெற்றது, இந்நூல்‌ இந்த தா வ்யாக்‌,யானத்தில்‌ (பக்கம்‌ 
281-876) இணைக்கப்பெற்றுள்ளது. இந்நூலைக்‌ கடாக்ஷித்த 
காஞ்‌£ மஹாவித்‌,வான்‌ ஸ்ரீ உ. வே. ப்ர. ப. அண்ணங்கராசார்ய 
ஸ்வாமி, இருநாங்கூர்‌ ந்யாயவேதரந்த வித்‌,வான்‌ ஸ்ரீ உ.வே. 
ப்ர. ப. அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமி, வாக,ம்ருதவர்ஷீ, யாய 
வேதாந்த வித்‌,வான்‌ ஸ்ரீ ௨. வே. %. வரதராசார்ய ஸ்வாமி, 
ஸாரார்த்த,ச்‌ சொல்லழகர்‌ ஸ்ரீ ௨. வே. ராதாபிஷேகம்‌ 
கோலிந்தரரஸிம்ஹாசார்ய ஸ்வாமி, திருநாராயணபரம்‌ வித்‌,வான்‌ 

உ. வே. அக்காரக்கனி ஸம்பத்‌ குமாராசார்ய ஸ்வாமி, 
வானமாமலை வித்‌,வான்‌ ஸ்ரீ ௨. வே. ¥. 5. தோதாத்‌,ரி ஐயங்கார்‌ 
ஸ்வாமி, ஸ்ரீரங்கம்‌ வித்‌, வான்‌ கனபாடி ஸ்ரீ ௨. வே. 
மொளரிராஜய்யங்கார்‌ ஸ்வாமி, இருநாங்கூர்‌ வித்வான்‌ 
(ஸ்ரீராமாநுஜ மிஷன்‌ செயலாளர்‌) ஸ்ரீ ௨. வே. ௪.8... ஸ்ர்ரிவாஸா 
சார்ய ஸ்வாமி முதலான பல மஹனீயர்கள்‌ இந்‌ நூலில்‌ கண்ட 
முடிவை ஒருமுகமாக ஆதரித்திருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 
வாக,ம்ருதவர்ஷி ஸ்வாமி 8ழ்க்கண்ட ம்லோகங்களின்‌ மூலம்‌ 
தமது நிஷ்கர்ஷத்தைத்‌ தெரிவித்‌ ருக்கிறார்‌. 
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உரையாஇரியரின்‌ முன்னுரை 


(“ரகு பதியின்‌ உண்மையான வாக்கே வெற்றிபெறும்‌” 


(ன்‌ 


(1) ஸுக்‌. ரீவனின்‌ பக்ஷம்‌, (2) அனுமனின்‌ பக்ஷம்‌, (8) 
ராமபக்ஷம்‌ என்று வீபீ,ஷணமரணாக இயை அங்கேரிக்கும்‌ 
விஷயத்‌ இல்‌ மூன்று பக்ஷங்கள்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. 
“ஸ்ரீவிபீ,ஷணன்‌ து ஷ்டனாகையாலே அங்க,கரிக்கத்தகாதவன்‌ ' £ 
என்று ஸுக்‌,ரிவன்‌ முதலானார்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்டு, 
“ விபி ஷணன்‌ ஈல்லவனாகையாலே அங்க, கரிக்கத்தக்‌ கவனே '” 
என்று அனுமன்‌ பூல்‌ கூறினான்‌. அந்தப்‌ பக்ஷத்தையும்‌ 
தள்ளி, “லிபீ,) ஷணன்‌ துஷ்டனாமினும்‌ கைக்கொள்ளத்தக்க 
வனே” என்னும்‌ மூன்றாவது பக்ஷத்தை ஸ்ரீராமபிரான்‌ அருளி 
னான்‌. அவ்வண்ணமே கைவல்யவீஷயத்‌ திலும்‌ ஸுத.ர்மனத்தில்‌ 
வேளிவந்த நிர்ணயம்‌ அசைக்கவொண்ணாதது என்று (ஸாராஸார 
விவேகஜ்ஞர்களாய்‌,ப்ரமாணபர தந்த்ரர்களாய்‌.நடூமிலைவகப்பவர்‌ 
களான) பெரியோர்கள்‌ உகந்தருள்‌ வார்கள்‌ என்பது அடியேனது 
கருத்து. கைவல்யவிஷயத்தைக்‌ குறித்து நீண்டகாலமாகப்‌ 
பண்டி தோத்தமர்கள்‌ அனைவரும்‌ இருவித, மான பக்ங்களைக்‌ 
கூறிவந்தார்களல்லவா? அவ்விரு பக்ஷங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதாய்‌, தென்மொழி வடமொழி மாஸ்த்ரங்களில்‌ காணப்‌ 
படுவதாய்‌, மூன்றாவதான இ,வ்யப்ரபந்த,வ்யாக்‌,யாதாக்களின்‌ 
பக்ஷம்‌ ஒன்றும்‌ (தாத்பர்யதயபிகை, கைவல்யஸித்‌,த ாஞ்ஜரம்‌ 
முதலானவற்றில்‌) கிடைத்துள்ளது. இட்பக்ஷ விஷயத்‌ இல்‌ அனை 
வருமே “இது சரியோ தவறோ” என்று தயங்குபவர்களாகவோ, 
இப்பகூத்தில்‌ மாத்ஸர்யம்‌ கொண்ட வர்களாகவோ ஆகாம 
லிருப்பார்களாக. ஸுதர்மனத்திலுள்ள கைவல்யஸித்‌,தாஞ்ஜ 
னத்தை விமர்மித்த வரதாசார்ய தாஸனால்‌ (இவ்வண்ண 
மாகத்‌) தன்‌ கருத்து தெரிவிக்கப்பட்ட து.] 


இவ்வண்ணமாக ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸித்‌,தரீந்தத்தின்‌ முக்கிய 
மான கொள்கைகளைத்‌ தெளிவுபடுத்‌ தவதாக இவ்வுரை 
அமைந்தது எம்பெருமானருளேயாகும்‌. 


28—3—79. படிக்முஷ்ணரைஸ்வரமி ஐஸண்‌, 


பக்கம்‌ வரி 


22 


பிழைதிருத்தம்‌ 


nc pr) 


பிழை 
கிறது; 
ப்ரக்தியை 
யிருத்த 
கொண்ட 
மிகுதியாவுகைடயார்க்கு 
கு$ணங்கனால்‌ 
யுயைய 
ஈடுபடுவனுக்கும்‌ 
அங்கயரபததி 
அலர்‌ 
எம்பெ௫ 
நிறைளடைய 
எம்பெருமானை அதற்குப்‌ 
**றாப்‌;த; ஹி 
ப்‌, ரஹ்ம 
இவளை 
காணவில்யோ 
முயற்ச்சி 
யததே 
முயல்கிறான்‌ 


ப்ரயத்னத்திற்கும்‌ 
ப்ரயத்ன 


ப்ரவ்ருத்தியை 


உததாஸீநநாயிருக்‌ 
ப்ரயத்நங்களே 
ப்ரயத்நமும்‌ 
ப்ரவ்ருத்திகளே 
ப்ரவ்ருத்திகளும்‌ 
ப,த்தியோக;த்தைப்‌ 


நிவ்ருத்தி 
தன்னைத தவிர 
ஸ்வப வத்தலும்‌ 


திருத்தம்‌ 
தாகிறது; 
ப்ரக்ருதியை 
யிருந்த 
கொண்ட 
மிகுதியாகவுடையார்க்த 
குணங்களால்‌ 
யுடைய 
ஈடுபடுபவனுக்கும்‌ 
அங்கடப்ரபத்தி 
அல்லர்‌ 
எம்பெரு 
நிறைவடைய 
அதற்குப்‌ 
ஹி 
**மப்தடி ப்ரஹ்ம 
இவனை 
காணவில்லையோ 
முயற்சி 
யததே அதட_வா நிவர்த்ததே 
முயல்கிறான்‌ அல்லது 
மீள்கிறான்‌ 
ப்ரயத்ன நிவ்ருத்திகளுக்கும்‌ 
ப்ரயத்ன நிவ்ருத்தி 
ப்ரவ்ருத்தியை அல்லது 
திவ்ருத்தியை 
உதராஸீநனாயிருக்‌ 
ப்ரயத்நத நிவ்ருத்திகளே 
நிவ்ருத்தியும்‌ 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகளே 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகளும்‌ 
கர்மஜ்ஞானபடிக்தி ப 
ப்ரபத்திகளில்‌ ஒன்றை 
நிவ்ருத்தி 
தன்னைத்‌ தவிர 
ஸ்வபஸாவத்தரலும்‌ 


ke 
(க 


வ 


உ ஹி நகு ௮) MD 
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(க 


த 0௦ இ 


KI 9 ம 
NO ka 


ம்‌ 
ப்‌ 


சொவ்லுகிறான்‌ 
ஆடைகிறார்கனோ. 
ப்ரை த்திற்சூப்‌ 
வீளங்கிறது. 


Ah 
a க்‌ பதன ட] ற 
இவ்வதர்வ 


ஸ்தராந 

விருந்தே அநுபடவிப்‌ 
கேஷாஞ்சித 

கதி: 


வ 


ஜதார்த்ததாதீ 
பூஜிக்கத்தவன்‌ 
ஆடைகிறான்‌ . 


முகதேப்‌,மோ 
மண்டஃல 


கைவவல்ய ஸ்தானம்‌ 
பட்டதகையாலே 
கொள்ளலாம்‌ மரீரம்‌, 
பரமபதடத்திற்குக்‌ 
இலை 

யர்யாநுப வம்‌ 
விநாஸிந 

மிக்கதினில்‌ 
ப்ரகரணத்தில்‌ 
எண்ணை 

வ்ருததி 


முன்றாவது 


ப்ராஹ்மாநு 
பலவிடங்னளில்‌ 

யாரா தராதுமய 

ப்ர ரஹ்மாநுப,வவே 
காணத்தை 
ப்ராஹ்மாத்மக 
பேராக, 
தீரவந்ததவமோஹம்‌ 
அர்ச்சிராதி, 
நிஷ்டடனுக்கு 


பிழைதிருத்தம்‌ 


சொல்லுகிறான்‌ 
அடைகிறார்களோ, 


ப்ரணவத்திற்குப்‌ 
விளங்குகிறது. 
இவ்வதடர்வ 
ஸ்தராத 

விருந்தே அருப,விப்‌ 
கேஷாஞ்சித்‌ 

க;தி: 
பூஜிக்கத்தக்கவன்‌ 
அடைகிறான்‌. 
முக்தேப்யோ 
மண்டல 
கைவல்யஸ்தரானம்‌ 
பட்டதாகையாலே 
கொள்ளலாம்‌, மரீரம்‌ 
பரமபதடத்திற்குக்‌ 
இலை 

வர்யா நுப,வம்‌ 
விநரமிந: 
மிக்கதனில்‌ 
ப்ரகரணத்தில்‌ 
எண்ணெய்‌ 

வ்ருத்தி 
மூன்றாவது 
ப்ரரஹ்மாநு 
பலவிடங்களில்‌ 
யாதாத்ம்ய 
ப்டரஹ்மாநுப,வமே 
கரணத்தை 

ப்‌, ரஹ்மாத்மக 
பேக, 

திிவந்திிவ மோஹம்‌ . 
அர்ச்சிரா தி) 
நிஷ்டனுக்கு 


ஸ்ரீ : 
ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீ.தார்த்த, ஸங்க்‌ ரஹம்‌ 
[ ஏழாவது அத்தியாயத்தின்‌ சருக்கம்‌ ] 
என்‌ Tee (AUP: aI: | 
எலல ஈர சர்‌ ௭௭ Il 22 ॥ 
11. ஸ்வயாதாத்ம்யம்‌ ப்ரக்ருத்யாஸ்ய திரோதி,: 
ரணாகதி: | 
ப,க்தபே,த;: ப்ரபு,த்‌,த,ஸ்ய ம்ரைஷ்ட்யம்‌ ஸப்தம 
உச்யதே॥ 
ஸப்தமே--ஏழாவது அத்தியாயத்தில்‌, ஸ்வயாதாத்ம்‌ 
மம்‌--(உபாஸிக்கப்படும்‌) பரமபுருஷனான தன்னைப்பற்றிய 
உண்மைநிலையும்‌, ப்ரக்ருத்யா---மூலப்ரக்ருதியினாலே, அஸ்ய 
துரோது,:--இக்கிலை (ஜீவனுக்கு) மறைக்கப்படுவதும்‌, மாரணா 
க,இ:--( அம்மறைவைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ ) மரணாகதியும்‌, 
ப.க்தபே,த;:--உபாஸலகர்களில்‌ (காலு) வகையும்‌, ப்ரபுத்‌, 
தஸ்ய ஸ்ரைஷ்ட்‌,யம்‌--(அக்கால்வரில்‌) ஞானியின்‌ சிறப்பும்‌, 
உச்யதே-— கூறப்படுகிறது. 
முதல்‌ ஷட்கத்திற்கும்‌ இரண்டாவது ஷட்கத்திற்கும்‌ 
ஸங்க,தி (தொடர்பு) 

“ஜ்ஞா நகர்மாத்மிகே நிஷ்டே, யோக,லக்ஷ்யே ஸுுஸம்ஸ்க்ருதே | 
ஆத்மா நுபூ,திஸித்த்‌,யர்த்தே; பூர்வஷட்கேந சோ இ,தே'' || [(மேஷத்வ 
ஜ்ஞாநம்‌, இதர விஷயங்களில்‌ பற்றின்மை முதலான புத்தி, விமோஷங்‌ 
களாலே) நன்கு சிறப்பிக்கப்பட்ட ஜ்ஞாநகர்மயோகடங்கள்‌, (ஆத்ம 
ஸாக்ஷா த்காரமாகிற) யோகத்தை அடையும்‌ பொருட்டும்‌, (அதற்குப்‌ 
பின்‌) ஆத்மாநுப,வத்தை அடையும்பொருட்டும்‌, (கீதையில்‌) முதல்‌ 
ஆறு அத்தியாயங்களாலும்‌ விதி,க்கப்பட்டன.] '*மத்‌,யமே பக;வத்தத்வ 
யாதராத்ம்யாவாப்‌இ ஸித்‌,த;யே |! ஜ்ஞாந கர்மாபிரிர்வர்த்யோ பக்தி 
யோக: ப்ர 8ர்த்தித: |!” ” [நடு ஆறுஅத்தியாயங்களில்‌ ப.கவானாகிற பர 
தத்துவத்தின்‌ உண்மை நிலையின்‌ அநுப,வம்‌ உண்டாவதன்‌ பொருட்டு, 
ஜ்ஞாநத்தோடு கூடிய கர்மயோக;த்தாலே உண்டாகும்‌ பக்தியோகம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது] என்று கீததார்த்தஹஸங்க்‌,ரஹத்தின்‌ 2, 9-வது 
ம்லோகங்களில்‌ அருளியபடியே, ““மாமுபேத்ய' ' [8-16] என்கிறபடியே 
கீ—1 


2 கீதாவயம்க்யாணம்‌ 


வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பா--அத்தியாயம்‌ 7 


விஜ்ஞானயோகம்‌ 
பூர்வமத்‌ மாமஷட்கார்த்த,ஸங்க,கி 
முன்னா ற! நல்லுணர்வின்‌ முற்றுங்‌ கருமத்தாற்‌ 
றன்னா ருயிருணர்வு தானுரைத்துப்‌---பின்னார்வத்‌ 
தேறு மனத்தா லிறைவன்பா லன்புசெயல்‌ 
கூறு நடுவாறுங்‌ கூர்ந்து. 


முன்‌ ஆறு முதல்‌ ஷட்கத்‌இனால்‌ (ஆறு அத்‌இயாயங்களால்‌), 
தல்‌ உணர்வின்‌ முற்றும்‌ கருமத்தால்‌-- ( ஆத்மாவைப்பற்றிய ) 
உண்மையறிவீனால்‌ நிறைவடையும்‌ கர்மயோக,த்தால்‌, தன்‌ ஆர்‌ 
உயிர்‌ உணர்வு தான்‌ உரைத்து-- தனது அருமையான ஜீவாத்ம 
ஸ்வரூபத்தன்‌ ஸாக்ஷாத்காரம்‌ உண்டாவதைக்‌ கூறி, பின்‌— 
அதன்பலனாக, ஆர்வம்‌ தேறு மனத்தால்‌ - அன்பு நிறைந்த 
நெஞ்சினால்‌, இறைவன்‌ பால்‌ அன்பு செயல்‌--ஸர்‌ வேள்வரனிடம்‌ 
ப,க்திசெலுத்துவதாகிற பக்தியோக,த்தை, நடு ஆறும்‌--(£ தை 
யின்‌) நடுவிலுள்ள ஆறு அத்தியாயங்களும்‌, கூர்ந்து கூறும்‌— 
விரிவாக விளக்கும்‌. 
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பரமப்ராப்யமாய்‌, ““பரம்‌ ப்ரஹ்ம பரம்‌ தனம?” [10-12] என்கிறபடியே 
பரப்‌;ரஹ்மமாய்‌, புருஷோத்தமவித்‌;யையிற்படியே குற்றமற்ற 
வனாய்‌, **அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரப,வ: *” [10-8] என்கிறபடியே எல்லா 
உலகிற்கும்‌ ஒரே காரணமாய்‌ **மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌”” [7-17] 
என்‌ று எல்லாமறிந்தவனாய்‌, “*ஸர்வம்‌ ஸமாப்நோஷி ததோ$ஸி 
ஸர்வ: ' [11-40] என்கிறபடியே, (எங்கும்‌ வ்யாபித்திருக்கையாலே) 
எல்லாமானவனாய, ஸத்யஸங்கல்பனாய்‌, “*பூ.மிராப:”' [7-4] என்று 
சொல்லப்படும்‌ உபயவிபூ,திப்‌ பெருஞ்‌ செல்வத்தையுடையவனாய்‌ , 
ங்ரிய:பதியான நாராயணனைஅடைவதற்கு தத்க்ரதுந்யாயஸித்தத, மான 
நேர்‌ உபாயமான (அவனைப்பற்றியதான) உபாஸநத்தை மத்ய மஷட்‌ 
கத்தில்‌ விவரிப்பதற்‌ த உறுப்பாக, முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌-அவ்வுபாஸநத்‌ 
திற்கு அங்கமாய்‌, ஆத்மஜ்ஞாநத்தோடுகூடிய கர்மயோக;ாநுஷ்‌ 
டஎனத்தால்‌ ஸாதி,க்கப்படுமதான (ப்ராப்தாவான ஜீவாத்மாவை 
உள்ளபடி ஸாக்ஷாத்கரிப்பதாகிற) ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரமாகிற 
பரம்பரோபாயம்‌ கூறப்பட்டது. இனி, மத்யமஷட்கத்தால்‌ பரப்‌,ரஹ்ம 
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si: 
ஏஏ எனா: ॥ 


உள எண்னை ரொ ரன TN 
எச Aes என TAT எனத 
எளி: Mad எர MTA ATE ௭4, 
களாக ளான்‌ MTG: ஈன்‌ எள 
ணு களி எனி ஈர போடா ரள என்‌, 
எண்‌ எ என்கை | மள ௧ ௭௭: TEA 


[ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ சருக்கம்‌ ] 
ஆங்குமுத லேழாமோத்‌ தன்புக்‌ கிலக்காகு 
மேரங்குமிறை மாயத்‌ தொழிக்குமப்‌--பாங்கிற்‌ 
சரண நெறியடைந்தார்‌ தம்பேத ஞானி 
யரணுயர்வு சொல்லு மமைந்து. 
ஆங்கு முதல்‌--அந்த மத்யமஷட்கத்தில்‌ முதல்‌ அத்தியாய 
மான, ஏழாம்‌ ஓத்து--ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌, அன்புக்கு இலக்காகும்‌ 
ஓங்கும்‌ இறை- பக்திக்கு விஷயமாகும்‌ தலைசிறந்த ஸர்வேர்வரனை 
யும்‌, மாயம்‌--(அவனை ஜீவனுக்கு. மறைக்கும்‌) ப்ரக்ருதியையும்‌, 
ஒழிக்கும்‌ அப்‌ பாங்கில்‌ சரண நெறி--(அம்மறைவைப்‌) போக்‌ 
கடிக்கும்‌ தன்மையையுடைய ராரணாக,தியையும்‌, அடைந்தார்‌ 
தம்‌ பேதம்‌—உபர்ஸிப்பவர்களின்‌ (நாலு. வகையான) உட்பிரிவை 
யம்‌, ஞானி அரண்‌ உயர்வு--(அந்நால்வரில்‌) ஞரனி (எம்பெருமா 
னுக்கே தாரகனாயிருக்கும்‌ தறப்பற்றவன்‌ ' என்பதையும்‌, 
அமைந்து சொல்லும்‌--ஈன்றாகக்‌ கூறும்‌. 


ee 
மான பரமபுருஷனுடைய ஸ்வரூபமும்‌, அவனைப்பெற நேருபாயமான 
ப,க்தியெனப்படும்‌ பரமபுருஷோபாஸநமும்‌ கூற ப்படுகிறது. 
அங்கம்‌, ப்ராப்தா ஆகிய இரண்டையும்‌ முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ கூறியபின்‌ 
அங்கி, ப்ராப்யம்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ மத்‌,யமஷட்கத்தில்‌ 
கூறுகிறது என்றபடி. மோக்ஷோபாயமான இந்த ப,க்தியே கடைசி 
ஷட்கத்திலும்‌, 


4 க்தாவ்யரக்யானம்‌ 


9௭ WARE ஈர SRT ராசா MEE இன்‌ எ 
(246) TURE உ [YS னான்‌ எர கர்‌) 
எண: ளன ௭ ண்‌ எ கண்‌ என YAY 
ஈக சார்‌ ராப மே) 88 என்ன என்‌ சோர்‌ a 
HEMT மோர்‌. கொள்க உ qa 
8 ௫, 3, 2) களர்‌ டிளாரா ௨ எ 


“யத: ப்ரவ்ருத்திர்‌ பூ, தாநாம்‌ யேந ஸர்வமித.ம்‌ ததம்‌। 
ஸ்வகர்மணா தமப்‌,யர்ச்ய ஹித்‌;தி,ம்‌ விந்த,தி மாநவ: |?” 

[18-46] 
[எந்தப்‌ பரமபுருஷனிடமிருந்து எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ தோன்றி, 
வாழ்ந்து, மறைகின்றனவோ, எவனால்‌ இவையனைத்தும்‌ வியாபிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளதோ, அவனைத்‌ தன்‌ கர்மாநுஷ்டரானத்தால்‌ ஆராதித்து, 
அவனருளாலே அவனை அடைவதாகிற ஸித்‌;தி.யை மனிதன்‌ அடை 
கிறான்‌.] என்று தொடங்கி, 


“விமுச்ய நிர்மம: மமாந்தோ ப்‌,ரஹ்மபூ யாய கல்பதே | 

ப்‌, ரஹ்மபூ த: ப்ரஸந்நாத்மா ந ஸோசகு ந காங்க்ஷதி ॥ 

ஸமஸ்‌ ஸர்வேஷ- பூதேஷு மத்‌,பக்இம்‌ லப,தே பராம்‌।)”” 

[18-53, 54] 

[அஹங்காரம்‌ முதலியவற்றை விட்டு, தன்னதல்லாதவற்றில்‌ தன்னது 
என்னும்‌ அபி மானமற்றவனாய்‌, ஆத்மாநுபவத்தையே ஸாக_மாகக்‌ 
கொண்டவனாய்‌, ஆத்மாவை அநுப,விக்கிறான்‌. ஸ்வரூபாவிர்ப,ாவம்‌ 
பெற்றவனாய்‌, க்லேமகர்மாதி,களால்‌ கலங்காதவனாய்‌, எப்பொருளைக்‌ 
கண்டும்‌ வருந்துவதுமில்லை, எதையும்‌ விரும்புவதுமில்லை ; அனைத்‌ 
திலும்‌ ஒருபடிப்பட ஆத$ரமற்றவனாய்‌, என்னிடம்‌ மேலான ப,க்தியை 
அடைகிறான்‌.] என்பதீறாகச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 


வேதளந்தஷித்‌,த, மான மோக்ஷோபாயம்‌ ப,க்தியே 
இங்கு பின்வருமாறு பூர்வபக்ஷம்‌ எழுகிறது ; அதாவது,--**தமேவ 
விதி,த்வா அதிம்ருத்யுமேஇ'” [ர்வே 3-8] (அவனை அறித்தால்தான்‌ 


ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தாண்டலாம்‌) முதலான வாக்யங்களில்‌ அறிவினா 
லேயே மோக்ஷத்தை அடையலாம்‌ என்று ஏற்படுகிறது. --உபாஸீத”” 


ஏழாமத்தியரயம்‌ ௮ 


ஊறிக்‌ கொ, உள்ளன எ ஸு... ஊரினை 
ர: ௫, 6, டி, 8) எனா எரி (3. 8. 2%) 


[ப்;ருஹ 3-4-15] என்றும்‌ வேத; வாக்யத்தினில்‌ சொல்லப்படுகிறபடி 
யால்‌ உபாஸநரூபமான அறிவினால்‌ மோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது என்று 
வேண்டுமாகில்‌ கொள்ளலாம்‌. “பக்தியினால்‌ மோக்ஷம்‌ ஏற்படு 
கிறது” என்று ஒரு வேதவாக்யத்திலும்‌ கூறப்படவில்லையே; 
ங்ருதியில்‌ கர்மஜ்ஞா நங்களிரண்டையுங்கொண்டு மோக்ஷமடையலாம்‌ 
என்று கூறியிருப்பதையும்‌ கைவிடமுடியாது. மேலும்‌, அதரர்வறிகை,, 
கெளஷீதகீப்ரதர்த்த;நவித்‌,யை முதலானவிடங்களில்‌ உருத்திரன்‌, 
இந்திரன்‌ முதலானாரை உபாஸித்தாலும்‌ மோக்ஷம்‌ ஸித்திக்கும்‌ 
என்று கூறப்பட்டிருப்பதால்‌, பரமபுருஷனாகிற நாராயணனை உபா 
ஸித்தால்தான்‌ மோக்ஷமடையலாம்‌ என்றும்‌ கூறமுடியாது. 


இவ்வண்ணமாக எழுந்த பூர்வபக்ஷத்திற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ உரைக்கும்‌ 
ஸித்‌த,ந்தமாவது :--(1) மோக்ோபாயம்‌ உபாஸநமே ; வெறும்‌ 
ஜ்ஞானமல்ல; (2) அதிலும்‌ வெறும்‌ உபாஸநமல்ல 3 ப,க்திரூபமான 
உபாஸநமே மோகேோபாயம்‌; (3) இத்தகைய உபாஸநமே 
மோக்ஷோபாயமேயொழிய கர்மமும்‌ உபாஸநமும்‌ சேர்ந்து நேரே 
மோகேோபாயம்‌ என்பதும்‌ சரியல்ல. (4) அவ்வுபாஸநமும்‌ பரம 
புருஷ விஷயமேயொழிய, உருத்திரன்‌, இந்திரன்‌ முதலான தேவ 
தைகள்‌ விஷயமானதல்ல. இவ்விஷயங்களனைத்தும்‌ வேதஃவாக்யங்‌ 
களினாலேயே ஸித்தி,க்கிறது. எப்படியெனில்‌ :--(1) ஒரே விஷயத்‌ 
தைப்‌ பல வாக்யங்கள்‌ பல மப்‌;த;ங்களால்‌ சொல்லும்போது, 
ஸாமாந்ய௱றப்‌;த;ங்களை விரோஷமப்டித,ங்களில்‌ பர்யவஸாநம்‌ செய்வது 
(தேர்ந்த பொருளாக நிர்ணயிப்பது) நியாயமாகும்‌. அப்படிப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது, மோக்ஷோபாயமாகிற ஒரே விஷயத்தைக்‌ கூறும்‌ வாக்யங்‌ 
களில்‌ அம்மோக்ஷோபாயத்தைப்‌ பல மாப்‌,த;ங்களால்‌ படித்திருப்‌ 
பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அதாவது,-- “தமேவ விதி,த்வா அதிம்ருத்யு 
மேது'” [ர்வே 8-8] (பரமபுருஷனை அறிந்தால்தான்‌ ஸம்ஸாரத்தைக்‌ 
கடக்கிறான்‌.) “*தமேவம்‌ வித்‌,வாந்‌ அம்ருத இஹ பவதி” [பு. ஸூ] 
(அப்பர மபுருஷனை இவ்வண்ணம்‌ அறிபவனே முக்தனாக ஆகிருன்‌. ) என்‌ 
னும்‌ வாக்யங்களில்‌ வேதடநம்‌ எனப்படும்‌ அறிவு மோக்ஷோபாயமாகப்‌ 
படிக்கப்படுகிறது, '"ஆத்மாதமேவ லோகமுபாஸீத”' [ப்‌ருஹ 9-4-15] 
என்னும்‌ வாக்யம்‌ அறிவெனப்பட்ட அம்மோக்ஷோபாயத்தை உபா 
ஸநமெனக்‌ காட்டுகிறது. ஆக, முதல்‌ வாக்யத்தில்‌ காட்டப்பட்ட 


6 கீதரவ்யாக்யானம்‌ 


தட்ப எ தட்ப ஏண்‌ Ad 8௭௭4: 
(BT. 9. 28. ௮ «fea பம்ப்‌ qT: | 
ளின்‌ என கண்‌ என்‌ 82 TAT ௫.5.௩) 
வர்ர ன்னான்‌ எப்பா எகர ப்ப 


கலில்‌ உபாஸநரூபமான அறிவு என்று இவ்விரண்டாம்‌ வாக்யத்‌ 
திலிருந்து தேறுகிறது, “* ஸத்வராத்‌;தெறா த்‌.ரூவா ஸ்ம்ருதி:, ஸ்ம்‌ 
௬ இலம்பே, ஸர்வக்‌,ர ந்தீ;நாம்‌ விப்ரமோக்ஷ:'' [சாந்‌ 7-26-2] [மனம்‌ 
சுத்‌, தி,யடைந்தால்‌ நிலையான நினைவு ஏற்படுகிறது; அத்‌ நினைவு 
ஏற்பட்டவுடன்‌ ஸாம்ஸாரிகமான எல்லா முடிச்சுகளும்‌ அவிழ்கின்‌ றன.] 
என்கிற வாக்யம்‌ நிலையான நினைவை மோக்ஷோபாயமா:கக்‌ கூறுகிறது. 
முன்சொல்லப்பட்ட உபாஸநம்‌ நிலையான நினைவாயிருக்கவேண்டு 
மென்று இதிலிருந்து தேறுகிறது. “ பி,த்‌;யதே ஹ்ருதடிய க்ரந்திஐ 
சி,த்‌யந்தே ஸர்வஸம்மயா:! க்ஷ்யந்தே சாஸ்ய கர்மாணி தஸ்மிந்‌ 
த்‌ருஷ்டே பராவரே !! '' [முண்ட 2-2-8] [அப்பரம்‌ பொருள்‌ காணப்‌ 
பட்டவளவில்‌, ஹ்ருத;யத்திலுள்ள எல்லா முடிச்சுகளும்‌ அவிழ்கின்‌ றன . 
எல்லா ஐயங்களும்‌ தொலைகின்றன; எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ அழிகின்‌ 
றன.] என்னும்‌ வாக்யம்‌, இந்த நிலையான நினைவாகிற உபாஸநம்‌ 
நேரே காண்பது போலிருக்கவேண்டும்‌ என்று காட்டுகிறது. இவ்‌ 
வர்த்ததத்தையே ''ஆத்மா வா அரே த்‌;ரஷ்டவ்ய: (ர்ரோதவ்யோ 
மந்தவ்யோ) பிதி,த்யாஸிதவ்ய:”” [ப்‌,ருஹ 6-5-6] [(கேட்கக்தக்கதும்‌, 
நினைக்கத்தக்கதுமான) ஆத்மா நேரே காண்பதுபோல்‌ த்யானம்‌ 
செய்யத்தக்கது.] என்னுமிடத்தில்‌ ஒரே வேத;ஃவாக்யம்‌ காட்டுகிறது, 
“ர்ரோதவ்ய:, மந்தவ்ய:'” எனப்படும்‌ ற்ரவணமும்‌, மனனமும்‌ 
விதி,யில்லாமலே ராக.ப்ராப்தமாய்‌ ஏற்படக்கூடியவையாகையால்‌ 
அநுவாத;மாகும்‌. “'த்ரஷ்டவ்ய: நிதித்‌,யாஸிதவ்ய:'' என்று ஒரே 
வாக்யத்தில்‌ விதி,க்கப்பட்டிருப்பதால்‌, த்‌, யானமானது நேரே காண்‌ 
பதுபோலிருக்கவேண்டும்‌ என்று விதி,க்கப்படுகிறது என விளங்கு 
கிறது. ஆக, பலவித,மான வேதாந்த வாக்யங்களில்‌ விதிக்கப்படும்‌ 
மோக்ஷோபாயமாகிற அறிவு, நேரே காண்பது போன்ற உபாஸதம்‌ 
எனும்‌ த்‌,யாநரூபமாயிருக்கவேண்டுமென்று ஸித்,தி,த்தது. “நிதித்‌ யா 
ஸிதவ்ய: தரஷ்டவ்ய:”” என்னுமிரண்டில்‌ தர்ம ரூபமான த்யானம்‌ 
என்று தர்னைத்தை த்யானத்தில்‌ பர்யவஸாநம்‌ செய்யாமல்‌, 
த்யான ரூபமான தரர்னனம்‌ என்று த்யாநத்தை தூர்மனத்தில்‌ பர்ய 
வஸாநம்‌ செய்தால்‌ என்ன? எனில்‌: உயர்ந்தவனான அரசனைத்‌ 
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என்னா? தடட டத பபப ஈரி என்‌ எ 
எள | எர ஏரார்‌ ர raed சானா ர a 
எ ௫. 2. 23) 84 ரா ரர எனி 


தாழ்ந்தவனான வேலைக்காரனாகக்‌ கூறுவதில்‌ அர்த்தமில்லை; அநர்த்‌ 
த௲மும்‌ உண்டு. தாழ்ந்தவனான வேலைக்காரனை உயர்ந்தவனான அர 
சனாகக்‌ கூறுவதில்‌ பயன்‌ உண்டு. அதுபோல்‌ தாழ்ந்ததான தயா 
னத்தை உயர்ந்ததான தர்யனமாகக்‌ கூறுவதே உசிதம்‌. மற்றது 
உசிதமல்ல. த்யானமானது பராவநாப்ரகர்ஷம்‌ எனப்படும்‌ நினைவின்‌ 
முதிர்ச்சியால்‌ நேரே காண்பது போலிருப்பதை “வ்ருக்ஷே வருக்்ஷே 
ச பம்யாமி €ரக்ருஷ்ணாஜிநாம்ப,ரம்‌ | க்‌;ருஹீத த,நுஷம்‌ ராமம்‌ பாற 
ஹஸ்தமிவா ந்தகம்‌ || £” [ரா-ஆ 99.14] [மரவுரி மான்தோலுடுத்து, 
வில்லெடுத்த ராமனை மரங்கள்‌ தோறும்‌ காண்கின்றேன்‌] என்று 
மாரீசன்‌ சொன்னதுபோன்‌ றவிடங்களில்‌ ப,யந்தவர்களிடத்திலும்‌, 
“ஓீநேவ ப்ர திபி,ம்பி,தேவ'” [மாலதீமாத,வம்‌ 5] முதலான விடங்களில்‌ 
காமுகர்களிடத்திலும்‌ காண்கிறோம்‌: ஆக, இவ்வாக்யங்களனைத்தும்‌ 
நேரே காண்பதுபோன்ற உபாஸநமெனப்படும்‌ த்‌, யானத்கை 
மோக்ஷோபாயமாகக்‌ குறிக்கின்றன என்று தேறிற்று. 


(2) இனி, இவ்வுபாஸநம்‌ கேவலத்யானமன்று, ப,க்திரூபமா 
யிருப்பதே என நிரூபிக்கப்படுகிறது. எப்படியெனில்‌: “*நாயமாத்மா 
ப்ரவசநேந லப்‌,ய: ந மேதயா ந ப;ஹுநா ம்ருதேந! யமேவைஷு 
வ்ருணுதே தேந லப்ய: தஸ்யைஷ ஆத்மா விவ்ருணுதே தநூம்‌ 
ஸ்வாம்‌ |!” [கட 3-23] [இப்பரமாத்மா (அன்பில்லாத) (மநநத்‌ 
தாலோ அதன்‌ கார்யமான) ப்ரவசநத்தாலோ, த்யானத்தாலோ, 
பலவிதமான ங்ரவணத்தாலோ அடையத்தக்கவனல்லன்‌ ; எவனை 
இப்பரமாத்மா வரிக்கிறனோ அவனாலேயே இவன்‌ அடையத்தக்கவன்‌. 
அந்த ஜீவனுக்கு இப்பரமாத்மா தன்‌ ஸ்வரூபத்தை வெளிப்படுத்து 
கிறான்‌.] என்னும்‌ வேதவாக்யமானது-—தியானமானது அன்பற்றதா 
யிருந்தால்‌ பயனற்றது; ஸ்நேஹபூர்வத்யானமான பகத்தியாயிருந்தால்‌ 
தான்‌ பரமாத்மாவை அடைவிக்கும்‌ என்று காட்டுகிறது. ““ம்ரோதவ்‌ 
யோ மந்தவ்யோ நிதி,த்யாஸிதவ்ய:”” என்று விதிக்கப்பட்ட ற்ரவண 
மநநங்களை முன்னிட்ட தியானத்தை இங்கு அடியோடு நிஷே 
தி,ப்பது முரண்படுமாகையால்‌, அன்பற்ற ஸற்ரவணமநநத்‌ூயானங்‌ 
களே இங்கு பரமாத்ம -ப்ராப்தியில்‌ பயனற்றவை என்று நிஷே 


க்காவ்யாக்யானம்‌ 


[நின] edd கா 
ளார்‌ fe Fela! aaa Ruf, 
& ரன்‌ Hifi 6, 3.) ஊரா | 


தி, க்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இம்மந்திரத்தில்‌ **யமே 
வைஷ:...... ** என்று தொடங்கி, பரமாத்மாவே ஜீவனை வரிக்கிறான்‌ 
என்று சொல்லியிருந்தபோதிலும்‌, அதில்‌ பரமாத்மாவினால்‌ வரிக்கத்‌ 
தகுந்த ஒரு கு,ணவிமோஷத்தை உடையவனாயிருப்பதினால்தான்‌ 
இந்த ஜீவன்‌ பரமாத்மாவினால்‌ வரிக்கப்படுகிறான்‌ என்பதும்‌, வரிக்கத்‌ 
தக்கவனாயிருப்பதற்கு உறுப்பான கு;ணவியேஷமான ப,க்தியே இங்கு 
விதி,க்கப்படுகிறது என்றும்‌ விளங்குகிறது. மிகவும்‌ இனியவனா 
மிருப்பவனன்றோ வரிக்கத்தக்கவனாகிறான்‌. ஆகையால்‌, பரமாத்மா 
வினிடம்‌ பேரன்பு வைப்பவனே அவனால்‌ வரிக்கப்படுகிறான்‌ என்பது 
ஸித்‌;தழம்‌. “ப்ரியோ ஹி ஜ்ஞாறிநோ$த்யர்த்த,ம்‌ அஹம்‌ ஸ ௪ 
மம ப்ரிய:”” [7-17] [ஜ்ஞானிக்கு நான்‌ வர்ணிக்கமுடியாத அளவுக்கு 
ப்ரியமானவன்‌ ; (அதனாலேயே) அவனும்‌ எனக்கு ப்ரியமானவன்‌ .] 
என்று கீ;தாசார்யனே இவ்வர்த்த,த்தை வெளிப்படுத்துகிறான்‌. ஆகை 
யால்‌, இந்த நாயமாத்மாம்ருதியில்‌, பரமாத்மா ஜீவனை வரிப்பதற்குக்‌ 
காரணமாயிருப்பதாய்‌, தியானிக்கப்படும்‌ பரமாத்மஸ்வரூபம்‌ உபாஸக 
னுக்கு மிகவும்‌ இனியதாயிருக்கையாலே. தானும்‌ இனிபையே வடி 
வெடுத்ததாயிருப்பதாய்‌, தொடர்ந்த நினைவாயிருக்கும்‌ த்‌ யானமே 
உபாஸனம்‌ எனப்படுகிறது என்றும்‌, அதுவே பக்தி எனப்படுகிறது 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. “ஸ்நேஹ பூர்வமநுத்‌,யா நம்‌ ப,க்திரித்யபி, 5, 
யதே”” [லங்க,ம்‌] [(உயர்ந்தவர்‌ விஷயத்தில்‌) ஸ்நே ஹத்தை முன்னிட்ட 
தியானமே ப,க்தி எனப்படுகிறது] என்றல்லவோ ப,க்திலக்ஷணம்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது.இந்த பக்தியே “யாப்ரீதிரவிவேகாநாம்‌ விஷயேஷ்வநபாயி நீ] 
தேஷு தேஷ்வச்யுதா ப,க்திரச்யுதாஸ்து ஸத.£ த்வயி: [வி.பு1-20- 18] 
[அச்யுதனே! விவேகமற்றவர்களுக்கு விஷயங்களில்‌ (காலதத்வ 
மெல்லாமநுப,வித்தாலும்‌) தொலையாத யாதொரு ப்ரீதி ஒவ்வொரு 
விஷயத்திலும்‌ உள்ளதோ, அந்த ஒவ்வொரு அழியாத ப்ரீதியும்‌ 
எப்போதும்‌ உன்னிடமே எனக்கு ஏற்படட்டும்‌.] என்றும்‌, 
“கவ நாகப்ருஷ்ட,கூ;மநம்‌ புநராவ்ருத்‌இல க்ஷணம்‌ | க்வ ஜபோ வாஸ 
தே;வேதி முக்திபீ,ஜமநுத்தமம்‌: |!” [வி. பு. 2-6-4] (மறுபடியும்‌ 
திரும்பிவரக்கூடிய சுவர்க்கத்தை அடைவது எவ்வளவு தாழ்ந்தது ? 
ஒப்பற்ற முக்திஸாத,னமான வாஸுதேவ மந்த்ரஜபம்‌ எவ்வளவு 
உயர்ந்தது ?) என்றும்‌ விஷ்ணு புர ரணத்தில்‌ காட்டப்பட்டது. 
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௭௭-௧௬ TH நிராக SE ௭16) என: ரன எச ண்‌ ௫ 
௭௭8 ded ரள எ ர எர எ மாள்‌ ஸீ 
ஊட af oT எனா எள சோ REARS | 
எட 98 ஏ ர 88 ஏ ஈனா 0, 22. 43, UB) 


“தமேவம்‌ வீத்‌;வாநம்ருத இஹ ப,வதி நாந்ய: பந்தா அயநாய 
வித்‌யதே”” [பு. ஸூ] [அவனை இப்படி அறிபவனே இங்கு 
மோக்ஷமடைகிறான்‌. மோக்ஷமடைய வேறு வழியில்லை,] என்று 
ங்ருதிகளில்‌ பரமபுருஷஜ்ஞாநமே மோக்ஷோபாயமாக முழங்கப்பட்டது. 


““நூாஹம்‌ வேதை;ர்‌ ந தபஸா ந த,ாநேந ந சேஜ்யயா | 

றக்ய ஏவம்விதேர த்‌,ரஷ்டும்‌ த்‌, ருஷ்டவாநஹி மாம்‌ யதா ॥ 

பக்த்யா த்வநந்யயா றக்ய அஹமேவம்விதே,ா5ர்ஜுந | 

ஜ்ஞாதும்‌ த்‌,ரஷ்டும்‌ ச தத்த்வேந ப்ரவேஷ்டும்‌ ச பரந்தப || ” 

[கீதை 11-58, 54] 

[நீ என்னைக்‌ கண்டதுபோல்‌, (என்னிடம்‌ ப,க்தியில்லாமல்‌) வேத;ங்களை 
அத்யயநம்‌ செய்வது முதலானவற்றாலும்‌, தவத்தாலும்‌, தானத்‌ 
தாலும்‌, யாகஷத்தாலும்‌ நான்‌ காணத்தக்கவனல்லன்‌. வீரனான 
அர்ஜுனனே! வேறொன்றையும்‌ கருதாத ப்தி ஒன்றினாலேயே நான்‌ 
இவ்வண்ணமாக உள்ளபடி அறிவதற்கும்‌, காண்பதற்கும்‌, அடை 
வதற்கும்‌ தகுந்தவனாகிறேன்‌.] என்று கீதை முதலான உபப்டரும்‌ 
ஹணங்களில்‌ பக்தியே மோக்ஷோபாயமாக உத்‌;கோஷிக்கப்பட்டது, 
இப்படி அறிவென்றும்‌, ப,க்தியென்றும்‌ கூறப்படும்‌ மோக்ஷோபாயம்‌ 
ஜ்ஞாத விமோஷமான பக்தியே என்று கொண்டால்தான்‌ மருதிகளுக்‌ 
கும்‌, ஸ்ம்ருதிகளுக்கும்‌ முரண்பாடு இல்லாமலிருக்கும்‌. ஆக, வேத, 
தம்‌, தீ,யாநம்‌, உபாஸநம்‌ எனப்படும்‌ மோக்ஷோபாயம்‌ பக்தியே 
என்று ஸித்‌;தி,த்தது. 


(8) இனி, இத்தகைய உபாஸநம்‌ மோக்ஷோபாயமேயொழிய 
கர்மமும்‌ உபாஸநமும்‌ சேர்ந்து நேரே மோக்ஷோபாயம்‌ என்பதும்‌ 
சரியல்ல என்னும்‌ ப்ரதிஜ்ஞையும்‌ தன்னடையே ஸித்திக்கும்‌. 
எப்படியெனில்‌; ** நாந்ய: பந்தா அயநாய வித்‌,யதே ?* என்னும்‌ 
ங்ருதியில்‌ ஜ்ஞாநம்‌ தவிர வேறு மோக்ஷோபாயமில்லை என்று கூறி 
யிருக்கையால்‌ கர்மம்‌ நேரே மோக்ஷோபாயமல்ல என்று தேறுகிறது; 
கீ—2 
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சன்‌ Rig எண்‌. ஸூ ON ஏரோ. 
[எக்‌ சன எண்‌, ஈண்‌ எனா, 
கி்‌, என்‌ ஏர்‌ | 


“ அவித்‌,யயா ம்ருத்யும்‌ தீர்த்வா”? [ஈம11] என்று கர்மத்திற்கு மோக்ஷோ 
பாயத்வம்‌ சிலவிடங்களில்‌ கூறியிருப்பதும்‌, ** வித்யயா அம்ருத 
மர்‌ நுதே”” [ஈம 11] என்று நேரே மோக்ஷோபாயமாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞாநத்‌ 
திற்குக்‌ கர்மம்‌ அங்க$மாயிருப்பதினாலேயே என்று நிர்வஹித்துவிட 
லாமாகையாலே கர்மமும்‌ ஜ்ஞாநமும்‌ சேர்ந்து மோக்ஷோபாயம்‌ 
என்பதும்‌ சரியல்ல எனத்‌ தேறுகிறது. 


(4) இனி, இவ்வுபாஸநம்‌ பரமபுருஷவிஷயமேயொழிய 
உருத்திரன்‌ இந்திரன்‌ முதலான தேவதைகள்‌ விஷயமானதல்ல 


என்னும்‌ ப்ரதிஜ்ஞையும்‌ தன்னடையே தேறிநிற்கும்‌. எப்படி. 
யெனில்‌: *:* தமேவ விதி,த்வா அதிம்ருத்யுமேதி '” [ங்வே 3-8] 
என்னும்‌ ய்வேதாம்வதர வாக்யமும்‌, ** தமேவம்‌ வித்‌;வாநம்ருத 


இஹ பவதி” [பு. ஸூ] என்னும்‌ புருஷஸூக்தவாக்யமும்‌ ஒரு 
வனையே உபாஸிக்கத்தக்கவனாகக்‌ கூறுகையால்‌, புருஷஸூக்தத்தில்‌ 
லக்ஷ்மீபதியாகக்‌ கூறப்படும்‌ நாராயணனே ம்வேதாம்வதரம்‌ முத 
லான மற்ற உபனிஷத்துக்களிலும்‌ உபாஸிக்கத்தக்கவனாகக்‌ கூறப்படு 
கிரான்‌ என்று ஸர்வறாகழாப்ரத்யயந்யாயத்தாலே ஸித்;தி,த்தது. 
₹“ மஹாந்‌ ப்ரபு, ர்‌ வை புருஷ: ஸத்வஸ்யைஷ ப்ரவர்த்தக: “' [ம்‌ வே 
3-12] என்று அந்த ம்வேதாங்வதரத்தில்‌ பரம்பொருளை ஸத்வப்ர 
வர்த்தகன்‌ என்று கூறியிருப்பதிலிருந்தும்‌ பரமஸத்வஸமால்ரயனான 
விஷ்ணுவே அவ்வுபனிஷத்திலும்‌ பரம்பொருளாகக்‌ கூறப்படுகிறான்‌ 
என உறுதியாகிறது. ஆகையால்‌, அவ்வுபனிஷத்தில்‌ படிக்கப்படும்‌ 
றிவருத்ராதி,றப்்‌,தங்களும்‌ பரமமங்ககளமானவனும்‌, ஸம்ஸார 
வியாதியைப்‌ போக்கடிப்பவனுமான பரமபுருஷனையே குறிக்கின்றன 
என விளங்குகிறது. இந்த நியாயத்தாலே அதர்வறிகை, முதலான 
மற்ற சில உபனிஷத்துக்களில்‌ படிக்கப்படும்‌ ஙயிவாதிாப்‌,த;ங்களும்‌ 
நாராயணபரமே என விளங்குகிறது. ப்ரதர்த்த;நவித்‌,யையில்‌ 
இந்தரனுக்கு :மோக்ஷோபாயத்வம்‌ சொன்னது இந்த்தரனுக்கு 
அந்தர்யாமியான 'பரமபுருஷனுக்கே சேரும்‌ என்று இந்த்‌,ரப்ராணாதி, 
கரணத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டது. இதே ரீதியில்‌ அதரர்வறிரஸ்ஸில்‌ 
ருத்;ரனுக்குக்‌ கூறப்படும்‌ ஜகத்காரணத்வமும்‌ ருத்‌,ராந்தர்யாமியான 
நாராயணனுக்கே சேரும்‌ என்று காணலாம்‌. நமது விஷ்ணுசித்த 
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கா ௭ - 
கள எள்‌ எள்‌ சாப 
எனச்‌ ஏர்‌ af எ எண்‌ ஈர | 2 ॥ 
ஸ்ரீப,க,வாநுவா௪-- 

1. மய்யாஸக்தமநா: பார்த்த, யோகம்‌ யுஞ்ஜந்‌ மதாஸ்ரய: | 
அஸம்மாயம்‌ ஸமக்‌,ரம்‌ மாம்‌ யதா ஜ்ஞாஸ்யஹி தச்ச்‌,ருணு।। 
ஸ்ரீப,க,வாந்‌ உவாச ப,க;வான்‌ கூறினான்‌: பார்த்த 

குந்தீபுத்ரனே ! மயி--என்னிடத்தில்‌ ஆஸக்தமநா:--மிகவும்‌ 
ஈடுபட்ட மனத்தையுடையவனாய்‌, மதாஸ்ரய:--என்னையே 
ஆதாரமாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, யோகம்‌ யுஞ்ஐஜந்‌-—(என்‌ 
விஷயமான) ப,க்தியோக,த்தைத்‌ தொடங்குகின்ற நீ, 
மாம்‌--(அந்த யோகத்திற்கு விஷயமான) என்னை, அஸம்‌ 
ஸயம்‌--ஐயமற, ஸமக்‌,ரம்‌--முழுவதும்‌, யதா ஜ்ஞாஸ்யஷஹி--- 
எந்த அறிவினாலே உணர்வாயோ, தத்‌--அவ்வறிவை, 
பபருணு-கவனமாகக்‌ கேள்‌. 


1. என்னமரு நெஞ்சனாய்‌ யோகத்‌ தியல்வுற்றே 
நின்னமரு மென்பற்றாய்‌ நின்றநீ-யு(முன்னினைவு(யு) 
முண்மயக்கற்‌ றென்றெொழியா தென்னை யுணர்வண்ணந்‌ 
திண்மையுறக்‌ கேள்பார்த்தா ஒர்ந்து. 

விஜய த்திலே விரிவு கண்டுகொள்வது. ஆக, இந்நாலு ப்ரதிஜ்ஞை 
களாலும்‌, பரம்பொருளான நாராயணன்‌ விஷயமான பஃக்திரூப 
மான ஜ்ஞானத்தாலேயே பரமாத்மப்ராப்திரூபமான மோக்ஷத்தை 
அடையலாம்‌ என்று நிர்ணயிக்கப்பட்டது. இவ்விஷயமே கீதையின்‌ 
மத்‌, யமஷட்கமான நடு ஆறு அத்தியாயங்களில்‌ விளக்கப்படுகிறது. 


அந்த ஷட்கத்தில்‌ முதலாவது அத்தியாயமான இவ்வேழாம்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌ -- உபாஸிக்கத்தக்கவனாக ஆரறாமத்தியாயத்தின்‌ 
கடைசியில்‌ “* ற்ரத்‌;தளுவாந்‌ ப, ஜதே யோ மாம்‌ £” என்று கூறப்பட்ட 
பரமபுருஷணான தன்னைப்பற்றிய உண்மைநிலையும்‌, மூலப்ரக்ருதி 
யினாலே இந்நிலை ஜீவனுக்கு மறைக்கப்படுவதும்‌, அம்மறைவைப்‌ 
போக்கடிக்கும்‌ பரமபுருஷ பாரண்க;தியும்‌, உ.பாஸகர்களில்‌ நாலு வகை 
யும்‌, அந்நால்வரில்‌ ஞானியின்‌ சிறப்பும்‌ கூறப்படுகிறது. 
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IMT ERT ANAT எண்டன்‌ என: 
வ ஏர AAT MEY AR என்‌ wees RAT 


பார்த்தா குந்தியின்‌ பிள்ளையே! எண்‌ அமரும்‌ 
நெஞ்சனாய்‌--என்னிடத்திலே மிகப்பொருந்திய நெஞ்சை 
உடையவனாய்‌, நின்‌ அமரும்‌ என்பற்றாய்‌- உன்‌ ஸ்வரூப 
மும்‌ என்னையே ஆதுாரமாகப்‌ பெற்றவனாய்‌, யோகத்து 
இயல்வுற்றே நின்ற நீ--(என்‌ விஷயமான) ப,க்தியோக,த்‌ 
தைத்‌ தொடங்கி நிற்கும்‌ நீ, உன்‌ நினைவும்‌--(என்னைப்‌ 
பற்றிய) உன்‌ அறிவும்‌, உள்‌ மயக்கு அற்று--ஐயம்‌ இல்‌ 
லாமல்‌, ஒன்று ஓழியாது--முழுவதுமாக, என்ன உணர்‌ 
வண்ணம்‌--என்னை அறியும்படியாக, தர்ந்து--கவனமாக, 
திண்மை உற கேள்‌--ஈ௩ன்றாகக்‌ கேட்பாயாக. 

1. (ஸ்ீப,க;வாநுவாச) சென்ற ஷட்கத்தின்‌ கடைசி ம்லோகத்‌ 
தில்‌ “* மாம்‌ £” என்னும்‌ பத;த்தாலே பக்தி செய்யத்தக்கவனாகக்‌ 
கூறப்பட்ட தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவை பக்தி செய்வதன்‌ 
பொருட்டு இனி உபதேஜிக்கிறேன்‌ என்று ஜ்ஞாநம்‌ முதலான 
குணங்களால்‌ நிறைவுபெற்ற கண்ணன்‌ கூறுகிறான்‌. (மயி ஆஸக்த 
மநா:) என்னிடம்‌ மிகவும்‌ ஈடுபட்ட நெஞ்சையுடையவனாய்‌. ஸக்த 
பதம்‌ ஈடுபாட்டைக்‌ குறிக்கிறது, * ஆஸக்த £ என்று ஆபி,முக்ஷ 
யத்தோடு கூடிய ஈடுபாட்டைக்‌ குறிக்கிறது. ஆபி,முக்‌ய மாவது பரம 
புருஷனை மிகவும்‌ ப்ரியனாக (இனியனாகக்‌) கொள்ளுகை. (ஆஸக்த 
மநா:) இப்படிப்‌ பரமபுருஷனே தனக்கு மிகவும்‌ இனியனாகையாலே 
அவனுடைய ஸ்வரூபரூபகு$ணசேஷ்டிதவிபூ,திகளைப்‌ பிரியும்போது- 
அதாவது அவற்றின்‌ அநுபவம்‌ தனக்குக்‌ கிடைக்காதபோது அக்‌ 
கணத்திலேயே அழியத்‌ தொடங்குகையாலே அவனிடம்‌ மிகவும்‌ ஈடு 
பட்ட நெஞ்சை உடையவன்‌ என்றபடி. அஆழ்வார்களைப்‌ போன்ற 
ப,க்திபரவறர்கள்‌ ““பிறந்தவாறும்‌, வளர்ந்தவாறும்‌, பெரியபாரதம்‌ 
கைசெய்து ஐவர்க்குத்‌ திறங்கள்‌ காட்டியிட்டுச்‌ செய்துபோன மாயங்‌ 
களும்‌, நிறந்தனூடுபுக்கு எனதாவியை நின்று நின்று உருக்கி உண்‌ 
கின்ற” **வதுவை வார்த்தையுள்‌ ஏறுபாய்ந்ததும்‌, மாயமாவினை 
வாய்பிளந்ததும்‌, மதுவைவார்‌ குழலார்‌ குரவை பிணைந்த குழகும்‌, 
அது இது உது என்னலாவனவல்ல என்னை உன்‌ செய்கை 
நைவிக்கும்‌”” “பெய்யும்‌ பூங்குழல்‌ பேய்முலையுண்ட பிள்ளை த்தேற்ற 
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மும்‌, பேர்ந்து ஓர்‌ சாடிறச்‌ செய்ய பாதமொன்றால்‌ செய்த நின்‌ 
சிறுச்சேவகமும்‌, நெய்யுண்‌ வார்த்தையுள்‌ அன்னை கோல்கொள்ள 
நியுன்‌ தாமரைக்‌ கண்கள்‌ நீர்மல்கப்‌ பையவே நிலையும்‌ வந்தென்‌ 
நெஞ்சை உருக்குங்களே ££ ** உண்ண வானவர்கோனுக்கு ஆயர்‌ 
ஒருப்படுத்த அடிசில்‌ உண்டதும்‌ வண்ணமால்‌ வரையை எடுத்து 
மழை காத்ததும்‌, மண்ணை முன்‌ படைத்து உண்டுமிழ்ந்து கடந்து 
இடந்து மணந்த மாயங்கள்‌ எண்ணும்‌ தோறும்‌ என்‌ நெஞ்சு எரிவாய்‌ 
மெழுகு ஒக்கும்‌ நின்றே *” ** நின்றவாறும்‌ இருந்தவாறும்‌ கிடந்த 
வாறும்‌ நினைப்பரியன ஒன்றலாவுருவாய்‌ அருவாயநின்‌ மாயங்கள்‌ 
கின்று நின்று நினைக்கிறேன்‌ உன்னை எங்ஙனம்‌ நினைகிற்பன்‌ ”” 
*“ஒண்சுடரோடிருளுமாய்‌ நின்றவாறும்‌ உண்மையோடின்மையாய்‌ 
வந்து, என்‌ கண்கொளாவகை நீ கரந்தென்னைச்‌ செய்கின்றன எண்‌ 
கொள்‌ சிந்தையுள்‌ நைகின்றேன்‌ என்‌ கரியமாணிக்கமே!'” **திருவுருவு 
கிடந்தவாறும்‌ கொப்பூழ்ச்செந்தாமரைமேல்‌, திசைமுகன்‌ கருவுள்‌ 
வீற்றிருந்து படைத்திட்ட கருமங்களும்‌, பொருவில்‌ உன்‌ தனிநாயக 
மவை கேட்குந்தோறும்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ நின்று நெக்கு அருவி சோரும்‌ 
கண்ணீர்‌”? “அடியை மூன்றை இரந்தவாறும்‌ அங்கே நின்று ஆழ்‌ 
கடலும்‌ மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ முடிய ஈரடியால்‌ முடித்துக்‌ கொண்ட 
முக்கியமும்‌, நொடியுமாறவை கேட்குந்தோறும்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ நின்ற 
னக்கே .கரைந்துகும்‌'” **கூடி நீரைக்கடைந்தவாறும்‌ அமுதம்‌ தேவர்‌ 
உண்ண அசுரரை வீடும்‌ வண்ணங்களே செய்துபோன வித்தகமும்‌ 
ஊடுபுக்கு எனதாவியை உருக்கி உண்டிடுகின்ற”” [திருவாய்மொழி 
5-10] **பாலாழி நீ கிடக்கும்‌ பண்பை யாம்‌ கேட்டேயும்‌ காலாழும்‌ 
நெஞ்சழியும்‌ கண்‌ சுழலும்‌” [பெரிய திருவ-84] **இனிதிரைத்‌ திவலை 
மோத எறியும்‌ தண்‌ பரவைமீதே தனிகிடந்தரசுசெய்யும்‌ தாமரைக்‌ 
கண்ணனெம்மான்‌ கனியிருந்தனைய செவ்வாய்க்‌ கண்ணனைக்‌ கண்ட 
கண்கள்‌ பனியரும்புதிருமாலோ என்‌ செய்கேன்‌ பாவியேனே'” ' 
[திருமாலை-18] “கடல்‌ திறக்‌ கடவுள்‌ எந்தை அரவணைத்‌ துயிலுமா 
கண்டு உடல்‌: எனக்கு உருகுமாலோ என்‌ செய்கேன்‌ உலகத்தீரே! ”்‌ 
[திருமாலை.19] ₹*அணியினார்‌ செம்பொனாய அருவரையனைய கோயில்‌ 
மணியனார்‌ கிடந்தவாற்றை மனத்தினால்‌ நினைக்கலாமே'' 
[திருமாலை-21] *“கரலுமெழா கண்ணநீரும்‌ நில்லா உடல்‌ சோர்ந்து 
நடுங்கிக்‌ குரல்‌ மேலுமெழா மயிர்க்கூச்சுமமு . என தோள்களும்‌ 
வீழ்வொழியா'” [பெரியாழ்திகு 5-9-5] என்று பரமபுருஷனுடைய 
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qa இள இன்கா [ கயி ஏணி னோடு என்ரு 
ட்டை பது படட்ட்ட்டகு பட்டண A, 
ஸ்வரூப ரூப குண விபூதி சேஷ்டிதங்களை நினைத்தவுடனேயே 
நெஞ்சும்‌, ஆவியும்‌, உடலும்‌ உ.ருகப்பெறுவர்கள்‌. அவற்றில்‌ பிரிவு 
(அநுப,வமின்மை) ஏற்பட்டாலோவெனில்‌ மயக்கத்தை அடைந்து 
தாய்ப்‌ பேச்சாலே பேசவேண்டியிருக்கும்‌ நிலையை அடைவர்கள்‌. அந்‌ 
நிலையில்‌ **ஆடி யாடி அகங்‌ கரைந்து இசை பாடிப்‌ பாடிக்‌ கண்ணீர்‌ 
மல்கி, எங்கும்‌ நாடி நாடி நரசிங்கா என்று வாடி வாடும்‌ இவ்‌ 
வாணுதலே”” -*வாணுதல்‌ இம்மடவரல்‌ உம்மைக்காணும்‌ ஆசையுள்‌ 
நைகின்றுள்‌”” **இரக்க மனத்தோடு எரியகன அரக்கும்‌ மெழுகும்‌ 
ஒக்குமிவள்‌”” [திருவாய்‌-2-4] “கங்குலும்‌ பகலும்‌ கண்துயில்‌ 


அறியாள்‌ கண்ண நீர்‌ கைகளாலிரைக்கும்‌”” -“*வெவ்வுயிர்த்துயிர்த்‌ 
துருகும்‌”* “*வானமே நோக்கும்‌ மையாக்கும்‌'” :'உள்ளுருகும்‌' * 
“இட்டகால்‌ இட்டகைகளாயிருக்கும்‌, எழுந்துலாய்‌ மயங்கும்‌ 
கைகூப்பும்‌, '*கட்டமே காதல்‌ * என்று மூர்ச்சிக்கும்‌ £” “சிந்திக்‌ 
கும்‌ திசைக்கும்‌ தேறும்‌ கைகூப்பும்‌'” “அழும்‌ தொழும்‌ ஆவி 


அனல வெவ்வுயிர்க்கும்‌'” [திருவாய்‌-7-2] ““ஓதிலும்‌ நின்பேரன்றி 
மற்றோதாள்‌ உருகும்‌ நின்‌ திருவுரு நினைந்து காதன்மை பெரிது 
கையறவுடையள்‌ கயல்நெடுங்கண்துயில்‌ மறந்தாள்‌” [பெரிய திரு 
2-7-5] என்கிறபடியே இவர்களது தமை வாசாம்‌ அகேரசரமா 
யிருக்கும்‌. உபாஸகர்களுக்கோவெனில்‌, ஸம்ற்லேஷத_$யையில்‌ 
தரித்து நின்று நினைத்தால்தான்‌ உபாஸநமாகிற ஸாத,நம்‌ கைகூடு 
மாகையால்‌, ஸம்ங்லேஷத;ணையில்‌ இவர்களது கரணங்கள்‌ அழிய 
மாட்டா. விற்லேஷத$மையிலேயே கரணங்கள்‌ மஸிதிழலமாகும்‌. 
இதைத்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டே ** விற்லேஷே ஸதி £? என்று 
இங்கு அருளினார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. (மதாம்ரய:) தன்‌ நெஞ்சு மாத்திர 
மல்லாமல்‌, தானும்‌ என்னைப்‌ பிரிந்தால்‌ தரிக்கமாட்டாமையாலே 
என்னையே ஆதாரமாகக்‌ கொண்டவனாய்‌. -*அப்,ப,க்ஷ”” (காற்றையே 
ஆஹாரமாகக்‌ கொண்டவன்‌) என்றவிடத்திற்போலே ₹*மதாஸ்ரய:” 
என்றவிடத்திலும்‌ ஸமாஸத்தின்‌ நடுவில்‌ ஏவகாரத்தைக்கொண்டு 
'என்னையே ஆதாரமாகக்‌ கொண்டவன்‌” எணப்‌ பொருள்கொள்ள 
வேணும்‌; என்‌ அநுப,வத்தையே தனரகமாகக்‌ கொண்டவன்‌ என்றபடி. 
(மய்யாஸக்தமநா: மத$ம்ரய:) *“முந்துற்ற நெஞ்சே”? |பெரிய 
திருவ 1] “என்னை நெகிழ்க்கிலும்‌ என்னுடை நன்னெஞ்சம் தன்னை 
அஃல்விக்கத்‌ தானும்‌ கில்லான்‌ இனி” [திருவாய்‌ 1-/-8] என்கிற 
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படியே ப,க்தனைக்காட்டிலும்‌, அவனுடைய நெஞ்சு பகுவத்; 
விஷயத்தில்‌ முன்நிற்கையாலே முதலில்‌ நெஞ்சைச்‌ சொல்லிப்‌ 
பிறகு அவனைச்‌ சொல்லுகிறான்‌. வெண்பாவில்‌ தனிச்சீர்‌ * முன்‌ 
நினையும்‌ *” என்று பாடமானபோது . “£ என்‌ அமரும்‌ நெஞ்சனாய்‌ £? 
என்றவிடத்தில்‌ பெஞ்சுக்கு விமோஷணமாகி, இப்பொருளைக்‌ 
காட்டுகிறது. (யோகம்‌ யுஞ்ஜந்‌) என்‌ விஷயமான ப,க்தியோக,த்‌ 
தைத்‌ தொடங்குகின்றவனான நீ. :யுஞ்ஜந்‌” என்னும்‌ பதத்தில்‌ 
“பத்ரு” ப்ரத்யயத்தினால்‌ காட்டப்படும்‌ நிகழ்காலம்‌ இங்கு யோகம்‌ 
தொடங்கப்பெற்று முடிவுறாமலிருக்கையைக்‌ காட்டுகிறது. யோகத்‌ 
தைத்‌ தொடங்குவதற்கு உறுப்பான பகூவத்‌;விஷய ஜ்ஞானத்தை 
இந்த ம்லோகம்‌ முதலாக உபதேஹிக்கத்‌ தொடங்குகிறானாகையால்‌ 
இது யோகாநுஷ்டரானத்தைக்‌ குறிக்காது. (மாம்‌ அஸம்மயம்‌ 
ஸமக்ரம்‌ யதா ஜ்ஞாஸ்யஸி) எந்த அறிவைக்‌ கூறினால்‌ யோகத்‌ 
திற்கு விஷயமான என்னை ஐயமறவும்‌, பரிபூர்ணமாகவும்‌ நீ அறி 
வாயோ. (மாம்‌ யதா ஜ்ஞாஸ்யஸி) யோகத்திற்கு விஷயமான 
என்னை முதலில்‌ அறிந்தால்‌ தான்‌ ப,க்தியோகஷத்தைத்‌ தொடங்கலாம்‌ 
என்று கருத்து. (அஸம்றாயம்‌ யதா ஜ்ஞாஸ்யஸி) அதுவும்‌ ஐயமற 
அறிந்தால்தான்‌ தொடங்க முடியும்‌ என்று கருத்து (ஸமக்ரம்‌ 
யதா ஜ்ஞாஸ்யஸி) அதிலும்‌ பரிபூர்ணமாக அறிந்தால்தான்‌ ஐயமற 
அறியமுடியும்‌ என்று கருத்து. (யதா ஜ்ஞாஸ்யஸி) மேலே தத்‌ 
ற்ருணு'' [அதைக்கேள்‌] என்றிருக்கையாலும்‌. மேல்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
்‌“ஜ்ஞாநம்‌ தே$ஹம்‌ வக்ஷ்யாமி”£” [உனக்கு நான்‌ அறிவைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌] என்றிருக்கிறபடியாலும்‌, தான்‌ சொல்லப்போவதும்‌, 
இவன்‌ கேட்க வேண்டியதுமான ஜ்ஞாநமே “1 யதா ?? என்னும்‌ 
பதத்தால்‌ கூறப்படுகிறது என விளங்குகிறது. (தத்‌ ம்ருணு) 
அதை கவனமாகக்‌ கேட்பாயாக. அர்ஜானன்‌ கேளாமலிருக்கச்‌ 
செய்தே உபதேஹிக்கத்‌ தொடங்குகையாலும்‌, “தத்‌ ங்ருணு” என்று 
கேட்கச்‌ சொல்லி விதி,க்கையாலும்‌, தான்‌ சொல்லப்போகும்‌ 
ஜ்ஞானம்‌ அபூர்வமானதாகையாலே இவன்‌ அவங்யம்‌ அறிய 
வேண்டியதொன்று என்று காட்டுகிறான்‌. அன்றிக்கே, யுத்த, களத்‌ 
தில்‌ பராக்காயிராமல்‌, நான்‌ சொல்லுவதை கவனமாகக்‌ கேள்‌ 
என்கிறானாகவுமாம்‌. “கேளீரோ ”' [திருப்பாவை 2] -: கேளாய்‌ ” 
[திருப்பாவை 29] என்றவிடங்களிற்போலே. (பார்த்த) தீ என்‌ அத்தை 
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2. ஜ்ஞாநம்‌ தே5$ஹம்‌ ஸவிஜ்ஞாநம்‌ இதம்‌ 
வக்ஷ்யாம்யமோஷத: 1 
யத்‌ ஜ்ஞாத்வா நேஹ பூ,யோ$ந்யத்‌ 
ஜ்ஞாதவ்யமவிஷ்யதே ॥! 
அஹம்‌--கான,; தே-—உனக்கு, இதம்‌ ஜ்ஞாதம்‌-- (என்‌ 
விஷயமான) இந்த ஜ்ஞா௩த்தை, ஸவிஜ்ஞாநம்‌-- 
விஸமோஷ ஜ்ஞா௩த்தோடு கூட, அமேஷத:-— முழுவதும்‌, 
வக்தயாமி- கூறுகிறேன்‌; யத்‌-எந்த இவ்வறிவை, ஜ்ஞா 
த்வா அறிந்தபின்‌, இஹ--என்‌ விஷயத்தில்‌, பூய: மறு 
படியும்‌, ஜ்ஞாதவ்யம்‌- அறியவேண்டியது, அந்யத்‌-— 
வேறொன்றும்‌, ந அவஙிஷ்யதே-மிகுதியில்ல்யோ (அந்த 
ஜ்ஞா௩ விஜ்ஞா௩ங்களைக்கூ றுகிறேன்‌ என்‌ றபடி.) 
2. மிக்க வறிவிறைவி வேகத்‌ துணர்வுடனே 
யொக்க வுனக்கொன் றொழியாமற்‌--சக்கெனவே 
யான்பகர்வன்‌ யாதறிந்தால்‌ வேறொன்‌ றினியறியத்‌ 
தான்படூவ இங்கீல்லை சார்ந்து. 


யாது--எந்த அறிவையும்‌, விவேகத்தறிவையும்‌, அறிந்‌ 
தால்‌--உணர்ந்தால்‌, இங்கு--என்‌ விஷயத்தில்‌, இனி-மறு 
படியும்‌, சார்ந்து அறியத்தான்‌ படுவது வேறொன்று--பொருந்தி 
அறியவேண்டிய வேறொரு விஷயம்‌, இல்லை--இல்லையோ 
(அத்தகையதான), மிக்க இறை அறிவு--சிறந்த ஸர்‌ வேற்வர 
ஜ்ஞானத்தை, (இறை) விவேகத்தூணர்வுடனே ஒக்க- (ஸர்வே 
வரனான என்னை) விவேகித்தறியும்‌ ஜ்ஞா௩த்துடன்‌ சேர்ந்து, 
ஒன்று ஒழியாமல்‌--முழுவதும்‌, உனக்கு--உனக்கு, யான்‌ 
பகர்வன்‌--கான்‌ கூறப்போகிறேன்‌. 
பம பவ்ய ம ம்ப லை பை 


பிள்ளையாகையாலே நீ கேளாமலிருக்கச்செய்தேயும்‌ உனக்கு நான்‌ 
இதை உபதேஃமிக்கிறேன்‌ என்று கருத்து. ப்‌ 
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2 “தத்‌ ம்நணு' [என்னைப்பற்றிய அறிவைக்‌ கேட்பாயாக] என்று 
சென்ற ங்லோகத்தில்‌ கேட்கச்சொல்லி விதி,த்த வீஷயத்தில்‌ இவன்‌ 
அதிகமாக கவனம்‌ செலுத்தவேண்டும்‌ என்பதற்காக, *ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, 
ஸர்வ௱க்தியான நானே இதைக்‌ கூறுகிறேன்‌ என்று பீடி,கையிட்டுக்‌ 
கொண்டு *“அஸம்மயம்‌ ஸமக்ரம்‌”” என்று கூறப்பட்ட அர்த்தங்களை 
முறையே முன்பின்பாதிகளாலே சிறிது விளக்குகின்றான்‌ 
இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தாலே. (அஹம்‌ தே வக்ஷ்யாமி) ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ , 
ஸர்‌ வமக்தியான நான்‌ இதைக்‌ கேட்பதில்‌ குதூஹலமுடைய உனக்குக்‌ 
கூறுகிறேன்‌. (இதம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ ஸவிஜ்ஞாநம்‌ வக்ஷ்யாமி) ப்ரக்ருத 
மான இந்த ஜ்ஞாநத்தை, விஜ்ஞானத்தோடுகூடக்‌ கூறுகிறேன்‌ . 
சென்ற ம்லோகத்தில்‌ தன்‌ விஷயமான அறிவையே கேட்கச்சொல்லு 
கையாலே, இங்கும்‌ அதுவே ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாந மப்‌,த,ங்களால்‌ கூறப்‌ 
படுவதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. அதில்‌ பரமாத்மாவை ஸ்வரூப நிரூபக 
குணங்களையிட்டு அறிவது ஜ்ஞாநமப்‌,த;த்தாலும்‌, நிரூபிதஸ்வரூப 
விறரோஷணங்களையிட்டு அறிவது விஜ்ஞான மப்‌;த;த்தா லும்‌ 
கூறப்படுவதாகக்‌ கொண்டால்‌ புநருக்தியில்லை. பரமாத்மாவின்‌ 
ஸ்வரூபத்தை திரூபித்துத்தரும்‌ ஸத்யத்வம்‌, ஜ்ஞாநத்வம்‌, அநந்‌ 
தத்வம்‌, ஆநந்த;த்வம்‌, அமலத்வம்‌, ஸ்ரிய:பதித்வம்‌ ஆகியவை 
ஸ்வரூபநிரூபககு,ணங்கள்‌ எனப்படுகின்றன. பரமாத்மாவின்‌ மற்ற 
பெருமைகள்‌ நிரூபித ஸ்வரூப விமோஷணங்கள்‌ எனப்படுகின்றன. 
விஜ்ஞாதமாவது: - பரமாத்மாவை விவிக்தமாக - மற்ற பொருள்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக அறிவது. அதாவது:--பரமாத்மாவானவன்‌ 
தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட எல்லாச்‌ சேதநாநாசேதநப்‌ பொருள்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌-தாழ்வுகளுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டா யிருப்பதன்மூலமூம்‌, பல 
விதமாய்‌, எல்லையற்ற மேன்மையை உடையவையாய்‌, கணக்கற்றவை 
யான கல்யாணகுணங்களை உடைத்தாயிருப்பதன்‌ மூலமும்‌, எல்லையற்ற 
உப,யவிபூ,திகளுக்கும்‌ தலைவனாயிருப்பதன்மூலமும்‌ -- சிறப்புற்றவனா 
யிருப்பவன்‌ என்று தெரிவிக்கும்‌ அறிவே விஜ்ஞாநம்‌ என்றபடி. ஆக. 
ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாந ரப்,தடங்களுக்கு முன்பின்‌ ப்ரகரணங்களையொட்டிப்‌ 
கீ-9 
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பரமாதம விஷயஜ்ஞாநமே பொருளாகத்‌ தேறுகையால்‌, விஜ்ஞாந மப்‌. 
தடத்திற்கு த்யாநபரமாகச்‌ சிலர்‌ பொருளுரைத்தது பொருந்தாது 
என்று விளங்குகிறது. '*ஜ்ஞாநம்‌ து விஜ்ஞா நகு ணோபபந்நம்‌ கர்மா 
றாப,ம்‌ பங்யதி வர்ஜ நீயம்‌” [ப,ரர-மோக்ஷ 199-17] [விஜ்ஞாந குணத்‌ 
தோடுகூடிய ஜ்ஞாநத்தையும்‌, விலக்கத்தக்கதாய்‌, அமங்கள மான கர்‌ 
மத்தையும்‌ காண்கிறான்‌.] என்றவிடத்திலும்‌ ஜ்ஞா நவிஜ்ஞா ந பப்‌,தங்‌ 
கள்‌ பரமாத்மாவின்‌ இவ்விருவித,மான பெருமைகளையிட்டு அவனை அறி 
வதையே கூறுகின்றன. *:மாற்பால்‌ மனஞ்சுழிப்ப மங்கையர்தோள்‌ 
கைவிட்டு” [மூன்‌ திருவ 14] என்கிறபடியே இத்தகைய பெருமை 
பெற்ற பரமாத்மாவிடம்‌ ஈடுபடுபவன்‌ மற்ற அமங்களங்களைக்கைவிடு 
கிறான்‌ என்று கருத்து, (வக்ஷ்யாமி) கூறுகிழேன்‌. ஜ்ஞாநத்தையும்‌, விஜ்‌ 
ஞாநத்தையும்‌ கூறுகிறேன்‌ என்றது (லக்ஷ£ணீயாலே) அவற்றை அறி 
விக்கும்‌ வாக்யத்தைக்‌ கூறுகிறேன்‌ என்றபடி. இவற்றைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
வாக்யம்‌ சொல்லவும்‌ கேட்கவும்‌ தக்கது என்று உணர்த்துகிறதாகவுமாம்‌. 
(யத்‌ ஜ்ஞாத்வா) எந்த ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாநங்களை அறிந்து. சமையல்‌ செய்‌ 
வதை * 'சமையலைச்‌ சமைக்கிறான்‌ ' “என்பதுபோலே அறிவைப்‌ பெறுவது 
இங்கு அறிவை அறிவதாகக்‌ கூறப்படுகிறது (அமேஷத: வக்ஷ்யாமி) 
இந்த ஜ்ஞாத விஜ்ஞாநங்களை மீதமில்லாமல்‌, அதாவது முழுவதும்‌ 
கூறுகிறேன்‌. இனி, உத்தரார்த்த,த்தாலே *“அரம"ோஷத:'” என்றதை 
விவரித்துக்‌ கொண்டு, முற்கூறிய ஜ்ஞா நவிஜ்ஞா நங்களைப்‌ புகழ்கிறான்‌- 
(யத்‌ ஜஞாத்வா இஹ பூய: அந்யத்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌ ந அவமிஷ்யதே) 
சுருங்கக்‌ கூறினால்‌, இந்த ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாநங்களை அறிந்தபின்‌ என்‌ 
ஸ்வரூப ஸ்வப,£வங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ மறுபடியும்‌ அறியத்தக்கதாக 
யாதொன்றும்‌ எஞ்சிநிற்காது என்கை. அவசியம்‌ அறியவேண்டிய 
எல்லா ஆகாரங்களோடும்‌ கூடிய என்‌ ஸ்வரூபத்தைக்‌ கூறுகிறேன்‌ 


என்று கருத்து. A 
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மநுஷ்யாணாம்‌-—மாஸ்த்ராதி,காரிகளுக்குள்ளே, ஸஹஸ்‌ 
ரேஷு -— ஆயிரக்கணக்கானவர்களில்‌, கஸூத்‌--- ஒருவனே, 
ஹித்‌,த,யே யததி-ஸித்‌,தியடையும்‌ வரையில்‌ முயல்‌ 
கின்றான்‌. யததாம்‌ ஸஹித்‌,த,நாம்‌ அபி ஸித்‌,தியடையும்‌ 
வரையில்‌ முயல்கின்‌ றவர்களுக்குள்‌, ( ஸஹஸ்ரேஷு ) 
௧௦௫த்‌--(ஆயிரக்கணக்கானவர்களில்‌) ஒருவனே, மாம்‌-- 
என்னை, தத்‌வத:-- உள்ளபடி, வேத்தி--அறிகிறான்‌. 


3. மானிடவர்‌ பல்லா யிரத்தொருவன்‌ மன்னுலகந்‌ 
தானியல்வா னாங்கவர்க டங்களினு--மேனிகழ்ந்தே 
யென்னை முழுதறிவா னெங்கேனு மாங்கொருவன்‌ 
றன்னையறி வானரிது தான்‌. 

மானிடவர்‌ -- மாஸ்த்ராதி,காரிகளுக்குள்ளே, பல்லா 
யிரத்து ஒருவன்‌ -- ஆயிரக்கன க்கான வர்களில்‌ ஒருவனே, 
மன்னு உலகம்‌ தான்‌ இயல்வான்‌--நிலையான மோக்ஷ்லோகத்‌ 
திற்குச்‌ செல்ல முயல்வான்‌ ; ஆங்கு அவர்கள்‌ தங்களிலும்‌-- 
அப்படி முயல்கின்‌ றவர்களிலும்‌, மேல்‌ நிகழ்ந்தே--அதற்‌ 
கும்‌ மேலே சென்று, என்னை முழுது அறிவான்‌--- என்னையே 
ப்ராப்யமாகவும்‌ அறிபவன்‌, எங்கேனும்‌. ஆங்கு ஒருவன்‌-— 
ஆயிரக்கணக்கானவரில்‌ ஒருவனே ; ( அவர்களிலும்‌ ) 
தன்னை--(உபாயமாகவுமிருக்கும்‌) என இயல்வை, அறிவான்‌- 
அறிகிறவன்‌, அரிது தான்‌--இல்லவேயில்லை. 


3. இந்தப்‌ பரமாத்மவிஷய ஜ்ஞாநம்‌ மிகவும்‌ பெறற்கரியது 
என்று காட்டுவதன்மூலம்‌ இதைப்‌ புகழ்கிறான்‌ மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ , 
( மநுஷ்யாணாம்‌ ) தமக்கு நன்மையை விரும்பி ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ ஸாத,நங்களை அநருஷ்டி,க்கத்‌ தகுதி பெற்றி 
ருப்பவர்களுக்குள்ளே. தேவதாதிகரணம்‌ முதலானவற்றில்‌ தேவ 
தைகள்‌ முதலானார்க்கும்‌ மோக்ஷஸித்தி யின்பொருட்டு முயல அதி, 
காரமுண்டு என்று நிர்ணயித்திருக்கையால்‌, இங்கு மநுஷ்யராப்‌,தம்‌ 
பாஸ்த்ரவிஹிதமான மோக்ஷஸாத, நங்களில்‌ அதி,காரமுடைய அனை 
வரையும்‌ காட்டுகிறது. (ஸஹஸ்ரேஷு கம்சித்‌) ஆயிரக்கணக்கான 
வர்களில்‌ ஒருவனே. ஸாஸ்த்ராதி,காரிகளில்‌ பெரும்பாலோர்‌ தமக்கு 
நன்மையை விரும்பினாலும்‌, ப்ராக்ருத ஸுகஹ்களையே தமக்கு நன்மை 
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யென்று மயங்கி, அவற்றின்‌ பொருட்டு மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ ஜ்யோதிஷ்டோமாதி; ஸாத,நங்களையே அருஷ்டி,க்கின்ற 
னர்‌. பல்லாயிரத்தில்‌ ஒருவனே மோக்ஷமாநந்த,த்தை விரும்பி, 
மோக்ஷ ஸாத,நத்தை அநுஷ்டிடக்கிறான்‌ என்று கருத்து. 
( கம்சித்‌ ஸித்‌,த,;யே யதுதி ) அப்படி மோஷ ஸாதனர்தை 
அநுஷ்டிடப்பவர்களிலும்‌ எவனோவொருவனே மோக்ஷ ஸித்தி, 


யடையும்‌ வரையில்‌ முயல்கின்றான்‌. இடையில்‌ விஷயாந்தரங்‌ 
களால்‌ இழுக்கப்பட்டுத்‌ தடுமாறுகிறவர்கள்‌ பலர்‌ என்று கருத்து. 
( யததாம்‌ ஸித்‌,த;ாநாமபி ) மோக்ஷ ஸித்‌;தியடையும்‌ வரையில்‌ 
முயலுமவர்களுக்குள்ளும்‌. (கங்சித்‌ மாம்‌ வேத்தி) எவனோ வொருவன்‌ 
தான்‌ என்னையே ப்ராப்யனாகவும்‌ அறிந்து, என்னை அடையும்‌ பொருட்டு 
என்னை ஸித்‌தேராபாயமாகக்‌ கொண்டு, ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்‌ 
படும்‌ ப,க்தியோக;மாகிற ஸாத்‌,யோபாயத்தை அருஷ்டிடக்கிறான்‌. 
பலர்‌ தம்‌ ஆத்மாவையே ப்ராப்யமாக எண்ணி. அதன்பொருட்டு 
என்னை ஸித்‌தேராபாயமாகக்கொண்டு மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்‌ 
படும்‌ கர்மஜ்ஞாநயோக;ங்களை ஸாத்‌,யோபாயமாக அநுஷ்டிடத்துக்‌ 
கைவல்ய மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்றுப்‌ போகின்றனர்‌ என்று கருத்து. 
( கய்சிந்மாம்‌ வேத்தி தந்வத: ) இப்படி என்னையடைவதை 
விரும்புகிறவர்களிலும்‌ எவனோவொருவன்தான்‌ என்னை உள்ளபடி 
அறிகிறான்‌. என்னையே உபாயமாகவும்‌ அறிகிருன்‌ என்கை. 
அதாவது- நானே தாயாய்த்‌ தந்தையாய்‌, மற்றுமாய்‌, முற்றுமாய்‌ 
நின்று சேதனனை அடையப்‌ பாடுபடுபவனாகையாலே, தன்னுடைய 
ஆநந்த;த்திற்காகத்‌ தான்‌ பாடுபடுவதினின்றும்‌ கைவாங்கி,-மோக்ஷத்‌ 
திலும்‌ என்னுடைய ஆநந்த$த்தையே விரும்புகின்‌றவனாய்‌. சாதகம்‌ 
போலே எனது அருளையே பார்த்திருக்குமவன்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற் 
கரியவன்‌. அப்படிப்பட்டவன்‌ இன்று வரையிலும்‌ ஒருவன்கூட 
எனக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை என்று கருத்து. **ஸ மஹாத்மா ஸு துர்‌ 
லப, :'” [7-19] [வாஸாதே,வனையே ப்ராப்யம்‌, ப்ராபகம்‌ முதலிய 

எல்லாமாக த டும்‌ மஹாத்மா மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌] 
“மாம்‌ து வேத; ந கம்சந': [7-26] [என்னை உள்ளபடி அறிபவன்‌ 
ஒருவனு மில்லை] என்று அவனே இவ்வத்தியாயத்தில்‌ மேலே வாய்‌ 
வெருவப்போகின்றானன் ரோ. *: யாருமோர்‌ நிலைமையன்‌ என அறி 
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வறிய எம்பெருமான்‌. யாரூமோர்‌ நிலைமையன்‌ என அறிவெளிய 
எம்பெருமான்‌ ”” [திருவாய்‌ 1-8-4] என்று ஆழ்வாரும்‌--தம்‌ முயற்சி 
யாலே அவனைக்‌ காண நினைப்பார்க்கு அவனை உள்ளபடி அறிய 
முடியாது என்றும்‌ நிர்ஹேதுக க்ருபையாலே அவன்‌ தன்னைக்‌ காட்ட, 
அவனைக்‌ காணநினைப்பவர்களுக்கே அவனை உள்ளபடி அறியமுடி 
யும்‌ என்றும்‌ அருளிச்செய்தாரன்றோ; ஆளவந்தாரும்‌ இதை அடி 
யொற்றி **நமோ நமோ வாங்மநஸாதி பூ,மயே--நமோ நமோ நந்த 
மஹாவிபூ,தயே”' என்று எல்லையற்ற மஹாவிபூ,தியை உடையவ 
னாகையாலே, தம்‌ முயற்சியால்‌ காணநினைப்பார்க்குக்‌ காண்பரியன்‌ 
என்றும்‌, **நமோ நமோ வாங்மநஸைகபூ மயே--நமோ நமோ$நந்த 
தயைகஸிந்தவே”* என்று அவனுடைய க்ருபையாலே அவனைக்‌ 
காணநினைப்பார்க்குக்‌ காண எளியவனென்றும்‌ அருளிச்செய்தா 
சன்றோ. ஆழ்வாருடைய இவ்வருளிச்செயலையும்‌, ஆளவந்தாருடைய 
இந்த ஸ்ரீஸூக்தியையும்‌ அடியொற்றியே பாஷ்யகாரர்‌ இந்த 
ம்லோகத்தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ “* ந கம்‌தி,த்யபிப்ராய: ** [ஒரு 
வனுமேயில்லை என்று கருத்து.] என்று அருளிச்செய்து, அதற்கு 


கீ,தாசார்யனின்‌ வாக்குகளை ப்ரமாணமாகவும்‌ காட்டினார்‌. 


இனி, ஸாத.நாநுஷ்டராநம்‌ செய்து மோக்ஷமடைவார்க்கும்‌, 
அவனைக்கொண்டு அவனை அடைவார்க்கும்‌ - அவனை அறிவதிலும்‌, 
பெறும்‌ ப்ூலனிலும்‌ வாசியில்லை என்னும்‌ தேஹிக ஸம்ப்ரதாய ரீதி 
யில்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்போது-- ஸித்தி ாப்‌;த5ம்‌ ப்பயோஜநாந்தரங்‌ 
களான ஐங்வர்ய கைவல்யங்களைக்‌ குறிக்கிறது. **ஸித்த,$ய யததி'' 
என்று அவற்றின்‌ பொருட்டு ஸாத,நாந்தரங்களைப்‌ பற்றுமவர்களை ௧ 
குறிக்கிறது. *₹மாம்‌ வேத்தி'” என்று அவற்றின்‌ பொருட்டு எம்‌ 
பெருமானை உபாயமாகப்‌ பற்றுமவர்களைக்‌ குறிக்கிறது ** தத்வத: 
வேத்தி ”” என்று அவனையே ப்ராப்யமாக அறிந்து அடைய, அவனை 
ஸித்‌,தேரபாயமாகவும்‌, ப,க்திப்ரபத்திகளில்‌ ஒன்றை ஸாத்‌,யோபாய 
மாகவும்‌ பற்றுமவர்களைக்‌ குறிக்கிறது. ** யாருமோர்‌ நிலைமையன்‌ 
என அறிவரிய எம்பெருமான்‌ £' என்று ஆழ்வாரும்‌, “* வாங்‌ மந 
ஸாதி பூ,மயே ? என்று ஆளவந்தாரும்‌, *: ந கஸ்சிதி;த்யபி,ப்ராய:”' 
என்று எம்பெருமானாரும்‌ அருளியது மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌ 
என்னும்‌ கருத்தாலே என்கை. ** ஒருவனே அறிகிறான்‌-என்னுமிடத்‌ 
தில்‌--ஒருவனே அறிகிறான்‌, இருவர்‌ அறிவதில்லை என்று பொருள்‌ 
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ங்கள்‌ இயம்‌ மே பி,ந்நா ப்ரக்ருதிரஷ்டத,ா ॥ 
பூமி: நிலம்‌, ஆப:--நீர்‌, அநல;- தீ, வாயு: காற்று, 
க,ம்‌-- ஆகாயம்‌ ( எனும்‌ ஐம்பூதங்களும்‌ ), மந:--மனம்‌ 
(முதலிய இந்திரியங்களும்‌), பு,த்‌5,:-— மஹான்‌ ,அஹங்கார: ௪- 
அஹங்காரமும்‌, இதி- ஆகிய, அஷ்டதா பிந்நாஎட்டு 
விதமாகப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌, இயம்‌ ப்ரக்ருதி:-இந்க ப்ரக்ருதி, 
மே ஏவ-என்னுடையதேயாகும்‌ (என்று) (வித்‌,தி,-அறிவாய). 


4. மண்ணும்‌ புனலும்‌ வளரெரியும்‌ வாயுவுடன்‌ 

விண்ணு மனஞ்சேர்‌ வியன்புலனுந்‌--இண்ணமரு 

மானுமாங்‌ காரமுமாய்‌ வந்தவகை யெட்டுடைய 

தானவசித்‌ தென்னதுரு வாம்‌. 

மண்ணும்‌--நிலனும்‌, புணலும்‌-— நீரும்‌, வளர்‌ எரியம்‌-- 

விரகிட வளராநிற்கையால்‌ அனலம்‌ எனப்படும்‌ தீயும்‌, 
வாயுவுடன்‌--வாயுவோடு கூடிய, விண்ணும்‌--ஆகாயமும்‌, 
மனம்‌ சேர்‌ வியன்‌ புலனும்‌--மனத்தோடு கூடிய (பதினொரு) 
வியக்கத்தக்க இந்திரியங்களும்‌, ஆங்காரமுமாய்‌-- அஹங்‌ 
காரமுமாக, வந்த வகை எட்டு உடையதான--இப்படி எட்டு 
வகையை உடையத்‌ தாயிருக்கும்‌, அசித்து-அசேத௩ப்பொருள்‌, 
என்னத; ப்ப ய்‌ “னுடைய உடலாகும்‌. 


கட்டட வ்யாஸர்‌, பீஷ்மர்‌ முதலான பலர்‌ எம்பெருமானை 
உள்ளபடி அறிபவர்களாகக்‌ காண்கையாலே. ஒருவன்‌ அறியவே 
செய்கிறான்‌ என்று (அயோக;வ்யவச்சே,த;பர மாகப்‌)பொருள்கொள்வது- 
அ *பவர்களின்‌ அருமையைக்‌ காட்டும்‌ இப்ரகரணத்தில்‌ பொருளற்ற 

கிறது; **ஸ மஹாத்மா ஸுது,ர்லப,:”” முதலான-அதிகாரிகளின்‌ 
ஏருமையைக்காட்டும்‌--வசனங்களோடும்‌ முரண்படுகிறது. ஆகையால்‌, 
அர்த்தஹ்தி,தியிலிருந்தும்‌, மேல்‌ வரும்‌ வாக்கியங்களிலிருந்தும்‌ தேறும்‌ 
அதிகாரியின்‌ அருமையே இங்கு கருதப்படுகிறது என்று காட்டுகிறார்‌” ” 
என்னும்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகைக்‌ கருத்து இங்கு காணத்தக்கது. 3. 
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4, இனி, நாலாம்‌ ங்லோகம்‌ தொடங்கி, பனிரண்டாம்‌ 
ர்லோகமீறாக “*ஸ்வயாதராத்ம்யம்‌”' [தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவு] 
என்று ஆளவந்தாரால்‌ கீ,தார்த்தத ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
பரமாத்ம தத்வஜ்ஞாநம்‌ உபதே.றிக்கப்படுகிறது; *“தத்த்வத:” என்று 
சென்ற ங்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டது விவரிக்கப்படுகிறது. அதில்‌, 
தானே ஜீவனுக்கு நிரபேக்ஷோபாயபூ,தனாயிருக்கிறவன்‌ என்று காட்டு 
வதற்குறுப்பாக ஜீவன்‌ அசித்தைப்போலே தனக்குப்‌ பரதந்த்ரனா 
யிருப்பவன்‌ என்று இரண்டு ஸ்லோகங்களில்‌ காட்ட முற்பட்டு, இந்த 
ர்லோகத்தில்‌ அசேதனப்‌ பொருள்‌ தனக்குப்‌ பரதந்த்ரமானது என்று 
காட்டுகிறான்‌. காணப்படும்‌ வ்யஷ்டிரூபமான இவ்வுலகிற்குக்‌ காரண 
மாய்‌, எட்டுவிதமாகப்‌ பிரிந்துநிற்கும்‌ ப்ரக்ருதி - எனக்கு மேஷமாய்‌, 
நியாம்யமாய்‌, த_ர்யமாயிருப்பது என்று காட்டுகிறான்‌. (பூமி 
ஆப: அநல: வாயு: கம்‌) என்று ப்ரத்யக்ஷஸித்‌;த;மான பஞ்ச 
பூதங்களை எடுக்கிறான்‌. இது, பூ,தகாரணமான ஐந்து தந்மாத்ரை 
களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. மேலே, ப்ரத்யக்ஷாநுமானங்களால்‌ 
ஸித்திக்கும்‌ காரணப்பொருள்களைக்‌ காட்டுகிறான்‌. (மந:) மனம்‌. 
இது, மனத்தின்‌ தலைமையில்‌ இயங்கும்‌ மற்ற ஜ்ஞாந 
கர்மேந்திரியங்களுக்கு உபலக்ஷ்ணம்‌. (புத்தி,:) புத்தியைப்‌ 
போஷிப்பதாக அநுமானத்தாலும்‌, ஆக,மத்தினாலும்‌ ஸித்தி,ப்பதாய்‌, 
மூலப்ரக்ருதிகார்யமாய்‌, அஹங்காரகாரணமான மஹான்‌ என்னும்‌ 
தத்வம்‌. ( அஹங்கார: ௪) அஹங்கார வாஸனைக்கு ஹேதுவாக 
அநுமாநாகமங்களால்‌ ஸித்திக்கும்‌ பூ,தேந்திரியகாரணமான 
- தத்வமும்‌. தத்வங்களைக்‌ குறிக்கும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே, புத்தி, 
0ப்‌;த,த்தாலே அறிவையும்‌, அஹங்கார மப்‌,த;த்தாலே கர்வத்தை 
யும்‌ குறிப்பதாகக்கொள்வது பொருந்தாது. (இதி அஷ்டதஸ்‌ பி,ந்நா 
இயம்‌ ப்ரக்ருதி:) இவ்வண்ணமாக எட்டு வகையாகப்‌ பிரிந்துதிற்கும்‌ 
இந்த வ்யஷ்டிகாரணம்‌. உபலக்ஷணமுறையால்‌ காட்டப்படும்‌ பஞ்சத்ந்‌ 
மாத்ரங்களையும்‌, பத்து ஜ்ஞாநகர்மேந்திரியங்களையும்‌ சேர்த்து மூல 
ப்ரக்ருதிகார்யமான இருபத்துமூன்று தத்துவங்களும்‌ இங்கு 
உணர்த்தப்படுகிறது. (இயம்‌ ப்ரக்ருதி:) இந்தக்‌ காரணம்‌. பாப்‌;த; 
ஸ்பர்மரூபரஸக,ந்த,ங்களாகிற குணங்களோடு கூடிய பூதங்களைச்‌ 
சொல்லுகையாலே போக்யப்‌ பொருள்களும்‌, பஞ்சபூ,தபரிணாம 
மான பேரகஹஸ்தநங்களும்‌, இந்திரியங்களைச்‌ சொல்லுகையாலே 
பே கேரபசுரணங்களும்‌ சொல்லப்பட்டு, இப்படி மூவகைகயி 
லடங்கிய  இவ்வுலகிற்குக்‌ காரணம்‌ என்று மூலப்ரக்ருதி 
கார்யமாய்‌, உலகிற்குக்‌ காரணமான எல்லாத்‌ தத்துவங்‌ 
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களையும்‌ எடுக்கிறான்‌. இவ்வெட்டும்‌ மூலப்ரக்ருதிகார்யமாயிருந்த 
போதிலும்‌, வ்யஷ்டிரூபமான உலகிற்குக்‌ காரணமாகையாலே 
இவற்றை ப்ரக்ருதி மப்,த;த்தாலே எடுக்கிறான்‌. சிலர்‌ - பூமி முத 
லான மப்‌,தங்களாலே பூமி முதலானவற்றின்‌ காரணமான ஐந்து 
தந்மாத்ரங்களும்‌, * மந: * என்று மனத்தின்‌ காரணமான அஹங்‌ 
காரமும்‌, புத்தி முப்‌, த;த்தாலே அஹங்காரகாரணமான மஹானும்‌, 
. அஹங்கார: £ என்று அஹங்காரவாஸநைக்கு இருப்பிடமான மூல 
ப்ரக்ருதியும்‌--ஆக, இப்படி எல்லாப்‌ பத;ங்களாலும்‌ **அஷ்டெள 
ப்ரக்ருதய:”” [க,ர்ப்பேோபநிஷத்‌ என்கிற ஸ்ருதியில்‌ கூறப்பட்ட 
காரணப்பொருள்களே குறிக்கப்படுகையால்‌ ப்ரக்ருதி மாப்‌;த;த்தாலே 
இவ்வெட்டு காரணப்பொருள்களும்‌ காட்டப்படுவதாகக்‌ கூறினார்கள்‌. 
இப்பொருளில்‌ பு.த்‌;தி,பத;$ம்‌ தவிர மற்ற எல்லாப்‌ பதங்களும்‌ முக; 
யார்த்ததத்தை இழந்து அமுக்யயமாகின்றன. இதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
எல்லாப்‌ பதஃங்களையும்‌ முக்யமாகவே கொண்டு, வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்‌ 
டிக்குக்‌ காரணமாகையாலே இவை ப்ரக்ருதியெனப்படுகின்றன என்று 
கொள்வது சிறந்தது. அன்றிக்கே, இப்படி ப்ரக்ருதி ஈப்‌;தடத்திற்கு 
யெளகி,கமாகப்‌ பொருள்கொள்ளாமல்‌ மூலப்ரக்ருதி என்று ரூடிய்‌ 
பொருளையே கொண்டு, அதுவே இப்படி எட்டுவித,மாக நிற்கிறது 
என்று த்‌,ரவ்யைக்யத்தாலே சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. இப்படிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளும்போது அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ ஜீவதத்வத்தை 
ப்ரக்ருதி * என்று குறித்திருப்பது விரூபமாகும்‌. ஆகையால்‌ 
முதற்பொருளே சிறந்தது. (இயம்‌ ப்ரக்ருதி: மே ஏவ) அடுத்த ம்லோ 
கத்திலிருந்து * வித்தி, ' என்பதையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டு *“இப்படி 
ஸமஷ்டி ரூபமாகவும்‌ வ்யஷ்டி ரூபமாகவுமிருக்கும்‌ இந்த ப்ரக்ருதி 
என்னுடையதே என்று அறி” என்று பொருள்கொள்ளவேணும்‌. 
இப்ரக்ருதிக்கு நான்‌ மேஷியாய்‌, நியாமகனாய்‌, த.ாரகனாயிருக்கை 
யாலே இதைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டவனாய்‌, இதை ஆட்டி 
வைப்பவனாக என்னை அறி என்று கருத்து. ஏற்கனவே இங்கு இந்த 
ப்ரக்ருதியைப்பற்றி உபதே,மிக்கப்படாவிடிலும்‌, ப்ரத்யக்ஷாநுமாநங்‌ 
களாலே ஸித்‌,ததமாகையாலே, இதைத்‌ தன்னுடையதென்று 
விதி,ப்பதற்காக *இயம்‌' என்று அநுவதி,க்கிறான்‌. *மே' என்னும்‌ 
ஷஷ்டி, பொதுவாக ஸம்படிந்த,ஸாமாந்யத்தைக்‌ காட்டுமாயினும்‌, 
இங்கு ஸ்வஸ்வாமிபரவமாகிற ( உடைமையாகவும்‌, உடையவனாகவு 
மிருக்கையாகிற ) ஸம்ப;ந்த, விமேஷத்தைக்‌ காட்டுகிறது. ஆக, 
அசேதநப்பொருள்‌ எனக்கு அத்யந்தபரதந்த்ரமானது என்று 


காடடப்படடது. 4. 
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5. அபரேயமிதஸ்‌ த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ வித்‌.தி, மே பராம்‌ | 
ஜீவபூ,தாம்‌ மஹாபராஹோ யயேத,ம்‌ தார்யதே ஜகத்‌ !! 
மஹாபளஹோ-தடக்கையனே ! இயம்‌--இந்த அசேத௩ 

பரக்ருதி, அபரா--தாழ்ந்தது; இத:--இதைக்காட்டிலும்‌, 
அந்யாம்‌ து--மிகவும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, ஜீவபூ,தாம்‌--ஜீவன்‌ 
என்று பெயர்பெற்றதாய்‌, பராம்‌--முற்கூறிய அசேதக 
ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானதான, ப்ரக்ருதிம்‌— ப்ர 
க்ருதியை, மே வித்‌,தி-— என்னுடையது என்று அறிவாயாக: 
யயா--எந்த ஜீவபூ,த ப்ரக்ருதியினாலே, இதம்‌ ஐக,த்‌--இவ்‌ 
வுலகம்‌ முழுவதும்‌, த_ர்யதே--தரிக்கப்படுகிறதோ. 
5. மற்றதனில்‌ வேறா& மன்னுயிராய்‌ மேலாக 

யுற்றதுதா னென்ற னுருவாக--முற்றுமறத்‌ 

தாங்குஞ்‌ சகத்திதனத்‌ தானமைந்து நிற்குமே 

யோங்கத்‌ தழைபுயத்தா யுன்னு. 

ஜங்கத்‌ தழை புயத்தாய்‌!--நீண்டு பெருத்திருக்கும்‌ 
கைகளை உடையவனே! மற்று அதனில்‌ வேறா&--முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட அசேதன ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதாய்‌, மன்‌ உயிராய்‌- நிலைபெற்ற உயிராயிருப்பதாய்‌, 
மேல்‌ ஆ& உற்றதுதான்‌-(அசேதந௩த்தைக்‌ காட்டிலும்‌) மேற்‌ 
பட்டதாயிருக்கும்‌ ப்ரக்ருதி, சகத்து இதனை--இவ்வுலகத்தை, 
முற்றும்‌ அறத்‌ தாங்கும்‌--முழுவதும்‌ ஈன்றாகத்‌ தாங்குமதாய்‌, 
என்றன்‌ உருவாக-என்னுடைய உடலாக, தான்‌ அமைந்து 
நிற்குமே--தானும்‌ பொருந்தி நிற்கிறது. உன்னு-(இதை 
யும்‌) அறிவாய. 
9. இனி, இவ்வசேதனப்‌ பொருளைப்போலே, இதனிலும்‌ மேற்‌ 

பட்டதான சேதனப்‌ பொருளும்‌ எனக்கு அத்யந்த பரதந்த்ரமானதே 
என்று காட்டுகிறான்‌. ( அபரா இயம்‌ ) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 


பட்ட அசேதநப்ரக்ருதி தாழ்ந்ததாயிருப்பது. அடுத்தபடி சொல்லப்‌ 
கீ_4 
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ITD Ed என TB கானை ஈட வள - 
ATAU: FATA ஏர்‌ TT 


Mead mame Sea Ae என்‌ fis; WEY 
எவள்‌ கவ்‌ எனி ப டி 


போகும்‌ சேதநப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ அமுக்யமானது என்றபடி. 
இனி, இதைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்ததாகையாலே முக்யமானதாகிற 
சேதந ப்ரக்ருதியைக்‌ கூறுகிறான்‌,--( இதஸ்து அந்யாம்‌ ) இதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவம்‌ வேறுபட்டதாய்‌; துமப்‌,தடம்‌ மிகவம்‌ வேறுபாட்டை 
உணர்த்துகிறது. இருளும்‌ ஒளியும்போலே வேறுபட்டிருப்பவை ஜட. 
மாய்‌, அறிவற்ற அசேதன ப்ரக்ருதியும்‌, அறிவுமயமாய்‌, அறிவுள்ள 
சேதந ப்ரக்ருதி யும்‌ என்று கருத்து. அது எது எனில்‌: 
( ஜீவபூ,தாம்‌ ) ஜீவன்‌ என்று பெயர்பெற்றிருப்பதே அது என்கை. 
(பராம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌) மேலான ப்ரக்தியை. ** பே பக்தா பேோக்‌,யம்‌'” 
[ர்வே 1.12] [பேக்தாவாயிருக்கும்‌ ஜீவனையும்‌, அவனுக்கு 
பேரக்யமாயிருக்கும்‌ அசேதனத்தையும்‌ ] என்று ப்முதியில்‌ சொன்ன 
படியே, பேராக்‌,யமாய்‌ (அனுப,விக்கப்படுவதாய்‌) இருக்கும்‌ அசேதன 
ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌, பே க்தாவாய்‌ (அநுப,விப்பவனாய்‌/ 
இருக்கும்‌ சேதந ப்ரக்ருதி-அக்காரணத்தாலே 3ய மேலானது என்று 
கருத்து. சேதநாசேதநங்களடங்கிய வயஷ்டிரூபமான உலகிற்கு, முன்‌ 
சொன்ன அசேதந ப்ரக்ருதியைப்போலே இச்சேதந ஸமஷ்டியும்‌ 
காரணமாயிருப்பதால்‌ இது ப்ரக்ருதி எனத்தக்கது என்று கருத்து. 
வயஷ்டிரூபமான அசேதநவுலகை தரித்து நிற்பதும்‌ இச்சேதந 
ஸமஷ்டியே என்று காட்டுகிறான்‌ கடைசிப்‌ பாத,த்தாலே. (யயா இதம்‌ 
ஜகத்‌ தரார்யதே) ப்ரத்யக்கான (தனக்கே ப்ரகாறிப்பதான) எந்தச்‌ 
சேதந ப்ரக்ருதியாலே, * இது என்று சொல்லலாம்படி பராக்கான 
(பிறர்க்கே ப்ரகாமிப்பதான) இந்த அசேதநவுலகனைத்தும்‌ தித்து 
நிற்கப்படுகிறதேோ, அந்தப்‌ பரமானப்ரக்ருதியை எல்று முற்பாதி 
யோடே அந்வயம்‌. விழித்திருக்கும்‌ நிலையாகிற ஜாக்;ர தஃவஸ்‌ 
தையிலும்‌, கனவுநிலையாகிற ஸ்வப்நாவஸ்தையிலும்‌ ஸங்கல்பத்‌ 
தால்‌ ஜீவன்‌ மாரீரத்தை தரித்துநிற்கிருன்‌ என்பது கண்கூடு ; 
கூங்கும்நிலையாகிற ஸுஷுப்தியிலும்‌, மூர்ச்சைதநிலையிலும்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தால்‌ ஜீவன்‌ மரீரத்தைத்‌ தாங்குகிறான்‌ என்று கொள்ளத்தக்கது. 
(மே ஏவ வித்;தி,) முன்‌ ம்லோகத்திலிருந்து ஏவகாரத்தைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு, **அந்த அசேதந ப்ரக்ருதியைப்போலே, இந்தச்‌ சேதந 
ப்ரக்ருதியும்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்திடதிதசாரண நியமநங்களாலே என்னாலேயே 
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6. ஏதத்‌,யோநீநி பூ. தாநி ஸர்வாணீத்யுபத ஈரய | 

அஹம்‌ க்ருத்ஸ்நஸ்ய ஐக,த: ப்ரப வ: ப்ரளயஸ்தத,ா ர்‌ 

ஏதத்‌,யோநீநி--இந்தச்‌ சேதகாசேத௩ ஸமஷ்டியைக்‌ 
காரணமாகக்‌ கொண்ட, ஸர்வாணி பூ,தாநி--(பிரமன்‌ முத 
லாகப்‌ புல்லீறாகவுள்ள) எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌, இதி 
என்னுடையவையே என்று, உபதளரய- அறிவாயாக. தத,ா- 
அப்படி யிருக்கும்போ து,அஹம்‌-— கான்‌, க்ருத்ஸ்நஸ்ய ஐக,த:-- 
இந்த எல்லா உலகிற்கும்‌,ப்ரப,வ:--உத்பத்திஸ்‌ தா௩மாகவும்‌, 
ப்ரளய:--லயஸ்தரானமாகவும்‌ (மே ஷியாகவும்‌)இருக்கிறேன்‌. 
க்‌்‌ 


ஆட்டிவைக்கப்படுவதாகையாலே என்னுடையதென்றே அறி'”—என்று 
பொகுள்கொள்ள வேண்டும்‌. இப்படி இதைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
வனாய்‌, இதன்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்தி,களுக்குக்‌ காரணமாய்‌, த.ரிப்பவனாய்‌, 
உள்நுழைந்து நியமிப்பவனாய்‌, மேஷியாயிருப்பவனாகையாலே , 
நானே இச்சேதனப்‌ பொருளுக்கு நிரபேகக்ஷே பாய பூடத 
னென்று அறிவதே--மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ கூறிய ரீதியில்‌ என்னை 
உள்ளபடி அறிவதாகும்‌ என்று கருத்து. இக்கருத்தையே, 
““உபாத,த்தே ஸத்தாஸ்கு,தநியமநாத்‌,யைஸ்‌ சித,சிதெள 
ஸ்வமுத்‌,தி,ப0ய ஸ்ரீமாநிதி வததி வாகெளபநிஷத, | 
உபாயோபேயத்வே ததி,ஹ தவ தத்வம்‌ ந து கு,ணெள 
அதஸ்த்வாம்‌ ஸ்ரீரங்கே, யய றரணமவ்யாஜமப ஓம்‌ || ?? 
[ ஸ்ரீரங்க, 2.87] 
[ “ஸ்ரீமந்நாராயணனானவன்‌--ஸ்ருஷ்டிஸ்தி,திநியமநத ரரணங்களாலே 
அசேதநத்தைப்போலே சேதநவஸ்துவையும்‌ தனக்கு ப்ரயோஜ ந 
மாக ஆக்கிக்கொள்கிறான்‌ * * என்று உபநிஷத்‌, வாக்யங்கள்‌ உத்கேோ 
ஷிக்கின்றன. ஆகையால்‌, உபாயத்வமும்‌, உபேயத்வமும்‌ உனக்கே 
இயற்கையானது. ( மற்ற பொருள்களுக்குப்போல) செயற்கையான 
தல்ல. ஸ்ரீரங்க,நாதனே ! இக்காரணத்தாலே உன்னை நான்‌ ஓர்‌ 
வ்யாஜத்தையும்‌ எதிர்பாராத உபாயமாகப்‌ பற்றினேன்‌ ] . என்று 
ஸ்ரீபராாரபட்டர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. (மஹாபராஹோ) தடக்கையனே! 
உன்‌ கைகளைப்போலே, அறிவும்‌ பெருமைபெற்று இவ்வுண்மையை 
அறியவேணும்‌ என்று கருத்து. 9. 
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பா கேண ம்க கோளி எற்‌. 


6. இந்த விரண்டு முதலாக வெப்பொருளும்‌ 
வந்த பரிசுணர்நீ மண்னவனே-யந்தவகை 
தானதனா லெல்லாச்‌ சகத்தின்‌ பிறப்பிறப்பு(ம்‌) 
நானெனவே காணீ நயந்து. 


மன்னவனே! அரசனே, எப்பொருளும்‌ இந்க எல்லா 
வுலகும்‌, இந்த இரண்டும்‌ முதலாக-—என்னுடையவையான 
இந்தச்‌ சேதநாசேத௩ ஸமஷ்டியைக காரணமாகக்‌ 
கொண்டதாயிருக்கையால்‌, வந்த பரிசு--என்னையே காரண 
மாகக்கொண்டு உண்டானவை என்பதை, நீ உணர்‌ நீ 
அறிவாயாக. அந்த வகை தான்‌ அதனால்‌--அப்படி என்னையே 
காரணமாகக்கொண்டு உண்டானவையாகையாலே, எல்லா 
சகத்தின்‌ பிறப்பு இறப்பும்‌--இந்த எல்லா உலகங்களின்‌ 
பிறப்பிடமும்‌, இறப்பிடமும்‌, நான்‌ எனவலே--நானேயாயிருக்‌ 
கிறேன்‌ என்றே, நீ நயந்து காண்‌---நீ விரும்பிப்பார்ப்பாயாக. 


6. ஸமஷ்டிதத்வங்கள்‌ தன்னுடையவையே என்று இதுவரையில்‌ 
உரைத்தான்‌. இனி, வ்யஷ்டிதத்வங்களும்‌ தன்னுடையவையே என 
உரைத்து, ஸமஷ்டிவ்யஷ்டி ரூபமான எல்லாவற்றுக்கும்‌ தானே காரண 
மெனக்‌ காட்டுகிறான்‌. (ஏதத்யோநீநி) முன்‌ இரு ம்லோகங்களில்‌ 
ப்ரக்ருதியாக (காரணமாக) சொல்லப்பட்ட சேதநஸமஷ்டியும்‌, 
அசேதநஸமஷ்டியுமான இரண்டு பொருள்களையும்‌ காரணமாகக்‌ 
கொண்டவையான. (ஸர்வாணி பூ,தாதி) பிரமன்‌ முதலாகப்‌ புல்லெறும்‌ 
பீருக ஏற்றத்தாழ்வுள்ளவையாகக்‌ காணப்படும்‌ சேதநாசேதநமிஸ்ர 
மான இந்த எல்லாப்பொருள்களும்‌. இதிலிருந்து--ஸ்வரூபத்தால்‌ 
நிர்விகாரமாயிருந்தபோதிலும்‌, சேதநவஸ்து - தே;வர்‌, மனுஷ்யர்‌, 
திர்யக்‌, ஸ்தராவரம்‌ எனும்‌ வ்யஷ்டி மரீரங்களைப்‌ பெறும்போது, 
அந்தந்த மரீரங்களுக்கு அநுகுணமான அறிவு, செயல்‌, பேகம்‌ 
முதலியவற்றோடு கூடியவனாகிறானாகையால்‌, ஸமஸஷ்டி நிலையில்‌ அசித்‌ 
தோடு வாசியற நின்ற நிலையைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபாடாகிற விகா 
ரத்தை அடைகிறானாகையால்‌, சேதநஸமஷ்டி சேதநவ்யஷ்டிக்குக்‌ 
காரணமாகக்‌ குறையில்லை என விளங்குகிறது. (இத்யுபத, ரய) 
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எளி ஜினா ஈகிககரிகாினின்‌ ௫ என்‌ என்‌ 
| ஸா னின்‌ கன எரு, எனின்‌ 
என்னே என எ, கன Sia: WENT TASER ஏ 
TOASENT எ எரி aA Taye: ரர: 


வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களான இவையனைத்தும்‌, முற்கூறிய ஸமஷ்டிப்‌ 
பொருள்களைப்போலவே என்னுடையவை என அறிவாய்‌. என்னு 
டையவையான இரண்டு ப்ரக்ருதிகளைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட 
இவையும்‌ என்னுடையவையே ஆகவேண்டுமன்றோ என்று கருத்து. 
** ஸர்வாணி பூததாநி ஏதத்‌யோநீநி £” [எல்லா வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ இவ்வி:ந ப்ரக்ருதிகளைக்‌ காரணமாகக்கொண்டவை] என்னும்‌ 
இவ்வளவே இங்கு கருதப்பட்டதாகில்‌ “*மே வித்தி,” என்றவிடத்திற்‌ 
போலே **ஏதத்யோதீநி உபதராரய”” என்னுமிவ்வளவே போது 
மானது. ஆகையால்‌, இங்கு அதிகமாயுள்ள “இதி” மாப்‌,த;ம்‌ முன்‌ 
ற்லோகத்திற்‌ சொல்லப்பட்டதுபேோலே இதுவும்‌ மதீ,யம்‌ 
[என்னுடைமை] என்று உணர்த்துகிறது. ஆக, ஸமஷ்டிப்‌ பொருள்‌ 
களைப்‌ போலே வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களும்‌ என்னுடைமையே என்ற 
தாயிற்று. இனி, காரணமான இந்த ஸமஷ்டிப்‌ பொருள்களோடு, 
கார்யமான இந்த வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களோடு வாசியற எல்லா 
வற்றுக்குமே நானே காரணமாயிருப்பவன்‌ ; மோஷமான அசேதனத்‌ 
தோடு, பேோஷியான சேதநத்தோடு வாசியற எல்லாவற்றுக்குமே 
நானே மேஷியாயிருப்பவன்‌ என்று காட்டுகிறான்‌ உத்தரார்த்த,த்தாலே.. 
(ததா) இவ்வண்ணமாக எல்லாவுலகமும்‌ முற்கூறிய இரண்டு 
ப்ரக்ருதிகளைக்‌ காரணமாகக்கொண்டதாகவும்‌, அவ்விரண்டும்‌ 
என்னைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டதாகவுமிருக்கையாலே. (க்ருத்ஸ்‌ 
௩ஸ்ய ஜகத: அஹம்‌ ப்ரபவ: ப்ரளய: ) காரணமான ஸமலஷ்டிப்‌ 
பொருள்களோடு, கார்யமான வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களோடு வாசியற 
எல்லாவுலகிற்கும்‌ நானே உத்பத்திஸ்தரானமாகவும்‌, லயஸ்த;ான 
மாகவுமிருப்பவன்‌; காரணமாயிருப்பவன்‌ என்றபடி. “ததா” என்றது 
“ததஏாஸதி” என்றபடியாய்‌, முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்டதை ஹேது 
வாக்குகிறது. இப்படிக்‌ காரணத்வத்தைச்‌ சொன்னது **மே”” என்று 
மூன்‌ ம்‌ £லாகங்களிற்‌ சொல்லப்பட்ட மேஷித்வத்துக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, 
அசேதனம்‌ சேதனனுக்கு மோஷமாகவும்‌, சேதனன்‌ அதற்கு மோஷி 
யாகவுமிருந்தபோதிலும்‌ இரண்டுமே எனக்கு மோஷமாயிருக்கிறது, 
நான்‌ அவற்றுக்கு மேஷியாயிருக்கிறேன்‌ என்று கருத்து, **தததா”” 
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என்று நேரேயே முன்‌ ம்லோகங்களிற்‌ குறிக்கப்பட்ட மோஷித்வத்தைக்‌ 
காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இங்கு, ஓர்‌ ஆக்கஷேபம்‌ பின்வருமாறு 
எழுகிறது:--: * அஜாம்‌ ஏகாம்‌ '' (ற்வே 4-5] என்று மூலப்ரக்ருதியும்‌, 
“*நித்யோ நித்யாநாம்‌'' [கடட 5.19] என்று ஜீவனும்‌ பிறப்பிறப்பற்ற 
நித்யவஸ்துக்களாகக்‌ கூறப்படுகையில்‌ , பரமாத்மாவை அவற்றுக்குக்‌ 
காரணமாக இங்கு எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? என்பது அவ்வாகே்ஷேபம்‌. ப்ர 
க்ருதி பு! ஷர்கள்‌ ஸ்வரூபத்தால்‌ நித்யர்களாயினும்‌, நாம ரூபங்களோடு 
கூடிய ஸ்தூல நிலையை அடைவதையிட்டுப்‌ பரமாத்மாவிடமிருந்து! 
பிறப்பதாகவும்‌, நாம ரூபமற்ற ஸு்க்ஷ்ம நிலையை அடைவகதைமீட்டுப்‌ 
பரமாத்மாவிடம்‌ லயமடைவதாகவும்‌ ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதிகள்‌ கூறுகையாலே, 


அவற்றைக்‌ கார்யப்‌ பொருள்களென்றும்‌, பரமாத்மாவை அவற்றுக்குக்‌ 
காரணமென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ என்பது இவ்வாக்ஷேபத்திற்கு ஸமாத;,ா 
நம்‌, ம்ருதி ஸ்ம்ருதிகள்‌ அப்படி எங்கே கூறுகின்றன? எனில்‌: * “மஹாந 
வ்யக்தே லீயதே, அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரே லீயதே, அக்ஷரம்‌ தமஸி லீயதே, 
தம: பரே தே,வ ஏ£ப, வதி”. [ஸுபா லோப நிஷத்‌-2] [மஹான்‌ அவ்யக்‌ 
த்த்தில்‌ லயிக்கிறது; அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரத்தில்‌ லயிக்கிறது; அக்ஷரம்‌ 
தமஸ்ஸில்‌ லயிக்கிறது; தமஸ்ஸு பரமாத்மாவிடம்‌ ஒன்றாகிறது.] 
ரன்னும்‌ ஸ்ருதிவாக்யத்தில்‌ ப்ரக்ருதிபுருஷர்கள்‌ பரமாக்மாவிடம்‌ 
லயமடைவதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. லயமாவது, நீர்‌ பாலில்‌ கலப்பது 
போலே பிரிக்கமுடியாத நிலையை அடைவதேயாகும்‌. ஆக. ப்ரக்ருதி 
புருஷர்களின்‌ ஸ்வரூபம்‌ அழியவில்லையாகையால்‌ ““அஜாமேகாம்‌”” 
““நித்யோ .நித்யாநாம்‌”” என்னும்‌ ம்ருதிகளின்‌ விரோத, மில்லை; 
“விஷ்ணோ: ஸ்வரூபாத்‌ பரதோதி,தே தவே ரூபே ப்ரத,ாநம்‌ புருஷய்ச 
விப்ர'' [வி-பு 1-2-24] [அந்தணரே! மேலான விஷ்ணு ஸ்வரூபத்‌ 
திலிருந்து ப்ரக்ருதியும்‌, புருஷனுமாகிற இரு உருவங்கள்‌ உண்டாயின. 
(அல்லது வேறுபட்டிருந்தன. அல்லது லயமடைந்தன )] என்றும்‌, “ப்ர 
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7. மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌ கஞ்சிதஸ்தி த.ருஞ்ஜய । 
மயி ஸர்வமித,ம்‌ ப்ரோதம்‌ ஸூத்ரே* மணிக,ணா இவ |! 
த,நஞ்ஜய-அர்ஜுனா! மத்த:--என்னைக்காட்டிலும்‌, அந்‌ 
யத்‌ இஞ்சித்‌ ௮பி--வேறுபட்டிருப்பவற்றில்‌ ஒன்‌ றுகூட,பரதரம்‌ 
நாஸ்தி மிகவும்‌ மேலானதாயில்லை. இதஹ்‌ ஸர்வம்‌-— இந்த. 
எல்லாப்பொருள்களும்‌, ஸூத்ரே-- நூலில்‌, மணிகணா: இவ-- 
ரத்தினங்கள்‌ கோர்க்கப்பட்டிருப்பதுபோலே, மயி ப்ரோதம்‌-- 
என்னிடத்தில்‌ கோர்க்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 


7. என்னில்வே றாகிமிக்‌ கங்கோர்‌ பொருளுளதென்‌ 
றுன்னிலாங்‌ கல்லை யுயர்விசயா-மன்னியநூன்‌ 
மாமணிபோற்‌ 'கோப்புண்டு வந்தே யென்பாலிதெல்லாஞ்‌ 
சேமமுற நிற்குஞ்‌ செறிந்து. 

உயர்‌ விசயா--உயர்ந்தவனான அர்ஜுனா! என்னில்‌ 
வேரு&--என்னைக்காட்டிலும்‌ வேருயிருப்பதாய்‌, மிக்கு-- 
மேலாயிருப்பதான, ஓர்‌ பொருள்‌ இங்கு உளது? என்று 
உன்னில்‌--ஒரு பொருள்‌ இவ்வுலகில்‌ உள்ளதோ? என்று 


க்ருதிர்யா மயா 5 $க்வா தா வ்யக்தாவ்யக்‌ தஸ்வரூபிணி புருஆம்சாப்யுப,ா 
வேதெள லீயேதே பரமாத்மநி |! பரமாத்மா ௪ ஸர்வேஷாமாத ர: பர 
மேங்வர: | விஷ்ணுநாமா ஸ வேதே.,ஷு வேதராந்தேஷாு ௪ யதே |!” 
[வி-பு 6-4-30,31]  [வ்யக்த ரூபமாகவும்‌, அவ்யக்த ரூபமாகவும்‌ 
என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ரக்ருதியும்‌, புருஷனுமாகிற இவ்விரு தத்து 
வங்களும்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ லயமடைகின்றன. அனைவர்க்கும்‌ ஆதர 
ரனாய்‌, பரமேங்வரனான பாமாத்மாவும்‌, வேத;ங்களிலும்‌, வேதராந்தங்‌ 
களிலும்‌ விஷ்ணுவென்னும்‌ பெயருடையவனாகவே முழங்கப்படுகிறான்‌. ] 
ஏன்று வேதத்தை விவரிக்கவந்த ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணம்‌ முதலான 
ஸ்ம்ருதிகளும்‌ இவ்வர்த்ததத்தையே தெளிவாக உதகேபாஷித்தன. 
ஆகையாலே விரோத,மில்லை. ஆக, ஸமஷ்டிவ்யஷ்டிரூபமான எல்லா 
உலகிற்கும்‌, தானே காரணமாகவும்‌ ளேஷியாகவுமிருப்பவன்‌ என்று 
சொல்லிற்றாயிற்று. 6. 
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ன) என எனவ ஈகை கனவ, எ 
Sana Aaa MAT, காரா AMAT ATE WaT; 
881 SAAT TIENT WAT | எண. 
௩ எண்டன்‌ சண்‌ Mat என்‌ | 
ஆராய்ந்தால்‌, ஆங்கு இல்லை--அப்படி இல்லை. மன்னிய 
நூல்‌ மா மணி போல்‌--உறுதியான நூலில்‌ உயர்ந்த ரத்‌ 
தினங்கள்போலே, என்பால்‌ கோப்புண்டு வந்தே--என்னிடம்‌ 
கோர்க்கப்பட்டதாகவே, இது எல்லாம்‌-இந்த எல்லா உல 
கமும்‌. செறிந்து சிதறிவிடாமல்‌ நெருங்கியிறாப்பதாய்‌, 
சேமம்‌ உற--ரக்ஷை பெற்று, நிற்கும்‌--நிற்கும்‌. 
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7. அசேதநப்‌ பொருளைப்போலே. சேதநப்பொருளும்‌ எண்‌ 
னுடைமையாகையாலே நானே அதற்கு உபாயமாயிருக்கத்‌ தக்கவன்‌ 
என்று முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ உணர்த்தினான்‌. அச்சேதநப்பொருளைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஜ்ஞாதம்‌, பக்தி முதலானவற்றில்‌ மிகச்சிறந்தவனாகையா 
லும்‌ நானே உபாயமாயிருக்கத்தக்கவன்‌ என்று வலியுறுத்துகிறான்‌ 
இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே. முன்‌ ங்லோகத்திலிரு ந்து 
ததா பப்‌,த,த்தை இங்கு சேர்த்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ( ததா) 
முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ காட்டப்பட்ட காரணத்வ மோஷித்வங்களுக்கு 
மேலே ஓரர்த்தம்‌ இங்கு காட்டப்படுகிறது. வ்யஷ்டிப்‌ 
பொருள்‌ அனைத்துக்கும்‌ காரணமான இரண்டு ப்ரக்ருதிகளுக்கும்‌ 
காரணமாயிருப்பதன்‌ மூலமும்‌, எல்லா அசேதநப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ 
மோஷியாயிருக்கும்‌ சேதநப்பொருளுக்கும்‌ ஸேஷியாயிருப்பதன்‌ மூலமும்‌, 
காரணத்வத்தையிட்டும்‌, பேஷித்வத்தையிட்டும்‌ எப்படி நானே மிகவும்‌ 
மேலானவனாயிருக்கிறேனோ, அப்படியே ஒப்பற்ற ஜ்ஞானம்‌, பக்தி, 
பலம்‌ முதலான குணங்களோடு கூடியிருக்கையாலும்‌ நானே மிக 
வும்‌ மேலானவன்‌ என்றபடி. முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ அர்வயத்தால்‌ 
சொன்ன அர்த்த,த்தையே இங்கு வ்யதிரேகத்தால்‌ சொல்லுவதாகக்‌ 
கொள்ளலாகாதோ? எனில்‌: அப்படிக்‌ கொள்வதில்‌ பயன்‌ சிறிதே 
யாகையாலும்‌, முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ ££ சேதனன்‌ அசேதனத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பரன்‌; நான்‌ பரதரன்‌”' என்னும்‌ அர்த்தம்‌ மாப்‌,த, 
மாகச்‌ சொல்லப்படவில்லையாகையாலும்‌, அதில்‌ மாப்‌,த,மாகச்‌ 
சொல்லப்படாத குடணங்களாலுண்டான சிறப்பே, இங்கு வயதி 
ரேகத்தால்‌ உறுதிப்படுத்தப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌, 
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'ததரா”றப்‌;தடத்தாலே முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்ட அநந்த மஹா 
விபூ,தியடைமையை த்ரூஷ்டாந்தமாக்கி, அதுபோலே அநந்த 
குணங்களை உடையவன்‌ என்று காட்டப்படுகிறது இங்கு. (மத்த: 
அந்யத்‌ கிஞ்சித்‌ பரதரம்‌ நாஸ்தி) என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
தாய்‌, ஜ்ஞாநம்‌, பலம்‌ முதலான நற்குணங்களை உடைய சேதந 
வஸ்துக்களில்‌ எதுவும்‌ அக்குணங்களில்‌ பரதரமாக- மிகவும்‌ மேலான 
காக--இல்லை. **மத்த: பரதரம்‌ கிஞ்சித்‌ நாஸ்தி”? [என்னைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ மேலானது ஒன்றும்‌ இல்லை] என்று அந்வயித்துப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டால்‌, “அந்யத்‌” என்னும்‌ பத;ம்‌ அந்வயிக்காமல்‌ நிற்கிறது. 
மேலும்‌, “*என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானது இல்லை”” என்று கூறிய 
தால்‌, ஸமமானது உண்டோ என்னும்‌ ஐயமும்‌ தவிர்க்கப்படாம 
லுள்ளது. இவ்விரு குறைகளும்‌ ஏற்படாமலிருக்க, “மத்த: அந்யத்‌ 
கிஞ்சித்‌ பரதரம்‌ நாஸ்தி” [என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறானது எதுவும்‌ 
(ஜ்ஞாநம்‌, பலம்‌ முதலான நற்கு$ணங்களில்‌) மிகவும்‌ மேலானதா 
யில்லை] என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “பரதரம்‌ நாஸ்தி? ்‌ 
[மிகவும்‌ மேலானது இல்லை] என்றதால்‌ ஸாமாந்ய ஜீவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌, பிரமன்‌, உருத்திரன்‌ முதலான அதி,காரி புருஷர்களும்‌, 
நித்யமுக்தர்களும்‌ முற்கூறிய நற்குணங்களில்‌ மேலானவர்களாயிருத்த 
போதிலும்‌, அவற்றில்‌ அவர்களிலும்‌ மேம்பட்ட என்னைப்‌ போலே 
மிகவும்‌ மேலானவர்களாயிருப்பவர்‌ எவருமில்லை என்றதாயிற்று. 
(த,நஞ்ஜய) நீ எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ ஜயித்திருக்கும்‌ தஞ்‌ 
ஜயனாய்‌, ஜ்ஞாநம்‌, படலம்‌ முதலான குணங்களில்‌ மற்றுள்ளாரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிக்கிருப்பதுபோலே, நான்‌ அக்கு,ணங்களில்‌ உன்னையும்‌, 
உன்னிலும்‌ மிக்கிருப்பவர்களான அனைவரையுங்‌ காட்டி 
லும்‌ மிகவும்‌ மிக்கிருப்பவன்‌ என்று கருத்து. ஆக, ஜ்ஞாநம்‌, படலம்‌ 
முதலான கல்யாணகுணங்களில்‌ தனக்கு ஒத்தாரும்‌, மிக்காரும்‌ 
இல்லை என்று கூறப்பட்டதாயிற்று. “ந தத்‌ ஸமம்‌ சாப்யஇி,கங்ச 
த்‌ருங்யதே'' [ம்வே] [அவனை ஒத்தாரும்‌, மிக்காரும்‌ காணப்பட 
வில்லை] *“ஒத்தார்‌ மிக்காரையிலையாய மாமாயா”' (திருவாய்‌ 2.9.8) 
என்று உபயவேதராந்தங்களும்‌ இவ்வர்த்ததத்தையே உத்,கே௱ 
ஷித்தன. ஆக, **பூமிராப:”” [4] என்று தொடங்கி மூன்று ற்லோகங்‌ 
களால்‌--* ஈம்வரனை எதிர்பாராமல்‌ மூலப்ரக்ருதி தானே உலகமாகப்‌ 
பரிணமிக்கிறது” * என்னும்‌ வாதமும்‌ “*“புருஷனுடைய ஸந்நிதி, 
மாத்ரத்தாலே மூலப்ரக்ருதி பரிணமிக்கிறது” என்னும்‌ வாதமும்‌ 
“ப்ரக்ருதி புருஷர்கள்‌ ஈங்வரப»ேஷேமானவையல்ல”” என்னும்‌ 
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வாதமும்‌ தள்ளப்பட்டன. ““மத்த: பரதரம்‌” 
த,த்தாலே *'மும்மூர்த்திகளும்‌ ஒன்று'' **மும்மூர்த்திகளும்‌ ஸமர்‌”* 
““மும்மூர்த்திகளுக்கு மேற்பட்ட ஷவேரரொுன்‌ ேேற பரம்பொருள்‌” 
““மும்மூர்த்திகளில்‌ பிரமனோ அல்லது சிவனோதான்‌ பரம்பொருள்‌? 
“மும்மூர்த்திகள்‌ ஒவ்வொருவர்‌ ஒவ்வொரு கல்பத்தில்‌ பரம்பொருள்‌ ”” 


என்னும்‌ ர்லோகார்த்‌ 


என்னும்‌ வாதங்கள்‌ தள்ளப்பட்டன- ஆக, இவ்வளவால்‌ தானே 
உலகிற்குக்‌ காரணமாகையாலும்‌, மேஷிகையாலும்‌, கல்யாண 
குணங்களில்‌ ப்ரக ரனனாகையாலும்‌ தானே சேதநர்க்கு மோக்ஷத்தில்‌ 
ப்ராப்யனாய்‌, மோக்ஷோபாயமாயிருக்கத்தக்கவன்‌ என்று அறுதியிடப்‌ 
பட்டது. 57. 


72. இனி, முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ தனக்குச்‌ சொன்ன உபாதா ந 
காரணத்வத்தால்‌ ஏற்படும்‌ ஸ்வரூப விகாரமங்கையைத்‌ தவிர்ப்பதற்‌ 
காகவும்‌, ப்ரக்ருதி புருஷர்களிருவரும்‌ தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ தனியா 
யுள்ளனவோ என்னும்‌ மங்கையைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகவும்‌, சேதன 
வஸ்துவோடு, அசேதந வஸ்துவோடு வாசியறத்‌ தனக்கு மரீரமாய்‌, 
அத்யந்த பரதந்த்ரமாயிருக்கையலே தானே சேதநர்க்கு உபாயம்‌ 
என்று உணர்த்துவதற்காகவும்‌ ஸர்வாதளரத்வத்தைச்‌ சொ ல்லுவதன்‌ 
மூலம்‌ தானே ஸர்வமரீரியெனக்‌ காட்டுகிறான்‌ ம்லோ.கத்தின்‌ பிற்பாதி 
யாலே. (ஸர்வம்‌ இதம்‌) கார்ய நிலையிலும்‌, காரண நிலையிலும்‌ 
உள்ள இந்த எல்லாச்‌ சேதநாசேதநப்பொருள்களும்‌. ( ஸுமித்ரே 
மணிகணா: இவ மயி ப்ரோதம்‌ ) உறுதியான நூலில்‌ ரத்தினங்கள்‌ 
போலே என்னிடம்‌ கோர்க்‌கப்பட்டிருக்கின்றன, நூலில்‌ கோர்க்கப்‌ 
பட்ட ரத்தினங்களை மற்ற வஸ்துக்களுக்கும்‌, அவற்றினுள்‌ நுழைந்து 
அவற்றைத்‌ தாங்கிதிற்கும்‌ நூலைத்‌ தனக்கும்‌ த்‌,ருஷ்டாந்தமாகக்‌ 
கூறுகையாலே, மற்ற சேதநாசேதநப்‌ பொருள்கள்‌ தனக்கு மாரீர 
மென்றும்‌, தான்‌ அவற்றுக்கு ஆத்மாவென்றும்‌ காட்டுகிறான்‌. ஒரே 
நூல்‌ எல்லா மணிகளுக்கும்‌ ஆதராரமாயிருப்பதுபோலே, தான்‌ மற்ற 
எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ ஆதரமாயிருப்பவன்‌ என்றும்‌, நூல்‌ ரத்நங்‌ 
களினுள்‌ மறைந்திருப்பதுபோலே, தான்‌ மற்ற பொருள்கள்‌ அனைத்‌ 
திலும்‌ மறைந்திருப்பவன்‌ என்றும்‌, மணிகளுக்கு அதீன்மாக நூலின்‌ 
ஸ்திதியில்லாததுபோலே, பரக்ருதிபுருஷர்களுக்கு அதீ,நமாகத்‌ தனது 
ஸ்தி,தியில்லை யென்றும்‌ ஸூத்ர (நூல்‌) த்ருஷ்டாந்தத்தாலே 
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உணர்த்துகிறான்‌. இப்படிப்‌ பல விதங்களில்‌ ஸூத்ர த்‌,ருஷ்டாந்தம்‌ 
ஒத்திருந்தபோதிலும்‌, “அந்தர்‌ ப,ஹிற்ச தத்‌ ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய நாரா 
யண: ஸ்தி,த:'” [உலகிலுள்ள எல்லாப்பொருள்களிலும்‌ உள்ளும்‌ 
புறமும்‌ வியாபித்து விளங்குகிறான்‌ நாராயணன்‌.] என்று உபநிஷத்‌ 
உத்‌கேஷிக்கையாலே, நூலைப்‌ போலல்லாமல்‌ இவன்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ வெளியிலும்‌ வியாபித்திருப்பவன்‌ என்பது உணரத்‌ 
தக்கது. இப்படி எல்லாம்‌ இவனுக்கு மாரீரமாகவும்‌, இவன்‌ அனைத்‌ 
துக்கும்‌ ஆத்மாவாகவுமிருப்பவன்‌ என்பதை **யஸ்ய ப்ருஇ,வீ மரீரம்‌”” 
[ப்;ருஹ 5-7-3] என்று தொடங்கி ** யஸ்யாத்மா மரீரம்‌ ?” [5.7-22] 
என்பதீருக அந்தர்யாமி ப் ராஹ்மணத்திலும்‌, ஸுபராலோபநிஷத்வாக்‌ 
யங்களிலும்‌ உபநிஷத்‌ உத்‌கோோஷித்தது. ஸுபாலோபநிஷத்து 
ஏஷ ஸர்வ பூ,தாந்தராத்மா அபஹதபாப்மா திரவ்யோ தே,.வ ஏகோ 
நாராயண:”' [இவனே எல்லா பூதங்களுக்கும்‌ அந்தராத்மாவாய்‌, 
தாழ்வுகளற்றவனாய்‌, அப்ராக்ருதனாய்‌ ஒப்பற்றவனாயிருக்கும்‌ தே;வ 
னான நாராயணன்‌.] என்று இவனை நாராயணன்‌ என்றும்‌ காட்டி, 
““றாரணம்‌ க,இர்‌ நாராயண:”' என்று இவனே தநிருபாதி,க ப்ராப்ய 
ஞைவும்‌, ப்ராபகனாகவுமிருப்பவன்‌ என்றும்‌ காட்டிற்று என்பதும்‌ 
இங்கு உணரத்தக்கது. ஆக இதுவரையில்‌ எல்லாச்‌ சேதநாசேதநப்‌ 
பொருள்களுக்கும்‌ காரணமாகவும்‌, மேஷியாகவும்‌, ஆத்மாவாகவும்‌, 
சேதநரைக்காட்டிலும்‌ குணங்களில்‌ மேலானவனாகவுமிருக்கையாலே 
சேதநர்க்கு இயற்கையாகவே உபாயோபேயங்களாயிருப்பவன்‌ தானே 
என்று சொல்லிற்றாயிற்று. 7+. 


8-11. உலகில்‌ மற்ற பொருள்களும்‌ ப்ராப்யங்களாகவும்‌, 
ப்ராபகங்களாகவும்‌ காணப்படுகையில்‌, நானே ப்ராப்யப்ராபகங்களா 
யிருப்பவன்‌ என்பது எப்படி? என்னும்‌ மங்கையெழ, ஒவ்வொரு 
பததார்த்த,த்திலும்‌ உள்ள ப்ராப்யத்வ ப்ராபகத்வங்களுக்கு உறுப்‌ 
பான சிறப்புகள்‌ உண்மையில்‌ தன்னதீனமே என்பதை அவற்றோடு 
ஸாமாநாதி,கரண்ய ப்ரயோகம்‌ செய்து காட்டுகிறான்‌ இனி நாலு 
ங்லோகங்களாலே. அப்பு [நீர்‌] முதலான எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ முற்‌ 
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8. ரஸோ$ஹமப்ஸு கெளந்தேய ப்ரப,ா$ஸ்மி 
ராமாரிஸூர்யயோ: | 
ப்ரணவஸ்‌ ஸர்வவேதே,ஷு மாப்‌,த,: கே, பெளருஷம்‌ 
ந்ருஷு | 
8. எல்லாநா னாதலினா லப்பி லினிமையுநான்‌ 
சொல்லார்‌ மதியிரவிச்‌ சோதியுநான்‌-—நல்லார்க 
ளோங்காரம்‌ வேதத்‌ துயர்விண்‌ மிசைச்சத்தம்‌ 


பாங்குநர ரிற்பெள ருடம்‌. 


கூறியபடி பரமபுருஷமரீரமாயிருந்துகொண்டு, ஆத்மாவான அவ 
னுக்கு ப்ரகாரமாமிருக்கையால்‌, அந்த அப்பு முதலான பொருள்களை 
ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ ஆக்குவதற்கு உறுப்பாக அவற்றி 
லுள்ள ரஸம்‌ முதலான சிறப்புகளும்‌, அவனுக்கு ப்ரகாரமான அப்பு 
முதலானவற்றுக்கு ப்ரகாரமாமிருக்கையால்‌ அவனுக்கு ப்ரகாரமா 
யிருக்கின்றன. இப்படி ரஸம்‌ முதலான தர்மங்களோடு, அப்பு 
முதலான தர்மிகளோடு வாசியற எல்லாவற்றையும்‌ ப்ரகாரமாகக்‌ 
கொண்டவனாகப்‌ பரமபுருஷன்‌ ஒருவனேயிருப்பதால்‌, அப்பு முதலான 
த.ர்மிவாசக எப்,த;ங்களைப்போலே ரஸம்‌ முதலான த,ர்மவாசக 
மான மப்‌;த,ங்களும்‌ அவனையே முக்யவருத்தியினாலே அறிவிக்‌ 
கின்றன என்பதை ரஸம்‌ முதலான எப்‌,த,ங்களைப்‌ பரமபுருஷனான 
தன்னைச்‌ சொல்லும்‌ அஹம்‌ மப்‌;த;த்தோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ 
படிப்பதன்மூலம்‌ அறிவிக்கிறான்‌ இந்த ங்லோகங்களில்‌. *“பூமிராப:”” 
என்னும்‌ நாலாம்‌ ம்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி மூன்றரை ற்லோகங் 
களாலே பே4தரம்ருதியின்‌ பொருள்‌ விளக்கப்பட்டது. **மயி ஸர்வம்‌” 
என்னும்‌ அரை ம்லோகத்தாலே கடகர்ருதியின்‌ பொருள்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டது. இவ்விரண்டு ம்ருதிகளாலும்‌ நிர்வஹிக்கப்படும்‌ அபேத; 
ங்ருதியின்‌ பொருள்‌ இந்த நாலு ம்லோகங்களாலே விளக்கப்படுகி றது. 
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கெளந்தேய!--குந்தீபுத்திரனே! அஹம்‌--நான்‌, அப்ஸு- 
ரில்‌, ரஸ: (அஸ்மி)-—௩ற்சுவையாயிருக்கிறேன்‌. மாரபிஸ9ர்ய 
யோ:-—சந்திரஸூர்யர்களின்‌, ப்ரபா அஸ்மி--ஒளியாயிருக்‌ 
கிறேன்‌. ஸர்வவேதே,ஷு-- எல்லா வேதங்களிலும்‌, ப்ரணவ: 
(அஸ்மி) -— ஓங்காரமாயிருக்கிறேன்‌. கே, - ஆகாம த்தில்‌, 
ராப்‌,த,: (அஸ்மி)—மப்‌,த;கு,ணமாயிருக்கிறேன்‌. ந்ருஷு-- 
ஆண்களின்‌, பெளருஷம்‌ (ெஸ்மி)-—புருஷத்தன்மையா 
யிருக்கிறேன்‌. 

எல்லாம்‌ நான்‌ ஆதலினால்‌-—எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ 
நானேயாயிருப்பதால்‌, அப்பில்‌ இனிமையும்‌ நான்‌ நீரில்‌ 
நற்சுவையாயிருப்பவன்‌ கானே. சொல்‌ ஆர்‌ மதி இரவி 
சோதியும்‌ நான்‌-—௮அனைவரா லும்‌ புகழப்படும்‌ சந்திரனிடமும்‌, 
ஸுர்யனிடமும்‌ உள்ள ஒளியும்‌ நானே. வேதத்து 
வேதத்தினுள்‌, நல்லார்கள்‌ ஓங்காரம்‌-௩ல்லவர்கள்‌ விரும்பும்‌ 
ஓங்காரம்‌ கானே. உயர்‌ விண்மிசை சத்தம்‌--உயர்ந்திருக்கும்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ மாப்‌,த,குண்மும்‌ நானே. பாங்கு நரரில்‌ 
பெளருடம்‌ -- ஆண்மையுடைய ஆண்களின்‌ ஆண்மை 
நானே. 


8, (அப்ஸு ரஸ: அஹம்‌) நீரை ஜீவர்களுக்கு ப்ராப்யமாக்கும்‌ 
குணங்களில்‌ ப்ரதரானமானதான “ரஸம்‌” (சுவை) என்னும்‌ குணம்‌ 
நானே. நீர்‌ எனக்கு ப்ரகாரமாகையால்‌, அதற்கு ப்ரகாரமான 
ரஸகுணமும்‌ எனக்கு ப்ரகாரமாய்‌ என்னதீனமாயிருக்கிறது 
என்றபடி. நீருக்குள்ள சிறப்புக்‌ குணமான சுவை நான்‌ நீருக்கிட்ட 
பிச்சை என்று கருத்து. ரஸத்தைக்கருதி நீரை ப்ராப்யமாகக்கொள்வது 
மயக்கம்‌. அந்த ரஸத்தை அதற்கு அளித்த ஸர்வரஸனான என்னை 
ப்ராப்யமாகக்‌ கொள்வதே தெளிவு என்பது திரண்ட பொருள்‌. மேலே 
எடுக்கப்படும்‌ ப்ராப்ய ப்ராபகப்‌ பொருள்களிலும்‌ இப்படியே கொள்வது. 
“ரஸபூதே மயி ஆப: ப்ரோதா:'' [ரஸமாயிருக்கும்‌ என்னிடம்‌ நீர்‌ 
கோர்க்கப்பட்டிருக்கிறது] என்று பாங்கரர்‌ ப,ாஷ்யமிட்டார்‌. “ரஸம்‌ 
முதலான த,ர்மத்தோடு கூடிய என்னிடத்தில்‌ நீர்‌ முதலானவை 
கோர்க்கப்பட்டுள்ளன”” என்று மற்றும்‌ சிலர்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்த 
னர்‌. நீர்‌ ரஸத்திற்கு ஆதரரமாயிருக்க, ரஸத்தை நீருக்கு ஆதார 
மாக்குகிறபடியால்‌ இந்த உரைகள்‌ பொருந்தமாட்டா. ஆகையால்‌ 
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ம்‌ 
[2:4| 


எனது மரீரமாய்‌, ப்ரகாரமாயிருக்கும்‌ நீரின்‌ ப்ர காரமான ரஸகுணம்‌ 
எனக்கு ப்ரகாரமாகையாலே அது என்னதீ,னமே என்று பொருள்‌ 
கொள்வதே பொருத்தம்‌. உலகில்‌ ரஸம்‌ முதலான மப்‌,த.ங்கள்‌ 
அந்தந்த குணங்களை மாத்திரம்‌ குறிக்கும்‌ நிஷ்கர்ஷக மப்‌;த,;ங்களாக 
வழங்கப்பட்டபோதிலும்‌, இங்கு “ரஸம்‌ நானே” என்று ஒரே வேற்று 
மையில்‌ படிக்கையால்‌, அவை நிஷ்கர்ஷக மப்‌,த,ங்களல்ல; ப்ரகார 
ப்ரகாரிபளாவத்தையிட்டுப்‌ பரமாத்ம பர்யந்தம்‌ குறிப்பவை என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. பூமி முதலான த்ரரவ்யங்களின்‌ ப்ரகாரமால 
காடி,ந்யம்‌ முதலானவை பரமாத்மாவுக்கே ப்ரகாரமாகின்றன என்‌ 
பதை **காடிந்யவாத்‌ யோ பிபர்த்தி தஸ்மை பூம்யாத்மநே நம:”” 
[வி-பு 1-14-18] முதலானவிடங்களில்‌ ஸ்ரீபராரரரும்‌ காட்டினார்‌. 
இங்கு நீர்‌ முதலான த்‌;ரவ்யங்களை யெடுத்து அவற்றிலுள்ள ப்ரத,ான 
கு$ணங்களான ரஸம்‌ முதலானவை நானே என்று விதி,ப்பதற்குக்‌ 
கருத்து என்னென்னில்‌; ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ உலகில்‌ 
காணப்படும்‌ த்‌,ரவ்யங்களை எடுத்து, அவற்றின்‌ ப்ராப்ய ப்ராபகத்‌ 
வத்துக்கு உறுப்பான ப்ரதராந குணங்கள்‌ என்னதீனமேயோாகை 
யால்‌, நிருபாதி,க (இயற்கையான) ப்ராப்ய ப்ராபகத்வம்‌ என்னி 
டமேயுள்ளது என்று விதி,ப்பதே இங்கு எம்பெருமானின்‌ திருவுள்ளம்‌. 
ரஸகு,ணம்‌ பூ,மியிலுமிருக்க, நீரில்‌ ரூபம்‌ முதலான மற்ற குணங்‌ 
களுமிருக்க, நீரின்‌ குணமாக ரஸத்தை எடுத்தது -- முந்தின 
தத்வமான தேஜஸ்ஸில்‌ மறைந்திருந்து, நீரிலேயே வெளிப்பட்ட 
தனிக்குணமாகையாலும்‌, ரஸத்தையிட்டே நீருக்கு ப்ராப்யத்வம்‌ 
காண்கையாலுமே.*“ஆத்தக,ந்த,ா ததர பூமி: ப்ரளயத்வாய கல்ப்தே'்‌ 
[வி.பு 6-4-14] [க,ந்த,த்தை இழந்தவுடன்‌ பூமி நீரில்‌ லயத்தை 
அடைகிறது] என்று பூமி, நீர்‌ முதலான தத்வங்கள்‌ (முறையே) 
அவற்றின்‌ தனிக்குணமான கந்தம்‌, ரஸம்‌ முதலானவற்றை 
இழந்தால்‌ முந்திய தத்வங்களில்‌ ல்யமடைந்துவிடும்‌ என்று ஸ்ரீ விஷ்ணு 
புராணத்தில்‌ கூறுகையாலே நீர்‌ முதலானவற்றில்‌ ரஸம்‌ முதலான 
வற்றின்‌ ப்ராதபாந்யம்‌ விளங்குகிறது. இவ்வண்ணமே மேலே ஒவ்‌ 
வொரு தீடரவ்யத்திற்கு ஒவ்வொரு குணத்தை எடுத்து “அது நானே” 
என்று விதி,க்குமிடங்களிலும்‌ கண்டுகொள்வது. அடுத்த ற்லோகத்‌ 
தில்‌ **புண்யோ கந்த: ப்ருதி,வ்யாம்‌”” என்று பூமியின்‌ குணமான 
மணத்தை “நறுமணம்‌? என்று விரோஷித்திருப்பதையொட்டி, இங்கும்‌ 
பராப்யமான நற்சுவையே ரஸம்‌ எனப்படுவதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
(றிஸூர்யயோ: ப்ரபா அஸ்மி) சந்திரனுடைய தண்மைமிக்க 
ஒளியும்‌, ஸுூர்யனுடைய வெம்மைமிக்க ஒளியும்‌ நானே. இவ்‌ 
வொளிகளினாலேயே அவை உலகிற்கு உபகரிக்கையாலும்‌, 
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ரன்‌ ஏன: ஏர்‌ எ ணன்‌ ள்‌ | 
ளின்‌ எர எர ஈர ॥ 6 ॥ 


9. புண்யோ க,ந்த,: ப்ருதி,வ்யாம்‌ ச தேஜஸ்சாஸ்மி 
விப ஈாவஸெள 
ஜீவநம்‌ ஸர்வபூ,தேஷு தபஸ்சாஸ்மி தபஸ்விஷு || 
ப்ருதி,வ்யாம்‌ ௪--பூமியிலும்‌, புண்ய: கந்த, (அஸ்மி)-- 
௩றுமணமாயிருக்கிறேன்‌. விபாவஸென ச -— அக்‌,நியிலும்‌, 
தேஜ: அஸ்மி-ஒளியாயிருக்கிறேன்‌ . ஸர்வபூ,தேஷ---எல்லா 
பூ, தங்களிலும்‌, ஜீவநம்‌(அஸ்ம்‌)--மூச்சுக்கா ற்றாயிருக்கிறேன்‌. 
தபஸ்விஷு--தவம்புரிவோரிடம்‌, தப: ௪ அஸ்மி-தவமாகவு 
மிருக்கிறேன்‌. 


அதனாலேயே அவற்றை உலகோர்‌ ப்ராப்யங்களாக மதிக்கையாலும்‌ 
அவ்வொளிகள்‌ சந்த்‌ ஸூர்யர்களுக்கு ப்ரத, ந குரணங்களாகின்‌ றன. 
( ஸர்வவேதே;ஷு ப்ரணவ: ) எல்லா வேதங்களுக்கும்‌ மூலமா 
யிருக்கையாலே வேதங்களில்‌ ப்ரதராநமான ப்ரணவம்‌ நானே. 
ப்ரணவத்துக்குள்ள ப்ராப்யத்வ ப்ராபகத்வங்கள்‌ என்ன தீ, நமே 
என்றபடி. (ப்தி: கேட) ஆகாயத்தின்‌ தனிக்‌ குணமாய்‌, அதற்கு 
ப்ராப்யத்வத்தை அளிக்ளசையாலேல ப்ரதராநமான எப்‌;த;குணம்‌ 
என்னதீ,நமே என்றபடி. (ந்ருஷு பெளருஷம்‌) நரர்களிடத்திலுள்ள 
ப்ராப்யப்ராபகத்வஹேதுவான பெளருஷம்‌ நானே. நீருளப்‌,தம்‌ 
ஸர்வ ஜீவர்களைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌, ஆண்களை மாத்திரம்‌ குறிப்ப 
தாகவும்‌ இருவிதமாகப்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌ ஸர்வ ஜீவர்களையும்‌ 
குறிக்கும்போது, பெளருஷம்‌ என்று கர்தருத்வாக்தியாகிற ஸாமர்த்‌, 
யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. அதனாலேயேயன்றோ கர்த்தாவான ஆத்மா 
வுக்கு கர்த்ருத்வத்துக்கு உறுப்பான மற்ற காரகங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ப்ராதஸளந்யம்‌ ஏற்படுகிறது. ந்ருரப்‌;தம்‌ ஆண்களை மாத்திரம்‌ 
குறிக்கும்போது, 'பெளருஷம்‌' என்று ஒருவனை ஆண்மகன்‌ என்று 
எடுத்துக்காட்டும்‌ ஆண்தன்மையைக்‌ குறிக்கிறது. ஸந்ததிவ்ருத்‌; 
தி,க்குக்‌ காரணமான வீர்யத்தைக்‌ குறிக்கிறது என்றுமாம்‌. ஸ்த்ரீ 
நபம்ஸகர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆண்களை வேறுபடுத்திக்காட்டும்‌ படலம்‌, 
ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌, வீர்யம்‌, ஸ்திரரத்வம்‌ முதலான குணங்களைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது என்றுமாம்‌. இவையெல்லாம்‌ புருஷர்களுக்கு ப்ராப்யப்ராபகத்‌ 
வத்தையளிக்கும்‌ ப்ரதான குணங்கள்‌ என்பது தெளிவு. 8. 


டப்‌ 


AC கீதரவயாக யான ம்‌ 


9, இப்புவிநற்‌ கந்த மெரியிலொவி யெப்பொருட்குங்‌ 
கைப்படுயிர்‌ சத்தை கருதுங்கா--லொப்பிலா 
நற்றவத்தோர்‌ மாட்டு நலஞ்சிறந்த நற்றவநான்‌ 
பற்றலர்கள்‌ கோளரியே பார்‌. 


பற்றலர்கள்‌ கோளரியே — எதிரிகளை அடக்கும்‌ சிங்கம்‌ 
போன்‌ றவனே! இப்புவி நல்‌ கந்தம்‌-இந்த பூமியில்‌ ஈல்லமணம்‌ 
நானே. எரியில்‌ ஒஸி--அக்கியின்‌ ஒளி நானே. கருதுங்கால்‌-— 
ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌, எப்பொருட்கும்‌ உயிர்‌ கைப்படு சத்தை- 
எல்லா ஜீவராசிகளிடமுள்ள லத்தை நானே. ஒப்பு இலா 
நல்‌ தவத்தோர்‌ மாட்டு நலம்‌ சிறந்த நல்‌ தவம்‌ நான்‌--ஓப்‌ 
பில்லாத நல்ல தவத்தையுடையவர்களிடமுள்ள சிறப்பு 
மிக்க நல்ல தவமும்‌ நானே. பார்‌ இதைக்‌ காண்பாயாக. 


9. (புண்யோ க%ந்த4:! ப்ருதிவ்யாம்‌ ௪) பூமியிலுள்ள நறுமணம்‌ 
நானே. நறுமணமே ஸத்வகு;ணத்தை வளரச்செய்வதன்‌ மூலம்‌ 
ப்ராபகமாகிறது; ஸாகடித்திற்குக்‌ காரணமாவதன்‌ கூலம்‌ ப்ராப்யமாக 
வும்‌ ஆகிறது. துர்நாற்றம்‌ ப்ராப்யமாகவோ, ப்ராபகமாகவோ கருதப்‌ 
படாமையால்‌, ப்ராப்ய ப்ராபகமாகக்‌ கருதப்படும்‌ நறுமணத்தை எடுக்‌ 
கிரான்‌. “*ரஸ:' *“மப்‌தது:' என்று பொதுவாக எடுக்குமிடங்களிலும்‌, 
இவ்விடத்தையொட்டி - அவற்றில்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌ ப்ராபகமாகவும்‌ 
கருதப்படும்‌ நல்ல அம்மங்களே எடுக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. புண்ய கந்தம்‌ என்று சேதநரை நல்வழிக்கு அழைத்துச்‌ செல்‌ 
லும்‌ துளஸீமணம்‌ முதலியவற்றைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
(தேஜம்‌ சாஸ்மி விபாவஸெள) அக்‌;நியை ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபக 
மாகவும்‌ ஆக்கும்‌ எரிக்கும்‌ மக்தியாகிற தேஜஸ்‌ நானிட்ட பிச்சையே. 
(ஸர்வபூ,தேஷா ஜீவதம்‌) மரீரமுடையவர்களான பிரமன்‌ முதலாகப்‌ 
புல்லெறும்பீறாகவுள்ள ஸர்வஜீவர்களின்‌ ஜீவனம்‌ நானிட்ட பிச்சையே. 
ஜீவனமாவது - மூச்சு விடுவது. ப்ராணன்‌ நிலைநிற்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. * ஸத்தை £ என்று வெண்பாவில்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. அன்றிக்கே, பிறர்‌ உபஜீவிப்பது ஜீவநமாய்‌, 
அந்த ஜீவர்களிடம்‌ உள்ள - பிறர்க்கு ப்ராப்ய பராபகமாயிருக்கும்‌ 
ஆகாரத்தைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ( தபஸ்விஷு தபங்ச 
அஸ்மி ) சிறந்த தவம்‌ புரிபவர்களிடம்‌ அவரவர்களுடைய இஷ்ட 
ஸாதனமாகக்‌ காணப்படும்‌ அத்தவமும்‌ என்னத னமே. 9. 
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உத [தட பட தட்ப) இடப 
கைன்‌ எண்ணாக 6௦ ॥ 

10. பீஜம்‌ மாம்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ வித்‌,தி, பார்த்த, ஸநாதநம்‌ | 
புத்‌;இ.ர்‌ புத்‌. திமதாமஸ்மி தேஜஸ்தேஜஸ்விநாமஹம்‌ |! 
பார்த்த;--குந்தீ புத்திரனே ! ஸர்வபூ தாநாம்‌--பரிண 

மிக்கும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌, ஸநாதநம்‌ பீ,ஜம்‌ மாம்‌ 
வித்‌,தி, -— அகாதி,ஸித்‌,த,மாயிருக்கும்‌ பரிணாமஸாமர்த்‌,ய 
மாக என்னை அறிவாய்‌. அஹம்‌-—௩ான்‌, பு;த்‌;திமதாம்‌-— 
அறிவுடையவர்களுடைய, புத்‌,தி,: அஸ்மி---அறிவாக இருக்‌ 
கிறேன்‌ ; தேஜஸ்விநாம்‌-—தேஜஸ்ஸை உடையவர்களுடைய, 
தேஜ: (அஸ்மி)--தேஜஸ்ஸாகவுமிருக்கிேறன்‌. 


10. எப்பொருட்கும்‌ வித்தா நிலைநின்ற வென்னைநினை 
யப்புருடர்‌ புத்தியுநா னாகன்றே--னொப்பில்‌ 
பிறரொளியை மாய்க்குமப்‌ பேரொளிநா னாவன்‌ 
செறிதிணிதோட்‌ பார்த்தா தெளி. 

செறி திணி தோள்‌ பார்த்தா-—திரண்டு உருண்ட தோள்‌ 
களையுடைய குந்தீ புத்திரனே ! நிலைநின்ற என்னை--நித்ய 
னன என்னை, எப்பொருட்கும்‌ வித்தா நின--எல்லாப்‌ 
பொருள்களிலுள்ள உபாதரகஸக்தியாக நினைப்பாயாக. 
அப்புருடர்‌ -- அறிவாளிகளான ஜீவர்களின்‌, புத்தியும்‌ 
அறிவாகவும்‌, நான்‌ ஆ௫ன்றேன்‌--கானே ஆகின்றேன்‌. 
பிறர்‌ ஒளியை மாய்க்கும்‌--மற்றவர்களுடைய தேஜஸ்ஸை 
இல்லை செய்யும்‌, அப்புருடர்‌ ஒப்பில்‌ அப்பேரொளி நான்‌ ஆவன்‌- 
ஒப்பில்லாத தேஜஸ்ஸை உடையவர்களுடைய தேஜஸ்ஸு 
நானேயாகிறேன்‌. தெளி--இதை அறிவாய்‌. 


10. (ஸர்வபூதாநாம்‌ ஸநாதநம்‌ பீ;ஜம்‌ மாம்‌ வித்தி) பரிணாம 
மடையும்‌ எல்லா தரவ்யங்களிலும்‌ அநாதிகாலமாகவுள்ளதான 
பரிணமிக்கும்‌ திறமை நானென்றே அறி. தயிர்‌, வெண்ணை, நெய்‌ 
முதலியவையாகப்‌ பரிணமிக்கும்‌ பால்‌ முதலானவற்றிலுள்ள 


அத்திறமை, நானிட்ட பிச்சையே என்று அறிவாயாக. பால்‌ முத 
க்‌--0 
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ஏக்‌ ஏர்‌ ஏர்‌ கார | 
ணன்‌ ஏர Matsa எம ₹₹ ॥ 

11. பூலம்‌ படிலவதாம்‌ சாஹம்‌ காமராக,விவர்ஜிதம்‌ | 
த.ர்மாவிருத்‌,தோ பூதேஷு காமோஸ்மி. ப,ரதர்ஷப, ॥ 
பரதர்ஷப பர தகுலத்துதித்தவர்களில்‌ சிறந்தவனே ! 

அஹம்‌-—௩ான, ப,லவதாம்‌--ப,லமுடையவர்களுடைய, காம்‌ 
ராக,விவர்ஜிதம்‌ பலம்‌ (அஸ்மி)--காம்யங்களில்‌ ஆசையற்ற 
ப,லமாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌. பூ,தேஷு--ஜீவராஸிகளிடம்‌, 
தர்மாவிருத்‌,த,;:--அறத்திற்கு முரணல்லாத, காம: அஸ்மி. - 
காமமாயிருக்கிறேன்‌. 


டட க ii iii is 
11. இண்மையினோர்‌ இண்மையுநான்‌ நீதிலாத்‌ தேசுபெறும்‌ 

ஒண்மையறு காமரா கம்மொழிந்த- வுண்மை 

யறஞ்செறியுங்‌ காமநா னாடவர்க ளேறே 

சிறந்ததெலா நானாத்‌ தெளி. 
லானவை தயிர்‌ முதலானவையாகப்‌ பரிணமித்து ப்ராப்யமாகவும்‌, 
தே,ஹபடலம்‌ முதலானவற்றுக்கு ப்ராபகமாகவும்‌ ஆவது என்னாலேயே 
என்று கருத்து. **ஸர்வபூதாநாம்‌ பீஜம்‌” என்று-பரிணாமித்டரவ்யங்‌ 
களின்‌ ப்ராப்யப்ராபகத்வங்களுக்கு உறுப்பான உபாதா நத்வமாகிற 
தன்மை சொல்லப்படுகிறது. அன்றிக்கே, எல்லா அசேதந தத்வங்‌ 
களுக்கும்‌ காரணமான மூலப்ரக்ருதியோ, அந்தந்தக்‌ கார்யப்‌ பொருள்‌ 
களை உண்டாக்கும்‌ காரணப்‌ பொருள்களோ கூறப்படுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாமமயினும்‌, ப்ராப்யப்ராபகத்வத்துக்கு உறுப்பான ப்ரதசாந 
தர்மங்கள்‌ தன்னதீனமென்று சொல்லும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே, 
முத்திய பொருளே சிறந்தது, ( புத்ரதிமதாம்‌ புத்திர: அஸ்மி ) 
அறிவாளிகளிடம்‌-- அவர்களுக்கும்‌, பிறர்க்கும்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌, 
இஷ்டப்ராபகமாகவும்‌ காணப்படும்‌ அறிவும்‌ என்னதீனமே. புத்‌;தி; 
யென்று ஓவ்வொரு விஷயத்திலுள்ள உறுதியையோ, அல்லது ஒவ்‌ 
வொரு விஷயத்தைப்பற்றிய அறிவு மாத்திரத்தையோ குறிக்கிறது. 
( தேஜஸ்விநாம்‌ தேஜ: அஹமஸ்மி ) ப்ரதாபமுடையவர்களிடம்‌--- 
ப்ராப்யப்ராபகதீவத்துக்கு . உறுப்பாகக்‌ காணப்படும்‌ . ப்ரதாபமும்‌ 
நானே ; அதாவது, அவர்களுடைய அநபி,ப,வநீயத்வம்‌ (எவராலும்‌ 
வெல்ல முடியாமலிருக்கும்‌ தன்மை) அல்லது பராபிபவநஸாமர்த்,யம்‌ 
(பிறரை வெற்றிகொள்ளும்‌ தன்மை) என்னதீ,னமே என்றபடி. 10. 
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ஆடவர்கள்‌ ஏறே-ஆண்களில்‌ சிறந்தவனே! தது இலா 
தேசு பெறும்‌ -- தீமையில்லாத தேஜஸ்ஸை உடையவர்க 
ளாய, ஒண்மை அறு காமராகம்‌ ஒழிந்த -— சிறப்பற்ற காம 
ராகங்கள்‌ நீங்கப்பெற்றவர்களான,  இண்மையினோர்‌- 
ப,ல்முடையவர்களின்‌ , திண்மையும்‌ நான்‌— பலமும்‌ கானே. 
உண்மை- உயிர்களிடத்து, அறம்‌ செறியும்‌ காமம்‌ நான்‌ 
தர்மத்தோடு பொருந்திய காமம்‌ நானே. இறந்தது எல்‌) 
லாம்‌--(இவ்வுலகில்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ காணப்‌ 
படும்‌) சிறப்புகள்‌ எல்லாம்‌, நானா தெளி--நான்‌ என்றே 
உணர்வாயாக. 


11. (படிலவதாம்‌ காமராகஷவிவர்ஜிதம்‌ ப,லம்‌ ௪ அஹம்‌ அஸ்மி) 
ப;லறாலிகளிடம்‌ காமராக,; ஸம்படந்த,மில்லாத படிலமும்‌ நானே. 
காமமாவது-தனக்கு இன்பத்தை விரும்புவதின்‌ உச்சநிலை. ராக 
மரவது--அதன்‌ முதற்படி. அன்றிக்கே, காமமப்‌;தும்‌ :*காம்யந்த 
இதி காமா: £” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே விரும்பப்படும்‌ விஷயங்‌ 
களைக்‌ குறித்து, “காமராகஷம்‌” என்று அவற்றில்‌ விருப்பத்தைக்‌ 
குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. காமராக,த்தோடு கூடிய பலம்‌ பிறரை 
வருத்துவதற்கும்‌ காரணமாகி, ப்ராப்யமாகாமலும்‌, இஷ்டப்ராபக 
மாகாமலும்‌ போகக்கூடுமாகையால்‌, அப்படி ஆகாமைக்காக ₹*காம 
ராக$மற்ற பலம்‌" என்று வீயோஷிக்கிறான்‌. (பூதேஷு தர்மா 
விருத்‌;த;: காம: அஸ்மி) தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான மரீரங்களில்‌ 
வாழும்‌ ஜீவர்களுடைய--அறத்துக்குப்‌ புறம்பல்லாத காமமும்‌ நானே 
யாகிறேன்‌. காமமாகையாலே தானே ப்ராப்யமாய்‌, த.ர்மத்திற்குப்‌ 
புறம்பல்லாததாகையாலே நல்ல ஸந்ததி வ்ருத்‌;தி,யைச்‌ செய்விப்‌ 
பதின்மூலம்‌ இஷ்ட ஸாதனமாகவுமிருக்கும்‌ காமமும்‌ என்னதீ,னமே 
என்றபடி. *: வம்புலாம்‌ கூந்தல்‌ மனைவியைத்‌ துறந்து பிறர்பொருள்‌ 
தாரமென்‌ றிவற்றை, நம்பினார்‌ இறந்தால்‌ நமன்தமர்‌ பற்றி எற்றிவைத்து 
எரியெழுகின்ற, செம்பினாலியன்ற பாவையைப்‌ பாவீ தழுவென மொழி 
வதற்கு அஞ்சி” ' [பெரியதிருமொழி 1-6-4] என்கிறபடியே, அறத்துக்குப்‌ 
புறம்பான காமம்‌ நரகத்தை விளைத்துப்‌ பெருந்‌ துன்பமளிப்பதாகை 
யால்‌, ப்ராப்யமும்‌, இஷ்டப்ராபகமும்‌ அல்லாத அதைத்‌ தவிர்ப்பதற்‌ 
காக **த.ர்மாவிருத்‌,த,:”” என்று விறேஷிக்கிறான்‌. **கெளந்தேய”? 
“பார்த்த” **பரதர்ஷப,”” என்று அர்ஜுனனைக்‌ கூப்பிடுவதன்‌ 
மூலம்‌, பரமஞானியான குந்தியின்‌ பிள்ளையாய்‌, ப ரதகுலத்துதித்த 
வனாய்‌, மேல்விழுந்த ஊர்வறியின்‌ காமத்தையும்‌ உதறியவனான 
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12. மே சைவ ஸாத்விகா பாவா ராஜஸாஸ்‌ தாமஸாமயச யே! 
ட ட ர்‌ ட்‌ தது] ர்‌ | 

மத்த ஏவேநி தாந்‌ வித்‌,தஇ, ந த்வஹம்‌ தேஷு தே மயி |] 


ணன்‌ வங 
a TET a a cE Ts வகை கம்‌ கனலைக்‌ கபய அயா கா தகக 


12. இன்ன சூணாமுன்றி லேய்ந்த பொருளனைத்து 
ப்பம்‌ க ய்ந்த தென ட 1கநீ 


ல்‌ டு கத்தம்‌. 


வயாக! 


உன்னிடம்‌ - ப்ராப்யமாகவும்‌ ப்ராபகமாகவும்‌ உள்ள பெளருஷம்‌, 
தேஜஸ்‌, தபஸ்‌, புத்தி, தர்மாவிருத்‌,தகாமம்‌, காமராக_மற்ற 
பலம்‌ முதலானவையும்‌ என்னதீ,னமே என்று உணர்த்துகிறான்‌. 


இங்கு சேதநாசேத நங்கள்‌ அனைத்திலுமுள்ள நன்மைகளை த்‌ தன்‌ 
னோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பது--**அரசனே இந்த தேயம்‌”? 
என்பதுபோலே அமுக்ஹவப்ரமோகதமாய்‌, பரமாத்மாவின்‌ ஸாமர்த்யத்‌ 
தால்‌ இந்நன்மைகள்‌ விளைந்தவை என்று காட்டுவதுமாத்திரமல்ல: 
அனைத்தும்‌ யதேராசிதம்‌ தன்னிடமிருந்தே உண்டாகின்‌ றவையாய்‌ , 
தனக்கு பேஷபூதமாய்‌, தனக்கு மரீரமாகத்‌ தன்னிடமே பிரிக்க 
முடியாதபடியிருப்பவையாய்த்‌ தனக்கு ப்ரகாரமாமிருப்பவை என்து 
காட்டும்‌ முக்‌, யப்ரயோக;மேயாகும்‌. ஆக, ்‌*நவிலக்ஷ்ணத்வாத.ஸ்ய”” 
| ப்ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 2.1.4] என்று தொடங்கும்‌ விலக்ஷணத்வாதி, 
கரணப்பொருன்‌ இந்த ஏம்லோகங்களாலே உணர்த்தப்பட்டது ; 
ஆக. உலகில்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவம்‌ காணப்படும்‌ பொருள்‌ 
கவில்‌ அத்தன்மைகளுக்கு உறுப்பாயுள்ள பெருமைகளெல்லாம்‌ ஸர்வ 
ப்ரகாரியான பரமா £த்மாவினால்‌ ஏற்படுபவையாகையால்‌, நிருபாதி,க 
ப்ராப்யப்ராபகனாயிருப்பவன்‌ அவனே என்றதாயிற்று. 8, 9, 10, 11. 
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யே ச ஏவ ஸாத்விகா: ப£வா:--ஸத்வகு,ணமிகுதியை 
புடையவையாகவே (உலகில்‌) யாவை சில பொருள்கள்‌ 
உள்ளனவோ, மேச (ஏவ) ராஜஸா: தாமஸா:--ரஜோகு_ண 
மிகுதியையோ, தமோகுணமிகுதியையோ உடையவை 
யாகவே யாவை சில பொருள்கள்‌ உள்ளனவோ, தாந்‌ மத்த 
ஏவ இதி-—௮வற்றை என்னீடமிருக்தே உண்டானவை 
என்றும்‌, தே மயி இத-- அவை என்னிடமே உள்ளன என்‌ 
றும்‌, வித்‌,த.--அறிவாய்‌. அஹம்‌ து--நானோவெனில்‌, தேஷு 
ந-—௮அவற்றையொட்டி இல்லை. 


இன்ன -- இவைபோலே, குணம்‌ மூன்றில்‌ ஏய்ந்த 
பொருள்‌ அனைத்தும்‌--ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ முக்‌ 
குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்றை மிகுதியாகக்கொணட பொருள்‌ 
கள்‌ அனைத்‌ தும்‌, அன்னே முற்கூறிய பொருள்களைப்‌ 
போலே, என்‌ தன்மையினால்‌ வாய்ந்தது என--என்‌ ஸத்தியி 
னால்‌ படைக்கப்பட்டவை என்றும்‌, ஆங்கு அவை-௮அத்‌ 
தகைய அப்பொருள்கள்‌, என்பாலே அமைந்திடினும்‌-—என்‌ 
னிடமே பிரிக்கமுடியாதபடி இருந்தபோதிலும்‌, யான்‌- நான்‌, 
அவற்றில்‌ நிகழ்ந்து--அவற்றில்‌ வியாபித்து, நீங்கல்‌ உற 
நிற்பன்‌ என--அவற்றோடு ஒட்டற்றும்‌ நிற்பேன்‌ என்றும்‌? 
நீ உன்னுக--நீ அறிவாய்‌. 


12. சென்ற நாலு ற்லோகங்களில்‌ பல சேதநாசேதநப்‌ பொருள்‌ 
களை எடுத்து, ப்ராப்யத்வத்திற்கும்‌. ப்ராபகத்வத்திற்கும்‌ உறுப்பாக 
அவற்றிலுள்ள சிறந்த பெருமைகளெல்லாம்‌ தன்னதீ,னமே என்று 
காட்டினான்‌. அப்படியானால்‌, மற்ற பல பொருள்களில்‌ ஸாத்விக 
ராஜஸதாமஸ புருஷர்களுக்கு ப்ராப்யமாகவும்‌, இஷ்ட ஸாதனாமாகவு 
முள்ள மற்றும்‌ பல தன்மைகள்‌ இவனதீ,னமல்லவோ ? என்றும்‌, 
இத்தன்மைகளையுடைய பொருள்கள்‌ இவனதீ,னமல்லவோ? என்றும்‌, 
அவை இவனதீனமாயிருப்பதுபோலே இவன்‌ அவையதீ,னனாயிருக்‌ 
கிரானோ ? என்றும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படக்கூடும்‌. இதைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக, 
உலகில்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்றை மிகுதி 
யாகவுடைய எல்லாப்பொருள்களும்‌, அவற்றை அவ்வக்குணங்களை 
மிகுதியாவுகைடயார்க்கு ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ ஆக்கும்‌ 


46 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ar க எண்ன. என்ன எண 
qq eda MTA ரரி எள 3 ளா, 
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எல்லாத்தன்மைகளும்‌ தன்னதீ,னமே என்றும்‌, தான்‌ அவைய 
தீூனனாயில்லை என்றும்‌ காட்டுகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. (யே சைவ) 
முன்‌ ம்லோகங்களிற்போலே விலக்ஷணர்க்கு ப்ராப்ய ப்ராபகமாயுள்ள 
விலக்ஷணத்‌ தன்மைகள்‌ என்று தனித்துச்‌ சொல்ல வேண்டியதில்லை; 
விலக்ஷணுவிலக்ஷ்ண்‌ விபளகமற அனைவர்க்கும்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌, 
ப்ராபகமாகவும்‌ உள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌, அவற்றிலுள்ள 
எல்லாத்‌ தன்மைகளுமே தன்னதீனம்‌ என்று சகாரத்தாலும்‌, ஏவ 
காரத்தாலும்‌ காட்டுகிறான்‌. (ஸாத்விகா:) ஸத்வகுணத்தை மிகுதி 
யாக உடையவையாகவும்‌. (ராஜஸா: தாமஸாய்ச) ரஜோகுணத்தை 
அல்லது தமோகுணத்தை மிகுதியாக உடையவையாகவும்‌. 
(யே பாவா:) உலகில்‌ பே 3கராபகரணங்களான தேஹ்மாகவும்‌, 
இதந்திரியங்களரகவும்‌, பே க்‌,யமான மப்‌;தராதி, விஷயங்களாகவும்‌, 
இவற்றுக்குக்‌ காரணமான ஸமஷ்டிப்பொருள்களாகவும்‌, **ப்ர ஹர்ஷ: 
ப்ரீஇராநந்த,: ஸுகம்‌ ஸம்மாந்தசித்ததா”” [ப_ார-மோக்ஷ 99-27] 
[சிறந்த உகப்பு, பிரீதி, ஆனந்தம்‌, ஸாகம்‌, சித்தமடங்கிய 
தன்மை] என்று ஸத்வகுணத்தால்‌ விளைவதாகக்‌ கூறப்படும்‌ தன்மை 
களாகவும்‌, ** அதுஷ்டி: பரிதாபற்ச க்ரோதேோ மோஹஸ்‌ 
ததூ$க்மா ' [டை 28] [திருப்தியின்மை, பரிதாபம்‌, கோபம்‌, 
மயக்கம்‌, பொறுமைமின்மை] என்று ரஜோகுணத்தால்‌ விளைவ 
தாகக்‌ கூறப்படும்‌ தன்மைகளாகவும்‌, .**அவிவேகஸ்‌ ததா மோஹ? 
ப்ரமாத;: ஸ்வப்நதந்த்‌ரிதா”' (டை 29] [விவேகமின்மை, மயக்கம்‌, 
கவனமின்மை, ஸ்வப்நநிலை, சோம்பல்‌] என்று தமோகு,ணத்தால்‌ 
விளைவதாகக்‌ கூறப்படும்‌ தன்மைகளாகவும்‌, ஆக இப்படி அவர 
வர்க்கு ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ காணப்படும்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ _ இங்கு யச்சடப்‌,த;த்தால்‌ உணர்த்தப்படுகின்றன. 
(மத்த ஏவேதி தாந்‌ வித்தி) அவையனைத்தும்‌ என்னிடமிருந்தே 
உண்டானவை என்று அறிவாயாக. ஏவகாரத்தால்‌, நிமித்தகாரண 
மாகவும்‌, உபாத;ாநகாரணமாகவும்‌ தானே ஆகிறான்‌ என்று காட்டு 
வதன்மூலம்‌, நிமித்தம்‌ வேறு, உபாத;ானம்‌ வேறு எனும்‌ பக்ஷமும்‌, 
ஸாத்விகம்‌ முதலான விசித்ர ரக்திகள்‌ மூலப்ரக்ருதிக்குப்‌ பரமாத்ம 
எப பத்தாகக்லாறுவ்‌ இயல்வாய்‌ ஏற்பட்டவையென்றும்‌, இப்படி 
ஈக்திகள்‌ விசித்திரமாயிருக்கிறபடியால்‌, அவ்வவற்றுக்குத்‌ தக்கபடி 
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பல நிமித்தகாரணங்கள்‌ உளவென்றும்‌ கூறும்‌ பக்ஷ்ங்களும்‌ தள்ளப்‌ 
பட்டன. (தே மயி இதி வித்‌;தி,) அவை என்‌ மாரீரமாய்‌, என்னிடமே 
ஸத்தாஸ்தி,தி ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகளைப்பெற்று நிற்கின்றன என்‌ 
றும்‌ அறிவாயாக. “மயி” என்னும்‌ ஏழாம்‌ வேற்றுமையால்‌, 
அவற்றை ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கலாம்படி அவை தனக்கு மரீர 
மாய்‌, தான்‌ அவற்றை உள்நுழைந்து நியமிப்பவனாயிருக்கின்ற 
தன்மை காட்டப்படுகிறது. (அஹம்‌ து ந தேஷு ) நானோவெனில்‌ , 
அவை என்னை யொட்டியிருப்பதுபோலே அவற்றையொட்டி இல்லை. 
உலகில்‌ மரீரம்‌ ஆத்மாவினால்‌ ஸத்தாஸ்தி,தி ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி 
களைப்‌ பெற்றிருந்தபோதிலும்‌, ஆத்மாவின்‌ வாழ்வுக்கும்‌ றரீரத்தால்‌ 
பயன்‌ விளைவதுண்டு. என்‌ விஷயத்தில்‌ அப்படியில்லை. எனக்கு 
அவற்றால்‌ அத்தகைய உதவி எதுவுமில்லை. (அஹம்‌) நான்‌ அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமனான பரிபூர்ணனாகையாலே, கேவலலீலையே எனக்கு 
அவற்றால்‌ விளையும்‌ பயன்‌ என்று கருத்து, ** அந்த: ப்ரவிஷ்ட: 
ஙாஸ்தா ஜநாநாம்‌ ** [தைத்‌-ஆர 3-11] அந்தர்‌ பஹஹிங்ச தத்‌ 
ஸர்வம்‌ வயாப்ய நாராயண: ஸ்த,த:'* [தை-நா] “*அஹமாத்மா”” 
[கீதை 10-20] என்று பரமாத்மாவை அனைத்தினுள்ளும்‌ நுழைந்து 
நியமிப்பவனாகக்கூறும்‌ பல ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதிகளுக்கு முரணாகுமாகை 
யால்‌, ₹ந த்வஹம்‌ தேஷு' என்பதற்கு *நான்‌ அவற்றில்‌ வியாபித்‌ 
திருப்பதில்லை” என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தாது. **அவை 
என்னையொட்டி நின்று உதவிபெறுவதுபோலே, நான்‌ அவற்றை 
யொட்டிநின்று எவ்வுதவியும்‌ பெறுவதில்லை'' என்று பொருள்கொள் 
வதே பொருந்தும்‌. ஆக, இவ்வளவால்‌, ** ஸ்வயாதராத்ம்யம்‌ '” 
என்று இவ்வத்தியாயத்தின்‌ கீடிதார்த்தரஸங்க, ரஹத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட--பரமாதீமாவாகிற தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவு உணர்த்தப்‌ 
பட்டதாயிற்று . 12. 
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13. த்ரிபி,ர்‌ கு,ணமயைர்‌ பாவைரேபி,ஸ்‌ ஸர்வமித,ம்‌ ஐக.த்‌ | 

மோஹிதம்‌ நாபி,ஜாநாது மாமேப்‌,ய: பரமவ்யயம்‌ || 

ஸர்வம்‌ இதம்‌ ஐக,த்‌ -- இவ்வுலகிலுள்ள ஜீவர்‌ அனை 
வரும்‌, ஏபி: த்ரிபி,: கு,ணமயை: பாவை:--இந்த முக்குண 
மயமான பொருள்களாலே, மோஹிதம்‌--மயக்கப்பெற்றவ 
ராய்‌, ஏப்ய: பரம்‌--இவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவுயர்ந்த 
வனாய்‌, அவ்யயம்‌--எப்போ தும்‌ ஒருபடிப்பட்டவனான, மாம்‌-- 
என்னை, ந அபி,ஜாநாதி--௮ றிவதில்லை. 


13. முக்குணஞ்சே ரிப்பொருளான்‌ மோடத்த விவ்வுலக 
மக்குணங்க டம்மி லதிமேலாய்‌-—மெய்க்குணங்க 
ளொன்றதனி லோர்குறையா தோங்கிறையா 
னின்றறி.ய மாட்டாது நேர்‌. [மெண்னைத்தா 


முக்குணம்‌ சேர்‌ இப்பொருளால்‌ மோ8த்த இவ்வுலகம்‌-- 
முக்குணங்களோடு கூடிய இந்தப்‌ பொருள்களாலே மயங்கி 
நிற்கும்‌ இவ்வுலகினர்‌, ௮க்குணங்கள்‌ தம்மில்‌ ௮: இ ரோல்‌ 
அக்குணங்களையும்‌, அவற்றையுடைய பொருள்களையுங்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ மேற்பட்டவனாய்‌, மெய்‌ குணங்கள்‌ 
ஒன்று அதனில்‌ ஓர்‌ குறையாது - கல்யாண குணங்கள்‌ 
ஒன்றிலும்‌ ஒரு குறையும்‌ இல்லாதவனாய்‌, ஓங்கு இறை 
யாம்‌ என்ன -- ஓங்கி நிற்கும்‌ ஸர்வேஸற்வரனான என்னை, 
நேர்‌ நின்று தான்‌ அறியமாட்டாது -- தாமாக உள்ளபடி 
அறிய இயலாதவராயுள்ளனர்‌. 

13. இப்படி நீயே உலகம்‌ யாவையும்‌ ஆக்கி அளித்து அழிக்‌ 
கும்‌ காரணமாய்‌, அவற்றுக்கு அந்தர்யாமியாய்‌, மேஷியாய்‌, குணங்க 
ளால்‌ உயர்ந்தவனாய்‌, ப்ராப்யனாய்‌, பராபகனாயிருப்பவனானால்‌, இவ்‌ 
வுலகினர்‌ உன்னை ஏன்‌ அப்படி அறியவில்லை ? என்று அர்ஜுன 
னுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌ கொண்டு, முக்குணமயமாய்‌ என்னால்‌ படைக்கப்‌ 
பட்ட ப்ராப்ய ப்ராபகப்‌ பொருள்களாலே மயங்கிநிற்பதாலேயே 
உலகினர்‌ என்னை அறியவில்லை என்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தாலே. 
“ப்ரக்ருத்யாஸ்ய திரோது,.”*[தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவு-ப்ரக்ருதி 
யினாலே மறைக்கப்படுவது] என்று கீதார்த்தரஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட அர்த்த,ம்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுவதேயாகும்‌. 
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ளா என்‌ வானக கன்‌ எரி கல்‌ ஸ்‌ 
FY எனின்‌, என்‌ எ ஈக, என்ன, ஈரா, 
உனக்‌ எனி கார்‌ கார்னர்‌ ஏ எண்ன 
adams: | எர காண AAA எ எனா. 


ட 


காளி எ: ஈக ர... என்னகு 


(மாம்‌ நாபி,ஜாதாதி) “*பூமிராப:£” (4) என்று தொடங்கி, இது 
வரையில்‌ சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ என்னை உள்ளபடி அறிகின்றதில்லை; 
அ தாவது--சேதநாசேதநங்களடங்கிய உலகம்‌ முழுவதும்‌ என்னுடைய 
தாகவும்‌, ஒருகா லத்தில்‌ என்னிடமிருந்தே உண்டாகி, மற்றொருகாலத்‌ 
தில்‌ என்னிடமே லயத்தை அடைகிறதாகவும்‌, என்னிடமே நிலைநிற்கிற 
தாகவும்‌, எனக்கு மாரீரமாயிருப்பதாகவும்‌, * நானே 'எல்லாம்‌” என்று 
சொல்லலாம்படி என்னைவிட்டுப்‌ பிரியாமலிருக்கும்‌ ப்ரகாரமாயிருப்ப 
தாகவுமிரூக்கையாலே, நானே காரண நிலையிலும்‌, கார்ய நிலையிலும்‌ 
அவையனைத்தையும்‌ மரீரமாகவும்‌, பிரியாத ப்ரகாரமாகவும்‌ கொண்ட 
வனாயிருப்பவனென்றும்‌, ஆக இப்படி உலகிற்குக்‌. காரணமாயிருப்ப 
தாலும்‌, மேஷியாயிருப்பதாலும்‌,: ஜ்ஞாநம்‌, க்தி முதலான கணக்‌ 
கற்ற கல்யாணகுணக$ணங்களை உடையவனாயிருப்பதாலும்‌ நானே 
இவ்வுலகைக்‌ காட்டிலும்‌ எல்லாப்படியாலும்‌ மிகவும்‌ மேலாணவனா 
யிருப்பவனென்றும்‌, என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது எதுவும்‌ ஒரு 
கல்யாணகு,ணத்தாலும்‌ என்னைப்போலே மிக உயர்ந்ததாயில்லை 
யென்றும்‌ இவ்வண்ணமாக என்னை உள்ளபடி அறிவதில்லை என்றபடி. 
காரணமான  பிதாவாயிருப்பதால்‌ தானே தமக்கு நன்மையை 
விரும்பிச்‌ செய்பவனென்றும்‌; ளேஷியாயிருப்பதால்‌ மோஷபூ,தரான 
தமது உஜ்ஜீவனத்தையும்‌ என்‌ பேருகக்‌ கருதுபவனென்றும்‌. எல்லா 
மறிந்தவனாயிருக்கை, எல்லாம்‌ வல்லவனாயிருக்கை முதலான 
கல்யாண குணங்களால்‌ தமக்கு அநிஷ்டத்தைய்‌ போக்குவதிலும்‌, 
இஷ்டத்தைத்‌ தருவதிலும்‌ :தமது முயற்சியைக்கூட எதிர்பாராதவ 
னென்றும்‌ அறிவதில்லை என்று க்ருத்து. (நாபி. ஜாநாதி) **கர்சிந்‌ 
மாம்‌ வேத்து தத்‌ வத:”” [2] என்று மூன்றாவது ங்லோகத்தில்‌ 
சொன்னபடி என்னை உள்ளபடி அறிவதில்லை என்கை. இப்படி 
உள்ளபடி அறியாதார்‌ ஒருவரிருவரோ? என்னில்‌ ; (ஸர்வமித்,ம்‌ 
ஜகத்‌ நாபிஜாநாதி) “தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்யக்‌ (விலங்கு), ஸ்தா 
வரம்‌” என்று நாலு வகைப்பட்ட யோனிகளில்‌ இந்த லீலாவிபூ,தியில்‌ 
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ஒனர at எ இண்ட எடம்‌ எர னாக. 
யி எடி: மே ணு. கனரா: 
STATA Y— SPAR, seqd- qm ate 


தே,ஹத்தோடு பிறந்துள்ள ப்ரவ்ருத்திபரரான எல்லா ஜீவர்களுமே 
என்னை உள்ளபடி அறிவதில்லை. ப்ரஹ்ம ருத்‌,ரா தி) “ம்‌ இதற்கு 
விலக்கல்ல என்று கருத்து. நிவ்ருத்திரனன மஹாத்மா எவனோ 
வொருவன்‌ உள்ளபடி அறிவதாக “ஜ்ஞாநவாந்‌ மாம்‌ ப்ரபத,யதே 

[19] என்று மேலே சொல்லப்போ கிறானாகையாலே, அதனேடு முரண்‌ 
படாமலிருப்பதற்காக, ப்ரவ்ருத்திபரரைக்‌ காட்டும்‌ ஜக,ச்ச, பதத்தை 
க்‌ எவருமே என்னை உள்ளபடி அறிவதில்லை என்கிறான்‌. 
தே,ஹத்தேதோடு கூடியிருக்கையாலே ப்ரவ்ருத்திபரராயிருக்கையே 
இவர்களுக்கு இயல்வு என்று ஜகடச்சடப்‌,த,த்தாலே உணர்த்துகிறான்‌ . 
உள்ளபடி அறிவதில்லை என்றால்‌ என்னவெனில்‌: (மாம்‌ ஏப்ய: பரம்‌ 
அவ்யயம்‌ நாபிஜாநாதி) முற்கூறியபடியுள்ள நான்‌, எட்டாவது 
ம்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி இந்த ம்லோகமீறாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ எனும்‌ முக்குணமயமான பொருள்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ அவ்வவற்றிற்குரிய பெருமைகளில்‌ மேலானவனாய்‌ ; 


எனக்கேயுரிய கல்யாணகுணங்களு லும்‌, அந்தந்த இனிமை வகை 
களில்‌ அல்பமான அவைபோலன்‌ றியே மிகமிக மேலானவனாயிருப்பவ 
னென்றும்‌, அவைபோலே அஸ்தி,ரமாயிராமல்‌, நிலையான வனா 
யிருப்பவனென்றும்‌ அறியாமையே உள்ளபடி அறியாமை என்றபடி. 
அதாவது: ப்‌;தஃம்‌, ஸ்பர்றயம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கடந்தும்‌ முதலான 
குணங்களையிட்டு ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்கள்‌ இனியவையாகின்‌ றன ; 
பரமாத்மாவோவெனில்‌, தன்‌ திஃவ்யமங்கள விக்‌,ரஹத்தில்‌ விட்டுப்‌ 
பிரியா மலிருக்கும்‌ அப்ராக்ருதமான மாப்‌,த,ாதி; குணங்களால்‌ அவற்‌ 
றைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகமிக இனியவனாகிறான்‌. :: அடங்கெழில்‌ சம்பத்து 
அடங்கக்கண்டு ஈசன்‌ அடங்கெழில்‌ அஃதென்று அடங்குக உள்ளே '' 
[திருவாய்மொழி 1-2-7] என்கிற ரீதியில்‌ அவனுடைய செல்வம்‌ 
என்று அ நுஸந்தி, க்குமளவில்‌, அந்த ப்ராக்ருதகு,ணங்களே 
அப்ராக்ருத கல்பங்களாய்‌ மிகமிக இனியவையாகின்றன. இவ்‌ 
வளவுக்கும்‌ மேல்‌, கல்யாணகு;ணங்களாலும்‌, செயல்களாலும்‌ மிகமிக 
இனியவனாயிருக்கும்‌ தன்மை அவனுக்கே உரியதொன்று. ஆக, 
இப்படி எல்லாவகையிலும்‌ இவன்‌ அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகமிக 
மேலானவனாய்‌, கடலில்‌ குளப்படிபோலே அவற்றிலுள்ள இனிமை 
இவனிடத்திலே அடங்கியுள்ளது என்று கருத்து, **யச்சாஸ்யே 
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மிட்ட பபப பயப்பது பப்பயட்ப வம மய 
எ: ஏண்‌ 2a Teas எடம்‌ 
FTAA ॥ 23 ॥ 


ஹாஸ்தி யச்ச நாஸ்தி ஸர்வம்‌ ததஃஸ்மிந் ஸமா ஹிதம்‌” [சாந்‌ 7-1-3] 
[இந்த ஜீவனுக்கு இவ்வுலகில்‌ இனியதாக எது உள்ளதோ, எது 
மநோரத;த்தினளவீலேயே நிற்கிறதோ, அது அனைத்தும்‌ பரமாத்மா 
விடம்‌ சேர்ந்துள்ளது.] என்று ஓதப்படுகிறதன்றோ. **ஏப்‌ ய: பரம்‌” ” 
என்று எல்லாத்‌ தாழ்வுகளுக்கும்‌ கொள்கலமான அவை போலன்றியே 
எல்லாத்‌ தாழ்வுகளுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டாயிருக்கையாகிற நிகில்ஹேய 


ப்ரத்யநீகத்வமும்‌, ** மாம்‌ '” என்று துன்பங்கலந்த சிற்றின்பமான 
அவைபோலன்றியே, ஒப்பற்ற ஆநந்ததமாகவேயிருக்கையாகிற கல்‌ 
யாணைகதாநத்வமும்‌, “* அவ்யயம்‌ *' என்று காலத்தால்‌ அளவுபட்ட 


அவைபோலன்றியே, காலத்தால்‌ அளவுபட்டிராமையாகிற நித்ய 
த்வமும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. இப்படி அவை மிகத்தாழ்ந்தவை 
யாய்‌, நீ மிகவுயர்ந்தவனாயிருக்கும்போது அறிவுடையவர்களான 
ஜீவர்கள்‌ ஏன்‌ உன்னை உள்ளபடி அறிவதில்லை ? எனில்‌: ( ஏபி,: 
குரணமயை: த்ரிபிர்பளவை: மோஹிதம்‌) முற்கூறிய ஸாத்விகராஜஸ 
தாமஸமென்னும்‌ முக்குணமயமான மூவகைப்பட்ட பொருள்களாலே 
மயக்கப்பட்டவர்களாகையாலே, என்னை உள்ளபடி அறியவில்லை 
என்கிறான்‌. தேராஷமுள்ளவையாயிருந்தபோதிலும்‌ அநாதிரகாலமாக 
முகம்‌ பழகிப்போந்தவையாகையாலே, அவற்றால்‌ மயக்கப்பட்டு, 
அநாதி;காலமாக என்னை அறியவில்லை என்று கருத்து. (.தரிபி,: 
குரணமயை:) ஒவ்வொரு குணம்‌ ஒவ்வொரு பொருளில்‌ விஞ்சி, 
ஒவ்வொரு பொருளில்‌ குவறந்திருந்தபோதிலும்‌ எல்லாப்‌ பொருளி 
லும்‌ இம்மூன்று குணங்களும்‌ சேர்ந்தேயிருக்கையால்‌ அவையெல்‌ 
லாமே தாழ்ந்தவையாய்‌, துன்பம்‌ தருபவையே என்று கருத்து. 
(ஏபி,ஸ்‌ த்ரிபி,:) கர்மாநுரூபமான அநுப,வத்தைத்‌ தருமவையாகை 
யாலே, அக்கர்மங்களைப்‌ போலே மிகத்‌ தாழ்ந்தவையே என்றும்‌, 
அக்கர்மம்‌ கழிந்தபின்‌ ஒருகணங்கூட நிலைநிற்கமாட்டாதவை என்‌ 
றும்‌ கருத்து. (பராவை:) அவரவர்‌ பூர்வகர்மாநுகுணமாக தே;ஹ 
மாகவும்‌, இந்திரியங்களாகவும்‌, பேோக்வ்ப்பொருள்களாகவுமிருக்கும்‌ 
பதரார்த்தஹ்களாலே. (குதணமயை: மோஹிதம்‌) என்று எடுக்கப்பட்ட 
வற்றில்‌ ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களால்‌ மயக்கம்‌ ஏற்படுவது சரி; ஸத்வத்தால்‌ 
மயக்கம்‌ ஏற்படுவது எப்படி? எனில்‌: ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஸத்வத்தினுலேயே அதிகமான மயக்கம்‌ ஏற்படுகிறது 
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ராலும்‌ தம்‌ முயற்சியால்‌ மாத்திரம்‌) கடக்க அரிதாயுள்ள து, 


14. இந்தக்‌ குணமயிமா மென்றதென்‌ மாயைதன்‌ 
ச உ அரு ல ட கத பத்து கான தவற வா்‌, க ர்‌ 
சந்தத்தி னிற்கடக்குஞ்‌ சார்வரிதாற்‌--சிந்தையட 
னென்னையடைந்‌ தேயியல்வா னிம்மா யையைக்கடக்க 
முன்னயமர்ந்‌ துற்றான்‌ முயன்று. 
இந்த குணமயி என்றது- முற்கூறிய முக்குணமயமான 
பொருள்‌ என்றது, என்‌ மாமை ஆம்‌ 


என்னுடையதகான 
என்பதே உண்மை. எப்படியெனில்‌ : விஷங்கலந்த அன்னத்தில்‌ 
தேனிருப்பதைக்கண்ட அறிவிலி, பேராசையோடு அதைப்‌ புசிக்க 
விழைகிறானாகையால்‌, அவனது அழிவு நிற்சிதமாகிறது. தேனில்‌ 
லாமலிருந்திருந்தால்‌ அவவன்னத்தைப்‌ புசியாமலிருப்பானாகையால்‌ 
அழிவு ஏற்பட்டிராது. அதுபோலே, ஸுகலேத்தை விலைக்கும்‌ 
ஸத்வம்‌ கலந்திருக்கையாலே, அறிவில்‌ மிக்கவர்கள்கூட, எட்டாம்‌ 


ங்லோகம்‌ தொடங்கிச்‌ சொல்லப்பட்ட குதணமயமான ப்ராப்ய 


ப்ராபக ஆபளஸங்களாலே ஈர்க்கப்பட்டு, ஆத்மநாமத்தை அடை 
கிறார்கள்‌ என்பதை நாம்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ காண்கிறோமன்றோ. ஆக, 
““ப்ரரஹ்மாத்யா: ஸகலா தேவா: மநுஷ்யா: பரவஸ்தத,ா। விஷ்ணு 
மாயாமஹாவர்த்த மோஹாந்த தமஸாவ்ருதா: |!” [வி-பு 5-30-17] 
[பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ முதலான எல்லா தேவர்களும்‌, மனிதரும்‌, 
வீலங்குகளும்‌ விஷ்ணுவின்‌ மாயையாகிற பெருஞ்சுழலிலேயகப்பட்டு, 
மயக்கமாகிற பேரிருளால்‌ சூழப்பட்டுள்ளனர்‌. ] என்கிறபடியே 
ஸாத்விகராஜஸதாமஸ விபராக,;மற ப்ரவ்ருத்திபரர்‌ ௮ £வரும்‌ 
மயங்கினவர்களே என்றதாயிற்று. 1 


ஏழரமத்தியாயம்‌ 53 
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ப்ரக்ருதியாகும்‌. தன்‌ சந்தத்தினில்‌--தன்‌ விருப்பப்படி, 
கடக்கும்‌ சார்வு அரிகட-(இதைக்‌) கடக்கும்‌ உபாயம்‌ இல்லை. 
சிந்தையுடன்‌ -- (எனக்கேயான) மனத்துடன்‌, என்னையே 
அடைந்து--என்னையே உபாயமாகப்‌ பற்றி, முன்னை முயன்று 
இயல்வான்‌--முதவில்‌ என்னிடம்‌ ப,க்தியோக,த்தை முயற்சி 
செய்துஅறருஷ்டி,ப்பவன்‌ ,இம்மாயையை கடக்க--இந்த மாயை 
யைத்‌ தாண்ட,அமர்ந்து உற்றான்‌--பொருந்தி நிற்பவனாவான்‌. 


௪134. “நீயோ இயல்வாகவே எல்லையற்ற பெருமையையுயைய 
ஆநந்த; ஸ்வரூபனாயிருப்பவன்‌. காலத்தால்‌ அளவுபடாத நித்யனா 
யிருப்பவன்‌. என்றும்‌ ஒருபடிப்பட்டவனாகவுமிருப்பவன்‌. இவ்வுல 
கிலுள்ள பொருள்களிலுள்ள இனிமைவகைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகமிக 
உயர்ந்த இனிமை வகைகளை உடையவன்‌. அப்படிப்பட்ட நீ 
மீருக்கையில்‌, மிகமிகத்‌ தாழ்ந்தவையாய்‌, நிலையற்றவையான முக்‌ 
குரணமயமான பொருள்களை உயர்வு தாழ்வுகளின்‌ தரமறியவல்ல 
ஜீவர்கள்‌ அனைவரும்‌ - குறிப்பாக ஸத்வகுணம்‌ விஞ்சிநிற்கையாலே 
உண்மையறிவு நழுவப்‌ பெறாத ப்‌,ரஹ்மருத்‌;ராதி,; தேவர்கள்‌ கூட - 
இனியவையாக மயங்கி அவற்றில்‌ அழுந்துவது எப்படிப்பொருந்தும்‌?' * 
என்று அர்ஜுனனுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌ கொண்டு, பதிலளிக்கிறான்‌ 
இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே. சென்ற ம்லோகத்திற்கு 
விவரணமாயிருப்பது இந்த முற்பாதி. (மம ஏஷா குதணம௰யீ மாயா) 
என்னுடையதென்று ஏற்கனவே நாலாம்‌ ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
தாய்‌, முக்குணமயமான இந்த ப்ரக்ருதி. (தைவீ ஹ்யேஷா துத்‌ 
யயா) தேவனாகிற என்னால்‌ விசித்ரஸ்தூ,லப்‌ பொருள்களாகப்‌ படைக்‌ 
கப்பட்டதாகையாலே, மிகவும்‌ கடத்தற்கு அரியது. அகடிதக.டநா 
ஸமர்த்தனான ஈங்வரனால்‌ தன்‌ விளையாட்டுக்காகப்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டது, அநீற்வரர்‌ அனைவராலும்‌ தம்‌ முயற்சியால்‌ மாத்திரம்‌ 
கடக்கவே இயலாததன்றோ ; பிற்பாதியில்‌ கூறப்பட்டபடி அவனை 
பரணமடைந்தால்தான்‌ இதைக்‌ கடக்கலாம்‌ என்று கருத்து. 
**தி,வு-க்ரீடரா'” என்னும்‌ ததுவிலிருந்து ஏற்பட்ட தே,வமப்‌,தம்‌ 
உலகம்‌ யாவையும்‌ தாமுளவாக்கலும்‌, நிலைபெறுத்தலும்‌, நீக்கலும்‌ 
நீங்கலா அலகிலா வீளையாட்டுடைய பரமாத்மாவைக்‌ குறிக்கிறது. 
*“ தே,வாத்ம மாக்திம்‌ £* [ங்வே 1-8] என்ற ம்ருதியும்‌ இத்தால்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. ** தைவீ, மம?” என்னும்‌ இரண்டு பத,ங்‌ 
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களை இடுவதன்மூலம்‌ மாயையான ப்ரக்ருதியை ஆட்டி ட வைக்கும்‌ 
மஹேர்வரன்‌ வேறு, மரயவனான கண்ணன்‌ வேறு என்னும்‌ மயக்கம்‌ 
தவிர்க்கப்படுகிறது. 

உ மரயா ”” என்று பொய்யான பொருள்கள்‌ உலகில்‌ குறிக்கப்‌ 
படுவதைக்‌ காண்கிறோமாகையால்‌, இங்கும்‌ அதுவே பொருளாக 
லாம்‌ என்று அத்வைதிகள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. இது தவறு. ஆம்சர்ய 
மான கார்யத்தை வளைக்கும்‌ பொருள்களே லோகவேத,;ங்களில்‌ 
மாயை எனப்படுகின்‌ றன. இங்கும்‌ அப்பொருளே பொருந்தும்‌. 


“ததோ பகவதா தஸ்ய ரக்ஷார்த்தம்‌ சக்ரமுத்தமம்‌ | 
ஆகாம ஸமாஜ்ஞப்தம்‌ ஜ்வாலாமாலி ஸுத.ர்மநம்‌ |! 
தேந மாயாஸஹஸ்ரம்‌ தத்‌ ம்ப,ரஸ்யாஸுகமிநா | 
பபாலஸ்ய ரக்ஷதா தேஹம்‌ ஐகைகளயேந ஸூதி,தம்‌ 1?” 
[வி-பு 1-19-20] 
[அதற்குப்பின்‌, மிகமிகச்‌ சிறந்த சோதிமயமான ஸுதர்மன சக்ரா 
யத,ம்‌, அந்த ப்ரஹ்லாதனை ரக்ஷ்ப்பதற்காக, பரமாத்மாவால்‌ 
நியமிக்கப்பட்டு வந்தது. பளலனன ப்ரஹ்லாதனின்‌ உடம்பை 
ரக்ஷிப்பதற்காக விரைவில்‌ தொழில்‌ றும்‌ அந்தச்‌ சக்கரத்தாலே 
மம்படிராஸுரனுடைய ஆயிரக்கணக்கான மாயைகளும்‌ ஒவ்வொன்‌ 
ரக அழிக்கப்பட்டது | என்று சக்ராயுதமானது அஸாரனுடைய 
மாயைகளை ஒவ்வொன்றாக அழித்ததாகக்‌ கூறுமிடத்தில்‌, மாயை 
யானது பொய்ப்‌ பொருளாயிருந்தால்‌ அவற்றை ஆயுத,ம்‌ அழிப்பது 
ஒட்டாதன்றோ. *(யாவந்த: பாம்ஸவோ பூமே: ஸங்க்‌ யாதா தேவ 
மாயயா'' [தேவனின்‌ அறிவாலே எண்ணப்பட்ட பூமியிலுள்ள 
மண்துகள்கள்‌ எத்தனையிருக்கின்‌ றனவோ] என்ற ஸ்ருதியில்‌ ஆம்சர்ய 
மான கார்யங்களைச்‌ செய்யும்‌ தேவனுடைய அறிவு :“மாயா”்‌ எனப்‌ 
பட்டது “மாயா வயுநம்‌ ஜ்ஞாநம்‌'” என்று வேத, திக,ண்டுவும்‌ [தர்ம 
வர்க்கம்‌ 22]கூறிற்று. **மாயயா ஸததம்‌ வேத்தி ப்ராணிநாம்‌ ௪ மாபா 
பம்‌” [ப்ரரணிகளுக்கு தன்மை தீமைகளை ஆர்சர்யமான அறிவி 
னாலே எப்போதும்‌ அறிகிறான்‌] என்று பரமாத்மாவின்‌ அறிவைக்‌ 
குறித்தும்‌ அபி,யுக்தர்களால்‌ மாயாமப்‌,த,ம்‌ பிரயோகி,க்கப்பட்டது. 
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னா ॥ என்‌ என்‌ எ இணி) rami — 
கணனிகள்‌ end Sua: Mf A ஏ2- 
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*'தே,வ மாயேவ நிர்மிதா”' [ரா.பரா 1-16] [தேவமாயையைப்போலே 
படைக்கப்பட்டவள்‌] என்று ஸீதா தே,விக்கு த,ருஷ்டாந்தமாக 
ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ எடுக்கப்படும்‌ தேவமாயை ஆம்சர்யமான 
கார்யங்களைச்‌ செய்யும்‌ மெய்ப்பொருளாகமுடியுமே யொழிய, பொய்ப்‌ 
பொருளாக முடியாது. மேலும்‌, தண்ட ,நீதியில்‌--ஸாமம்‌, தானம்‌, 
பேதம்‌, தண்டம்‌ என்று முக்கியமான நான்கு உபாயங்களைச்‌ 
சொல்லிவிட்டு, மாயா, உபேக்ஷா, இந்த்‌_ரஜாலம்‌ என்று அமுக்கிய 
மான மூன்று உபாயங்கள்‌ கூறப்பட்டன. அவற்றில்‌, ஒருபடிப்பட்ட 
பொருளை வேறுபடிப்பட்டதாக ஆக்குவது மாயை எனப்படுகிறது. 
ஒருபடிப்பட்ட வஸ்துவை மற்றொரு படிப்பட்டதாக மயங்க வைப்பது 
இந்த்‌; ரஜாலம்‌ எனப்படுகிறது. ஆக, இவ்வண்ணமாக ஆர்சர்ய 
மான செயல்களைப்‌ புரியும்‌ மெய்ப்‌ பொருள்களையே மாயாமப்‌,த,ம்‌ 
குறிக்கிறபடியால்‌, அது பொய்ப்‌ பொருளைக்‌ குறிக்கமாட்டாது. 
இல்லாததை இருப்பதாகக்‌ காட்டும்‌ இந்த்‌, ரஜாலம்‌ செய்பவர்களை 
மாயாவீ என்று குறிப்பதால்‌ மாயாமப்‌்,த,ம்‌ பொய்ப்‌ பொருளையும்‌ 
குறிப்பதாக உலகில்‌ காண்கிறதே? எனில்‌: இந்த்‌,ரஜாலம்‌ செய்பவர்‌ 
களும்‌, சில மந்திரம்‌ ஒளஷத,ம்‌ முதலியவற்றால்‌, இல்லாததை இருப்‌ 
பதாகக்‌ காட்டும்‌ உண்மையறிவையே உண்டுபண்ணுவதால்தான்‌ 
அவர்கள்‌ மாயாவி எனப்படுகிறார்கள்‌. அங்கும்‌ அறிவு உண்மையே; 
அவ்வறிவுக்கு விஷயம்தான்‌ பொய்யாகிறது. அவ்விடங்களிலும்‌ 
ஆக்சர்யமான செயலைப்புரியும்‌ உண்மைப்‌ பொருள்களான அந்த 
மந்திரம்‌, அல்லது ஓளஷத,ம்தான்‌ மாயையாகிறது; அதையுடையவர்‌ 
களே மாயாவி எனப்படுகிறார்கள்‌. இப்படிக்‌ கொள்வதுதான்‌ உலகிலும்‌ 
றாஸ்த்ரங்களிலும்‌ மாயராாப்‌;ததம்‌ பிரயோகி,க்கப்படும்‌ எல்லா இடங்‌ 
களுக்கும்‌ பொருந்திய பொருளாகும்‌. அறிவுக்கு விஷயமான பொய்ப்‌ 
பொருள்‌ மாயா பாப்‌;த,த்திற்குப்‌ பொருந்திய பொருளாகமாட்டாது. 
பல பொருள்கள்கொண்ட ஒரு மாப்‌;த;த்தை ஒரு பக்தியைக்‌ கொண்டே 
நிர்வஹிக்க இயலும்போது, பல ரக்திகளை அந்த மப்‌,தடத்திற்குக்‌ 
கற்பிப்பது பொருந்தாது. இனி, ** மாயாவிகளால்‌ படைக்கப்படும்‌ 
பொய்ப்‌ பொருள்களையே குறித்து *இது மாயை” என்று உலகில்‌ வழங்கு 
வதைக்‌ காண்கிறோமே; அங்கு விசித்ரமான கார்யங்களை அப்பொய்ப்‌ 
பொருள்கள்‌ உண்டாக்காமையால்‌, மாயாரப்‌,தம்‌ பொய்ப்பொருளை 
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ப்ப உ வலையல்‌ வையா 9 ன வ) ஆர 4 நட்பு 
யும்‌ குறிக்கும்‌ என்று கொள்ளத்தானே வேண்டும்‌” I டர 
விடங்களில்‌ மாயையான மந்த்ரம்‌ முதலானவம்‌ மினல்‌ உண்டாகும்‌ 


ற பகத 
அறிவுக்கு விஷயமாயிருக்கும்‌ பொய்ப்‌ ட்‌ ருன்‌ மாயையென்று 
[இ 


டூ 
உபசாரமாகக்‌ கூறப்படுகிறது என்றே கொண்டு நிர்வஹிக்துவிடலாம்‌., 
தன்கையில்‌ வீடு!” முதலானவிடங்களில்‌, கங்கை நீரில்‌ வீ ீடிருப்பது 
தது தக ௮12) கங்கைக்கரை கங்கா ஸம்படந்த,த்தை 
மிட்டு க.ங்கை,யெனப்படுகிறது என்று கொள்கிறோம்‌. “மஞ்ச; 
க்ரோத த: ்‌'.. (| படுக்கைகள்‌ அழுகின்றன ] என்றவிடத்திலும்‌, 
டுக்கையின்‌ ஸம்படந்த, த்தையிட்டு, அத விரும்பா கள்‌ படுக்கை 
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ர்‌ க எனக்கொள்கிறோம்‌. : * தத்ர பூஜ்யபததார்த்‌ 
3 ; 02 i rg AT 
தேக்கு பர்‌ ஸமந்வித: | பாப்,தே ஈயம்‌ நோபசாரேண த்வற்‌ 
ய்‌ சாரத:!! '' [வி.பு. 6-9-1] [பூஜிக்கத்தக்கவர்களைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌ வர்க க்குச்‌ சொல்லாமிருக் கும்‌ இந்த * புகுவான்‌ * என்னும்‌ 
மப்‌,த.ம்‌ பரமாத்மா ஒருவல!! படத்திலேயே உபசார வழஃ கல்லாமல்‌ 
முக்யமாக படுகிறது. மற்றவர்களிடத்தில்‌ உபசார ரமாகவே 
ல்‌ 
ழங்கப்படுகிறது.] என்‌ றபடியே ப,கடவான்‌ முதலான சில மப்‌;தங்‌ 
ல, சில குணங்களிருப்பதை நய பார்மா க்மாவல்லாத மற்‌. றவர்‌ 
களிடமும்‌ ஒளபசாரிகமாக வழங்கப்ப: டுகின்‌ றன. இப்‌ படி. ஸம்ப;ந்த,த்‌ த்தை 


யிட்டோ, - கு,ரணத்தையிட்டோ வ ரட்‌ .யரதவிடங்களில்தான்‌ 


ஒரு பத,த்துக்குப்‌ பல ரரக்திகளைக்‌ கற்பிக்கலாம்‌. மற்றவிடங்‌ 
ளில்‌ கற்பிப்பது கெளரவம்‌ என்னும்‌ தேராஷத்தின்பாற்படும்‌. 

இங்கு, மந்த்ரம்‌ முதலான மாயையினால்‌ உண்டான ஜ்ஞானத்‌ திற்கு 

விஷயமாயிருக்கையாகிற ஸம்பூத்தூம்‌ பொய்ப்‌ பொருளுக்கு உள்‌ 


தாகையால்‌, அதையிட்டு ஏற்பட்ட ஒளபசாரிக வழக்காகக்‌ கொள்ள 
இடமுள்ளது. மாயாம்ப்‌,தஹ்‌ பொய்ப்‌ பொருளையே முக்‌,யமாகக்‌ 
குறிப்பதாகக்‌ கொண்டால்‌, மாயரமப்‌;ததத்தால்‌ குறிக்கப்படும்‌ அ 
தூம்‌, அறிவு முதலானவற்றில்‌ அதன்‌ ஸம்ப,ந்த,த்தின்‌ வாஸ 
யுமில்லையே. பொய்ப்‌ பொருளுக்கு குணமும்‌ 
குரணத்தையிட்டு ஆயுத,ம்‌ முதலானவற்றை மாயாமப்‌,தம்‌ ஒளபசாரிக 
மாகக்‌ கூறுவதாக நிர்வஹிக்கவும்‌ முடியாதே. மேலும்‌, சிப்பியில்‌ 
வெள்ளி முதலான பொய்ப்‌ பொருள்களை மாயை என்று எவரும்‌ 
குறிப்பதில்லையே. **சில பொய்ப்‌ பொருள்களைத்தான்‌ மாயாமப்‌,த.ம்‌ 
சூ.றிக்கும்‌”” எனில்‌; **மாயாறப்‌, தவாச்யமான்‌ ஆன்சர்ய கார்யங்களைச்‌ 
(அ) [தி 7 பு ij ம 

செய்யும்‌ மந்த்ரம்‌ முதலானவற்றால்‌ உண்டான அறிவுக்கு விஷயமா 
யிருக்கும்‌ சில பொருள்களையே மாயாறப்,தம்‌ ஒளபசாரிகமாகக்‌ 


குறிக்கும்‌'' என்று கூறும்‌ எங்கள்‌ வழிக்கே வந்துவிடுவது நல்லது. 
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ஈர ஏன்‌ எஈாபின்‌ ஏஎரான்‌ களர்‌ ர ஈன்‌ 
னற 8 எரு 0, 2-8) ளா | எனா: 


“த்வம்‌ ஹி லோகக,திர்தே,வ ந த்வாம்‌ கேசந ஜாநதே | 
ருதே மாயாம்‌ விஞாலாக்ஷீம்‌ தவ பூர்வபரிக்‌,ரஹாம்‌”” || 

[ரா உ 110-10] 
[தேவனே! நீயே உலகிற்குப்‌ புகல்‌. தடங்கண்ணியாய்‌, உனது 
பட்டமஹிஷியான மாயையைத்‌ தவிர உன்னை எவரும்‌ அறியமாட்‌ 
டார்கள்‌.] *“யோகதித்ஜா மஹாமாயா ”” [வி-பு 5-171] முதலானவீடங்‌ 
களில்‌ ஸ்ரீதே,வியையும்‌ யோக,நித்்ரையையும்‌ மாயையென்பதும்‌, 
ப,க$வானுக்கு விசித்ர கார்யங்களைச்‌ செய்வதற்கு உதவுவதாலாவது, 
மாயை எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதிதத்வத்திற்கு அபி,மர்னி தே,வதையா 
யிருப்பதாலாவது பொருந்துகிறது. ஆகையால்‌ விசித்ரகார்ய்ங்களைச்‌ 
செய்யும்‌ பொருள்களே மாயை எனப்படுகின்றன என்று கெர்ள்வதே 
தக்கதாகும்‌. ..முக்குணமயமானதாய்‌, உண்மையானதான ப்ரக்ருதியே 
““மாயாம்‌ து ப்ரக்ருதிம்‌ வித்‌;யாந்மாயிநம்‌ து மதேங்வரம்‌”” [ஸங்வே 
4-10] [மாயை எனப்பட்டது ப்ரக்ருதியென்றே அறி; மாயையை உடை 
யவனைப்‌ பெரிய ஈம்வரனென்றே அறி. என்று _விசித்ரகார்யங்களைப்‌ 
படைக்கையையிட்டு ப்ரக்ருதி--மாயை எனப்படுகிறது. இந்த வாக்யம்‌ 
காணப்படும்‌ ற்வேதாற்வதர உபநிஷத்தில்‌ புருஷஸுூஒக்த மந்திரங்கள்‌ 
படிக்கப்படுகையாலும்‌, **மஹாந்‌ ப்ரபு,ர்‌ வை புருஷ: ஸத்வ்ஸ்யைஷ 
ப்ர வர்த்தக:”* [ம்வே 8] என்று இவனை மஹாபுருஷன்‌ என்றும்‌, 
ஸத்வப்ரவர்த்தகனென்றும்‌ குறிக்கையாலும்‌, இங்கு மஹேல்வரன்‌ 
என்றது உருத்திரனாகமுடியாது; அவனுக்கும்‌ ஈங்வரனாய்‌, பரமஸத்வ 
ஸமாம்ரயனான நாராயணனேயாகமுடியும்‌.. உருத்திரன்‌ படைக்கப்‌ 
படுபவன்‌ என்றும்‌, கர்மவ௱ப்பட்டவன்‌ என்றும்‌ பல ங்ருதிஸ்ம்ருதி 
களில்‌ கூறப்படுவதால்‌, இவ்வுபநிஷத்திலுள்ள்‌ மிவன்‌ முதலான 
றப்‌,தடங்கள்‌ பரமமங்களத்வம்‌ முதலான குணங்களையிட்டு றாற்வத 
றிவனான நரராயணனைக்‌ குறிப்பதாகவோ, ப்ரஸித்‌த,றிவாந்தர்யாமி 
யாக நாராயணனைக்‌ குறிப்பதாகவோ கொள்ளவேண்டும்‌. **அஸ்மாந்‌ 
மாயீ ஸ்ருஜதே விற்வமேதத்‌ தஸ்மிம்ம்சா ந்யோ மர்யயா ஸந்நிருத்‌,த,:” 
[ம்வே 4-9] என்று முன்‌ மந்திரத்தில்‌ மாயையைப்‌ பற்றியும்‌, மாயியைப்‌ 
பற்றியுமே பேச்சு வந்திருக்கிறபடியால்‌, *மாயை என்றது ப்ரக்ருதி” 
என்னும்‌ பொருளே பொருந்துமேயொழிய, ப்ரக்ருதமல்லாத 
'ப்ரக்ருதியையெடுத்து அது மாயை (பொய்‌) என்று கூறுவதாக 
கீ--6 
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னர்‌ எனி , எக்க | எள்‌ ௭ 
எண MRA எச்‌ ணார, எள கர்‌ 
என்றன்‌ ப க 06 11 
DT எண்ணா 
எ A ரன்‌ எள்‌ ஈர 102 
14*, மாமேவ யே ப்ரபத்‌,யந்தே மாயாமேதாம்‌ தரந்தி தே ॥ 
யே--எவர்கள்‌, மாம்‌ ஏவ--என்னையே, ப்ரபத்‌,யந்தே-- 


ரணமடைகிறார்களோ, தே--அவர்கள்‌, ஏதாம்‌ மாயாம்‌-- 
இந்த மாயையை, தரந்தி--தாண்டுகிறார்கள்‌. 


அத்வைதிகள்‌ பொருளுரைப்பது பொருந்தாது. இந்த ப்ரக்ருதி 
செய்யும்‌ விசித்ரகார்யமாவது :-—ப,;வானுடைய ஸ்வரூபத்தை 
மறைக்கையும்‌, தன்னை இனியதாகக்‌ காட்டுகையுமேயாகும்‌. ஆகை 
யால்‌, ப,க,வானுடைய ப்ரக்ருதியென்னும்‌ மாயையால்‌ மயக்கப்‌ 
பட்ட எல்லா உலகும்‌, எல்லையற்ற பெருமையையுடைய ஆநந்த, 
ஸ்வரூபனான ப,க;வானை உள்ளபடி அறிவதில்லை என்றதாயிற்று. 
ஆக, இதுவரையில்‌, * “ஸ்வயாத,ாத்ம்யம்‌ ப்ரக்ருத்யாஸ்ய திரோத,:'” 
[தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவும்‌, ப்ரக்ருதியினால்‌ அது மறைக்கப்‌ 
படுவதும்‌] என்று கீ;தார்த்தஸங்க ரஹத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்‌ 
தங்கள்‌ விளக்கப்பட்டன. ௪ 14 


14 உ. இனி, *ாரணாக)இ:”” என்று கீடிதார்த்தரஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டதர்ய்‌, முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட மாயையாகிற 
ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்ததத்தைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ உபாயமாயிருப்பதான 
ரணாக,தியை ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே உபதே.றிக்கிறான்‌. 
(மாமேவ...) என்னையே எவர்கள்‌ மரணமாக அடைகிறார்களோ, 
அவர்கள்‌ இம்மாயையைத்‌ தாண்டுகிறார்கள்‌, ( மாம்‌ ) ஸத்யஸங்்‌ 
கல்பனாய்‌, பரமகாருணிகனாய்‌, உயர்வு தாழ்வுகள்‌ பாராமல்‌ அனைத்‌ 
துலகிற்கும்‌ புகலாயிருப்பவனான என்னை. இவனுடைய அநாதித 
ஸங்கல்பத்தாலே ஜீவர்களுக்கு அநாதி,காலமாக ப்ரக்ருதிபஃந்த,ம்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கையால்‌, இவனது மற்றொரு ஸங்கல்பத்தாலேயே 
தான்‌ அந்த பந்த, ததை நீக்கமுடியுமாகையால்‌, இங்கு ஸத்யஸங்‌ 
கல்பத்வகுணம்‌ “மாம்‌” எனும்‌ மப்‌,தஃத்துக்குப்‌ பொருளாக அநு 


ஏ ழரமத்தியரயம்‌ ௮9 
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ஸந்தி,க்கப்படவேண்டும்‌. அவ்வண்ணமே, பந்த, விமோசனத்திற்கு 
உறுப்பான ஜ்ஞாதம்‌, மக்தி, பூர்த்தி முதலான குணங்களும்‌ இங்கு 
அநுஸந்தி க்கப்படவேண்டும்‌. (படாஷ்யத்தில்‌ ஸத்யஸங்கல்பன்‌ 
என்றது இக்குணங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌.) இப்படி ஜ்ஞாநம்‌, றக்தி 
முதலியவற்றை உடையவனானாலும்‌, கருணையற்றவனானால்‌, 0ரணாகஷதி 
படிலியாமற்போவதோடன்றியில்‌, இவனை மேலும்மேலும்‌ குற்றம்‌ 
பார்த்து தண்டிடப்பதற்கே அவை உறுப்பாகுமாகையாலே, எல்லையற்ற 
கருணையை உடைத்தாயிருக்கையாகிற பரமகாருணிகத்வமாகிற குண 
மும்‌ ““மாம்‌”' எனும்‌ மப்‌;த,த்திற்குப்‌ பொருளாக அநுஸந்தி,க்கப்பட 
வேணும்‌. பரமகாருணிகனாயிருந்தாலும்‌, உலகிலுள்ள மற்றவர்களைப்‌ 
போலே, இவனும்‌ ஜீவனிடமுள்ள நன்மைதீமைகளைப்பார்த்து. 
நன்மையுடையவனையே ரக்ஷிப்பது என்னும்‌ நியமமுடையவனாயிருந் 
தால்‌, கணக்கற்ற ப,க,வதபராக,$வத அஸஹ்யாபசாரங்களைப்‌ புரிந்த 
ஜீவனுக்கு உய்ய வழியில்லையாகையால்‌, உயர்ந்தாரோடு தாழ்ந்தா 
ரோடு வாசியற அனைவரையும்‌ ரக்ஷிக்கையாகிற ஸர்வலோக ரண்‌ 
யத்வமென்னும்‌ குணமும்‌ **மாம்‌'' என்னும்‌ மப்‌,த,த்திற்குப்‌ 
பொருளாக இங்கு அநுஸந்தி,க்கப்படவேண்டும்‌. காகாஸுரன்‌, 
குரங்காகிற ஸுக்‌,ரீவன்‌, விபீ, ஷணனாகிறஅரக்கன்‌, த்‌,ரெளபதியாகிற 
பெண்பிள்ளை, கு,ஹனாகிற வேடன்‌, மபரியாகிற வேடுவிச்சி, குசேல 
னாகிற ஏழையந்தணன்‌, மதுரைக்கூனி, ஆய்ச்சிகள்‌, மாலாகாரர்‌ 
முதலானாரை இவன்‌ தாழ்வு பாராமல்‌ ஆட்கொண்டது ஸுப்ர 
ஸித்‌$த, மன்றோ: ₹*யதி,வா ராவண: ஸ்வயம்‌”” .[ரா-யு 18-85] என்று 
ராவணணையும்‌ ஆட்கொள்ள ஆசைப்பட்டானன்றோ. “சரணாகதி 
. மற்றோர்‌ சாதனத்தைப்பற்றில்‌, அரணாகாது அஞ்சனைதன்‌ சேயை 
முரணழியக்‌ கட்டியது வேறோர்‌ கயிறுகொண்டு ஆர்ப்பதன்முன்‌, விட்ட 
படைபோல விடும்‌” [ஞானசாரம்‌] என்கிறபடியே மற்றொரு சேதன 
ரையோ, தன்‌ முயற்சியையோ தன்‌ அபீ-ஷ்டஸித்டிதி க்கு இவன்‌ 
உபாயமாகக்‌ கருதினானாகில்‌, சணற்கயிறுகண்ட ப்ஸஹ்மாஸ்த்ரம்‌ 
போலே மரணுக,தி படலிக்காதாகையாலே, *ஏவ'தாரத்தாலே அவற்‌ 
றைத்‌ தவிர்க்கிறான்‌. தன்‌ முயற்சியாகிற உபாஸநத்தைச்‌ சொல்லும்‌ 
இப்ரகரணத்தில்‌ தன்‌ முயற்சியைத்‌ தவிர்த்துக்கொள்வது ஒட்டுமோ 
எனில்‌ ; மோக்ஷ ஸாதனமாக உபாஸநமாகிற ஸ்வப்ரவ்ருத்தியில்‌ 
ஈடுபடுவனுக்கும்‌, உபாஸந விரோதிகளான பாபங்களைக்‌ கழித்துக்‌ 
கொள்வதற்குத்‌ தன்‌ முயற்சியால்‌ முடியா ையாலேல, அதன்‌ 
பொருட்டுத்‌ தன்‌ முயற்சியினின்றும்‌ கைவாங்கி, அவனையே மரண 
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ள்‌ 3 என்‌ நானு, ஏ ஊட வி்‌ நாரம்‌ ஏரி 
ஈம்‌ எடு ஈறி SU: 86 ॥ 


மடைவது ஒட்டும்‌. ஆகையாலே, ஏவதாரத்தாலே இவ்வதிகாரம்‌ 
கைம்முதலில்லாத அகிஞ்சதனாகவும்‌, வேறு புகலற்ற அரநந்யக;தி 
யாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்று உணர்த்தக்குறையில்லை. (ப்ரபத்‌;யந்தே) 
என்று தன்‌ அபீ,ஷ்டஸித்‌,தி,க்கு ஸர்வேம்வரனையே இவன்‌ உபாய 
மாக உறுதிகொள்ளவேண்டும்‌ என்று காட்டப்படுகிறது. “யே” 
தே? என்னும்‌ எப்‌,த,ங்களாலே *'ப்ரபந்நாத,நீயேஷாம்‌ ந இடாத 
முகுந்தேர நிஜபத;ம்‌” [ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌] [ப்ரபந்நர்களைத்‌ தவிர 
வேறு எவர்க்கும்‌ முகுந்தன்‌ தன்‌ பரமபத,த்தை, அருளமாட்டான்‌! 
என்கிறபடியே, தம்‌ முயற்சிபில்‌ ஈடுபடும்‌ உபாஸகர்களோடு, ஸ்வப்ர 
வ்ருத்தியினின்றும்‌ நிவ்ருத்தியடையும்‌ ப்ரபந்நரோடு வாசியற அனை 
வருமே மரணாக,தி செய்தே தீரவேண்டும்‌ என்னும்‌ நியமம்‌ உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. (ஏதாம்‌ மாயாம்‌) **மம மாயா துரத்யயா'” என்று 
சற்றுமுன்‌ கடக்கவரிதாகக்‌ கூறப்பட்ட இந்த மாயையைக்கூட. 
(தரந்தி) தாண்டுகிறார்கள்‌. **மாயாம்‌ தரந்தி'” என்று ஸம்ஸார 
தரணத்திற்கு மரணாக;தியை நேரே உபாயமாகச்‌ சொல்லியிருக்க, 
“மாயாம்‌ உத்ஸ்ருஜ்ய மாமேவ உபாஸதே'' [மாயையாகிற ப்ரக்ருதி 
யைக்‌ கைவிட்டு (பற்றற்று), என்னையே. உபாஸிக்கிறார்கள்‌.] என்று 
பாஷ்யகாரர்‌ றரணாக,தியை உபாஸநத்திற்கு விரோதி, களைப்‌ 
போக்கும்‌ அங்க;,ப்ரபத்திபரமாக இங்கு வ்யாக்யானம்‌. செய்வா 
னென்னென்னில்‌; மேலே உபாஸந ப்ரகரணமாகையாலும்‌, ஸம்ஸார 
விமோசனமற்ற ஐங்வர்யார்த்தியான ப,க்தனையும்‌ மேலே சொல்லப்‌ 
போகிறபடியால்‌,அவனுக்கு அங்க,ப்ரபத்தியே அபேக்ஷிதமாகையாலும்‌ 
அங்க,ப்ரபத்திபரமாக வ்யாக்யானம்‌ செய்தார்‌. ஆனால்‌, இந்த 
ம்லோகத்தை முக்‌,ய ப்ரபத்தியைச்‌ சொல்லும்‌ வசநமாகவே பூர்வா 
சார்யர்கள்‌ எடுக்கக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌ : இங்கு சில உண்மைகளை 
உணரவேண்டும்‌. இந்த கீ,தாமாஸ்த்ரமானது அர்ஜுனனை வியாஜ 
மாகக்கொண்டு ஸகலலோகத்திற்கும்‌ உபகதே,யிக்கப்பட்டது. லோகத்‌ 
தில்‌ பெரும்பாலானவர்கள்‌ ஸ்வார்த்த,மான ஸ்வப்ருவ்ருத்தியினின்‌ 
றும்‌ நீங்காதவர்களாகையாலே, அவர்களுக்காக-கர்மயோகடம்‌, ஜ்ஞாந 
யோகம்‌, பக்தியோகம்‌ ஆகிற ப்ரவ்ருத்தித,ர்மங்களாகிற ஸாத, 
நாந்தரங்களை விதித்து, ஆங்காங்கு அந்தந்த ஸாத,நங்கள்‌ செயற்‌ 
கரியவையாயிருக்கின்றனவே என்னும்‌ ஸோகம்‌ ஏற்படும்போது, 
அவை திறைவடைவதற்காகத்‌ தன்‌ விஷயமான ரணாக$தியையும்‌ 
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விதித்து, “இந்த ஸாதனங்கள்‌ எல்லாம செயற்கரியவையாகவும்‌, 
அத்யந்த பரதந்த்ர ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகாதவையர்கவுமிருக்‌ 
கின்றனவே” என்னும்‌ மோகம்‌ ' விளைந்தவுடன்‌, சரமற்லோகத்தில்‌ 
தானே நிருபாதி,கமான உபாயமெனக்‌ காட்டுகிறான்‌. ஆகையால்‌, 
எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ தனது நிரபேக்ஷ : உபாயபராவத்‌ 
தைக்‌ காட்டுவதிலேயே ஊன்றிநிற்கிறபடியால்‌, இவற்றை ஸ்வதந்த்ர 
ப்ரபத்திக்கு ப்ரமாணமாக எடுப்பதிலும்‌ குறையில்லை. இவ்வண்ண 
மாகவே. கீ; தையிலுள்ள மூன்று 'ற்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஜ்ஞாநத்தையுடை யனாகவும்‌, மூன்று ஸ்தானங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
பரப,த்தியை உடையவனாகவும்‌ தன்னை ஆக்கும்படி கடத்‌;யத்தில்‌ எம்‌ 
பெருமானார்‌ பிரார்த்தி,க்கையாலே. இங்கு கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாந 
யோகம்‌, ப,க்தியோக;ம்‌ முதலான ஸாதனங்களை விதி,க்கும்போதும்‌, 
எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ - ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமான கர்ம 
ஜ்ஞாந ப,க்திகளைச்‌ சேதநர்‌ அனைவரும்‌ பெற்றவராகவேணும்‌ என்பதி 
லேயே ஊன்றிநிற்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆக, அர்ஜுனனைப்‌ 
போன்ற ப்ரவ்ருத்திபரரைக்‌ கருதி பாஷ்யகாரர்‌ கர்மஜ்ஞாந 
ப,க்திகளை ஸாத4நாந்தர மாகவும்‌, ப்ரபத்தியை அங்க,ப்ரபத்தியாகவும்‌ 
வ்யாக்‌யாநம்‌ செய்வதிலும்‌, ப்ரபந்நர்களைக்கருதி க,த்‌,யம்‌ முதலான 
வற்றில்‌ எம்பெருமானார்‌ முதலான ஸகலபூர்வாசார்யர்களும்‌ கீதா 
ற்லோகங்களை ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந கர்மஜ்ஞாநப,க்தி பரமாகவும்‌, 
பகவானுடைய நிரபேக்ஷோபாயத்வபரமரகவும்‌ கொள்வதிலும்‌ எவ்‌ 
வித முரணுமில்லை, :*கள்சிந்மாம்‌ வேத்து தத்வத:?” [7-3] என்னும்‌ 
ம்லோகத்தின்‌ பபாஷ்யத்தில்‌ ஸ்வார்த்ததமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி செய்ப 
வர்கள்‌ எவருமே எம்பெருமானை உள்ளபடி அறியவில்லை என்று 
எம்பெருமானார்‌ அருளியிருப்பதிலிருந்தும்‌, மேல்‌ ங்லோகங்களில்‌ 
எம்பெருமான்‌ இவ்வர்த்த,த்தை விரிவாக உபபாதி,ப்பதிலிருந்தும்‌, 
““ஸர்வமித;ம்‌ ஜக;த்‌ மோ ஹிதம்‌ '” [7-13] என்னுமிடத்தில்‌ ப்ரவ்ருத்தி 
பரர்களான பிரமன்‌ முதலானாரும்‌ மயங்கியவர்களே என்று முழங்கி 
யிருப்பதிலிருந்தும்‌, *“வராஸுதே,வஸ்‌ ஸர்வமிது ஸ மஹாத்மா”' [7-19] 
என்று வாஸாுதே;வனே நிருபாதி,க ப்ராப்ய ப்ராபகனென்று அறிப 
வனே உண்மையான ஜ்ஞாநி என்று முடிவுகட்டியிருப்பதிலிருந்தும்‌, 
நேரே உபதேரோபாத்ரமாயிருக்கும்‌ அர்ஜுனனைக்‌ கருதி ஸாத, 
நாந்தரபரமாகவும்‌, அங்க,பரபத்திபரமாகவும்‌ வ்யாக்‌,யானம்‌ செய்‌ 
திருக்குமிடங்களிலும்‌, கத்யம்‌ முதலானவற்றில்‌ காட்டப்பட்ட 
பகவானுடைய நிரபேகோபாய பரத்வமும்‌, ஸ்வயம்ப்ரயோஜந 
கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்திபரத்வமுமே கீ;தாற்லோகங்களுக்குப்‌ பரமதாத்‌ 
பர்யம்‌ என்பதே கீதாசார்யனும்‌, பராஷ்யகாரரும்‌ உகந்ததாகும்‌ 
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15. ந மாம்‌ துஷ்க்ருதிநோ மூடா: ப்ரபத்‌,யந்தே நராத, மா: ; 
மாயமா$பஹ்ருத ஜ்ஞாநா: ஆஸுரம்‌ ப ஈவமாஸ்ரிதா: |) 
மூடா:-- அறிவிலிகள்‌, நராதமா: -- மனிசரில்‌ கடை 

யானவர்‌, மாயமா அபஹ்ருத ஜ்ஞாநா: -- மாயையினால்‌ 

அழிக்கப்பட்ட அறிவை உடையவர்கள்‌, ஆஸுரம்‌ பவம்‌ 
ஆரரரிதா: -- அஸுரத்‌ தன்மையைப்‌ பெற்றிருப்பவர்‌ என்று, 
து.ஷ்க்ருதிந: (சதுர்வித.ஈ:) -- (ஒருவர்க்குமேல்‌ ஒருவர்‌) பாபம்‌ 
மிகுந்த நாலுவகைப்பட்டோர்‌, மாம்‌-- என்னை, ந ப்ரபத்‌, 
யந்தே -- ॥ஈரணமடைவதில்லை. 


பயர்‌ 


15. மூடர்‌ நராதமர்கண்‌ முன்மாமை யாலறிவின்‌ 
பாடழிந்தா ராசுரமாம்‌ பாவஞ்சேர்‌--கேடார்ந்தார்‌ 
தீவிணயார்‌ நால்வரெனைச்‌ சேருங்‌ கதியதனின்‌ 
மேவியூறு வாரல்லர்‌ மிக்கு. 


மூடர்‌ - அறிவிலிகள்‌, நராதுமர்கள்‌ - மனிசரில்‌ கடை 
யானவர்கள்‌, முன்‌ மாயையால்‌ அறிவின்‌ பாடு அழிந்தார்‌ -- 
அகாதி,மாயையால்‌ அறிவின்‌ பெருமை அழியப்பெற்‌ றவர்‌, 
ளு 

என்று நிரூபகர்களுக்கு நன்கு விளங்கும்‌. மேலே ஸாத, நாந்தரபர 
மாகவும்‌, அங்கப்ரபத்தி பரமாகவும்‌ ' பபராஷ்யமிடுமிடங்களிலெல்லாம்‌ 
இப்படியே கொள்வது. சரமற்லோக வ்யாக்‌யாநத்தில்‌ இப்ப்ரம 
தாத்பர்யத்தை விரிவாக விளக்குவோம்‌. **ஒரு குருவி பிணைத்த 
பிணையலை ஒருவரால்‌ அவிழ்க்கப்போகிறதில்லை. ஸர்வளக்தி கர்மாநு 
குரணமாகப்‌ பிணைத்த பிணையலை ஒருவரால்‌ அவிழ்க்கப்போமோ? 
அவனையே கால்கட்டி அவிழ்த்துக்கொள்ளுமித்தனை ' ? என்னும்‌ பிள்ளை 
திருநறையூரரையர்‌ வார்த்தை இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியின்‌ 
வாக்யார்த்த;மாக அநுஸந்தி,க்கத்‌ தக்கது, 145 
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உள தோ ணி ஈர்‌ எ ரன்‌. சர 
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ஆசுரமாம்‌ பாவம்‌ சேர்‌ கேடு ஆர்ந்தார்‌ -- அசுரத்தன்மை 
பொருந்தி நிற்கையாகிற தீமை நிறைந்தவர்‌, ஒவினையார்‌ 
நால்வர்‌ -- (என்று மேன்மேலே ) பாவம்‌ மிக்கவர்களான 
ஈாலுவகைப்பட்ட மனிதர்கள்‌, எனை சேரும்‌ கதி அதனில்‌ _— 
என்னைப்‌ பற்றுகையாகிற இந்த மாரணாக,தியில்‌, மிக்கு 
மேவி உறுவார்‌ அலர்‌ -- மிகப்‌ பொருந்தியிருப்பதில்லை. 


15. “இப்படி உன்னுடைய உபாஸநத்தை நிறைவடைவிக்கும்‌ 
உன்‌ விஷயமான மரணாக;தியை ஏன்‌ அனைவரும்‌ செய்வதில்லை? சிலரே 
செய்கிறார்கள்‌” என்று அர்ஜுனனுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு, “பாப 
மிகுதியாலே பலர்‌ என்னை ॥ரணமடைவதில்லை ' என்றும்‌, “புண்ணிய 
மிகுதியாலே சிலர்‌ என்னைப்‌ பற்றுகிறார்கள்‌” என்றும்‌ முறையே 
இரண்டு ங்லோகங்களாலே கூறுகிறான்‌. அதில்‌ மரணமடையாத 
நாலு வகைப்பட்ட பாபிகளைக்‌ கூறுவது இந்த 'ந்லோகம்‌. (துஷ்‌ 
க்ருதிந: சதுர்விதள:) நாலு வகைப்பட்ட பாபிகள்‌. மேல்‌ ம்லோகத்‌ 
திலே “ஸுஈக்ருதிந:' (புண்ணியசாலிகள்‌) என்று பொதுவாக ப்ரபந்‌ 
நார்கள்‌ அனை வரைரயும்‌ எடுத்து, அவர்களில்‌ நாலு வகையைக்‌ 
காட்டியதுபோலே, இங்கும்‌ -“*துஷ்க்ருதிந:£” - [பாபிகள்‌] என்று 
பொதுவாக ப்ரபத்நரல்லாதார்‌ அனைவரையும்‌ எடுத்து, அவர்களில்‌ 
நாலு வகையைக்‌ காட்டுவதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. இங்கும்‌ 
நாலுவகை காட்டப்படுகையாலே, அங்குள்ள சதுர்வித, மாப்‌,த,த்தை 
இங்கும்‌ வருவித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ 
யாரென்பதையும்‌, அவர்களில்‌ முன்னால்‌ உள்ளவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பின்னாலுள்ளவர்கள்‌ பாபமிகுதியை உடையவர்கள்‌ என்பதையும்‌ 
அவரவர்க்குரிய தனித்தன்மைகளைக்‌ காட்டும்‌ பப்‌,த,ங்களாலே கூறு 
கிறான்‌ மேலே--(மூடரா:) அறிவிலிகள்‌. மாஸ்த்ராதிகாரிகளான 
தேடிவமநுஷ்யர்களைப்‌ பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே, அடியோடு 
பகுத்த றிவில்லாத விலங்குகளையும்‌, ஸ்தஏாவரங்களையும்‌ குறிக்காமல்‌, 
ஒன்றை மற்னொென்றாக அறியும்‌ அந்யதாஜ்ஞாந விபரீதஜ்ஞாநங்களை 
யுடைய தேவமநுஷ்யர்களைக்‌ குறிக்கிறது இப்பதம்‌. முற்கூறிய 
ரீதியில்‌ பரமபுருஷனுக்கு மோேஷமாயிருக்கையையே இயல்வாக 
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ளாக எொரஷ்ோனரணர்‌. Md ஏ RR 
ஊரா | எண்டா எ எனன, வ. 

கூட்ட பரப்‌ அட கத தன ததத ட்டு 
ண்‌ எரா ற்‌ எடம்‌ = ஐம்‌ 
ஈர்‌ நர்‌ எணண ணாள: BEIRUT, 6 எ) 
ன்ற ஆத்மாவாகிற தம்மையும்‌, தாம்‌ அநுப,விக்கும்‌ பேபாக்‌,யப்‌ 
பொருள்களையும்‌, அவ்வநுப,வத்துக்கு உறுப்பான தம்‌ ப்ராணேந்திரி 
யங்களையும்‌, அவ்வநுப,வங்களைச்‌ செய்யுமிடமான தேஹம்‌ முதலான 
வற்றையும்‌, *இவை எம்பெருமான்‌ 'ஒருவனுக்கே மோஷமாயுள்ளன ” 


என்று உணராமல்‌, . தமக்கே மேஷமென்று மயங்குகிறவர்கள்‌ 
என்றபடி. : குறைந்த பாபத்தையுடைய முதல்வகைப்பட்டவர்கள்‌ 
இவர்கள்‌. ( நராத,மா: ) மனிசரில்‌ கடையானவர்கள்‌. விபரீத 


ஜ்ஞான முடையவர்களை முன்‌ பதரத்தாலே சொல்லிவிட்டபடியாலும்‌, 
ஜ்ஞாநம்‌ உண்டாகி அழியப்பெற்றவர்களை மேலே சொல்லுகை 
யாலும்‌, அவர்களுக்கிடையில்‌ - பொதுப்படையாக எம்பெருமான்‌ 
மோஷியென்றும்‌, தாமும்‌, தமது பேோக்யபேோகேளபகரணபேக 
ஸ்த,ாதங்களும்‌ அவனுக்கு  மேஷமென்றும்‌ அறிந்தபோதிலும்‌, 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஈடுபடாதவர்களை இங்கு சொல்லுகி து. அறிந்‌ 
தும்‌ ஈடுபடாத இவர்கள்‌ அறிவிலிகளான முற்கூறியவர்களை க்‌ காட்டி 
லும்‌ மிகுந்த பாபத்தையுடைய இரண்டாவதுவகைப்‌ பாபிகள்‌. 
உபநிஷத்துக்களவின்‌ அர்த்த,த்தைப்பற்றிய நிங்சயமில்லாவிடி லும்‌, 
எல்லா உலகிலும்‌ பிரஸித்‌த, மான இதிஹாஸபுராணங்களஈல்‌ 
விளைந்த பகவத்‌, விஷயமான பெர்துப்படையான அறிவு இவ 

களுக்கு உள்ளது. அப்படியிருந்தும்‌, ஸுலப,ம்‌ என்னும்‌ அறி 
வின்மையால்‌,மேருமலை முதலானவற்றிற்போலே ப,க,வத்‌;விஷயத்தில்‌ 
இவர்களுக்கு ஈடுபாடு ஏற்படவில்லை என்று கருத்து (மாயயா அப 
ஹ்ருதஜ்ஞாநா:) மாயையாலே அபஹரிக்கப்பெற்ற அறிவை உடை 
யவர்கள்‌. பரமபுருஷன்‌ விஷயமாகவும்‌, அவனது ஐர்வர்ய விஷய 
மாகவும்‌, ஜ்ஞாநம்‌ உண்டாகி, வேத;ப்ராமாண்யத்தை ஒவ்வாத 
ப;ாஹ்யர்களாலும்‌, வேதங்களுக்கு அவப்பொருளுரைக்கும்‌ கு தருஷ்டி 
களாலும்‌ கற்பிக்கப்பட்ட வஞ்சசுயுக்திகளாலே அந்த ஜ்ஞாதத்தை 
இழந்த இவர்கள்‌ மூன்றாவது வகை, விசித்திரமான மயக்கத்தை 
உண்டாக்குகையால்‌, அந்த யுக்திகள்‌ மீயை எனப்ச்டுகின்றன.. உண்‌ 
டான ஜ்ஞாநம்‌ அழியப்பெருத முந்தியவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌, அத. 
அழியப்பெற்ற இவர்களுடைய பாபம்‌ மிக்கது என்பது வெளிப்படை 
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ஏர்‌ ஸாரா — எண்‌ ஈண்டி ஏ ஏன்‌ ரால்‌ 
qi ஊர எரு; எ ர்‌ என்றா சா: 
ஈன: | 7 ll 


எள என்‌ ஈர்‌ எானதள்ண்‌। 
என்‌ இண்‌ என்‌ எ எப 6 


16. சதுர்வித,ா ப,ஜந்தே மாம்‌ ஐநாஸ்‌ ஸுக்ருதிநோ$ர்ஜுந | 
ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸுரர்த்தரார்த்து, ஜ்ஞாநீ ச பருதர்ஷப, ॥ 


( ஆஸுரம்‌ பாவம்‌ ஆம்ரிதா: ) அஸாரர்களது தன்மையை அடைந்‌ 
தவர்கள்‌. உண்டான ஜ்ஞாநம்‌ அழியப்‌ பெற்றவர்களக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேரறானவர்களாக இவர்களை எடுக்கையாலே, பகவான்‌ விஷயமாக 
வும்‌, அவனது ஐங்வர்ய விஷயமாகவும்‌ உறுதியாக உண்டான 
அந்த ஜ்ஞாநம்‌ அழியாமலிருந்தும்‌, ப,கவத்‌;விஷயத்தில்‌ தீடவேஷத்‌ 
திற்கே உறுப்பாகிறபடியால்‌ அஸுரத்‌ தன்மையை அடைந்தவர்கள்‌ 
இவர்கள்‌ என்று கருத்து. ஹிரண்யன்‌, ராவணன்‌, ஸிமுபாலன்‌, 
கம்ஸன்‌ முதலான ஆஸாரப்ரக்ருதிகள்‌ பரமபுருஷனை எல்லையற்ற 
பக்தியுடையவன்‌ என்று அறிந்தும்‌ அவனிடம்‌ துவேஷத்தையே 
காட்டினார்களன்றோ. ** மாம்‌ ஆத்ம பரதே,;ழஹேஷா ப்ரத்‌;விஷந்த: ”* 
[16-18] என்று கீதையிலும்‌, **விஷ்ணு ப,க்திபரோ தேவ: விபரீதஸ்‌ 
ததா$ஸுர:'” [விஷ்ணு தர்மம்‌ 109-74] [விஷ்ணு ப,க்தியுடைய 
வன்‌ தெய்வப்பிறவி. நேர்மாறான விஷ்ணு த்டிவேஷி அஸுரப்பிறவி] 
என்று மற்றவிடங்களிலும்‌ அஸுரலக்ஷணம்‌ சொல்லப்பட்டது. நாலா 
வது வகையினரான இவர்கள்‌ மிகக்‌ கொடியவர்கள்‌ என்பதும்‌ 
வெளிப்படை. முதலிலிருந்து நாலாவது வகை வரையில்‌ அறிவில்‌ 
மேன்மேலே சிறந்தவர்களாயிருந்தும்‌, **விது;ஷோ 5 திக்ரமே தண்ட; 
பூயஸ்த்வம்‌'” [கெளதம தர்மம்‌ 2-12-6] [அறிந்தவன்‌ தவறு 
செய்தால்‌ அதிக தண்டனை பெறுவான்‌] என்கிற ரீதியில்‌, அவ்‌ 
வறிவுச்‌ சிறப்பே அவர்களை மேலே மேலே மிகுந்த பாவிகளாக்கி 
விடுகிறது என்று கருத்து. ஆக, தன்னைப்‌ பலர்‌ மாரணமடை 
யாமைக்குக்‌ காரணம்‌ அவர்களது பாபத்தின்‌ மிகுதியே என்று 
காட்டப்பட்டது. 1௦. 
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பரதர்ஷம, அர்ஜுந-- பரத குலத்துதித்தவர்களில்‌ 
தலைவனான அர்ஜுனனே! ஆர்த்த:-(செல்வமிழந்து) வருந்து 
மவனும்‌, அர்த்தார்த,--(புதிதாக) செல்வத்தைப்‌ பெற 
விரும்புமவனும்‌, ஜிஜ்ஞாஸு:--ஆத்மஸ்வரூபத்தை அறநுப, 
விக்க விரும்புமவனும்‌, ஜ்ஞாநீ ௪--ஸ்வரூபஜ்ஞான முடைய 
வனுமாகிய, ஸாக்ருதிந:--புண்ணியசாலிகளான, சதுர்‌ 
விதா: ஐநா:-—நாலு வகைப்பட்ட ஜனங்கள்‌, மாம்‌-—என்னை: 
ப,ஜஐந்தே--உபாஸிக்கிறார்கள்‌. 
16. மாடிழந்தான்‌ மன்னுயிரை வேண்டூுணர்வோன்‌ 
வான்பொருளைத்‌ 
தேடியிருப்‌ பான்ஞானஞ்‌ சேர்வுற்றுன்‌--பீடமரு 
நல்வினையார்‌ நால்வரிவ ரென்பா னலம்புனையுந்‌ 
தொல்வினையாற்‌ சேர்வர்‌ துணிந்து. 
மாடு இழந்தான்‌ -- செல்வத்தை இழந்தவன்‌, வான்‌ 
பொருளை தேடி இருப்பான்‌--சிறந்த ஐங்வர்யத்தைப்‌ புதிதாக 
விரும்புமவன்‌, மன்னு உயிரை வேண்டி உணர்வோன்‌-- நிலை 
யான ஆத்மாவின்‌ அநுப,வத்தை விரும்புகிறவன்‌, ஞானம்‌ 
சேர்வுற்றான்‌--(சிறந்தத) அறிவை அடைந்தவன்‌ ( என்கிற) 
பீடு அமரும்‌ நல்‌ வினையார்‌ இவர்‌ நால்வர்‌ -- ( மேல்மேல்‌ ) 
பெருமை பெற்ற புண்ணியம்‌ செய்த இந்த நாலுவகைப்‌ 
பட்டவர்களும்‌, துணிந்து--(அப்புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்‌ 
வுக்குத்‌ தக்கவாறு ஏற்றத்தாழ்வுள்ள அந்த நான்கு பூலன்‌ 
களிலும்‌) விருப்பங்கொண்டு, நலம்‌ புனயும்‌ தொல்வினை 
யால்‌-—பழையதான உபாஸநா மார்க்கத்தாலே, என்பால்‌ 
சேர்வர்‌--என்னிடம்‌ ப,க்திசெய்வார்கள்‌. 
த ன அ டட அ படட ட ப ப ர டட ட... 
16. முன்‌ ம்லோகத்திற்‌ கூறப்பட்ட பாவிகளுக்கு எதிர்த்தட்‌ 
டான புண்யராலிகளில்‌ நாலுவகையைக்‌ கூறுகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்‌ 
தாலே. “பக்தபே,தத:' [ப,க்தர்களின்‌ பிரிவு] என்று கீடதார்த்த; 
ஸங்க்‌ரஹத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்தழமிது. (சதுர்வித,ா: ஸுக்ருதிந: 
மாம்‌ பஜந்தே) நாலுவகைப்பட்ட புண்ணிய சாலிகள்‌ என்னை 
உபாஸிக்கிறார்கள்‌. இங்கு *பூஜந்தே' என்பதன்‌ வுூலம்‌ இவர்களை 
உபாஸகர்களாகக்‌ காட்டியபோதிலும்‌, 1 ந மாம்‌ ப்ரபத்வந்தே ”” 
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WTI சை: ராகி ஈர்‌ ga aA 
எண்ட 8 சோ Aa, ga ஈட்‌ 
ராண ணடிகாளா என ட ளா: எற; ஹீம்‌ 


[என்னை ॥மரணமடைகிறார்களல்லர்‌] என்று சென்ற ஙம்லோகத்திற்‌ 
கூறப்பட்டவர்களுக்கு எதிர்த்தட்டாக இவர்களை எடுக்கையாலே, 
“புண்யமாலிகள்‌ நாலுவகையினர்‌ என்னை ॥ரணடைந்து உபாஸந 
விரோதி,பாபம்‌ நீங்கப்‌ பெற்று என்னை உபாஸிக்கிறார்கள்‌' ” என்று 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (சதுர்விதரா:) முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட பாவிகளுக்கு எதிர்த்தட்டான புண்ணியசாலிகளும்‌ நாலு 
வகைப்பட்டவர்களே என்றபடி. (ஸாக்ருதிந:) முறைப்படுத்தப்பட்ட 
இவர்களும்‌, முன்‌ சொல்லப்பட்டவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌, பின்‌ சொல்லப்‌ 


பட்டவர்கள்‌ புண்ணியமிகுதியை உடையவர்கள்‌ என்றும்‌, அதனாலேயே 
அவரவர்‌ விரும்பும்‌ பலனும்‌ மேன்மேலே சிறப்புற்றதாகிறது என்‌ 
றும்‌ கருத்து. தனக்கு வைஷம்ய நைர்க்ருண்யம்‌ வாராமைக்காக, 
எவன்‌ மாஸ்த்ரீயமான எப்படிலனை விரும்பித்தன்னை உபாஸிக்கிறானோ 
அவனுக்கு அப்பலனை அளிப்பது -- என்னும்‌ நியமத்தை எம்பெஐ 
மான்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ என்றும்‌, ஒவ்வொருவன்‌ 
ஏற்றத்தாழ்வுள்ள ஒவ்வொரு பலனை விரும்புவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
அவனவனுடைய பூர்வ புண்யத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வே என்றும்‌ 
 ஸுக்ருதிந: ? என்ற பத,த்திலுள்ள *இநிச்‌” ப்ரத்யயத்தாலே 
உணர்த்துகிறான்‌. இனி, அவர்கள்‌ யாரென்பதை அவரவர்க்குரிய 
தனித்தன்மைகளைக்‌ காட்டும்‌ மாப்‌,தூங்களையிட்டு ம்லோகத்தின்‌ பிற்‌ 
பாதியாலே காட்டுகிறான்‌. இதில்‌, ஆர்த்தனுக்கும்‌, அர்த்தரார்த்‌ 
திக்கும்‌ இடையில்‌ ஜிஜ்ஞாஸுவைப்‌ படித்திருந்தபோதிலும்‌, பாட 
க்ரமத்தைக்காட்டிலும்‌ அர்த்த,க்ரமம்‌ வலிமையுடையதாகையால்‌, 
ஐம்வர்யார்த்திகளான ஆர்த்தனுக்கும்‌, அர்த்தரார்த்திரக்கும்‌ பிறகு 
'கைவல்யார்த்தியான ஜிஜ்ஞாஸுவைப்‌ படித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(ஆர்த்த:) செல்வத்தை இழந்து வருந்துமவன்‌. ஆர்த்திபதம்‌ 
வருத்தத்தைக்‌ குறித்து, அதற்குக்‌ காரணமான செல்வமிழந்த 
நிலையைக்‌ குறிக்கிறது. ஆக, ஆர்த்தன்‌ என்று செல்வமிழந்தவனைக்‌ 
காட்டுகிறது, இப்படிச்‌ செல்வமிழந்தவன்‌ பரமாத்மாவை உபாஸிப்‌ 
பது இழந்த செல்வத்தைப்‌ பெறுவதற்காகவே என்பது வெளிப்படை . 
அல்பமும்‌, அஸ்திரமுமான ஐம்வர்யத்தை விரும்புகையாலே, இவன்‌ 
குறைந்த புண்ணியத்தை உடையவன்‌ என விளங்குகிறது. செல்‌ 
வத்தை இழந்த வருத்தமும்‌ கலந்திருக்கையாலே அர்த்தரார்த்திடயைக்‌ 
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கூ 


ராணி) Ae சோனா; ஏழு 
ணு, Tua TAFE எ சழ: ரக 


காட்டிலும்‌ குறைந்த புண்ணியம்‌ உடையவனென்றும்‌ விளங்குகிறது. 
இப்படி மிகக்‌ குறைந்த புண்ணியத்தை உடையவனாகையால்‌, நால்‌ 
வரில்‌ முதல்வகையாக எடிக்கப்படுகிரன்‌ இவன்‌. (அர்த்தார்த்தீர) 
புதிதாகச்‌ செல்வத்தைப்‌ பெற விரும்புகிறவன்‌. செல்வத்தை இழந்த 
வனான முந்திய அதிகாரியிலும்‌ வேறுபட்டவனாக எடுக்கையால்‌ 
இவன்‌ புதிதாகச்‌ செல்வத்தைப்‌ பெற விரும்புகிறவன்‌ என்று விளங்கு 
கிறது. “அர்த்த மாப்ததம்‌ ஸம்ஸாரிகளால்‌ அர்த்தி,க்கப்படுமதாய்‌, 
கண்டு கேட்டு உற்று மோந்து உண்டு உழலும்‌ ஐங்கருவி கண்ட 
இன்பம்‌ அணைத்தையும்‌, அவ்வின்பங்களைப்‌ பெற உதவும்‌ இவ்வுலகச்‌ 
செல்வங்களையும்‌, பிரமன்‌, உருத்திரன்‌, இந்திரன்‌ முதலானாரின்‌ 
உலகங்களிலுள்ள செல்வங்களையும்‌ குறிக்கிறது. ஆர்த்தனும்‌, அர்த்‌ 
தூர்த்தியுமான இருவருமே ஐங்வர்யார்த்தி,களானாலும்‌. அவனுக்‌ 
குள்ள வருத்தம்‌ இவனுக்கு இல்லாமையாலே, இவன்‌ அவனிலும்‌ 
புண்ணியம்‌ மிக்கவன்‌ என்று விளங்குகிறது. ஆயினும்‌, இருவரும்‌- 
அசித்பரிணாமமான ஐங்வர்யத்தையே விரும்புமவர்களாகையாலே 
“ஐங்வர்யார்த்தி,கள்‌” என்னும்‌ ஒரேவித,மான அதி,காரிகளாய்‌, அவர்‌ 
களில்‌ இருவகையினராகின்றனர்‌. ஒரே வகையினரானால்‌ அவர்‌ 
களைப்‌ பிரித்து எடுப்பானென்னென்னில்‌: ஒரே வகையினரானாலும்‌ 
முற்கூறியபடி புண்ணியத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்விருக்கையாலும்‌, அவர்கள்‌ 
அநுஸந்தி,க்கவேண்டிய மந்திரங்களில்‌ பே,த,மிருக்கையாலும்‌ பிரித்து 
எடுக்கக்குறையில்ல்‌. **அண்டக்குலத்துக்கு அஇபதியாகி அசுரர்‌ 
இராக்கதரை , இண்டக்குலத்தை எடுத்துக்‌ களைந்த இருடீகேசன்‌ 
தனக்குத்‌ தொண்டக்குலத்தில்‌ உள்ளீர்‌” [திருப்பல்லாண்டு 5] என்று 
பெரியாழ்வார்‌ ஐம்வர்யார்த்தி,களை அழைக்கும்‌ பாசுரத்தில்‌ இவர்களை 
இக்காரணத்தாலேயே பிரித்துக்‌ காட்டினார்‌. அப்பாசுரத்தின்‌ வ்யாக்‌, 
யானத்தில்‌ ** அண்டராதி,பதயே நம:'” என்பது அர்த்தரார்த்தி, அநு 
ஸந்தி,க்கும்‌ மந்திரமாகையாலே, * “அண்டக்குலத்‌ துக்கதிபதியாகி 
இருடீகே சன்‌ தனக்குத்‌ தொண்டக்குவத்திலுள்ளீர்‌”' என்று அர்த்‌ 
தரர்த்திரகளையும்‌, “*அஸுரமத்ரவே நம:”' என்பது ஆர்த்தன்‌ அநு 
ஸந்தி, க்கும்‌ மந்திரமாகையாலே, 4 அசுரரிராக்கதரை இண்டக்‌ 
குலத்தை எடுத்துக்‌ களைந்த இருடீகேசன்‌ தனக்குத்‌ தொண்டக்‌ 
குலத்திலுள்‌ ளீர்‌ '' என்று ஆர்த்தர்களையும்‌ ஆழ்வார்‌ எடுப்பதாகப்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியானம்‌ செய்திருப்பது இங்கு காணத்‌ 
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ரணை: எண்ன கொன்‌ யை 


தக்கது. ஆக, ஆர்த்தன்‌ அர்த்த;ார்த்தீ, என்று முதலிரண்டு வகையான 
புண்ணியறாலிகள்‌ காட்டப்பட்டனர்‌. (ஜிஜ்ஞாஸு:) என்னும்‌ பதம்‌ 
இவர்களிலும்‌ மிக்க கூன்றாவதுவகைப்‌ புண்ணியசாலியைக்‌ குறிக்கிறது. 
முன்‌ அதி,காரிகள்‌ விரும்பும்‌ ஐற்வர்யத்தைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததாக 
வும்‌, நாலாவது அதி,காரி விரும்பும்‌ பக,வத,நய,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
தாழ்ந்ததாகவுமுள்ள ஒன்றை விரும்புகிறவனையே இங்கு எடுக்க 
வேண்டுமாகையால்‌, ஐல்வர்யாநுபவத்தைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தததாக 
வும்‌, ப,க,வத;நுபவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்ததாகவும்‌ இதர மாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ ப்ரஸித்‌$த,மானதாய்‌, பூர்வஷட்கத்திலும்‌ உணர்த்தப்பெற்ற 
தாய்‌, இவ்வத்தியாயத்தில்‌ மேலே விவரிக்கப்படுகின்றதான ப்ரக்ருதி 
வியுக்தமான ஆத்மாநுப,வத்தைப்பெற விரும்புகிறவனே இங்கு 
ஜிஜ்ஞாஸு பதத்தால்‌ குறிக்கப்படுகிறான்‌ என்பது வெளிப்படை, ப்ர 
க்ருதி ஸம்ப,ந்த,மற்ற நித்யமான சித்தைப்பற்றியதாகையாலே, அஸ்‌ 
திரமான அசித்தாகிற ஐங்வர்யத்தின்‌ அநுபவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அநந்தமாய்‌, ஸ்திடரமாயிருப்பதாய்‌, ப,க,வத;நுப வத்தைக்காட்டிலும்‌ 
அல்பமாயிருப்பதான ஆத்மாநுபவத்தை விரும்புகையாலே இவன்‌ 
ஐல்வர்யார்த்திரகளுக்கும்‌, ப,க,ிவத;நுப,வ காமனுக்கும்‌ இடைப்பட்ட 
புண்ணியசாலியாக எடுக்கப்படுகிறான்‌. இனி, ஜிஜ்ஞாஸுபதத்தால்‌ 
வேறு சிலரையும்‌ குறிக்கலாமே என்று சில ஆக்ஷேபங்கள்‌ எழக்கூடும்‌. 
அவையாவன:-(1) ஜ்ஞாநத்தை விரும்புகிறவனைமாத்திரம்‌ ஜிஜ்ஞாஸு 
பதத்தால்‌ எடுக்கலாம்‌ (2) பகவானை அறியவிரும்புகிறவனையும்‌ 
அப்பத;த்தால்‌ எடுக்கலாம்‌. (8) “*யூயம்‌ ஜிஜஞாஸவோ $பத்தா:?* 
[பரார-மோக்ஷ 944-931] [நீங்கள்‌ படக்தியற்றவர்களாயினும்‌, பரம 
புருஷனை அறியவிரும்புகிறவர்கள்‌] என்னும்‌ ஏகதர்‌, தீடிவிதர்‌ முதலா 
னாரின்‌ வாக்யத்திற்போலே, படக்திய்ரத்‌,தை,யற்றவராய்‌ குதூஹல 
மாத்ரத்தாலே ப,கவானை அறியவிரும்புகிறவர்களையும்‌ எடுக்கலாம்‌, 
(4) * ஆரோக்யம்‌ பரஸ்கராஇ,ச்சே,த்‌ ம்ரியமிச்சே,த்‌ ஹுதாமநாத்‌ | 
ஈற்வராத்‌ ஜ்ஞாநமந்விச்சேடத்‌ மோகு்ஷமிச்சே,த்‌ ஜநார்த்த;நாத்‌ || £? 
[ஆரோக்யத்தை ஸூர்யனை உபாஸித்தும்‌, செல்வத்தை அக்தநியை 
ஆர்ரயித்தும்‌, ஞானத்தைச்‌ சிவனை அடைந்தும்‌, மோக்ஷத்தை 
விஷ்ணுவை உபாஸித்தும்‌ பெற விரும்பவேண்டும்‌.] என்னும்‌ ஸுப்ர 
ஸித்‌$த,புராண ம்லோகத்தை நினைவுறுத்துவதாக இந்த கீ,தா ம்லோக 
மிருக்கையாலே, ஆரோகஷயமிழந்து வருந்துமவனை ஆர்த்தனென்றும்‌, 
செல்வத்தைப்‌ பெற விரும்புகிறவனை அர்த்தரார்த்தீழ என்றும்‌, 
பரமாத்ம ஜ்ஞாதத்தை விரும்புகிறவனை ஜிஜ்ஞாஸு என்றும்‌, மோக்ஷ 
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த்தை விரும்புகிறவனை ஜ்ஞாநியென்றும்‌ கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ 
என்பவை அவ்வாக்ஷேபங்கள்‌. இவ்வாக்ஷேபங்கள்‌ பொருந்தமாட்டா 
என்பது இப்ரகரணத்தை ஆராய்ந்தால்‌ விளங்கும்‌. ஜ்ஞாநத்தை 
விரும்புகிறவனுக்கும்‌, ப,க; வானப்‌ பெற விரும்புகிறவனுக்கும்‌ 
கடைசியில்‌ பகவானே ப்ராப்யமாகையால்‌, ஜிஜ்ஞாஸுஃவாகிற 
இவ்வதி,காரி நாலாமவனான ஜ்ஞாநியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபடாத 
வனாக வேண்டிவரும்‌. ஆகையால்‌ இவ்வாக்ஷேபங்கன்‌ பொருந்த 
மாட்டா. ஆரோக்‌,யம்‌ முதலிய எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ இழந்த 
வனை ஆர்த்த ஸறப்,த;ம்‌ குறிக்கலாமாயிருக்க, ஆரோக்யத்தை 
இழந்தவனை மாத்திரம்‌ குறிப்பதாக ஸங்கோசம்‌ செய்ய இப்ரகரணத்‌ 
தில்‌ எவ்விதமான நியாமகமுமில்லை்‌. ஆகையால்‌, கீதையில்‌ 
முன்பின்‌ ப்ரகரணங்களில்‌ ஐம்வர்யார்த்தி,க்கும்‌, ப,க;வத;நுப,வகாம 
னுக்கும்‌ இடைப்பட்டவனாக எடுக்கப்படும்‌ ஆத்மாநுப,வகாமனயே 
இங்கு ஜிஜ்ஞாஸ-ு பதத்தால்‌ எடுக்கிறது என்பது தெளிவு. “ஜ்ஞா 
தத்தை விரும்புமவன்‌” என்னும்‌ பொருளுடைய ஜிஜ்ஞாஸுபதம்‌ 
இவனை எப்படிக்‌ குறிக்கும்‌ ? எனில்‌: இவனுடைய ஸ்வரூபம்‌ ஜ்ஞாந 
மயமானதாகையால்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்படந்தமற்றதான தன்‌ ஆத்மாவை 
விரும்பும்‌ இவனை ஜிஜ்ஞாஸு என்னக்குறையில்லை. (ஜ்ஞாநீ ௪) 
ப,க,;வானே பரமப்ராப்யம்‌ எனும்‌ சிறந்த ஜ்ஞான த்தையுடையவன்‌. 
என்னையே அடைய விரும்பும்‌ ஜ்ஞாநி-தான்‌ விரும்பும்‌ ப்ரரப்யமாகிற 
என்‌ சிறப்பைக்‌ காணும்போது, முற்கூறிய புண்ணியசாலிகளைக்‌ 
காட்டிலும்‌ புண்ணியம்‌ மிக்க நாலாவது வகைப்பட்ட வனாகிறான்‌ 
என்கை. முன்‌ அதிகாரிகளுக்கு இல்லாத ** இதஸ்த்வந்யாம்‌ ப்ர 
க்ருதிம்‌ வித்‌;தி, மே பராம்‌'” [7-5] [இவ்வசேதன ப்ரக்ருதியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலான சேதன ப்ரக்ருதியையும்‌ என்னுடையதாக அறி] 
என்று தொடங்கி உபதே,மிக்கப்பட்ட பரமபுருஷனைப்‌ பற்றிய உண்‌ 
மையறிவையும்‌, “அப்பரம புருஷனுக்கு மேஷமாயிருப்பதையே இயல்‌ 
வாகக்‌ கொண்டது ஆத்மஸ்வரூபம்‌” என்னும்‌ சிறந்த அறிவையும்‌ 
உடையவனாகையால்‌ இவன்‌ :ஜ்ஞாநீ' எனப்படுகிறான்‌. புண்ணியத்‌ 
தின்‌ குறைவாலே இத்தகைய அறிவுபெருத ஆர்த்தனும்‌, அர்த்‌ 
தார்த்தி,யும்‌ அல்பமாய்‌. அஸ்தி; ரமான லய்வர்யத்தைப்‌ புருஷார்த்த. 
மாக எண்ணி என்னை உபாஸித்து, கல்பகவருக்ஷத்திடம்‌ கெளபீந 
பிக்ஷை பெறுவதுபோலே என்னிடம்‌ ஐம்வர்யத்தைப்பெற்று அகல்‌ 
கின்றனர்‌. இவர்களிலும்‌ புண்ணியம்‌ மிக்கிருக்கையாலும்‌, ஜ்ஞானி 
யைக்‌ காட்டிலும்‌ குறைந்த புண்ணியத்தையுடையவனாகையாலும்‌, 
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அநந்தஸ்தி,ரபடலமான என்னை விரும்பாமல்‌, நித்யமான ஆத்மாநு 
ப,வமாத்ரத்தைப்‌ புருஷார்த்ததமாக எண்ணி, என்னை 
உபாஸிக்கும்‌ ஜிஜ்ஞாஸாுவும்‌ அல்பபடலமான அதையே பெற்றுப்‌ 
போகிறான்‌. இவனிலும்‌ புண்ணியம்‌ மிக்கவனான ஜ்ஞானியோ 
வெனில்‌, இப்படி கேவலாத்மாவைப்‌ பெற்று அகலாமல்‌, என்னையே 
பரமப்ரமப்யமாக எண்ணி என்னையே பெற வி௱ஈம்புகின்றவனாய்‌, 
அவ்விருப்பத்திற்கு அனுகு௫ணமாக என்னை உபாஸித்து என்னையே 
பெற்று நித்யமான பேரின்ப வாழ்ச்சி பெறுகிறான்‌. ஆகையால்‌ 
இவனே புண்ணியசாலிகளில்‌ தலைசிறந்தவன்‌ என்று கருத்து. 
கீதை ஆறாமத்தியாயத்தை அடியொற்றி, : “உற்றது வீடுயிர்‌”” [1-2-5] 
“அதுவே வீடு” [7-8-7] முதலானவிடங்களில்‌ திருவாய்மொழியில்‌ 
ஆழ்வார்‌ இவ்வாத்மப்ராப்தியை மோக்ஷமாகவே அருளினார்‌. 
“வடை கொள்வார்‌” [முதல்‌ திருவ 26] என்று கைவல்யார் த்தி,களை 
பரமபுருஷனிடமிருந்து எப்போதுமே விடைகொள்வாராகவும்‌, **ஈன்‌ 
துழாயானை வழுவாவகை நினைந்து வைகல்‌ தொழுவார்‌ [ஷே-26] 
என்று ஜ்ஞாநிகளை எம்பெருமானை விட்டுப்பிரியாமலிருக்கைக்குறுப்‌ 
பாக எப்போதும்‌ உபாஸிப்பவர்கள்‌ என்றும்‌ பொய்கையாழ்வாரும்‌ 
அருளினார்‌. இப்படி ஆழ்வாரும்‌ கீ,தாசார்யனும்‌ அருளியதை 
ஒட்டி, “*ப்ரக்ருதி வியுக்தாத்ம ஸ்வரூபாவாப்தீச்சு;:”” என்று ஜிஜ்ஞா 
ஸு வையும்‌. *“* கேவலாத்மநி அபர்யவஸ்யந்‌ ப,க;வந்தம்‌ ப்ரேப்ஸு, £' 
[கைவல்ய நிஷ்டனைப்‌ போலே கேவலாத்மாவிலேயே கால்‌ தாழ்ந்து 
விடாமல்‌, பரமபுருஷனை அடைய விரும்புகிறவன்‌] என்று ஜ்ஞாநியை 
யும்‌ பாஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பது கூறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது. இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ திவ்யப்ரப;ந்த, வ்யாக்யாதாக்களிடம்‌ கருத்து வேறு 
பாடு கொண்ட ஸ்ரீவேதராந்த தேறிகர்‌, **கேவலாத்மநி அபர்ய 
வஸ்யந்‌'” என்ற படாஷ்யகார ஸூக்திக்கு :* நகரத்தினுள்‌ 
நுழைய விரும்பிய வழிப்போக்கன்‌ -- நிழல்‌ தரும்‌ மரத்தடியில்‌ 
தூங்குவதுபோலே (ஜிஜ்ஞாஸுவுக்கு) ஆத்மாநுப,வ ரூபமான கால 
தாமதம்‌ இடையில்‌ ஏற்படுகிறது என்று கருத்து” என்று தாத்பர்ய 
சந்த்‌ ரிகையில்‌ கருத்துரைத்தார்‌. இதுபற்றி அவர்‌ விரிவாக விசாரம்‌ 
செய்திருக்கும்‌ எட்டாம்‌ அத்தியாயத்திலேயே நாமும்‌ இவ்விரண்டு 
பக்ஷங்களையும்‌ விரிவாக விளக்குவோம்‌. கைவல்யம்‌ மோக்ஷம்‌ எனும்‌ 
பக்ஷத்தில்‌, ஸர்வகர்மங்களும்‌ கழிந்தபின்பு கைவல்ய நிஷ்டடனுக்குத்‌ 
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தாழ்ந்த மோகமும்‌, ஜ்ஞாநிக்கு உயர்ந்த மோக்ஷமும்‌ எப்படி 
உண்டாகமுடியும்‌ ? என்னும்‌ ஒரு கேள்விக்கு மாத்திரம்‌ பாஷ்ய 
காரர்‌ *“ஸாுக்குத க,ரீயஸ்த்வேந ப்ர இபத்தி வையோஷ்யாத்‌ உத்த 
ரோத்தராதி,கதமா பவந்து” [புண்ணிய மிகுதியினால்‌ உண்டான 
விருப்பத்‌இன்‌ இறப்பாலே மேல்மேல்‌ அதி,காரிகள்‌ சிறந்த பலனைப்‌ 
பெறுகிருர்கள்‌.] என்னுமிடத்தில்‌ “ப்ர இபத்து வையமேஷ்யாத்‌' எல்‌ 
னும்‌ மப்‌த,த்தையிட்டு பதிலை உணர்த்தியிருப்பது குறிக்கொள்ள;ம்‌ 
தக்கது. புண்ணிய மிகுதியினால்‌ மேல்மேல்‌ அதி, காரிக்கு மேலே 
மேலே சிறந்த பலனில்‌ விருப்பம்‌ உண்டாகிறது. அந்த ரீதியில்‌ 
கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கு அவனுடைய குறைவான பண்ணியத்தினால்‌ 
தாழ்ந்த மோக்ஷமான ஆத்மாநுப,வத்தில்‌ விருப்பமும்‌, ஜ்ஞாநிக்கு 
அதி,கமான புண்யத்தினால்‌ சிறந்த ப,லனான ப,க;வத.,நுப,வ த்தில்‌ 
விருப்பமும்‌ ஏற்பட்டுவிடுகிறது. இருவரும்‌ ப,க,வானை ஆம்ரயித்து, 
அவரவர்க்குரிய ஸாதூனங்களை அருஷ்டிடத்து, தத்க்ரதுந்யாயத்தாலே 
அவரவர்‌ விரும்பிய படிலனைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌ . அதில்‌, ப,க,வத்‌ 
ப்ராப்தியைப்‌ போலே, ஆத்ம ப்ராப்தியும்‌ **மப்‌,த; ப்ரஹ்ம அதி 
வர்த்ததே”” [6-44] என்கிறபடியே ப்ரக்ருதி மண்ட;லத்தைத்தாண்டிய 
பின்பே ஏற்படுவதாகையால்‌, அதற்கும்‌ ஸம்ஸாரஹேது ஸர்வபாப 
விமோசநம்‌ அவர்யமாகிறது. இப்படி ஸர்வபாப விமோசநம்‌ துல்ய 
மானாலும்‌, புண்யபாபத்தில்‌ சேராத அவரவர்‌ ப்ரதிபத்தியின்படி (விருப்‌ 
பத்தின்படி) ஒருவன்‌ தாழ்ந்த மோக்ஷத்தையும்‌, ஒருவன்‌ சிறந்த 
மோக்ஷத்தையும்‌ பெறக்‌ குறையில்லை என்பதை, **ஸுக்ருத தாரதம்‌ 
யேந'” :'உத்தரோத்தராதி,கதமா பவந்தி” என்னும்‌ ஸூக்திகளுக் 
கிடையில்‌ ்‌்‌ ப்ர இபத்தி வையமோஷயாத்‌ ப என்னும்‌ பதத்தை 
யிட்டுக்‌ காட்டினார்‌ ப,ாஷ்யகாரர்‌. மோக்ஷத்திலும்‌ இப்படி தத்க்ரது 
ந்யாயத்தை ஒட்டி அவனவன்‌ விரும்பிய ப;லனை எம்பெருமான்‌ 
அளிப்பவனானால்தான்‌ அவனுக்கு வைஷம்யநைர்க் ருண்ய தே;ாஷம்‌ 
வாராதென்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. இதுபற்றி மேலே 
விரிவாக விளக்குவோம்‌. ( பூரதர்ஷப, அர்ஜுந ) என்னும்‌ 
விளிகளாலே, நீ பரத குலத்திலுதி,த்தவர்களில்‌ தலைவனாய்‌, வெள்ளை 
நிறத்தையுடைய மாத்த, ஸ்வபளவனாகையாலே, புண்ணியசாலி 
களில்‌ சிறந்தவனான ஜ்ஞாநியாக வேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்தைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. ஆக, ““பக்தபேத;:'' என்று கீ,தார்த்த, ஸங்‌ 
க்ரஹத்திற்‌ கூறியபடியே -- புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வாலே 
ஏற்றத்தாழ்வுள்ள ஒவ்வொரு பலனில்‌ விருப்பம்‌ ஏற்பட்டு, அவ்‌ 
விருப்பம்‌ நிறைவேறுவதற்காக எம்பெருமானிடம்‌ ப,க்தி செய்யும்‌ 
நாலுவகைப்பட்ட பக்தர்களைக்‌ கூறினானாயிற்று. 16. 
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17. தேஷாம்‌ ஜ்ஞாநீ நித்யயுக்த: ஏகப,க்திர்‌ விரமிஷ்யதே | 
ப்ரியோ ஹி ஜ்ஞாநிநோ 5த்யர்த்த,மஹம்‌ ஸ ச மம ப்ரிய: |! 


தேஷாம்‌--அக்கால்வருக்குள்‌, நித்யயுக்த:--என்னோடு 
எப்போதும்‌ சேர்ந்திருப்பவனாய்‌, ஏகபக்தி:--என்னொரு 
வனிடமே ஈடுபாட்டை உடையவனாயிருப்பவனான, ஜ்ஞாநீ- 
ஞானி, விஸிஷ்யதே -- சிறப்புறுகிறான்‌. அஹம்‌ -- நான்‌, 
ஜ்ஞாநிந: -- ஞானிக்கு, அத்யர்த்தூஹல்‌ ப்ரிய: - சொல்ல்‌ 
வொண்ணாதவளவுக்கு இனியவன்‌; ஸ: ௪--அவனும்‌, மம-- 
எனக்கு, ப்ரிய:--இனியவன்‌. 


17. ஆங்கவரின்‌ ஞானி யதிக னவனென்றும்‌ 
பாங்கலெனைச்‌ சேர்ந்தேக பத்தியனாம்‌--நீங்கலுறா 
தென்னையவன்‌ செப்பாத வேய்ந்துகக்கும்‌ யானுமவன்‌ 
றன்னையுகந்‌ தேயிருப்பன்‌ சார்ந்து. 

ஆங்கு அவரில்‌ -- அத்தகைய அவர்களுக்கிடையே, 
ஞானி--ஞானியானவன்‌, அதிகன்‌--சிறப்புற்றவன்‌; (ஏனெ 
னில்‌) அவன்‌ -- அவன்‌, பாங்கல்‌ -- பாங்காக, என்றும்‌ 
என்னை நீங்கலுறாது சேர்ந்து--என்றுமே என்னோடு பிரியாது 
கூடியிருப்பவனாய்‌, ஏகபத்தியனாம்‌ -- என்‌ ஒருவனிடமே 
அன்பு செலுத்துகிறவனாயிருப்பவன்‌; என்னை -- என்னை, 
அவன்‌--அவன்‌, செப்பாத--சொல்லமுடியா தபடி, ஏய்ந்து-- 
பொருந்தி, உகக்கும்‌ -- உகப்பான்‌; யானும்‌ -- நானும்‌, 
அவன்‌ தன்னை சார்ந்து--அவனோடு பொருந்தி, உகந்தே 
இருப்பன்‌--(அவனை) உகந்தேயிருப்பேன்‌. 
த்‌ 

17. இனி, ** ப்ரபுத்தஸ்ய ங்ரைஷ்ட்வம்‌ ்‌?  [ஜ்ஞாநியின்‌ 
சிறப்பு] என்று ஆளவந்தாரால்‌ ஸங்க்‌,ரஹிக்கப்பட்ட அர்த்தம்‌ 
மூன்று ம்லோகங்களாலே கூறப்படுகிறது. 
கீ-—10 
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மளா டார்‌ எள்‌ ரின்‌... sa? எரு ரூ. 
சண்‌ எட எரிள்‌ ௫ ஈகோ எ எள்‌ Am; 


“சதுர்விதா மம ஜநா பக்தா ஏவ ஹி தே மருதா: | 
தேஷாம்‌ ஏகாந்திந: ஸ்ரேஷ்டாஸ்‌ தே சைவ அநந்யதே,வதா: |! 
அஹமேவ க,இுஸ்‌ தேஷாம்‌ நிராஸீ:கர்மகாரிணாம்‌ || 
யே து மபிஷ்டாஸ்‌ த்ரயோ பக்தா: ப,லகாமா ஹி தே மதா: | 
ஸர்வே ச்யவந த,ர்மாண: ப்ரதிபு,த்‌,த,ஸ்து மோக்ஷபாக்‌ |” 

[பாரதம்‌ - மோக்ஷ 342-33,34,35] 
[நாலு வகைப்பட்ட ஜநங்கள்‌ என்னுடைய பக்தர்கள்‌ என்று பிர 
ஸித்‌ூதி,பெற்றவர்கள்‌; : அவர்களுக்குள்‌ ஏகாந்திகள்‌ சிறந்தவர்கள்‌; 
அவர்களே வேறு தேவர்களைப்‌ பற்றாதவர்கள்‌. பலன்களில்‌ 
பற்றற்றுக்‌ கர்மம்‌ செய்யும்‌ அவர்களுக்கு நானே ப்ராப்யனாகிறேன்‌. 
மற்ற மூன்று பக்தர்களும்‌ என்னையொழிந்த: பூலனை விரும்புகிற 
வர்கள்‌. அவர்கள்‌ மூவரும்‌ (மோேஷத்வமாகிற) தர்மத்திலிருந்து 
தழுவியவர்கள்‌;  நான்காமவனான ஜ்ஞாநியே மோக்ஷத்தை அடை 
கிறான்‌.] என்று இவ்வர்த்ததத்தை மேலே மஹாபாரதம்‌ மோக்ஷ 
த.ர்மத்திலும்‌ கூறப்போகிறான்‌ என்று தாத்பர்ய சந்தரிகை. இந்த 
ஸ்லோகங்களில்‌ ஜ்ஞாநிகளை * ஏகாந்திந; £ என்று எடுக்கையாலும்‌, 
அவர்களே மற்றவர்களை தெய்வமாகப்‌ பற்றாதவர்கள்‌ என்று கூறுகை 
யாலும்‌, மற்ற மூவரும்‌ மற்ற தேவர்‌ முதலானாரைப்‌ பற்றியவர்‌ 
களேயாகவேணும்‌ என்றும்‌, இந்த  ர்லோகங்களை ஒட்டியுள்ள 

“* ப்ரஹ்மாணம்‌ மிதிகண்டஞ்ச ... ப்ரதிபு த்தா ந ஸேவந்தே ”” 
[நான்காமவரான ஞானிகள்‌ - பிரமன்‌, உருத்திரன்‌ முதலான தெய்‌ 

வங்களை ஸேவிக்கமாட்டார்கள்‌] என்னும்‌ ர்லோகமும்‌ இதை வலி 

யுறுத்துகிறது என்றும்‌ ** தே$பி மாமேவ கெளந்தேய யஜந்தி ”” 

[கீதை 9-28] [மற்ற தெய்வங்களின்‌ பக்தர்களும்‌ ( உண்மையில்‌ ) 

அந்தர்யாமியான என்னையே ஆராதி,க்கிறார்கள்‌] என்று சொன்ன 

ரீதியில்‌ அவர்களைத்‌ தனது ப,க்தர்களாகக்‌ கண்ணன்‌ கூறுகிறான்‌ 
என்றும்‌, இக்காரணங்களாலே, “யாந்தி தேஃவவ்ரதா தே;வாந்‌ 
பித்ரூந்‌ யாந்தி பித்ருவ்ரதா: | பூ,தாநி யாந்தி பூதஜ்யா யாந்தி 
மத்யாஜிநோஃபி மாம்‌!” |கீரதை 9-25] என்னும்‌ ர்லோகத்தில்‌ 
கூறப்பட்ட (1) தேவபக்தர்கள்‌, (2) பித்ருப,க்தர்கள்‌, (8) பூத 
பக்தர்கள்‌ (4) பகவத்‌ பக்தர்கள்‌ என்னும்‌ நாலுவகைப்பட்ட அதி, 
சாரிகளையே மோக்ஷதர்மத்தில்‌: * சதுர்வித,ா: '* என்று எடுக்கிறான்‌ 
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என்றும்‌ முமுக்ஷுப்படி வ்யாக்‌,யானமான தாத்பர்யதீ,பிகையில்‌ 
காட்டப்பட்டது. ப்ராஸங்கி,மான இது நிற்க. (தேஷாம்‌) ஆர்த்‌ 
தன்‌, அர்த்தரார்த்தி, ஜிஜ்ஞாஸு, ஜ்ஞாநி என்னும்‌ நாலு வகைப்‌ 
பட்ட ப,த்தர்களுள்‌. ** தேஷாம்‌ £” என்னுமிடத்தில்‌ ஷஷ்டி, (ஆரும்‌ 
வேற்றுமை) *:நிர்தாரணே ஷஷ்டீ,'” என்னும்‌ இலக்கண வழக்கின்‌ 
படி பலரில்‌ ஒருவரை நிர்த்தராரணம்‌ செய்வதாகிற பொருளில்‌ வந்தது. 
(ஜஞாநீ விறிஷ்யதே) அந்த நால்வருள்‌ ஜ்ஞானியானவன்‌ சிறந்த 
வனாகிறான்‌. இனி, பூர்வார்த்த,த்திலுள்ள ** நித்யயுக்த; ? ** ஏக 
ப,க்தி:'” என்னும்‌ இரு விறோஷணங்களும்‌ ஜ்ஞானியின்‌ சிறப்புக்குக்‌ 
காரணத்தை உணர்த்துகின்‌ றன (நித்யயுக்த:) எப்போதும்‌ சேர்ந்‌. 
திருப்பவன்‌ ; ஞானியானவன்‌ எப்போதும்‌ என்னோடு சேர்‌ ந்திருக்கிறா 
னாகையால்‌, அவன்‌ அப்படி எப்போதும்‌ என்னோடு சேர்ந்திராத மற்ற 
இருவரைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தவன்‌. ஞானியானவன்‌ என்னையே 
ப்ராப்யனாகக்‌ கொண்டவனாகையால்‌ ஸாத,ந்ததணையோடு, ஸாத்‌,ய 
த௲மையோடு வாசியற என்னோடு சேர்ந்திருக்கிறான்‌. மற்ற இரு 
வருமோ முறையே ஐங்வர்யத்தையும்‌, கைவல்யத்தையும்‌ ப்ராப்ய 
மாகவும்‌, என்னை அப்பலன்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஸாதனமாகவும்‌ 
கொண்டவர்களாகையாலே, தாங்கள்‌ விரும்பும்‌ ப,லன்‌ கிடைக்கும்‌ 
வரையிலேயே அதற்கு ஸாதன மான என்னோடு சேர்ந்திருக்கிறார்கள்‌; 
அது கிடைத்தவுடன்‌ என்னைவிட்டு விலகிவிடுகிறார்கள்‌. இக்காரணத்‌ 
தால்‌ ஞானியே சிறந்தவன்‌ என்று கருத்து. ( ஏகப,க்தி: ) ஒன்றி 
லேயே ஈடுபாடு உடையவன்‌ ; ஜ்ஞாநிக்கு ப்ராப்யமாகவும்‌, அந்த 
ப்ராயத்தை அளிக்கும்‌ படலப்ரத;ஸாத,நமாகவும்‌ நானே இருக்கை 
யால்‌ என்னொருவனிடமே ஈடுபாடு உள்ளது. மற்ற இருவர்க்கும்‌ 
முறையே அவரவர்க்கு ப்ராப்யமான ஐங்வர்யத்திலும்‌ கைவல்யத்தி 
லும்‌ ஈடுபாடு உள்ளது. அப்ப,லனைத்‌ தரும்‌ ஸாத,நமாக என்னிட 
மும்‌ ஈடுபாடு உள்ளது. இக்காரணத்தாலும்‌ என்னொருவனிடமே 
ஈடுபாடுள்ள ஞானி சிறந்தவனாகிறான்‌. ஆக, ** ஏகப,த்தி: £” எண்‌ 
னும்‌ பதத்தால்‌ - ஐங்வர்யார்த்தி,யோடு, கைவல்யார்த்தி,யோடு 
வாசியற இருவரும்‌ பரமபுருஷனை ப்ராப்யமாக எண்ணாதவர்கள்‌ 
என்றும்‌, ““நித்யயுக்த:” என்னும்‌ பத,த்தாலே - தமது ப்ராப்யமான 
ஐங்வர்யத்தையோ, கைவல்யத்தையோ பெற்ற பின்பு எம்பெரு 
மானுக்கும்‌ அவர்களுக்கும்‌ உள்ள தொடர்பு விட்டுப்போகிறது 
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என்றும்‌ விளங்குகிறது. ஐங்வர்யார்த்தி, விஷயத்தில்‌ இவ்வர்த்தத்‌ 
தில்‌ விவாத,மில்லை, கைவல்யார்த்தி, விஷயத்தில்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌ 
காலத்திலிருந்தே மூன்று விதமான பக்ஷங்கள்‌ உள்ளன. அவற்றில்‌ 
எந்தப்‌ பக்ஷம்‌ -- ற்ருதி முதலான ப்ரமாணங்களுககும்‌, ஆழ்வார்‌ 
களின்‌ ஸ்ரீ ஸூக்திகளுக்கும்‌, ஸ்ரீ பாஷ்யம்‌, கீ;தாபஸாஷ்யம்‌ முத 
லான ஆசார்ய ஸ்ரீ ஸுிக்திகளுக்கும்‌ பொருந்தியது என்று நிர்ண 
மிக்கவேண்டிய கடமை நமக்கு உள்ளதாகையால்‌, அந்தப்‌ பக்ஷங்‌ 
கள்‌ என்னென்ன என்பதையும்‌ அதில்‌ எந்தப்‌ பக்ஷம்‌ மிக்க ஸ்வார 
ஸ்யத்தையுடையது என்பதையும்‌ விளக்குவோம்‌. 


(1) இ.வ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யாதாக்களுடைய பக்ஷம்‌:-- பிள்ளான்‌, 
நஞ்சீயர்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளை, வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ள முத 
லான தி,வ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யாதாக்களும்‌, அவர்களை அடியொற்றிய 
பிள்ளலோகாசாரியர்‌, மாமுனிகள்‌ முதலான ரஹஸ்ய வ்யாக்‌,யாதாக்‌ 
களும்‌ பின்வருமாறு திருவுள்ளம்பற்றியிருக்கிறார்கள்‌: -- கர்ம 
யோகத்தை அங்கமாகக்‌ கொண்ட ஜ்ஞாந யோக,த்தினாலே ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படுகிறது. ஜ்ஞாந யோகம்‌ நிறைவடைய 
மாஃப்ாங்ரய சிந்தநமும்‌ அவம்யமாகையாலே, ப,க்தியோக.மும்‌ 
அதற்கு அங்க,மாகிறது. இப்படி கர்மப,க்தி யோகங்களை அங்க, 
மாகக்‌ கொண்ட ஜ்ஞாந யோகத்தாலே ( அல்லது பக்தியை 
அங்கமாகக்‌ கொண்ட ஜ்ஞாந ஸஹித கர்மயோக;,த்தாலே ) 
ரப்தாதி,களில்‌ பற்று நீங்கி ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படும்‌ 
போது, மப்‌;தஏாதி, விஷயங்களையே அநுப,வித்துப்‌ போந்த இந்த 
யோகி,க்கு அவ்வாத்மாவில்‌ மிகுந்த ஈடுபாடு (ப்ராப்யத்வபு.த்‌;தி,) 
ஏற்படும்‌. இவ்வாத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ பரமாத்மாவாகிற தனது 
வைலக்ஷண்யதீதை அறிந்து, தன்னிடம்‌ ப்ராப்யத்வ புத்தியை 
இவன்‌ வைக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே எம்பெரு 
மான்‌ இவனுக்கு ஸாபளங்ரய சிந்தந ரூபமான ப,க்தி யோகத்தை 
அங்கமாக விதி,த்திருக்கிறான்‌. அப்படிப்‌ பரம பே க்‌,யமான 
திரவ்யமங்க,ள விக்‌, ரஹத்தைப்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ சிந்தித்த பின்பும்‌ 
அதில்‌ இவன்‌ ஈடுபடாமல்‌, அதைத்‌ தனது பாபத்தைப்‌ போக்கும்‌ 
பாவனப்‌ பொருளாக மாத்திரம்‌ கருதி “ப்ரக்ருதி வியுக்தமான 
என்‌ ஆத்மாவை அனுப,விப்பதாகிற கைவல்ய மோக்ஷத்தையே 
எனக்குக்‌ கொடுத்துவிடவேண்டும்‌”” என்று ப்ராரப்‌,த, கர்மம்‌ முடி 
யும்‌ வரையில்‌ இவன்‌ விரும்பினானாகில்‌, அவனுடைய இந்த ப்ரதி 
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பத்திக்கு அநுத,ணமாக, ப்ரக்ருதி மண்டலத்தைத்‌ தாண்டியிருக்‌ 
கும்‌ பரமபதத்தில்‌ ஓர்‌ மூலையிலுள்ள ஸ்தலத்தில்‌ எப்போதுமே 
இவனைத்‌ தன்‌ ஆத்மாவையே அறுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படி 
செய்கிறான்‌ எம்பெருமான்‌. இவனுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தியும்‌ ப்‌,ரஹ்ம 
ப்ராப்தியுமில்லை. இந்த ஸ்தராநத்தில்‌ இவன்‌ தான்‌ விரும்பியபடி 
ஆத்மாநுபவம்‌ செய்வது தவிர, ஓர்‌ ஸாத, நாநுஷ்டராநம்‌ செய்ய 
ப்ரஸக்தியில்லாமையால்‌, இவனுக்கு என்றுமே ப,கஷவத்‌ ப்ராப்தி 
யில்லை. ஆகையால்‌ கைவல்யநிஷ்டன்‌ இப்ரக்ருதிமண்ட,லத்தி 
லிருக்கும்போதே-- விஷயாந்தரங்களில்‌ பற்றும்‌, அதற்குக்‌ காரண 
மான ப்ராரப்‌;த, கர்மமும்‌, அதடியாக ஸ்‌க்ஷ்மரரீரமும்‌ கழிவதற்கு 
முன்‌ எம்பெருமானிடம்‌ பே க்யதாபு,த்‌;திவைத்தாலொழிய இவன்‌ 
அவனை அடையான்‌; அவனை விட்டு நிரந்தரமாக விடைகொள்பவனா 
கவே ஆகிறான்‌. எம்பெருமானை அதற்குப்பின்‌ இவனுக்கு ப,க,வத,நு 
ப,வமே இல்லாமற்‌ போவதால்‌ இவன்‌ இறந்தவனாகவே ஞானிகளால்‌ 
கருதப்படுகிறான்‌. ஆகையால்‌, எப்டதராதி,விஷயங்களில்‌ பற்று அறு 
வதற்கு முன்னதாகவே எம்பெருமானிடம்‌ ப்ராப்யத்வ பு,த்தி,யைவைத்‌ 
தாலொழிய இவ்வதி,)காரிக்குப்‌ பரமபுருஷார்த்தத லக்ஷ்ண மோக்ஷம்‌ 
கிடைக்க வழியே இல்லை என்பது இவ்வாசாரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌. 
கீதை (3-17,18,19) பாாஷ்யத்தில்‌ ஆத்மப்ராப்தியடைந்தவனை **ஸ 
“*றாப்‌;த; ஹி முக்த ஏவ” என்று பராஷ்யகாரர்‌ முக்தனாகவே அருளியிருப்‌ 
பதும்‌. ப்ரஹ்ம அதுவர்த்ததே”” [கீதை 6-44] என்னும்‌ கீதா ம்லோ 
கத்திலும்‌, அதன்‌ ப.£ஷ்யத்திலும்‌ ப்ரக்ருதி மண்டடிலத்திலிருந்து விடு 
பட்ட பின்பே இவன்‌ ஆத்மாநுபவத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்று 
அருளியிருப்பதும்‌, சென்ற ம்லோக பராஷ்யத்தில்‌ இவளை **ப்ரக்ருதி 
வியுக்தமான ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைப்‌ பெற விரும்பியிருப்பவன்‌”' என்று 
அருளியிருப்பதும்‌, இந்த ட்லோக பரஷ்யத்தில்‌ இவனுக்குத்‌ தன்‌ 
பலனான கைவல்யத்தைப்‌ பெற்றபின்‌ எம்பெருமானோடு யோகம்‌ 
(தொடர்பு) விட்டுப்போகிறது என்றும்‌, எம்பெருமானிடம்‌ இவனுக்கு 
ப்ராப்யத்வ பு,ித்தி,யில்லை என்றும்‌ அருளியிருப்பதும்‌, கைவல்ய 
விஷயமான ஆழ்வார்கள்‌ ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ பலவும்‌ இப்பக்ஷத்திற்கு 
மிகப்‌ பொருந்தியிருக்கின்றன. **எல்லாக்‌ கர்மமும்‌ கழிந்தபின்‌ 
இவனுக்குத்‌ தாழ்ந்த மோக்ஷமும்‌, ஜ்ஞாநிக்கு உயர்ந்த மோக்ஷமும்‌ 
எப்படி ஏற்படமுடியும்‌ ?”' என்னும்‌ கேள்விக்கு : “ப்ரதிபத்‌இவையோஷ்‌ 
யாத்‌'” என்னும்‌ பதத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌ பதிலுணர்த்தியிருப்பதை 
யும்‌ சென்ற ம்லோக வ்யாக்ஙானத்திலேயே காட்டினோம்‌, மேலே 
யுள்ள கீ. தா பாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்திகளும்‌ இந்தப்‌ பக்ஷத்திற்கு மிகப்‌ 
பொருத்தியுள்ளன என்பதை ஆங்காங்கு காட்டுவோம்‌. 


(8) ஸ்ரீவேதராந்த தேடிங்கருடைய பக்ஷம்‌: தாதுபர்ய சந்த, ரிகை 
யிலும்‌, நீயாய ஸித்‌,தராஞ்ஜநத்திலும்‌ பின்வருமாறு இப்பக்ஷம்‌ 
விரிவாக விளக்கப்‌ பட்டுள்ளது:--எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்த பின்பு 

[. * ௬ கதத ட்‌] ்‌ ச 7] ற க vo - x ar 
ஒருவனுக்குத்‌ தாழ்ந்த மோக்ஷமும்‌, ஒருவனுக்கு உயர்ந்த மோக்ஷ 
மும்‌ ஏற்படுவதாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாது. ஆகையால்‌ முந்திய 
பக்ஷம்‌ சரியல்ல. ப்ரஹ்ம வித்‌,யைகளுக்குள்‌ பஞ்சாக்‌, நி வித்யை 
என்பது ஒன்று. ப்ர ரஹ்மத்திற்கு ப்ரகாரமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
உபாஸிப்பவன்‌ அவன்‌. அவனுக்கு அர்ச்சிராதி,க;தியும்‌, ப்ரஹ்ம 
ப்ராப்தியும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இவ்வதி,காரியே கீ.தையிஃ 
 “ஜிஞ்ஞாஸு”* எனப்படும்‌ கைவல்ய நிஷ்டன்‌. மகுடூவித்‌ யையின்‌ 
படி உபாஸிப்பவனுக்கு ப்ரஹ்ம ப்ராப்திக்கு முன்‌ வஸ்வா திபத, 
ப்ராப்தி அவாந்தர பலனாகக்‌ கிடைப்பதுபோல்‌, இவனுக்கும்‌ 
ப்ரக்ருதி மண்டலத்திற்குள்ளோ, அர்ச்சிராதி,க;தி மத்‌, யத்திலோ 
ஆத்மாநுப,வம்‌ அவாந்தர படிலனாகக்‌ கிடைக்கிறது. சில காலம்‌ 
ஆத்மாவை அநுப,வித்துவிட்டு, பிறகு ப்ரஹ்ம ப்ராப்தியைப்‌ பெறு 
கிரன்‌ இவன்‌. இவன்‌ ஆத்மாநுப,வத்தை நித்யமாக அடைகிறான்‌ 
என்று கொண்டால்‌, ஸ்ரீ பராஷ்யம்‌, கீ,தா பாஷ்யம்‌ முதலான 
வற்றில்‌ இவனுக்கு ப்ரஹ்ம ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ 
ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ விரோதி,க்கும்‌, ஆழ்வார்கள்‌ கைவல்யத்தை “*வீடு”” 
என்று அருளியிருப்பதும்‌, *: நித்யம்‌ '” என்று அருளியிருப்பதும்‌ 
நெடுங்காலம்‌ இருக்கும்‌ சிறந்த புருஷார்த்தம்‌ என்னும்‌ கருத்தி 
னாலேயே. இது ஸ்ரீ வேதராந்ததேஃறிகர்‌ திருவுள்ளம்‌. 


(5) ஸ்ரீ வேதநாந்ததே,ரிகருடைய ந்யாயஸித்‌;தராஞ்ஐநத்தி 
லிருந்து -- சில ஆசார்யர்கள்‌ ஜிஜ்ஞாஸுவைப்பற்றி வேறு வித, மாகத்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருப்பதாகவும்‌ தெரிகிறது. அதாவது:-- “பஞ்‌ 
சாக்,நிவித்மாநிஷ்டடனே * ஜிஜ்ஞாஸு ' எனப்படும்‌ கைவல்ய நிஷ்‌ 
டன்‌. இவன்‌ ப்‌ ரஹ்மா$மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிப்ப 
தால்‌ அர்ச்சிராதி,க;திமூலம்‌ பரமபதம்‌ சென்று, . அதன்‌ ஒரு மூலை 
யல்‌ தத்க்ரதுந்யாயத்தின்படி தன்‌ ஆத்மாவை நித்யமாக அநுப,வித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. இவனுக்கு - ம்ருதியிலும்‌, ஸ்ரீ பழாஷ்யாதி, 
களிலும்‌ ப்‌ரஹ்மப்ராப்தியைச்‌ சொல்லியிருப்பது ப்‌, ரஹ்மலோக 
. ட * ட்‌ த ்‌ ப ப ப 
ப்ராப்தியையிட்டு என்றோ, ப்ரஹ்மம்‌ விறோஷணமாக ப்ரகாபிப்பதை 
யிட்டு என்றே ிர்வஹிக்கத்தக்‌ ப ; ல கில்‌ 

-டு று நி ண்‌ த்தக்கது என்று. - முதல்‌ பக்ஷத்தில்‌ 
ஆழ்வார்களுடைய ப்ரீ ஸூக்திகளுக்கும்‌, கீதாபராஷ்ய ஸ்ரீஸஃூக்தி 
களுக்கும்‌ உள்ள ஸ்வாரஸ்யம்‌ மற்ற இரண்டு பக்ஷங்களிலும்‌ இல்லை 
என்பது நடுநிலையாளர்க்கு நன்கு விளங்கும்‌, - குறிப்பாக, இந்த 
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ஊக ண: ; எரிள்க்‌ எள Pre, எள எள AA 
எர்்ாணளர்‌ எ எரா ஊம்‌, எள | 


ப்லோகத்தில்‌ உள்ள **நித்யயுக்த:”” **ஏகப,க்தி:”” என்னும்‌ பத,ங்‌ 
களும்‌ அவற்றின்‌ பராஷ்யமும்‌, ப்ராஹ்மவித்‌ூயைகளில்‌ ஒன்றான பஞ்‌ 
சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டட?னாக ஜிஜ்ஞாஸுவைக்‌ கொள்வார்க்கு ஸ்வரஸ 
மாகமாட்டா என்பது வெளிப்படை. ப்ராஸங்கி,கமான இது நிற்க; 
வ்யாக்‌,யானத்தைத்‌ தொடர்வோம்‌. 


இனி, உத்தரார்த்த,த்தாலே, ஜ்ஞா நியானவன்‌ மற்ற இருவரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்தவன்‌ என்பதற்கு மூன்றாவது ஹஹேதுவைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌:-- (ஜ்ஞாநிந: அஹம்‌ அத்யர்த்த;ம்‌ ப்ரியோ ஹி) ஸர்வ 
ஜ்ஞயை, ஸீர்வமக்தியான என்னாலேயே அளவிட்டுச்‌ சொல்லமுடி 
யாத அளவுக்கு நான்‌ ஞானிக்கு இனியவனன்றே. (அத்யர்த்தடிம்‌) 
அர்த்தாப்‌;தடம்‌ சொல்லத்தக்க பொருளைக்‌ காட்டுவதாகையாலே, 
* அத்யர்த்தஏம்‌ * என்று சொல்லமுடியாத பொருளைக்‌ காட்டுகிறது. 
எல்லாமறிந்த ஸர்வஜ்ஞனால்‌ சொல்லமுடியாத பொருள்‌ ஒன்று 
இருந்தால்‌ அது அஸத்தான ( இல்லாத ) பொருளாகவன்றோ 
இருக்கவேண்டிவரும்‌. எல்லாம்‌ வல்ல இவனால்‌ ஒன்று முடியாது 
எனில்‌, இவன்‌ ஈற்வரனல்லாதவனாக வேண்டிவருமே ? எனில்‌: 
ஞானியின்‌ ப்ரீதிக்கு அளவு இல்லையாகையால்‌, இல்லாத பொருளைச்‌ 
சொல்லமுடியாது என்றது மிகப்‌ பொருந்தும்‌; உண்மையில்‌ ஆகாயத்‌ 
தாமரைபோலே இல்லாத பொருளைச்‌ சொல்லுபவனே மயக்கமுடை 
யவன்‌ என்னப்‌ பெறுவானன்றோ. ஆகையால்‌, “*யந்நாஸ்த்யேவ 
தத;ஜ்ஞ்தாம்‌ அநுகுனணாம்‌ ஸர்வஜ்ஞதாயா விது;:, வ்யோமாம்‌ 
பேோஜம்‌ இத;ந்தயா கில வித;ந்‌ ப்‌,ராந்தோ$யமித்யுச்யதே ”* 
[்ரீஸ்தவம்‌] [இல்லாத பொருளை அறியாமை ஸர்வஜ்ஞத்வத்த்‌ ற்குப்‌ 
பொருந்தியதேயாம்‌. *இது ஆகாயத்தாமரை? என அறிபவன்‌ 
மயங்கியவனாகவே கூறப்படுவான்‌] என்கிற ரீதியில்‌ எம்பெருமானிடம்‌ 
ஞானிக்குள்ள ப்ரிதிக்கு உண்மையில்‌ அளவே இல்லையாகையால்‌, 
அதை ஸர்வஜ்ஞனான எம்பெருமானாலும்‌ சொல்ல முடியாது என்றது 
மிகப்‌ பொருந்தும்‌. ப்ரீதிக்கு அளவு இல்லாமையால்‌, அளவைச்‌ 
சொல்லும்‌ மப்‌;தமும்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ அதைப்‌ பிரயோகிக்க 
முடியாதிருப்பது ஸர்வ ஈக்தனுக்கு எந்த அமக்தியையும்‌ விளைக்காது. 
ஆகையால்‌, இவனுடைய எஈம்வரத்வத்திற்கும்‌ எக்குறையுமில்லை. 
(ஹு) இது மாஸ்த்ரங்களில்‌ ஸுப்ரஸித்‌,த.ம்‌. 
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“ஸு த்வாஸக்தமஇ: க்ருஷ்ணே த,ற்யமாநோ மஹோரகை,: | 


ந விவேதரத்மநோ களத்ரம்‌ தத்ஸ்ம்ருத்யாஹ்லாத; 
ஸம்ஸ்இ,த: ॥'” [வி.பு 1-17.39] 


[ஸம்ஸாரது,:க்க,ங்களைப்‌ போக்கடிப்பதாலும்‌, அனைவர்க்கும்‌ ஆநந்த? 
ஹேதுவாகையாலும்‌ க்ருஷ்ணனெனப்படும்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ நெஞ்சு 
செலுத்தியவனாகையாலே, அந்த ப்ரஹ்லாத;ன்‌ மஹா நா க$ங்களால்‌ 
கடிக்கப்பட்டபோதிலும்‌, அப்பரமாத்மாவின்‌ நினைவினால்‌ ஏற்பட்ட 
ஆநந்த;த்தில்‌ மூழ்கியவனாய்‌ தன்‌ மரீரத்தையே உணரவில்லை.] 
என்கிறபடியே, பிறந்தது முதல்‌ ஒப்பற்ற ஞானமுடையவனாய்‌, 
ப எத்தனையோ பய்முறுத்தல்களாலும்‌, கொல்பா தகச்‌ செயல்களாலும்‌ 
அழிக்கமுடியாத விஷ்ணுப,க்தியை உடையவனாயிருந்த ப்ரஹ்லாதராழ்‌ 
வான்‌, மஹாநாகஹ்களால்‌ கடிக்கப்பட்டதனால்‌ ஏற்பட்ட துன்பத்‌ 
தையும்‌, அதைத்தாங்கிய மரீரத்தோடு கூடிய ஆத்மாவையுங்கூட மறந்‌ 
திருந்தது இத்தகைய ப,க;வத்ப்ரீதியினலைன்றோ. **காதல்‌ கடலின்‌ 
மிகப்பெரிதால்‌'" [திருவாய்‌ 1-9-6] **மண்டிணி ஞாலமும்‌ ஏழ்கடலும்‌ 
தீள்விசும்பும்‌ கழியப்‌ பெரிதால்‌'” [திருவாய்‌ 7-3-8] **அதனிற்‌ பெரிய 
என்‌ அவா”: [திருவாய்‌ 10-10-10] என்று நம்மாழ்வாரும்‌ தத்வத்ர 
யத்தையும்‌ விஞ்சியிருப்பது தம்‌ காதல்‌ என்று அருளினாரன்றோ. 
(ஸ ச மம ப்ரிய: ) அந்த ஞானியும்‌ அளவிட்டுச்‌ சொல்லமுடியாத 
அளவுக்கு எனக்கு இனியவன்‌. *ச'காரத்தாலே * அத்யர்த்ததம்‌ ” 
என்னும்‌ பதம்‌ இங்கும்‌ சேர்த்துக்கொள்ளப்படுகிறது. ** வாரிக்‌ 
கொண்டு உன்னை விழுங்குவன்‌ காணில்‌ என்று ஆர்வுற்ற என்னை 
யொழிய என்னில்‌ முன்னம்‌ பாரித்துத்‌ தான்‌ என்னை முற்றப்பருகினான்‌ ” ” 
[திருவாய்‌9-6-10] ““என்‌ அவாவறச்‌ சூழ்ந்தாயே' ' [திருவாய்‌10-10-10] 
என்று தம்‌ ப்ரீதியிலும்‌ அவனுடைய ப்ரீதி விஞ்சியது என்று நம்மாழ்‌ 
வாரும்‌ அருளிச்செய்தாரன்றோ. உண்மை இப்படி இருந்தபோதிலும்‌, 
மஹோதாரனான ஈற்வரன்‌ **ஞானி என்னிடம்‌ மிகுந்த ப்ரீதிவைக்கை 
யாலே, நானும்‌ அவனிடம்‌ ப்ரீதிவைக்கிறேன்‌: * என்று **ஸ ச மம 
ப்ரிய: ' ” என்னுமிடத்தில்‌ அப்ராத,ாந்யத்தைக்‌ காட்டும்‌ சகாரத்தாலே, 
தன்‌ ப்மீதியில்‌ அதருப்திதோற்றச்‌ சொல்லுகிறான்‌ என்று சில ஆசார்‌ 
யர்கள்‌ நிர்வஹிப்பர்கள்‌ -- என்று தாத்பர்ய சந்த்ரிகை. 17. 
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ன 844 ஏரி பி 3 ஈர 
ளான % கோள ஈபிள்‌ af 121 
18. உதளராஸ்‌ ஸர்வ ஏவைதே ஜ்ஞாநீ த்வாத்மைவ மே மதம்‌ | 
ஆஸ்தி,தஸ்‌ ஸஹி யுக்தாத்மா மாமேவாநுத்தமாம்‌ க,தும்‌ 8 
ஏதே ஸர்வே ஏவ- இவர்கள்‌ அனைவருமே, உதரா:— 
வண்மை மிக்கவர்கள்‌; ஜ்ஞாநீ து- ஞானியோவெனில்‌, 
(மே) ஆத்மா ஏவ - (எனக்கு) த,ரகனாகவேயிருப்பவன்‌ 
(என்று), மே மதம்‌ -- என்‌ ஸித்தாந்தம்‌. புக்தாத்மா-- 
என்னோடு சேர விரும்புகின்ற, ஸ:--அவன்‌, மாம்‌ ஏவ 
என்னையே, அநுத்தமாம்‌ ௧,திம்‌ ஆஸ்இ,த: ஹி--ஒப்பற்ற 
ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்டுள்ளானன்றோ. 


18. உற்றிவர்க ளெல்லா முதாரரே ஞானியெனு[(ம்‌) 
மற்றிவனென்‌ றன்னுயிரா வாய்ந்தறிவ--னற்றமற - 
வென்று மவனென்னை யேலும்‌ பரகதியா 
நின்றுணர்வு செய்யு(ம்‌) நிகழ்ந்து. 

உற்ற இவர்கள்‌ எல்லாம்‌ உதாரரே -- என்னுடைய 
பக்தர்களான இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ வள்ளல்களே ; மற்று 
ஞானி எனும்‌ இவன்‌--(இவர்களில்‌) விலக்ஷ்ணனான ஞானி 
என்கிற கான்காமவன்‌, ' என்தன்‌ உயிரா வாய்ந்து அறிவன்‌-- 
எனக்கு த,ாரகனாகப்‌ பொருந்தியிருப்பவன்‌ என நான்‌ அறுதி 
யிடுவேன்‌; என்றும்‌--என்றும்‌, அவன்‌--அவன்‌, என்னை 
என்னை, நற்றம்‌ அற ஏலும்‌ பரகதியா--வேறு நற்கதியில்‌ 
லாதபடி பொருந்திய ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாக, நிகழ்ந்து 
கொண்டு, நின்று உணர்வு செய்யும்‌--என்னை நிலையாக 
விரும்புவன்‌. 

18. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட ஞானியின்‌ சிறப்பு மற்றொரு 
வகையில்‌ உறுதிப்படுத்தப்‌ படுகிறது இந்த ம்லோகத்தில்‌. (ஏதே 
ஸர்வ ஏவ உதராரா:) ஐங்வர்யரர்த்தி,, கைவல்யார்த்தி,, என்னை 
விரும்புமவன்‌ என்னும்‌ இவர்கள்‌ அனைவருமே வண்மைமிக்கவர்கள்‌. 
** உதராரா: £” எனும்‌ ரப்,தடத்திற்கு * உயர்ந்தவர்கள்‌ ' என்று 
கீ_11 
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பொருள்‌ கொள்வதில்‌ சிறப்பில்லையாகையால்‌, உலக வழக்கையொட்டி 
£்‌ வண்மை மிக்கவர்கள்‌ £' என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இவர்கள்‌ எம்பெருமானிடம்‌ யாசித்துத்‌ தம்‌ விருப்பத்தைப்‌ பெரு 
நிற்க, அவர்கள்‌ விருப்பத்தைக்‌ கொடுக்கவிருக்கும்‌ பரமோத;ாரனான 
எம்பெருமான்‌ இவர்களை : * உதஏாரர்கள்‌ £* (வண்மை மிக்கவர்கள்‌) 
என்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌: ** வேறு எவரிடமாவது 
செல்லாமல்‌, இவர்கள்‌ என்னிடமே ஏதேோவொன்றை யாசித்துப்‌ 
பெறுவதனால்தானே நான்‌ பரமோதமரன்‌ (மிகவும்‌ வண்மைமிக்கவன்‌) 
என்று பெயர்‌ பெற முடிகிறது. எனக்கு எல்லாச்‌ செல்வமுமான 
இப்பெரும்‌ புகழை அளிக்கும்‌ இவர்களே உண்மையில்‌ உதமாரர்கள்‌”' * 
என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமாகையாலே பொருந்தும்‌. ஐஸ்வர்ய 
கைவல்யங்களைப்‌ பெற்று அகலுமவர்களை * உதஜாரர்கள்‌ * என்ன 
லாமோ? எனில்‌, அதை இவனிடம்‌ இவர்கள்‌ பெறுவதும்‌ இவ 
னுடைய ஸகல பலப்ரதத்வமாகிற பரமெளதரார்யத்தை வெளிப்‌ 
படுத்துகிறதாகையாலே சொல்லலாம்‌. ஞானியை * அத்யர்த்தழ 
ப்ரியன்‌ * என்று சொல்லியதன்‌ மூலம்‌, மற்ற இருவரும்‌ தனக்கு 
ஓரளவுக்கு ப்ரியர்களே என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ உணர்த்தி 
யதையே, இந்த ம்லோகத்தில்‌ அனைவரையும்‌ உததாரர்கள்‌ என்று 
கூறுவதன்‌ மூலம்‌ தெளிவுபடுத்துகிறான்‌. அனைவருமே உதராரர்களா 
னால்‌, இவர்களிடையே வாசியில்லையோ ? எனில்‌, ஞானிக்கும்‌ மற்ற 
வர்க்கும்‌ நெடுவாசி உண்டு என்கிறான்‌ இரண்டாம்‌ பாத,த்தாலே,— 
( ஜ்ஞாநீ த்வாத்மைவ மே மதம்‌ ) ஜ்ஞாநியோவெனில்‌ எனக்கே 
ஆத்மா (தாரகன்‌ ; என்பது என்‌ ஸித்தாந்தம்‌. **மத:”” என்று 
பாடம்‌ கொண்டு, **ஜ்ஞாநீ மே ஆத்மைவ மத:”” என்று அந்வ 
யித்துச்‌ சிலர்‌ பொருள்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌, அப்பாடழம்‌ 
பெரும்பான்மையினரால்‌ ஆத,ரிக்கப்படாத அப்ரஸித்‌,த; பாட 
மாகையாலே, ** மதம்‌?” என்றே பாடம்‌ கொண்டு, ** இதி?” 
றப்‌;தத்தை அத்யாஹாரம்‌ செய்துகொண்டு (வருவித்துக்‌ கொண்டு) 
““ஜஞாநீ து (மே) ஆத்மா ஏவ இதி மே மதம்‌?” [ஞானியோவெனில்‌, 
எனக்கே ஆத்மா என்பது என்‌ முடிவு] என்று அந்வயித்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “ஆத்மா” என்பதன்‌ மூலம்‌ தனக்கும்‌ 
ஞானிக்கும்‌ ஸ்வரூபைக்யம்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளுவது ஸ்வரூப 
பே,த,த்தைச்‌ சொல்லும்‌ பல ப்ரமாணங்களோடு முரண்படும்‌. “ஸச 
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மம ப்ரிய:£” [ஞானி எனக்கு மிகவும்‌ இனியவன்‌] என்று சற்று முன்‌ 
சொன்னதும்‌ பொருந்தாமற்‌ போய்விடும்‌. மேலும்‌, ஞானிக்கும்‌ , 
மற்றவர்சளுக்கும்‌ வாசி சொல்லும்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஸ்வரூபைக்யம்‌ 
சொன்னால்‌, மற்றவர்களுக்கும்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ ஸ்வரூபைக்யமில்லை 
என்று தேறும்‌. இது ஸ்வரூபைக்யம்‌ சொல்லுபவர்களுக்கே அ நிஷ்டம்‌, 
ஆகையால்‌, ஆத .ரனாயிருக்கையாகிற ஆத்ம லக்ஷ்ண்மே இங்கு 
கருதப்படுகிறது என்று கொள்வதே உசிதமாகையால்‌, "*றரீரத்தை 
தரித்து நிற்கும்‌ ஆத்மாவைப்போல்‌, ஞானியானவன்‌ என்னை தரித்து 
நிற்கிரனாகையால்‌ அவன்‌ எனக்கே ஆத்மா” என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. அனைவர்க்கும்‌ ஆத்மாவாக வேதாந்தங்கள்‌ 
நாராயணனாகிற உன்னைச்‌ சொல்லியிருக்க, ஞானியை உனக்கு 
ஆத்மாவாக நீ சொல்லுவது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌ (மே 
மதம்‌) $ இதுவே) என்‌ முடிவு; இது வேதாந்த ஸித்‌,தசாந்தமா 
யிருக்கட்டும்‌, அல்லது இல்லாமற்‌ போகட்டும்‌; இதுவே என்‌ 
ஸித்‌;தஸாந்தம்‌. ஞானியில்லாவிடில்‌ ' நான்‌ தரிக்கமாட்டேன்‌ என்பது 
எனது அசைக்க முடியாத முடிவு என்கிறான்‌. **என்‌ நெஞ்சினால்‌ 
நோக்கிக்‌ காணீர்‌”” [திருவாய்‌ 5-5-9] என்ற ஆழ்வாரைப்போலே 
சொல்லுகிறான்‌. (ஆத்மைவ) **ஞானிக்கும்‌ நாராயணனே ஆத்மா; 
நாராயணனுக்கு ஞானி ஆத்மாவல்ல'' என்று எந்த வேதாந்தம்‌ 
சொன்னாலும்‌, வேறு யார்‌ சொன்னாலும்‌, ஞானியே சொன்னாலும்‌ 
தான்‌ அங்கீ;கரிக்கமாட்டேன்‌'” என்னும்‌ கருத்தை ஏவகாரத்தாலே 
காட்டுகிறான்‌. **அத்யர்த்தஏப்ரியன்‌”* என்றதை விவரிப்பதற்காக, 
ஞானியிடம்‌ ஆத்மத்வத்தை ஏவகாரத்தையிட்டு அழுத்தமாக ஏறிடு 
கிறான்‌ என்றதாயிற்று. இப்படி ஞானியைத்‌ தன்‌ ஆத்மாவாக 
அபி,மானிக்கக்‌ காரணம்‌ என்ன என்பதை ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி 
யாலே காட்டுகிறான்‌. பிற்பாதியிலுள்ள *ஹி”ரப்,தம்‌--இரண்டாம்‌ 
பாதடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்த,த்திற்குக்‌ காரணத்தை உத்தரார்த்‌ 
தும்‌ சொல்லுகிறது என்று காட்டுகிறது. (யுக்தாத்மா ஸ3) என்னோடு 
கூடியிருக்கையை விரும்பும்‌ அவன்‌. யுக்த மாப்‌,த;த்தில்‌ **த்த?? 
என்னும்‌ விகுதி ** ஆமம்ஸாயாம்‌ க்த: ”' என்னும்‌ இலக்கண 
வழக்கின்படி வந்ததாகையாலே, * (பரமாத்மாவோடு) யோக;த்தையே 
( சேர்ந்திருப்பதையே ) விரும்பும்‌ ஆத்மாவையுடையவன்‌” என்று 
பொருள்படுகிறது யுக்தாத்ம றப்‌;த;ம்‌: ஆத்ம மப்‌டதம்‌ ஸ்வரூபத்தைக்‌ 
குறிக்கிறது. எம்பெருமானை அநுஸந்தி,த்திருக்காவிடில்‌ இவனுக்கு 
ஸ்வரூபஸத்தை இல்லாமற்போய்விடும்‌ என்றபடி. 
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ஸா ஹாநிஸ்‌ தந்மஹச்?,த்‌,ரம்‌ ஸா ப்‌,ராந்தி: ஸா ௪ விக்ரியா ||” 


[யாதொரு முஹுூர்த்தமோ, கணமோ வாஸுதே,வசிந்தனம்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ கழிகிறதோ, அதுவே ஸ்வரூபஹாநியாகும்‌; அதுவே 
பெருங்குறையுமாகும்‌ ; அதுவே மயக்கமாகும்‌; அதுவே விகார 
மாகும்‌.] என்கிறபடியே, கணநேரமானாலும்‌ என்னை அநுஸந்தி,க்கா 
விடில்‌, உண்டியே உடையே உகந்தோடும்‌ மற்றுள்ளாரைப்‌ 
போலே வேறொன்றை அநுஸந்தி,த்துப்‌ போதுபோக்கவல்ல இயல்‌ 
வுடையவனல்லாமையால்‌, அழிந்து விடுவான்‌ என்று கருத்து. 
(மாம்‌ ஏவ அநுத்தமாம்‌ கதிம்‌ ஆஸ்தித:) இப்படி என்னையொழிய 
த,ரிக்கமா ட்டாதவனாகையாலே, என்னையே ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாகக்‌ 
கொண்டிருப்பவன்‌ இவன்‌. அவன்‌ இப்படியிருக்கையாலே, நானும்‌ 
அவனையொழிய தரிக்கமாட்டேன்‌. இம்முறையில்‌ அவன்‌ எனக்கு 
ஆத்மாவேயாகிறான்‌; என்‌ நெஞ்சினால்‌ நோக்கிக்‌ காண்பார்க்கு இது 
புரியும்‌ என்று கருத்து. (மாம்‌ ஏவ) பலனை அளிக்கும்‌ உபாய 
மாகிற என்னையே பரமப்ராப்யமாகவும்‌ கொண்டவன்‌ என்கையால்‌, 
ஐம்வர்ய கைவல்யார்த்தி,களைப்போலே என்னையொழிய மற்றொன்‌ 
றைக்‌ கணநேரமும்‌ பரமப்யமாகக்‌ கொள்ள இயலாதவன்‌ இவன்‌ 
என்று ஏவகாரத்தாலே காட்டுகிறான்‌. (கதிம்‌) **க,ம்யத இத க,தி:”” 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே கதிரப்‌,த;ம்‌ அடையப்படும்‌ ப்ராப்யத்‌ 
தைக்‌ காட்டுகிறது. ** மரணம்‌ கதிர்‌ நாராயண: ”” [உபாயமாக 
வும்‌, ப்ராப்யமாகவுமாகிறான்‌ நாராயணன்‌] என்று இவ்வர்த்தூத்தை 
உபநிஷத்தும்‌ ஓதிற்று. 'ஸ ஸ்வேநைவ பலப்ர த): படலமபி 
ஸ்வேநைவ நாராயண்‌ [அநர்க்கராகவம்‌] [படலனையளிக்கும்‌ 
உபாயமான நாராயணனே ப,லனாகவும்‌ ஆகிறான்‌ ] என்று கவிகளும்‌ 
இசையும்படி ஸுப்ரஸித்‌;த,மான அர்த்தமன்றோே இது. (அநுத்த 
மாம்‌ கதிம்‌) தன்னையிட்டு ப்ராப்யமாகும்‌ பரமபதம்‌, நித்யஸூரி 
கள்‌, பளகவதர்கள்‌ முதலான மற்ற ப்ராப்யங்களுமிருக்கையாலே 
“ஒப்பற்ற ப்ராப்யம்‌” என்று விமோஷிக்கிறான்‌. ஆக, **ஐரவர்ய 
கைவல்யங்களை விரும்புமவர்கள்‌ என்னை பலப்ரதேராபாயமாகக்‌ 
கொண்டு எனக்குச்‌ சிறப்பையளிக்கையாலே எனக்கு இனியவர்கள்‌; 
ஞானியோவெனில்‌, பலப்ரதடனான என்னையே பரம ப்ராப்யமாகவும்‌ 
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Tel என்னார்‌ ஏ ஈர காள்‌, 
என்‌ எ எண ர: || 


19. ப,ஹூநாம்‌ ஜந்மநாமந்தே ஜ்ஞாநவாந்‌ மாம்‌ ப்ரபத்‌,யதே | 
வாஸுதே,வஸ்‌ ஸர்வமிதி ஸ மஹாத்மா ஸுதுரர்லப,: | 
பூஹூநாம்‌ ஐந்மநாம்‌ அந்தே பல புண்ணியப்‌ பிறப்பு 

கள்‌ கழிந்தபின்‌, ஜ்ஞாநவாந்‌- அறிவு முதிரப்பெற்ற ஞானி 
யானவன்‌, வாஸுதேவ: ஸர்வம்‌ இதி வாஸுதே,வனே 
எனக்குப்‌ பரமப்ராப்யமாகவும்‌, பராபகனாகவும்‌, தாரகம்‌, 
போஷகம்‌, போக்‌,யம்‌ முதலான எல்லாமாகவும்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌ என்று எண்ணி, மாம்‌ ப்ரபத்‌,யதே--என்னை பரண 
மடைகிறான்‌ . ஸ்‌:---அவன்‌, மஹாத்மா-—விமமாலமான 
நெஞ்சையுடையவனாவான்‌; . ஸாுதுள்லப,: _— (இவ்வுலகில்‌ 
எனக்கும்‌) மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவனாவான்‌. 

19. புண்ணியமார்‌ பல்பிறவி பூண்டியன்றோ னந்தத்து 
நண்ணியுணர்‌ வென்ன நயந்தடையு--மெண்ணியு 
எல்லாமும்‌ வாசுதேவ னேதா னெனவுணர்ந்த [யிர்க்‌(கு) 
நல்லான்‌ மிகவரிய னாட்டு. 

கொள்கிறானாகையால்‌ என்‌ ஸ்வரூப. ஸத்தைக்கே காரணம்‌ என்ன 

லாம்படி எனக்கு மிகவும்‌ இனியவனாகிறான்‌ ” ” என்று சொல்லிற்றாயிற்று. 


“ந தஸ்யாந்ய: ப்ரியதர: ப்ரதிபு,த்‌தை,ர்‌ மஹாத்மபி,: | 
வித்‌,யதே த்ரிஷு லோகேஷு ததோஃஸ்ம்யேகாந்திதாம்‌ க,த: | 
நாரதை,தத்‌;தி, தே ஸத்யம்‌ வசநம்‌ ஸமுதராஹ்ருதம்‌ | 
நாஸ்ய ப,க்தை: ப்ரியதரோ லோகே கம்சந வித்‌,யதே |!” 

[ப_ாரதம்‌-மோக்ஷ 358-65, 954.2] 

[““ மஹாத்மாக்களான ஞானிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ பரமபுருஷனுக்கு 
இனியவன்‌ ஒருவன்‌ மூவுலகிலும்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ நான்‌ ஏகாந்தி 
யானேன்‌.”” “நாரதரே ! உம்முடைய இவ்வசதம்‌ உண்மையானதே 
யாகும்‌. இவ்வுலகில்‌ பரமாத்மாவுக்கு பக்தர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இனியவன்‌ எவனுமே கிடையாது.'”] என்று இவ்வர்த்தம்‌ மோக்ஷ 
தரர்மத்திலும்‌ விளக்கப்பட்டது. 16. 
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புண்ணியம்‌ ஆர்‌ பல்‌ பிறவி பூண்டு இயன்றோன்‌_— புண்ணி 
யம்‌ நிறைந்த பல பிறவிகளை எடுத்து உயர்ந்தவனே. 
அந்தத்து--கடைசியில்‌, உணர்வு நண்ணி-- (மிகச்‌ சிறந்த) 
அறிவை அடைந்து, 'உயிர்க்கு--ஜீவாத்மாக்களுக்கு, எல்‌ 
லாமும்‌ வாசுதேவனேதான்‌ என எண்ணி _— வாஸுதே,வனே 
பரமப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌, தாரகம்‌, போஷகம்‌, 
போகியம்‌ முதலான எல்லாமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌' என்று 
எண்ணி, என்னை நயந்த! அடையும்‌-- என்னையே விரும்பி 
அடைவான்‌; நாட்டு--இவ்வுலகில்‌, உணர்ந்த நல்லான்‌ 
இப்படி அறிவுபெற்ற மஹாத்மா, மிக அரியன்‌--(எனக்கும்‌) 
மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரி;பவனாவான்‌. 


19. ** மநுஷ்யாணாம்‌ ஸஹஸ்ரேஷ* '* என்று தொடங்கும்‌ 
மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தில்‌, * மநுஷ்டாணாம்‌ ஸஹஸ்ரேஷு௩ £? என்று 
குறிக்கப்பட்ட மாஸ்த்ராதி,கார யோக்‌,யர்கள்‌ ஐம்வர்யார்த்தி,க 
ளென்றும்‌, “*கம்சித்யதஇ ஸித்‌;த,யே'” என்று குறிக்கப்பட்டவர்‌ 
களான மோக்ஷார்த்தமாக முயல்பவர்கள்‌ கைவல்ய ர்த்திககள்‌ என்‌ 
றும்‌, ** யததாமபி ஸித்‌,த,ாநாம்‌ கம்‌சிந்‌ மாம்‌ வேத்தி ** என்று 
மோக்ர்த்த,மாக முயல்பவர்களிலும்‌ தன்னையே ப்ராப்யமாக அறி 
பவர்களாகக்‌ குறிக்கப்பட்டவர்கள்‌ ஜ்ஞாநிகள்‌ என்றும்‌ சென்ற மூன்று 
ம்லோகங்களிலும்‌ காட்டினான்‌. இனி, “மாம்‌ வேத்து தத்‌ வத: ?? 
என்று குறிக்கப்பட்டவனாய்‌, &ஞா நிகளில்‌ தலைசிறந்தவனான அதி, 
காரியை இந்த ங்லோகத்தில்‌ காட்டி, அவனது பெருமையைப்‌ 
பேசுகிறான்‌. (பிஹூநாம்‌ ஜ.ந்மநாமந்தே ஜ்ஞாநவாந்‌) ““மநுஷ்யா 
ணும்‌" ' என்று மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ குறிக்கப்பட்ட மாஸ்த்ராதி காரி 
பல புண்யஜந்மங்கள்‌ கழிந்தபின்ப, புண்யங்களின்‌ பலனாகப்‌ பாபங்‌ 
கள்‌ கழியப்பெற்று, “மாம்‌ வேத்தி தத்வத:”” என்று சொல்லப்பட்ட 
ஞானத்தின்‌ உச்சநிலையை அடைகிறான்‌. சென்ற மூன்று ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌ ** ஜ்ஞாநீ ?* என்று குறிக்கப்பட்ட ஞானிகளிலும்‌ ஆயிரத்‌ 
தில்‌ ஒருவனே ப4க்தியோக,த்தைப்‌ பலநாள்‌ அநுஷ்டி,ந்தபின்பு 
இத்தகைய ஞானமுதிர்ச்சியை அடைவான்‌ என்பதைக்‌ காட்டுவதற்‌ 
காக **ஜ்ஞாதவாந்‌”* என்னும்‌ வேறு பதத்தை இடுகிறான்‌. இவ்‌ 
விடத்தில்‌ ஒர்‌ கேள்வி எழுகிறது. அதாவது:--**மாதா பிதா'” என்‌ 
கிறபடியே சேதனர்‌ அனைவர்க்கும்‌ இயற்கையிலேே 


ய எல்லா உறவுமா 
யிருக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ அவர்களுக்கு நிர்ஹே 


துகமாக மோக்ஷத்தை 
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அருளவேண்டியது நியாயமாயிருக்க, பல ஜன்மங்கள்‌ இப்படிப்‌ 
பாடுபட வைப்பது நியாயமா ? என்பதே அது. இதற்கு ஸமாத,ாநம்‌ 
பின்வருமாறு: எம்பெருமானைப்போலே ஜீவர்கள்‌ அநாதி;யாயிருப்‌ 
பவர்கள்‌. அநாதி,காலமாக அவர்கள்‌ செய்யும்‌ புண்யபாபகர்மங்களும்‌ 
அநந்தமாயுள்ளன.  இக்கர்மங்களீன்‌ பலனாக அநாதிகாலமாக 
அவர்கள்‌ முக்குண ப்ரக்ருதியின்‌ விகாரமான மரீரத்தில்‌ கட்டூண்டு 
எம்பெருமானை அறியாமல்‌ மயங்கியுள்ளனர்‌. எம்பெருமானும்‌, 
“ க்ருதப்ரயத்நாபேக்ஷஸ்து ”” [ப்‌,ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ 2-5. 41] என்கிற 
ப்ரஹ்மஸூத்ரத்தின்படியே தனக்கு வைஷம்யறநைர்க்‌ ருண்யங்கள்‌ 
(பக்ஷபாதமும்‌, கருணையின்மையும்‌) ஏற்படாமைக்காக ஒவ்வொரு 
காரியத்தைத்‌ தொடங்கும்போதும்‌ ப்ரதமப்ரவ்ருத்தியில்‌ அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தம்‌ இஷ்டப்படி செயல்புரியும்‌ திறமையை அளித்து, 
அதற்கு அனுகுணமாக அவர்கள்‌ செய்யும்‌ புண்யபாபங்களுக்குப்‌ 
பலனை அளித்து வருகிறான்‌. இவர்களுக்கு மாஸ்த்ராதி,காரயோக்ஷிய 
மான ஜந்மம்‌ ஏற்படும்போது, மாஸ்த்ரத்தைக்‌ காட்டி, அதில்‌ 
இவர்கள்‌ விரும்பும்‌ பற்பல ப்ராக்ருதபடிலன்களுக்குப்‌ பற்பல ஸாத,னங்‌ 
களை விதி,க்கிறான்‌. இப்படி ஒவ்வொரு ஸாதனத்தை விதி,க்கும்‌ 
பரமகாருணிகனன ஸர்வேள்வரனுக்கு அவரவர்கள்‌ அந்தந்த 
ஸாதனங்களால்‌ அவ்வப்படிலன்களைப்‌ பெற்றுப்போகவேண்டும்‌ என்‌ 
பது மாத்திரம்‌ திருவுள்ளமாயிருக்க முடியாது. அவனவன்‌ விரும்பும்‌ 
பலனுக்கு ஸாதனமாக ஒன்றை விதி,த்து,அவனுடைய ப்ரதிபத்தியை 
(எண்ணத்தை) உயர்த்தவேண்டும்‌ என்பதே பரமதாத்பர்யமாயிருக்க 
முடியும்‌. இந்த ரீதியில்‌ எதிரியின்‌ அழிவாகிற க்ரூரபழலனை விரும்பு 
கிறவனான-வேத$த்தில்‌ நம்பிக்கையற்ற நாஸ்திகனுக்கு, அந்த 
நாஸ்திகப்ரதிபத்தி நீங்கி வேத;த்தில்‌ விங்வாஸம்‌ (நம்பிக்கை) ஏற்‌ 
படுவதற்காக ம்யேநயாக,த்தை விதி,க்கிறான்‌. வேதத்தில்‌ நம்‌ 
பிக்கையுண்டான பின்பும்‌, தே,ஹாத்மாபிமானியாயிருப்பவனுக்கு , 
இந்த தேஹம்‌ அழிந்த பின்பும்‌ நிலைநிற்கும்‌ ஆத்மா ஒன்று உண்டு 
என்னும்‌ ப்ரதிபத்தி ( எண்ணம்‌ ) ஏற்படுவதற்காக தேடிஹம்‌ கழிந்த 
பின்‌ ஸ்வர்க்க,த்தை அடைவதற்கு ஸாதனமான ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ 
முதலானவற்றை விதி,க்கிறான்‌. இவ்வண்ணமாக ஸ்வார்த்தததை 
யின்‌ (சுயநலமனப்பான்மையின்‌) மிகுதியாலே அவனவன்‌ விரும்பும்‌ 
ப்ராக்ருத படிலன்களாகிற ஒவ்வோர்‌ ஐம்வர்யங்களுக்கு 
ஸாதனமாக, கடுமையான வ்ரதாநுஷ்டரானங்களைக்‌ கொண்ட ஒவ்‌ 
வொரு புண்ய கர்மத்தை விதி,த்து, இவனுடைய ப்ரதிபத்தியைப்‌ 
படிப்படியாக முன்னே ற்றுகிறான்‌. இதனால்‌--அல்பமாய்‌, அஸ்திர 
மான ஐம்வர்யங்களை அநுபவிக்கவேணும்‌ என்னும்‌ ப்ரதிபத்தி 


ஸ்‌ 
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நீங்கப்பெற்று, அநந்தஸ்திள பலமான மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்றுத்‌ தான்‌ 
இன்புறவேண்டும்‌ என்னும்‌ ப்ரதிபத்தி (எண்ணம்‌) இவனுக்கு ஏற்படு 
கிறது. அப்போதும்‌ புண்ணியக்‌ குறைவாலே பகவானை அடையவேண்‌ 
டும்‌ என்னும்‌ எண்ணம்‌ ஏற்படாமல்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,த்தினின்றும்‌ 
நீங்கிய தன்‌ ஆத்மரவைத்‌ தான்‌ கண்டு அநுப,விப்பதாகிற கைவல்ய 
மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பம்‌ உண்டாகிறது. அதற்கு ஸாத,நமாகக்‌ கர்ம 
ஜ்ஞாந யோகங்களை எம்பெருமான்‌ விதி,க்கிறான்‌. அப்படி விதி,க்கும்‌ 
போது--ப,க;வச்‌ சேஷத்வாநுஸந்தரானத்தை விதி,ப்பதன்‌ மூலமும்‌, 
கர்ம ஜ்ஞாந யோகங்கள்‌ தொடங்குவதற்கும்‌ வளர்வதற்கும்‌ தடையா 
யிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌ போவதற்காகப்‌ பரமபுருஷனுன தன்னை மரண 
மடையவேண்டும்‌ என்று விதி,ப்பதன்‌ மூலமும்‌, ஜ்ஞாநயோக_ம்‌ நிறை 
வடைவதற்கு உறுப்பாகத்‌ தனது திருமேனியைச்‌ சிந்தனம்செய்யவேண் 
டும்‌ என்று விதி,ப்பதன்‌ மூலமும்‌ * “ஜீவாத்மாவே போச்,யம்‌”” என்னும்‌ 
இவனுடைய ப்ரதிபத்தியை மாற்றி : பரமாத்மாவே பேக்‌,யம்‌”” 
என்னும்‌ ப்ரதிபத்தியை ஏற்படுத்தவேண்டும்‌ என்றே திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுகிறான்‌ எம்பெருமான்‌. இப்படி ப்ராரப்‌,த,கர்மம்‌ முடியும்‌ வரை 
யில்‌ எம்பெருமானை ஸமேஷியாக அநுஸந்தி.த்து, மரணடைந்து, 
சிந்தித்த பின்பும்‌ இவனது ப்ரதீபத்தி மாறாவிடில்‌, தனக்கு வைஷம்ய 
தைர்க்ரூண்யம்‌ ஏற்படாமைக்காக இவனுக்குக்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்‌ 
தையே கொடுத்துவிடுகிறான்‌. இவர்களில்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனுக்கு 
இப்ரதிபத்தி மாறி, எம்பெருமானைப்‌ பெற்றுத்‌ தான்‌ ஆனந்தி,க்க 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ ப்ரதிபத்தி உண்டானால்‌, அதற்கு ஸாத,னமாக 
ப,க்தியோக்ஷத்தை விதி,க்கிறான்‌. அப்படி விதி,க்கும்போதும்‌-மேஷத்‌ 
வாநுஸந்தாஈனம்‌, த்ரிவித,பரித்யாக,ம்‌ முதலானவற்றை விதி,ப்பதன்‌ 
மூலமும்‌, பக்தியோகம்‌ தொடங்குவதற்கும்‌ வளர்வதற்கும்‌ தடையா 


மதத்‌ 
சத 
வன 


யிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌ போவதற்காகத்‌ தன்னை மரணமடையவேண்டும்‌ 
என்று விதி,ப்பதன்‌ மூலமும்‌ இவனுடைய ஸ்வார்த்தததா ப்ரதி 
பத்தியை நீக்கவும்‌, மோக்ஷத்திலும்‌ எம்பெருமானுடைய ஆனந்தமே 
தனக்கு உத்‌,தேஹ்யமென்றும்‌, தன்‌ ஆனந்த,த்திற்காகத்‌ தான்‌ 
முயன்று வந்ததே அநாதி;காலமாக எம்பெருமானை அடைவதற்குத்‌ 
தடையாயிருந்ததென்றும்‌ உணர்த்தவும்‌ விரும்புகிறான்‌ எம்பெருமான்‌. 
இவ்வண்ணமரக ப,க்தியோக;நிஷ்டரான ஞானிகளில்‌ ஆயிரத்தில்‌ 
ஒருவனுக்கு ஸ்வார்த்ததா ப்ரதிபத்தி அடியோடு கழியப்பெற்று 
மோக்ஷார்த்தமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி ஸாமாந்யமும்‌ நீங்கப்பெற்றால்‌, 
அவனுக்கு நிர்ஹேதுகமாகத்‌ தன்னை அருளுகிறானாகையாலே எல்‌ 
குறையுமில்லை--என்று கண்டு கொள்வது. இவ்வளவையும்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியே (ப3ஹுூநாம்‌ ஜந்மநாமந்தே ஜ்ஞாநவாந்‌ ) என்கிறான்‌. 
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பள எண்ணான ராணா சக, 
கோளாக ஈசா, ஏரி q எள்‌ 


(பஹுூநாம்‌ ஜந்மநாம்‌ அந்தே) பல புண்யஜந்மங்கள்‌ கழிந்தபின்‌ 
கடைசியான ஜந்மத்தில்‌. **ப;ஹுூநாம்‌ ஜந்மநாம்‌ அந்தே””என்பதற்கு 
“பல ஜந்மங்கள்‌ கழிந்தபின்‌” என்று மாத்திரம்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
வதில்‌ பயனில்லை. அப்படியாகில்‌ ப,த்‌;த,ஜீவர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ பல 
ஜந்மங்கள்‌ கழிந்திருக்கையால்‌, எல்லாருமே தன்னடையே இந்த 
ஜ்ஞாநமுடையவராகவேண்டிவரும்‌. ஆகையால்‌, ** அறிவு பக்குவ 
மடைவதற்குறுப்பான பல புண்ய ஜந்மங்கள்‌ கழிந்தபின்‌”” என்றே 
பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. ₹*அந்தே”” என்பதற்கு * இப்படிப்பட்ட 
புண்ய ஜந்மங்கள்‌ கழிந்தபின்‌, ஒரு ஜஐந்மம்‌ முடிவுறும்‌ தருவாயில்‌” * 
என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌, அப்படிப்பட்ட மரண ஸமயத்தில்‌ 
தான்‌ இப்படிப்பட்ட ஜ்ஞாநமுண்டாகும்‌ என்பதற்கு நியாமகம்‌ 
இல்லையாகையால்‌, அப்பொருள்‌ பொருந்தமாட்டாது. ஆகையால்‌ 
**கடைசியான ஜந்மத்தில்‌'” என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(அந்தே ஜ்ஞாநவாந்‌) முன்‌ ம்லோகத்தின்‌ கடைசியில்‌ ப்ரக்ருதமான 
“*ஜ்ஞாநீ'” என்னும்‌ பத$த்தைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு, **ஜ்ஞாநி 
யானவன்‌ பல புண்ய ஜந்மங்களிடையே கடைசியான ஜந்மத்தில்‌ 
ஜ்ஞாநவானாகி'” ' என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருத்தம்‌. இங்‌ 
குள்ள **ஜ்ஞாநவாந்‌”” என்னும்‌ பத,த்தையே ** ஜ்ஞாநீ ?' என்‌ 
னும்‌ பதத்தின்‌ பர்யாயமாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ ? எனில்‌: முதல்‌ 
ஜந்மத்திலிருந்தே ஜ்ஞாநீ எனத்தக்க உபாஸகன்‌ கடைசி ஜந்மத்‌ 
திலேயே *ஜ்ஞானவான்‌” எனத்தக்கவனாகிறானாகையால்‌ பர்யாயமாக 
முடியாது ; ** அந்தே *” என்னும்‌ பதஹ்வாரஸ்யத்தையொட்டி 
கடைசியான ஜந்மத்தில்‌ ஜ்ஞாநிக்கு உண்டாகும்‌ ஒரு பரிபக்வ 
மான (முற்றின) ஜ்ஞாநத்தை உடையவனே இங்கு ஜ்ஞானவான்‌ 
என்று குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. *4 அந்தே £” 
என்று ப்ராரப்‌,த,;கர்மம்‌ முடியும்‌ கடைசியான ஜந்மத்தில்‌ என்று 
பொருள்‌ கொண்டால்‌, அந்த ஜந்மத்தில்தான்‌ இவனுக்கு இத்‌ 
தகைய ஜ்ஞானம்‌ உண்டாகும்‌ என்பதற்கு நியாமகமில்லாமையால்‌, 
அது பொருந்தாது. ஆகையால்‌, இந்த ஜ்ஞாநம்‌ உண்டாகிவிட்‌ 
டால்‌, ப்ராரப்‌,த, கர்மம்‌ தொடங்கிய ஜந்மமாகவோ, நடுவில்‌ 
ஒரு ஜந்மமாகவோ இருந்தாலும்‌, அதற்குப்‌ பிறகு இவனுக்கு 
ஜந்மம்‌ கிடையாது; அந்த ஜந்மத்தில்‌, மரணமானால்‌ 
வைகுந்தம்‌ அடைந்தே தீருவான்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
கீ-—_12 
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இதிலிருந்து, இத்தகைய ஜ்ஞாநம்‌ உண்டாவதையே எம்பெருமான்‌ 
எதிர்பார்த்திருந்தான்‌ என்றும்‌, இத்தகைய ஜ்ஞாநம்‌ ஏற்‌ 
படாமையாலேயே ஐங்வர்யார்த்தி, தொடங்கி, உபாஸகனீறாக 
அனைவர்க்கும்‌ பல புண்ய ஜந்மங்களை அளித்துவந்தான்‌ 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. ** ஜ்ஞாநீ ஜ்ஞாநவாந்‌ '' என்று கர்த்ரு 
பதத்தையும்‌ சேர்த்துப்‌ படிக்காததிலிருந்து, ஜ்ஞாநியாகிற உபா 
ஸகனுக்குத்தான்‌ இந்த ஜ்ஞாநம்‌ உண்டாகவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
நியமமில்லை, பல புண்ய ஜந்மங்கள்‌ கழிந்தபின்‌ எந்த ஸம்ஸாரி 
ஜீவனும்‌ உபாஸகனாகாமலே ஜ்ஞா நிபின்‌ பரிபக்வ நிலையான இந்த 
ஜ்ஞாநத்தை அடையலாம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (ஜ்ஞாநீ 
ஜ்ஞாநவாந்‌) **ஜந்மாந்தர லஹஸ்ரேஷு தபோ ஜ்ஞாந ஸமாத,பி;: ॥ 
நராணாம்‌ க்்ணபாபாநாம்‌ க்ருஷ்ணே ப,க்‌இ: ப்ரஜாயதே |” [இதி 
ஹாஸ ஸமுச்சயம்‌] [கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தியோகஃங்களைப்‌ பல்லாயிரம்‌ 
ஜந்மங்களில்‌ அநுஷ்டிரத்த பின்புதான்‌ கண்ணனிடம்‌ (மோக்ஷஸாத,ன 
மான) பக்தி உண்டாகிறது] என்று சொல்லப்பட்டவன்‌ ஜ்ஞாநி 
என்றும்‌, “*யே ஜந்மகோடி ஸம்ஸித்‌,தரா: தேஷாம்‌ அந்தே$த்ர ஸம்‌ 
ஸ்திதி: [பெளஷ்கரஸம்ஹிதை] [எவர்கள்‌ கோடிக்கணக்கான 
புண்ய ஜந்மங்களில்‌ ஜ்ஞாந ஸித்‌;தி,பெற்றவர்களோ அவர்களுக்கே 
கடைசியான ஜந்மத்தில்‌ “எம்பெருமானே எல்லாம்‌” என்னும்‌, பரி 
பக்வநிலை உண்டாகும்‌.] என்று சொல்லப்பட்டவன்‌ ஜ்ஞாநவான்‌ 
என்றும்‌ உணரத்தக்கது. (ஜ்ஞாநவாந்‌) “*வாஸுதே,வ: ஸர்வமிதி 


ப்ரபத்யதே”' [வாஸுதே;வனே எல்லாம்‌ என்று அடைகிறான்‌] 
என்று இவன்‌ செய்யும்‌ கார்யம்‌ குறிக்கப்படுகையால்‌, அதற்குக்‌ 
காரணமான ஜ்ஞாநமும்‌ “4 வாஸுதே,;வனே எல்லாம்‌ £”? என்னும்‌ 


ஜ்ஞாநமாகவே இருக்கவேண்டும்‌ என விளங்குகிறது. இந்த ஜ்ஞா 
தத்திற்குக்‌ காரணம்‌, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட பரமபுருஷ யாதளத்ம்ய ஜ்ஞாநமே என்றும்‌ விளங்குகிறது. 
( வாஸுதேஃவ: ஸர்வமிதி ஜ்ஞாநவாந்‌ ) ** ஸர்வம்‌ வாக்யம்‌ ஸாவ 
தாரணம்‌ '“ [எல்லா வாக்யங்களும்‌ ஏகாரத்தோடு கூடியவை] 
என்னும்‌ நியாயத்தையொட்டி வாஸுதே;வனே எனக்கு எல்லாமா 
யிருப்பவன்‌ என்னும்‌ அறிவையுடையவன்‌ என்று பொருள்படுகிறது. 
அதாவது: வராஸுதே;வனே பரமப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகனாகவும்‌, 
மற்றும்‌ சேதநர்‌ விரும்பும்‌ தாரகம்‌, போஷகம்‌, போக்யம்‌ முத 
லான எல்லாப்‌ பொருள்களாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்னும்‌ அறிவை 
யுடையவன்‌. இவ்வறிவு இவனுக்குக்‌ கடைசி ஜந்மத்திலேயே ஏற்‌ 
படுகிறது என்று கூறுவதிலிருந்து, முந்திய ஜந்மங்களில்‌ பூர்ணமாகக்‌ 
கிடையாது என்று விளங்குகிறது. ** த்வரித றிதி,ல இத்தா: ”* 
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Srl - UAT A என்‌, TEATNTARTASE ஈர: 


[ர-ஸ்த 2-86] என்கிறபடியே அதிவிலக்ஷ்ணமான ப்‌்ரரஹ்மாநந்த;த்தை 
அடையவேண்டும்‌ என்னும்‌ த்வரையாலே அறிவுகலங்கி, மோக்ஷத்‌ 
தில்‌ தான்‌ ஆநந்த;மடையவேணும்‌ என்று எண்ணி, அதற்கு உறுப்‌ 
பாக ப,க்தியோக,த்தை ஸாதனமாக அநுஷ்டிடக்கும்போது, இவ 
னுக்கு எம்பெருமானும்‌ ப்ராப்யனாய்‌, அவனை அநுப,விப்பதால்‌ 
தனக்கு ஏற்படும்‌ ஆநந்தஹும்‌ ப்ராப்யமாகிறது. எம்பெருமானும்‌ 
தாளரகபோஷகபோக்வங்களாகிறான்‌; அவனை அநுப,வித்துத்‌ தான்‌ 
பெறும்‌ ஆனந்தமும்‌ தாரக போஷக பேரக்‌யங்களாகின்றது. 
யோக,த்திலிருந்து எழுந்தவுடன்‌ காய்‌, கனி முதலானவையும்‌ 
த_ாஈரகபோஷகபே க்‌$யங்களாகின்றன. ஸாத,நபக்திக்கு உறுப்பாக 
இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ உபதே,றிக்கப்பட்ட பரமபுருஷ 
யாதராத்ம்யத்தை அநுஸந்தி,க்க அநுஸந்தி,க்க, “பரமபுருஷனுக்கு 
மோஷமாயிருக்கையையே இயல்வாகவுடைய நான்‌ என்‌ ஆனந்‌ 
தத்தை உத்‌;தேஹ்யமாக நினைக்க இடமில்லை” என்று உணர்கிறான்‌. 
மேலும்‌, “ரஸோ$ஹமப்ஸு”” [7-8] என்று தொடங்கி நிருபாதி,க 
ப்ராப்யப்ராபகன்‌ தானே என்கையாலே **உண்ணும்‌ சோறு பருகும்‌ 
நீர்‌ தின்னும்‌ வெற்றிலையும்‌ எல்லாம்‌ கண்ணன்‌”' [திருவாய்‌ 6-7-1] 
என்கிறபடியே, “அவனே பரமப்ராப்யமும்‌, தாரகம்‌, போஷகம்‌, 
பேரக்வயம்‌ முதலான எல்லாமும்‌” என்னும்‌ அறிவு ஏற்படுகிறது. 
“-காயோடு நீடு கனியுண்டு வீசு கடுங்கால்‌ நுகர்ந்து?” [பெரியதிரு 
8-2-2] “*வீழ்கனியும்‌ ஊழிலையும்‌ என்னுமிவையே நுகர்ந்து'” [பெரிய 
திருமடல்‌ 12,18] என்று சொல்லுகிறபடியே காய்‌, கனி, வேர்‌,கிழங்கு, 
நீர்‌, காற்று முதலியவையும்‌ இவ்வுலகிலிருக்கும்போது தாரக போஷக 
பேோக்யங்கள்‌ என்னும்‌ நினைவு கழிகிறது. முக்தியில்‌ தான்‌ 
அடையும்‌ ஆனந்தத்தில்‌ ப்ராப்யத்வ புடித்திடயும்‌, தாாரகபோஷக 
பேக்ஷயத்வ புத்தியும்‌ கழிகின்றது. ** தனக்கேயாக எனைக்‌ 
கொள்ளுமீதே '” [திருவாய்‌ 2-9-4] “ உனக்கே நாம்‌ ஆட்‌ 
செய்வோம்‌ ?” [திருப்பாவை 29] 1: உகக்கும்‌ நல்லவரொடும்‌ 
உழிதந்து உன்தன்‌ இருவுள்ளம்‌ இடர்‌ கெடுந்தோறும்‌ நாங்கள்‌ 
வியக்க இன்புறுதும்‌ எம்‌ பெண்மை ஆற்றோம்‌'” [திருவாய்‌ 108.9] 
என்று ஆழ்வார்கள்‌ அநுஸந்தி,த்த பரார்த்த்ான அநுபவ கைங்‌ 
கர்யங்களே உத்‌;தேஹ்யம்‌ என்னும்‌ ப்ராப்ய நிஷ்கர்ஷம்‌ ஏற்படு 
கிறது. இனி, ப்ராப்ய நிஷ்கர்ஷம்‌ இல்லாமையாலே, ப்ராபக 
நிஷ்கர்ஷமும்‌ முந்திய ஜந்மங்களில்‌ இவனுக்கு இல்லாமலிருந்தது. 
முக்தியில்‌ எம்பெருமானை அநுப,வித்துத்‌ தான்‌ அடையும்‌ ஆநத்‌ 
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த,த்தையும்‌ ப்ராப்யமாகக்‌ கலங்குகையாலே, அவ்வாநந்த,த்தை 
அடைவதற்கு ஸாதனமாக மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
ப,க்தியோக,த்தை அநுஷ்டிடக்கிருன்‌ இவன்‌. அதனாலே, பரம 
புருஷனை பூலப்ரத; ரூபமான உபாயமாகவும்‌, ப,க்தியை பலகரண 
ரூபமான உபாயமாகவும்‌ எண்ணுகிறான்‌ இவன்‌. அந்த ஸாது 
பக்திக்கு உறுப்பாக இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ உப 
தே;றிக்கப்பட்ட சில அநுஸந்த தானங்கள்‌, இவனுக்குக்‌ காலக்ரமத்தில்‌ 
ப்ராபகவிஷயத்தில்‌ தெளிவைப்‌ பிறப்பிக்கின்றன. எப்படியெனில்‌: 


*“வாஸுதேஃவனே ஸர்வகாரணமாகவும்‌, ஸர்வமரீரியாகவும்‌, ஸர்வ 
ப்ரகாரியாகவுமிருக்கிறான்‌ “” என்றும்‌, ₹*நான்‌ கார்யமாகவும்‌, ஈரீர 
மாகவும்‌, ப்ரகாரமாகவுமிருக்கையால்‌ என்னுடைய ஸ்வரூப ஸ்திதி 
ப்ரவ்ருத்திகள்‌ எல்லாம்‌ அவனதீ,ன மாயிருக்கின்றன . அசேதநத்தைப்‌ 
போல்‌ நான்‌ அவனுக்குப்‌ பரதந்த்ரனாகவுமிருக்கிறேன்‌”” என்றும்‌ 
அநுஸந்தி,க்கையால்‌, தன்னிடமுள்ள கர்மம்‌, ஜ்ஞாநம்‌, பக்தி 
முதலானவை எல்லாமே அவனால்‌ விளைந்தவை என்று உணரப்‌ 
பெற்று, அவற்றில்‌ ஸாத,நத்வபு4த்4தி, கழியப்பெறுகிறான்‌. ஜ்ஞாநம்‌, 
க்தி முதலான கல்யாணகு;ணங்களாலும்‌ அவனே மிகச்‌ சிறந்தவன்‌ 
என்று அநுஸந்தி,ப்பதன்‌ மூலம்‌, அஜ்ஞனாய்‌ அ௱க்தனான தான்‌, 
தன்‌ முயற்சியாலே தன்னை ரக்ஷித்துக்கொள்ள முடியாதென்றும்‌, 
ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, ஸர்வாக்தனுன அவனே தனக்குப்‌ பலப்ரத;னா 
யிருப்பதோடன்‌ றியில்‌, படலகரண ரூபமான உபாயமாகவுமிருக்கிறான்‌ 
என்றும்‌ தெளிவு ஏற்படுகிறது. இதனால்‌, ப,க்தி முதலான தன்‌ 
முயற்சிகளை உபாயமாக நினைத்த கலக்கம்‌ தீரப்பெறுகிறான்‌ இவன்‌. 
மேலும்‌, மோக்ஷத்திலும்‌ தன்‌ ஆனந்தும்‌ தனக்கு உத்தேண்யமில்லை 
என்னும்‌ ப்ராப்ய நிஷ்கர்ஷம்‌ ஏற்பட்டுவிடுகையாலும்‌, அந்த 
ஸ்வார்த்தமான ஆனந்த;த்துக்கு ஸாத,னமான பக்தி முதலான 
வற்றை, பரார்த்தமான அநுப,வ கைங்கர்யங்களை விரும்பும்‌ தான்‌ 
அநுஷ்டி,க்கலாகாது என்று உணர்கிரானாகையால்‌, இவனுடைய 
ப்ராப்ய நிஷ்கர்ஷ்மே இவனுடைய ப்ராபக நிஷ்கர்ஷத்தை உறுதிப்‌ 
படுத்துகிறது. (அந்தே ஜ்ஞாநவாந்‌ ) இப்படி என்னைப்பற்றிய 
உண்மையறிவால்‌ ப்ராப்ய ப்ராபகநிஷ்கர்ஷங்கள்‌ ஏற்பட்டபின்‌ , 
"யத்‌ ஜஞாத்வா நேஹ பூ,யோ$ந்யத்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌ அவரிஷ்யதே” ” 
[கீதை 7-3] என்கிறபடியே இவனுக்கு இனி அறியவேண்டியது 
ஒன்றுமில்லாமையால்‌, இவனுக்கு இதுவே கடைசி ஜந்மமாகிறது; 
பிறகு இவன்‌ ஸம்ஸார மண்டலத்தில்‌ பிறப்பதில்லை என்று கருத்து. 
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(அந்தே) கடைசி ஜந்மத்தில்‌. இந்த ஜ்ஞாநம்‌ ஏற்பட்ட க்ஷணத்‌ 
திலேயே இவனுக்கு மோக்ஷம்‌ ஏற்படவேண்டாவோ ? இந்த மாமீரம்‌ 
முடியும்‌ வரையில்‌ எம்பெருமான்‌ இவனை வைத்திருக்கவேணுமோ ? 
எனில்‌: மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரிய ஞானியான இவனைக்‌ கொண்டு 
சிலரைத்‌ திருத்தலாம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தாலும்‌, “எம்பெருமானைப்‌ 
பற்றிய உண்மையறிவு ஏற்பட்டால்‌, நச்சுப்‌ பொய்கையிற்போலே 
உடனே மரணம்‌ ஏற்பட்டுவிடும்‌” என்னும்‌ ப,யத்தாலே ஸம்ஸாரிகள்‌ 
ப,கஷவத்‌;விஷயத்தின்‌ அருகிலும்‌ வர அஞ்சுவர்களாகையாலும்‌, 
வேர்‌ சூடுமவர்கள்‌, பரிமளத்தில்‌ ஆசையாலே மண்பற்றுக்‌ கழற்றா 
தாப்போலே, ஞானியினுடைய ஜ்ஞாந ப்ரேம பரிமளமெல்லாம்‌ 
தோற்றும்படியிருக்கிற விமல சரம தே$ஹத்தில்‌ எம்பெருமானுக்‌ 
குள்ள விருப்பத்தாலும்‌, இந்த ஞானிக்கு ஆர்த்தி பரம்பரைகளை 
விளைத்து, பரப,க்தி பரஜ்ஞாந பரமப,க்தி பர்யந்தமான அதிகார 
பூர்த்தியை உண்டாக்குவதற்காகவும்‌ இவனை இந்த மாரீரத்திற்கு 
உறுப்பான கர்மங்களை அநுப,வித்து முடியும்‌ வரையில்‌ வைத்திருக்கக்‌ 
குறையில்லை. (ஸர்வமிதி ஜ்ஞாநவாந்‌) “*மாதா பிதா ப்‌,ராதா நிவாஸ: 
மரணம்‌ ஸுஹ்ருத்‌ க,தர்‌ நாராயண:'” [ஸுபராலோபநிஷத்‌] [தாய்‌, 
தந்‌ைத, ஸஹோத,ரன்‌, இருப்பிடம்‌, தண்பன்‌, ப்ராபகம்‌, ப்ராப்யம்‌ 
ஆகிய எல்லாமே நாராயணன்‌] **த்வமேவ மாதா ௪ பிதா த்வமேவ 
த்வமேவ படந்து.ற்ச குரருஸ்த்வமேவ | த்வமேவ வித்யா த்‌;ரவிணம்‌ 


த்வமேவ த்வமேவ ஸர்வம்‌ மம தேவதேவ |!”* [தேடிவதே;வனே ! 
நீயே எனக்குத்‌ தாய்‌, தந்தை, உறவினன்‌, உயர்குரு, கல்வி, 
செல்வம்‌ முதலான எல்லாமுமாவாய்‌.] “பெற்ற தாய்‌ நீயே பிறப்‌ 


பித்த தந்‌ைத நீ மற்றையாராவாரும்‌ நீ'” [பெரியதிருவ 5] ““தஞ்ச 
மாகிய தந்‌ைத தாயொடு தானுமாய்‌, அவையல்லனாய்‌”” [திருவாய்‌ 
3-6-9] -:சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ நன்மக்களும்‌ 
மேலாத்‌ தாய்‌ தந்தையும்‌ அவரே இனி ஆவாரே”” [திருவாய்‌ 5-1-8] 
“உண்ணும்‌ சோறு பருகும்‌ நீர்‌ தின்னும்‌ வெற்றிலையும்‌ எல்லாம்‌ 
கண்ணன்‌?” [திருவாய்‌ 6-7-1] முதலானவிடங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
எல்லாமும்‌ இங்கு ஸர்வமப்டித;த்துக்குப்‌ பொருளாகுமாகையாலே, 
“அந்யதவி யத்‌ மநோரத;வர்த்தி, ஸ ஏவ மம தத்‌ ஸர்வம்‌'' 
என்று பாஷ்யகாரர்‌ ப_ர£ஷ்யமிட்டருளினார்‌. இந்த ஜ்ஞாநத்தால்‌ 
இவன்‌ செய்யும்‌ கார்யம்‌ யாதெனில்‌, (வாஸுதே,வ: ஸர்வமிதி 
மாம்‌ ப்ரபத்யதே) ** வாஸுதே;வனே எனக்குப்‌ பரமப்ராப்யமும்‌, 
ப்ராபகமும்‌, உண்ணும்‌ சோறும்‌, பருகும்‌ நீரும்‌, தின்னும்‌ 
வெற்றிலையும்‌, சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌, பெருஞ்செல்வமும்‌, நன்‌ 
மக்களும்‌, மேலாத்‌ தாய்‌ தந்தையும்‌ முதலான எல்லாம்‌ '' என்று 
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வண ஏர, ஏழு ரர ரர ரன்‌ ஏர்‌ ஏ) Re 


பா ப ப சனை பகனக ஸ்ப ப ப பம்ப்‌ ப ரகர வலவன்‌ களு யவகவகா ர்‌ வயப்‌ த பப்‌ ப ய ப ப ப த பப்‌ ப அ வவர (பு ஜேக்‌ கைய வனி பணம்‌ சைப ண வனை வா ல்ல வகய 


என்னை எல்லாமாகப்‌ பற்றுகிறான்‌ என்கிறான்‌. எல்லாமே கண்ணனணான 
இவனுக்கு வேறு சிலவும்‌ ப்ராப்யமென்று தோன்றும்படி, இங்கு 
பராஷ்யத்தில்‌ **பரம ப்ராப்யம்‌”' என்று ப்ராப்ய மப்,த,த்துக்குப்‌ 
“ பரம” என்னும்‌ விமேஷணமிட்டிருப்பதற்கும்‌, ப்ராபக மப்‌,த,த்‌ 
திற்கு அப்படி விமோஷணமிடாமலிருப்பதற்கும்‌ கருத்து என்ன? 


எனில்‌: பிராட்டிமார்‌, நித்யஸூரிகள்‌, முக்தர்‌ ஆகியவர்களும்‌, 
பரமபத;மும்‌ அவ்வுலகிலும்‌, ஆசார்யர்களும்‌, பரக,வதர்களும்‌ 


இவ்வலகிலும்‌ இவனுக்கு அவனையிட்டு ப்ராப்யர்களாகிறார்களாகை 
யால்‌, அவனைப்‌ பரம ப்ராப்யன்‌ என்று விமேஷித்தார்‌ என்றும்‌, 
சணற்கயிறுகண்ட ப்ஸஹ்மாஸ்த்ரம்‌ போலே சுணையுடையவஞாய்‌, 
நித்யாநபாயிநியான பிராட்டியையும்‌ உபாயமாயிருக்க ஸஹியாதபடி 
நிரபேக்ஷோபாய பூ,தனாயிருக்கையாலே ப்ராபக மப்‌,த;த்துக்கு அப்படி 
வியோஷணமிடவில்லை என்றும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது, -ப்ரபத்_ 
யதே”* என்னும்‌ பாப்‌;த;ம்‌ பற்றுவதைக்‌ காட்டுவதாயிருக்க, 
:*“உபாஸ்தே”” என்று பாஷ்யகாரர்‌ ப,£ஷ்யமிடுவதற்குக்‌ கருத்‌ 
தென்னவெனில்‌, உபாஸகனாயிருந்தபோது இவனுக்கிருந்த ப,க்தி 
ரூபமான ஜ்ஞாநமும்‌ அழிவதில்லை; அதில்‌ உபாயத்வ புத்தியே 
தவிர்க்கப்படுகிறது என்று உணர்த்துவதற்காக ** உபாஸ்தே £? 
என்று பளஷ்யமிட்டார்‌. :*நிஜகர்மாதி; ப,க்த்யந்தம்‌ குர்யாத்‌ ப்ரீத்‌ 
யைவ காரித:।॥ உபாயதாம்‌ பரித்யஜ்ய ந்யஸேத்‌ தே,;வே து தாம்‌ 
அபீ: |! [81] [தனக்குரிய கர்மம்‌ தொடக்கமாக, ப,க்தியீறாக 
உள்ளவற்றில்‌ உபாயத்வ புத்தியைக்‌ கைவிட்டு, எம்பெருமானிட 
த்திலேயே அவ்வுபாயத்வத்தை அநுஸந்தி,த்து ப,யமற்றவனாய்‌, 
அன்பினாலேயே தூண்டப்பட்டவனாய்‌, அவற்றைச்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌.] என்று கீதார்த்தஹஸங்க்‌ஹத்தில்‌ ஆளவந்தாரும்‌ இவ்‌ 


வதி/காரிக்கு, ப,க்திபர்யபந்தமான எல்லாமே உபாயத்வ பத்ததி 
ரஹிதமாகவும்‌, ஸ்வயம்‌ பர பாகவும்‌ உண்டு என்று 
காட்டினாரன்றோ. ** உபாஸ்தே என்றதினால்‌ இங்கு அங்க. 
ப்ரபத்தியே கருதப்படுகிறது என்று கொண்டால்‌, 41 வரஸு 


தேவ: ஸர்வம்‌ இதி ப்ரபத்யதே ”” [வாஸுதே,வனே பரம 
ப்ராப்யமும்‌, ப்ராபகமும்‌, தாாரகபோஷக போக்யங்கள்‌ முதலிய 
எல்லாமும்‌ என்று அடைகிறான்‌] என்று ம்லோகத்திற்‌ சொல்லி 
யிருப்பதும்‌, அதன்‌ பாஷ்ய ஸ்ரீஸக்திகளும்‌ பொருந்தாமற்‌ போய்‌ 
விடும்‌. **வாஸுதேஃவ: ஸர்வம்‌'” என்றதை **எல்லாம்‌ கண்ணன்‌”? 
[திருவாய்மொழி 6-7-1] என்று ப்ரபந்ந ஜந கூடஸ்த,ரான நம்‌ 
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ப பபப: கடந்த ப பபப த நத பப்ப பப 8. 


மாழ்வாரே வ்யாக்யானம்‌ செய்கையால்‌, இங்கு ஸித்தேராபாய 
நிஷ்டத்வமாகிற முக்‌, ய ப்ரபத்தியே கருதப்படுகிறது என்பது 
தெளிவு. இனி, ** கம்‌ந்மாம்‌ வேத்தி தத்வத: *' [7-3] என்ற 
உபக்ரமத்தையொட்டி, இத்தகைய அதிகாரி தனக்கும்‌ மிகவும்‌ 
கிடைத்தற்கரியவன்‌ என்று காட்டுகிறான்‌ கடைசிப்‌ பாத;த்தாலே -— 
(ஸ மஹாத்மா) ஆத்ம ஈப்‌,;தடம்‌ நெஞ்சையும்‌, ஆத்ம ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
குறிக்குமாகையால்‌, *அவன்‌ பெரு நெஞ்சினன்‌ என்றும்‌, *அவன்‌ 
பெருமைபெற்ற ஸ்வரூபத்தையுடையவன்‌” என்றும்‌ இருவகையாகப்‌ 
பொருள்படும்‌. ஆத்மா அணுஸ்வரூபனாகையால்‌, இரண்டாம்‌ பொரு 
ளில்‌ ஸ்வரூபத்தால்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லுகிறதன்று; சிறப்புக்களால்‌ 
பெருமையையே சொல்லுகிறது. ( மஹாமநா: ) தனக்காக என்று 
எதையும்‌ கொள்ளாமல்‌. எனக்காகவே வாழ்பவனாகையாலே அவன்‌ 
மிகப்பெரிய நெஞ்சையுடையவன்‌ என்கை, (மஹானான ஆக்மா) 
என்னையே ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்ட ஜ்ஞாநியை “ஆத்மா' 
என்னலாம்‌ என்றால்‌, அந்த ஞானம்‌ கனியப்பெற்று என்னையே 
எல்லாமாகக்‌ கொண்ட இவனை “மஹாத்மா” என்றல்லது சொல்ல 
லாவதில்லையே என்று கருத்து, **சிவனொடு பிரமன்‌ வண்திரு 
மடந்தை சேர்‌ இருவாகம்‌ என்‌ ஆவி ஈரும்‌'' [திருவாய்‌ 9-10-6] 
என்கிறபடியே, என்னைப்‌ பிரிந்தால்‌ / அச்சேத்யமான தன்‌ 
ஆத்மா சேடதிடக்கப்பெறுவதுபோலே துடிப்பான்‌ இவன்‌. “்‌ வேம்‌ 
எமதுயிர்‌ அழல்‌ மெழுகில்‌ உக்கே '” [திருவாய்‌ 10-3-6] என்றாப்‌ 
போலே / அதளஹ்யமான தன்‌ ஆத்மா நெருப்பிலிட்ட மெழுகு 
போலே கசிந்து உருகுவதாக உணர்வான்‌ இவன்‌. ** கண்ணனுக்‌ 
கென்‌ று ஈரியாயிருப்பாள்‌”” [திருவாய்‌ 6-7-9] என்கிறபடியே / அக்லே 
த்யமான தன்‌ ஆத்மா நனைக்கப்படுவதாக நினைப்பான்‌ இவன்‌. 
“வேட்கை நோய்‌ மெல்லாவி உள்ளுலர்த்த”” [திருவாய்‌2-1-10] என்‌ 
கிறபடியே / அமோஷ்யமான தன்‌ ஆத்மா விம்லேஷவ்யஸநத்தாலே 
உலர்த்தப்‌ பெறுவதாக அநுஸந்தி,ப்பான்‌ இவன்‌. இத்தகையவனை 
மஹாத்மாவென்றல்லது வேறு எச்சொல்லாலே சொல்லுவேன்‌ என்ற 
படி. (மஹாமநா:-பெரு நெஞ்சினன்‌) இங்கு நெஞ்சைச்‌ சொன்னது 
மற்ற இந்திரியங்களுக்கும்‌, தேடஹத்துக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. 
**முந்துற்ற நெஞ்சே'” [பெரிய திருவ-1] என்று ஸம்ங்லேஷத்தில்‌ 
இவனுடைய நெஞ்சு இவனிலும்‌ முற்பட்டிருக்கும்‌. “என்‌ நெஞ்சு 
என்னை நின்னிடை:யேனல்லேன்‌ என்று நீங்கி...... நாண்‌ மலர்ப்பாதம்‌ 
/ கீதை 2-24. 
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அடைந்ததுவே'” | திருவாய்‌ 8-2-10 ] என்று விங்லேஷத்தில்‌- 
அசேதநமான இவனுடைய நெஞ்சு, சேதந ஸமாதி,யை அடைந்து, 
“அவன்‌ விட்டுப்போன உனக்குக்‌ கரணமாகமாட்டேன்‌ என்று இவளை 
விட்டுச்‌ சென்று அவனை அடையும்‌. மற்ற இந்திரியங்களும்‌ 
“முடியானே”'' [திருவாய்‌ 3-8] என்னும்‌ திருவாய்மொழியிற்‌ போலே, 
சேதந ஸமாதி,யாலே, ஓரிந்திரியம்‌ மற்ற இந்திரியங்களின்‌ அநு 
ப,வத்தைப்‌ பெற விரும்பும்‌. “உடலம்‌ நின்பால்‌ அன்பாயே நீராய்‌ 
அலைந்து கரைய” [திருவாய்‌ 5-8-1] என்கிறபடியே பரமபுருஷனிடம்‌ 
ஆராதகாதலாலே ஆத்மா கசிந்து உருகிவிடாதபடி கட்டின கரை 
யான மரீரமானதுதான்‌ அன்புதானே ஒரு வடிவு கொண்டாற்‌ 
போலேயாய்‌, மேல்மேலே கரைந்து ஆத்ம தர்மத்தை ஏறிட்டுக்‌ 
கொள்ளும்‌. (பெருநெஞ்சினன்‌) இவனுடைய நெஞ்சு ஜ்ஞாந 
தரையில்‌ ஒப்புயர்வற்ற ப்ராப்ய நிஷ்கர்ஷமும்‌, ப்ராபக நிஷ்கர்ஷ 
மும்‌ பெற்றிருப்பதுபோலே, ப்ரேமத;பையில்‌ எல்லையில்லாத கலக்‌ 
கத்தையும்‌ பெற்றிருக்கும்‌. உபாஸகனுக்குள்ள கலக்கம்‌ ஸ்வரூப 
யாதராத்ம்ய ஜ்ஞாநமில்லாமையினாலேயுண்டானதாகையாலே தாழ்ந்‌ 
தது. இவனுடைய கலக்கம்‌ ஞானம்‌ கனிந்த நலமான ப,க்தியினால்‌ 
ஏ.ற்படுவதாகையாலே அடிக்கழஞ்சுபெறும்‌ (மிகச்‌ சிறந்தது). உபா 
ஸகனுடைய பத்தி, நிதித்‌ யாஸிதவ்ய:'* [ப்‌,.ருஹ 4-4-5] என்கிற 
விதி,யினால்‌ தூண்டப்பட்டு, சேதநஸாத்‌,யையாய்‌, க்ரம பரிணாமிநி 


யாய்‌, கட்டளைப்பட்டதாய்‌, அளவுபட்டிருக்கும்‌. இவனுடைய 
பக்தி, அதுக்கு எதிர்த்தட்டாய்க்‌ கரைகட்டாக்‌ காவேரிபோலே, 
** அத்யந்த பக்தி யுக்தஸ்ய ந றாஸ்த்ரம்‌ நைவ ௪ க்ரம: £? [பக்தி 


விஞ்சியிருப்பவனுக்கு மாஸ்திர வரம்பும்‌, மற்ற வரம்புகளும்‌ கிடை 
யாது] என்கிறபடியே அளவிறந்து, வரம்பு மீறியிருக்கும்‌. ஆனாலும்‌, 
எத்தனைதான்‌ கலக்கம்‌ ஏற்பட்டாலும்‌, *“ தேறியும்‌ தேறாதும்‌ 
மாயோன்‌ திறத்தனளே இத்‌ இருவே ”” [திருவாய்‌ 4-4-7] என்கிற 
படியே மோஷத்வரூபமான ஸ்வரூபம்‌ நிலைகுலையாது. ப்ரேமத,மை 
யில்‌ இவன்‌ பெண்ணுடையுடுத்துப்‌ பெண்பேச்சுப்பேகம்‌. அப்போது 
விஷயவைலக்ஷண்யத்தாலும்‌, ப்ராப்யத்வரையாலும்‌ கலங்கிப்‌ பக்ஷி 
கள்‌ முதலானவற்றையும்‌ தூதுவீடும்‌; அவனை ப்பெற நோன்பு நோற்கும்‌; 
மடலெடுக்கவும்‌ துணியும்‌. ““வாயும்‌ திரை” ' [2-1] என்னும்‌ திருவாய்‌ 
மொழியிற்போலே நாரையும்‌, அன்றிலும்‌, கடலும்‌, காற்றும்‌, மேக, 
மும்‌, சந்திரனும்‌, கழியும்‌, விளக்கும்‌ தன்னைப்போலே எம்பெருமானைப்‌ 
பிரிந்து நோவுபடுவதாக எண்ணி அவற்றைக்‌ கட்டிக்கொண்டு அழும்‌. 
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அவனைப்‌ பெறவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசை அளவிறந்து செல்லும்‌ 
போது **முயன்றுன்னை நோற்கின்றேன்‌ காமதேவா”” [நாச்‌-திரு 2] 
 “தெய்வங்காள்‌ என்‌ செய்கேன்‌” [திருவாய்‌ 5-4-8] என்று தேவ 
தாந்தர ஸமாம்ரயணமும்‌ பண்ணும்‌. இவையெல்லாவற்றுக்கும்‌ 
மேலே -- தனக்காகக்‌ கலங்கிய நிலைபோய்‌, தானான தன்மையிலேயே 
திருப்பல்லாண்டிற்போலே அஸ்தாநே ப,யராங்கையாலே கலங்கி, 
ரக்ஷ்யரக்ஷ்கபராவம்‌ தட்டுமாறி, ப,யநிவர்த்தகங்களுக்கு பயப்பட்டு, 
ப்ரதிகூலரான ஐங்வர்ய கைவல்யார்த்திதகளையும்‌ அநுகூலராக்கிக்‌ 
கொண்டு, நடந்த காலங்களில்‌ எம்பெருமானுக்கு வந்த ஆபத்துக்‌ 
களுக்குப்‌ பிற்காலத்திலே வயிறெரிந்து, “* சூழ்ந்திருந்தேத்துவர்‌ 
பல்லாண்டே”' [12] என்று அங்கு பெறும்‌ படலமும்‌ இதுவே என்று 
கொண்டு, உறக்கமில்லாத நித்யஸூரிகளைப்‌ பார்த்து ** உறகல்‌ 
உறகல்‌'” [பெரியாழ்திரு 5-2-9] என்பதாய்க்கொண்டு இதுவே 
யாத்ரையாயிருக்கும்‌. ஞானியான உபரஸகன்‌ *₹யுக்தாத்மா ”' 
என்கிறபடியே என்னைப்‌ பெறாவிடில்‌ தரிக்கமாட்டாதவனாயிருக்கும்‌. 
“மஹாத்மபி,ர்‌ மாம்‌ அவலோக்யதாம்‌ நய குஷணே$பி தே யத்‌;விர 
ஹோ 5திதுஸ்ஸஹ:”” [ஸ்தோ-ர 56] [எவர்களைக்‌ கணநேரம்‌ பிரிவதும்‌ 
உனக்கு மிகவும்‌ பொறுக்கமுடியாததோ, அத்தகைய மஹாத்மாக்‌ 
களாலே என்னைக்‌ கடாக்ஷிக்கச்‌ செய்வாய்‌] என்று ஞானிகளில்‌ 
சிறந்தவனான இவனோ -- இவனைப்‌ பெறாவிடில்‌ நான்‌ கணமும்‌ தரிக்க 
மாட்டாதபடி மஹாத்மாவாயிருக்கும்‌ என்று கருத்து. *“*ஸச மம 
ப்ரிய:”” என்றவிடத்தில்‌ சகாரம்‌ அப்ராதராந்யத்திலேயாய்‌. அவ 
னுடைய ப்ரீதியைக்‌ காட்டிலும்‌ என்னுடைய ப்ரீதி குறைவுபட்டது 
என்று ஒரு பொருள்‌ தோற்றுகிறதன்றோ. அப்பொருள்‌ ஞானிகளில்‌ 
சிறந்தவனா இவனையே கருதியது. கதய வ்யாக்‌யாநத்தில்‌ 
இப்ரகரணத்தில்‌, ** “அவனுக்கு நான்‌ அத்யர்த்தடப்ரியன்‌” என்‌ 
றும்‌, * அவனும்‌ எனக்கு ப்ரியன்‌ £ என்றும்‌ அவன்‌ பக்கல்‌ தனக்‌ 
குண்டான ப்ரியத்தைக்‌ குறையச்‌ சொல்ல வேண்டுகிறதென்‌ ? அவ 
னுடைய ப்ரியத்தில்‌ தன்னுடைய ப்ரியம்‌ குறைந்தோ இருப்பது ? 
என்னில்‌: அங்ஙனன்று ; அவன்‌ தன்னளவிலே ப்ரியன்‌ ; நான்‌ 
என்னளவிலே ப்ரியன்‌; அணுவுக்குள்ளதன்றே விபு,வுக்குள்ளது ; 
குளப்படி கலங்கினாற்போலன்றே கடல்‌ கலங்குவது; இப்படியிருக்க, 
தன்‌ வாத்ஸல்யத்தாலே அவனுடைய ப்ரியத்துக்கு என்னுடைய 
ப்ரியம்‌ எங்கே கிடக்கும்‌ £ என்னும்‌ நினைவாலே சொல்லுகிறான்‌ ”” 
என்று உபாஸகனான ஞானிக்கும்‌ பொருந்தும்படியான பொருளை 
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அருவிச்செய்துவிட்டு, **அங்ஙனன்றியிலே, ஸர்வா க்தியா லும்‌ பரி 
ஹஊரிக்கவொண்ணாத பயத்தை விளைப்பதான ப்ரியமாகையாலே 


னே அத்யர்த்ததமென்னவமாம்‌, * பயாநாம்‌ அபஹாரியாலும்‌ 
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பரிஹரிக்கவொண்ணாத ப,யத்தை விளைப்பிப்பதொரு ப்ரியமிறே, 
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ப,யநிவ்குத்தி ஹேதுக்கள்தானே ப,யவ்ருத்‌,தி, ஹேதுக்களாய்த்து 


ச 


என்று, வாஸுதே,வனே எல்லாம்‌ என்னும்‌ மஹாத்மாவான இ ந்த 


இல்‌ 
ஞானிக்கே பொருந்தும்‌ பொருளையம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
அருளியது காணத்தக்கது. (ஸுஈதுர்லப,:) இப்படிப்பட்ட மஹாத்மா 
ஸர்வமக்தனுன எனக்கும்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌. ஞானி 
யான உபாஸகன்‌ *: ஆஸ்இ,த: ஸ ஹி யுக்தாத்மா மாமேவாருத்த 
மாம்‌ க$இம்‌'” என்கிறபடியே என்னை அடைவதற்காகப்‌ பாடுபடுகிறான்‌ . 
தானோ பரமஞானியான இவனை அடைவதற்காக அநாதி,காலமாகப்‌ 
பாடுபடுகிறேன்‌. ““ப்ரஜாபதிம்‌ த்வோ வேத,” [யஜு காண்‌ 1-ப்ர-6] 
[பரமபுருஷனை ஒருவன்‌ அடைகிருன்‌.] ““யற்ச ராமம்‌ ந பற்யேத்து”” 
[ரா-அ 17-14] [எவன்‌ ராமனைக்‌ காணவில்யோ ] என்று பரம 
புருஷணைத்‌ தன்‌ மூயற்சியாலே அடையும்‌ வகுப்பில்‌ சேர்ந்தவன்‌ 
அவன்‌. *: ப்ரஜாபதிஸ்த்வம்‌ வேத, யம்‌ ப்ரஜாபஇர்‌ வேத, ஸ 
புண்யோ பவதி”? [யஜு-காண்‌ -ப்ர-6] [பரமபுருஷன்‌ ஒருவனை 
அடைகிறான்‌. அவனே சிறந்தவன்‌.] ““யமேவைஷ வ்ருணுதே தேந 
லப்‌, ௨: தஸ்யைஷ ஆத்மா விவ்ருணுதே தநூம்‌ ஸ்வாம்‌ '” [கட; 
1-2-291 [எவனை இப்பரமபுருஷன்‌ வரிக்கிருனோ அவனாலேயே இப்‌ 
பரமன்‌ அடையத்தக்கவன்‌. அவனுக்கு இப்பரமன்‌ தன்‌ திருமேனி 
யைக்‌ காட்டுகிறான்‌.] “யஞ்ச ராமோ ந பம்யத”” [ரா-அ 17-14] 
(எவனை ராமனும்‌ காணவில்லையோ] என்று பரமபுருஷன்‌ நிர்ஹேதுக 
கருபையாலே வரித்து அடையும்‌ புண்யவான்‌ இவன்‌. இன்றுவரை 
எனக்கும்‌ ஒருவன்கூட இத்தகைய ஆதி,காரி கிடைக்கவில்லை என்று 
கருத்து. ( ஸுதுர்லப,:) மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌. ““மநுஷ்‌ 

TE ஸஹஸ்ரேஷு”” என்ற ஐம்வர்யார்த்தி, ஸுஸுலபன்‌ 
ிடைத்தற்கு எளியவன்‌) ; ““கம்சித்‌ ய௪இ'” என்ற கைவல்‌ 
யார்த்தி, ஸுலபன்‌ (கிடைத்தற்கு எளியவன்‌); “*குற்சுந்‌ மாம்‌ 
வேத்து” என்ற ஜ்ஞாநியானவன்‌ துர்லபன்‌ (கிடைத்தற்கு 
அரியவன்‌); **கம்‌ந்‌ மாம்‌ தத்வதோ வேத்து” என்ற ஞானிகளில்‌ 
சிறந்தவனான இவ்வதி,காரி ஸுதுடர்லபன்‌ (மிகவும்‌ கிடைத்தற்‌ 
கரியவன்‌) என்று கருத்து.  ** மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌ *” 
என்கையாலே உடைமையை அடையும்‌ உடையவனைப்போலே 
சேதநரை இத்தகைய அதி,காரிகளாக்கி அடைவதற்காகவே எம்‌ 


8) 
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பெருமான்‌ அநாதி;காலமாக முயன்று வருகிறான்‌ என விளங்குகிறது. 
“வாஸுதேவ: ஸர்வம்‌” என்கையாலே, *“ப்ராபகனும்‌, ப்ராப்திக்கு 
உகப்பானும்‌ அவனே”? [ஸ்ரீவசந 10] என்னும்‌ அர்த்தமும்‌, 
“கஸாதுர்லப,:'' என்கையாலே **ப்ரரப்தாவும்‌ அவனே” [ப்ரநீவசந7 0] 
என்னும்‌ அர்த்தமும்‌ சொல்லப்பட்டதாயிற்று. “* அத்யர்த்த,ப்ரியம்‌ 
ஜ்ஞாநிநம்‌ லப்‌,த்‌,வா £” என்று ஸ்ரீபராஷ்யத்தின்‌ கடைசியில்‌ பாஷ்ய 
காரரும்‌ ப்ராப்தாவும்‌ அவனே என்னும்‌ இப்பரமரஹஸ்யார்த்த,த்தை 
வெளியிட்டு, ஞானியைப்‌ பற்றின இந்த மூன்று ம்லோகங்களையும்‌ 
உத$ாஹரித்து ஸ்ரீபராஷ்யத்தை நிறைவுபடுத்தினார்‌. (ஜ்ஞாநவாந்‌... 
ஸுதுர்லப,) இத்தகைய அத்யவஸாய ரூபமான ஜ்ஞாநமுடைய 
வன்‌ அசேதந க்ரியாகலாபங்களைப்‌ பற்றிநின்று என்னைப்பெறப்‌ பாடு 
படவேண்டா. என்னைச்‌ சிந்தித்திருக்கும்‌ இவனை நான்‌ பெருப்‌ 
பேறு பெற்றாப்போலே மேல்விழுந்து அடைவேன்‌. **மற்றொன் றில்லை 
சுருங்கச்‌ சொன்னோம்‌ மாநிலத்து எவ்வுயிர்க்கும்‌, சிற்றவேண்டா சந்‌ 
திப்பே அமையும்‌ கண்டீர்கள்‌ அந்தோ !”” [திருவாய்‌ 9-1-7] என்றார்‌ 
ஆழ்வாரும்‌. (மஹாத்மா ஸுது,ர்லப,:) இவனுக்கு ஒப்பானவர்‌ உபய 
விபூ,தியிலும்‌ கிடையாதாகையாலே இவன்‌ எனக்கு மிகவும்‌ கிடைத்தற்‌ 
கரியவனே. இவ்வுலகிலுள்ள உபாஸகபர்யந்தமானவர்கள்‌ இவனுக்கு 
ஒப்பானவரல்லர்‌ என்பது மிகத்‌ தெளிவு. தெளிவிசும்பிலிருந்து 
தெளிந்திருக்கும்‌ . நித்யமுக்தர்களும்‌, இருள்தருமாஞாலத்திலிருந்தும்‌ 
தெளிந்திருக்கும்‌ இவனுக்கு ஒப்பல்லர்‌. **சதனையே தொழுவார்‌ 
விண்ணுளாரிலும்‌ சரியரே'” [திருவிருத்தம்‌ 79] என்கிறபடியே. ஸ்வ 
தஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞனாகையாலே தெளிந்திருக்கும்‌ நானும்‌, கலக்கத்தை 
விளைக்கும்‌ ஸம்ஸாரத்திலேயிருந்து இவ்வளவு தெளிந்திருக்கும்‌ 
இவனுக்கு ஒப்பல்ல. ஆகையால்‌, இவன்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரிய 
வனே. க,தயவ்யாக்‌யானத்தில்‌ இவ்விடத்தை வ்யாக்வானம்‌ 
செய்யும்போது பெரியவாச்சான்பிள்ளை ££ அறப்பெரியனன்றோ . 
அவனை ஒப்பாரில்லை. அவனுக்கு நாமும்‌ ஒப்பல்லோம்‌. ஆவதென்‌ ? 
இது ப்ரறம்ஸையோ? என்னில்‌: அன்று; உண்மை, இதுக்கு ஹேது 
வென்னென்னில்‌: நமக்கு ஸம்ஸார து,ரிதமாகிற கலக்கம்‌ தட்டா 
திருக்கையாலே ஸம்படிந்த,த்தை உணர்ந்திருக்கலாம்‌. அங்ஙனன்‌ 
றிக்கே, ஸம்ஸாரத்திலே ப4த்‌்;தனாய்க்‌ கலங்கியிருக்கிறவன்‌ ஸம்‌ 
படிந்ததத்தை உணர்ந்திருக்கையாலே அவனுக்கு நாமும்‌ ஒப்பல்லோம்‌. 
(துர்லபழ) அவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கிடையாது. ( ஸுதுர்லபஃ ) 
பரமபத,த்திலும்‌ கிடையாது. இப்படிக்‌ கலக்கத்திலும்‌ தெளிந்திருக்‌ 
குமவனை உப,யவிபூ,தியிலும்‌ கிடையாதுகாண்‌ என்றபடி. தாமும்‌ 
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ஆசைப்பட்டே போமித்தனையல்லது, அவனை நமக்குங்கூடக்‌ கிடை 
யாதுகாண்‌ என்கிறான்‌. அதாவது என்னென்னில்‌: *தெளிவிசும்பு' 
[திருவாய்‌ 9-7-5] என்கிறபடியே தெளிவிக்கையே ஸ்வப,ர£வமாயிறே 
இருப்பது அத்‌;தேமும்‌. இது * இருள்‌ தருமா ஞாலம்‌ * [திருவாய்‌ 
10-6-1] என்கிறபடியே அத்‌தேஹிகர்‌ இங்கே வரிலும்‌ கலக்குகையே 
ஸ்வபராவமாயீறே இருப்பது” என்று அர்ளிச்செய்திருப்பது இங்கு 
அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது. “இதி ம்லோக த்ரயோதி,த ஜ்ஞாநிநம்‌ மாம்‌ 
குருஷ்வ”” [ரரணாக;திக;த்‌யம்‌-] 9] [* தேஷாம்‌ ஜ்ஞா நீ” “என்று தொடங்‌ 
கும்‌ இந்த மூன்று ம்லோகங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட ஜ்ஞா நியாக என்னை 
ஆக்கவேணும்‌] என்று பாஷ்யகாரர்‌ க,த்‌;யத்திலே பிரார்த்திடக்கை 
யாலே-இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவனாய்‌, * *வாஸுதே,வனே 
எல்லாம்‌” என்று அறிந்து பற்றுமவனான மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநியே 
மூன்று ம்லோகங்களுக்கும்‌ முக்யார்த்த,மாயிருப்பவனென்று விளங்கு 
கிறது. ஆயினும்‌, முதலிரண்டு ங்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட பெருமை 
கள்‌ உபாஸகனான ஞானிக்கும்‌ பொருந்தும்‌ என்பதும்‌, இந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்ட பெருமை உபாஸகனுக்கன்‌ றிக்கே, மஹாத்மா 
வான ஞானிக்கே பொருந்தும்‌ என்றும்‌ உணரத்தக்கது. இவ்‌ 
வண்ணமாக, கீதையில்‌ மேல்‌ ப்ரகரணங்களில்‌ உபாஸகனின்‌ 
பெருமையைச்‌ சொல்லுமிடங்களில்‌ மஹாதமாவான ஞானிக்கு அவை 
மிகப்‌ பொருந்தும்‌ என்பதும்‌ அறியத்தக்கது. பல அவதாரங்கள்‌ 
செய்தும்‌, இத்தகைய மஹாத்மாவான ஞானி ஒருவன்கூடக்‌ கிடைக்க 
வில்லையே என்னும்‌ குறைதீரச்‌ சிலர்க்கு மயர்வற மதி நலமருளி, 
தம்மாழ்வார்‌ முதலான ஆழ்வார்களாக ஆக்கினான்‌ எம்பெருமான்‌ 
என்னும்‌ ஸம்ப்ரதாய ரஹஸ்யார்த்தமும்‌ இங்கு உணரத்தக்கது. 


££ வாஸுதேவ: ஸர்வம்‌ ?”£ என்பதாலே வாஸாதே,வனோடு 
சேதநாசேதநங்களை ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பதாகவும்‌, அதில்‌ 
சேதந ஸாமாநாதி,கரண்யத்தால்‌ வாஸுதே,வனோடு ஸர்வ ஜீவர்‌ 
களுக்கும்‌ ஸ்வரூபைக்யம்‌ சொல்லப்படுவதாகவும்‌, அசேதந விஷயத்‌ 
தில்‌ ஸாமாநாதி,கரண்யம்‌ (வாஸுதே,ஃவனையும்‌ அசித்துக்களையும்‌ 
ஒரே வேற்றுமையில்‌ படி ப்பது) “திருடன்‌ தூணே”” என்று திருடனைத்‌ 
தள்ளி, தூணே உள்ளது என்று சொல்லுமிடத்திற்போலே பாதார்த்‌ 
தம்‌ (பொய்யானதைத்‌ தள்ளுவதற்கு) என்றோ, “வெள்ளி சிப்‌ 
பியே£” என்னுமிடத்தில்‌ சிப்பியில்‌ வெள்ளியெனும்‌ அறிவுபோலே 
ட்ரஹ்மத்திடம்‌ ஸர்வவஸ்துக்கள்‌ எனும்‌ அறிவு ஏறிடப்பட்டிருக்‌ 
கிறது என்று காட்டுவதற்காக என்றோ மங்கரர்‌ கூறுகிறார்‌. 
"இந்தக்‌ குடம்‌ மண்‌”? “இந்தக்‌ குண்ட;லம்‌ பொன்‌?” முதலான 
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= Mia OT Age எரர்‌ TANT 
எள்ள SRY CH, என்ர சாடினார்‌, உ ஏரா 


விடங்களிற்போலே ப்‌ரஹ்மமே சேதநாசேதந ரூபமான ஸர்வ 
வஸ்துக்களாகவும்‌ பரிணமிப்பதைக்‌ காட்டுவதாக யாத;வ ப்ரகாமார்‌ 
கூறுகிறார்‌. விறிஷ்டாத்‌;வைதிகளிலும்‌ சிலர்‌, இங்கு மரீர மாரீரி 
பராவத்தையிட்டு ஐக்யம்‌ சொல்லப்படுவதாகக்‌ கருத இடம்‌ உண்டு. 
“*வாஸுதே;வ: மம ஸர்வம்‌'” [வாஸுதே;வனே எனக்கு எல்லாம்‌] 
என்று *மம' [எனக்கு] என்னும்‌ பத$த்தைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு முற்‌ 
கூறியபடி பொருள்‌ கொள்வதிலும்‌ அப்படி அத்யாஹாரம்‌ செய்யா 
மல்‌ பொருள்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌ என்றும்‌ இவர்கள்‌ கூறக்கூடும்‌. 
இவர்கள்‌ **ஜ்ஞாநவாந்‌”” என்னும்‌ வேறு பதத்தை இட்டிருக்கை 
யாலே, முன்‌ சொல்லப்பட்ட ப,க்தனான ஞானியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட அதிகாரியே இவன்‌ என்று வாதும்‌ செய்யவும்‌ இட 
முண்டு. இக்கருத்துக்கள்‌ இப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தமாட்டா 
வாகையால்‌, முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ குறிக்கப்பட்ட ஞானியே இங்கும்‌ 
கருதப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. எப்படியெனில்‌: இப்ரகரணத்‌ 
தின்‌ தொடக்கத்தில்‌, தன்னைப்‌ பற்றிய பரிபூர்ணமான ஜ்ஞாநத்தைப்‌ 
பற்றி ப்ரஸ்தாபித்து, அதை விவரித்து, அந்த ஜ்ஞாநம்‌ இல்லாமற்‌ 
போவதற்கு ப்ரக்ருதி ஸம்ப;ந்தமே காரணம்‌ என்று சொல்லி, 
அதைக்கடக்க உபாயம்‌ தன்னை மரணடைந்து பக்தி செய்வதே என்று 
கூறி, புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வாலே அவரவர்‌ விரும்பும்‌ 
பலனில்‌ ஏற்படும்‌ ஏற்றத்தாழ்வையிட்டு நாலுவகைப்பட்ட பத்தர்‌ 
களைச்‌ சொல்லி, **ப்ரியோ ஹி ஜ்ஞாறிநோ$த்யர்த்தமஹம்‌”” [17] 
[ஞானிக்கு நானே மிகவும்‌ இனியவன்‌] ' **ஆஸ்தி;த: ஸ ஹியுக்‌ 
தாத்மா மாமேவா நுத்தமாம்‌ க;திம்‌'” [18] [என்னையடைந்தாலல்லது 
தரிக்கமாட்டாத அவன்‌ என்னையே ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறான்‌ .] என்று புண்ணிய மிகுதியாலே பரமபுருஷனையே 
ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்டவனாகிற நாலாவது அதிகாரியை ஜ்ஞாநி 
என்றது. அடுத்த ம்லோகமான இதில்‌ பரமபுருஷனையே ப்ராப்ய 
மாகக்‌ கொண்ட அந்த ஜ்ஞாநியே ஜ்ஞாநவாந்‌ எனப்படுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டுமே தவிர, ப்ரகரணத்தில்‌ இல்லாத ஸ்வரூபைக்ய 
ஜ்ஞாநம்‌ முதலானவற்றை உடையவனைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளு 
. வது ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பயனற்றதாயிருப்பதோடன்றியில்‌ முரண்‌ 
பட்டதுமாகும்‌. **ஜ்ஞாநவாந்‌'' என்று வேறு பதும்‌ இடப்பட்டிருக்‌ 
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கிறதே எனில்‌, *யாஸாுதே;வயனே எனக்கு ஒப்பற்ற ப்ராப்யம்‌” என்னும்‌ 
ள்‌ 2 தீவே கூ இ ட 
இவடைய ஞானிக்கு, காலக்ரமத்‌ ர வாஸுதே,வனே டட ப்ர 


பகம்‌, தாரகம்‌, போஷகம்‌, பேக்யம்‌ ட எல்லாமும்‌” 50 
ஞானமும்‌ ஏற்படுவதைக்‌ குறிப்பதற்காகவே '*ஜ்ஞாநவாந்‌ ?” என்‌ 
னும்‌ வேறு பதத்தை இட்டிருக்கறது என்று முன்னமே விளக்கப்‌ 
பெற்றது. இந்த ஜ்ஞாதம்‌ இவனுக்கு ஏற்படவேண்டும்‌ என்பதற்‌ 
காகவே -- ** பூ. மிராப: *்‌ என்னும்‌ நாலாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 
அசேதநப்பொருள்கள்‌ பரமபுருஷனுக்குப்‌ பரதந்திரமானவை என்று 
உபதேரிக்கப்பெற்று, ** அபரேயம்‌ ...... ஜீவபூதாம்‌ £” என்னும்‌ 
ஐந்தாம்‌ ம்லோகத்தில்‌, சேதநப்பொருளும்‌, அசேதநப்பொருளைப்‌ 
போலே பரமபருஷனுக்கு அடிமைப்‌ பட்டிருக்கையையே இயல்‌ 
வாகக்‌ கொண்ட பரதந்திரப்‌ பொருள்‌ என்று காட்டப்பட்டது; 
£* அஹம்‌ க்ருத்ஸ்நஸ்ய ** என்ற ஆரும்‌ ம்லோகத்திலிருந்து 
தொடங்கி, ₹* ந த்வஹம்‌ தேஷு தே மயி?” என்று முடியும்‌ 
பனிரண்டாம்‌ ம்லோகமீறாக, (1) கார்யநிலை, காரண நிலை என்னும்‌ 
இரண்டு நிலைகளிலிருக்கும்‌ சேதநாசேதந ச இரண்டுமே 
பரமபுருஷாதீனமான ஸ்வரூபஸ்தி,தி ப்ரவ்ருத்திகளைன உடையவை 
என்றும்‌, (2) பரமபுருஷன்‌ தன்‌ ஜ்ஞாநம்‌ ட முதலான கல்யாண 
குரணங்களாலும்‌ மற்ற எல்லா ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌ 
என்றும்‌, மற்ற சேநநாசேதநப்‌ பொருள்களிலுள்ள ப்ராப்ய த்வ 
பரசபகத்வாதிகளுக்குறுப்பான பெருமைகள்‌ இவனிட்ட பிச்சையாகை 
யாலே, ௦ நிருபாதி,கப்ராப்ய பராபகத்வாதி,களையுடைய இவனே, 
இவனுடைய ஸங்கல்பத்தாலே ப்ராப்ய பராபகாதி,களாகும்‌ 
அவற்றைக்காட்டிலும்‌ மிக மேலானவன்‌ என்றும்‌ காட்டப்பட்டது. 
ஆக, இப்ரகரணத்திண்‌ தொடக்கத்திலிருந்து சொல்லப்படும்‌ 
ஜஞானத்தையுடைய ஜ்ஞாநவானே ன்‌ ம்லோகங்களில்‌ படிக்கப்‌ 
பட்ட ஜ்ஞாநி மப்,தடத்திற்கு முக்யார்த்தமாகையால்‌, ““ஜ்ஞா நீ”” 

** ஜஞாதவாந்‌ "' என்னும்‌ பத;பே,த;த்தையிட்டு இப்ரகரணத்தில்‌ 
அதி,காரிகளை வேறுபடுத்துவது பொருந்தாது. ஆக, இந்த 
ம்லோகத்தால்‌, **அஸம்மயம்‌ ஸமக்ரம்‌ மாம்‌ யதரா ஜ்ஞாஸ்யஸி' * 
| ஐயமறவும்‌, பரிபூர்ணமாகவும்‌ என்னை அறியலாம்படி ] என்று 
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20. காமைஸ்‌ தைஸ்தைர்‌ ஹ்ருதஜ்ஞாநா: 
ப்ரபத்‌,யந்தே5ந்யதே,வதா: | 
தம்‌ தம்‌ நியமமாஸ்தராய ப்ரக்ருத்யா நியதா: ஸ்வயா |! 
(உலகில்‌ பல்கோடி மனிதர்கள்‌)ஸ்வயா ப்ரக்ருத்யா-தமது 
(முக்குணமயப்‌ பொருள்கள்‌ விஷயமான) அநாதி,வாஸனை 
யாலே, நியதா: -- எப்போதும்‌ சேர்ந்திருக்கப்‌ பெற்றவர்‌ 
களாய்‌, தை: தை:-- (தம்‌ வாஸநாநுகு,ணமான ) அந்த 
அந்த, காமை: -- (முக்குணமயமான ) விரும்பப்படும்‌ 
பொருள்களாலே, ஹ்ருத ஜ்ஞாநா: -- அபஹரிக்கப்பெற்ற 
( என்‌ ஸ்வரூப விஷயமான ) ௮றிவையுடையவர்களாய்‌, 
(அந்தந்தப்‌ பொருள்கள்‌ கிடைப்பதற்காக), அந்ய தேவதா:- 
என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தெய்வங்களை, தம்‌ தம்‌ 
நியமம்‌ ஆஸ்த;ய -- அந்தந்த தே,வதைகளையே உகப்பிப்‌ 
பதற்கு உறுப்பான நியமங்களைக்‌ கைக்கொண்டு, ப்ரபத்‌, 
யந்தே அவர்களையே ஆஸ்ரயித்து ஆராதி,க்கிறார்கள்‌. 
முதல்‌ ங்லோகத்திலும்‌ “யத்‌ ஜ்ஞாத்வா நேஹ பூ,யோ$ந்யத்‌ 
ஜ்ஞாதவ்யமவறிஷ்யதே' ' [எவ்வறிவைப்‌ பெற்றால்‌ , இவ்வுலகில்‌ அறிய 
வேண்டியது வேறொன்று எஞ்சியிருப்பதில்லையோ.] என்று இரண்டாம்‌ 
ர்லோகத்திலும்‌, ** கம்‌சிந்‌ மாம்‌ வேத்து தத்வத: ”” [பல்லாயிரவரில்‌ 
ஒருவனே என்னை உள்ளபடி அறிகிறான்‌. ] என்று மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தி 
லும்‌ கூறப்பட்ட பூர்ண ஜ்ஞாநத்தையுடைய அதிகாரி யாவன்‌ என்று 
விளக்கப்பட்டதாயிற்று. 19. 
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20. காமங்க ளான வவற்றாற்‌ கருத்தழிந்தார்‌ 
சேமமுற வேமற்றைத்‌ தேவதைக--ணாமங்கள்‌ 
பற்றிநிய மங்களுடன்‌ பண்டைத்தம்‌ வாசனையா 


லுற்றியல்வ ரன்பா லுகந்து. 


பண்டை தம்‌ வாசனையால்‌ உற்று--தமது (முக்குணமயப்‌ 
பொருள்கள்‌ விஷயமான) அ௮காதி,வாளலனையாலே எப்‌ 
போதும்‌ சேர்ந்திருக்கப்‌ பெற்றவர்களாய்‌, காமங்களான 
அவற்றால்‌--(தம்‌ வாஸனையை ஒட்டி) விரும்பப்படும்‌ அவ்வப்‌ 
பொருள்களாலே, கருத்து அழிந்தார்‌-- (என்‌ விஷயமான) 
அறிவு அழியப்பெற்றவர்களாய்‌, சேமம்‌ உறவே--அந்தந்தப்‌ 
பொருள்கள்‌ கிடைப்பதற்காக, மற்றை தேவதைகள்‌ -- 
என்னக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தெய்வங்களின்‌, நாமங்கள்‌ 
பற்றி-( சிவன்‌ இந்திரன்‌ முதலிய ) ஈாமங்களையே பற்றி 
நின்று, நியமங்களுடன்‌ -- (அவரவரையே உகப்பிப்பதற்கு 
உறுப்பான) நியமங்களைக்‌ கைக்கொண்டு, அன்பால்‌ _ 
(அவர்களிடம்‌) அன்பாலே, உகந்து இயல்வர்‌-—(அவர்களை) 


உகப்புடன்‌ ஆராதி,ப்பர்‌. 


வ ம்‌ 


20. என்னையே ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்டும்‌, மோக்ஷத்தில்‌ தான்‌ 
ஆநந்த;மடைய விரும்பும்‌ உபாஸகனும்‌, என்னையே பலப்ரதேரபாய 
மாகக்‌ கொண்டும்‌ ஐம்வர்ய கைவல்யங்களை ப்ராப்யமாகக்‌ கொள்ளு 
மவர்களும்‌ மாஸ்த்ராதிகாரிகளாகையாலே, அவ்வவர்க்குரிய ஸாத, 
னங்களை விதித்து, என்னால்‌ படிப்படியாக முன்னேற்ற மஹாத்மா 
வான ஞானியாக்கத்‌ தக்கவர்கள்‌. பலகோடி ஜநங்கள்‌ இப்படி 
ஙாஸ்த்ராதி,காரிகளாயுமல்லாமல்‌, ராஜஸதாமஸ நூல்களைப்‌ பற்றி 
நின்று ராஜஸதாமஸ தெய்வங்களை உபாஸித்து, என்னாலும்‌ 
முன்னேற்ற முடியாதபடி ஸம்ஸாரத்திலேயே உழல்வதைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது ஜ்ஞாநியானவன்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌ என்பது 
விளங்கும்‌ என்று உணர்த்துவதற்காக, மேலே எட்டு ம்லோகங்‌ 
க ஸம்ஸாரிகளில்‌ பலர்‌ தே;வதாந்தரபரர்களாய்‌, தன்‌ 
னிடம்‌ பரத்வபு,த்‌தி,யற்றவர்களாய்‌ வாழ்வதைக்‌ காட்டுகிறான்‌. 
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பள ௭4 ௫ ண: சோ, என எதனா 
[எயிளனா ஏராள Rra— Rear de 


(ஸ்வயா ப்ரக்ருத்யா நியதா:) தமக்கே உரியதாய்‌, முக்குணமய 
மான அந்தந்த விஷயங்களைப்‌ பற்றியதான வாஸனையோடு எப்‌ 
போதும்‌ கூடியிருப்பவர்களாய்‌. (ஸ்வயா) அநாதிகாலமாகத்‌ தமது 
அநுபவத்தால்‌ உண்டானதாய்‌, தமக்கே உரியதாய்‌, தமக்கே 
ப,லனளிப்பதான என்று கருத்து. ( ப்ரக்ருத்யா ) முக்குணவிஷயங் 
களைப்‌ பற்றிய வாஸனையால்‌. ப்ரக்ருதி மப்‌,த;ம்‌ ஸ்வபராவத்தைக்‌ 
காட்டுவதாய்‌, ** தைஸ்‌ தை: காமை: '' என்னும்‌ பத,ங்களோடு 
சேர்த்துப்‌ படிக்கப்படுகையால்‌, அவ்வப்‌ பொருள்களைப்‌ பற்றிய 
விருப்பத்தை விளைக்கும்‌ அவரவர்‌ ஸஹஜவாஸனையை இங்கு குறிக்‌ 
கிறது. (நியதா:) எப்போதும்‌ கூடியிருப்பவர்களாய்‌. அவனவனுடைய 
விஷயவாஸனை அவனவனை விட்டு எப்போதும்‌ பிரிவதில்லை என்று 
கருத்து. இதனால்‌ ஏற்படும்‌ அநர்த்தத்தை முதல்‌ பாதம்‌ கூறு 
கிறது, -- ( காமைஸ்‌ தைஸ்‌ தைர்‌ ஹ்ருத ஜ்ஞாநா: ) : வாயவ்யம்‌ 
ட்வேதமாலபே,த பூ,தகாம:'' (செல்வத்தை விரும்புமவன்‌ வாயு விஷய 
மான ற்வேதயாகடத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌) என்று வாயு முதலான அந்‌ 
தந்த தே,வதைகளால்‌ கொடுக்கத்‌ தக்கவையாக மாஸ்த்ரங்களிலிருந்து 
அறியப்படுமவையாய்‌, தமது வாஸனைக்கு அநுகுண்மான ஐங்வர்‌ 
யம்‌ முதலான அந்தந்த முக்குணமயமான விஷயங்களாலே அறிவு 
அபஹரிக்கப்‌ பெற்றவர்களான எல்லா லெளகிக மநுஷ்யரும்‌. 
(காமை:) “லபதே ௪ தத: காமாந்‌'' [22] என்று மேல்‌ ற்லோக 
மொன்றில்‌, அந்தந்த தே;வதைகளிடமிருந்து விரும்பிப்‌ பெறப்‌ 
படும்‌ விஷயங்களையே காமரப்‌,த;த்தால்‌ குறிக்கையாலே, இங்கும்‌ 
காமமப்‌,த,ம்‌ -- ““காம்யந்த இதி காமா:'' [விரும்பப்படுமவை காமங்‌ 
களாகின்றன.] என்கிற கர்மணி வ்யுத்பத்தியால்‌ விரும்பப்படும்‌ 
புத்ரன்‌, பசு, 'அந்நம்‌ முதலிய முக்குணமயமான விஷயங்களைக்‌ 
குறிக்கிறது. (தைஸ்‌ தை:) அவரவர்‌ வாஸனைக்கு அநுகுரணமாக, 
“யே சைவ? [12] என்னும்‌ ம்லோகத்திற்‌ கூறப்பட்டபடி இவ்‌ 
விஷயங்கள்‌ முக்குணங்களின்‌ ஏற்றத்தாழ்வையிட்டுப்‌ பல பலவாயிருப்‌ 
பவை என்று காட்டப்படுகிறது. (ஹ்ருத ஜ்ஞாநா:) அறிவு அப 
ஹரிக்கப்‌ பெற்றவர்கள்‌. பன்மைக்கு ஸங்கோசம்‌ (சுருக்கம்‌ ) 
இன்மையாலும்‌, மேலே “ஸர்வபூ,தாநி ஸம்மோஹம்‌ யாந்தி ' [27] 
என்று எல்லா ஸம்ஸாரி ஜீவர்களும்‌ அறிவிழப்பதாகக்‌ கூறுகை 
கீ--14 
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யாலும்‌, இங்கு உலகிலுள்ள எல்லா ஸம்ஸாரி புருஷர்களும்‌ கருதப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. ஆர்த்தன்‌ முதலான நாலு விதமான பக்தர்களும்‌ 
மாஸ்த்ராதிகாரிகளான்‌ வைதிக புருஷர்களாய்‌, மேன்பேலே 
புண்ணியமிகுதியாலே என்‌ விஷயமான அறிவைச்‌ சிறிது சிறிதாகப்‌ 
பெற்றவராய்‌, தே,வதாந்தர ஸமாம்ரயணமில்லாதவர்களாயிருக்கை 
யாலே, அவர்களுக்கு எதிர்த்தட்டாயிருப்பவர்களாய்‌, மாஸ்த்ராதி, 
கார 'யோக்டயர்களாயிருந்தும்‌ றாஸ்த்ராதி,காரிகளல்லாமலிருக்கும்‌ 
எல்லா லெளகிக புருஷர்களும்‌ இங்கு கருதப்படுகிறார்கள்‌. * மறுஷ்‌ 
யாணாம்‌ ஸஹஸ்ரேஷ”” என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ மநுஷ்ய மப்‌;த;த்‌ 
தால்‌. மாஸ்த்ராதி,கார யோக்யராக லீலா விபூ,தியிலுள்ள எல்லா 
ஜீவர்களும்‌ குறிக்கப்பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ கோடிக்கணக்கானவர்கள்‌, 
“ஸஹஸ்ரேஷு'' என்று அவர்களில்‌ ஆயிரக்கணக்கானவர்களாய்‌, 
மாஸ்த்ராதி,காரிகளில்‌ முதற்படியில்‌ நிற்கும்‌ ஐல்வர்யார்த்திடகள்‌ 
குறிக்கப்பட்டனர்‌. அவர்களிலும்‌ கீழ்ப்பட்டு, * அல்பமேத,ஸாம்‌ '” 
[28] என்கிறபடியே புல்லறிவாளராய்‌, றாஸ்த்ர ஸம்ப,ந்த,மிருந்தும்‌ 
ரஸ்‌ தீர தாத்பர்யமறியாமையரலே ஸாஸ்த்ராதி,காரிகளாகாத 
லக்ஷ்க்கணக்கானவர்கள்‌ இதுமுதல்‌ நான்கு ம்லோகங்களிலும்‌, 
மேல்‌ நான்கு ஸ்லோகங்களில்‌ ' “அபூத்‌,த,ய:”* [24] பட்சத்‌ 017! 
என்கிறபடியே ராஸ்த்ர ஸம்ப,ந்த,மேயில்லாமையாலே முற்‌ 
கூறியவர்களிலும்‌ கீழ்ப்பட்ட அறிவிலிகளாய்‌, முன்னேற்றவே 
முடியாத கோடிக்கணக்கானவர்களும்‌ குறிக்கப்படுகின்‌ றனர்‌ என்று 
உணரத்தக்கது. (ஹ்ருத ஜ்ஞாநா:) அறிவு இழந்தவர்கள்‌. **ஜ்ஞா 
ஈம்‌ தே$ஹம்‌ ஸவிஜ்ஞாரஈம்‌'' [2 என்று தொடங்கி இப்ரகரணத்தில்‌ 
விரிவாகக்‌ கூற்ப்பட்டதாய்‌, சென்ற ம்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞாநிக்கு 
ஏற்படுவதாகக்‌ கூறப்பட்டதான, பரமபுருஷனைப்‌ பற்றிய உண்மை 
யறிவே இங்கு ஜ்ஞாந மங்‌;த;த்திற்குப்‌ பொருளாக முடியும்‌ என்பது 
பரகரணத்திலிருந்து விளங்குகிறது. *ஹ்ரூத” ரப்‌,தம்‌ இவ்வறிவு 
அநாதி,காலமாக அபஹரிக்கப்‌ பெற்றிருப்பதைக்‌ காட்டுகிறது. 
ரத்தினத்திற்கு ஒளிபோலே, இந்த ஜ்ஞாநம்‌ ஆத்மாவுக்கு இயல்‌ 
வானது என்றும்‌, அழுக்குப்‌ படிவதினால்‌ ஒளி மழுங்குவதுபோலே, 
அதாதி;வசஸனையாலே இவ்வறிவு மழுங்கிக்‌ கிடக்கிறது என்றும்‌ 
விளங்குகிறது... இப்படி அறிவிழந்தமையால்‌ ஏற்படும்‌ அநர்த்‌ 
தடத்தை... இரண்டாவது, மூன்றாவது பாதங்கள்‌ காட்டுகின்றன -- 
(அந்யதேஃவதா:'தீம்‌. தம்‌ நியமம்‌ ஆஸ்தராய ப்ரபத்‌,ய ந்தே) என்னை 
யொழிந்த மற்ற தேவதைகளை அவரவர்க்குரிய நியமங்களைப்பற்றி 
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நின்று ஆற்ரயிக்கின்‌ றனர்‌. “்‌ முக்குணமயமான டுக்க 
விருப்பத்தாலே அறிவிழந்து மற்ற தேவதைகளை ஆம்ரயிக்கின்றனர்‌ '” 

என்று கூறுகையால்‌, **தாம்‌ விரும்பும்‌ அவ்வப்பொருள்கள்‌ ஸித்‌;இி,ப்‌ 
பதற்காக, அவ்வப்பொருள்களைக்‌ கொடுக்கவல்லவராக ஸமாஸ்த்ரங்‌ 
களிலிருந்து அறியப்படும்‌ அந்தந்த தேவதைகளை ஆன்ரயிக்‌ 
கின்றனர்‌” ” என்று தேறுகிறது. (அந்ய தேவதா:) என்னையொழிந்த 
இந்திரன்‌, சிவன்‌ முதலான தேவதைகளை மாத்திரம்‌. இந்த்ர 
ப்ராணாதி,கரணம்‌ முதலானவற்றில்‌ கூறப்பட்டபடி இந்த்ராதி; 
றப்‌,தடம்‌ அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியான ஸர்வேள்வரனையே குறிக்‌ 
கிறது என்று அறிந்து, இந்த்‌ராதி,களைப்‌ பற்றிய யாகங்களைச்‌ 


செய்பவர்கள்‌ தே,வதாந்தர பரர்களல்லாமையாலே, **இந்த்ராதி; 
கதவத்‌ ன்‌ மாத்திரமே இந்த யாக,ங்களால்‌ ஆராதிகப்படு 
கின்றனர்‌” என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ அவற்றைச்‌ செய்பவர்களே 


இங்கு கருதப்படுகின்றனர்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. இவர்களுக்கு 
ஙாஸ்த்ர ஸம்ப,ந்த,மிருந்தும்‌, சதுர் வித, ப,க்தர்களைப்போலே 
றாஸ்த்ரத்தின்‌ தாத்பர்யமறியாமையாலே இவர்கள்‌ மாஸ்த்ராதி, 
காரிகளல்லாதவராய்ப்‌ போகிறார்கள்‌. அதனாலேயே புல்லறிவாளர்‌ 
களென்று இப்ரகரணத்தில்‌ நிந்தி,க்கப்படுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, 
இந்த ம்லோகங்கள்‌ ஞானி தவிர்ந்த மற்ற மூன்று பக்தர்களையும்‌ 
பற்றியது ' என்று சிலர்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்வது **அந்யதேட;வதா: 
ப்ரபத்யந்தே”” என்னும்‌ பத;ங்களுக்குப்‌ பொருந்தாது என ன்ட்‌ 
கிறது. இதையே “*ஐகாந்த்யம்‌ ப,கூவத்யேஷாம்‌ ஸமா௩மதிகாரிணாம்‌” * 

[28] [இவ்வதி,காரிகள்‌ அனைவரும்‌ பகவான்‌ ஒருவனையே (தத்தம்‌ 
ப்ராப்யத்துக்கு) பஃலப்ரத$ ஸாதனமாகப்‌ பற்றியவர்கள்‌.] என்று 
ஆளவந்தாரும்‌ கீததார்க்த, ஸங்க்‌ரஹத்தில்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
இத்தால்‌ -- தே,வதாந்தர ஸமாம்ரயணம்‌ செய்பவர்களை பகவான்‌ 
“புல்லறிவாளர்கள்‌” என்று நிந்தி,த்திருக்கையாலே, அறிவாளிகள்‌ 
மற்ற பலன்களை விரும்பினாலும்‌ ப. ூவானீடமிருந்தே பெறவிரும்ப 
வேண்டும்‌ என்று தெளிவாகிறது. இல்லாவிடில்‌; **த்ருஷிதோ 
ஜா ஹ்௩வீத்ரே கூபம்‌. கருதி துரர்மதி: * ்‌* [கங்கைக்‌ கரையிலிருந்து 
கொண்டு தாஹ ஸா.த்திக்காகக்‌ கிணறு வெட்டும்‌ புல்லறிவாளனைய்‌ 
போன்றவன்‌, இதர. பழலன்களுக்காக இதர தேவதைகளை ஆர்ர 
யிக்கும்‌ அறிவுகெட்டவன்‌.] என்னும்‌ நிலையை அடைவான்‌ என்று 
கருத்து. :*தேடிவதாந்தாபரர்கள்‌ அந்தந்த தேவதைகளை ஆம்ர 
யிக்கும்‌ ப்ரகாரம்‌ எப்படி ?'* எனில்‌: (தம்‌ தம்‌ நியமம்‌. ஆஸ்த்ராய). 
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ரஜஸ்தமேரகு,ணங்கள்‌ மிக்க சிவன்‌ பக்தி முதலான அந்தந்த 
தே,வதைகளை மாத்திரம்‌ உகப்பிப்பவையாக ராஜஸதாமஸ நூல்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட விபூ,திருத்‌ரராக்ஷதபாரணம்‌, சுடுகாட்டில்‌ 
பிணத்தை எரித்த சாம்பலைப்‌ பூசிக்கொண்டு கபால மாலை தரித்து 
கட்குடத்தில்‌ உருத்திரனைப்‌ பூஜிப்பது, நிர்வாண ஸ்த்ரீயை மக்தியாகப்‌ 
ஜிப்பது முதலான க்ஷாத்‌,ர நியமங்களைப்‌ பின்பற்றி நின்று ஆம்ரயிக்‌ 
கிறார்கள்‌ தே,வதைகள்‌ பலராகையாலும்‌, அவர்களை உகப்பிக்கும்‌ 
ரதத வாய்விட்டுச்‌ சொல்லமுடியாதபடி மிகத்‌ தாழ்ந்தவையா 
யிருப்பதாலும்‌ **தம்‌ தம்‌ நியமம்‌” என்கிறான்‌. (தம்‌ தம்‌ நியமம்‌) 
““சுக்ராஇ,தாாரணம்‌ பும்ஸாம்‌ பரஸம்ப;ந்த,வேதளம்‌ |! பஇவ்ரதா 
நிமித்தம்‌ ஹி வளயாதி,விபூணணம்‌ !!?” [சக்ரம்‌, மங்கழம்‌, ஊர்த்வ 
புண்ட்‌ரம்‌ முதலானவற்றை மனிதர்கள்‌ தரிப்பது-—அவர்களுக்கும்‌, 
பரமாத்மாவுக்குமுள்ள ஸம்ப,ந்ததத்தை உணர்த்துவது; பதிவ்ரதைக்கு 
வளை முதலிய ஆபமுணங்கள்‌ போன்றவை இவை.] என்கிற பரம 
ஸாத்விகமான நியமங்கள்‌ போன்றவையன்றே இவை, இப்படிப்‌ 
பட்ட தாழ்ந்த காரியங்களையும்‌ சிலர்‌ செய்வார்களோ? என்னும்‌ 
ஸந்தே;ஹத்தைப்‌ போக்குகிறது கடைசிப்‌ பாதம்‌, -- (ப்ரக்ருத்யா 
நியதா: ஸ்வயா... ப்ரபத்‌,யந்தே) ராஜஸ தாமஸ விஷயங்களில்‌ 
அநாதி, வாஸனையாலே, அவற்றைப்‌ பெறுவதற்காக, அவ்விஷயவ்‌ 
களைக்‌ கொடுக்கவல்லவரான இதர தே,வதைகளை அந்தந்த நியமங்‌ 
களையுடையராய்‌, மஹா விஸ்வாஸத்தோடு பற்றி, அந்தந்தக்‌ 
கர்மங்களாலே. அந்தந்த தேவதைகளையே ஆராதி,க்கிறார்கள்‌ 
என்று கருத்து. “* அந்யதே,வதா: ப்ரபத்‌,யந்தே £” என்கையாலே, 
என்னைப்பற்றுகிறவர்களுக்கும்‌, இவர்களுக்கும்‌ விற்வாஸத்தில்‌ வாசி 
யில்லை; பற்றுகிற விஷயத்திலேயே வாசி என்று காட்டுகிறான்‌. 
““அநந்ய ஸாத்‌,யே ஸ்வாபீ,ஷ்டே மஹாவிஸ்வாஸ பூர்வகம்‌ | 
ததே,கோபாயதாயாச்ஞா ப்ரபத்தி: ரமரணாக,தி: |” 
[தன்‌ விருப்பம்‌ வேறு எதனாலும்‌ ஸாதி,க்கமுடியாமற்‌ போனவளவில்‌, 
அதைக்கொடுக்க வல்லவன்‌ ஒருவனை மஹா விர்வாஸத்தோடு 
உபாயமாக வரிப்பதே “ப்ரபத்தி” என்றும்‌, *மரணாக;,தி” என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது.] என்பது ப்ரபத்தி லக்ஷணமன்றோ. ஆக, ப்ரா 
க்ருத பலன்களில்‌ விருப்பத்தாலே உலகினரில்‌ பலர்‌ மற்ற தெய்‌ 
வங்களை ஆம்ரயிக்கிறார்கள்‌ என்றதாயிற்று. 20. 
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21. யோயோயாம்யாம்‌ தறும்‌ பத்த: மரத்‌,த யார்ச்சிதுமிச்ச, இ। 
தஸ்ய தஸ்யாசலாம்‌ ஸரத்‌,த. ஈம்‌ தாமேவ வித, தாம்யஹம்‌ |! 
ய: ய: பக்த: -- எந்த எந்த தே,வதாந்தர பத்தன்‌, 
யாம்‌ யாம்‌ தநும்‌--(எனது) மரீரமான எந்த எந்த தே,வ 
தையை, ஸஐ்ரத்‌,த,யா-- விற்வாஸத்தோடு, அர்ச்சிதும்‌ -- 
ஆராதி,ப்பதற்கு, இச்ச,தி- விரும்புகிறானோ, தஸ்ய தஸ்ய-- 
அந்த அந்த பக்தனுக்கு, தாம்‌ ஏவ ஸ்ரத்தாம்‌ -- அந்த 
தே,வதா விஷயமான) விற்வாஸத்தையே, அசலாம்‌ -- 
( இடையூறுகளால்‌ ) அசையாததாய்‌, அஹம்‌ -- நான்‌, 
வித,த,ாமி-—நிலைநிறுத்துகிறேன்‌. 


21. இங்கெ ணுருவா மிமையோரை யாரையா 

ரங்கருத்தி லர்ச்சிப்பா னிச்9ிப்பார்‌--சங்கையற 

நானவருக்‌ காங்கவர்பா னன்றிருப்புத்‌ தான்சலியா 

தானவகை செய்வ னமர்ந்து. 

இங்கு--இவ்வுலகில்‌, யார்‌ (யார்‌) -- எந்த (எந்த) தேவ 
தாந்தரப,க்தர்‌, என்‌ உருவாம்‌ இமையோரை யாரை (யாரை)-- 
என்‌ ஸமரீரமான எந்த (எந்த) தே, தையை, சங்கை அற 
அம்‌ கருத்தில்‌ அர்ச்சிப்பான்‌ இச்சிப்பார்‌-- உறுதியான மஹா 
விற்வாஸத்தோடு ஆராதிக்க விரும்புகிறாரோ, (அவர்‌) 
அவருக்கு--அந்த (அந்த) தே,வதாந்தர பக்தருக்கு, ஆங்கு 
அவர்‌ (அவர்‌) பால்‌ -- அந்த (அந்த) தே,வதையிடத்திலே, 
நன்று இருப்பு தான்‌ சலியாதான வகை--உறுதியான விஸ்‌ 
வாஸமானது ( இடையூறுகளால்‌ ) அசையாதபடி, நான்‌ 
அமர்ந்து செய்வன்‌--நான்‌ பொருந்திச்‌ செய்வேன்‌. 


21. ஸாஸ்த்ராதி,காரிகளல்லாதவர்களில்‌ [24-வது ங்லோகத்தி 
லிருந்து சொல்லப்படும்‌] றாஸ்த்ரஸம்ப,ந்த,மேயில்லாதவர்க சாக்‌ 
காட்டிலும்‌, ஸாஸ்த்ரஸித்தரான தே;வதைகளின்‌ பக்தர்களா 
யிருப்பதன்மூலம்‌ ஒவ்வொரு பலனைப்‌ பெறவிரும்பி ராஸ்த்ரஸம்‌ 
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பந்தும்‌ கொண்டிருப்பவர்கள்‌ சிறந்தவர்களன்றோ. அவர்களுக்கு, 
அந்த தேவதைகளை ப்பதற்கு உறுப்பான பக்தி மரத்‌ைத, 


ர ய 
கவ்‌ தளர்ந்ததாகில்‌, ஈஸ்த்ர விம்வாஸமின்மையாகி ற ற்ப 
இழிந்து, **அல மாபே, மத்தகாறிட்யா தருவ்டா இர்யக்ஷு காமிதா 
[ரமிப்பதற்கு 5 ள்‌ தபோது, மனிதன்‌ மிருகஷங்கலிடமம்‌ 
ரமிப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌] என்கிற ந்யாயத்தாலே, அர்த்தத்தை 


விளைக்கும்‌ க ்் உபாயங்களில்‌ ஈடுபட்டு பவர்கள்‌. என்‌ 


டர 


னும்‌ ப,யத்தாலே, பரமகாருணிகனான நான்‌ இவர்களையும்‌ கிரமமாக 
முன்னேற்றுவதற்காக அந்த தேவதைகளை ஆராதி,ப்பதற்கு உறுப்‌ 
பான ப்திம்ரத்‌ தை, கசாயே அவர்களுக்கு நிலைநிறுத்துகிறேன்‌ 
என்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌, (யோ யோ யாம்‌ யாம்‌ ததும்‌) 
எந்த எந்த மனிதன்‌, (எனது) மரிரமான எந்த எந்த அந்ய 
தேவதையை, “* அந்யதே.வதூா: £” என்று சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட தே;.வதாந்தரங்கள்‌, தனக்கு மரீரமாயிருப்பதையிட்டு 
ல] ட்‌ தநுமப்‌;த;த்தாலே குறிக்கப்படுகிறார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது, 
இஃபடியல்லாமல்‌, ராமன்‌, க்ருஷ்ணன்‌ முதலான அவதாரரூபங்கள்‌ 
போலே, சிவன்‌, இந்திரன்‌, ஸ்‌ ர்யணன்‌ முதலான தேவதைகளும்‌ 
ஸா்வேம்வரணுடைய அவதாரரூபங்களே என்று * தது ஈப்‌,த4த்‌ 
திற்குப்‌ பொருள்கொள்ளப்‌ பார்த்தால்‌, முந்தின ம்லோகத்தில்‌ 


அவர்களை “அந்மதே;வதைகள்‌” என்று தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
த ப்‌ re oe ge ம்‌ [இலன்‌ ட்‌ உண னி [்‌] ௩ க ல்‌ 
படுத்திப்‌ பேசியிருப்பதும்‌, 28-வது ம்லோகத்தில்‌ அவர்களின்‌ 


[] ட்‌ கர்ம அல 1 ல “las rT se டத a ப்‌ ்‌ ட Ee க 
பக்தர்களைப்‌ புல்லறிவாளர்கள்‌ என்று நிந்தி,த்து, தன்‌ பக்தர்‌ 


கஷம்கு அநந்த ஸ்திர படலனென்றும்‌, இதர தே.வபத்தர்களுக்கு 


அல்பா க்‌: 0 திஷா படிலன்‌ என்றும்‌ உரைத்திருப்பதும்‌ பொருந்தாமற்‌ 
போய்விடும்‌. ஆகையால்‌ பரமாத்மாவான தன்னிலும்‌ மிகவும்‌ 


வேறுபட்ட ஜீவர்களான மற்ற தேவதைகளும்‌ தனது மரீரமே 
என்று உணர்த்துவதற்காகவே இங்கு * தது * மப்,த,த்தை இட்டி 
நூப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “ய ஆஇ,த்யே திஷ்ட,ந்‌.. யமா, 
த்யோ ஈ வேது யஸ்ய ஆதித்ய; மாரீரம்‌”” [ப்‌,ருஹ 5-9] என்று ங்ருதி 
யம்‌, ஆதித்யன்‌ முதலான தேவர்களைப்‌ பரமாத்மாவை . ௨ உள்ளபடி 

அறியாதவராய்‌, அவனுக்கு மரீரமாயிருக்கும்‌ ஜீவர்களாகவே 
காட்டிற்று. (போம்‌ யாம்‌ ததும்‌ ய: ய: பத்த: ஸ்ரத்தத,யா அர்ச்சிது. 


ச்‌ 


ஏ.றரமத்தியாயம்‌ 111 


எண்ணால்‌ 3 We: எண்ட ; 
aa எள்‌ weg எனன aT qu 
எரர்‌ நாசா ௨ | 


மிச்ச,தி) எனக்கு றாரீரமான எந்த எந்த தேவதையை எந்த எந்த 
பத்தன்‌ விம்வாஸத்‌ தோடு ஆராதி,க்க விரும்புகிறானோ. ஆராதிக்கும்‌ 
ப,க்தன்‌ புல்லறிவாளனாகையாலே, அந்த தேவதையை பரமாத்மா 
வின்‌ மரிரமென்று அறிந்து ஆராதி,ப்பதில்லை; அப்படி ஆராதி,த்தா 
னாகில்‌, ப்ரதர்த;நவித்யை முதலானவற்றிற்போலே அது பரமபுருஷ 
னின்‌ ஆராதனமாகி அநந்தஸ்திடரப,லனைக்‌ கொடுத்துவிடும்‌. இவ 
னுக்கோ அல்பாஸ்தி;ர படலனென்று மேலே சொல்லப்படுகிறது. 
ந து மாம்‌ அபிஜா௩ாதி தத்வே௩”'[9-24] [என்னை (ஸர்வதே,வாந்தர்‌ 
யாமியாக) உள்ளபடி அறிவதில்லை] என்னுமிடத்தில்‌ அந்யதேஃவதா 
ப,க்தர்கள்‌ அந்த தேவதைகள்‌ ஸர்வேற்வர மரீரம்‌ என்று அறிவ 
தில்லை என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. அப்படியிருக்க, இங்கு பொருந்தா 
ததும்‌, பயனற்றதுமான *தநு” எப்டிதடத்தை இடாமல்‌ தே;வதா 
ரப்தத்தையன்றோே இட்டிருக்கவேண்டும்‌ எனில்‌, *₹* அவன்‌ 
தான்‌ ஆராதி,க்கும்‌ தேவதையை என்‌ மரீரமென்று அறியாமல்‌ 
ஆராதி,த்தாலும்‌, ஆராதி,க்கப்படும்‌ நான்‌ “நம்‌ மரீர விஷயமான 
ஆராதனந்தானே இது' என்று எண்ணி, அவனுக்கு அந்த மரத்தை, 
யையே இடையூறில்லாதபடி நிலைநிறுத்துகிறேன்‌'” என்று உத்த 
ரார்த்த,த்திற்‌ சொல்லுவதற்கு அநுகுரணமாகத்‌ தநு மப்‌;த,த்தை 
இடுகிறான்‌ என்று கண்டுகொள்வது. (தஸ்ய தஸ்ய தாமேவ 
ங்ரத்‌்தளம்‌ அசலாம்‌ விதடிதசாமி ) அந்தந்த தேவதா பக்தனுக்கு, 
அந்தந்த தேவதா பத்தி விம்வாஸங்களையே இடையூறுகளால்‌ 
தளராதபடி நிலைநிறுத்துகிறேன்‌. இங்கு ற்ரத்தை,யாகிற விர்வா 
ஸத்தைச்‌ சொன்னது பக்திக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. தே,ஹத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மா உண்டென்று அறியாத ஒருவன்‌, 
அரசனின்‌ உடலுக்கு உபசாரங்களைச்‌ செய்து, அதற்கான பரிசை 
அவ்வுடல்‌ கொடுப்பதாக நினைத்தாலும்‌, உண்மையில்‌ அந்த ராஜ 
ஸரீரத்திலிருக்கும்‌ ஆத்மாவே “தன்‌ மாரிரத்தை உபசரித்தான்‌” என்று 
உகந்து பரிசளிப்பதுபோலே இங்கும்‌ என்று கண்டுகொள்வது. 
(ங்ரத்‌்ததாம்‌ அசலாம்‌ வித;தளமி ) விய்வாஸத்தை அசையாததாகச்‌ 
செய்கிறேன்‌. உண்டான விம்வாஸத்தை அசையாததாகச்‌ செய்கை 
யாவது,-- அதற்கு இடையூறில்லாதபடி செய்வதன்மூலம்‌ பலன்‌ 
கிடைக்கும்‌ வரையில்‌ அதை இடைவிடாமல்‌ வளர்க்கையேயாகும்‌: 
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பச] 
ர தம்‌... ன்‌ டன்‌ 
த்‌ னான வாக தடதட ஆனம்‌ அட்சய ர 
11 2 மாமு பிர 
ட்‌ [ si A 


| (ர! த 1! ஈர ஒதர பக்ர்‌ ஒக ட்ட 
ஏ 681 NEW ஈனா | 
ப 
SN ஏ 860 கரவு கல்ப்‌ TAIRA 


22. ஸ தயா ம்ரத்‌,தவா யுக்தஸ்‌ தஸ்மாராத நமீஹதே | 


லபதே ௪ தத: காமாந்‌ மயைவ விஹிதாந்‌ ஹி தாந்‌ || 


ஸீ: (ஸூ) அந்த (அந்த) தே,வதாந்தரப,க்தன்‌, தயா 
்ரத்‌,த,யா யுக்த:- அந்த விம்வாலத்தோடு கூடியவனாய்‌, 
தஸ்ய (தஸ்ய) - அந்த (அந்த) தே.வதைக்கு, ஆரா க்கும்‌ 
ஈஹதே--ஆராதனம்‌ செய்ய முயல்கிறான்‌; தத: ௮ அந்குந்‌, 
தே,வதைபிட மிருந்து, மயா ஏவ ஹி விஹிதாந்‌-- see 


6 


a பட்ட தாந்‌ (தாந்‌) காமாந்‌ - தான்‌ விரும்பிய 
அந்த (அந்தப்‌) பொருள்களை, லய,தே ௪- அடையவும்‌ 
செய்கிறான்‌. 
(தாமேவ வித;தளமி) அந்த விர்வாஸத்தையே நிலைநிறுத்துகிறேன்‌. 
“* நாட்டினான்‌ தெய்வமெங்கும்‌ *” [திருமாலை 10] என்கிறபடியே, 
கொடியைப்‌ பந்தலிலே படரவிடுவதற்குச்‌ சுள்ளிக்கால்‌ நாட்டுவாரைப்‌ 
போலே, 
“ஸூர்யஸ்யைவ து யோ பக்த: ஸப்தஜந்மாந்தரம்‌ நர: | 
தஸ்மைவ து ப்ரஸாதே,ந ருத்‌,ரப,க்த: ப்ரஜாயதே || 
ரங்கரஸ்ய து யோ பக்த: ஸப்தஜந்மாந்தரம்‌ நர: | 
தஸ்மைவ து ப்ரஸாதே,ந விஷ்ணுப க்த: ப்ரஜாயதே 1?” 
[ஏழு ஜன்மம்‌ சூரியனுக்கு ப,க்தனாயிருப்பவன்‌, அவனருளால்‌ சிவ 
ப,க்தனாகப்பிறக்கிறான்‌. ஏழுஜன்மம்‌ சிவப,க்தனாயிருப்பவன்‌ அவனர 
ளால்‌ விஷ்ணுப,க்தனாகிறான்‌] என்கிற ப்ரமாணத்தில்‌ சொன்னபடி, 
தன்னிடம்‌ காலக்ரமத்தில்‌ ப,க்திவிற்வாஸங்கள்‌ உண்டாவதற்கு 
உறுப்பாக, அந்த ஜன்மத்தில்‌ அந்த தே;வதாந்தர ப,க்திவிற்வா 
ஸங்களையே பரமகாருணிகனான நான்‌ நிலைநிறுத்துகிறேன்‌ என்றபடி. 
அப்படி நிலைநிறுத்தாவிடில்‌, ஒரு வகையில்‌ றாஸ்த்ரஸம்ப,ந்த,ம்‌ 
கொண்டிருக்குமிவர்கள்‌ மாஸ்த்ரவிற்வாஸமில்லாத நாஸ்திகர்களாகப்‌ 
போய்விடுவார்களாகையாலே, அந்த மாஸ்த்ர விம்வாஸத்தைப்‌ 
பற்ருசாகக்கொண்டு, படிப்படியாக அவர்களை முன்னேற்றி என்‌ 
ப,க்தர்களாக்குவதற்காக, அந்த ஜன்மத்தில்‌ அந்த தே;வதாந்தர 
விற்வாஸத்தையே நிலைநிறுத்துகிறேன்‌ என்று கருத்து. 22. 


ஏழாமத்தியாயம்‌ 713 


TU TAT ண ௭ TE: Ta — SET: ளார்‌ 
af Seq | 8: எரி ளா ama fe என்ளி- 


22. அந்த விருப்பத்‌ துடனே யவரையவர்‌ 
தந்த மனமிறைஞ்சிச்‌ சார்வுறுவர்‌--சிந்தையுட 
னென்பாற்‌ செயப்பட்டே யிங்கவராற்‌ காமமவை 
தம்பா லவரடைவர்‌ தாம்‌. 


அவர்‌ (அவர்‌)--அந்த (அந்த) தே,வதாந்தர பக்தர்கள்‌, 
அவரை (அவரை)--அந்த (அந்த) தே, வதையை, அந்த 
விருப்பத்துடனே -- அந்த விற்வாஸத்தோடு கூடவே, 
சிந்தையுடன்‌ -- அந்த (அந்த) தேவதைகளைப்‌ பற்றிய 
நினைவுடன்‌, தம்‌ தம்‌ மனம்‌ இறைஞ்சி சார்வுறுவர்‌ -- 
தத்தம்‌ மனத்தினாலே ஆராதித்து ஆஸ்ரயிப்பார்கள்‌; 
என்பால்‌ செயப்பட்டே--(உண்மையில்‌) என்னால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டவையேயான, காமம்‌ அவை (௮அவை)--தாம்‌ விரும்பிய 
(அந்தந்தப்‌) பொருள்களை, அவரால்‌--அந்த தே,வதையிட 
மிருந்து, அவர்‌ தாம்‌--அந்த தேவதாபகத்தர்கள்‌, தம்பால்‌ 
அடைவர்‌-—தமக்கென்றே அடைவர்‌. 


22. அந்தந்த தேவதைகளிடம்‌ பத்தி விய்வாஸங்களை 
நிலைநிறுத்தினாலும்‌, கர்மவற்யரான அந்தந்த தேவர்கள்‌ அவ்வப்‌ 
பலன்களை அளிக்க வல்லமையுடையவர்கள்‌ என்று எப்படி நம்‌ 
புவது ? எனில்‌: அந்தந்த தே,வதாராதணனங்களைச்‌ செய்வார்க்கு 
அவ்வப்பஹலன்கள்‌ கிடைக்கும்‌ என்று ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,த்தவன்‌ 
நானேயாகையால்‌, அந்தந்த தேவதைகளுக்கு நானே அந்தர்யாமி 
யாயிருந்துகொண்டு, அவர்கள்‌ மூலம்‌ அவ்வப்பலன்களை ஆராத,கர்‌ 
களுக்கு அளிக்கிறேனாகையால்‌, அவ்வப்பலன்களையும்‌ அவர்கள்‌ 
குறைவறப்பெற்றுப்‌ போகிறார்கள்‌ என்கிறான்‌. (ஸ தயா ம்ரததயா 
யுக்த:) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ **ய: ய:”” என்றிருப்பதையொட்டி, இங்கு 
ஈஸ: முதலான பத,;ங்களையும்‌ ஆவ்ருத்தி செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. 
அந்தந்த தேவதாந்தரபத்தன்‌ அந்தந்த தே,வதாவிஷயமான ப,க்தி 
விங்வாஸங்களோடு கூடியவனாய்‌; (தயா ங்ரத்‌ததயா யுக்த;) முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டபடி என்னால்‌ இடையூறில்லாதபடி நிலை 
கீ-—15 
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௭ கா எ ௫ சன்‌ | ஈறாக என்‌ 
என்ர, ர ர ஈண்‌ எ என்‌ எ என்‌ 


நிறுத்தப்பட்ட மரத்‌ தை,யோடு கூடியவனாய்‌ என்றபடி. (தஸ்ய 
ஆராத,நம்‌ ஈஹதே) இந்திரன்‌ முதலான அந்தந்த தேவர்களுடைய 
ஆராத,னத்தைச்‌ செய்ய முயல்கிறான்‌. முன்‌ இரண்டு ம்லோகங்களி 
லும்‌ ‘தேவதா: *தநும்‌” என்று த,வர்களைக்குறிக்கும்‌ ஸ்த்ரீலிங்க, 
மப்‌,த;ம்‌ பிரயோகி,க்கப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்திற்‌ 
போலே இங்கும்‌, புல்லிங்கமான தேதவரப்‌,தமே கருதப்படுகிற 
தாகையாலே, * தஸ்ய” என்னும்‌ புல்லிங்கஃறப்‌,த;த்தாலே அநு 
வதிடப்பது பொருந்தும்‌. * தஸ்யா: ” என்று ஸ்த்ரீலிங்க,றப்‌,த3 
மாகவே கொண்டு, ** தஸ்யா: ராத,நம்‌ £” என்று பத;ம்‌ பிரித்து 
இதே பொருளைக்‌ கொள்ளலாமாயினும்‌, அப்படிக்‌ கொள்ளும்போது, 
ஆராதனம்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ அப்ரஸித்‌,த,;மான ராத,நமப்‌,த,த்‌ 
தைப்‌ பிரயோகி,த்திருப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய அஸ்வாரஸ்யம்‌ 
வருகையால்‌, **தஸ்ய--இந்த்‌,ராதே?: ஆராத,நம்‌”' என்று பாஷ்ய 
மிடுவதன்மூலம்‌ அப்படிப்‌ பதும்‌ பிரிப்பது அ.நாத,ரிக்கப்பட்டது. 
முன்னிரண்டு ம்லோகத்திலுமிருப்பதையொட்டி * தஸ்யா: என்று ஸ்த்ரீ 
லிங்க, றப்‌,த$ம்‌ இருப்பதே பொருந்தும்‌ என்று கருதினால்‌, “தஸ்யா: 
ராதனம்‌' என்றே ம்லோகத்தில்‌ பதச்சேதஜ்‌ கொண்டு, பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ படலிதார்த்ததத்தைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இனி, உத்தரார்த்த,த்தில்‌, * “இவர்களைப்‌ படிப்படியாக மாஸ்த்ராதி, 
காரிகளாக்குவதற்காக, அந்தந்த தே,வதைகளுக்கு அந்தர்யாமி 
யான நானே, அவர்கள்‌ மூலம்‌ அந்தந்த ப,க்தர்கள்‌ விரும்பிய 
பலன்களையும்‌ அளிக்கிறேன்‌” என்று காட்டுகிறான்‌:-- (தத:) எனது 
ஈரீரமாயிருக்கும்‌ இந்த்‌ஸராதி,களின்‌ ஆராதூனத்தினால்‌. **தத:”? என்று 
இந்த்‌ரராதி, தேவதைகளிடமிருந்து என்று பொருள்கொள்வதில்‌ 
பயன்‌ அதி,கமில்லை ; **மயைவ விஹிதாந்‌ ஹி தாந்‌” என்று தானே 
பலனை அளிப்பதாகக்‌ கூறுகையால்‌. ஆகையால்‌, *“தஸ்யாரரத,நம்‌' 
என்று முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த்‌ராதி,களின்‌ ஆராத,னமே 
இங்கு **தத:”” என்று அநுவதிடக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(தாந்‌ காமாந்‌ லபதே ச) அவனவன்‌ விரும்பிய அந்தந்தக்‌ காமங்களை 
அடையவும்‌ செய்கிறான்‌. கர்மவற்யராய்‌, அல்ப மக்தியுடையவர்‌ 
களான அந்த தேவதைகள்‌ அதைக்‌ கொடுக்கவல்லவரோ? எனில்‌: 
(மயைவ ஹி விஹிதாந்‌) அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியான என்னா 
லேயே அப்பலன்கள்‌ அளிக்கப்படுகிறதாகையால்‌, ஆராத,கர்கள்‌ 
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ஊண்‌ ரூ ஊன்‌ எனா AID Cp ரானி 
இண்‌ | 5: ॥ 


பலனைப்பெறுவதில்‌ ஒரு குறையுமில்லை என்கை. (ஹி) இவ்விஷயம்‌, 
“சதுர்ேஹோதாரோ யத்ர ஸம்பத.ம்‌ கச்ச,ந்து தே,வை:'' [யஜு-ஆர 
8-11-21] [பரமாத்மா தே;வர்களுக்கு அந்தர்யாமியாயிருப்பதாலேயே 
யஜ்ஞங்கள்‌ தேவர்களோடு தொடர்பு பெறுகின்றன] முதலான ஸாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ ப்ரஸித்‌,த,ம்‌ என்று கருத்து. **ஹிதாந்‌ காமாந்‌” “என்று கூட்டி, 
“தனக்கு ஹிதமான அந்தந்தப்பொருள்களை அடைகிறான்‌” என்று 
கொள்ளக்கூடாதோ? எனில்‌: அடுத்த ற்லோகத்தில்‌ புல்லறிவாளர்‌ 
களான அவர்கள்‌ அல்பாஸ்திடரபடிலன்களையே பெறுகிறார்கள்‌ என்று 
நிந்தி,த்திருக்கையாலே, அறிவின்மையால்‌ அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ அப்‌ 
பலன்களை இங்கு ஹிதமென்பது பொருந்தாது. **ஸ:”' **தயர 
ம்ரத்த,யா”” **தஸ்ய”” என்றதைப்போலே, **தாந்‌ காமாந்‌”” என்‌ 
நிருக்கவேண்டியது நியாயமாகையாலும்‌, மற்ற தெய்வங்கள்‌ அவ்‌ 
வப்படிலன்களைக்‌ கொடுப்பதாக வெளிப்படையாகத்‌ தோன்றுகை 
யால்‌, உண்மையில்‌ தேவதைகளுக்கு உள்ளிருந்து எல்லாப்ப,லன்‌ 
களையும்‌ கொடுப்பவன்‌ தானே என்பதில்‌ மாஸ்த்ரப்ரஸித்‌;தி,யைக்‌ 
காட்டவேண்டியது அவள்யமாகையாலும்‌ **ஹி'” ““தாந்‌”* என்று 
பிரித்து முற்கூறியபடி பொருள்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. (மயைவ) 
““அராதிப்பது தேவதாந்தர்யாமியான உன்னையே என்றும்‌, பலன 
ளிப்பதும்‌ நீயே என்றும்‌ அறியாதவர்களுக்கு நீ பலனளிப்பது 
எப்படிப்பொருந்தும்‌?” ” என்னும்‌ ஐயத்தை ஏவகாரத்தாலே நீக்குகிறான்‌ . 
இவ்வாராததகன்‌ இந்திரன்‌ முதலிய அந்த தேவதைகளை ஆரா 
தி,க்கும்போது, ஆராதி,க்கப்படும்‌ அவர்கள்‌ எனது மரீரங்களென்‌ 
றும்‌, ஆகையால்‌ அவர்களை ஆராதிப்பது எனது அர்ச்சனமே 
என்றும்‌ அறியாவிடினும்‌, அது உண்மையில்‌ எனது ஆராதன 
மாகையாலே, அவன்‌ விரும்பும்‌ அவ்வப்‌ பலன்களை நான்‌ அளிக்‌ 
கக்‌ குறையில்லை என்று கருத்து. எப்படியாயினும்‌, பந்த கமான 
( ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைக்கும்‌ ) பலன்களைக்‌ கொடுத்து, பரம 
காருணிகனான எம்பெருமான்‌ இவர்களை ஸம்ஸாரத்தில்‌ அழுந்தச்‌ 
செய்யலாமோ? எனில்‌: அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ இப்பலன்களை அளிக்கா 
விடில்‌ அவர்களுக்கு ஏற்கனவே ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ராஸ்த்ரவிம்வாஸமும்‌ 
அழிந்து நாஸ்திகர்களாகிவிடுவார்களாகைய ராலே.  அப்படியாகா 
மல்‌, மேல்‌ ஜன்மங்களில்‌ படிப்படியாக முன்னேறித்‌ தன்னை அடை 
வதற்காக இந்த ஜன்மங்களில்‌ அந்த தேவதைகள்‌ மூலம்‌ அப்‌ 
பலன்களை அளிப்பது தவறல்ல. இவ்வர்த்தத்தையே நம்மாழ்வார்‌ 
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23. அந்தவத்து பலம்‌ தேஷாம்‌ தத்‌,ப வத்யல்பமேத,ஸாம்‌ | 
தே,வாந்‌ தே,வயஜோ யாந்தி மத்‌,ப,க்தா யாந்தி மாமபி |] 
அல்பமேத,ஸாம்‌ தேஷாம்‌--புல்லறிவாளர்களான அவர்‌ 

களுக்கு, தத்‌ பலம்‌ -- அவ்வாராதனப,லன்‌, அந்தவத்‌ 

து -- ( அல்பமாகவும்‌ ) முடிவுடையதாகவும்‌ ஆகிறது; 

(ஏனெனில்‌:) தே,வயஜ: -- தே,வர்களை ஆராதி,ப்பவர்கள்‌, 

தேவாந்‌ -- தேவர்களை, யாந்தி -- அடைகின்றனர்‌; மத்‌, 

ப,க்தா: ௮பி--என்னுடைய பக்தர்களும்‌, மாம்‌ -- என்னை, 
யாந்தி--அடைகின்‌ றனர்‌. 


23. அற்ப மதியான வவர்க்கங்‌ கமைபலந்தா 
னிற்பதில தாக நிகழுமே--கற்பமரர்‌ 
பின்சேர்ந்தா ரங்கவரைப்‌ பெற்றா ரவரெனையே 
யின்சேர்ந்தா ரும்பெறுவ ரிங்கு. 


“ஓடியோடிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறந்து மற்றோர்‌ தெய்வம்‌ 
பாடியாடிப்‌ பணிந்து பல்படிகால்‌ வழியேறிக்‌ கண்டீர்‌ 
கூடிவானவர்‌ ஏத்தறின்ற இருக்குருகூர தனுள்‌ 
ஆடுபுட்கொடி ஆதிமூர்த்திக்கு அடிமைபுகுவதுவே'' 

[திருவாய்‌ 4-10-7] 
என்று அருளிச்செய்தார்‌. **காமைஸ்‌ தைஸ்தை: £” என்று 
தொடங்கி, இந்த ம்லோகமீறாகவுள்ள மூன்று ம்லோகங்களின்‌ 
அர்த்தத்தை 
“அவரவர்‌ தமதமது அறிவறி வகைவகை 
அவரவர்‌ இறையவர்‌ எனஅடி அடைவர்கள்‌ 
அவரவர்‌ இறையவர்‌ குறைவிலர்‌ ; இறையவர்‌ 
அவரவர்‌ விதிவழி அடையநின்‌ றனரே”' [திருவாய்‌ 1-1-5] 


என்று ஒரு பாசுரத்தில்‌ ஆழ்வரர்‌ அருளிச்செய்ததும்‌ இங்கு. அனு 
ஸந்தி,க்கத்தக்கது, ்‌ 282. 
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அற்பமதியான அவர்க்கு -- புல்லறிவாளரான அவர்‌ 
களுக்கு, அங்கு அமை -- தே,வர்களிடம்‌ கிடைக்கும்‌, பலம்‌ 
தான்‌--பயனான து, நிற்பதிலது ஆக நிகழுமே--நிலை நில்லாத 
தாகவே ஆகிறது. ( ஏனெனில்‌ ) கற்ப அமரர்‌ -- கற்ப 
காலத்திற்குட்பட்ட வாழ்வையுடைய தேவர்களை, பின்‌ 
சேர்ந்தார்‌ -- ஆராதி ப்பவர்கள்‌, அங்கு -- ( நிலைநில்லாத ) 
அமரருலகில்‌, அவரை பெற்றார்‌--அவ்வமரரையே அடைவர்‌; 
இங்கு--இவ்வுலகில்‌. எனையே இன்‌ சேர்ந்தாரும்‌--என்னிடமே 
இனிதாக ஈடுபட்டவர்களும்‌, (எனையே) பெறுவர்‌--என்னையே 
அடைவர்‌. 


23. உனது அருளாலேயே தே,வதாந்தரப,க்தர்களும்‌ பூல 
னடைகிறார்கள்‌ எனில்‌: அவர்களுக்கும்‌, உனது பக்தர்களுக்கும்‌ 
வாசியில்லையோ? என்ன, நெடுவாசி உண்டு என்கிறான்‌ இந்த 
ங்லோகத்தில்‌. (அல்பமேதஸாம்‌ தேஷாம்‌) அல்பர்களான தேவதை 
களிடமும்‌,  அவர்களளிக்கும்‌ அற்பபடிலன்களிலும்‌ பு£த்ததியைச்‌ 
செலுத்திய அவர்களுக்கு. அன்றிக்கே, மாஸ்த்ரங்களில்‌ அல்பமே 
அறிகையால்‌ புல்லறிவாளர்களான அவர்களுக்கு என்றுமாம்‌. எல்லா 
தேடிவர்களுக்கும்‌ ( ஏன்‌ எல்லா உலகுக்குமே ) அந்தர்யாமியாக 
நாராயணன்‌ நிற்கிறான்‌ என்னும்‌ வேதாந்த ஜ்ஞாநம்‌ இல்லாதவர்‌ 
களாய்‌, இந்திரன்‌ முதலிய அவர்களைமாத்திரம்‌ குறித்து யாகம்‌ 
செய்பவர்களாகையாலே, இவர்களைப்‌ புல்லறிவாளர்கள்‌ என்கிறான்‌. 
ராஸ்த்ர ஜ்ஞாநமேயில்லாத நாஸ்திகர்களை, மேலிரண்டு ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌ *அபு_,த்‌த,ய:” “மூட,” என்று அறிவேயில்லாதவர்களாகக்‌ 
கூறப்போகிறான்‌. இங்கு மாாஸ்த்ரத்தையும்‌, அதிற்சொல்லப்பட்ட 
தேவதைகளையும்‌ மேலெழ அறிந்து, மாஸ்த்ர தாத்பர்யமறியாத 
வர்களை * அல்பமேதஸ்ஸாுகள்‌ £” (புல்லறிவாளர்கள்‌) என்கிறான்‌. 
இனி அறிவாளிகள்‌ யாரெனில்‌: பரமபுருஷனிலும்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்த 
ஐங்வர்ய கைவல்யங்களை ப்ராப்யமாக மயங்கியபோதிலும்‌, அவற்‌ 
றுக்குப்‌ பலப்ரத; ஸாதனமாயிருப்பவன்‌ ஸர்வதேவாத்தர்யாமி 
யான நாராயணனே என்று அறிபவர்கள்‌ (முற்கூறியவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌) மேத,ூவான்கள்‌ என்றும்‌, நாராயணனே பரமப்ராப்ய 
மாய்‌, தன்னை அடைவிக்கப்‌ பழலப்ரத; ஸாதனமாயிருப்பவன்‌ என்று 
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அறிந்தும்‌, தமது முயற்சிகளைப்‌ ப,லகரண ஸாதூனமாக (ப்ராபக 
மாக) மயங்குகிற உபாஸகர்களான ஜ்ஞாநிகள்‌ மேத £வத்தரர்கள்‌ 
என்றும்‌, அவனையே பரமப்ராப்யம்‌, ப்ராபகம்‌ முதலிய அனைத்துமாக 
அறிபவர்களான மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகள்‌ மேதராவத்தமர்கள்‌ 
என்றும்‌ கண்டுகொள்வது, (தத்‌ பலம்‌ அந்தவத்‌ து) அப்படி 
இந்த்ராதி, களைமாத்திரம்‌ ஆராதி,ப்பதால்‌ கிடைக்கும்‌ ப,லம்‌ அற்ப 
மாகவும்‌, நிலைநில்லாததாகவும்‌ உள்ளது. * அந்தவத்‌ * என்றே 
சொல்லப்பட்டபோதிலும்‌, “து” காரம்‌ சகாரப்‌ பொருளதாய்‌. அநுக்த 
ஸமுச்சாயகமாகையாலே, அல்பர்களான தே,வதைகளிடமிருந்து 
கிடைக்கும்‌ பலம்‌ அல்பமும்‌ ஆகிறது என்று உணர்த்துகிறது. 
(தேஷாம்‌ து) என்று கூட்டி, கடைசிப்‌ பாத,த்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ப,கவதீ;ப,க்தர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபாட்டை *து£காரம்‌ காட்டுவ 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌; அப்போது * அந்தவத்‌ ' என்னும்‌ பதம்‌ 
அர்த்த; ஸித்த,மான அல்பத்வத்துக்கு உபலக்ஷணம்‌. இவ்வண்ண 
மாகப்‌ பூர்வார்த்தத்தை ஒரே வாக்யமாகக்‌ கொண்டு பொரு 
ளுரைக்க இடமிருக்கையால்‌, **தேஷாம்‌ பூலம்‌ அந்தவத்து”” 
*அல்பமேதஹஸாம்‌ தத்‌ பவதி” என்று இரு வாக்யமாக்கிப்‌ பொரு 
ளுரைப்பது பொருந்தாது. இப்படி இவர்கள்‌ மற்ற தெய்வங்களிட 
மிருந்து அடையும்‌ ப,லம்‌ அற்பமாகவும்‌, நிலை நில்லாததாகவும்‌ 
இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? என்பதைக்காட்டுகிறது மூன்றாவது 
பாதம்‌-(தே,வாந்‌ தேவயஜோ யாந்தி) துராராதரர்களாய்‌,அல்பராய்‌, 
அதித்யரான இந்திரன்‌ முதலான தெய்வங்களைக்‌ குறித்து அரும்பாடு 
பட்டு யஜ்ஞம்‌ முதலான ப்ரவ்ருத்திகளைச்‌ செய்பவர்கள்‌. அந்த 
தெய்வங்களையேயன்றோ அடைகிறார்கள்‌; அதனால்‌ அவர்கள்‌ பெறும்‌ 
பலன்‌ அற்பமாய்‌, முடிவுடையதாய்‌ உள்ளது என்றபடி. 
இந்திரன்‌ முதலிய தே;வர்கள்‌ அளவுபட்ட போக,த்தையுடையவர்‌ 
களாய்‌, அளவுபட்ட காலமே வாழ்பவர்களாகையாலும்‌, அவர்களை 
ஆராதி,ப்பவர்கள்‌ அவர்களிடமிருந்து அதி,கபக்ஷமாகப்‌ பெறக்கூடி 
யது அவர்களோடு ஸமா நபேக$ராயிருக்கையாகிற அந்த தே;வதா 
ஸாயுஜ்யமேயாகையாலும்‌, அந்தப்‌ பலம்‌ அந்த தேவதைகளின்‌ 
ஐம்வர்யத்தைப்போலே அல்பமாய்‌, அவர்களது காலத்துக்கு மேற்‌ 
படாததாகையாலே அஸ்திர மாயல்லது இருக்கமுடியாது என்று 
கருத்து. ஆக, தே;வதாந்தரங்களிடமிருந்து ஐற்வர்யத்தை விரும்பு 
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மவன்‌ அற்பபு,த்‌;தி,யுடையவன்‌ என்றதாயிற்று. இப்படி இகழப்‌ 
பட்ட இவர்களை “மநுஷ்யாணாம்‌ ஸஹஸ்ரேஷு கருத்‌ யதது 
ஸித்‌,தயே'' (7-8) என்று எம்பெருமான்‌ கொண்டாடுவது 
பொருந்தாதாகையாரால்‌, அங்கு கொண்டாடப்பட்டவர்கள்‌ 
எம்பெருமானிடமிருந்து மோக்ஷ்ஸித்‌,தியின்‌ யொருட்டு 
ஸித்‌,தி,பர்யந்தம்‌ யத்னம்‌ பண்ணுபவர்களே என்றும்‌, *யததா 
மயி பல கம்சிந்மாம்‌ வேத்து என்று அவர்களில்‌ சிறந்தவனாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவன்‌ எம்பெருமானையே பரமப்ராப்யமாகக்கொண்டு, 
அவனை அடையும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ முயற்சியைச்‌ செய்பவன்‌ என்‌ 
றும்‌, **தத்வதோ வேத்தி'' என்று அவர்களில்‌ சிறந்தவனாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவன்‌ தனக்காகத்‌ தான்‌ முயற்சி செய்வதினின்றும்‌ 
கைவாங்கி, சாதகம்போல்‌ நாதன்தனதருளே பார்த்திருக்கும்‌ ஸித்‌; 
தே பாயநிஷ்ட,ப்ரபந்நன்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. இனி, புல்லறி 
வாளர்கள்‌ என்று முற்பாதியில்‌ இகழப்பட்டவர்களுக்கு நேர்‌ எதிர்த்‌ 
தட்டாயிருப்பவர்களாய்‌, பத்தொன்பதாவது ர்லோகத்தில்‌ விவரிக்‌ 
கப்பெற்றவர்களாய்‌, பேரறிவாளர்களான இந்த மஹாத்மாக்கள்‌ 
அடையும்‌ பலனைக்‌ கடைசிப்‌ பாத,த்தில்‌ காட்டுகிறான்‌. 
( மத்‌பூக்தா அபி மாம்‌ யாந்தி) என்னிடம்‌ ஈடுபாடுடைய 
மஹாத்மாக்கள்‌ -- முற்கூறிய புல்லறிவாளர்களைப்போலே அற்ப 
ப,லனைக்குறித்துச்‌ செயற்கரிய கர்மாநுஷ்டஜானம்செய்து அரும்பாடு 
படாமல்‌, அக்கருமங்கள்‌ எனக்கு ஆராதனமாயிருப்பவை என்று 
அறிந்து, அக்கருமங்களுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அற்பப,லன்களில்‌ 
ஆசைவைக்காமல்‌, அவற்றில்‌ விலக்கவொண்ணாத நித்யநைமித்திக 
கர்மங்களை மாத்திரம்‌ என்‌ உகப்பையே கருதி பேசக,ரூபமாகச்‌ 
செய்பவர்களாய்‌, அவற்றை மோக்ஷ்ஸாதனமென்றும்‌ நினையாத 
வர்களாய்‌, என்னை எனது நிர்ஹேதுககிருபையாலேயே அடை 
கிறார்கள்‌. பர்த்ருபேோோக,த்ைதை விலைக்குறுப்பாக்குமாபோலே, 
ப்க்தியை மோக்ஷஸாத,னமாக்குவதும்‌ ஸ்வரூபவிருத்ததமாகை 
யாலே, ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந பத்திநிஷ்டனை இவனே பக்த 


மப்‌த$த்திற்கு முகி,யார்த்தம்‌ என்று கருதி, ** அஹம்‌ ஸ்மராமி 
மத்‌ஃப,க்தம்‌”' என்று வராஹசரமங்லோகத்திற்சொன்னதுபோலே 
“மத்‌ப,க்தா:'' என்கிறான்‌. :* தேவயஜ: '' என்று, தேவர்களைக்‌ 


குறித்து யஜ்ஞாதி;களைச்‌ செய்து அரும்பாடுபடுபவர்கள்‌ என்று 
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அவர்களை வர்ணித்து, “:மத்‌.பூக்தா:'' என்று இவர்களை, என்னிடம்‌ 
ஈடுபாட்டில்‌ தலைமைபெற்றவர்கள்‌ என்று வர்ணிப்பது குறிக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது. :: சதுர்விதரா ப,ஜந்தே '' என்று இதர புருஷார்த்தடங்களை 
விரும்புமவர்களையும்‌ உபாஸக ஜ்ஞாநியையும்‌ ப,க்தர்களாகச்‌ சொன்னா 
னாயினும்‌, ஐங்வர்யார்த்தி,கள்‌ இவனை உடனே அடைவதில்லையாகை 


யாலும்‌, கைவல்யார்த்திடக5ள்‌ இவனை அடைவதேயில்லையாகையாலும்‌, 
அல்பபுருஷார்த்த,ங்களை விரும்புகையாகிற குறை அவ்விருவரிடமும்‌ 
உள்ளதாகையாலும்‌, மேோக்ஷத்திலும்‌ தன்‌ ஆநந்த;த்தை விரும்புகை 
யாகிற குறை உபாஸக ஜ்ஞானியிடமும்‌ உள்ளதாகையாலும்‌, இங்கு 
*மத்ப,க்தா:”' என்றது, மோக்ஷத்திலும்‌ அவனது ஆனந்த,த்தையே 
விரும்பும்‌ பேரறிவாளர்களாய்‌, குற்றமற்றவர்களாய்‌, தலைசிறந்த 
வர்களான ப,க்தர்களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌ என்பதை 


'“மத்ப்ரீணரநைக ப்ரயோஜகா:'' என்னும்‌ பத,த்தாலே பாஷ்யகாரர்‌ 
காட்டியருளினார்‌. “நிஜ கர்மாதி, ப,க்த்யந்தம்‌ குர்யாத்‌ ப்ரீத்யைவ 
காரித:, உபாயதாம்‌ பரித்யஜ்ய'' [கீ;-ஸம்‌ 31] [தான்‌ அவம்யம்‌ 
செய்யவேண்டிய கர்மம்‌ தொடக்கமாக, ப,க்தியீறாக, ப்ரீ தியினாலேயே 
செய்விக்கப்பட்டு, அவற்றில்‌ உபாயத்வபு,த்‌. தியை வாஸனை 
யோடுவிட்டுச்‌ செய்யக்கடவன்‌.] “ கதாஹம்‌ ப்ரஹர்‌ஷயிஷ்யாமி ”” 
[எப்போது நான்‌ உன்னை உகப்பிக்கக்கடவேன்‌ ?] [ஸ்தோசர 46] 
என்றாரன்றோே ஆளவந்தாரும்‌. இவர்கள்‌ இப்படி அருளிச்செய்‌ 
கைக்கு அடி -- ** தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளுமீதே எனக்கே 
கண்ணனை யான்‌ கொள்‌ சிறப்பே'' [திருவாய்‌ 2-9-4 ] என்று 
நம்மாழ்வாரும்‌, “உனக்கே நாம்‌ ஆட்செய்வோம்‌'' [திருப்பாவை 
29] என்று ஆண்டாளும்‌ அருளிச்செய்கை. (மாம்‌ யாந்தி) இனிமை 
உபேயமாகையாலே, ப்ரீதிவிரிஷ்டமான எனது ஸ்வரூபமே இவர்‌ 
களுக்கு ப்ராப்பமாகையாலும்‌, அதையும்‌ ஸ்வப்ரவ்ருத்தியாகிற 
ஆயாஸமில்லாமல்‌ பெறுகையாலும்‌, இவர்களே மற்ற எல்லா 
அதிகாரிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ தலைசிறந்த பலனைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌ 
என்று கருத்து, ** பேோகமாத்ர ஸாம்யலிங்கராச்ச ”” [4-4-17] 
என்று ஸூத்ரத்திலும்‌, பரமம்‌ ஸாம்யமுபைதி'” [முண்ட, 3-1-3] 
என்று ம்ருதியிலும்‌, ** மம ஸாதர்ம்ய மாக,தா: ”்‌ [கீதை 14_2] 
என்று கீதையிலும்‌ சொல்லப்பட்டபடி, உபாஸகன்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ 
அரும்பாடுபட்டுப்‌ பெறும்‌ பலனை இவன்‌ ஆயாஸமில்லாமல்‌ ஸ்வ 
ரூபப்ராப்தமான பரார்த்த,ப்ரதிபத்திமாத்ரத்தாலே பெறுகிறானன்றோ. 
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IMT gat ர எண்ணான எர AAR 
எனக்‌ கள்ளிளா₹-- 
ஏக்‌ Sq எ எர; | 
qi எள்‌ எர | 59 || 

24. அவ்யக்தம்‌ வ்யக்குமாபந்நம்‌ மந்யந்தே மாமபு.த்‌, த,ய: | 

பரம்‌ பாாவமஜாநந்தோ மமாவ்யயமநுத்தமம்‌ ॥ 

அபு,த்‌,த,ய :--அறிவு கெட்டவர்களான பெரும்பாலான 
ஜீவர்கள்‌, அவ்யயம்‌--குறைவற்றதாய்‌, அநுத்தமம்‌--ஒப்பில்‌ 
லாதபடி உயர்ந்திருப்பதான, மம பரம்‌ பாவம்‌--எனது 
மேலான நிலையை, அஜாநந்த:---அறியாதவர்களாய்‌, மாம்‌-- 
என்னை, அவ்யக்தம்‌--இதுவரையில்‌ இப்படி இல்லா தவனாய்‌, 
வ்யக்திம்‌ ஆபந்நம்‌--(இப்போது சில புண்யகர்மங்களாலே) 
இப்படிப்‌ பிறந்திருப்பவனாக, மந்யந்தே--எண்ணுகிரூர்கள்‌. 
24. ஒன்றோர்‌ குறையற்‌ றுயர்ந்த வென்றன்மை 

நின்றோ ரறியார்‌ நிகழ்ந்தென்னை--யின்றோர்பால்‌, 

வந்தியல்வான்‌ முன்றெரியா னென்றே மதித்துயிர்போற்‌ 

புந்தியிலா ரோர்ந்தார்‌ புணர்ந்து. 
இப்படி ஆயாஸமில்லாமல்‌ பெறுவதாகில்‌ அப்பலம்‌ வைதி,கபுத்ர 
விஷயத்திற்போலே அழிவுள்ளதாயிருக்குமோ? எனில்‌: கிடைத்தற்கரிய 
மஹாத்மாவான இவனை அரும்பாடுபட்டுப்‌ பெற்றபின்‌ பரமபுருஷன்‌ 
இவனை ஒருகாலும்‌ மறுபடி ஸம்ஸாரத்திற்கு அனுப்பமாட்டானாகை 
யால்‌, **அநாவ்ருத்து: மப்‌,தராத்‌ அகாவருத்த: றப்‌;தராத்‌'' [ப்ரஹ்ம 
ஸூத்ரம்‌ &-4-22] “௩ ௪ புஈராவர்த்ததே'” [சஓாந்‌8-15.1] *“ஸர்க்‌ 
கே,5பி நோபஜாயந்தே ப்ரளயே ௩ வ்யதஜ்தி ச” [கீதை 14-2] என்கிற 
புநராவ்ருத்தியின்மையாகிற பலன்‌ இவனுக்கும்‌ உண்டு. இவனுக்‌ 
குள்ள பரார்த்த, ப்ரதிபத்தி சிறுகுழந்தைகளான வைதிகபுதீரர்களுக்கு 
இல்லாமையாலே, இவனுக்கு அவர்கள்‌ த்‌ரூஷ்டாந்தமாகமாட்டார்‌ 
கள்‌. ““தே,வயஜ:”' “மத்‌,ப,க்தா:”” “யாந்தி மாமபி''' என்னும்‌ பத;ங்க 
ளின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தை உணரர்மையாலே நாரரயணார்யர்‌ என்னும்‌ 
இதர மதஸ்தரர்‌, இவனிடம்‌ இதர பலன்களை விரும்புபவர்களும்‌ இங்கு 
ப,க்த மப்‌;தநத்தாலே குறிக்கப்படுபவர்கள்‌ என்று கொண்டு, அவர்க 
ளும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ இவனை அடைவதாகப்‌ பொருள்கொண்டார்‌. 29. 
கீ-—16 
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ப வ களில்‌ விண்‌ Tae 
SETS: எளி Waa 


பூததியிலார்‌- அறிவு கெட்டவர்களான பெரும்பாலான 
ஜீவர்கள்‌, ஒன்று ஓர்‌ குறை அற்று ஒரு வித,த்தாலும்‌ 
ஒரு குறையும்‌ இல்லாமல்‌, உயர்ந்து உயர்ந்த-—ஓப்பில்லா த 
படி உயர்ந்திருப்ப தான; என்‌ தன்மை-எனது மேலான 
நிலையை, நின்று ஓர்‌ அறியார்‌-நிலைநின்று ஒருபடியும்‌ 
அறியமாட்டாதவர்களாய்‌, நிகழ்ந்த என்ன-- நிகழ்காலத்‌ 
தில்‌ விளங்காநிற்கும்‌ என்னை, முன்‌ தெரியான்‌--இ துவரை 
யில்‌ இப்படி இல்லாதவனாய்‌, இன்று இப்போ து, ஓர்பால்‌-- 
(புண்யகர்மமாகிற) ஒரு காரணத்தாலே, வந்து-சிறப்‌ 
போடு வந்து, இயல்வான்‌ — பிறந்திருப்பவன்‌, என்றே 
மதித்து -- என்றே நினைத்து, உயிர்போல்‌ பு ந்தியில்‌ 
புணர்ந்து ஒர்ந்தார்‌--மற்ற ஜீவர்களைப்போலே தங்கள்‌ 
நெஞ்சில்‌ அறுதியிட்டிருக்கிறார்கள்‌. 


24, றாஸ்தீராதி காரிகளல்லாத புல்லறிவாளராயினும்‌. மாஸ்த்ர 


விற்வாஸமிருக்கையாலே ஐந்மாந்தரத்தில்‌ படிப்படியாக றாஸ்த்ராதி, 
காரிகளாக்கவல்ல முற்கூறிய தே;வதாந்தரப,க்தர்களும்‌ சிறுபான்மை 
யினர்‌ என்னும்படி -- இவர்களிலும்‌ கீழ்ப்பட்டவர்களாய்‌ , றாஸ்த்ர 
விய்வாஸமின்மையாலே, “அனைவரும்‌ ஆய்ரயிப்பதற்காக ஸர்வேம்‌ 
வரன்‌ மனிதனாய்‌ அவதரித்திருக்கிறான்‌” என்று மாஸ்த்ரங்கொண்டு : 
உணரமாட்டாமல்‌, ப்ரத்யக்ஷமான எனது ரூபசேஷ்டிதங்களாலும்‌ 
தேவர்‌ தலைவன்‌ என்று அறுதியிடமாட்டரமல்‌ இருக்கையால்‌ 
என்னாலும்‌ முன்னேற்றவே முடியாதபடி உலகில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
அறிவுகெட்டுக்கிடக்கிறார்களே என்று வருந்துகிறான்‌ இரண்டு ம்லோ 
கங்களில்‌. (அபு;த்‌த,ய:) அறிவுகெட்டவர்கள்‌. அறிவில்லாமலிருப்ப 
தோடன்றியில்‌ அறிவில்லைபயே எனக்குறைபடவுமறியாதவர்கள்‌. 
அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ “*லோக:”” ஸர்வஸ்ய” என்று இவர்களை 
எடுக்கையாலே, உலகில்‌ பெரும்பான்மையினர்‌ இப்படி அறிவுகெட்‌ 
டுக்கிடக்கிறார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. சென்ற ர்லோகத்தில்‌ 
புல்லறிவாளர்களான தே,ிவதாந்தர ப,க்தர்களாகக்‌ கூறப்பட்டவர்கள்‌ 
லக்ஷக்கணக்கானவர்கள்‌ என்றால்‌ பகுத்தறிவேயில்லாத இவர்கள்‌ 
கோடிக்கணக்கானவர்கள்‌ என்று கருத்து. இவர்களை இப்படி நிந்தி,ப்‌ 
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பதற்குக்‌ கருத்து என்ன? எனில்‌, பரமகாருணிகனான கண்ணன்‌ இவர்‌ 
களுங்கூட மாாஸ்த்ரவிங்வாஸம்‌ பெற்றுத்‌ தன்னை அறியவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ கருத்தாலேயே, உலகமெல்லாம்‌ கொண்டாடும்‌ கீதையை 
அருளி, அதில்‌ தெறியெல்லாம்‌ எடுத்துரைத்து, இந்த நெறிகளில்‌ 
ஒன்றையும்‌ அறியவில்லையே, அறியவில்லை என்னும்‌ இழவும்‌ இல்‌ 

யே என்று இவர்களை நிந்திக்கிறான்‌. **ஓ! ஓ! உலனெதியல்வே”' 
(திருவாசிரியம்‌ 6) என்னும்‌ பாசுரத்திலே சென்ற ங்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட தே,வதாந்தர பக்தர்களை “உலகு” என்று பெரும்‌ 
பாலோராக எடுத்து, “*அல்பமேத,ஸ்ஸுக்கள்‌”' என்று சென்ற ற்லோ 
கத்தில்‌ அருளியதை அடியொற்றி “படைத்து. இடந்து உண்டு 
உமிழ்ந்து அளந்து தேர்ந்து உலகளிக்கும்‌ முதற்பெரும்‌ கடவுள்‌ நிற்ப, 
புடைப்பல தானறி தெய்வம்‌ பேணுதல்‌, தனாது புல்லறிவு ஆண்மை 
பொருந்தக்‌ காட்டி'' என்று அவர்களைப்புல்லறிவாளர்கள்‌ என்று 
நிந்தித்ததும்‌, “அறிவினால்‌ குறைவில்லா அகல்ஞாலத்தவரறிய நெறி 
எல்லாம்‌ எடுத்துரைத்த நிறைஞானத்து ஒரு மூர்த்தி” [திருவாய்‌ 
4-8-6] என்னும்‌ பாசுரத்திலே--இந்த ம்லோகத்தில்‌ ““அபு;த்‌ததய:"” 
என்று கூறப்பட்டவர்களை அறியவில்லையே என்று குறைவுபடவும்‌ 
அறியாதபடி அறிவு கெட்டவர்களாக எடுத்து, “அகல்‌ ஞாலத்தவர்‌”்‌ 
என்பதன்‌ மூலம்‌ முற்கூறியவர்களைக்காட்டிலும்‌ மிகப்பெரும்பான்மை 
யினர்‌ இவர்களே என உணர்த்தி, இவர்களும்‌ தன்னை அறிய 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ பரமகருணேயாலேயே கீதையில்‌ கண்ணன்‌ 
தன்னை அடைவதற்கான எல்லா நெறிகளையும்‌ எடுத்துரைத்தான்‌ 
என்று அருளியதும்‌ இங்கு அதுஸந்தி,க்கத்தக்கது. இப்படி அறி 
வில்லாமலிருப்பதனால்‌, இவர்களுக்கு விளையும்‌ அநர்த்தத்தைப்‌ 
பிற்பாதியாலும்‌, முற்பகுதியாலும்‌ கூறுகிறான்‌,-- (பரம்‌ பவம்‌... 
அநுத்தமம்‌) எல்லையற்ற பரத்வஸெளலப்யங்களை உடையவனாயிருக்‌ 
கும்‌ எனது மேலான நிலையை அறிவதில்லை இவர்கள்‌ என்று கருத்து. 
(மம) வஸாுதேவனுக்குப்‌ பிள்ளையாய்‌, பரத்வ ஸெளலப்‌,யங்களின்‌ 
எல்லையைக்‌ காட்டிக்கொண்டு நிற்கிற என்னுடைய. (மம அவயயம்‌ 
அநுத்தமம்‌ பரம்‌ பாவம்‌) எல்லையற்ற இப்பரத்வ ஸெளலப்‌, 
யங்கள்‌ என்றும்‌ அழிவற்றவையாயினும்‌ எனது பரத்வதிலையிலே 
ஸெளலப்யம்‌ ப்ரகாறிப்பதில்லை. அவதார நிலையான இப்போதே 
இரண்டும்‌ ப்ரகாறிக்கின்றன என்று கருத்து. (அநுத்தமம்‌ 
அவ்யயம்‌ பரம்‌ பாவம்‌ அஜாநந்த:) தனக்கு மேலில்லாததும்‌ 
அழிவற்றதுமான பரத்வ qெளலப்‌,யங்களின்‌ எல்லை 
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எள: MASA Sana ஈர்‌. 


நிலையை அறியாதவர்களாய்‌; எல்லாக்‌ கர்மங்களாலும்‌, 
ஆராதி,க்கப்படும்‌ ஸர்வேற்வரனான நான்‌ வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ 
எல்லைகாணமுடியாத தன்மைகளை உடையவன்‌ என்று எனது எல்லை 
யற்ற பரத்வத்தையும்‌ ( மேன்மையையும்‌ ) அறிவதில்லை ; பரம 
கருணையாலும்‌, என்‌ குழந்தைகளான சேதனரிடம்‌ வாத்ஸல்யத்‌ 
யத்தாலும்‌, எல்லோருமே என்னை ஆற்ரயிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
எண்ணத்தாலே முற்கூறிய மேன்மையையும்‌ விடாமலே வஸு 
தேவனின்‌ பிள்ளையாக அவதரித்திருக்கிற எனது எல்லையற்ற 
ஸெளலப்யத்தையும்‌ ( நீர்மையையும்‌) அறிவதில்லை என்று கருத்து. 
இப்படி அறியாததற்குக்‌ காரணம்‌ -- இவ்விருள்தருமாஞாலத்திலே, 
அஞ்ஞானமாகிற இருளைப்போக்கி ஸத்தையும்‌, அஸத்தையும்‌ 
(1. உள்ளதையும்‌, இல்லாததையும்‌; 2. நல்லதையும்‌, தீயதையும்‌) 
பகுத்தறிய உதவும்‌ மாஸ்த்ரமாகிற கைவிளக்கைத்‌ துணைகொள்்‌ 
ளாமையே என்பது வெளிப்படை. 'ஹர்த்தும்‌ தம; ஸதஸத ௪ 
விவேக்துமீற: மா௩ம்‌ ப்ரதீ;பமிவ காருணிகோ த,த,ாதி'' [ர-ஸ்த 2-1] 
[(அஞ்ஞான) இருளைப்‌ போக்குவதற்கும்‌, ஸத்தையும்‌, அஸத்தையும்‌ 
பகுத்தறிவதற்கும்‌ உறுப்பாக மாஸ்த்ரத்தை ஸர்வேலற்வரன்‌ கை 
விளைக்கைப்போலே காட்டித்‌ தருகிறான்‌.] என்றாரன்றோ படட்டர்‌- 
இப்படி அறியாமையாகிற அஜ்ஞானம்‌ மாத்திரமன்று, அந்யதா 
ஜ்ஞான விபரீத ஜ்ஞாநங்களும்‌ இவர்களுக்கு உள்ளன என்று 
ங்லோகத்தின்‌ முற்பகுதியாலே காட்டுகிறான்‌, -- (மாம்‌ அவ்யக்தம்‌ 
வ்யக்திமாபந்நம்‌ மந்யந்தே) மற்ற ப்ராக்ருதரான ராஜகுமாரர்களைப்‌ 
போலை, முற்பிறவிகளில்‌ இப்படிப்‌ பிறவாதவனாய்‌, இப்போது 
புண்யவிரோஷத்தாலே இப்படிப்‌ பிறந்திருப்பவனாக என்னையும்‌ 
எண்ணுகிறார்கள்‌. மாஸ்த்ர விற்வாஸமில்லாவிடிலும்‌, “இப்போது 
சிறந்த குலத்தில்‌ சிறப்புடன்‌ பிறந்திருப்பவர்கள்‌ முற்பிறவிகளிலும்‌ 
இப்படியே பிறந்திருப்பார்கள்‌ என்னும்‌ நியமமில்லை; முற்பிறவிகளில்‌ 
மிகவும்‌ புண்ணியம்‌ பண்ணியதாலேயே இப்பிறவியில்‌ இப்படிப்‌ 
பிறந்திருக்கிறார்கள்‌” என்னும்‌ பொதுஜன நம்பிக்கையைப்‌ பின்பற்றி, 
தானும்‌ அப்படிப்‌ பூர்வஜன்ம புண்யத்தாலே வஸுதே,வனின்‌ 
பிள்ளையாய்‌, சிறப்புற்றுப்‌ பிறந்திருப்பவன்‌ என்று எண்ணுகிறார்கள்‌ 
என்று கருத்து. மூல ப்ரக்ருதியாகிற அவ்யக்தம்‌, அதன்‌ கார்ய 
மாகிற வ்யக்தம்‌ முதலானவை இப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தமாட்டா 
வாகையால்‌, *அவ்யக்தம்‌' *வ்யக்திமாபந்நம்‌” என்று அவற்றைக்‌ 
குறிப்பதாகக்‌ கொள்வது ஒட்டாது ; முற்கூறியபடியே பொருள்‌ 
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எள்‌ சான SARE எற்‌ என்‌ என்‌, 
எள்‌ எர என்‌; எ கர்ணா ARR 
பாமக ர்‌ எ ஈனா zea 
௭8 கவன எரா: 
ஏளன என்னன எனி எாளானர | 24 || 


25. நாஹம்‌ ப்ரகாஸ: ஸர்வஸ்ய யோக,மாயாஸமாவ்ருத: | 
மூடே யம்‌ நா$பி.ஜாநாதி லோகோ மாமஜமவ்யயம்‌ || 


25. என்பிறவி யோகமெனு மிம்மாயை யான்மறைந்தே 
யன்பிலர்கள்‌ யார்க்கு மறிவரியேன்‌--என்பதனா 
லென்னை யியல்பிறப்பற்‌ றேதுங்‌ குறைவிலனா 
வுன்னலுற வோரா துலகு. 


கொள்ளவேண்டும்‌. * அஜாநந்த: £ என்று பிற்பாதியில்‌ ஜ்ஞாநா 
பராவமாகிற அஜ்ஞாநம்‌ சொல்லிற்று; * மந்யந்தே ” என்று முற்‌ 
பாதியில்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபராவங்களை உள்ளபடி உணராமையாகிற 
அந்யதரா ஜ்ஞாந விபரீத ஜ்ஞாநங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. முன்‌ 
நாலு ங்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்டவர்கள்‌ சிறிது மாஸ்த்ர ஜ்ஞாந 
முடையவர்களாகையாலே, மற்ற தேவர்களைப்போலே என்னை 
ஒரு தே,வனாகவாவது நினைப்பார்கள்‌; இவர்கள்‌ அடியோடு 
றமாஸ்த்ர ஜ்ஞாதமில்லாதவர்களாகையாலே என்னை அடியோடு 
அறிவதில்லை என்று “அல்பமேத,ஸாம்‌” [298] *அபுடித்த;ூய:: [24] 
எனும்‌ -பத;ங்களுக்குக்‌ கருத்து. இப்படி அடியோடு அறிவில்லாமை 
யாலே, முற்கூறப்பட்டவர்களைப்போலே தே;வதாந்தரங்களை இடை 
யிட்டும்‌ என்னை ஆங்ரயிப்பதில்லை; *தம்‌ தம்‌ நியமம்‌ ” என்று 
சொல்லப்பட்ட, அந்த தே;வதைகளை உகப்பிக்கும்‌ கர்மங்களாலும்‌ 
என்னை ஆராதி,ப்பதில்லை; இவர்களை என்னை நேரே ஆம்ரயித்து, 
ஆராதி,க்கும்‌ மாஸ்த்ராதி,காரிகளாக்குவது எனக்கே மிகக்கடி,நமா 
யுள்ளது, அதனாலேயே துஃஷ்டப்பிள்ளையைத்‌ திட்டித்திருத்தப்பார்க்‌ 
கும்‌ பிதாவைப்போலே *அபு;த்‌;த,ய:” என்று திட்டித்திருத்தப்பார்க்‌ 
கிறேன்‌. .முடியாவிடில்‌ தடண்டி;த்துத்‌ திருத்தப்பார்க்கும்‌ பிதாவைப்‌ 
போலே பல ஜன்மங்களில்‌ இவர்களைப்‌ பாபபடலனை அனுபவிக்கச்‌ 
செய்து திருத்தப்‌ பார்க்கிறேன்‌ என்பது ம்லோகத்திலிருந்து தேறிய 
பொருள்‌. 24. 
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Tl க்யூப்‌ META எள 
ட்‌ டூ 
என்ன்‌ ௭ ஏ ஈவு எழு ஏவு உணவோடு 


.. மோகமாயா ஸமாவ்ருத: அஹம்‌--மனிதவுருக்கொண்டி 
ருக்கையா கி! ற மாயையாலே மறைக்கப்பட்ட நான்‌, 
ஸர்வஸ்ய--உலகில்‌ பெரும்பான்மையினர்க்கு, நப்ரகாஸ:-- 
(பரமாத்மாவாகப்‌) பிரகாமிப்பதில்லை; மூட: அயம்‌ லோக:-- 
அறிவற்றவரான இவ்வுலகினர்‌, மாம்‌--என்னை, அஜம்‌-- 
(கர்மம்‌ காரணமான ) பிறப்பற்ற காரணப்பொருளாகவும்‌, 
அவ்யயம்‌--குறையெதுவுமற்ற ஸர்வேற்வரனாகவும்‌, 
ந அபி. ஜாநாதி--ஆராய்ந்து அறிவதில்லை. 


என்‌ பிறவி யோகம்‌ எனும்‌ இம்மாயையால்‌ மறைந்தே-- 
மனிதப்‌ பிறவியில்‌ பிறந்திருக்கையாகிற எனது இந்த 
மாயையினால்‌ மறைக்கப்பட்டு, அன்பிலர்கள்‌ யார்க்கும்‌-- 
அன்பில்லாதவர்கள்‌ எவர்க்கும்‌, அறிவரியேன்‌-—-( நான்‌ ) 
அறிய அரியவன்‌; என்பதனால்‌--இக்காரணத்தால்‌, உலகு-- 
இவ்வுலகமான து, என்னை--என்னை, இயல்‌ பிறப்பு அற்று-- 
கர்மவறத்தாலுண்டான எப்பிறப்பமற்றவனாய்‌, ஏதும்‌ 
குறைவு இலனா- எக்குறைவுமில்லாதவனாக, உன்னலுற 
ஓராது --ஆராய்ந்து ௮ றியா து. 


வ்‌ வளர்க்க அைகைகள்ளிராகமு! வகை 


25. தடையற்ற ஸங்கல்பத்தை உடைய நீ, உனது குழந்தை 
களான சேதனரை உன்னை ஆம்ரயிக்கச்‌ உ. இவர்கள்‌ 
கண்காண அவதரித்திருக்கும்போது, இவர்கள்‌ உன்னை அறியக்‌ 
தடையென்ன? ஏன்‌ உன்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேறுவதில்லை? என்னும்‌ 
கேள்விக்கு பதிலுரைக்கிறது இந்த ம்லோகம்‌. (யோக,மாயா ஸமா 
வ்ருத: அஹம்‌) ஜீவர்களுக்கே உரிய மனிதப்பிறவியில்‌ பிறந்து, 
அவர்களுடையதைப்‌ போன்ற உருக்கொண்டிருக்கையாகிற மாயா 
யோகடித்தாலே சூழப்பட்டிருக்கும்‌ நான்‌. ** யோகஹமாயா ”£”£ என்று 
யோக,நித்‌ரையாகிற கள்ளநித்திரையில்‌ ப்ரஸித்‌;தி, உண்டாயினும்‌, 
அது இப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாதாகையாலே யோக,மாகிற 
மாயை என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “ஸம்ப,வாம்யாத்ம 
மாயயா'' [4-6] “மம மாயா” [7-14] மாயயா$பஹ்ருதஜ்ஞாநா:'' 
[7-15] முதலானவிடங்களில்‌ விசித்ரஸ்ருஷ்டியைச்‌ செய்வது எப்‌ 
பொருளாயினும்‌, அது மாயாமப்‌,த,த்தினால்‌ குறிக்கப்படலாம்‌ 
என்று காட்டப்பட்டது. “மம மாயா” என்னுமிடத்திற்போலே முக்‌ 
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எள்‌ கள்‌ எண்கோண ட்ணராணார்‌ 


குணமயமான ப்ரக்ருதியை இங்கு மாயாமப்‌,தசார்த்தமாகக்‌ 
கொள்ளப்பரர்த்தால்‌, அதனால்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்கை பரவாஸு 
தே;வநிலைக்கும்‌, அவதார வாஸுதேவ நிலைக்கும்‌ ஸமாநமாகை 
யால்‌, அவதாரநிலை மறைக்கப்படுவதற்குரிய காரணத்தையே சொல்ல 
வேண்டிய இப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாது. *“ஆத்மமாயயா'” [4-6] 
என்றவிடத்தில்‌ மாயை எனப்பட்ட... ஸங்கல்பமும்‌ எல்லா நிலைக்கும்‌ 
பொதுவானதாகையால்‌, முற்கூறிய காரணத்தாலேயே அதையும்‌ 
மாயாறப்‌,;தரார்த்ததமாக இங்கு கொள்ளமுடியாது. யோகூ௰ப்‌,த;மும்‌ 
ப்ரகரணவிருத்‌,த; மாகையாலே கர்மயோகம்‌ முதலானவற்றைக்‌ 
குறிக்கமுடியாது; ஆகையால்‌, சேர்த்தி” என்னும்‌ ப்ரஸித்‌,த,மான 
பொருளையே குறிக்கிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, ஸமா 
வ்ருதனாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ கண்ணனுக்கு ஆம்சர்ய ஸ்ருஷ்டிகரமான 
ஏதோவொன்றின்‌ சேர்த்தியே இங்கு சொல்லப்படவேண்டும்‌ என்று 
தேறியவளவில்‌, இதிஹாஸ புராணங்களிலும்‌, இந்த கீதையிலும்‌ 
தெளிவாக விளங்கும்‌ ஆஸ்சர்யமான வேஷம்‌, சொல்‌, செயல்‌ முத 
லானவற்றோடு கூடிய மனிதவுருவின்‌ சேர்த்தியே இங்கு *யோக; 
மாகிற மாயை” என்று கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. 
இந்த மனிதவுருவானது இந்தரஜாலம்‌ போன்று பொய்யான 
தாகையால்‌ மாயை எனப்படுகிறது என்று அத்‌;வைதிகள்‌ கூறுவதும்‌ 
பொருந்தாது என்பது நாலாம்‌ அத்யாயத்தின்‌ தொடக்கத்திலேயே 
விரிவாக நிரூபிக்கப்பட்டதும்‌ இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது. 
(ஸர்வஸ்ய ந ப்ரகாம:) உலகில்‌ பெரும்பாலானவர்களுக்கு நான்‌ 
பரத்வமுடையவனாக அடியோடு பிரகாஸமிப்பதில்லை. இருபதாவது 
ம்லோகம்‌ தொடங்கி நாலு ற்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட புல்லறி 
வாளர்களுக்கு ஒரு சிறிது பிரகாறிக்கையாலும்‌, ஐங்வர்யார்த்திகள்‌ 
முதலானார்க்கு மேன்மேலே ப்ரகாறிக்கையாலும்‌, அவர்களையொழிந்த 
பெரும்பாலான மாஸ்த்ர ஜ்ஞாநமற்ற ஜனங்களே இங்கு ஸர்வ 
பப்‌,த,த்தால்‌ சொல்லப்படுகிறார்கள்‌. இது உன்‌ குற்றமாய்‌, உன்னிடம்‌ 
ப்ரகரமமில்லாமையாலே ப்ரகாறிப்பதில்லையோ ? எனில்‌, என்னிடம்‌ 
ப்ரகாறமில்லாமையாகிற குற்றமில்லை; அவர்களிடமுள்ள அறிவின்மை 
யாகிற குற்றத்தாலேயே நான்‌ ப்ரகாறிப்பதில்லை என்று காட்டுகிறான்‌ 
ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே,--(மூட,1 அயம்‌ லோக:) அறிவிலியாய்‌ , 
அறிவில்லையே என்னும்‌ இழவுமில்லாமலிகுக்கும்‌ இவ்வுலகினர்‌. இவர்‌ 
களையே அறிவினால்‌ குறைவில்லா அகல்‌ ஞாலத்தவர்‌'' [ திருவாய்‌ 
4_8.6] என்றார்‌ நம்மாழ்வார்‌. (மூட,:) எனது மனிதவுருவையே கண்டு 
மயங்கி நிற்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. (மாம்‌ நாபி.ஜாநாதி) என்னை 
ஆராய்ந்து அறிவதில்லை; மாஸ்த்ர ஜ்ஞாநமில்லாமையாலே 
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மாஸ்த்ரங்கெண்டுதான்‌ அறியவில்லையெனில்‌, ப்ரத்யக்ஷமாக 
என்னைப்பார்த்தாவது ஆராய்ந்து அறியலாமே, அதுவுமில்லை என்‌ 
கிறான்‌. (ந அபிஜாதாதி) அடியோடு அறிவதில்லை என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இருபதாவது ம்லோகம்‌ தொடங்கி நாலு ம்லோகங்‌ 
களால்‌ கூறப்பட்ட புல்லறிவாளர்கள்‌ ஒரு சிறிதாவது அறிகிறார்கள்‌; 
இவர்கள்‌ அடியோடு அறிவதில்லை என்று கருத்து. உனது ஸெளலப்‌, 
யத்தை இவர்கள்‌ அறிகிறார்களே எனில்‌, பரத்வத்தை அடியோடு 
அறியவில்லையே; ஸெளலப்‌,யமாத்ரத்தை அறிந்தது என்னைக்‌ கைவிட 
வன்றோ காரணமாயிற்று என்கிறான்‌. (அஜம்‌ அவ்யயம்‌ நாபி,ஜாநாதி) 
இவர்களுக்கு எளியனாவதற்காக என்‌ விருப்பத்தாலே பிறந்திருக்‌ 
கிறேனாயினும்‌, கர்ம வ௱ப்பட்ட பிறப்பு எனக்குக்‌ கிடையாது என்று 
அறிவதில்லை; பரத்வத்தை முழுவதும்‌ மறைத்துக்‌ கொள்ளாமை 
யாலே, :: அதிவாய்விந்த்ர கர்மாணம்‌ அதிஸூர்யா க்‌,நிதேஜ ஸம்‌ ”' 
[வாயு இந்திரன்‌ முதலான தே;வர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த செயல்‌ 
களைச்‌ செய்பவனும்‌, ஸூர்யன்‌ அக்னி முதலானாரைக்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறந்த தேஜஸ்ஸை உடையவனுமான இவனை] என்று அறிவுடை 
யார்‌ பேசும்படி ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ காணப்படும்‌ என்னுடைய பெரு 
மையைக்கண்டு, நானே உலகனைத்துக்கும்‌ ஒரே காரணனான ஸர்‌ 
வேள்வரனென்றும்‌, அனைவரும்‌ என்னை ஆன்ரயிப்பதற்காக மனித 
வுருக்கொண்டிருப்பவன்‌ என்றும்‌ அறிவதில்லை, ( நாபி,ஜாநாதி ) 
எனது பரவாஸுதே;வ நிலையை இவ்வுலகிலுள்ள அனைவருமே 
ப்ரத்யக்ஷமாக அறிவதில்லை; அது நியாயம்‌; இவர்களோவெனில்‌, 
மனிதனாய்‌ அவதரித்தவிடத்திலும்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ காணப்படும்‌ எனது 
(மநுஷ்யத்வே) பரத்வத்தையும்‌ அறிவதில்லை. (அஜம்‌ நரபி,ஜாநாதி) 
இச்சையால்‌ ஏற்படும்‌ பிறப்பு உண்டாகையால்‌, கர்மம்‌ காரணமாக 
உண்டாகும்‌ பிறப்பற்றவன்‌ என்று அறிவதில்லை என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. (அவ்யயம்‌ நாபி,ஜாநாதி) ஸ்வரூபத்தாலும்‌ ஸ்வப,வத்‌ 
தாலும்‌ விகாரமற்ற ஸர்வேற்வரனாக அறிவதில்லை. (அஜமவ்யயம்‌) 
“்‌ அஜோ$பி ஸநங்‌ அவ்யயாத்மா £” [கீதை 4.6] ஏன்னுமிடத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டபடி அவதார. நிலையிலும்‌ ( கர்மம்‌ காரணமாகப்‌ ) 
பிறப்பற்றவனாகவும்‌, குறைவற்றவனாகவுமி.நக்கிறேன்‌ என்பதையும்‌ 
அறிவதில்லை என்றுமாம்‌. இப்படி எனது மநுஷ்யத்வே பரத்வத்தை 
அறியாமையாலே, இவர்கள்‌ என்னைக்‌ கர்மவறத்தால்‌ பிறந்த ஜீவர்‌ 
களில்‌ ஒருவனாகவும்‌, அதனால்‌ ஏற்பட்ட ஜ்ஞாந ஸங்கோசம்‌ முதலான 
குறைவுகளை உடையவனாகவமே எண்ணி ஸ்வரூப நாணத்தை அடை 
கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. 25. 


ஏழாமத்தியாயம்‌ 129 


8818 எரி எண்ணா எண்‌ 
ufc எ ஏர்‌ af a 8 ௭ க।॥₹6॥ 


26. வேதராஹம்‌ ஸமத்தாநி வர்த்தமாநாநி சார்ஜுந | 
ப,விஷ்யாணி ச பூ.தாநி மாம்‌ து வேத, ந கஸ்சந || 
அர்ஜுந--அர்ஜுனா! ஸமதீதாநி--இறந்தகாலத்தவரும்‌, 

வர்த்தமாநாநி-நிகழ்காலத்தவரும்‌, ப,விஷ்யாணி ௪--வருங்‌ 
காலத்தவருமான, பூ,தாநி--எல்லா பத்‌த, ஜீவர்களையும்‌, 
அஹம்‌--நான்‌, வேத,--அறிவேன்‌; மாம்‌ து--என்னையோ 
வெனில்‌, கஸ்சந--(இவர்களில்‌) ஒருவனும்‌, ந வேத 
உள்ளபடி அறிவதில்லை. 

26. நன்றறிவ னானே நாடோறும்‌ பூதங்கள்‌ 
சென்று நிகழ்ந்துவருஞ்‌ செம்பொருள்க--ணின்றிவற்று 
ளொன்று மெனையுணர மாட்டா துளதன்றே 
குன்றுயர்ந்த தோளாய்‌ குறி. 
குன்று உயர்ந்த தோளாய்‌--மலைபோல்‌ உயர்ந்த தோளை 

உடையவனே ! சென்று நிகழ்ந்து வரும்‌ செம்பொருள்கள்‌ 
பூதங்கள்‌--இறந்த காலத்திலும்‌, நிகழ்காலத்திலும்‌, வருங்‌ 
காலத்திலுமுள்ள ௩ற்பொருள்களாகிற ஸம்ஸாரி ஜீவர்கள்‌ 
அனைவரையும்‌, நாள்தோறும்‌--எப்போதும்‌, நானே நன்று 
அறிவன்‌--கான்‌ ஒருவனே ௩ன்றாக அறிவேன்‌; இவற்றுள்‌ 
ஒன்றும்‌--இந்த ஜீவர்களில்‌ ஒருவர்கூட, எனை-—என்னை, 
நின்று உணரமாட்டாது உளதன்றே-நிலைநின்று ஈன்றாக 
அறியமாட்டாமல்‌ உள்ளனரன்றோ; குறி--இதைக்‌ குறிக்‌ 
கொள்வாயாக. 
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26. இவ்வுலகில்‌ இக்காலத்தில்‌ பெரும்பான்மையினர்‌ என்னை 

அடியோடு அறிவதில்லை என்றான்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌; வருங்‌ 
காலம்‌, நிகழ்காலம்‌, கழிகாலம்‌ என்னும்‌ முக்காலத்திலும்‌, சிறு 
பான்மையினரான மற்றவர்களிலாவது எவரேனும்‌ எப்போதும்‌ 
உன்னை உள்ளபடி அறிகிறார்களோ? எனில்‌, தேவதாந்தரப,க்தர்கள்‌ 
கீ--17 
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ஐஙய்வர்யார்த்திதகள்‌, கைவல்யார்த்தி,கள்‌, ஜ்ஞாநி ஆகிய மற்ற 
வர்கள்‌ மேன்மேலே என்னைப்பற்றிய அறிவு அதி,கமாக உடைய 
வர்களாயிருந்தபோதிலும்‌ எப்போதும்‌ என்னை உள்ளபடி அறிவார்‌, 
அவர்களிலும்‌ ஒருவர்கூட எக்காலத்திலும்‌ இல்லை என்கிறான்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌. :* கஜ்சிந்‌ மரம்‌ வேத்தி தத்வத: '' என்று மூன்றாம்‌ 
ங்லோகத்தில்‌ அருளியதற்கு விவரணமாயிருப்பது இந்த ம்லோகம்‌. 
(ஸமதீதாநி வர்த்தமாநாநி ப,விஷ்யாணி ௪ பூரதாநி அஹம்‌ வேத்‌ 
இறந்தகாலம்‌, நிகழ்காலம்‌, வருங்காலம்‌ என்னும்‌ முக்காலத்திலும்‌ 
உள்ள ஜீவர்களை நான்‌ அறிவேன்‌. -ஸமதீதாநி' என்று இறந்த 
காலத்தில்‌ இருந்தவர்களைச்‌ சொல்லிவிட்டபடியால்‌, * பூதாஙி ?” 
என்று பூ,த(இறந்த)காலத்தில்‌ இருந்தவர்களைச்‌ சொல்லாது; பஞ்ச 
பூதங்களும்‌ ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாமையாலே பூ,தமப்‌,த.த்‌ 
திற்குப்‌ பொருளாகமாட்டா. “மாம்‌ து வேத; ௩ கய்சந '' என்று 
மேலே * இவர்களில்‌ எவரும்‌ என்னை அறியமாட்டார்கள்‌ £ என்கை 
யாலே சேதநாசேதநங்களாகிற ஸத்தாயோகி,யான (உள்ளவை 
யான) எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ பூதாப்‌;த,ங்களால்‌ குறிப்பதும்‌ 
ஒட்டாது. ஆகையால்‌, ப்ராக்ருத மரீரத்தோடு கூடின சேதனரான 
படத்த. ஜிவரை மாத்திரம்‌ இவ்விடத்தில்‌ பூ,தறப்‌,தஃம்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி “எல்லா ஜீவர்களையும்‌ நான்‌ அறிவேன்‌” 
என்று கூறுவது எதற்காக எனில்‌: * இவர்களில்‌ என்னை அறிந்த 
வர்கள்‌ ஒருவருமில்லை £ என்று (நாலாம்‌ பாத;த்தில்‌) அறுதியிட்டுச்‌ 
சொல்லுவது தனக்கே பொருந்தும்‌ என்று காட்டுவதற்காக என்று 
கொள்வது. (மாம்‌ து வேத? ந கம்சந ) என்னை உள்ளபடி ஸர்வ 
காலமும்‌ அறிபவன்‌ எவனுமே இல்லை. றாஸ்த்ர ஜ்ஞாநமில்லாத 
பெரும்பாலானவர்‌ என்னை மனிதனாகவே நினைக்கையாலே அடி 
யோடு அறிவதில்லை; புல்லறிவாளர்களான தே;வதாந்தரப,க்தர்கள்‌ 
என்னை ஒரு தே,வனென்றே அறிகிறார்களாகையாலே சிறிதே 
அறிகிறார்கள்‌. தே;வர்தலைவனென்று அறிந்தும்‌ என்னை ப்ராப்ய 
மென்று அறியாமல்‌, மற்றொன்றை ப்ராப்யமாக நினைத்து அதற்குப்‌ 
பில்ப்ரத; ஸாதனமாக மாத்திரம்‌ என்னை நினைக்கும்‌ ஐஸ்வர்ய 
கைவல்யார்த்தி, களும்‌ அறைகுறை அறிவாளிகளாகவே உள்ளனர்‌. 
என்னையே ப்ராப்யமாகவும்‌, படலப்ரத; ஸாதூனமாகவும்‌ அறிந்தும்‌ 
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27. இச்சராத்‌,வேஷஸமுத்தே,ந த்‌,வந்த்‌,வமோஹேந பாரத | 
ஸர்வபூ,தாநி ஸம்மோஹம்‌ ஸர்க்கே, யாந்தி பரந்தப ॥ 
பாரத--ப,ரதகுலத்துதித்தவனே ! பரந்தப--எதிரிகளை 
வாட்டுமவனே ! இச்சராத்‌,வேஷ ஸமுத்தே,ந -- (ப்ராக்ருத 
விஷயங்களில்‌) சிலவற்றைப்பற்றிய விருப்பத்தாலும்‌, சில 
வற்றைப்பற்றிய வெறுப்பாலும்‌ உண்டாகும்‌, த்‌,வந்த்‌,வ 
மோறஹேந- ஸுகம்‌ துக்கம்‌ முதலான மயங்கவைக்கும்‌ 
சுய௩ல்‌ உணர்ச்சிகளாலே, ஸர்வபூ,தாநி--எல்லா படித்த, 
ஜீவர்களும்‌, ஸர்க்கே,--பிறக்கும்போதே, ஸம்மோஹம்‌ 
யாந்து--பெருமயக்கத்தை அடைகின்‌ றனர்‌. 


என்னைப்‌ படலகரண ஸாதனமாக அறியாமல்‌, தன்‌ முயற்ச்சி 
யான கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்திகளைப்‌ பலகரண ஸாதனமாக மயங்கும்‌ 
உபாஸக ஜ்ஞாநியும்‌ அறிவில்‌ குறையுடையவனாகவேயிருக்கிறான்‌. 
என்னையே ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌, மற்ற எல்லாமாகவும்‌ 
அறிந்து பற்றும்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநியும்‌, அப்படி அறிவதற்கு 
முன்னால்‌ தத்வ ஜ்ஞாநமில்லாதவனாகவேயிருக்கிருனாகையால்‌, அவ 
னும்‌ எப்போதும்‌ என்னை உள்ளபடி அறிபவனல்லன்‌ - என்று 
கருத்து. இப்படி மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநி எனக்‌ 3௧ மிகவும்‌ கிடைத்‌ 
தற்கரியவனாகையாலே, அப்படி ஒருவன்‌ கிடைக்கப்பெற்றால்‌, அந்த 
க்ஷணத்திலேயே ** ஸர்வபாபேப்யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி '” [கீதை 
18-66] என்னும்‌ ஸங்கல்பத்தை அவன்‌ விஷயத்தில்‌ செய்து அவனை 
மேலும்‌ ஜன்மங்களைக்‌ கொடுத்து என்‌ பேற்றை இழக்காமல்‌, மரண 
மானால்‌ வைகுந்தம்‌ கொடுத்து அவனை நிரந்தரமாகப்பெற்று நான்‌ 
இன்புறுகிறேன்‌ என்பது இந்த ம்லோகத்திலிருந்து தேறும்‌ பொருள்‌. 
இது சரமங்லோகத்திலே [கீதை 18-66] தெளிவாகும்‌. (அர்ஜுந) 
வெள்ளை நிறத்தவனான நீ எனக்கே கிடைத்தற்கரிய வெள்ளை மனத்தன 
னான மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநியாக ஆகவேணும்‌ என்று கருத்து, 26. 
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2. பற்பல மிச்சை முனிவான்‌ ணக அடல 
விந்திலத்துப்‌ 
பூதங்க ளெல்லாம்‌ புணர்பொழுதே த ்துமே 


பின்னிருமை கொண்ட பெருந்த:பரா 


யேதங்க னாமோக மிங்கு. 


முன்‌ இயலும்‌ இச்சை முனிவால்‌ முயன்று எழுந்து-- 
முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஏற்பட்ட (சில ப்ராக்ருத விஷயங்‌ 
களைப்‌ பற்றிய) விருப்பத்தாலும்‌, (மற்றும்‌ சில ப்ராக்ருத 
விஷயங்களைப்‌ பற்றிய) வெறுப்பாலும்‌ மிகுதியாக உண்‌ 
டாகி, பின்‌ இருமை கொண்ட பெரும்‌ தூயரால்‌--மேலும்‌ 
மேலும்‌ ஸுகம்‌ துக்கம்‌ முதலான இரட்டைகளாகப்‌ 
பெருகிப்‌ பெரும்துன்பத்தை விளைக்கும்‌ சுயகல உணர்ச்சி 
களாலே, இந்நிலத்து பூதங்கள்‌ எல்லாம்‌-—இவ்வுலகிலுள்ள 
ஸம்ஸாரி ஜீவர்களெல்லாம்‌, இங்கு புணர்‌ பொழுதே-- 
இவ்வுலகில்‌ பிறக்கும்‌ காலத்திலேயே, ஏதங்களாம்‌ மோகம்‌ 
எய்தும்‌ - பெரும்‌ துன்பத்தை விளைக்கும்‌ மயக்கத்தை 
அடைகின்‌ றனர்‌. 


ப டி 


27. இப்படி முக்காலத்திலுள்ள அனைவருமே தன்னை எப்‌ 
போதும்‌ உள்ளபடி அறியாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தை இந்த 
ம்லோகத்தில்‌ கூறுவதின்‌ மூலம்‌ ஞானியின்‌ அருமையை வலியுறுத்து 
கிருன்‌. ( இச்சராத்‌,வேஷ ஸமுத்தேதந ) அநாதிகாலமாக இந்த 
ஜீவர்களுக்கு ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ விருப்பு 
வெறுப்புகளினால்‌ உண்டாகின்றதான. (த்வந்த்்வமோஹேந) இவர்‌ 
களை மயக்குகின்ற முக்குண விஷயங்களைப்பற்றி நிற்கும்‌ ஸரிதம்‌ 
உஷ்ணம்‌, ஸாகூம்‌ துக்கம்‌, லாபம்‌ அலாபம்‌, ஜயம்‌ அபஜயம்‌ 
முதலான இரட்டைகளாலே. இச்சராத்‌,;வேஷங்களும்‌ த்‌,வந்த்‌,வங்‌ 
களில்‌ (இரட்டைகளில்‌) ஒன்றாயிருக்க, த்தவந்த்‌,வங்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌ அதைத்‌ தனியாக எடுப்பது, அது மற்ற த்வந்த்‌,வங்களுக்குக்‌ 
காரணமாயிருக்கையாலேயே என்பதை ஈஸமுத்தே;ந ” என்னும்‌ 
பத;ம்‌ காட்டுகிறது. (ஸர்வபூதாநி ஸர்க்கே, ஸம்மோஹம்‌ யாந்தி) 
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ஈன்‌ — gomis ஏனா Tada எசா 
fsa; சோளா ற்‌ NRG ஏ ஈர 
ஊளை ரன எரர்‌ ஏர்‌ என்‌ எண்‌) 8௭ 
இந்த எல்லா ஜீவர்களும்‌ தாங்கள்‌ பிறக்கும்போதே அந்த ப்ராக்ருத 
விஷயங்களில்‌ உறுதியான விருப்பு வெறுப்புகள்‌ உள்ளவராகவே 
அமைகின்றனர்‌; என்னோடு சேர்ந்தால்‌ இன்பமடைகின்றவர்களாக 
வும்‌, என்னைப்‌ பிரிந்தால்‌ துன்பமடைபவராகவும்‌ அமைவதில்லை. 
ஜ்ஞாநியோவெனில்‌ என்னைச்‌ சேர்வதால்‌ இன்பத்தையும்‌, என்னைப்‌ 
பிரிவதால்‌ துன்பத்தையும்‌ அடைவதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவன்‌. 
ஆகையால்‌ பிறக்கும்போது அவ்வியல்வையுடையவனாக எவனுமே 
பிறப்பதில்லை. ஆகையால்‌, பிறந்தபின்பு ஸத$ரசார்ய கடாக்ஷம்‌ 
முதலானவற்றாலே ஜ்ஞாநியாகின்றவன்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவனே 
என்று கருத்து. இவ்விஷயத்தை மேலும்‌ விளக்குவதற்காக இந்த 
ம்லோகம்‌ மறுபடியும்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. ( இச்சராத்‌வேஷ ) 
*ஜாநாது இச்ச,இ யததே'” (அறிகிறான்‌, விரும்புகிறான்‌ , முயல்கிறான்‌) 
எனப்படும்‌ மூன்றுக்கும்‌ இது உபலக்ஷணம்‌. “ஆதரவீல்வரத,த்‌ 
தயைவ புருஷ: ஸ்வாதந்த்ர்யறக்த்யா ஸ்வயம்‌ தத்தத்‌ ஜஞா௩ 
இ8ர்ஷண ப்ரயதகாந்யுத்பாத,யந்‌ வர்த்ததே'' [தத்வஸாரம்‌ ] [ஸர்‌ 
வேம்வரன்‌ கொடுத்த ஸ்வாதந்த்ர்ய மக்தியாலே ஜீவன்‌ ஒவ்வொரு 
செயல்களைச்‌ செய்யும்போதும்‌ ப்ரத; மக்ஷண த்திலே தானே ஒவ்வொரு 
ஜ்ஞாநேச்சராப்ரயத்நங்களைச்‌ செய்கிறான்‌.] என்கிறபடியே அநாதி, 
காலமாக ஸர்வேற்வரன்‌ கொடுத்த ஸ்வாதந்த்ர்ய மக்தியைக்‌ 
கொண்டு ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ ஜ்ஞாநம்‌, இச்ச,ாத்;வேஷங்கள்‌, 
அதற்கனுகு,ணமான ப்ரயத்னம்‌ ஆகியவற்றையே இந்த ஜீவர்கள்‌ 
வளர்த்துக்கொண்டு வருகிறார்கள்‌, இவர்கள்‌ செய்யும்‌ கர்மமான 
இதன்‌ ஸ்ூலன்‌ யாதெனில்‌, - ( ஸமுத்தேதந தீடவந்த்வமோஹேநத ) 
அந்தக்‌ கர்மம்‌ புண்யமாயிருந்து ப்ராக்ருதர்களான பற, புத்ரன்‌, 
அந்நம்‌ முதலானவற்றோடு தொடர்பு ஏற்பட்டால்‌ ஸுக;,மும்‌, அது 
பாபமாயிருந்து எதிரிகள்‌, நெருப்பு, அம்பு முதலானவற்றோடு தொடர்பு 
ஏற்பட்டால்‌ துன்பமும்‌ ஏற்படுகிறது. அந்தப்‌ புண்யபாப ரூப கர்மங்‌ 
களாலேயே மீதம்‌ உஷ்ணம்‌, லாப,ம்‌ அலாப,ம்‌, ஜயம்‌அபஜயம்‌ முத 
லான இரட்டைகளும்‌ ஏற்படுகின்றன. இந்த இரட்டைகள்‌ மேன்மேலும்‌ 
முக்குணமயமான ப்ராக்ருத விஷயங்களிலேயே விருப்பு வெறுப்புகள்‌ 
உண்டாகும்படி இவர்களை மயக்குகின்றன. இப்படிப்‌ புண்யபாப 
கர்மங்கள்‌ வளர்ந்து ப்ராக்ருத விஷயங்களிலேயே ஓர்‌ அநாதி,வாஸனை 
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குயவர்‌ அன ககன; 


ஏற்பட்டுவிடுகிறது. (ஸர்வ பூதாநி ஸர்க்கே, ஸம்மோஹம்‌ யாந்தி) 
அந்த அநாதி,வாஸனையாலே ஜ்ஞாநேச்சரப்ரயத்நங்களைச்‌ செய்ய 
இயலாத ஜநநகாலத்திலேய இவர்களுக்கு ப்ராக்ருத விஷயங்‌ 
களிலேயே விருப்பு வெறுப்புகள்‌ உறுதியான இயல்வாக ஏற்பட்டு 
விடுகின்றன. இதனால்‌ என்னோடு சேர்ந்தால்‌ இன்புறுவதும்‌, 
என்னப்‌ பறந்தால்‌ துன்புறுவதுமான ஜ்ஞாநியின்‌ இயல்வ ஜநந 
காலத்தில்‌ எவர்க்குமே இல்லாமல்‌ போகிறது. பிறந்தபின்பு 
புண்ணியமிகுதியால்‌ ஏற்படும்‌ ஸதாசார்ய கடாக்ஷம்‌ முதலான 
வற்டலே இவர்களில்‌ சிலரே மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநிகளாகிறார்கள்‌ 
என்று கருத்து, ( தீ வந்தவமோஹேந ஸம்மோஹம்‌ யாந்தி ) 
மோஹத்தாலே மோஹத்தை அடைகிறார்கள்‌ என்று ஆத்மாம்ரய 
தேராஷம்‌ ஏற்படாமைக்காக, மோஹநமான ( மயக்குவதான ) 
த்வந்த்‌வத்தாலே உறுதியான மோஹத்தை அடைகிறார்கள்‌ என்று 
கொள்ளப்பட்டது. (ஸர்க்கே,) இப்படி அநாதி,காலமாக வளர்ந்து 
வரும்‌ புண்யபாபகர்மங்களில்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்ப;ந்த முள்ளவர்களுக்குப்‌ 
பாபமே பள்ளமடையாகையாலே, படித்த, ஜீவர்களில்‌ படக ங்க லு 
வர்கள்‌ பாபமிகுதியாலே-- முன்‌ கூறப்பட்ட -அபு,த்‌த,ய:”” எனப்‌ 
பட்ட பெரும்பாவிகளான அறிவுகெட்டவர்களாகவும்‌, அவர்களில்‌ 
சற்று மேலான பாவிகளான அல்பமேதஸ்ஸாக்களான லை 
வாளர்களாகவுமே ஜநநகாலத்தில்‌. பிறக்கின்றனர்‌ என்று கருத்து. 
பிறந்தபிறகு மஹாத்மாவான ஜ்ஞா நிகளாகின் றவர்களும்‌ பிறக்கும்‌ 
போது என்னை உள்ளபடி அறியாதவர்களாகவே இருக்கிறார்களாகை 
யாலே * என்னை முக்காலத்திலுள்ள எவனுமே எப்போதும்‌ உள்ளபடி 
அறிவதில்லை' என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொன்னது சரியானதே 
என்றும்‌ கருத்து. இப்படி பிறக்கும்போது மஹாத்மாவாக ஓரதி 
காரியுமில்ல்‌ என்னும்‌ துரர்ப்பிக்ஷம்‌ ஏற்படக்‌ கூடாது என்று திரு 
வுள்ளம்பற்றியே தன்‌ நிரங்கும ஸ்வாதந்த்ர்யத்தாலே ஸர்வேள்‌ 
வரன்‌ *(* பொலிக பொலிக பொலிக £? என்னும்படி நாட்டை 

ரேஷமாகத்‌ திருத்துவதற்காக நம்மாழ்வாருக்கு ஆர்ப்ப, த்திலிருக்‌ 
 ம்போரதே நிர்ஹேதுகமாக மயர்வற மதிநலமருளி, ஜநநகாலத்‌ 
திலேயே அவரை, ஞானத்தை மறைக்தம்‌ ஈடீிவாயுவைக்‌ கோபிக்கும்‌ 


றட;கோபராக்கி, எப்போதுமே உண்ணும்‌ சோறு பருகு நீர்‌ தின்னும்‌ 
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பர்‌ எனச்‌ ஏர்‌ ஸார்‌ முக 
கள்ளி எண்‌ ஈர்‌ எரா ௪ ॥ 


28. யேஷாம்‌ த்வந்தக,தம்‌ பாபம்‌ ஐநாநாம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ | 
தே த்‌,வந்த்‌,வமோஹ நிர்முக்தா: ப,ஜந்தே மாம்‌ 

தருடவ்ரதா: ॥ 

புண்யகர்மணாம்‌ யேஷாம்‌ து ஓநாநாம்‌ -- புண்ணியச்‌ 
செயல்களை மிகுதியாகச்‌ செய்த எந்த ஜீவர்களுக்கு, பாபம்‌ 
அந்த க,தம்‌-- (முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட) பாபம்‌ 
முடிவை நெருங்குகின்றதோ, தே--அவர்கள்‌, த்வந்த்வ 
மோஹ நிர்முக்தா: -- ( அவர்களது புண்ணியத்திற்கேற்ப ) 
மயக்கும்‌ இரட்டைப்‌ பயன்களிலிருந்து சிறிது சிறிதாக 
விடுபட்டவர்களாய்‌, த்‌,ருடவ்ரதா:-(புண்ணியத்தின்‌ மிகுதிக்‌ 
கேற்ப ஐஸ்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌, பகவத்‌ ப்ராப்தி ஆகிய 
வற்றைப்‌ பெறவேண்டுமென்று) உறுதியான ஸங்கல்ப 
முடையவர்களாய்‌, மாம்‌ ப.ஜஐந்தே -- ( அப்பலன்களைப்‌ 
பெறுவதற்காக ) என்னைக்‌ குறித்து பத்தி செய்கிறார்கள்‌. 
ர க ப்ட்டடட்ட்ட்ட்டப்ப்பப்பட்டட்டட் 
வெற்றிலையும்‌ எல்லாம்‌ கண்ணன்‌ என்னும்‌ ஞானியாக்கி வைத்திருந்‌ 
தான்‌ என்பது உணரத்தக்கது. “மாம்‌ து வேத; ௩ கற்ச௩'' என்னும்‌ 
பொதுவிதி,க்கு நம்மாழ்வார்‌ ஒரு விதி,விலக்கு என்று அறியத்‌ 
தக்கது. (பரத) பரத குலத்துதித்தவனான நீ, நான்‌ இதுவரை 
யில்‌ விளக்கிய கிடைத்தற்கரிய ஞானியாக வேண்டாவோ? என்று 
கருத்து. ( பரந்தப ) வெளி எதிரிகளை அடக்கி. அவர்களால்‌ 
கலங்காமலிருக்கும்‌ நீ, உனது உள்‌ எதிரிகளான இச்சா த்‌,வேஷய்‌ 
களையும்‌, தீடிவந்த்வமோஹங்களையும்‌ அடக்கி, அவைகளால்‌ கலங்‌ 
காமலிருக்க வேண்டாவோ என்று கருத்து. ஆக, இந்த ம்லோகத்‌ 
தால்‌, ஈங்வரன்‌ ப்ரதழம ப்ரவ்ருத்தியில்‌ கொடுக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்ய 
ரக்தியைக்‌ கொண்டு, ஜீவர்கள்‌ அனைவரும்‌ புண்யபாப கர்மங்களைச்‌ 
செய்து, அதன்‌ பலமான இரட்டைகளில்‌ உழல்வதாலேயே 
பிறக்கும்போதே ஜ்ஞாதியாகப்‌ பிறக்கமுடிவதில்லை என்று காட்டினா 
னாயிற்று. ஆக, இதுவரையில்‌ ஞானியின்‌ அருமை விளக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று. 27. 
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8. புண்ணியஞ்‌ செய்புருடர்‌ யார்க்கும்‌ புணர்பாவ 
நண்ணியிருந்‌ தான்முடிவை நன்றாகத்‌--இண்ணியராய்‌ 
நின்றவர்க ளவ்விருமை நீங்கும்பே றென்னையே 
யொன்ற வுகந்தடைவ ருற்று. 
பண்ணியம்‌ செய்‌ புருடர்‌ பார்க்கும்‌ புண்ணியச்‌ செயல்‌ 

களை மிகுதியாகச்‌ செய்த எந்த ஜீவர்களுக்கும்‌, புணர்பாவம்‌ 

முடிவை நன்றாக நண்ணியிருந்தால்‌ .. அவர்கள்‌ செய்த 
பாவங்கள்‌ அழிவை மேன்மேலே ரெருங்கியிருந்தால்‌, 
அவ்விருமை நீங்கும்‌ பேறு நின்றவர்கள்‌ -— ( அவர்களது 
புண்ணியத்திற்கேற்ப) அந்த இரட்டைப்‌ பயன்கள்‌ சிறிது 
சிறிதாக நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌, இண்ணியராம்‌-- (புண்ணியத்‌ 
தின்‌ மிகுதிக்கேற்ப ஐஸ்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌, பரவத்‌ 
ப்ராப்தி ஆகியவற்றைப்‌ பெறவேண்டுமென்று) உறுதி 
யான ஸங்கல்பமுடையவர்களாய்‌, என்னயே உற்று — 
என்னையே அப்ப,லன்களுக்குப்‌ பூலப்ரத,ஸாதனமாகக்‌ 
கொண்டு, ஒன்ற உகந்து அடைவர்‌--ஒருமனப்பட்ட பக்தியை 
(அவற்றுக்குப்‌ பூலகரண ஸாதனமாக) அநுஷ்ட்டி,ப்பர்‌. 


நி கனாக்‌ 


98. அநாதி;காலமாகச்‌ செய்துவரும்‌ பாபகர்மங்களாலும்‌, அத 
னால்‌ ஏற்படும்‌ பாபவாஸநையாலும்‌ ,பிறக்கும்காலத்தில்‌ பெரும்பாலான 
ஜீவர்கள்‌ என்னை அறியாமலிருக்கிறார்கள்‌ என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
உணர்த்தினான்‌. அப்படியானால்‌ -சதுர்விதள ப,ஜஐந்தே மாம்‌'' என்ற 
ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ப,க;வது,பாஸநம்‌ எப்படி உண்டாகமுடி 
யும்‌ என்னும்‌ கேள்வியெழ, அதற்கு பதிலுரைக்கிறது இந்த ம்லோகம்‌. 
( யேஷாம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ ஜநாநாம்‌ பாபம்‌ அந்தக;தம்‌ ) மநுஷ்யர்‌ 
களில்‌ பெரும்பாலானவர்கள்‌ பாபிகளாயிருந்தபோதிலும்‌, ““ஸஹஸ்‌ 
ரேஷு கம்‌௫த்‌'' என்று கூறப்பட்ட ஆயிரக்கணக்கான எவர்க்கு, 
அநேக ஜன்மங்களில்‌ ஸம்பாதி;க்கப்பட்ட உயர்ந்த புண்ணியங்க 
ளாலே,--மேலும்‌ மேலும்‌ முக்குணமயமான பொருள்கள்‌ விஷயமான 
இன்பதுன்பங்கள்‌ முதலான இரட்டைகளில்‌ இச்சராத்‌,வேஷங்களை 
வளர்ப்பதாய்‌,என்னிடம்‌ ஈடுபாட்டுக்குத்‌ தடையாயிருப்பதாய்‌, அ நாதி) 
காலமாகத்‌ தொடர்ந்து வருவதாக முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
பாபமானது அழிவைச்‌ சிறிது சிறிதாக நெருங்கிக்கொண்டிருக்கிறதோ. 
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a எள சோள ஈர்‌ எரா ஏராள எ: 
(யேஷாம்‌ து)சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சேதனர்கள்‌ அனைவரையும்‌ பற்றிய 
பொதுவிதி, சொல்லப்பட்டது என்றும்‌, இந்த ம்லோகத்தில்‌ அதற்கு 
ஓர்‌ விதிவிலக்கு சொல்லப்படுகிறது என்றும்‌ துறப்‌,த,ம்‌ காட்டுகிறது. 
(புண்யகர்மணாம்‌ ஜநாநாம்‌ பாபம்‌ அந்தக,தம்‌) :*தர்மேண பாபம்‌ 
அபநுத;த'' [தை-நா 50] [புண்ணியத்தினாலே பாபத்தைப்‌ போக்கு 
கிறான்‌] என்று சொல்லப்பட்டபடி பலகோடி ஜன்மங்களில்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட புண்ணியத்தாலே பாபமானது முடிவை எவர்க்கு நெருங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறதோ. (ஜநாதாம்‌ ) ஜந்மமுடையவர்களுக்கு. இப்‌ 
படிப்‌ பாபம்‌ முடிவடைவதற்கு அநேக புண்ய ஜந்மங்கள்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருக்கவேண்டும்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (அந்தகததம்‌) 
“அந்தம்‌ கஷதம்‌”* [பாபம்‌ அழிந்துவிட்டது] என்னும்‌ நிலை முக்தர்‌ 
களுக்கே ஏற்படுமாகையால்‌, :: அந்தம்‌ ப்ரதி கூதம்‌ '' [முடிவைக்‌ 
குறித்து நெருங்கிவிட்டதோ] என்று கொண்டு, *“க்ஷ்ணம்‌'' என்று 
ப, ரஷ்யமிடப்பட்டது. எவர்களுடைய பாபம்‌ முடிவை நெருங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறதோ என்றபடி. (தே த்‌,;வந்தவமோஹ நிர்முக்தா:) 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வுக்கு அநு 
குணமாக முற்கூறிய மயக்கும்‌ த்‌;வந்த்‌,வங்களிலிருந்து ஒவ்வோரள 
வுக்கு விடுபட்டவர்களாய்‌. இதில்‌ முதற்படியில்‌ நிற்பவர்கள்‌--முக்‌ 
குணமயமான அல்பமான ப்ராக்ருத விஷயங்களைப்‌ பற்றி நிற்கும்‌ 
இன்பம்‌ துன்பம்‌ முதலியவற்றிலிருந்து விடுபட்டு, ப்‌ரஹ்மாவின்‌ 
பதவி, உருத்திரனின்‌ பதவி, இந்திரனின்‌ பத;வி முதலான 
பெரிய ப்ராக்ருத ஐம்வர்யங்களைப்பெற விரும்பி நிற்பவர்கள்‌. அதற்கு 
மேல்‌ படியில்‌ நிற்பவர்கள்‌--ப்ராக்ருதமான எல்லா விஷயங்களைப்‌ 
பற்றி நிற்கும்‌ இன்பம்‌ துன்பம்‌ முதலியவற்றிலிருந்தும்‌ விடுபட்டு, 
ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தம்‌ ஆத்மாவைத்‌ தாம்‌ பெற்று 
அநுப,விப்பதாகிற கைவல்ய மோக்ஷாநந்த,த்தைப்‌ பெற விரும்பி 
நிற்பவர்கள்‌. அதற்கும்‌ மேற்படியில்‌ நிற்பவர்கள்‌ -- மோக்ஷத்தில்‌ 
என்னை ப்பெற்று அநுப,விக்கும்‌ ஒப்பற்ற ப்டிரஹ்மாநந்ததத்தைப்‌ பெற 
விரும்பி நிற்பவர்கள்‌. ( பஜந்தே மாம்‌ தீடருட,வரதா: ) தம்‌ தம்‌ 
விருப்பத்தைப்‌ பெறுவதற்காக உறுதியான ஸங்கல்பமுடையவர்‌ 
களாய்‌, என்னைப்‌ ச பூலப்ரத$ஸாத,னமாகக்‌ கொண்டு, என்‌ விஷயமான 
றரணாக;தியை அங்கமாகக்‌ கொண்ட பக்தியைப்‌ ச பூலகரணஸாத,ந 
மாக அநஷ்டி,க்கிறார்கள்‌. புண்யத்தால்‌ பெரும்பான்மையான பாபங்‌ 
LE ப ட்ட்ட்ட்டட்ட ப 
. படலப்ர த;ன்‌-—ப,லனை அளிப்பவன்‌. பலகரணம்‌-— பழலப்ரத;ன்‌ 

கீ 18 பலனை அளிக்கத்‌ தனிக்காரணம்‌. 
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SURAT, என்‌ சொர, எனப்‌ எ சர TEAST: 
ஏஎ அண்‌ 1 561 


களிலிருந்து விடுபட்டு, என்னை ॥ரணமடைந்ததினால்‌ ப்ராக்ருதங்களான 
தவந்த்‌,வங்களிலிருந்து பெரும்பாலும்‌ விடுபட்டவர்கள்‌ -- மிகுந்த 
பண்யமும்‌, சிறிது பாபமும்‌ எஞ்சியிருக்கையாலே, மிகப்பெரிய ப்‌, ரஹ்‌ 
மாதி,களின்‌ ஐங்வர்யத்தில்‌ ஆசைகொண்டு அதைப்பெற என்னி 
டம்‌ வருகிறார்கள்‌ : அவ்வாசையையே பற்றாசாகக்கொண்டு அவர்‌ 


களுக்கு ப்ராக்ருதப்பற்று நீங்கச்‌ செய்வதற்காக, என்‌ விஷயமான 
ஙரணாகஷதியை அங்க,தமாகக்கொண்ட பக்தியை அங்கழமாகக்கொண்ட 
ஜ்ஞாநஸஹிதகர்மயோக,த்தை நான்‌ அவர்களுக்குப்‌ பல்கரண 
ஸாதனமாக விதிக்கிறேன்‌ .அவர்களும்‌அதையே உறுதியான ஸங்கல்‌ 
பத்துடன்‌ அனுஷ்டிடக்கிறார்கள்‌. முன்கூறியவர்களுடையதைக்‌ காட்டி 
லும்‌ மிகுந்த புண்யத்தாலே ப்ராக்ருதத்‌_வந்த்வங்களுக்குக்காரண 
மான எல்லாப்‌ பாபங்களிலிருந்தும்‌ விடுபட்டபோதிலும்‌, என்னையே 
பரம ப்ராப்யமென்று அறியாமைக்கு உடலான ஓர்‌ ப்ரபலீபாபம்‌ 
எஞ்சியிகுக்கப்பெற்றவர்கள்‌, தம்‌ ஆத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யா 
நுபவத்திலே ஆசைகொண்டு அதைப்பெற என்னிடம்‌ வருகிறார்கள்‌ . 
அவ்வாசையையே பற்றாசாகக்கொண்டு அவர்களுக்குத்‌ தம்‌ ஆத்மா 
வீல்‌ பரம ப்ராப்யத்வபுஃத்‌ஃதி., நீங்கச்செய்வதற்காக என்‌ விஷயமான 
பரணகை,தியை அங்க,மாகக்‌ கொண்ட பக்தியை அங்க,மாகக்கொண்ட 
கர்மஸஹித ஜ்ஞாநயோக,த்தை நான்‌ அவர்களுக்குப்‌ ப்டீலகரண 
ஸாத,னமாக விதி,க்கிறேன்‌. அவர்களும்‌ அதையே உறுதியான 
ஸங்கல்பத்துடன்‌ அநுஷ்டி,க்கிறார்கள்‌. முற்கூறியவர்களுடையதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகுந்த புண்யத்தால்‌, என்னையே ப்ரமப்ராப்யமென்று 
அறியாமைக்கு உடலான எல்லாப்பாபங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌-- 
மோக்ஷத்திலும்‌ என்‌ ஆநந்த;த்தையே உத்‌,தே,ம்யமாகவும்‌, மோக்ஷத்‌ 
திற்கு என்னையே பல்கரணஸாதனமாகவும்‌ அறியாமைக்கு உட 
லான ஓர்‌ பாபம்‌ எஞ்சிநிற்கையாலே மோக்ஷத்தில்‌ தாம்‌ ஆநந்த, 
மடைய ஆசைகொண்டு, அதைப்பெற என்னிடம்‌ வருகிறார்கள்‌. 
அவ்வாசையையே பற்றாசாகக்கொண்டு, அவர்களுக்குத்‌ தம்‌ ஆநந்‌ 
தடத்தில்‌ ப்ராப்யத்வபு;த்டதி,யும்‌, அதற்கான தமது முயற்சியில்‌ படல 
கரணத்வ புத்தியும்‌ நீங்கச்செய்வதற்காக, கர்மஜ்ஞாநயோக;ங்‌ 
களையும்‌, என்‌ விஷயமான றரணாக,தியையும்‌ அங்க,ம1 கக்கொண்ட 
ப.க்தியோகஷத்தைப்‌ ப,ூலகரண ஸாதனமாக விதி,க்கிறேன்‌. இவ்‌ 
வண்ணமாக அங்கமாகவோ, அங்கியாகவோ ப,க்திசெய்யும்படி 
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விதி,க்கப்பெற்ற அவர்களும்‌, தத்தம்‌ ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறுவதாகிற 
ஒரே குறிக்கோளை உடையவர்களாய்‌, முற்கூறியபடி என்‌ விஷய 
மான பக்தியைப்‌ பிலகரண ஸாதனமாக அநுஷ்டிடக்கிறார்கள்‌ என்று 
கருத்து. (த்‌ருட,வ்ரதா:) அவ்வவர்களுடைய ப்ரதிபத்தியை (எண்ணத்‌ 
தைச்‌) சீர்திருத்தவேண்டும்‌ என்னும்‌ நினைவாலே நான்‌ விதித்‌ 
திருக்கும்‌ ஸாதனத்தை, என்‌ கருத்தை அறியாமலே, தம்‌ விருப்பம்‌ 
நிறைவேறவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஒரே குறிக்கோளோடு அநுஷ்டிடக்‌ 
கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. (ப,ஜந்தே) என்னும்‌ ஆத்மநே பத;த்தாலே 
இவர்களுடைய ஸ்வார்த்தததை தோற்றுகிறது, 


சென்ற ங்லோகத்திலும்‌, இந்த ங்லோகத்திலும்‌ புண்ய பாப 
லக்ஷணம்‌ கீ,தாசார்யனாலே உணர்த்தப்படுகிறது என்பது இங்கு குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. எப்படியெனில்‌: **யேஷாம்‌ து” என்னுமிடத்தில்‌ 
துகாரத்தாலே, சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட உத்ஸர்க்க,த்‌ 
திற்கு (பொதுவிதி,க்கு), இந்த ம்லோகத்தில்‌ அபவாத;த்தை (விதி, 
விலக்கை] உணர்த்துகிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. இப்படியிருக்கும்‌ 
போது, அந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட எல்லா அம்ரங்களும்‌ இந்த 
ர்லோகத்திலும்‌ வரவேண்டுமென்பது வெளிப்படை. இவ்விரு ற்லோகங்‌ 
களை ஆராய்ந்தால்‌, இரு ம்லோகங்களிலும்‌ த்வந்த்வ மோஹம்‌ 
வந்தபோதிலும்‌, சென்ற ம்லோகத்தில்‌ த்;வந்த்்‌வமோறத்திற்குக்‌ 
காரணமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இச்சாத்‌் வேஷங்கள்‌ இங்கு இல்லாம 
லிருப்பதையும்‌. அதற்கு பதிலாக த்‌$வந்த்‌ி, வமோஹங்கள்‌ நீங்குவதோடு 
தொடர்புகொண்ட புண்ய பாபங்களைப்பற்றிய ப்ரஸ்தாவம்‌ புதிதாக 
வந்திருப்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌. இதிலிருந்து--அங்கு தீவந்த்வ 
மோஹத்திற்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இச்சா த$வேஷங்களின்‌ 
இரு பகுதிகளே, இங்கு புண்யமென்றும்‌, பாபமென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறதென்றும்‌, அதில்‌, படிப்படியாகப்‌ புண்ணியப்‌ பகுதி மிகுந்து, 
பாபப்பகுதி குறையப்பெற்றவர்களுக்கு, புண்யபாப ரூபமான இச்சா 
த,வேஷகார்யமான த்்‌வந்த்‌,வமோஹம்‌ படிப்படியாகக்‌ குறைகிறது 
என்றும்‌ எம்பெருமான்‌ கருதுகிறான்‌ என்று தெளிவாக விளங்கு 
கிறது. ஒவ்வொரு செயலைத்‌ தொடங்கும்போதும்‌ ““ஜாநாதி, 
இச்ச,தி அதடவா த்‌;வேஷ்டி, யததே'” [அறிகிறான்‌, விரும்புகிறான்‌ 
அல்லது வெறுக்கிறான்‌, (அதற்கு அனுகுணமாக) முயல்கிறான்‌ .] 
என்னும்‌ க்ரமத்திலேயே ஜீவன்‌ முதன்முதலில்‌ செயல்படுகிறான்‌ 
என்பது அனுப வஸித்‌;த,ம்‌, ஆகையால்‌, முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட இச்சமாத்‌,வேஷங்கள்‌, இவற்றுக்கு முன்வரும்‌ ஜ்ஞாநத்‌ 
திற்கும்‌, பின்வரும்‌ ப்ரயத்னத்திற்கும்‌ உபலக்ஷணமென்றும்‌ விளங்கு 
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கிறது. தனக்கு வைஷம்யநைர்ச்‌,ருண்யங்கள்‌ வாராமைக்காகவும்‌, 
மாஸ்த்ரங்களிலுள்ள விதி,நிஷேத,ங்கள்‌ வீணாகாமைக்காகவும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ “ஜ்ஞாந இச்சராத்‌வேஷ ப்ரயத்ந'' ரூபமான இந்த 
ப்ரத,மப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு ஓர்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ அளித்து விடு 
கிரான்‌ என்பது “க்ருதப்ரயத்நா பேக்ஷ்ஸ்‌ து விஹிதப்ர இவித்‌,த, அவை 
யாத்‌, யாது,ப்‌,ய:'” [ப்ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ 29-41] [எம்பெருமான்‌---விதி, 
நிஷேத,ங்கள்‌ வீணாகாமை முதலான தேராஷங்கள்‌ வாராமைக்காக-- 
ஜீவன்‌ செய்யும்‌ முதல்‌ ப்ரவ்ருத்தியை எதிர்பார்த்தே ஜீவனை மலே 
செயல்புரியும்படி தூண்டுகிறான்‌ ] “வைஷம்ய ைர்க்ருண்யே ௩ 
ஸாபேக்ஷத்வாத்‌'' [ப்‌,ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 2-1-84] [(விஷம ஸ்ருஷ்டி 
யினாலே பரம்பொருளுக்கு) பக்ஷபாதமும்‌, கருணையின்மையும்‌ ஏற்பட 
மாட்டா; (ஜீவன்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களை) எதிர்பார்த்தே (பரம்பொருள்‌ 
விஷமஸ்ருஷ்டியைச்‌) செய்வதால்‌.] என்று ப்ரஹ்ம ஸூத்ரங்களிலும்‌, 
ந௪ மாம்‌ தாநி கர்மாணி நிபத்‌ ந்து தரஞ்ஜய | உதராஸீஈவதரா ஸீஈம்‌ 
அஸக்தம்‌ தேஷு கர்மஸு |!” [கீதை 9-9] [விஷமஸ்ருஷ்டி முத 
லான செயல்கள்‌ எனக்கு வைஷம்யம்‌ (பக்ஷபாதம்‌), பைர்க்‌,ருண்யம்‌ 
(கருணையின்மை) முதலான தேராஷங்களை உண்டாக்கமாட்டா; (ஏனெ 
னில்‌:) (விஷமஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ காரணமாக) ஜீவர்கள்‌ செய்யும்‌ கர்மங்‌ 
களில்‌ ஒட்டற்றவனாய்‌, உத;ாஸீநநாயிருக்கிறேனாகையால்‌.] என்று 
கீடிதையில்‌ மேலேயும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஆக, ஈல்வரனால்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்ட ஸ்வாதந்த்ர்ய மாக்தியால்‌ உண்டாகும்‌ ப்ராக்ருத விஷய 
மான ஜ்ஞாந, இச்சரரத்‌,வேஷ, ப்ரயத்தங்களே ஜீவன்‌ செய்யும்‌ 
புண்யபாபங்கள்‌ என்றதாயிற்று. இதில்‌ மா£ஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்‌ 
பட்ட ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட இச்சையயும்‌ 
அதற்கு அநுகுரணமான ப்ரயத்னமும்‌, மாஸ்த்ரங்களில்‌ நிஷேதி,க்‌ 
கப்பட்ட ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட தூவேஷ 
மும்‌, அதற்கு அநுகுரணமான ப்ரயத்நமும்‌ புண்யமென்று சொல்‌ 
லப்படுகிறது ; மாஸ்த்ரங்களில்‌ நிஷேதி,க்கப்பட்ட ப்ராக்ருத விஷ 
யங்களில்‌ ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட இச்சையும்‌, அதற்கு அநுகுண 
மான ப்ரயத்னமும்‌, ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட ப்ராக்ருத 
விஷயங்களில்‌ ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட த,வேஷமும்‌ அதற்கு அநு 
குணமான ப்ரயத்நமும்‌ பாபம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ ** தவந்த்வேச்சரா த்‌,வேஷ '* 
என்று விறோஷணபிட்டிருப்பதினால்‌, ப்ராக்ருத விஷயமான ப்ரத;ம 
ப்ரவ்ருத்திகளே முற்கூறியபடி அநாதி;காலமாக ஜீவனால்‌ குவித்து 
வைக்கப்பட்டிருக்கின்றன, அவையே புண்யபாபங்கள்‌ எனப்படு 
கின்றன என்று உணர்த்தப்படுகிறது; ப்ராக்ருதமல்லாத கேவலாத்ம 


என்பதற்கு ** குணமய 
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விஷயமாகவோ, பரமாத்ம விஷயமாகவோ ஏற்படும்‌ ஜ்ஞாநத்தை 
முன்னிட்ட இச்சாத்‌,வேஷங்களும்‌, அவற்றுக்கு அநுகுரணமான 
ப்ரவ்ருத்திகளும்‌ புண்யபாப ரப்‌;த,வாச்யமாகமாட்டா என்பதும்‌, 
அவை மோக்ஷஸாத,னம்‌ என்றே வழங்கப்படுபவை என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. இனி, “புண்யாபுண்யாவீரம்வரப்ரீதிகோபெள”” “யத்‌ த்வத்‌- 
ப்ரியம்‌ ததி, ஹ புண்யமபுண்யமக்யத்‌'” என்று ஈங்வரனுடைய ப்ரீதியே 
புண்யமாகவும்‌, ஈற்வரனுடைய கோபமே பாபமாகவும்‌ வழங்கப்‌ 
படுவதுமுண்டு. ஜீவனுடைய புண்யபாப கர்மங்கள்‌ க்ஷ்ணத்வம்ஸி 
களாய்‌, அவற்றால்‌ விளைந்த எம்பெருமானுடைய ப்ரீதிகோபங்களே 
இவனுடைய புண்யபாபகர்மங்களுக்குப்‌ ப,லனளிக்கின்‌ றன என்பதை 
யிட்டு அவ்வழக்கு ஏற்பட்டுள்ளது. ஆக, ஜீவனுடைய ப்ராக்ருத 
விஷயமான புண்யகர்மத்தினால்‌ எம்பெருமானுக்கு விளைந்த ப்ரீதி 
புண்யமென்றும்‌, : அவனுடைய ப்ராக்ருத விஷயமான பாபகர்மத்தி 
னால்‌ எம்பெருமானுக்கு விளைந்த கோபம்‌ பாபமென்றும்‌ வழங்கப்படு 
கிறது என்றதாயிற்று. எம்பெருமானுடைய இந்த ப்ரீதிகோபங்கள்‌-- 
ஜீவனுடைய மோக்ஷஸாத,நாநுஷ்டரானத்தாலுண்டான அநுக்ரஹத்‌ 
தாலோ, ஸ்வார்த்தடமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தியாகிய மரணாக;தி 
ரூபமான அதிகாரி வியரோஷணத்தால்‌ வெளிப்பட்ட நிர்ஹேதுக 
க்ருயையாலோ அழிந்து விடுகின்றன. அந்தந்த அதிகாரிகள்‌ விரும்பும்‌ 
அந்தந்த மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கைக்கு உறுப்பான அநுக்ரஹம்‌ 
அழியாமல்‌ யாவதசாத்மபசாவி நிலைத்து நிற்கிறது. ஆகையால்‌, இது 
புண்ய பப்‌,த,வாச்யமாகாது. ஆக, கர்மஸஹித ஜ்ஞாநயோக,த்தாலே 
்‌ ஆத்மாவைக்‌ கண்டு, ப,க்தியோக,த்தைப்‌ பலகரண ஸாத,நமாகக்‌ 
கொண்டு எம்பெருமானிடம்‌ அந்திமஸ்ம்ருதிபர்யந்தம்‌ தன்‌ ஆத்மா 
வையே அநுப,விக்கவேணும்‌ என்று வேண்டுகிறவனுக்கு, முற்கூறிய 
ப்ராக்ருத விஷயமான புண்யபாபகர்மங்களும்‌, அதனால்‌ விளைந்த 
ப்ரீதிகோபங்களும்‌ அழிந்த பின்பும்‌, அவனுடைய நிலைநின்ற ப்ரதி 
பத்திக்கு அதுகுணமாக ஸ்வாத்மப்ராப்தி ரூபமான தாழ்ந்ததான 
கைவல்ய மோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது; இது அவனுடைய மோக்ஷஸாத, 
நாநுகுணமாக எம்பெருமானுக்கு விளைந்த அநுக்‌ரஹகார்யமே 
யொழிய, புண்யபாபங்களால்‌ விளைந்த ப்ரீதிகோபகார்யமல்ல. : கர்ம 
ஜ்ஞாதாங்கி,கையான ப,க்தியாலே எம்பெருமானைக்‌ கண்டு, அந்த 
ப,க்தியையே பலகரணஸாதனமாகக்‌ கொண்டு, ' அந்திமஸ்ம்ருதி 
பர்யந்தம்‌ மோக்ஷத்தில்‌ தான்‌ ஆநந்த,மடைய வேண்டுகிறவனுக்கு, 
முற்கூறிய ப்ராக்ருதவிஷயமான புண்யபாபகர்மங்களும்‌, அதனால்‌ 
விளைந்த ப்ரீதிகோபங்களும்‌ அழியப்பெற்று, அவனுடைய நிலை 
நின்ற ப்ரதிபத்திக்கு அநுகுரணமாக ஸ்வார்த்ததமான ப்‌,ரஹ்மாநு 


14.2 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


பிளா ர எரர்‌ எள்‌ எள்‌. எட 
ஏர ரன . 
ளா AMO என்‌ 9) 
3 ன a னான்‌ கர்‌ எவர | 


ப,வரூபமான மோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது ; இதுவம்‌, அவனுடைய 
மோக்ஷஸாத,தாநுகு,ணமாக எம்பெருமானுக்கு விளைந்த அறுக்ரஹ 
கார்யமேயொழிய, புண்யபாபங்களால்‌ விளைந்த ப்ரீதிகோப கார்ய 
மல்ல. அநாதி,காலமாக எம்பெருமான்‌ செய்துவரும்‌ க்ருஷிகள்‌ 
பரிபூர்ணமாகப்‌ படிலிக்கப்பெற்று, எவனுக்கு ஒரு ஜந்மத்தில்‌ 
பரார்த்தடப்ரதிபத்தி ஏற்பட்டு, வாஸாதேவனே பரமப்ராப்யமாக 
வும்‌, பழலப்ரத;ஸாதனமாகவுமிருப்பதோடன்றியில்‌ , பலகரண 
ஸாதடநமாகவுமிருக்கிறான்‌ என்னும்‌ ஜ்ஞாநம்‌ விளைந்து, ப,க$வத்ப்ர 
வ்ருத்தி வீரோதி,யான ஸ்வப்ரவ்ருத்திநிவ்ருத்திரூபமான மரணாக,தி 
விளைகிறதோ, ப்ரபந்நர்களில்‌ தலைசிறந்தவனான அவனுக்கு, அந்த 
ஐந்மத்திலேயே அந்திம ஸ்ம்ருதியையும்‌ எதிர்பாராமல்‌, எம்பெரு 
மான்‌ அவனது ப்ரதிபத்திக்கேற்ப பரார்த்தமோக்ஷத்தை அருள்‌ 
கின்றான்‌. இது ஜீவனுடைய ஸ்வப்ரவ்ருத்தி ரூபமான ப்ரதி 
ப;ந்த,கம்‌ (தடை) நீங்கியதால்‌ வெளிப்பட்ட ஸ்வாபரவிக பகவந்‌ 
நிர்ஹேதுக க்ருபாகார்யமாகையாலே, இதுவும்‌ புண்யபாபங்களால்‌ 
விளைந்த ப்ரீதிகோப கார்யமல்ல என்பது வெளிப்படை, ஆக, 
எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தபின்பும்‌, ஸுக்ருத தாரதம்யத்தினால்‌ 
விளைந்த ப்ரதிபத்திகளின்‌ தாரதம்யத்தினால்‌ மோக்ஷத்திலும்‌ தார 
தம்யத்தை ஒப்புக்கொண்டே தீரவேண்டும்‌ என விளங்குகிறது. 
பரமகாருணிகனான எம்பெருமான்‌, கைவல்ய நிஷ்டஒன்‌ முதலானார்க்குத்‌ 
தாழ்ந்த ப்ரதிபத்திகளை மாற்றி உயர்ந்த ப்ரதிபத்திகளை விளைக்க 
வேண்டாவோ ? எனில்‌: அப்படி ப்ரதிபத்தியை உயர்த்துவதற்குத்‌ 
தான்‌, அவரவர்களது ப்ரதிபத்தியை உயர்த்தக்கூடிய ஸாத, நாநுஷ்‌ 
டானங்களைப்‌ பல ஜந்மங்கள்‌ அநுஷ்டி,க்கும்படியும்‌, ஆத்ம பரமாத்ம 
ஸ்வரூபங்களை அநுஸந்தி,க்கும்படியும்‌ விதி,த்திருக்கிரான்‌ எம்பெரு 
மான்‌. இப்படி அநுஷ்டி;த்து, அநுஸந்தி,த்தபின்பும்‌ அந்திம 
ஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ அவர்களது ப்ரதிபத்தி மாருவிடில்‌, அவரவர்‌ 
விரும்பிய மோக்ஷத்தை அளிக்கிறான்‌. பலாத்காரமாக அவர்களது 
ப்ரதிபத்தியை மாற்றவல்லவனாயினும்‌, அப்படி மாற்றுவது அச்‌ 
சேதனனுக்கு அநிஷ்டமாகையாலும்‌, அப்படி மாற்றினால்‌ முற்‌ 
கூறியபடி எம்பெருமானுக்கு வைஷம்யம்‌ நைர்க ருண்யம்‌ முதலான 
தேராஷங்கள்‌ வருமாகையாலும்‌ அப்படி மாற்றுவதில்லை என்று 
கண்டுகொள்வது. 29. 
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29. ஐராமரணமோக்ஷ£ாய மாமாஸ்ரித்ய யதந்தி யே| 
தே ப்‌,ரஹ்ம தத்‌,விது;: க்ருத்ஸ்நமத்‌,யாத்மம்‌ 
கர்ம சாலம்‌ ॥ 


ஐராமரணமோக்ஷாய --: கிழத்தனம்‌, மரணம்‌ முதலான 
ஆறு ஊர்மிகளும்‌ அடியோடி கழிந்து ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த, 
மற்ற ஆத்மாநுப,வரூபமோக்ஷம்‌ கிடைப்பதற்காக, மாம்‌ 
ஆஸ்ரித்ய -- என்னை அடைந்து, யே யதந்தி -- எவர்கள்‌ 
யத்னம்‌ பண்ணுகிறார்களோ, தே--அவர்கள்‌, தத்‌ ப்‌,ரஹ்ம-- 
ப்‌, ரஹ்மமெனப்படுவதையும்‌, க்ருத்ஸ்நம்‌ அத்மாத்மம்‌-- 
அத்‌,யாதமம்‌ எனப்படுவது முழுவதையும்‌, அலம்‌ கர்ம 
ச -— கர்மமெனப்படுவது அனைத்தையும்‌, விது;: -- அறிய 
வேண்டும்‌. 


29. மூப்பிறப்புத்‌ இர முயன்றென்ன வந்தடைவ 
ராப்புறமந்‌ தப்பிரம மாங்கறிவர்‌-—கோப்புடைய 
வெவ்வத்தி யாத்துமத்து மெல்லாக்‌ கருமத்துஞ்‌ 
செவ்வை தெரிவுறுவர்‌ சேர்ந்து. 


மூப்பு இறப்பு தீர - கிழத்தனம்‌, மரணம்‌ முதலான 
ஆறு ஊர்மிகளும்‌ அடியோடு கழிந்து, ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த, 
மற்ற ஆத்மாநுபவரூபமான மோக்ஷம்‌ கிடைப்பதற்காக, 
முயன்று--முயற்சி செய்கின்‌ றவர்களாய்‌, என்னை வந்து 
அடைவர்‌ -- என்னைப்‌ பல ப்ரத,ஸாதனமாகப்‌ பற்றுகிற 
வர்கள்‌, ஆப்புறம்‌--அதன்பிறகு, அந்தப்‌ பிரமம்‌ ஆங்கு 
அறிவர்‌ -- ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ அப்பொருளை அதன்‌ 
பொருட்டு அறியவேண்டும்‌; கோப்புடைய -- கட்டுக்கோப்‌ 
புடைய, எவ்வத்தியாத்துமத்தும்‌_—அத்‌,யாத்மம்‌ எனப்படு 
வது முழுவதைப்பற்றியும்‌, எல்லா கருமத்தும்‌-— கர்மம்‌ 
எனப்படுவது முழுவதைதப்‌ பற்றியும்‌, செவ்வை 
உண்மையை, சேர்ந்து தெரிவுறுவர்‌--( முற்கூறியதோடு ) 
கூடவே அறியவேண்டும்‌. 
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பள ட ஊன்னா — THAR காவ 
சான உண்‌ 4 ௭ RT, என்‌ ஏ ஒல்‌ AT 
எர எனக்‌ REI 


29. இனி, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ கடைசியான இரண்டு ம்லோ 
கங்களில்‌, ஐங்வர்யத்தின்‌ பொருட்டு எம்பெருமானை உபாஸிக்கும்‌ 
ஐங்வர்யார்த்தி,, கைவல்யமோக்ஷத்தின்‌ பொருட்டு அவனை உபா 
ஸிக்கும்‌ கைவல்யார்த்தி, ப,க,வானயே பரமப்ராப்யமர்கக்‌ 
கொண்டு அவனை உபாஸிக்கும்‌ ஜ்ஞாநி ஆகிய மூன்று அதி,காரி 
களுக்கும்‌ அறியவேண்டும்‌ அர்த்த, வியோேஷங்களையும்‌, கைக்கொள்ள 
வேண்டியவைகளையும்‌ ப்ரஸ்தாபிக்கிறான்‌. அதில்‌ இந்த மவ்லோகத்‌ 
தில்‌, கைவல்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டும்‌ அர்‌ த்தவிமோஷங்களும்‌, 
கைக்கொள்ளவேண்டியவைகளும்‌ ப்ரஸ்தாபிக்கப்படுகின்‌ றன. (ஜரா 
மரணமோக்ஷாய மாம்‌ ஆம்ரித்ய யதந்தி யே) ஜரை எனப்படும்‌ 
கிழத்தனம்‌, மரணம்‌ எனப்படும்‌ இறப்பு ஆகியவைகள்‌ நீங்குவதற் 
காக என்னைப்‌ படலப்ரத,ஸாத,நமாகக்கொண்டு எவர்கள்‌ முயற்சி 
செய்கிறார்களோ. ஜரை, மரணம்‌ என்னும்‌ இரண்டைச்‌ சொன்னது, 
தேஹத்துக்கு உள்ள அம நாயா (பசி), பிபாஸா(தஜராஹம்‌), »ோகம்‌, 
மோஹம்‌, ஜரை, மரணம்‌ என்னும்‌ ஆறு ஊர்மிகளுக்கும்‌, அபக்ஷயம்‌ 
(குறைதல்‌), வருத்தி, (வளர்தல்‌), ஜந்மம்‌ (பிறப்பு), விநாமம்‌ 
(அழிதல்‌), பரிணாமம்‌ (மாறுபாடடைதல்‌) அஸ்தி (இவ்விகாரங்க 
ளோடேயே இருத்தல்‌) என்னும்‌ ஷட்,பராவவிகாரங்களுக்கும்‌ உப 
லக்ஷணம்‌. ஆக, மாந்தம்‌ நிர்வாணபரமாம்‌ மத்ஸம்ஸ்த,ாம்‌ அதி, 
கச்ச,இ'' [6-15] [ரீரமோக்ஷத்தின்‌ எல்லையாயிருப்பதாய்‌, என்னிட 
முள்ள (ஷூடூ;ர்மி அல்லது ஷட்‌ப,ாவவிகார) மாந்தியை அடைகிறுன்‌.] 
என்று கீழதையின்‌ ஆறாம்‌ அத்தியாயத்திலே கர்மத்தை அங்கமாகக்‌ 
கொண்ட ஜ்ஞாநயோக,த்தாலே ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ 
ஆத்மாவைப்பெற்று அநுப,விப்ப்வனாகச்‌ சொல்லப்பட்டவனே இவன்‌ 
என்று விளங்குகிறது. (மாமாம்ரித்ய யதந்தி) ஜ்ஞாநயோகடத்தாலே 
ஆகத்மாவைக்கண்டு, அதையே நித்யமாக அநுப,விக்கையாகிற 
கைவல்யமோக்ஷத்தைப்‌ பெறவிரும்பும்‌ அதி,காரிக்கு ப,க;வது,பாஸ.ந 
மாகிற ப,க்தி பூீலகரணஸாதனமாக இங்கு விதி,க்கப்படுகிறது. 
.உமநஸ்ஸம்யம்ய மச்சித்தோ யுக்த ஆஸீத மத்பர: '” [கீதை 6-14] 
என்று அந்த ப்ரகரணத்திலும்‌ தன்‌ ஆத்மாவலோகந விரோதி,பாபம்‌ 
நீங்குவதற்குறுப்பாக மஈ௩பராற்ரயமான எம்பெருமான்‌ திருமேனியில்‌ 
நெஞ்சைச்‌ செலுத்திநிற்கவேணும்‌ என்னும்‌ நியமம்‌ காட்டப்பட்டது. 
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இப்படி எம்பெருமான்‌ விதி,த்திருப்பதற்குக்‌ கருத்து,-- இவன்‌ தன்‌ 
ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ ப,க;வத்விக்‌, ரஹம்‌ பரமபேக்‌யமானது 
என்று உணர்ந்து, தன்‌ ஆத்மாநுப,வத்தில்‌ ஆசையைவிட்டு, பகவ 
த,நுப, வத்தில்‌ ஆசையையுடையவனாகவேணும்‌ என்பதே. புண்ய 
ராவிகள்‌ சிலர்க்கு எம்பெருமானுடைய இந்த க்ருஷி ( முயற்சி ) 
ப,லித்து, அவர்கள்‌ அவனைப்‌ பாவநமாகவும்‌, விரோதி.்நிவர்த்தக 
னாகவும்‌ மாத்திரம்‌ எண்ணிய நிலை தவிர்ந்து, பே சகஷயனாகவும்‌ 
எண்ணத்தொடங்குகிறார்கள்‌. இப்படி ஜ்ஞாநயோகஷம்‌ அல்லது 
ஜ்ஞாநஸஹிதகர்மயோக;ம்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்குக்‌ காரண 
மாகி, ப்ராசீந புண்யவமத்தால்‌ அவ்வாத்மாவிடம்‌ போக்தா 
பத்ததி, தவிரப்பெற்று பரமாத்மாவிடம்‌ பேக்‌;யதாபுடித்தி, ஏற்பட்‌ 
டால்‌, இவ்வாத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌, பரமமோக்ஷ்ஸாதனமான பர 
பக்தியை விளைத்துவிடுகிறது. அப்படியல்லாமல்‌ புண்ணியக்குறை 
வுள்ள சிலர்க்கு ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ விளைந்தபின்பும்‌ அவ்வாத்மா 
விலேயே பேக்‌,யதாபுடத்;தி, நிலைத்து விடுகிறது. அவர்களுக்கு எம்‌ 
பெருமான்‌, கர்மப,க்திகளை அங்க$மாகக்கொண்ட ஜ்ஞாநயோகடத்தை 
அல்லது ப,க்தியோகஷத்தை அங்கமாகக்கொண்ட ஜ்ஞாரஸஹித 
கர்மயோக,த்தை ஸாத,நமாக விதித்து, ஸாத,நம்‌ நிறைவேறிய 
வுடன்‌ ஆத்மப்ராப்தியாகிற மோக்ஷத்தை அருளுகிறான்‌ என்பது 
முதல்‌ ஷட்கத்திலேயே காட்டப்பட்டது. அப்படியிருக்க, இங்கு 
ச சதுர்விதரா பறந்தே *” [7-16] முதலானவிடங்களில்‌ பக்தியே 
இவனுக்கு ப்ரத,௱ந ஸாதனமாகக்‌ கூறப்படுவது எப்படி ? எனில்‌: 
“ ஆத்மத்‌,ருஷ்டேஸ்த்ரயோ$ப்யேதே யோகத்‌, வாரேண ஸாத,கா: ”* 
[கீ தார்த்ததஸங்க,ரஹம்‌-25] [கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாநயோக;ம்‌, பக்தி 
யோகம்‌ ஆகிய மூல்றுமே அஷ்டாங்கடியோகஷத்தின்மூலம்‌ ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு ஸாதனமரகின்றன] என்று ஆளவந்தார்‌ 
அருளியிருக்கையால்‌, ப,க்தியோக;மும்‌ பரப,க்தியாக முற்றுவதற்கு 
முன்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்குக்‌ காரணமாவதுண்டு என்று விளங்கு 
கிறது. இவ்வதி,காரிக்கு கர்மஜ்ஞாநங்களை அங்கமாகக்கொண்ட 
பக்தியோகம்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்குக்‌ காரணமாகி, ப்ராசீந 
புண்யவசத்தால்‌ அவ்வாத்மாவிடம்‌ பேரக்யதாபுடித்தி, தவிரப்‌ 
பெற்று பரமாத்மாவிடம்‌ பேக்யதாபுடத்‌;தி, ஏற்பட்டால்‌, இவ்‌ 
வாத்ம ஸாக்ஷா£த்காரம்‌ பரமமோக்ஷ்ஸாதனமான பரப,க்தியை 
விளைத்துவிடுகிறது என்றும்‌, இவர்களிலும்‌ புண்ணியக்குறைவுள்ள 
சிலர்க்கு அவ்வாத்மாவிலேயே போேக்;யதாபு,த்தி, நீடித்தால்‌, 
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அவர்களுக்கு அத்தக்‌ கர்மஜ்ஞாநங்களை அங்கமாகக்கொண்ட பக்தி 
யோக,த்தையே ஸாத,நமாக விதி,த்து, அந்த ஸாத,நம்‌ நிறைவேறிய 
வுடன்‌ ஆத்மப்ராப்தியாகிற கைவல்யமோக்ஷத்தை அருளுகிறான்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ என்றும்‌ கீதை ஏழு, எட்டு அத்தியாயங்களில்‌ காட்டப்படு 
கிறது என்று விளங்குகிறது. இதனாலேயே இவ்விரண்டு ஷட்கங்‌ 
களிலும்‌ தேறிய அர்த்த,த்தை திருவுள்ளத்திற்கொண்டு ஆளவந்தார்‌ 
“ஆத்மார்த்த சேத்‌ .த்ரயோ$ப்யேதே , தத்கைவல்யஸ்ய ஸாததகா:" 
[கீ,தா-ஸங்‌-27] [ஆத்மாவை அடைய விரும்பினானாகில்‌ கர்மயோகம்‌, 
ஜ்ஞா நயோகம்‌,- பக்தியோகம்‌ ஆகிய மூன்றுமே ஆத்மகைவல்‌. 
யத்தை ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌.] . என்று, அருளினார்‌. ஆக, “மாம்‌ 
ஆம்ரித்ய'” என்று கைவல்ய ப்ராப்திக்குத்‌ தான்‌ பலப்ரதஸாதன 
என்றதால்‌,-- “த்ரயாணாமபி யோகராநாம்‌ 


மென்றும்‌, ** யதந்தி ' 
த்ரிபிரந்யோர்ய ஸங்க$ம: “£” [கீடிதா-ஸங்‌ 24] என்று ஆளவந்தார்‌ 
அருளியபடியே மற்ற இரண்டு யோகங்களை அங்க$மாகக்கொண்ட-- 
கர்மயோக,)ிமோ, அல்லது . ஜ்ஞாநயோக,மோ, அல்லது பக்தி 
யோக;மோ இதற்குப்‌ பல்கரணஸாதனமென்றும்‌ விளங்குகிறது. 
இப்படி எம்பெருமான்‌ விதி,ப்பதற்குக்‌ காரணமும்‌, முற்கூறியபடி 
இவனுக்கு எப்படியாவது தன்னிடம்‌ பே கயதாபு,த்‌தி,யை 
விளைத்துவிடவேணும்‌ என்னும்‌ அருளே என்றும்‌ விளங்குகிறது. 


(ஜராமரண மோக்ஷாய) என்று, ஷடூர்மிகளும்‌, ஷட்‌,பபாவவிகாரமும்‌ 


தீங்கிவிடுவதாகக்‌ காட்டுகையாலே, அவற்றுக்குக்‌ காரணமான 
ஸுஒக்ஷ்மாரீரமும்‌ இம்மோக்ஷத்தில்‌ அடியோடு நீங்கிவிடுகிறது என 
விளங்குகிறது. இவ்வர்த்ததத்தை ** ஏடு நிலத்தில்‌ இடுவதன்‌ 
முன்னம்‌ '' [திருப்பல்‌ 4] என்று பெரியாழ்வாரும்‌ காட்டினார்‌. 
(மோக்ஷாய) என்று கூறாமல்‌, (ஜராமரண மோக்ஷாய) என்று 
வியேஷிக்கையாலே, ஸம்ஸாரத்‌ துன்பங்களுக்குக்‌ காரணமான 


ஸ்தூடலஸ்க்ஷ்ம ப்ரக்ருதியின்‌ மோக்ஷமும்‌, அதனால்‌ தன்னடையே 
ஏற்படும்‌ ஸ்வாத்மாநுப,வமும்தான்‌ இவன்‌ பெறும்‌ பலன்‌ என்றும்‌, 
ப,க,வத;நுப(, வ கைங்கர்யங்களாகிற முக்‌ யமோக்ஷம்‌ இவனுக்குக்‌ 
கிடையாது என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. இக்கைவல்யஸ்தாநத்தி 
லிருந்துகொண்டே ஸாத,நாநுஷ்டரா நங்களைச்செய்து இவன்‌ பரம 
மோக்ஷத்தை அடையலாகாதோ? எனில்‌: “ விரஜா பரமவ்யோம்‌ 
நோரந்தரா கேவலம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌। தத்ஸ்தராஈமநுபோக்தவ்யம்‌ அவ்‌ 
யக்தப்ரஹ்மஸேவிபி,: | ?* [விரைக்கும்‌ பரமபதடத்திற்கும்‌ 
இடையே ( தித்யவிபூ,தியிலுள்ள ) ஓர்‌ ஸ்த,ாநமே கேவலனுக்கு 
இருப்பிடமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது ; கைவல்யார்த்தி, களால்‌ அந்த 
ஸ்தரானத்திலிருந்துகொண்டே கேவலாத்மாநுப,வம்‌ செய்யப்படு 
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கிறது.] என்னும்‌ பாத்‌;மபுராண வசநத்திலிருந்தும்‌, இதை -அடி 
யொற்றி, ஸஹஸ்ரதாமத்தில்‌ **முக்தாநாம்‌ பரமா க,தி:”” ' என்னு 
மிடத்திற்கு வ்யாக்‌,யானம்‌ செய்யும்போது, **பரமேத விமேஷணே௩ 
முக்தாநாமேவ கேஷாஞ்சித்‌ அர்வாசோ க;தர்‌ : கஷம்யதே | ஸம்ஸார 
பரமபத;யோர்‌ மத்‌,யே தேஷாம்‌ ஸ்த;ாஞச' [பரமா ? என்னும்‌ 
விறோஷணத்தினாலே, முக்தர்களிலேயே சிலர்க்குத்‌ தாழ்ந்தக்‌,தி உள்ள 
தாக உணர்த்தப்படுகிறது. ஸம்ஸாரத்திற்கும்‌, பரமபதத்திற்கும்‌ 
இடையே அவர்களுக்கு அநுபனுஸ்தரானமும்‌ கூறப்பட்டுள்ளது.] 
என்று ப,ட்டர்‌ அருளியிருப்பதிலிருந்தும்‌ இவன்‌ பேோகயூமியான 
நித்யவிபூ,திக்குச்‌ சென்றுவிடுகிறான்‌ என விளங்குகையால்‌, ஸாத, 
நாநுஷ்டஜாநம்‌ செய்ய இடமில்லை. 'றப்,த,ப்‌,ரஹ்ம அஇவர்த்ததே”: 
[6-44] என்று இவன்‌ ப்ரக்ருதி மண்டலத்தைத்‌ தாண்டிவிடுகிறான்‌ 
என்று கீதையிலும்‌ கூறப்பட்டது. * நிர்வாண பரமாம்‌ £” [கீ;தை 
6-15] ** ஜராம்ரண மோக்ஷாய ' என்கிறபடியே இவன்‌ .ஸுஒக்ஷ்ம 
மரீரமும்‌ அற்றவனாகையால்‌ ஸாத,நாநுஷ்டராநம்‌ செய்யவும்‌ முடி 
யாது. **யஸ்த்வாத்மரதுரேவ ஸ்யாத்‌ ஆத்மத்ருப்தற்௪ மாநவ: | 
ஆத்மந்யேவ ௪ ஸந்துஷ்ட: தஸ்ய கார்யம்‌ :ஈ வித்‌;யதே ||” [கீதை 
8-17] என்று கீதையில்‌ சொன்னபடியே தன்‌ ஆத்மாவையே எல்லா 
மாகக்‌ கொண்ட இவன்‌ ப,க,வத்ப்ராப்தியை விரும்பி ஸாத,நாநுஷ்‌ 
டாநம்‌ செய்ய ப்ரஸக்தியுமில்லே. ஆகையால்‌, ஆத்மமாத்ராநுப,வ 
மாகிற இக்கைவல்யமோக்ஷத்தை அடைந்துவிட்டால்‌. யாவதராத்ம 
பாவி கைவிடவொண்ணாமல்‌, அது நித்யமாகவே ஆகிவிடுகிறது 
என விளங்குகிறது. இவ்வநர்த்தத்தைக்‌ கண்டே பெரியாழ்வார்‌, 
இக்கைவல்யார்த்திரகளைத்‌ திருத்தும்‌ “ஏடு நிலத்தில்‌” [திருப்பல்‌ 4] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌, **ஏடு நிலத்தில்‌ இடுவதன்முன்னம்‌ வந்து 
எங்கள்‌ குழாம்‌ புகுந்து கூடும்‌ மனமுடையீர்கள்‌ வரம்பொழி வந்து 
ஒல்லை கூடுமினோ!”” என்று ** “நம்‌: ஆத்மாவையே அனுபவிக்க 
வேணும்‌” என்னும்‌ வரம்பை ஸக்ஷ்ம மரீரம்‌ கழிவதற்குமுன்‌ 
விட்டொழித்துவிட்டு விரைவில்‌ வந்துசேருங்கள்‌. உங்களுடைய 
மனத்திலுள்ள ' ப்ரதிபத்தியை உடனே மாற்றிக்கொள்ளவேண்டிய 
வித்தனையே நீங்கள்‌ செய்யவேண்டியது”” என்று பதறினார்‌. நம்மாழ்‌ 
வாரும்‌ ** அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடுயிர்‌ *” [திருவாய்‌ 1-2-4] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌, முதல்‌ பாதியாலே **விஷயங்களில்‌ பற்று 
்‌” என்று அருளி, 
பிற்பாதியில்‌ “அது செற்று மன்னுறில்‌ அற்று இறை பற்றே” என்று 
*அக்கைவல்ய மோக்ஷத்தில்‌ அகப்படாதே, ப;க;வச்சேஷதைகரஸ 
மான உன்னுடைய ஸ்வரூபத்தைப்‌ ' பெற்று நிலைநிற்கவேண்டி 
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யிருந்தால்‌, முதலிலே விஷயஸங்க,த்தை விடும்போதே எம்பெரு 
மானைப்‌ பற்றிவிடுங்கள்‌”' என்று அருளுவதன்மூலம்‌ கைவல்ய 
மோக்ஷத்தை அடைந்துவிட்டால்‌ நிலைநின்ற ( ஸ்வரூபப்ராப்தமான ) 
புருஷார்த்ததமான ப,க,வத,நுப,வகைங்கர்யங்களை அடையமுடியாது 
என்று காட்டினார்‌. : குறுகா நீளா இறுதி கூடா எனையூழி ௫றுகா 
பெருகா அளவில்‌ இன்பம்‌ '” [திருவாய்‌ 6-9-10] என்னுமிடத்தில்‌ 
இக்கைவல்ய மோக்ஷத்திற்கு எவ்விதமான அழிவும்‌ கிடையாது 
என்று மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டினார்‌. இதே கருத்தில்தான்‌ “ஜரா 
மரண மோக்ஷாய மாம்‌ ஆம்ரித்ய யதந்தி'” என்று *-கற்பகவ்ருக்ஷத்‌ 
திடம்‌ கெளமபீநபி,க்ஷை கேட்பதுபோலே, என்னை ஆம்ரமயித்து எரீர 
மோக்ஷமாத்ரத்தைச்‌ சிலர்‌ பெற விரும்புகிறார்களே ! ' என்று உள்‌ 
வெதுப்போடே அருளிச்செய்து, அவர்களையும்‌ திருத்தவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ பரமகருணையாலே **யதந்தி”£” என்று ப,கவச்சே;ஷத்வா நு 
ஸந்தராநம்‌ முதலானவற்றையுடைய காரமஜ்ஞாநப,க்தியோகங்களில்‌ 
ஏதாவதொன்றை நிறைவடையும்வரை அநுஷ்டி,க்கும்படி விதிக்‌ 
கிரான்‌ கண்ணன்‌ இங்கு. **பல ஜந்மங்களில்‌, தமது ஆத்மா நமக்கு 
மேஷம்‌ என்று அநுஸந்தி,த்து, நமது திருமேனியைச்‌ சிந்தித்து, 
த்ரிவித,பரித்யாக,ங்களையும்‌ செய்து, அங்க;,ப்ரபத்தியை அருஷ்டிடத்‌ 
தாலாவது தம்‌ ஆத்மாவில்‌ நசைநீங்கப்பெற்றுத்‌ தன்னிடம்‌ போக்‌; 
யதாபு;த்தி) உண்டாகாதா”' என்பதே ப,க;வானுடைய ப்ரத்யாமை 
என வீளங்குகிறது. **யே யதந்தி”” **விது3:”” என்று இந்த ம்லோ 
கத்திலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்திலும்‌ நிகழ்காலப்ரயோக,மாகவும்‌, 
அதுவாத;மாகவும்‌ இருந்தபோதிலும்‌, விதி,ப்பதிலேயே நோக்கு 
என்று ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ அடுத்த ம்லோகப ஷ்யத்திலும்‌, 
ஸ்ரீ தேரிகன்‌ இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ தாத்பர்யசந்த்‌;ரிகையிலும்‌ 
அருளிச்செய்தனர்‌. ₹** மேன்மேலே புண்ணிய மிகுதியாலே உண்‌ 
டான ப்ரதிபத்தியின்‌ சிறப்பால்‌, மேன்மேலே சிறந்தவர்கள்‌ 
ஆகிறார்கள்‌ *' என்று பதினாறாவது ம்லோகபரஷ்யத்திற்‌ 
சொன்ன வரிசைக்கிரமப்படி பார்த்தால்‌, ஐங்வர்யார்த்தியை 
முதலில்‌ அழைக்கவேண்டியிருக்க, அநர்த்த,த்தின்‌ மிகுதியைக்‌ 
கண்டு திருப்பல்லாண்டில்‌ கைவல்யார்த்தி,யை முதலில்‌ அழைத்த 
பெரியாழ்வாரைப்போலே, இவர்களை முதலில்‌ திருத்தவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ பதற்றத்தாலே, ஐம்வர்யார்த்தி,களுக்கு முன்‌ இவர்களுக்கு 
ஸாத,நங்களை விதி,க்கிறன்‌ கண்ணன்‌ என்று விளங்குகிறது. 
(மாம்‌) என்றது, பாவநத்வ விரோதி, நிவர்த்தகத்வ குணங்களை 
யுடைய என்னை என்றபடி. இக்கு,ணங்களேயன்றோ இவனுக்கு 
உதவுகின்றன. இக்கைவல்ய திஷ்டனைப்பற்றிய பாசுரங்கள்‌ பல 
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வற்றிலும்‌ “எம்பெருமானுடைய பாவதத்வ விரோதி, நிவர்த்தகத்வ 
குரணங்களையே இவர்கள்‌ கண்டார்களேயொழிய, பே ௱க்‌,யத்வரூப 
மஹாகு,ணத்தைக்‌ கண்டார்களில்லையே”” என்னும்‌ நிர்வேத,த்தை 
(வருத்தத்தை) ஆழ்வார்கள்‌ காட்டியிருப்பது இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்‌ 
தக்கது. குறிப்பாக, “*செடியாராக்கை அடியாரைச்‌ சேர்தல்‌ ர்க்கும்‌ 
திருமாலை'' [திருவாய்‌ 1-5-7] “பிறவித்‌ துயரற ஞானத்துள்நின்று 
துறவிச்சுடர்‌ விளக்கம்‌ தலைப்‌ பெய்வார்‌ அறவனை ஆழிப்படை அந்‌ 
தணனை மறவியையின்றி மனத்து வைப்பாரே”' [திருவாய்‌ 1-7.1] 
“கனலாழி அரணத்‌ இிண்படை ஏந்திய ஈசற்கு ஆளாயே -. மரணம்‌ 
தோற்றம்‌ வான்பிணி மூப்பென்று இவை மாய்த்தோம்‌'” [திருவாய்‌ 
8.8-2] என்று :: ஜராமரணமோக்ஷா£ய '' என்னும்‌ இந்த ம்லோ 
கத்தை விவரிக்கும்‌ பாசுரங்களில்‌ தம்மாழ்வார்‌,-— பரியாத்த.ப்‌ 
படுத்தும்‌ தன்மையாகிற பாவனத்வத்தையும்‌, விரோதி, களை நிர 
ஸிக்கும்‌ தன்மையாகிற வீரோதி, நிவர்த்தகத்வத்தையும்‌ அதுஸந் 
தி,த்திருப்பது காணத்தக்கது. பரமபாவனனாகையால்‌, தங்களுடைய 
ஸ்தூல ஸுிக்ஷ்ம மரீரமான அமாுத்‌,தியைக்‌ கழிப்பானென்றும்‌, 
விரோதி, நிவர்த்தகனாகையாலே தம்‌ ஆத்மாவைத்‌ தாம்‌ அநு 
ப,விக்கத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ ஸர்வகர்மங்களையும்‌, அதுகாரணமாக 
வரும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,த்தையும்‌ கழிப்பானென்றும்‌ கருதி, இவர்கள்‌ 
எம்பெருமானை ஆர்ரயிக்கிறார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. இப்படி 
விரோதி, நீங்கப்பெற்று, அழுக்குக்‌ கழியப்பெற்றால்‌, ஆத்மா தன்‌ 
னடையே பரிபூர்ணமாக ப்ரகாறிக்குமாகையால்‌ *ஜராமரணமோ 
க்ஷாய'' என்பதற்கு :: ப்ரக்ருதி வியுக்தாத்ம ஸ்வரூப தர்ஈநாய ”' 
என்று பாஷ்யகாரர்‌ அர்த்தம்‌ அருளினார்‌. இதனால்‌ ““ஜிஜ்ஞாஸா:- 
ப்ரக்ருதி வியுக்தாத்ம ஸ்வரூபாவாப்தச்சு,: '' என்று பதினாறாம்‌ 
ங்லோக ப. ஷ்யத்தில்‌ குறிக்கப்பட்ட ஜிஜ்ஞாஸுவே இவன்‌ என்று 
விளங்குகிறது. “ஆத்மார்த்த; சேத்‌ த்ரயோட$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய 
ஸாததகா:”' [கீ;தா-ஸம்‌ 27] என்று ஆளவந்தார்‌ இவ்வதி,காரிக்கு 
மூன்று யோகங்களில்‌ ஏதாவதொன்றைப்‌ பல்கரண ஸாத,நமாகக்‌ 
காட்டுகையாலே, பஞ்சாக, நிவித்‌யையாகிற வித்யை ஒன்றையே 
ப,ூலகரணஸாத ,நமாகக்கொண்டு ப்ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸநம்‌ 
செய்யும்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டஒனைக்‌ காட்டிலும்‌ கீதையில்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ கைவல்யார்த்தியாகிற ஜிஜ்ஞாஸு வேறுபட்டவன்‌ என 
விளங்குகிறது. இவன்‌ யார்‌? எனில்‌: ஸ்ரீபளஷ்யகாரராலே கார்‌ 
யாதி, கரண [4-8-5] ஸ்ரீ பபாஷ்யத்தின்‌ கடைசியில்‌ **கேவலம்‌ 
சித்‌;வஸ்து ப்‌,ர ஹ்மத்‌,ருஷ்டிவியோகே,ந உபாஸீஈ:' ” 
பட்டவனாய்‌, சராந்தேரக்‌, ய உபநிஷத்தில்‌ [7-15] ப்ராணமாப்‌,தடத்‌ 
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தாலே சொல்லப்பட்ட ஸ்வாத்மமாத்ரத்தையே உபாஸிப்பவனாகக்‌ 
கூறப்பட்டவனே இவன்‌ என்று விளங்குகிறது. அவ்வதி,கரணத்தில்‌ 
ஸ்ரீபபாஷ்யகாரரோ, ஸ்ருதப்ரகாறிகாசார்யரோ அவ்வதி,கரணத்துக்கு 
முக்‌ யப்ரமேயமான பஞ்சாக, நிவித்‌,யாநிஷ்டனைக்‌ குறித்துக்‌ கேவல 
றப்‌,த$த்தையோ, கைவல்யார்த்தியறப்‌;,த,த்தையோ பிரயோகிக்க 
வில்லையென்பதும்‌, அவனுக்குக்‌ கைவல்யமோக்ஷ்த்தை முக்‌ படல 
மாகவோ, அவாந்தரபலனாகவேர அருளவில்லையென்பதும்‌. நேர்‌ 
மாறாக அவனுக்கு ப்‌,ரஹ்மாநுபவத்தையே காட்டியிருக்கிருர்கள்‌ 
என்பதும்‌, கேவலாத்மோபாஸகனைப்பற்றியே “கேவலம்‌ (வா) இத்த 
வஸ்து ... உபாஸீஈ:'' என்று கேவலமப்‌,த;த்தை பாஷ்யகாரர்‌ ப்ர 
யோகிதத்திருக்கிறார்‌ என்பதும்‌ இங்கு குறிக்கொள்ளத்தக்கது. சந்‌ 
தோோக்யத்தில்‌, நாமம்‌ தொடக்கமாக, ஆமாபர்யந்தமான மற்ற 
பொருள்களை உபாஸிப்பவர்களுக்கு அஸ்திடரபடிலனைச்‌ சொல்லியிருப்‌ 
பதும்‌, அவைகளுக்கு மேற்பட்ட இவ்வாத்மாவை உபாஸிப்பவனுக்கு , 
அஸ்தி;ரபலனைச்‌ சொல்லாததோடன்‌ றியில்‌ அதிவாதிடத்வத்தையே 
சொல்லியிருப்பதும்‌ இவனடையயும்‌ பலன்‌ ஸ்திஜமானது எனக்‌ 
காட்டுகிறது. ப்ராஸங்கி, கமான இவை நிற்க. 


ர்லோகத்தின்‌ முற்பாதியால்‌ கைவல்யநிஷ்டனாகிற அதிகா 
சியை அநுவதிதத்து, பிற்பாதியால்‌ அவன்‌ அறியவேண்டும்‌ அர்த்த 
விறேஷங்களையும்‌, கைவிடவேண்டியதையும்‌ விதி,க்கிறான்‌-(தே தத்‌, 
ப்ரஹ்ம விது) அவர்கள்‌ ப்ஸஏஹ்மமெனப்‌ படுவதையும்‌ (ஏற்கத்‌ 
தக்க ப்ராப்யமாக) அறியவேண்டும்‌. (க்ருத்ஸ்நம்‌ அத்யாத்மம்‌ 
விது;: ) அத்யாத்மம்‌ எனப்படுவது முழுவதையும்‌ (விலக்கத்தக்க 
த்யாஜ்யமாக) அறியவேண்டும்‌. (கர்ம ௪ அகிலம்‌ விது) கர்ம 
மெனப்படுவது அனைத்தையும்‌ (கைவிடத்தக்கதாக) அறியவேண்டும்‌. 
( கர்மமின்மை கைக்கொள்ளத்தக்கது என்றபடி ). உ ப்ரஹ்ம ” 
“அத்‌,யாத்மம்‌” “கர்ம” என்னும்‌ மூன்றும்‌ எவையென்பதை அடுத்த 
அத்தியாயம்‌ இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ கண்ணனே விவரிக்கப்‌ 
போகிறானாகையால்‌, அங்கேயே இவற்றின்‌ பொருளையும்‌, இவற்றை 
எதற்காகக்‌ கண்ணன்‌ கைவல்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டும்‌ அல்லது 
கைவிடவேண்டும்‌ என்று விதி,க்கிறான்‌ என்பதையும்‌ காண்போம்‌. ஆக, 
இந்த ம்லோகத்தால்‌. கைவல்யார்த்தி,க்கு மாத்திரம்‌ அறியவேண்டிய 
அர்த்தரவியோஷங்களும்‌,. கைவிடவேண்டியதும்‌ சொல்லப்பட்டது. 29. 
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30. ஸாதிபூ,தாநிதைவம்‌ மாம்‌ ஸாது,யஜ்ஞம்‌ ச யே விது;: | 

ப்ரயாணகாலே$பி ச மாம்‌ தே விது,ர்‌ யுக்தசேதஸ: ॥ 

1! இதி, ஸ்ரீமத்‌,ப,கவத்‌;8;தா ஸு 

உபநிஷத்ஸு விஜ்ஞாயோகேள நாம ஸப்தமோ$த்‌,யாய: |! 

யே -- ஐஸ்வர்யார்த்தி,கள்‌, ஸாது,பூ,தாதி,தை;வம்‌ -- 
௮தி.பூ,தத்தன்மையோடும்‌, . அதி,தை;வத்தன்‌மையோடும்‌ 
கூடியவனாக, மாம்‌--என்னை, விது,:--அறியவேண்டும்‌;(மாம்‌) 
ஸாது,யஜ்ஞம்‌ ச விது,:--(மற்ற இருவரைப்போலே) (என்னை) 
அதி,யஜ்ஞத்‌ தன்மையோடு கூடியவனாகவும்‌ அறியவேண்‌ 
டும்‌; தே ௪--(அந்தந்தப்‌ பூலனுக்காக என்னிடம்‌ ஈடுபட்ட 
நெஞ்சையுடைய) இம்மூவரும்‌, ப்ரயாணகாலே அபி--(தத்‌ 
தமக்குரிய ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறுவதற்காக) உடலை விடும்‌ 
ஸமயத்திலும்‌, யுக்தசேதஸ:--(ப,லனுக்குத்‌ தக்கவா றுஎன்னை 
நினைப்பவர்களாய்‌, மாம்‌ விது,:--என்னை அறியவேண்டும்‌ 


30. அதிபூத மற்றிங்‌ கதிதெய்வ மெல்லா 

மதியெச்ச நாமா வறிந்தோர்‌--கதிபெற்றுப்‌ 

போம்பொழுது மென்னையே பேராத நெஞ்சரா 

_யாம்பொருளாக்‌ காண்ப ரமர்ந்து. 

மற்று இங்கு அதிபூதம்‌ அதிதைவம்‌ நாமா அறிந்தோர்‌ -- 
மேலும்‌ இவ்வுலகில்‌ அதி,பூ,தமும்‌ அதி,தை;வமும்‌ நாமாக 
அறிந்த ஐஸ்வர்யார்த்தி,களும்‌, அதியெச்சம்‌ நாமா அறிந்‌ 
தோர்‌ எல்லாம்‌ -- அதி,யஜ்ஞம்‌ நாமே என்று அறிந்த 
மூவகை அதிகாரிகளும்‌, கதி பெற்றுப்‌ போம்‌ பொழுதும்‌-- 
(உபாயாநுஷ்டரானம்‌ முடிந்து தத்தமக்குரிய) பீராப்யத்‌ 
தைப்‌ பெறுவதற்காக உடலை விடும்‌ ஸமயத்திலும்‌, 
பேராத நெஞ்சராம்‌ -- மறக்காத கெஞ்சையுடையவராய, 
ஆம்‌ பொருளா அமர்ந்து--தாம்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ ப,லனுக்குத்‌ 
தக்கவாறு, என்னையே காண்பர்‌--என்னையே காண்பார்கள்‌. 
90, இனி, இந்த ர்லோகத்தில்‌_—ஐங்வர்யார்த்திடகளுக்கு அறிய 
வேண்டும்‌ அர்த்தஏவிஙறேஷங்களையும்‌, கைக்கொள்ளவேண்டியவை 
களையும்‌, இவ்வைங்வர்யார்த்திடக்கும்‌, முன்‌ ங்லேகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட கைவல்யார்த்தி,க்கும்‌, பதினாறாவது ம்லோகத்தில்‌ இவர்களோடு 
சேர்த்துப்படிக்கப்பட்ட அநந்யப்ரயோஜநனான உபாஸகஜ்ஞா நிக்கும்‌ 
பொதுவாக அறியவேண்டியவற்றையும்‌ கைக்கொள்ளவேண்டியவற்‌ 
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றையும்‌ காட்டுகிறான்‌. இப்படி அதிகாரிகளை மூன்றுவித,மாகப்‌ பிரிப்ப 
தற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவெனில்‌: அசித்‌ (அறிவற்ற ஜடப்பொருள்‌), 
சித்‌ (அறிவுள்ள பொருள்‌), ஈங்வரன்‌ ( இவ்விரண்டையும்‌ நியமிக்கும்‌ 
பரமாத்மா) என்று தத்துவங்கள்‌ மூன்றேயாகையால்‌, இம்மூன்றில்‌ 
முதலாவதான அசித்தினால்‌ வரும்‌ மிகச்சிறந்த பேரக;ங்களை அநுப, 
விக்க விரும்பும்‌ அதிகாரி ஐங்வர்யார்த்தி, என்றும்‌, இரண்டாவதாய்‌, 
அவரவர்க்குத்‌ தத்தம்‌ ஆத்மாவாயிருக்கும்‌ சித்தை-அதை அறநுப, 
விக்கத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ அசித்ஸம்ஸர்க்க,ம்‌ அடியோடு கழிந்தபின்‌ 
பூர்ணமாக அநுப,விக்கவிரும்பும்‌ அதி,காரி கைவல்யார்த்தி, என்றும்‌, 
மூன்றாவதான ஈம்வரதத்வத்தைப்‌ பரிபூர்ணமாக அநுப,விக்கவிரும்பும்‌ 
அதிகாரி பகவச்சரணார்த்தி, என்றும்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌ என்று 
கண்டுகொள்ளவேண்டும்‌. கீ,தையில்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ இதர 
றாஸ்த்ரங்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ இப்படி அதி, காரிகள்‌ மூவராகவே 
பிரிக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. கீ,தையிற்போலே ஐங்வர்யார்த்தி,களை 
ஆர்த்தன்‌ (இழந்த செல்வத்தைப்‌ பெறவிரும்புமவன்‌) , அர்த்தளார்த்தி, 
( புதிய செல்வத்தைப்‌ பெறவிரும்புமவன்‌ ) என இருவகையாக்கி 
அதி,காரிகளை நாலுவகையாகக்‌ கூறுவதுமுண்டு. “ந தேவலோகா 
க்ரமணம்‌ நாமரத்வமஹம்‌ வ்ருணே! ஐஸ்வர்யம்‌ வாபி லோகாநாம்‌ 
காமயே ௩ த்வயா விநா!” [ரா-அ 31-5] [வானவர்‌ நாடான பரம 
பதமடைவதையும்‌ , சாவாமையாகிற கைவல்யமோக்ஷமடைவதையும்‌, 
இவ்விபூதியிலுள்ள அனைத்துலக ஐங்வர்யத்தையும்‌ நீயில்லாவிடில்‌ 
நான்‌ வேண்டேன்‌] என்று ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ லக்ஷ்மணனாலும்‌, 
“்‌ ஐ ஹலெளகிகமையங்வர்யம்‌ ஸ்வர்க்கத்‌,யம்‌  பாரலெளகிகம்‌ | 
கைவல்யம்‌ ப,க;வந்தஞச மந்த்ரோ$யம்‌ ஸாத,யிஷ்யத |!” [வ்ருத்‌த, 
ஹாரீதஸ்ம்ருதி 6-50] [இவ்வுலகச்‌ செல்வத்தையும்‌, சுவர்க்கம்‌ முத 
லான மறுமைச்‌ செல்வத்தையும்‌, கேவலாத்மாநுப,வமாகிற கைவல்ய 
மோக்ஷத்தையும்‌, ப,கடவத;நுப(வத்தையும்‌ (அதையதை விரும்பு 
வார்க்கு) இந்த அஷ்டாக்ஷரமந்திரம்‌ ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌.] என்று 
வ்ருத்‌த, ஹாரீதஸ்ம்ருதியிலும்‌, **தாவதார்த்தஸ்‌ தத; வாஞ்சரா 
தாவந்மோஹஸ்‌ ததா$ஸாுகம்‌। யாவந்க யாது மாரணம்‌ த்வாம 
மேஷாகராரராம்‌!!'்‌ [விஃபு1-9-73] [அவரவர்‌ ப்ராப்யத்திற்குத்‌ தடை 
யாயிருக்கும்‌ அந்தந்தப்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ உன்னை மரணமடையும்‌ 
வரையில்தான்‌ ஆர்த்தனுக்கு ஆர்த்தியும்‌, அர்த்தரார்த்திடக்குச்‌ செல்வத்‌ 
தில்‌ விருப்பமும்‌, கைவல்யார்த்திக்கு ஆத்மாநுப,வமின்மையால்‌ வரும்‌ 
மயக்கமும்‌, ஜ்ஞா நிக்கு ப,க,வத;நுப,வமின்மையால்‌ வரும்‌ ஸுகழமின்‌ 
மையும்‌ இருக்கும்‌.] என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டது 
இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது. திருப்பல்லாண்டில்‌ பெரியாழ்வாரும்‌, 
“*ஒருநாயகம்‌'” [திருவாய்மொழி 4-4] முதலான திருவாய்மொழிகளில்‌ 
நம்மாழ்வாரும்‌ இவ்வதி,காரிகளைச்‌ சேர்த்து எடுத்ததும்‌ காணத்தக்கது. 
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பா க எண்‌ JAA TADS எகரி 
ஏ; எரிய என்‌ எள்‌ 4 நடன 
எகோ, சா எனற எரா. 


(யே) ஐங்வர்யார்த்தி,கள்‌. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ *“* யதந்தி யே ”்‌ 
என்று கூறப்பட்ட கைவல்யார்த்தி, களே இங்கும்‌ குறிக்கப்படுபவர்க 
ளானால்‌, இங்கு *தே விது; என்றே பாட,மிருக்கவேண்டும்‌. 
பாடமோ **யே விது! என்றே உள்ளது. *யே” என்று மறுபடி 
யும்‌ சொல்லுவதற்கு வேறு பயனும்‌ கூறமுடியாது; ஆகையால்‌, 
இங்கு சொல்லப்படுகிறவர்கள்‌ முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
அதிகாரிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவர்களாகவேயிருக்கவேண்டும்‌. 
இங்கு அர்ஜுனன்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்கு, அடுத்த அத்தியாயத்தில்‌ 
கண்ணன்‌ கூறும்‌ பதிலைப்‌ பார்த்தாலும்‌, இந்த ப்ரகரணத்தில்‌, 
** ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞரஸு:...”” [7-16] என்று கூறப்பட்ட ஐஸ்வர்ய 
கைவல்ய பகவச்சரணார்த்திகளைப்‌ பற்றியே கேள்வி பதில்கள்‌ 
அமைந்திருக்கின்றன என விளங்கும்‌. அதில்‌, ** அதியூ,தம்‌ ”* 
** அதி, தைுவம்‌ '' என்னும்‌ பதங்களின்‌ விவரணத்தைக்‌ கருத்திற்‌ 
கொள்ளும்போது, இங்கு “யே” எனப்படுபவர்கள்‌ ஐங்வர்யார்த்தி, 
களே என விளங்குகிறது. (யே ஸாதியூதாதிதைவம்‌ மாம்‌ 
விது;:)  ஐங்வர்யார்த்திகள்‌ அதி,பூ,தத்தன்மையோடும்‌, அதி, 
தை,வத்தன்மையோடும்‌ கூடியவனாக என்ன அறியவேண்டும்‌. 
“யே விது: என்பது ஏற்கனவே சொன்னதை அநுவாத,ஃம்‌ செய்வது 
போல்‌ தோன்றினாலும்‌, ஏற்கனவே இவ்வர்த்தஹ்‌ இங்கு சொல்லப்‌ 
படாமையால்‌, முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ * யே யதந்தி ” என்றவிடத்திற்‌ 
போலே, இங்கும்‌ புதிதாக விதி,க்கப்படுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஏற்கனவே சொல்லி முடிக்கப்பட்டிருந்தால்‌ அவற்றைப்பற்றிக்‌ கேள்வி 
கேட்பதும்‌, பதில்‌ சொல்லுவதும்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌, 
“* யதராக்‌்நேயோ அஷ்டாகபால: ** [ரரதபதட 2-5-1-11] முதலான 
விடங்களில்‌ யச்சடப்‌தத;மிருப்பதால்‌ அநுவாதம்போல்‌ தோன்றினாலும்‌, 
அப்ராப்தமான (ஏற்கனவே கிடைக்காத) அர்த்தமாகையாலே விதி, 
யாகவே கொள்வதுபோலே, இவ்விரு ம்லோகங்களிலும்‌ சில அர்த்‌ 
தடங்கள்‌ புதிதாக விதி,க்கப்படுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. “அகதி, 
பூதம்‌” * அதிதைவம்‌ £* ஆகியவற்றை மேல்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
நாலாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ கண்ணனே விவரிக்கப்போகிறானாகையால்‌, 
அங்கேயே இவற்றின்‌ பொருளையும்‌, இவற்றை அறிவதை எதற்‌ 
க்‌--20 
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வர Rf, Heme qi & 
வென்ற ணி 4 எ ஈளரகடுன்‌ 
எள்‌ af Re! 850 எனா மீ சொருவ 
quae எக்‌ Rei எனின்‌; HAA எடி. 


காக விதி,க்கிறான்‌ என்பதையும்‌ விளக்குவோம்‌. (மாம்‌ ஸாதியஜ்ஞம்‌ 
ச விது;:) (மற்ற இரு அதி,காரிகளைப்போலே) இவ்வைல்வர்யார்த்திழ 
களும்‌ என்னை அதி, யஜ்ஞத்தன்மையோடு கூடியவனாகவும்‌ அறிய 
வேண்டும்‌. இங்கு ஐங்வர்யார்த்திகளைக்குறித்து விதித்திருந்த 
போதிலும்‌, எல்லா அதி, காரிகளுக்கும்‌ பொதுவாக ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ 
ப்ரஸித்‌,த;மான 4 யஜ்ஞம்‌ ” என்னும்‌ பத,ப்பொருளின்‌ இயல்வைக்‌ 
காணும்போது, இது மூவகை அதி,காரிகளுக்கும்‌ பொதுவானது 
என விளங்கும்‌. “ ஸந்த்பாஹீநோ யாசிர்‌ நித்யமரர்ஹு ஸர்வ 
கர்மஸு'' [த;க்ஷஸ்ம்ருதி] [ஸந்த்யாவந்த,னமாகிற நித்யகர்மத்தை 
விட்டவன்‌ எப்போதும்‌ பரிறயாத்‌;தி,யற்றவன்‌; வேறு எந்தக்‌ கர்மத்‌ 
தையும்‌ அரநுஷ்டிடக்கத்‌ தகாதவன்‌.] முதலானவிடங்களில்‌ நித்ய 
நைமித்திகரூபமான பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களின்‌ அநுஷ்டரானம்‌ எல்லா 
அதி,காரிகளுக்கும்‌ பொதுவாகவே விதி,க்கப்படுகையாலும்‌ , இவற்றை 
அநுஷ்டி,யாவிடில்‌ தேராஷங்களைக்‌ கூறுகையாலும்‌, இது மூவகை 
அதி, காரிகளுக்கும்‌ அவம்யமானது எனத்‌ தெளிவாகிறது. இனி, 
மூவகை அதி,காரிகளுக்கும்‌ பொதுவான மற்றொரு விஷயம்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌,-- (தே ௪) அவ்வப்பரலனுக்‌ 
காக என்னை ஆம்ரயிக்கும்‌ இம்மூவரும்‌. சகாரம்‌ முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட கைவல்யார்த்தி, களை ஸமுச்சயிக்கிறது என்பது 
தெளிவாகிறது. அந்திமகாலத்திலும்‌ தன்னை நினைக்கவேண்டும்‌ 
என்று இங்கு விதிப்பது இவர்களுடைய ஸ்வார்த்தததையைக்கழிப்ப 
தற்காகவே என்று விளங்குகையால்‌, ஸ்வார்த்தததாலேர முடைய 
உபாஸகஜ்ஞானிக்கும்‌ இவ்வந்திம ஸ்ம்ருதிவிதி, பொருந்தும்‌ என்பது 
அந்திமஸ்ம்ருதி பதத்தின்‌ அர்த்த,ஸ்வப £வத்தைப்‌ பார்க்கும்போது 
தெளிவாகிறது. ஆகையால்‌, “ஸாதி,யஜ்ஞம்‌ ச'என்றவிடத்திற்போலே 
இங்கும்‌ சகாரத்தாலே மற்ற இரு அதிகாரிகளும்‌ ஸமுச்சயிக்கப்‌ 
(கூட்டிக்கொள்ளப்‌)படுகிறார்கள்‌. *அபி ச” என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வதில்‌ பயனில்லையாகையாலும்‌, சகாரத்தைப்பிரித்து ‘தே ௪” 
என்று கூட்டிப்பொருள்கொள்வதில்‌ இவ்வண்ணம்‌ சிறந்த பயனிருப்ப 


தாலும்‌, *௪' *அபி” என்னும்‌ இரண்டு பதஃங்களையும்‌ பிரித்து அந்‌ 
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எனா என்‌ af Az, TATA aT ஈர்‌ 
எக்‌ எ 3௦ 
ம்‌ எரா சான்ற எர்ணா; | 


வயித்துப்‌ பொருள்‌ உரைக்கப்படுகிறது. (யுக்தசேதஸ:) தாம்‌ தாம்‌ 
விரும்பும்‌ ப,லனுக்குத்‌ தக்கவாறு என்னை நினைப்பவர்களாய்‌, மேல்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌ இம்மூவரும்‌ அவரவர்‌ அடைய ஆசைப்படும்‌ ப,ல 
னுக்குத்‌ தக்கவாறு எப்படி எம்பெருமானை நினைக்கவேண்டும்‌ என்று 
விவரிக்கப்பட விருக்கிறதாகையால்‌, இங்கு அதுவே கருதப்படுகிறது 
என விளங்குகிறது. (ப்ரயாணகாலே$பி மாம்‌ விது: ) தத்தமக்‌ 
குரிய ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறுவதற்காக--உடலைவிடும்‌ ஸமயத்திலும்‌ 
என்னை ( அந்தந்த ப்ராப்யத்துக்குத்‌ தக்கவாறு ) அறியவேண்டும்‌. 
“. ப்ரயாணகாலே$பி *” என்னும்‌ அபிஸப்,த,ம்‌ உபாஸநததரையில்‌ 
பல ஜன்மங்கள்‌ இவர்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ நினைப்பதை ஸமுச்சயிக்‌ 
கிறது. எந்த ஜந்மத்தில்‌ இவர்களுக்கு அந்திமஸ்ம்ருதி ஏற்படு 
கிறதோ. அந்த ஜந்மத்தின்‌ முடிவிலேயே இவர்களுக்ரு இவர்கள்‌ 
விரும்பும்‌ பலம்‌ கிடைக்கும்‌ என்று கருத்து, மஹாத்மாவான 
ஜ்ஞானி எம்பெருமானுடைய ஆனந்தம்‌ தவிரத்‌ தனக்காக எப்படிலனை 
யும்‌ விரும்பாதவனாகையால்‌, அவனுக்கு எம்பெருமான்‌ தானே 
உபாயமாகி, அவன்‌ கையில்‌ எதையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ அந்த ஜன்‌ 
மத்தின்‌ முடிவிலேயே அவனுக்கு மோக்ஷமளித்து அவனைத்‌ தனக்கே 
யாக்கிக்கொள்கிறான்‌. அந்திமகாலத்திலும்‌ ** அஹம்‌ ஸ்மராமி ”” 
என்ற வராஹசரமங்லோகத்தின்படியே, அவன்‌ நினைவை எதிர்‌ 
பாராமல்‌, எம்பெருமான்தானே அவனை நினைக்கிறான்‌. இதையே 
பெரியாழ்வாரும்‌, : எய்ப்பென்னைவந்து ஈலியும்போது அங்கு ஏதும்‌ 
நான்‌ உன்னை நினைக்கமாட்டேன்‌. அப்போதைக்கு இப்போதே சொல்லி 
வைத்தேன்‌ அரங்கத்தரவணைப்‌ பள்ளியானே'' என்று அருளினார்‌. 
தனக்காக ஒவ்வொரு பலனை விரும்பும்‌ அதிகாரிகளுக்கு அந்தந்த 
ப்ராப்யத்துக்குத்‌ தக்கவாறு அந்திமஸ்ம்ருதியை விதி,ப்பதற்குக்‌ 
காரணத்தையும்‌ அவரவர்க்கு அந்திமஸ்ம்ருதியை ஒவ்வொரு வித, 
மாக விதி,க்கும்‌ எட்டாம்‌ அத்தியாயங்லோகங்களில்‌ விளக்குவோம்‌. 
ஆக, இவ்விரு ங்லோகங்களாலே , ஐங்வர்ய கைவல்ய ப,க;வச்சரணார்த்‌ 
தி,களான ஸ்வப்ரவ்ருத்திபரர்களுக்கு அறியவேண்டிய அர்த்தங்களை 
யும்‌, கைக்கொள்ளவேண்டியவற்றையும்‌ ப்ரஸ்தாபித்தானாயிற்று. 30. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
8,தார்த்த, விவரணத்தில்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌ நிறைவுபெற்றது. 


ன 
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பகவத்‌ கீதை வெண்மா 

(ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 

இத்தகவா லேழாமோத்‌ தெந்தை பொருளனணத்து (ம்‌) 

மெய்த்தகையான்‌ ஞானி வியப்புடனே-— ௪த்தனெனச்‌ 

சொன்ன வகையே துளக்கமற வாராய்ந்தே 

யின்ன வகைமுடிந்த இங்கு. 

வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்‌€தை வெண்பாவில்‌ 
ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 

இத்தகவால்‌--இம்முறையில்‌, பொருள்‌ அனைத்தும்‌-- 
எல்லாப்‌ பொருளையும்‌, மெய்த்‌ தகையான்‌--உள்ளபடி 
அறிபவனான, ஞானி--ஞானியானவன்‌, சுத்தன்‌--சிறந்த 
வன்‌, என-- என்று, எந்தை--கண்ணபிரான்‌, துளக்கம்‌ அற 
ஆராய்ந்தே சொன்ன வகையே--ஐயமில்லாமல்‌ ஆராய்ச்சி 
செய்து சொன்ன ரீதியில்‌, ஏழாம்‌ ஒத்து-ஏழாம்‌ அத்தி 
யாயம்‌, இன்ன வகை--இம்முறையில்‌, இங்கு முடிந்தது-- 
இத்துடன்‌ முடிவுற்றது. 

கீகார்க்கு சங்கிரகம்‌ 
(ரீ வேதாந்த தேசிகர்‌) 
ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 

8. தானின்ற வுண்மையைத்‌ தன்றனி மாயை மறைத்தமையுந்‌ 

தானன்றி மாயை தனைத்தவிர்ப்‌ பான்விர கற்றமையு 

மேனின்ற பத்தர்க ணால்வரின்‌ ஞானிதன்‌ மேன்மைகளுந் 

தேனின்ற செங்கழ லான்றெளி வித்தனன்‌ பார்த்தனுக்கே. 

தேன்‌ நின்ற--தேன்‌ நிலையாகப்‌ பெருகுகின்ற, செம்‌ 
கழலான்‌-சிறந்த திருவடி(த்‌ தாமரை)யையுடைய கண்ணன்‌, 
பார்த்தணுக்கு--அர்‌ஜுனனுக்கு, தான்‌ நின்ற உண்மையை-- 
( ஈசுவரனாகிய ) தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவையும்‌, 
தன்‌ தனி மாயை-—(இவ்வறிவை) தன்னுடையதான ஒப்பற்ற 
ப்ரக்ருதி, மறைத்தமையும்‌-—மறைத்துநிற்பதையும்‌, தான்‌ 
அன்றி--தன்னை த தவிர, மாயைதனைத்‌ தவிர்ப்பான்‌— ப்ரக்ருதி 
பின்‌ தொடர்பை (ஜீவனுக்கு) ஒழிப்பதற்கு, விரகு அற்ற 
மையும்‌-—உபாயம்‌ ஒன்றுமில்லாதிருத்தலையும்‌, மேல்‌ நின்ற- 
(முன்னவருக்குப்‌ பின்னவர்‌) உயர்ந்தவர்‌ என்னும்படிநின்‌ ற, 
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பக்தர்கள்‌ நால்வரில்‌-(ஆர்‌் த்தன்‌ , அர்த்தரார்த்தி,, ஜிஜ்ஞாஸு, 
ஜ்ஞா௩நி என்ற) பத்தர்கள்‌ நால்வரில்‌, ஞானிதன்‌ மேன்மை 
களும்‌--ஜ்ஞாகியின்‌ ஏற்றங்களையும்‌, தெளிவித்தனன்‌-- 
தெளிவாக உபதேசித்தான்‌. 
கீ;தாலோகார்த்த,ச்‌ சருக்கம்‌ 
ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ர்லோ அர்த்தம்‌ 

] 1-12. ஸ்வயாதராத்ம்யம்‌ -- பரமபுருஷனைப்பற்றிய உண்மையறிவு. 

1s உண்மையறிவைக்‌ கூறுவதாக ப்ரதிஜ்ஞை. 

2. இவ்வறிவைப்‌ பூர்ணமாகப்‌ பெற்றால்‌, அறியவேண்டியது 
வேறொன்றுமில்லை, 

2. மோக்ஷ்ஸித்‌;தி,யின்‌ பொருட்டுக்‌ கடைசிவரை முயல்பவன்‌ 


ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌; அவர்களிலும்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
பரமபுருஷனையே ப்ராப்யமாய்‌ அறிபவன்‌. அவர்களிலும்‌ 
ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனே அவனை ப்ராபகமாகவும்‌ அறிபவன்‌. 


ச்‌. எட்டுவிதமான அசேதன ஸமஷ்டிப்பொருளும்‌ பரமபுருஷ 
பரததந்த்ரமானது. 

5. அசேதந ப்ரக்ருதிக்கு மேற்பட்ட சேதநஸமஸஷ்டியும்‌ பரம 
புருஷ்பரதந்த்ரமானது. 

6. முற்கூறிய சேதநாசேதந ஸமஷ்டிகளைக்‌ காரணமாகக்‌ 


கொண்ட வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ பரமபுருஷனே காரண 
மாகவும்‌, ஊேஷியாகவுமிருப்பவன்‌ . 


ei. கல்யாண குணங்களால்‌ ஜீவர்களைக்காட்டிலும்‌ மிகவுயர்ந்‌ 
தவனும்‌ பரமபுருஷனே. 

T+. அவனே அனைத்துக்கும்‌ மரீரியாகவுமிருப்பவன்‌, இக்‌ 
காரணங்களால்‌ அவனே இயற்கையான ப்ராப்யப்ரா 
பகங்களாயிருப்பவன்‌ . 


8-11. சேதநாசேதநப்‌ பொருள்களில்‌ அவற்றின்‌ ப்ராப்யத்வத்திற்‌ 
கும்‌, ப்ராபகத்வத்திற்கும்‌ உறுப்பாக உள்ள சிறந்த பெருமை 
கள்‌ பரமபுருஷாதீ,னமாய்‌ வருபவையே. 

12. ஸாத்விகர்களுக்கு ப்ராப்யப்ராபகங்களாயிருக்கும்‌ முற்கூறி 
யவைபோலே, ராஜஸதாமஸர்களுக்கு ப்ராப்யமாகவும்‌, 
ப்ராபகமாகவுமிருக்கும்‌ பொருள்களின்‌ தன்மைகளும்‌, 
அவ்வப்பொருள்சளும்‌ பரமபுருஷாதீ,நமே ; பரமபுருஷன்‌ 
அவற்றுக்கு அதீனமானவனல்லன்‌. 
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15. 


IV 
19: 


121. 
1. 


உப்‌ 


பெ 


19. 


அத,னமான ப்ரக்ருதியின்‌ ஸம்ப,ந்த,ம்‌ ஜீவனுக்கு மறைக்கிறது. 
ஜீவனுக்குள்ள ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தம்‌ பரமபுருஷ ஈரணாக,தஇ 
யாலேயே நீங்குகிறது. 

மேன்மேலே பாபிஷ்டரர்களான நாலுவகைப்பட்ட பாபிகள்‌ 
பரமபுருஷனை மரணமடைவதில்லை, 


ப,க்தபே, தம்‌ 


மேன்மேலே புண்ணியமிகுதியால்‌ உண்டாகும்‌ ப்ரதிபத்திச்‌ 
சிறப்பாலே சிறப்புற்ற நாலுவகை பத்தர்கள்‌ பரமபுருஷனை 
ஸரரணமடைகின்‌ றனர்‌. அவர்களாவார்‌,-- (1) ஆர்த்தன்‌ 
(2) அர்த்தரர்த்தி, (இருவரும்‌ சேர்ந்து ஐம்வர்யார்த்திடகள்‌ ) 
(3) ஜிஜ்ஞாஸு ( கைவல்யார்த்தி, ) (4) ஜ்ஞாதி 
(ப,கவச்சரளார்‌ த்திழ). 

ஞானியின்‌ சிறப்பு, 


மூவரில்‌, ஸாதனதஸணையோடு ஸாத்‌, யத;மையோடு வாசி 
யற எப்போதும்‌ எம்பெருமானுடன்‌ சேர்ந்திருப்பவனாகை 
யாலும்‌, எம்பெருமான்‌ ஒருவனிடமே அன்பு பூண்டவனாகை 
யாலும்‌ ஜ்ஞாநியானவன்‌,--ஸாத,நத;ூயையில்‌ மாத்திரம்‌ 
எம்பெருமானோடு சேர்ந்திருப்பவர்களும்‌, ஸ்வஸாத்யமான 
ஜங்வர்ய கைவல்யங்களிலும்‌, அவற்றுக்கு ஸாதனமாக எம்‌ 
பெருமானிடமும்‌ அன்பு பூண்டவர்களுமான ஐங்வர்ய கைவல்‌ 
யார்த்திகளைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றவன்‌. எம்பெருமா 
னிடம்‌ பேரன்புபூண்டவன்‌; எம்பெருமானுக்கு மிக இனியவன்‌. 


மூவருமே பகவான்‌ ஒருவனையே பல்ப்ரத;ஸாதனமாகப்‌ 
பற்றியவர்களாகையாலே உதராரர்கள்‌; ஜ்ஞாநியோவெனில்‌, 
எம்பெருமானையே பரமப்ராப்யமாகவும்‌ பற்றியவனாகையாலே 
அவனுக்கே ஆத்மாவாய்‌ (தளரகனாய்‌) இருப்பவன்‌. 

பல ஜன்மங்கள்‌ கழித்து உபாஸகஜ்ஞானிக்குப்‌ பரமபுருஷனைப்‌ 
பற்றிய உண்மையறிவை அநுஸந்தி,ப்ப தாலே “அவனே 
ப்ரரப்யனாகவும்‌ ப்ராபகனாகவுமிருப்பவன்‌” என்னும்‌ அறிவு 
ஏற்பட்டு, அவனையே எல்லாமாகப்‌ பற்றுகிறான்‌, இவ்வறிவு 
ஏற்பட்ட ஜன்மமே இவனுக்குக்‌ கடைசி ஜன்மம்‌, இத்‌ 
தகைய ஜ்ஞானி மஹாத்மாவாவான்‌. எம்பெருமானுக்கே 
கிடைத்தற்கரியவன்‌ இவன்‌. 
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20. 


21, 


22. 


2s. 


26. 


27. 


VI 
a8. 


29. 


30. 


ராஜஸதாமஸ நூல்களில்‌ சொன்ன நியமங்களைப்பற்றி நின்று 
தாழ்ந்த பலன்களுக்காக மற்ற தெய்வங்களை வழிபடுகிறார்கள்‌ 
பலர்‌. 

அவர்களுக்கும்‌ தனது மரீரமான அந்த தெய்வங்களிடம்‌ 
பூக்திம்ரத்தைகளை எம்பெருமானே ஏற்படுத்துகிறான்‌ . 
ப,க்திம்ரத்‌ தை களோடு அந்த தெய்வங்களை ஆராதி,ப்பவர்‌ 
களுக்கு, அந்த தெய்வங்களுக்கு அந்தர்யாமியான எம்பெரு 
மானே படிலனளிக்கிறான்‌ . 

புல்லறிவாளர்களான அவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ பலன்‌ 
அல்பமாகவும்‌ அஸ்தி;ரமாகவுமே இருக்கிறது. பகவத்‌, 
படிக்தர்கள்‌ அநந்தஸ்தி,ரபடலனையே எளிதில்‌ பெறுகிறார்கள்‌. 
முற்கூறியவர்களிலும்‌ கீழ்ப்பட்ட அறிவிலிகள்‌ பலர்‌ பரம 
புருஷ ஸாமாந்ய ஜீவனாக நினைக்கிறார்கள்‌. 
மனிதவுருக்கொண்டு அவதரித்திருக்கும்‌ ஸர்வேள்வரனை 
இவ்வறிவிலிகள்‌ அறிவதில்லை. 

பரமபுருஷனை உள்ளபடி அறிபவன்‌ முக்காலத்திலும்‌ ஒரு 
வனுமேயில்லை. 

இதற்குக்காரணம்‌--அநாதி,காலமாக ஜீவர்கள்‌ ப்ரத,மப்ர 
வ்ருத்தியில்‌ ப்ராக்ருத விஷயமான ஜ்ஞாநேச்சராப்ரயத்னங்‌ 
களையே செய்து புண்ய பாப கர்மங்களைக்‌ குவித்து வைத்‌ 
திருப்பதால்‌, பிறக்கும்போதே ப்ராக்ருதவிஷயத்தில்‌ மயங்கி 
நிற்கையேயாகும்‌. 

முடிவுரை . 

இவர்களில்‌, புண்யத்தாலே பாபம்‌ சிறிதுசிறிதாக அழியப்‌ 
பெற்றவர்கள்‌, தத்தம்‌ புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்கு 
ஏற்ப, ஐம்வர்யத்தையோ, கைவல்யத்தையோ, பரம 
புருஷனையோ பெறவிரும்பி உறுதியுடன்‌ ப,க்திசெய்கிறார்கள்‌. 
புண்யபாப லக்ஷணம்‌. 

கைவல்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டிய அர்த்த,விரேஷங்களும்‌, 
கைவிடவேண்டியதும்‌ பற்றிய ப்ரஸ்தாவம்‌. 
ஐங்வர்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டும்‌ அர்த்த,வியோஷங்களும்‌ 
கைக்கொள்ளவேண்டியவையும்‌; ஐங்வர்யகைவல்ய ப,கூவச்‌ 
சரணார்த்தி, களான ப்ரவ்ருத்திபர்ர்‌ அனைவர்க்கும்‌ பொதுவாக 
அறியவேண்டியவையும்‌, கைக்கொள்ளவேண்டியவையும்‌ 
பற்றிய ப்ரஸ்தாவம்‌. 


ஆளவந்தார்‌ அருலிய 
கீ தூர்த்த, ஸங்க்‌ ரஹம்‌ 
[ எட்டாவது அத்திமாயப்‌ பொருளின்‌ சுருக்கம்‌ ] 
ம்க்‌. 2 TOT ர TT: 
AAAI ANTS UIA | 
வெவ்‌ eR 38 சேர்‌ | 05 |) 
12. ஐஸ்வர்யாக்ஷரயா தராத்ம்ய ப,க,வச்சரணார்த்தி, காம்‌] 
வேத்‌,யோபாதே,யபாவாகாம்‌ அஷ்டமே பேக, 


ஐஸ்வர்யாக்ஷரயாதராத்ம்ம ப க,வச்சரணார்த்தி, நாம்‌ -- (1) 
ஐஸ்வர்யார்த்தி, (2) ப்ரக்ருதியினின்று நீங்கிய ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை அநுபவிக்க விரும்பும்‌ கைவல்யார்த்தி, 
(9) ப,க,வானுடைய திருவடித்தாமரையைப்‌ பெறவிரும்பும்‌ 
ஞானி ஆகிய மூவர்க்கும்‌, வேத்‌,யோபாதே,யப £வாநாம்‌-- 
அறியவேண்டும்‌ அர்த்த,விஸோேஷங்கள்‌, கைக்கொள்ள 
(அருஷ்டி,க்க) வேண்டியவை ஆகியவற்றின்‌, பேத: 
வேறுபாடு, அஷ்டமே -- எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, உச்‌ 
யதே--சொல்லப்படுகிற து. 


வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்‌ யா அத்தியாயம்‌ 8 
அப்யாஸூயாகம்‌ 
அத்தியாயப்‌ பொருளின்‌ ௬ருக்கம்‌ 
போக முயிருண்மை பூமகள்கோனைப்பெறுதற் 
காக முயல்வார்‌க கறிவமர-—மேகநிறத்‌ 
தெம்மா னருள்கீதை யெட்டாமோத்‌ திற்பொருள்கள்‌ 
செய்ம்மா வகையுரைக்குஞ்‌ சேர்த்து, 
போகம்‌ ஜம்வர்ய போகங்கள்‌, உயிருண்மை-ப்ரக்ருஇ 
யினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மாநுப வம்‌, பூமகள்கோனை— ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணன்‌ ஆகிய இம்மூன்று ப்ராப்யங்களில்‌ ஒன்றை, 
பெறுதற்காக-—பெறுவதற்காக, முயல்வார்க்கு- முயற்சி செய்‌ 
பவர்களுக்கு, அறிவு அமர வகை-அறியவேண்டியவைகளை 
யும்‌, செய்‌ மா வகை--அநுஷ்டி ,க்கவேண்டி௰வைகளையும்‌, 
மகநிறத்து எம்மான்‌ அருள்‌ கீதை எட்டாம்‌ ஓத்தில்‌ 
பொருள்கள்‌-மேக ம்போன்ற நிறத்தையுடைய எம்பெருமானான 
கண்ணன்‌ அருளிய &,தையின்‌ எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தஇன்‌ 
ம்லோகங்கள்‌, சேர்ந்து உரைக்கும்‌--ஒன்றுகூடிச்‌ சொல்லும்‌. 
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WT ௬ ரன எள்‌ என சோர, MA: 
கொடி, காணு, சாளர, எள 
எண்ணான எள , ஏரண, Ada காரு 
ஏர்‌ WATT, GUA ARTA HAA 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
தீதார்த்தவிவரணம்‌ - எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
மூன்‌ அத்தியாயாத்தோ௫ ஸங்குதியம்‌, 
இவ்வத்தியாயாம்‌ தத்‌ கருக்கமும்‌. 

ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயங்களாவன:-- 

ஏழாமத்தியாயத்தின்‌ முதல்‌ ம்லோகம்‌ தொடங்கி இறுதிவரை 
பலவிடங்களில்‌ பரப்‌,ரஹ்மமான வாஸுதேடிவன்‌ உபாஸிக்கத்தக்கவன்‌ 
என்று சொல்லப்பட்டது. அவ்வுபாஸனத்திற்கு அங்கமாக அவனைப்‌ 
பற்றிய உண்மையறிவும்‌ முதல்‌ பனிரண்டு ம்லோகங்களால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. அதில்‌, 4, 5, 6 ம்லோகங்களாலே, அவனே எல்லாச்‌ 
சேதநாசேதநங்களுக்கும்‌ மேஷி என்றும்‌ காரணம்‌ என்றும்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. ஏழாவது ங்லோகத்தின்‌ பீற்பாதியால்‌, எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
ஆதராரமாயிருப்பவனென்றும்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ மரீரமாகக்‌ 
கொண்டவனென்றும்‌ கூறப்பட்டது. 8 முதல்‌ 12 வரை இப்படி 
ஸர்‌ வமரீரியாயிருக்கையால்‌, அனைத்தையும்‌ தனக்கு ப்ரகாரமாகக்‌ 
கொண்டிருக்கையால்‌, அந்தந்தப்‌ பொருள்களையும்‌, அவற்றுக்குப்‌ 
பெருமையளிக்கும்‌ குணங்களையும்‌ குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌ தன்னையும்‌ 
குறிக்கும்படியிருக்கும்‌ பெருமை சொல்லப்பட்டது. அவை அனைத்தும்‌ 
தன்னதீன்மே என்கையாலே, அனைத்தையும்‌ தியமிப்பவன்‌ பரம 
புருஷனே என்றும்‌ கூறப்பட்டது. ஏழாவது ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதி 
யால்‌, எல்லாக்‌ கல்யாணகு_$ணங்களாலும்‌ அவனே மிகவுயர்ந்தவன்‌ 
என்று கூறப்பட்டது. 19-வது ம்லோகத்தாலும்‌, 14-வதின்‌ முற்‌ 
பாதியாலும்‌, அதாதி,காலமாய்‌ வரும்‌ பாபபரம்பரையின்‌ ப,லமாக 
தேடஹமாகவும்‌ இந்திரியமாகவும்‌, பேராக்‌யப்பெரருன்களாகவும்‌ 
பரிணமித்திருப்பதாய்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோ மயமானதரன ப்ரக்ருதியின்‌ 
கீ-_21 
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wifidaiiafemenguzrsanaetqiaa fig, eg - 
காதாக! MOT, கோரா ௮ 
ப பட்ட டப்ப பிட்ட பப பபப கைப்பட டத 
என்‌ என்டன கோணா என்ர டர ஏ 
விற கோன்‌ எ re, ஈர்‌ எரர்‌ aaa 


ஆ. 


னி எனின்‌, ஈரா என்டா பொற்ப 


மலைய க அசள்ஸ்சவி உ உட 


விகாரப்பொருள்களாலே தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவு மறைக்கப்‌ 
படுகிறது என்று கூறப்பட்டது 14வது ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி 
யாலே, மிகவுயர்ந்த புண்ணியத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ பகு,வத்ப்ரபத்தி 
யினாலே அந்த ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தம்‌ படிப்படியாகப்‌ போக்கடிக்கப்‌ 
படுகிறது என உத்கே ரஷிக்கப்பட்டது பதினாறாவது ர்லோகத்தாலே, 
புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வால்‌ ஏற்பட்ட எண்ணத்தின்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வாலே, ஐற்வர்யத்தையோ, ஆதமாநுபவத்தையோ, ப,க;வத்‌ 
ப்ராப்தியையோ விரும்பும்‌ மூவகையான அதிகாரிகள்‌ தன்னை 
ரணமடைந்து உபாஸிக்கிறார்கள்‌ என்று கூறப்பட்டது. பதினேழா 
வது ம்லோகம்‌ தொடங்கி, இருபத்தேழாவது ம்லோகமீரறாக--- 
இம்மூவரில்‌ ப,க;வானை அடையவிரும்பும்‌ ஞானியின்‌ பல்வகைச்‌ 
சிறப்பும்‌, அருமையும்‌ காட்டப்பட்டது; எல்லா த;றையிலும்‌ எம்‌ 
பெருமானோடு சேர்ந்திருக்கை, பகவான்‌ ஒருவனையே ப்ராப்யமாகக்‌ 
கொண்டிருக்கையாலே அவனிடமே அன்பு செய்கை, அவனிடம்‌ 
மிகவும்‌ ஈடுபட்டிருக்கை ஆகியவை மற்ற இருவரைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஞானிக்குள்ள சிறப்புக்குக்‌ காரணங்கள்‌ என்றும்‌, உலகில்‌ பெரும்‌ 
பாலான ஜனங்கள்‌ புண்யபாபங்களை மிகுதியாகச்‌ செய்து, ப்ராக்ருத 
விஷயங்களிலேயே பிறவி தொடங்கி மயங்கி நிற்கையாலே, நாஸ்‌ 
திகர்களாகவும்‌, தேவதாந்தரபரர்களாகவும்‌ ஆகிவிடுகிறார்களாகை 
யால்‌ ஞானி மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌ என்றும்‌ காட்டப்பட்டது. 
கடைசியில்‌ 28-வது ற்லோகம்‌ முதல்‌ முப்பதாவது ம்லோகமீறாக, 
முற்கூறிய ஐங்வர்ய கைவல்ய பக;வச்சரணார்த்தி,களுக்கு அறிய 
வேண்டியவையும்‌, கைக்கொள்ளவேண்டியவையும்‌ பற்றி ப்ரஸ்தா 
விக்கப்பட்டது. இனி, இவ்வெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ முழுவதும்‌, 
ஏழாம்‌ அத்தியாயக்‌ கடைசியில்‌ ப்ரஸ்தாவிக்கப்பட்ட இம்மூவகை 
அதிகாரிகளுக்கு அறியவேண்டியவையும்‌ கைக்கொள்ளவேண்டியவை 
யும்‌ எவையெவை என்று விவரிக்கிறான்‌ கண்ணன்‌. 
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கண காளன்‌ [௧ கர்‌ ரா 


Re 


ஏர்‌ எ fq என்‌ இர 2 ॥ 
என: கர்‌ கின்‌ கேனான்‌ | 
ஈளாரககு ஏ என்‌ 8 ரி || 
அர்ஜுந உவாச — 
1. இம்‌ தத்‌ ப்ரஹ்ம ஐமத்‌,யாத்மம்‌ கம்‌ கர்ம புருஷோத்தம | 
அதி,பூ,தம்‌ ௪ கம்‌ ப்ரோக்தம்‌ அது, தை,வம்‌ இமுச்யதே ॥| 


2. அதியஜ்ள: கத,ம்‌ கோ$த்ர தேஹே $ஸ்மிந்‌ மது ஸூத,ந | 
ப்ரயாணகாலே ௪ கதம்‌ ஜ்ளேயோ$ஹி நியதாத்மபி, : | 


புருஷோத்தம -- புருஷோத்தமனே !, மது,ஸூத,ந -- 
மது,வெனும்‌ அஸுரனை அழித்தவனே! (ஜராமரண 
மோக்ஷத்திற்காக உன்னை ஆஸ்ரயித்து முயல்பவர்களாகக்‌ 
கூறப்பட்ட கைவல்யார்த்தி, கள்‌ அறியவேண்டியவையாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவையான) -- தத்‌ ப்‌, ரஹ்ம ௧ம்‌ -- ப்ரஹ்மம்‌ 
எனப்படும்‌ அது யாது? அத்யாத்மம்‌ கம்‌-- அத்‌ யாத்மம்‌ 
என்பது யாது? கர்ம 8ம்‌ -— கர்ம எனப்படுவது யாது? 
(ஐஸ்வர்யார்த்திகள்‌ அறியவேண்டியவையாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவையான) -- அதஇ.பூ,தம்‌ கம்‌ ப்ரோக்தம்‌ _— அதி,பூகும்‌ 
எனப்படுவது யாது? அதி தை,வம்‌ ச கம்‌ உச்யதே--அதி, 


1. ஏது பிரமமதா மேதத்தி யாத்துமமா 
- மேது கருமமா மிங்கறைவா--வேதா 
மதிபூத மேதா மதிதெய்வ மேதா 
மதியெச்ச மெங்ஙனிய லாம்‌. 

2. எவ்வகையா லிவ்வுடல்விட்‌ டேகுங்கா னன்னெஞ்சின்‌ 
மெய்வகையார்‌ நின்னினைக்க மேவுதியென்‌-—றிவ்வகை 
பார்த்தனவன்‌ கேட்ட படிக்கேற்க வாங்கடைவே [யாற்‌ 
வார்த்தையருள்‌ செய்தான்மைம்‌ மால்‌. 
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தை,வம்‌ எனப்படுவதும்‌ யாது ? அத்ர அஸ்மிந்‌ தேஜஹே-— 
ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ உனது தேஹமாக ப்ரஸித்‌;தி,பேற்ற 
இந்த இந்த்‌ராதி,களிடத்தில்‌, (மூவகை அதி,காரிகளுக்கும்‌ 
அறியவேண்டியதான) -- அதுயஜ்ஞ: க: -- அதி, யஜ்ஞம்‌ 
எனப்படுவது யாது? கதம்‌-—அதற்கு அதி,யஜ்ஞத்தன்‌ மை 
எப்படி வந்தது? நியதாத்மபி,: -- மனத்தை அடக்கிய 
இம்மூவராலும்‌, ப்ரமாணகாலே ௪-- (தத்தம்‌ ப,லனைப்பெறு 
வதற்காக) உடலை விடும்போதும்‌, கத,ம்‌ ஜ்ளேய: அஹி-- 
எப்படி நீ அறியத்தக்கவனாயிருக்கிறாய்‌ ? ([இதி] அர்ஜுந: 
உவாச--என்று அர்ஜுனன்‌ கேட்டான்‌.) 

இறைவா -- ஈசனே ! இங்கு -- கைவல்யார்த்தி,கள்‌ 
அறியவேண்டியவையான, பிரமமது ஏதாம்‌ -- ப்ரஹ்மம்‌ 
எனப்படுவது யாது ? அத்தியாத்துமம்‌ ஏதாம்‌--அத்‌,யா தமம்‌ 
எனப்படுவது யாது? கருமம்‌ ஏதாம்‌--கர்மம்‌ எனப்படுவது 
யாது? (இங்கு--ஐஸ்வர்யார்த்திகள்‌ அறியவேண்டியவை 
யான) ௮திபூதம்‌ ஏதாம்‌--அதி.பூத,ம்‌ எனப்படுவது யாது? 
அது தெய்வம்‌ ஏதாம்‌--அதி, தை,வம்‌ எனப்படுவது யாது? 
(இங்கு -- மூவகை அதி காரிகளும்‌ அறியவேண்டியதான) 
அதி யெச்சம்‌ ஏதாம்‌ -- அதி யஜ்ஞ்ம்‌ எனப்படுவது யாது? 
எங்ஙன்‌ இயலாம்‌ -- அதற்கு அதியஜ்ஞத்தன்மை எப்படி: 
வந்தது ? நல்‌ நெஞ்சின்‌ மெய்‌ வகையார்‌-௩ல்ல: நெஞ்சை . 
யுடையராகையாலே உண்மையான இயல்வையுடைய 
வர்கள்‌, இவ்வுடல்‌ விட்டு ஏகுங்கால்‌ -- (தத்தம்‌ பயனைப்‌ 
பெறுவதற்குறுப்பாக) இவ்வுடலை விட்டுப்‌ போம்போது, 
எவ்வகையால்‌ நின்‌ நினைக்க மேவுதி -— (அவர்களால்‌) எவ்‌ 
வகையில்‌ நீ நினைக்கத்தக்கவனாயிருக்கிறாய்‌ ? என்று இவ்‌ 
வகையால்‌ -- என்று இவ்வண்ணமாக, பார்த்தனவன்‌ கேட்ட 
படிக்கேற்க -- அர்ஜுனன்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்குப்‌ 
பொருந்தும்படியாக, ஆங்கு அடைவே -- அதே முறையில்‌, 
மை மால்‌-அஞ்சன வண்ணனான கண்ணன்‌, வார்த்தை அருள்‌ 
செய்தான்‌--பதில்‌ வார்த்தைகளை அருளிச்செய்தான்‌. 
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1-2. முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கண்ணனால்‌ ப்ரஸ்தாபிக்கப்பட்ட. 
மூவகை அதி,காரிகளும்‌ அறியவேண்டிய ஜீவஸ்வரூபம்‌ முதலான 
வைகளையும்‌, கைக்கொள்ளவேண்டிய உபாஸநம்‌ முதலானவைகளை 
யும்‌ பற்றி விளக்கமாகக்‌ கூறும்படி இவ்விரண்டு ம்லோகங்களில்‌ 
அர்ஜுனன்‌ கேட்கிறான்‌. “ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸு:'* [7-16] என்று 
முன்னமே இம்மூவகை அதிகாரிகள்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளனர்‌. “**ஜரா 
மரணமோக்ஷாய'” [7-29, 30] என்று தொடங்கும்‌ இரு ங்லோகங்‌ 
களிலும்‌ “யே” “*யே”” என்று அம்மூன்று அதிகாரிகளை எடுக்கை 
யாலும்‌, அர்த்தஸ்வப வத்தலும்‌ அவரவர்க்கு அறியவேண்டியவை 
களும்‌, கைக்கொள்ளவேண்டியவைகளும்‌ இவையிவை என்று பொது 
வாகப்‌ புரிந்துகொண்டிருக்கிறான்‌ அர்ஜுனன்‌. அவைபற்றி விளக்‌ 
கத்தை விரும்பி இங்கு கேள்வி கேட்கிறான்‌. மேல்‌ ற்லோகங்களில்‌ 
கண்ணன்‌ அவற்றை விளக்குகிறான்‌. (கிம்‌ தத்‌ ப்ரஹ்ம) 7-29-வது 
ங்லோகத்தில்‌ கைவல்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட 
£ ப்ரஹ்ம ' எனப்படுவது யாது? (கிம்‌ அத்யாத்மம்‌) அங்கு அவ 
னுக்கே அறியவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட *அத்‌,யாத்மம்‌” என்பது 
யாது? (கிம்‌ கர்ம) அங்கு அவனுக்கே அறியவேண்டியதாகக்‌ 
கூறப்பட்ட *கர்ம” எனப்படுவது யாது? (புருஷோத்தம) புருஷனாகிற 
ஆத்மாவை அடைய விரும்புகிறவனுக்கு அறியவேண்டியதையும்‌, 
கைக்கொள்ளவேண்டியதையும்‌ புருஷோத்தமனான நீயே கூறமுடியும்‌ 
என்கை. (அதி,பூ,தம்‌ கிம்‌ ப்ரோக்தம்‌) 7-80-வது ம்லோகத்தின்‌ முதற்‌ 
பாதத்தில்‌ ஐங்வர்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட 
*அதிபயூரதம்‌” என்பது யாது? (அதி,தை;வம்‌ ச கிம்‌ உச்யதே) அங்கு 
அவனுக்கே அறியவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட *அதி,தை,வம்‌' என்பதும்‌ 
யாது?இனி, இரண்டாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ மூவர்க்கும்‌ பொதுவானவை 
பற்றிக்‌ கேட்கிறான்‌,- (அத்ர அஸ்மிந்‌ தேஜஹே) (அத்ச தே;ஹே) 
இதற்கு பதிலான 4-வது ங்‌ 2லாகத்தில்‌ **அத்ர தேஜஹே?” என்ற 
விடத்திற்கு பராஷ்யமிடும்போது :: அத்ர இந்த்ராதெனள மம தேஹ 


பூதே '' என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பதால்‌, இங்கும்‌ 
இந்த்ரன்‌ முதலான எனது தே;ஹத்தில்‌” என்று பொருள்கொள்ள 
வேண்டும்‌. “ஸ ஆத்மா அங்க,ாந்யந்யா தே.,வதா:”” [தைத்‌-னீக்ஷ£ா 


2-1] [பரமாத்மா தேவதைகளுக்கு ஆத்மாவாயிருப்பவன்‌; மற்ற 
தே,வதைகள்‌ அவனுக்கு அங்க,ங்களாயுள்ளனர்‌.] *1யஸ்ய ப்ருஇஃவீ 
மரீரம்‌”” [ப்‌,ருஹ 5-7-1] முதலான ரசஸ்த்ரங்களில்‌ எனக்கு தே,;ஹஹ 
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மாக ப்ரஸித்‌;தி, பெற்ற இந்திரன்‌ முதலானாரிடத்தில்‌ என்றபடி. 
ஏதச்ச,ப்‌,த;த்திலிருந்து நிஷ்பந்நமான ( உண்டான ) *அத்ர்‌ என்‌ 
னும்‌ மப்‌;தம்‌ ஸமாஸ்த்ரப்ரஸித்‌;தியைக்‌ காட்டுகிறது. (அஸ்மிந்‌ 
தேஹே) இந்த தே;ஹமான இந்திரன்‌ முதலானாரிடத்தில்‌. இதம்‌ 
றப்‌,தூத்தின்‌ ஏழாம்‌ வேற்றுமையான “அஸ்மிந்‌” என்னும்‌ மப்,த;ம்‌ 
இந்த்ராதி) தேவர்கள்‌ க்ருஷ்ணனுக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ ப்ரத்யக்ஷ 
மாக விளங்குவதைக்‌ காட்டுகிறது ““ஸ ஏஷ தவாப்‌,யாம்‌ தர்ற 
நீப்யாம்‌ விராட்‌,ப்யாம்‌ அநயோர்‌ த்வாவீம்மயோ: த்‌;விவசநயோ: 
அயம்‌ புருஷ: ப்ரதிஷ்டி,த:'” முதலானவிடங்களில்‌ ஏதச்சடப்‌தழமும்‌, 
இத;ம்‌ மாப்‌,த;மும்‌ ஒரே வாக்யத்தில்‌ ஒரே வேற்றுமையில்‌ வழங்கப்‌ 
பட்டிருப்பதைக்‌ காண்கையால்‌, இங்கு * அத்ர அஸ்மிந்‌ ” என்று 
அவற்றை ஒரே வேற்றுமையில்‌ வழங்குவதில்‌ குறையில்லை. 
அன்றிக்கே, “அத்ர' என்று யஜ்ஞஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுகிறதாகவு 
மாம்‌. (அதியஜ்ஞ: க:) 80-வது ம்லோகத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பாதத்‌ 
தில்‌ முற்கூறிய அதிகாரிகள்‌ மூவர்க்கும்‌ அறியவேண்டியதாகக்‌ 
கூறப்பட்ட அதி,யஜ்ஞம்‌ என்பது யாது? ( கதம்‌ ) அதற்கு அதி, 
யஜ்ஞத்தன்மை எப்படி வந்தது? இனி, 80-வது ஸ்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியில்‌ மூவர்க்கும்‌ பொதுவாகச்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்கிறான்‌, ( நியதாத்மபி,:) மனத்தை அடக்கிய இம்மூவ 
ராலும்‌. பன்மை, இதுவும்‌ மூவர்க்கும்‌ பொதுவானது எனக்‌ காட்டு 
கிறது. (ப்ரயாணகாலே ௪) தத்தம்‌ ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறுவதற்குறுப்‌ 
பாக உடலைவிடும்‌ சமயத்திலும்‌. சகாரம்‌ உபாஸநதையிலும்‌ 
இவர்கள்‌ இப்படி நினைப்பதை ஸமுச்சயிக்கிறது. (கதம்‌ ஜ்ஞோய: 
அஸி) நீ இம்மூவகை அதிகாரிகளுக்கும்‌ எப்படி எப்படி உபாஸிக்‌ 
கத்தக்கவனாக இருக்கிறாய்‌? இந்த இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட விஷயங்கள்‌ மூவர்க்கும்‌. பொதுவானவை என்று சென்ற 
அத்தியாயம்‌ 30-வது ற்லோக வ்யாக்ஙானத்திலேயே விளக்கப்பட்டது 
காணத்தக்கது. (மதுஸு9த;ந) மதுடுவனும்‌ அஸுரனை அழித்தாற்‌ 
போலே, அந்தந்த அதி,காரிகள்‌ தத்தம்‌ ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறுவதற்கு 
விரோதியான பாபங்களை அழிக்கும்‌ நீயே இவற்றை அருளிச்செய்ய 
வேணும்‌ என்கை. ஆக, சென்ற அத்தியாயத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
கண்ணன்‌ மூவகை அதிகாரிகளுக்கும்‌ அறியவேண்டியவையாகவும்‌, 
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ஏ -- 
ஏர்‌ ௭ ஈன்‌ எண? | 
ஏாளள்னான்‌ எள்‌: கண்ணனா 3 ॥ 
ஸ்ரீ ப,க,வாநுவாச -- 
3. அக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம பரமம்‌ ஸ்வப ஈவோ$த்‌ யாத்மமுச்யதே | 
பூ,தப,ஈரவோத்‌,ப,வகரோ விஸர்க்க,: கர்மஸம்ஜ்ஞித: ॥ 
ஸ்ரீப,க.வாந்‌ உவாச--ப,க,வான்‌ பின்வருமாறு கூறினான்‌:-- 
ப்ரஹ்ம -- “ப்ரஹ்ம” எனப்பட்டது, பரமம்‌ அக்ஷரம்‌-- 
ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபமாகும்‌; அத்‌, 
யாத்மம்‌ -— “அத்‌ யாத்மம்‌” எனப்பட்டது, ஸ்வப வ: உச்‌ 
யதே -- ப்ரக்ருதி எனப்படுவதே ; பூதமாவோத்‌,ப, வகர: 
விஸர்க்க,:--மனிதர்‌ முதலான ஜீவராசிகளை உண்டாக்கு 
வதற்கு உறுப்பாக ( ஆண்‌ பெண்ணிடம்‌ வீர்யத்தை ) 
விடுவது, கர்மஸம்ஜ்ஞித:--*கர்ம” எனப்படுகிறது. 


3. அக்கர மப்பிரம மாமத்தி யாத்துமமாந்‌ 

தொக்க வித்தின்‌ றொடர்தன்மை--மிக்க 

கருமமாங்‌ கண்டதொழில்‌ காரண மாக 

வருமங்‌ குயிர்புணர்வார்‌ மாட்டு. 

அப்பிரமம்‌ -— “ப்ரஹ்மம்‌” என்று என்னால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது, ௮க்கரமாம்‌--முக்தாதமஸ்வரூபமாகும்‌. அத்தியாத்‌ 
துமம்‌--* அத்‌. யாத்மம்‌” என்று என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட து. 
தொக்க அடத்தின்‌ தொடர்‌ தன்மை ஆம்‌-—ஆத்மாவோடு 
(அகாதி,காலமாகத்‌) தொடர்புகொள்ளும்‌ இயல்வுகொண்ட 
ப்ரக்ருதியாகும்‌. மிக்க கருமம்‌--மிகுதியாக்வுள்ள கர்மம்‌ 
எனப்படுவது, புணர்வார்‌ மாட்டு--ஒன்றுசேரும்‌ ஆண்‌ 
பெண்களிடத்திலே, ௮ங்கு--அப்புணர்ச்சியின்போ து, உயிர்‌ 
வரும்‌ காரணமாக கண்ட தொழில்‌ ஆம்‌--மனிதர்‌ முதலான 
ஜீவராசிகள்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரணமாகக்‌ கண்ட (வீர்‌ 
யத்தை விடுதலாகிற) தொழிலேயாகும்‌. 
கைக்கொள்ளத்தக்கவையாகவும்‌ ப்ரஸ்தாபித்ததைப்‌ பொதுவாகப்‌ 
புரிந்துகொண்ட அர்ஜுனன்‌, அவற்றைப்பற்றிய விளக்கத்தை இவ்‌ 
விரு ம்லோகங்களிலும்‌ வினவினானாயிற்று. 1-2. 
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ளப TERA AGE TNE | எ yl, 889. 
HET எ எ OS: — * காண்‌ இன்‌ எரர்‌ 
auf ர்‌ [g. 2] ஊரக mat - SARA 


எனகக எள்ளின்‌ — எ; - ஏடு, 
எவ, MO, ஏரண சாறில்‌ 

9. இந்த ம்லோகத்தில்‌ கைவல்யார்த்தி,களைப்‌ பற்றிய முதல்‌ 
மூன்று கேள்விகளுக்கு பதிவிறுக்கிரான்‌ கண்ணன்‌. (ப்‌, ரஹ்ம பரமம்‌ 
அக்ஷரம்‌) ப்ரஹ்மம்‌ என்று என்னால்‌ கூறப்பட்டது. ப்ரக்ருதி 
யினின்றும்‌ நீங்கியதாகையாலே மேலானதான முக்தாத்மஸ்வரூபமே. 
“* அந்யத்ர ஹ்யுபசாரத: '' [வீ-பு 6-577] என்னும்‌ நீயாயத்தாலே, 
பல பெருமைகள்‌ பெற்றிருக்கையாலே, முக்தாத்மஸ்வரூபம்‌ 
இங்கு ப்‌, ரஹ்மமப்‌;த;த்தாலே ஒளபசாரிகமாகக்‌ குறிக்கப்படுகிறது. 
* ந க்ஷரதீத்யக்ஷரம்‌ ** [ அழியாததாகையாலே அக்ஷரமாகும்‌ ] 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே அக்ஷரமப்‌;தடம்‌ ஜீவாத்மஸமஷ்டியைக்‌ 
குறிப்பிடுகிறது. '*அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரே லீயதே அக்ஷரம்‌ தமஸி லீயதே”' 
(ஸு-2] [அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரம்‌ எனப்படும்‌ ஜீவஸமஷ்டியோடு ஒடுங்கு 
கிறது. அக்ஷரம்‌ தமஸ்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியோடு ஒடுங்குகிறது.] 
என்று ஸுப;ாாலோபனிஷத்திலும்‌ ஜீவாத்மஸமஷ்டியைக்‌ குறித்து 
_ அக்ஷரறப்‌,த,ம்‌ பிரயோகி,க்கப்பட்டது. இங்கு * பரமம்‌ அக்ஷரம்‌ ” 
என்று விமோஷித்திருக்கிறபடியால்‌, பத்த, ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான, ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய முக்தா தமாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. இந்த ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ முக்தாத்ம 
ஸ்வரூபமே இக்கைவல்ய நிஷ்டணுக்கு ப்ராப்யமாகையாலே, முதன்‌ 
முதலில்‌ அதை அறியவேண்டியதாகக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. அடுத்த 
படியாக, இந்த ப்ராப்யத்தை அடைவதற்கு அநாதி;காலமாகத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌ ப்ரக்ருதியானது இவனுக்கு த்யாஜ்யமாகையாலே, 
அதை அறியவேண்டுமென்கிறான்‌ ,-— (அத்யாத்மம்‌ ஸ்வப,ரவ: உச்‌ 
யதே) *அத்‌,யாத்மம்‌” எனப்பட்டது ப்ரக்ருதியாகும்‌. அநாதி,காலமாக 
ஜீவனோடு இயல்வானதுபேசலே ஒட்டிக்கொண்டிருக்கிறபடியாலே, 
ப்ரக்ருதி இங்கு ஸ்வபாவம்‌ எனப்படுகிறது. ௨ அத்யாத்ம 
மாவது -- ஆத்மாவோடு ஸம்ப;ந்த,ப்பட்டிருக்கும்‌ அதாத்மவஸ்து. 
அதாகிறது, -- கல்பத்தின்‌ தொடக்கத்திலிருந்தே ஜீவனோடு ஒட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பூ,தஸுஒக்ஷ்மம்‌, அதன்‌ வாஸனை முதலானவை. 
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பிளா என்க சச்‌ சாளர ரர ஏ 


ஒவ்வொரு பிறப்பிலும்‌ ஜீவனடையும்‌ பஞ்சபூத பரிணாமமான 
ஸ்தூல்ணரீரம்‌, மரணத்தின்போது அழிந்தபோதிலும்‌, ஸுஒக்ஷ்ம 
மான பஞ்சபூததங்களாலான ஸூூ்ஷ்மமரீரம்‌ இவனைப்‌ பிறப்பு 
தோறும்‌ தொடர்கிறது. கல்பாதி,யிலிருந்து கல்பமுடிவு வரை, 
இவனடையும்‌ ஒவ்வொரு பிறப்பிலும்‌ இந்த ஸுக்ஷ்மாரீரம்‌ 
இவனை விட்டுப்பிரியாமலிருக்கையால்‌, அதன்‌ தொடர்பு காரணமாக 


ப்ராக்ருதமான விஷயஜ்ஞா நவாஸனையும்‌, ப்ராக்ருதகர்மவாஸனையும்‌, 
அதுகாரணமாக ஏற்படும்‌ ப்ராக்ருதவிஷயங்களில்‌ ருசி முதலான 
வையும்‌ இவனோடு தொடர்ந்து வருகின்றன. இந்த ஸுிக்ஷ்ம 
றாரீரமும்‌, வாஸனை முதலானவையும்‌ இவனோடு கூடியிருக்கும்வரை 
யில்‌, இவனால்‌ தன்னுடைய ஆத்மாவைப்‌ பூர்ணமாக அநுபவிக்க 
முடியாது. ஆகையால்‌, ப்ரக்ருதிஸம்ப;ந்த,த்தினின்றும்‌ அறவே நீங்கிய 
தனது ஆத்மாவை அநுப,விக்கையையே ப்ராப்யமாகக்கொண்ட இக்‌ 
கைவல்ய நிஷ்ட னுக்கு, இவை த்யாஜ்யமாக (கைவிடவேண்டியவை 
யாக) அறியவேண்டியவையாகும்‌. முமுக்ஷாக்களில்‌ மற்றொரு 
வகைப்பட்ட ப்‌ ரஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸகனான பஞ்சாக்£நி 
வித்‌;யாநிஷ்ட;னுக்கும்‌, அவனுக்கு ஸாதனமான பஞ்சாக்‌,னி 
வித்யையில்‌ இக்காரணத்தினாலேயே பூ,தஸக்ஷ்மம்‌,அதன்‌ வாஸநை 
முதலான இவை த்யாஜ்யமாக அறியத்தக்கவையாக விதிக்கப்‌ 
பட்டன. எங்கேயெனில்‌: *வேத்த, யதா பஞ்சம்யாமாஹுதாவாப: 
புருஷ்வசஸோ பவந்தி!” [சாந்‌ 9-8-8] [ஐந்தாவது ஆஹாதியில்‌, 
* அப்புக்கள்‌ * எனப்படும்‌ (பஞ்ச) பூதஸூக்ஷ்மங்கள்‌ * புருஷன்‌ ” 
என்று சொல்லத்தக்கவையாவதை அறிவாயா ?] என்று தொடங்கி, 
**இது து பஞ்சம்யாமாஹுதாவாப: புருஷ்சஸோ பவந்து” [சாந்‌ 
2-9-1] [இவ்வண்ணமாக-ஸ்வர்க்கலோகம்‌, பர்ஜந்யன்‌, பூமி 
புருஷன்‌, மனைவி எனும்‌ ஐந்து அக்‌;னிகளில்‌ முறையே ஹோமம்‌ 
செய்யப்படும்‌ ம்ரத்்தபா, ஸோமன்‌, வ்ருஷ்டி (மழை), அத்தம்‌, 
ரேதஸ்‌ (ஆண்பிள்ளையின்‌ வீர்யம்‌) என்னும்‌ ஐந்து ஆஹாதிகளுக்‌ 
கிடையே ஐந்தாவதான ரேதஸ்‌ என்னும்‌ ஆஹாுதியில்‌ பூ,தஸுூ9க்ஷ்‌ 
மங்களோடு கூடிய ஜீவன்‌ புருஷன்‌ என்னும்‌ பெயருடையவனாகிறான்‌.] 
என்பதீரறுக--புண்ணியம்செய்த ஸம்ஸாரி ஜீவன்‌, ஸ்வர்க்கரலோகத்தில்‌ 
ஸ்வர்க்க,ாநுப,வம்‌ செய்துவிட்டு, புண்ணியம்‌ தீர்ந்தவுடன்‌ ஸ்வர்க்க, 
லோகத்திலிருந்து பூ,தஸுூக்ஷ்மங்களோடு கூடியவனாய்‌, மழைவழி 
யாக பூமியை அடைந்து அந்நத்தில்‌ கலந்து, புருஷனின்‌ வீர்யத்‌ 
கீ--22 
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தில்‌ சேர்ந்து, புருஷனும்‌ மனைவியும்‌ புணர்வதாலே மனைவியின்‌ 
யோனியை அடைவதைக்‌ கூறி, **தத்‌்ய இத்தம்‌ விது;:'” [சாந்‌ 
9-10-1] என்று ப்‌ ரஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மாநுப,வமாகிற முக்தியை 
அடையவிரும்பும்‌ பஞ்சாக்;ளனி வித்‌,யாநிஷ்டனுக்கு த்யாஜ்யமாக 
அறியத்தக்கவையாக பூ,தஸுூ்க்ஷ்மம்‌, அதன்‌ வாணனை முதலியவை 
கூறப்பட்டனவன்றோ. அதுபேோல வே கேவலாத்மாநுப,வமாகிற 
(கைவல்ய) முக்தியை அடையவிரும்பும்‌ இவனுக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
அநுப,விக்கத்‌ தடையான இவை த்‌்யாஜ்யமாக அறியத்தக்கவை 
என்று கருத்து, இந்தப்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டடனே கைவல்ய 
நிஷ்டடன்‌ என்று கொண்டுவிடலாமே எனில்‌: கார்யாதி,கரணத்‌ 
திலும்‌ அதன்‌ ப;ாஷ்யத்திலும்‌, கீதை [8-29,24] பராஷ்யத்திலும்‌ பஞ்‌ 
சாக்‌;னிவித்‌,யாநிஷ்டனை ப்ரஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸகனாகவும்‌, 
அவனுக்கு அர்ச்சிராதி;க;தியும்‌ ப்‌,ரஹ்மாநுபவமும்‌ உண்டென்றும்‌ 
அருளப்பெற்றுள்ளது. கீ;தையில்‌ 7,8 அத்‌,யாயங்களில்‌ பல ங்லேர 
கங்களிலும்‌, அவற்றின்‌ பரஷ்யங்களிலும்‌, ஜிஜ்ஞாஸு எனப்படும்‌ 
இக்கைவல்ய நிஷ்ட னை கேவலாத்மோபாஸகனென்றும்‌, அவனுக்கு 
ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ ஆத்மா மாத்திரமே ப்ராப்யமென்றும்‌, 
ப்ரஹ்மம்‌ ப்ராப்யமல்லவென்றும்‌, கீதை [8-16] பபாஷ்யத்தில்‌ 
ஜிஜ்ஞாஸுவான இவனுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தி இல்லையென்றும்‌ 
அருளப்பெற்றிருப்பதால்‌ இவன்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டனாயிருக்க 
இடமேயில்லை என்பது விளங்கும்‌. “ஆத்மார்த்த, சேத்‌ த்ரயோ ப்‌ 
யேதே தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா:”” [கீததார்த்த,ஸங்க்‌,ரஹம்‌ 21] 
என்று இக்கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்குக்‌ கர்ம ஜ்ஞாந ப,ந்தியோக,ங்களில்‌ 


எதுவும்‌ ஸாதனமாகலாம்‌ என்று ஆளவந்தார்‌ அருளுகையாலும்‌, 
ப,க்தியோக;த்தில்‌ ஒரு வகையான பஞ்சாக்‌,நிவித்தயையையே ஸாதன 
மாகக்கொண்ட பஞ்சாக்‌டநிவித்‌,யாநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ இவன்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ என விளங்கும்‌. *'ததுபயம்‌ ப்ராப்யதயா த்யாஜ்ய 
தயா ௪ முமுக்ஷாபிர்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌'' [ப்ரக்ருதி வியுக்தமான தன்‌ 
ஆத்மா ப்ராப்யமாகவும்‌, பூ.தஸ.ூக்ஷமம்‌ வாஸநை முதலானவை 
தயாஜ்யமாகவும்‌ முமுக்ஷு£க்களால்‌ அறியத்தக்கது ] என்று இங்கு 
ப ாஷ்யத்தில்‌ அருளியிருப்பதால்‌, பஞ்சாக்‌நி வித்‌,யாநிஷ்டனைப்‌ 
போலே இவனும்‌ முமுக்ஷு என்றும்‌, இவன்‌ பெறுவதும்‌ மோக்ஷமே 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. இது, மேல்‌ ம்லோகங்களை விளக்கும்போதும்‌ 
தெளிவாகும்‌. பஞ்சாக்‌;நிவித்‌,யா நிஷ்ட னுக்கும்‌, இக்கைவல்ய நிஷ்ட 
னுக்கும்‌ உள்ள வாசிகளும்‌ மேலே விளக்கப்படும்‌, 
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எ: வரா கணண ள்‌ எண்‌ உணா. 


“நன்றாய்‌, ஞானம்‌ கடந்துபோய்‌ ஈல்லிந்‌இரியம்‌ எல்லாம்‌ ஈர்த்து 

ஒன்றாய்க்கடந்த அரும்பெரும்பாழ்‌ உலப்பில்‌ அதனை உணர்ந்துணர்ந்து 
சென்றாங்கு இன்பத்துன்பங்கள்‌ செற்றுக்‌ களைந்து பசையற்றால்‌ 

அன்றே அப்போதே வீடு அதுவே வீடு வீடாமே'” [திருவாய்‌ 8-8-6] 
என்று ஆத்மோபாஸகனைப்பற்றிப்பேசும்‌ பாசுரத்திலே நம்மாழ்வார்‌, 
**அத்‌,யாத்மம்‌'” [ஆத்மாவோடு ஒன்றாய்க்கிடக்கும்‌ ப்ரக்ருதி] என்று 
இங்கு சொல்லப்பட்டதை ““ஒன்றாய்க்கடெந்த அரும்பெரும்‌ பாழ்‌ உலப்‌ 
பில்‌ அதனை” என்று கூறி, “உணர்ந்து உணர்ந்து'” **ஞானம்‌ 
கடந்து போய்‌” **நல்லிந்திரியம்‌ எல்லாம்‌ ஈர்த்து” *“பசை அற்றால்‌”” 
என்னும்‌ பகுதிகளாலே, ப்ரக்ருதியையும்‌, அதன்‌ கார்யமான 
விஷயங்களையும்‌, இந்திரியங்களையும்‌, ருசிவாஸனைகளையும்‌ த்யாஜ்ய 
மாக . உணர்ந்து கைவிடவேண்டும்‌ என்று கூறியதும்‌, இங்கு 
** ப்ரஹ்ம *” எனப்பட்டதை ** ஆங்கு நன்றாய்ச்‌ சென்று *” என்று 
ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்தமற்ற ஆத்மாவை ப்ராப்யமாக அநுஸந்தி,க்க 
வேண்டுமென்று கூறியதும்‌, இங்கு “கர்ம” எனப்பட்டதை “ஞானம்‌ 
கடந்து” “இந்திரியம்‌ எல்லாம்‌ ஈர்த்து?” என்று கைவிடத்தக்கதாக 
உணர்த்தியதும்‌, கடைசி அடியாலே இவன்‌ பெறுவது மோக்ஷமே 
என்று கூறியதும்‌ காணத்தக்கது. இவ்வெட்டாம்‌ திருவாய்மொழி 
யில்‌ ஐந்து முதல்‌ எட்டாம்பாட்டு ஈறாக கேவலாத்மோபாஸகனைச்‌ 
சொல்லுகிறது என்று எம்பாரும்‌, ப்‌,ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸ 
கனைச்‌ சொல்லுகிறது என்று ஆண்டானும்‌ நிர்வஹிப்பதாக (8-8-5; 
8-8-8) ஈட்டில்‌ காட்டியிருப்பதிலிருந்து, கேவலாத்மாநுப,வத்தைப்‌ 
பெறும்‌ கைவல்ய நிஷ்டனும்‌, ப்ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மாநுப,வத்தைப்‌ 
பெறும்‌ பஞ்சாக்‌,னிவித்‌யா நிஷ்டனும்‌ வெவ்வேரானவரென்று விளங்‌ 
கும்‌. இதையும்‌ மேலே விளக்குவோம்‌. ஆக, இந்த ம்லோகத்தின்‌ 
முற்பாதியாலே, “ப்ரஹ்ம” எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌, “அத்யாத்மம்‌” எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதி 
யும்‌, அதன்‌ கார்யப்பொருள்களும்‌ த்யாஜ்யமாகவும்‌ கைவல்யார்த்‌ 
திக்கு அறியத்தக்கவை என்று கூறப்பட்டது. இனி, “கர்ம” (7.29) 
என்று கூறப்பட்டது யாது என்று விளக்கப்படுகிறது பிற்பாதியிலே,-- 
(பூதப,ாவோத்வ,வகர: விஸர்க்கஷ்: கர்மஸம்ஜ்ஞித:) மனிதர்‌ முத 
லான எரீரங்களோடு கூடிய ஜீவராசிகள்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரண 
மான விஸர்க்கம்‌ (ஆண்‌ பெண்ணிடம்‌ வீர்யத்தை விடுதல்‌) *கர்மம்‌” 
எனப்படுகிறது. *விஸர்க்க,” பப்‌;தநத்தோடு சேர்த்துப்படித்திருப்ப 
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qed, உன்‌ எனு எரர்‌ (20) 813) 


பவ்ய கைடப க பதர, ச வது ரகா வனவள வனை தவக்ன பதவவவையவடைய, 


தால்‌, இங்கு பூ,தறப்‌,த;ம்‌ பஞ்சபூ,தம்‌ முதலானவற்றைக்‌ காட்‌ 
டாமல்‌, மனுஷயர்‌ முதலான மரீரங்களோடு கூடிய ஜீவர்களைக்‌ 
காட்டுகிறது. * பூதபராவோத்,ப,வகர: ? [மநுஷ்யாதி) மரீரங்கள்‌ 


உண்டாவதற்குக்‌ காரணமான] என்று விமோஷித்திருக்கையால்‌, 
விஸர்க்கடறப்‌;த.ம்‌--மலம்‌, மூத்ரம்‌, அபாநவாயு முதலானவற்றை 
விடுதலைக்காட்டாமல்‌, புருஷன்‌ மனைவியிடம்‌ வீர்யத்தை விடுதலையே 
காட்டுகிறது. “*பஞ்சம்யாமாஹுதாவாப: புருஷ்சஸோ பவந்தி”? 
[சாத்‌ 3-9-1] என்று முன்‌ [பக்கம்‌ 169ல்‌] எடுக்கப்பட்ட ஸ்ருதி 
வாக்யத்தில்‌ முமுக்ஷாக்களில்‌ மற்றொரு வகையான பஞ்சாக்‌,னி 
வித்‌,யாநிஷ்டனுக்கும்‌ இந்த விஸர்க்க,ம்‌ அறியத்தக்கதாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டதன்றோ. இது இவர்களுக்கு எதற்காக அறியவேண்டியதாகக்‌ 
கூறப்படுகிறது? எனில்‌: இந்த விஸர்க்கஃமாகிற கர்மமே-- 
““அந்யத்ர பீ.ஷ்மாத்‌ களங்கேயாத்‌ அந்யத்ர ச ஹநூமத: | 
ஹரிணீகு,ரமாத்ரேண சர்மணா மோஹிதம்‌ ஐக,த்‌ ||” 
[க;ங்களாபுத்திரனான பீ,ஷ்மரையும்‌, ஹநூமானையும்‌ தவிர, உலகி 
லுள்ள மற்ற எல்லா ஜீவர்களும்‌, மான்குளம்பளவுள்ள (ஸ்த்ரீயின்‌ 
யோனியாகிற) தோலாலே மயக்கமுற்றிருக்கின்றனர்‌.] என்கிற 
படியே இவனுக்குக்‌ :*காலிடைப்‌ பாசம்‌” ” [பெரியாழ்வார்திருமொழி 
௨-2-8] என்று சொல்லப்படுகிற காமபாசத்தை விளைத்து, கொண்ட 
பெண்டிர்‌ மக்கள்‌ உற்றார்‌ சுற்றத்தவரை வளர்த்து, இவனை ப்ர 
க்ருதியோடு கழற்றமுடியாதபடி கட்டிவைத்து, ஆத்மஜ்ஞாநத்தை 
அடியோடு மழுங்கச்செய்கிறதாகையாலே, மனிதர்‌, விலங்குகள்‌ முத 
லான பலவகைப்பட்ட படைப்புக்களுக்குக்‌ காரணமான இக்கர்மம்‌ 
முழுவதும்‌, அதற்கு உறுப்பான காமமாஸ்த்ரம்‌ முதலானவற்றோடும்‌, 
அதன்‌ பயனான கரர்ப்பவாஸம்‌ முதலானவற்றோடும்‌ வெறுக்கத்தக்க 
தாகவும்‌, கைவிடத்தக்கதாகவும்‌ ஆத்மாநுபவத்தை வி ரும்பும்‌ 
முமுக்ஷாக்களால்‌ அறியத்தக்கது என்று கருத்து. முமுக்ூஷாக்களான 
ஆத்மோபாஸகர்களில்‌ ஒருவகைப்பட்ட பஞ்சாக்‌,னிவித்‌,யா நிஷ்டடர்‌ 
களுக்கு ஸாத,னமான பஞ்சாக்‌;னிவித்‌,யையில்‌ -- ஐந்தாவது ஆஹாதி 
யான ஸ்த்ரீபுருஷஸம்ஸர்க்க;ம்‌ (ஆண்‌ பெண்‌ சேர்க்கை ) ஈறான 
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ஏர்‌ னன்‌ ளா: ரரி சோ 
எனினிள 2 சோர்‌ எ ॥ உய 
4. அதியூ,தம்‌ க்ஷரோ பாவ: புருஷம்‌ சாதிதைவதம்‌ | 
அது,யல்ஞோ$ஹமேவாத்ர தே,ஹே தேஹப்‌ருதாம்‌ வர! 
தேஹப்‌,ருதாம்‌ வர -- தே,ஹமுடையவர்களில்‌ சிறந்த 
அர்ஜுனா! அதியூ,தம்‌ -- (ஐஸ்வர்யார்த்தி, களுக்கு அறிய 
வேண்டியதாகக்‌ குறிக்கப்பட்ட) அதிபூ,தம்‌ எனப்பட்டது, 
க்ஷ்ர: பாவ: மாறுவதை இயற்கையாகக்கொண்ட (சிறந்த) 
றப்‌,த,ம்‌ முதலான விஷயங்களே ; அதிதைவதம்‌ ௪ 
( அவர்களுக்கு அறியவேண்டியதாகக்‌ குறிக்கப்பட்ட ) 
“அதி,தை,வம்‌” என்று சொல்லப்பட்டதும்‌, புருஷ:-- 
இந்திரன்‌ முதலான தே,வர்களைக்காட்டிலும்‌ உயர்ந்த 
புருஷனின்‌ நிலையேயாம்‌. அது யஜ்ஞ:-- (மூவருக்கும்‌ அறிய 
வேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட) அதியஜ்ஞம்‌ எனப்பட்ட 
தும்‌, அத்ர தேஹே அஹம்‌ ஏவ-என து தேஹமாயிருக்கும்‌ 
இந்திரன்‌ முதலானாரிடம்‌ அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியா 
யிருக்துகொண்டு யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதி,க்கப்படும்‌ கானே. 


4. அதிபூதம்‌ பூத பரிணாம மாகு 
மதிதெய்வந்‌ துய்க்கு மவனாகு—மதியெச்ச 
மாங்குயிருண்‌ ணின்றே யாராத்‌ இயனாக 
யோங்கறையா நானென்‌ றுணர்‌. 


எல்லா நிலையிலும்‌, ** ஆப: £” என்று குறிக்கப்படும்‌ அசித்‌ ஸம்‌ 
ப,ந்த,ம்‌ ஜீவனைத்‌ தொடர்ந்து வருகிறது, அது கைவிடமுடியாம 
லிருக்கிறது, கர்ப்பம்‌, ஜன்மம்‌ முதலான துன்பங்களை விளைப்பதா 
யிருக்கிறது என்று காட்டப்படுகிறதாகையால்‌, இந்த விஸர்க்க,ம்‌ 
மிகவும்‌ வெறுக்கத்தக்கதாயுள்ளது என்பது தெளிவு.” **யஇ,ச்சூந்தோ 
ப்‌ ர ஹ்மசர்யம்‌ சரந்து'” என்று இவ்வத்தியாயத்திலேயே பதினோ 
ராவது ஸ்லோகத்தில்‌, அசித்ஸம்ப,ந்த, மற்ற ஆத்மாநுபவத்தைப்‌ 
பெறவிரும்பும்‌ இக்கைலல்யார்த்தி,த்கு, அசித்‌ ஸம்ப,ந்த,த்தைப்‌ 
பூண்கட்டித்தரும்‌ இவ்விஸர்க்க,ம்‌ கைவிடத்தக்கது, இது இல்லாமை 
யாகிற ப்‌,ரஹ்மசர்யம்‌ ஏற்கத்தக்கது என்று கூறியிருப்பதும்‌ இங்கு 
அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது. ஆக, கைவல்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டிய 
தும்‌, கைவிடவேண்டியதும்‌ காட்டப்பட்டதாயிற்று. 3. 
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ளு ள்‌ ஏனா எட்டும்‌. ஏ எ: 
ல பட்பப்‌ ணா; எளவு oem. 


quite; ணொ வைகளை Taal 


அதிபூதம்‌ -- (ஐஸ்வர்யார்த்தி,களுக்கு அறியவேண்டிய 
தாகக்‌ கூறப்பட்ட) அதி,பூ,தம்‌ எனப்பட்டது, பூத பரிணா 
மம்‌ ஆகும்‌ -- பஞ்சபூதங்களின்‌ பரிணாமமான (சிறந்த) 
றப்‌,த,ம்‌ முதலான விஷயங்களே ; அதிதெய்வம்‌--( அவர்‌ 
களுக்கு அறியத்தக்கதாகக்‌ கூறப்பட்ட) அதி. தை,.வம்‌, 
துய்க்கும்‌ அவனாகும்‌ -- (அந்தச்‌ சிறந்த ஸப்‌,தராதி; விஷ 
யங்களை) அநருப்‌விக்கும்‌ புருஷனின்‌ நிலையேயாம்‌; ௮இ 
யெச்சம்‌ -- (மூவர்க்கும்‌ அறியவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட) 
அதி,யஜ்ஞம்‌ எனப்பட்டது, ஆங்கு உயிருள்‌ நின்றே-- 
எனது தே,ஹமான இந்திரன்‌ முதலான ஜீவர்களுக்குள்‌ 
அந்தர்யாமியாய்‌ நின்று, ஆராத்தியண்‌ ஆக--ஆராதி,க்‌ 
கப்படுபவனாகி, ஓங்கு இறையாம்‌ நான்‌-—ஓங்கிநிற்கும்‌ 
ஸர்வேற்வரனான நானே, என்று உணர்‌ -— என்று 
அறிவாயாக. 


4. இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே, ஐங்வர்யார்த்தி, 
களப்‌ பற்றிய இரண்டு கேள்விகளுக்கும்‌, பிற்பாதியால்‌ மூவகை 
அதிகாரிகளுக்கும்‌ பொதுவான அதியஜ்ஞத்தைப்பற்றிய இரு 
கேள்விகளுக்கும்‌ பதிலிறுக்கிறன்‌ கண்ணன்‌. (அதி,பூ,தம்‌ க்ஷ்ரோ 
பழாவ:) ஐங்வர்யசர்த்தி,களுக்கு அறியத்தக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
'அதிபபூ4தம்‌' எனப்பட்டது, ஆகாரம்‌, வாயு, தீ, நீர்‌, நிலம்‌ எனும்‌ 
பூ,தங்களிலிருப்பதாய்‌, அந்த பூதங்களின்‌ பரிணாமவிமேஷங்களாய்‌, 
மாறுவதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவையான சிறந்த மப்,த; 
ஸ்பர்ற ரூப ரஸ க,ந்த,ங்களாகிற ஐந்து விஷயங்களும்‌, அவற்தை 
யுடைய பே ரக்‌,யப்பொருள்களுமேயாம்‌. “க்ஷ்ரோ பபாவ:”” என்று 
விகாரமடையும்‌ பொருளாக விளக்கியிருப்பதால்‌, £௪ அதி.பூ,த '்‌ 
ப்தத்திலுள்ள பூ,தமப்‌;த$ம்‌ ஜீவராயிகளைக்‌ குறிக்கமாட்டாது. 
ஆகையால்‌, பஞ்சபூ,தங்களிலுள்ள ாப்,தராதி,பேோக்‌,யங்களே இங்கு 

ஐம்வர்யமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன என்பது தெளிவு. இங்கு 
ற்ப தன ப,க்தியோகஃமே ஸாதனமாக விதிக்கப்‌ 


எட்டாமத்தியாயம்‌ 175 
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படுகிறதாகையால்‌, நூறு அங்வமேத,யாக,ம்‌ முதலான கர்மங்களைச்‌ 
செய்து ஸாதிக்கப்படும்‌ இந்திர பதவியீருகவுள்ள ஐங்வர்யங்கள்‌ 
இங்கு கருதப்படவில்லை. ப்‌, ரஹ்மாவின்‌ பதவி, அல்லது அதை 
ஒத்த பேரகமே இங்கு ஐம்வர்யார்த்திுகளுக்கு ப்ராப்யமாக அநு 
ஸந்தி,க்கத்தக்கதாக அதி.பூதறப்‌,த$த்தால்‌ எடுக்கப்படுகிறது என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. அதனாலேயே, மப்டிததாதி,பே கங்களை விலக்ஷண 
௱ப்‌,தத்தாலே விோஷித்தார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. ஆளவந்தாரும்‌, 
** பூக்தியோக;ஸ்‌ ததரர்த்த சேத்‌ ஸமக்‌,ரைய்வர்ய. ஸாத,க: "? 
[ கீததார்த்ததஸங்க்‌, ரஹம்‌-228 ] [விரும்பினானாகில்‌, ப,க்தியோகம்‌ 
நிறைந்த செல்வத்தை ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌.] என்று ப,க்தியோக,த்‌ 
தால்‌ ஸாதி,க்கப்படும்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ ஸமக்‌,ரமானது (நிறைந்தது) 
என்று காட்டினார்‌. ( புருஷம்ச அதிதைவதம்‌ ) ஐங்வர்யார்த்தி, 
களுக்கு அறியத்தக்க அதி, தைடவமும்‌, இந்திரன்‌ முதலான தே,வதை 
களுக்கு மேலானவனாய்‌, அவர்களிலும்‌ மேற்பட்ட பே கங்களை 
யுடைய புருஷனே. கைவல்யார்த்தி,த்கே அநுஸந்தி,க்கத்தக்க ப்ர 
க்ருதிவியுக்தாத்மஸ்வரூபமாகிற புருஷன்‌, இங்கு புருஷமப்‌;த;த்தால்‌ 
குறிக்கத்தக்கவனல்லன்‌; இங்கு சொல்லப்படும்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த அசித;நுப,வமேயாகையால்‌, “இந்தப்‌ புருஷன்‌, தாழ்வுக 
ளற்றதாய்‌, மிகச்சிறந்த அசித,நுப,வத்தையுடைய பிரமனே, 
அல்லது அவனுக்கு ஸ மானமான பே௱குத்தையுடைய 
ஒருவனோ ஆகவேண்டும்‌. ஐங்வர்யார்த்தியான இவ்வுபாஸகன்‌ 
தன்னிலும்‌ வேறுபட்ட அப்புருஷனாகவே ஆகமுடியாதாகையாலும்‌, 
அவனையொத்த பே க,மே இவன்‌ விரும்புவதாகையாலும்‌, இங்கு 

பத்தா. தடம்‌ ப;ாவப்ரத,ானமாய்‌, ஐம்வர்யார்த்திரக்கு ப்ராப்யமான 
அத்தகைய புருஷனின்‌ நிலையைக்‌ குறிக்கிறது. ஆக, **அதி; தைவ 
மென்பது புருஷனே”” என்றதால்‌, இந்திரன்‌, ப்ரஜாபதிகள்‌ முதலான 
தேவதைகளுக்கு மேலேயிருப்பவனாய்‌, அவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 
பேபாகங்களை உடையவனான பிரமன்‌ அல்லது அவனை ஒத்த 
பே க,ங்களையுடையானொரு புருஷனின்‌ போக்த்ருத்வாவஸ்தையே 
(பேரக,நிலையே) இங்கு ஐங்வர்யார்த்தி,களால்‌ ப்ராப்யமாக அநு 
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வி களை (கிபி ௭] | எடு 
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ஸந்தி,க்கத்தக்கது என விளங்குகிறது ::அண்டக்குலத்துக்கு ௮இ 
பதியாகி'* [திருப்பல்லாண்டு-5] என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌, ஐங்வர்யார்த்‌ 
திகள்‌ அண்டராதி,பதியான பிரமனின்‌ பேராகூத்தை விரும்பி 
“அண்டளாதியதயே ஈம:' என்னும்‌ கரணமந்திரத்தாலே அண்டக்‌ 
குலத்திற்கு அதி,பதியான எம்பெருமானை உபாஸிப்பதாகப்‌ பெரி 
யாழ்வார்‌ அருளியதும்‌ இங்கு காணத்தக்கது. ஆக, ம்லோகத்தின்‌ 
முற்பாதியாலே, இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களுக்கு மேலே 
விளங்கும்‌ அண்டராதி, பதியான பிரமனின்‌ நிலையும்‌, அவன்‌ அனு 
ப,விக்கும்‌ ஈப்‌;ததாதி,பே ாக,ங்களும்‌ ஐஸ்வர்யரர்த்தி, களால்‌ ப்ராப்ய 
மாக அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவை என்று காட்டப்பட்டது. இனி, பிற்பாதி 
யாலே, மூவகை அதிகாரிகளுக்கும்‌ பொதுவான அதியஞ்ஞத்தைப்‌ 
பற்றிய இரு கேள்விகளுக்கு பதில்‌ கூறுகிறான்‌, - (அதி,யஜ்ஞ: அஹ 
மேவ) அதி,யஜ்ஞம்‌ எனப்பட்டவன்‌ நானே. ** அதி,யஜ்ஞ: க: £” 
என்னும்‌ கேள்விக்கு இது பதிலாகிறது. இனி, -*கதம்‌'” [அதி, 
யஜ்ஞம்‌ எனப்படுகிறவனுக்கு அத்தன்மை எப்படி வந்தது?] என்ற 
இரண்டாவது கேள்விக்கு பதில்‌ 'அதி,யஜ்ஞ' மப்‌,த;த்தை ஆராய்ந்‌ 
தால்‌ விளங்கும்‌, எப்படியெனில்‌: யஜ்ஞத்தோடு தொடர்புகொண்ட 
வன்‌ அதியஜ்ஞம்‌ எனப்படுகிறான்‌. ஸர்வேம்வரனான நான்‌ யஜ்ஞங்‌ 
களோடு ஆராத்யனாக (ஆராதி,க்கப்படுபவனாகத்‌) தொடர்புகொண்ட 
வனாகையால்‌ *“ அதியஜ்ஞம்‌ ' எனப்படுகிறேன்‌ என்று கருத்து. 
“இந்திரன்‌ முதலான தே,;வர்களன்றோ யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதி,க்கப்‌ 
படுபவர்களாக அந்தந்த வேதவாக்யங்களில்‌ குறிக்கப்படுகிறார்கள்‌; 
அப்படியிருக்க, நீயே யஜ்ஞங்களால்‌ அஆராதி,க்கப்படுபவன்‌ 
என்பது எப்படி ?'” எனில்‌, - (அத்ர தேஜஹே) * என்னுடைய 
தேஜஹமாகவே அவ்விந்திரன்‌ முதலானார்‌ இருக்கையரலே, அவர்‌ 
களுக்கு உள்ளே அந்தர்யாமியாயிருக்கும்‌ நானே, யஜ்ஞங்களால்‌ 
ஆராதி,க்கப்படும்‌ அதி,யஜ்ஞம்‌ என்னக்‌ குறையில்லை என்றபடி. 

ன சன்‌ ற கானக வ்‌ க்‌ 
என்றும்‌, 36-வது வரியில்‌ 'எனக்கு' என்பதை “உனக்கு' என்றும்‌ 
திருத்திக்கொள்க. 
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“அதியஜ்ஞோ.5ஹமேவ அத்ர தே;ஹே”்‌' என்று சொல்லுகிறவன்‌ 
ஸர்வேள்வரனான கண்ணன்‌. ஆகையால்‌, *அத்ர தேஹே” என்றது 
அவனுடைய தேஷஹத்தைப்பற்றியதாகவேயிருக்கவேண்டும்‌. “அதி, 
யஜ்ஞம்‌” என்று யஜ்ஞப்ரஸ்தாவம்‌ வந்திருக்கையாலும்‌, **யஜ - தேவ 
பூஜாயாம்‌”” என்று த.துபாடடம்‌ இருக்கையாலும்‌, இங்கு தேஹ 
மாகக்‌ கூறப்படுகிறவர்கள்‌, யஜ்ஞங்களால்‌ பூஜிக்கப்படுகிறவர்‌ 
களாகப்‌ பிரஸித்‌,தி, பெற்ற இந்திரன்‌ முதலான தேவர்கள்‌ என்று 
கொள்வதே பொருத்தம்‌; “யோ யோ யாம்‌ யாம்‌ தறும்‌”' [கீதை 7-21] 
என்னுமிடத்தில்‌ இந்திரன்‌ முதலான தெய்வங்களைத்‌ தன்‌ தே;ஹ 
மாகக்‌ கண்ணனே சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ கூறியிருப்பதும்‌ இதை 
வலியுறுத்துகிறது. ஸம்ஸாரி 'ஜீவர்களுக்குக்‌ கர்மத்தால்‌ ஏற்பட்ட 
அநித்யமான மாரீரம்போல்‌ அல்லாமல்‌, எப்போதும்‌ பரமாத்மாவுக்கு 
இவ்விந்திரன்‌ முதலான தெய்வங்கள்‌ இயற்கையாகவே றாரீரமா 
யுள்ளன என்பதை ** மம தேணேபூதே *” என்னும்‌ பத$த்தினால்‌ 
காட்டினார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. (அஹமேவ) என்னும்‌ ஏவகாரத்தாலே, 
வேதராந்தஜ்ஞாநமில்லாதார்‌ இந்திராதி,களையே யஜ்ஞங்களால்‌ 
ஆராதி,க்கப்படுபவராக நினைப்பது தவறு; உண்மையில்‌ அவர்களுக்கு 
அந்தர்யாமியான தானே யஜ்ஞங்களால்‌ உம்ப பதப்‌ என்று 


காட்டுகிறான்‌. **ஸ ஆத்மா | அங்களாந்யந்யா தேஃவதா:'” [தை- 
ஸரீக்ஷா-5] [அப்பரமபுருஷனே ஆத்மாவாயிருப்பவன்‌. மற்ற தெய்‌ 
வங்கள்‌ அவனது அங்கரங்களாயிருப்பவை.] **விஷ்ணு: ஸர்வா 


தே,வதா:”” [ஐதரேயப்‌,டிராஹ்மணம்‌] [விஷ்ணுவே எல்லா தேவதை 
களுக்கும்‌ அந்தர்யாமி] என்று வேதமும்‌ ஓதிற்றன்றோ. முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட “ப்ரஹ்ம”, “அத்யாத்மம்‌”, *கர்ம£ *அதி.பூகும்‌', 
“அதி(தைவம்‌” ஆகியவைபோலே அதியஜ்ஞம்‌ வேறு தத்வமல்ல; 
நானேயாகிறேன்‌ ஏன்று *அஹமேவ” என்னும்‌ ஏவகாரம்‌ காட்டுகிற 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆக, மாரீரமான இந்திரன்‌ முதலான அந்தந்த 
தேடிவதைகளோடு கூடிய ஆத்மாவான நாரரயணனே பஜ்ஞங்களால்‌ 
ஆராதி,க்கப்படுபவன்‌ என்று தேறுகையால்‌, *“ அதியஜ்ஞ: கதம்‌” 
[அதி,யஜ்ஞம்‌ எனப்படும்‌ தத்துவத்திற்கு அதி,யஜ்ஞத்தன்மை எப்படி 
வந்தது ?] என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலிறுக்கப்பட்டதாயிற்று. (தே; ஹ 
ப்‌,ருதாம்‌ வர) சிறந்த தேஹத்தை உடையவனே! ஸத்வகுணத்தை 
மிகுதியாகக்‌ கொண்டவனாகையாலே, ரஜஸ்‌ தமங்கள்‌ மிகுந்த 
ஸமாந்யஜனங்களைப்போலே இந்திரன்‌ முதலானாரை மாத்திரம்‌ 
யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதி,க்கப்படுயவராகக்‌ கொள்ளாமல்‌, அவர்களுக்கு 


கீ-—23 
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எக்‌ ஏ WNT எட ஏனா OT | 
மண்‌ எ என்‌ என்‌ என மேரி | ll 
5. அந்தகாலே ச மாமேவ ஸ்மரந்‌ முக்த்வா களேட,ரம்‌ | 
ய: ப்ரயாதி ஸ மத்‌,ப வம்‌ மாதி நாஸ்த்யத்ர ஸம்றம: |) 
அந்தகாலே ௪-- ( தான்‌ விரும்பிய பூலனைப்பெறும்‌ ) 
கடைசிக்காலத்திலும்‌, ய:--எவனொருவன்‌, மாம்‌ ஏவ ஸ்மரந்‌- 
(தான்‌ விரும்பிய நிலையோடு கூடிய) என்னையே நினைத்துக்‌ 
கொண்டு, களேபரம்‌ த்யக்த்வா ப்ரயாது - தே, ஹத்தை 
விட்டுச்செல்கிறானோ, ஸ; -— அவன்‌, மத்வாாவம்‌ யாது -- 
அந்த எனது நிலையையே அடைகிறான்‌. அத்ர--இவ்விஷ 
யத்தில்‌, ஸம்மய: ந ௮ஸ்இ--ஐயமில்லை. 


5. அந்தகா லத்திலு மாங்கென்னை மேநினைந்துங்‌ 
இந்த வுடலினைவிட்‌ டேகுமவன்‌--சிந்தைநிகழ்‌ 
என்றன்மை தானெய்து மீங்தேனிற்‌ சங்கைசேர்‌ 
தன்றன்மை யொன்றில்ல தான்‌. 


அந்தர்யாமியான என்னையே நீ ஆராத்யனாகக்‌ கொள்ளவேணும்‌ 
என்று கருத்து. உனக்குச்‌ சிறந்ததொரு தேஹம்‌ அமைந்திருப்பது 
போலே, எனக்கு இந்திரன்‌ முதலானார்‌ சிறந்த தே;ஹமாவர்‌ என்று 
காட்டுவதற்காக இப்படி விளிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அதியஜ்‌ 
ஞத்தைப்‌ பற்றிய இவ்வறிவு, யஜ்ஞங்களை அறுஷ்டிடப்பார்‌ அனை 
வர்க்கும்‌ வேண்டியதாகையாலே, இது மூவகை அதி,காரிகளுக்கும்‌ 
பொதுவானது என விளங்குகிறது. ** ஸந்த்யா ஹீநோ $ற-%ர்‌ நித்யம்‌ 
அரர்ஹ: ஸர்வகர்மஸு'” ர[ஸந்த்‌,யாவந்ததனம்‌ செய்யாதவன்‌ எப்‌ 
போதும்‌ அமாத்‌;தன்‌; எக்கர்மத்தையும்‌ செய்யத்‌ தகாதவன்‌ ] 
முதலான மாஸ்த்ரவசனங்கள்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்கள்‌ முதலான நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்களைச்‌ செய்யாவிடில்‌, எக்கர்மமும்‌ பயனளிக்காது 
என்று கூறுகையாலே, அதியஜ்ஞத்தைப்பற்றிய இவ்வநுஸந்தர நம்‌, 
மூவகை ' அதிகாரிகளுக்கும்‌ நித்யநைமித்திக கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ 
போது அவங்யம்‌ வேண்டியது என விளங்குகிறது. ஆக, *ஐங்வர்‌ 
யார்த்திகளைப்‌ பற்றிய இரு கேள்விகளுக்கும்‌, மூவகை அதி,ககரி 
களுக்கும்‌ பொதுவான அதி,யஜ்ஞத்தைப்பற்றிய இரு கேள்விகளுக்கும்‌ 
பதிலிறுக்கப்பட்டதாயிழ்று. 4, 
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பண்பு ஊண்‌ Na எனா! எனககு எ ஈர 
என வர்‌ ணா ச: ரான்‌, ஈர்‌ எடி ள்‌ 


அந்த காலத்திலும்‌--(தான்‌ விரும்பிய ப,லனைபபெறும்‌) 
கடைசிக்காலத்திலும்‌, ஆங்கு என்னையே நினைந்து--(தான்‌ 
விரும்பிய நிலையோடு கூடிய) என்னையே நினைத்து, இந்த்‌ 
உடலினை இங்கு விட்டு ஏகுமவன்‌-— இவ்வுடலை இங்கு விட்டுச்‌ 
செல்பவன்‌, சிந்தை நிகழ்‌ என்‌ தன்மைதான்‌ எய்தும்‌--தான்‌ 
நினைத்த அந்த எனது நிலையையே அடைவான்‌ ஈங்கு இத 
னில்‌ சங்கை சேர்‌ தன்‌ தன்மைதான்‌ ஒன்று இல்லை--இங்கு இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ _ தான்‌ ஐயமுறுவதற்குச்‌ சிறிதும்‌ இடமில்லை. 


5. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ முதல்‌ ஒன்றரை ம்லோகத்தாலே 
அர்ஜுனன்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்கு இதுவரையில்‌ கண்ணனால்‌ பதி 
லளிக்கப்பட்டது. இரண்டாவது ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ *: ப்ர 
யாணகாலே”” என்று தொடங்கி, அந்திமஸ்ம்ருதி விஷயமாகக்‌ 
கேட்ட கேள்விக்குச்‌ சுருக்கமாக பதிலளிக்கிறான்‌ இந்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌. இதுவும்‌ மூவகை அதிகாரிகளுக்கும்‌ பொது என்பது 
। நியதாத்மபி,: * [8-2] என்று கேள்வி கேட்கும்போது பன்மை 
யாலே விளக்கப்பட்டது. அதி, யஜ்ஞபதரார்‌ த்ததஸ்வரூபத்தை ஆராய்ந்‌ 
தால்‌ அது மூவர்க்கும்‌ பொதுவானது என விளங்குவதுபோலே, 
இந்த ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதிபதரார்த்தஸ்வ 
ரூபத்தை ஆராய்ந்தாலும்‌ அது மூவர்க்கும்‌ பொது என விளங்கும்‌. 
(அந்த காலே ச) கடைசிக்காலத்திலும்‌; இங்கு, அவரவர்க்கு ப்ராப்ய 
விரோதி,பாபங்களெல்லாம்‌ கழிந்து, படிலம்‌ பெறும்‌ தருவாயிலுள்ள 
மரணகாலத்தைக்‌ காட்டுகிறது. (மாமேவ ஸ்மரந்‌) தாம்‌ தாம்‌ 
விரும்பும்‌ பலனுக்கு அநுரூபமான நிலையோடு கூடியவனாக 
என்னையே நினைப்பவனாய்‌. (ய: களேபரம்‌ முக்த்வா ப்ரயாதி ) 
எவனொருவன்‌ அந்த மரீரத்தை விட்டுச்‌ செல்கின்றானோ. (ஸ மத்‌, 
ப,ராவம்‌ யாதி) அவன்‌ அந்த எனது நிலையை அடைகிறான்‌. இங்கு 
* நானாகவே ஆகிறான்‌ £* என்று ஸ்வரூபைக்யபரமாகப்பொருள்‌ 
கொள்வது ஸ்ருதி முதலான ப்ரமாணங்களோடு முரண்படும்‌; 
“ப்‌, ரமரகீடத்யாயத்தாலே ஈற்வரனை ஒத்த தன்மையை உடையவனை 
கிரான்‌” என்று கொண்டாலும்‌, பல ஈம்வரர்கள்‌ உண்டாகையாகிற 
தேராஷம்‌ ஏற்படும்‌. மூவகை அதி,காரிபே,த;மும்‌ ஸித்‌;தி,க்காது. 
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SA 868 ஏரா 

ஏ 4 MSR என ர்‌ எண்‌ எண) 

4 aA விண எ வா: | 
6. யம்‌ மம்‌ வா$பி ஸ்மரந்‌ பாவம்‌ த்யஜத்யந்தே களேபரம்‌ | 
தம்‌ தமேவைதி கெளந்தேய! ஸதா தத்‌,ப,ஈவப வித: |! 


ஆகையால்‌, ** மம யோ பரவ: மத்,பபாவ: £” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தி 
யாலே “எனது நிலையை அடைகிறான்‌” என்று பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. சரீரம்‌ விடும்போது, தான்‌ விரும்பிய எந்த நிலை 
யோடு கூடியவனாய்‌ என்னை உபாஸித்தானோ, அந்த நிலையையே 
அடைகிறான்‌ என்றபடி. மூவகை அதி,காரிகளுக்கும்‌ ஈற்வரனோடு 
ஸ்வரூபம்‌ வேருயிருக்கச்செய்தே, படில த;மையில்‌ தாங்கள்‌ விரும்பிய 
ஒவ்வொரு வகையிலே ஈங்வரனோடு ஸாம்யத்தை அடைகிறார்கள்‌ ; 
ஐம்வர்யார்த்தி;, ஈற்வரனோடு ஐம்வர்ய விஷயத்தில்‌ ஒரு வகையில்‌ 
ஸமனாகிறான்‌; கைவல்யார்த்தி, £ அபஹதபாப்மத்வம்‌ * முதலான 
எட்டு குணங்கள்‌ தன்‌ ஆத்மாவில்‌ விளக்கமடைவதாகிற வகையில்‌ 
ஈற்வரனோடு ஸமனாகிரறுன்‌. ஜ்ஞாநியோவெனில்‌, இத்தோடன்றியில்‌ 
ஈஸ்வர ஸ்வரூபரூபகு;ணவிபூ ,திகளை ஆநுப,விப்பதிலும்‌ ஈற்வரனோடு 
ஸமனாகிறான்‌. அவனுக்கும்‌ ஈம்வரனுக்கேயுள்ள ஜகத்ஸ்ருஷ்டி 
முதலானவை கிடையாது-- என்று கண்டு கொள்வது. (அதர 
ஸம்மாய: நாஸ்தி) இவ்விஷயத்தில்‌ ஐயமே கிடையாது; ஆதி, 
பரதன்‌ முதலானார்‌ அந்த காலத்தில்‌ மானையே நினைத்திமுந்ததினால்‌ 
மானாகவே ஆனார்கள்‌ என்பது மாஸ்த்ரங்களில்‌ ப்ரஸித்‌,த,மன்றோ. 
இந்த விருத்தாந்தத்திலிருந்து, அந்திமஸ்ம்ருதியால்‌ ஸ்வரூபைக்யம்‌ 
ஏற்படும்‌ என்னும்‌ மயக்கமும்‌ தவிர்க்கப்படுகிறது. ஜட,ப.ரதன்‌ 
அந்தகாலத்தில்‌ மானை நினைத்ததினால்‌ அந்த மானாகவே ஆகிவிட 
வில்லையே; அதுபோன்றதான வேறொரு மானாகத்தானே ஆனான்‌. 
ஆக, அந்திமஸ்ம்ருதி விஷயமான கேள்விக்குச்‌ சுருக்கமாக பதிலு 
ரைக்கப்பட்டதாயிற்று. 
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கெளந்தேய--அர்ஜுனா | அந்தே--கடைசிக்‌ காலத்தில்‌, 
யம்‌ யம்‌ வாபி பாவம்‌ ஸ்மரந்‌ களேட,ரம்‌ த்யஜதி -- எந்த எந்த 
நிலையை நினைத்துக்கொண்டு ஸறரீரத்தை விடுகிறானோ; 
தம்‌ தம்‌ ஏவ ஏதி -- அந்தந்த நிலையையே அடைகிறான்‌. 
(ஏனெனில்‌:) ஸத்‌ தத்வூாவபூாவித: -- எப்போதும்‌ அந்த 
நிலையிலேயே நினைவைச்‌ செலுத்தினவன்ன்றோ (அவன்‌). 


6. தானெந்த வெந்தப்‌ பொருளுன்னித்‌ தன்முடிவி 
லூன்வந்த வாக்கை யொழித்தேகுந்‌-—தானந்த 
வந்தவது தன்னையே யாங்கணையு மெக்காலுஞ்‌ 
சிந்தையது செய்தலினாற்‌ சேர்ந்து. 
தன்‌ முடிவில்‌--தனக்கு மரணம்‌ வந்தபோது, தான்‌ 

எந்த எந்தப்‌ பொருள்‌ உன்னி--தான்‌ எந்த எந்த நிலையை 
நினைத்துக்கொண்டு, ஊன்‌ வந்த ஆக்கை ஓழித்து ஏகும்‌-- 
மாம்ஸமயமான சரீரத்தை விட்டுப்‌ போகிறானோ, தான்‌ 
அந்த அந்த அதுதன்னையே ஆங்கு அணையும்‌ -- அந்த அந்த 
நிலயையே அடுத்தபடி அடைவான்‌. எக்காலும்‌ அது 
சேர்ந்து சிந்தை செய்தலினால்‌--எப்போ தும்‌ அக்கிலையிலேயே 
நினை வைச்‌ செலுத்தியவனாகையா லே. 


6. ஈற்வரன்‌ விஷயமான அந்திமஸ்ம்ருதி, அவரவர்‌ விரும்பும்‌ 
வகையில்‌ ஈற்வரனோடு ஸாம்யத்தை விளைக்கும்‌ என்று சென்ற 
ம்லோகத்தில்‌ சொன்னான்‌ ; இது ஈங்வர விஷயத்தில்‌ மட்டுமல்ல; 
கடைசிக்காலத்தில்‌ எந்த விஷயத்தை மனிதன்‌ தினைத்தாலும்‌, 
அவ்வந்திமஸ்ம்ருதியானதுதானே அடுத்த பிறப்பில்‌ அவ்விஷயம்‌ 
போன்றதொரு நிலையை அவனுக்கு விளைத்துவிடும்‌ என்று கூறுவதன்‌ 
மூலம்‌. சென்ற ஸ்லோகத்தை விவரிக்கிறான்‌ இங்கு. (அந்தே) அத்த 
காலத்தில்‌. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ **அந்தகாலே”' என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதையே, இங்கு “அந்தே” என்கிறான்‌. (யம்‌ யம்‌ வா$பி ஸ்மரந்‌) 
எதை எதை நினைத்துக்கொண்டு. *யம்‌ யம்‌” என்ற வீப்ஸையால்‌ 
இன்னதைத்தான்‌ நினைக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ நியமமில்லை என்று 
காட்டப்படுகிறது. (வா அபி) என்னும்‌ பத;ங்களாலே நினைக்கப்‌ 
படுவதின்‌ உயர்வுதாழ்வுகளைப்‌ பற்றியும்‌ ஒரு நிர்ப்ப,ந்த,மில்லை 
என்று காட்டப்படுகிறது. (தம்‌ தமேவ) அதை அதையே, *தம்‌ 
தம்‌” என்னும்‌ வீப்ஸையால்‌ ஒன்றை நினைத்தவன்‌ வேறொன்றை 
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பள ண்ட எகர 84 எடி ள்‌ கர்‌ 
ஏ, ௭௭ ளன என்டு எரா ஏடு 
ரச ஈர AEN 


அடைவதென்பதில்லை, அதையே அடைகிறான்‌ என்று காட்டப்படு 
கிறது. *ஏவ”காரத்தாலே ப்ரப,லமான வேறு புண்யமிருந்தாலும்‌, 
அது இதைத்‌ தடைசெய்ய முடியாது; அடுத்த பிறவியில்‌ முன்‌ 
நினைத்த பொருளைப்போல்‌ ஆனபின்பே, அப்புண்யத்தின்‌ பலன்‌ 
ஏற்படும்‌ என்று காட்டுகிறது. மஹாபுண்யமாலியான ஜட,பரதன்‌ 
அடுத்த பிறவியில்‌ மானாகி, அதற்கடுத்த பிறவியிலேயே புண்ணி 
யத்தின்‌ பயனாக உயர்பிறவியை அடைந்தான்‌ என்பது காணத்தக்கது, 
(யம்‌ யம்‌ பாவம்‌ அந்தே ஸ்மரந்‌ களேபரம்‌ த்யஜதி தம்‌ தமேவ ஏதி) 
கடைசிக்காலத்தில்‌ எந்த எந்த நிலையை நினைத்துக்கொண்டு உடலை 
விடுகிறானோ, அந்த அந்த நிலையையே அடைகிறான்‌. இங்கு *பராவ” 
மப்தம்‌ பதஜார்த்தங்களைக்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டால்‌, அந்தப்‌ 
பதார்த்தத்தை அடுத்த பிறவியில்‌ அடைவதாகவோ, அல்லது 
அதோடு ஸ்வரூபைக்யம்‌ அடைவதாகவோ கொள்ளவேண்டிவரும்‌ ; 
ஜட;பரதன்‌ தான்‌ நினைத்த மானையோ, அதோடு ஸ்வரூபைக்யத்‌ 
தையோ அடையவில்லையாகையால்‌, இது பொருந்தாது. மேலும்‌, 
ஸ்வரூபைக்யம்‌, **அந்யத்‌ தரவ்யம்‌ ஹி: நைதி .தத்‌;த்‌;ரவ்யதாம்‌ 
யத:' “[வி-பு 2-14-27] [ஒரு பொருள்‌ மற்றொரு பொருளாக ஆகமுடி 
யாதன்றோ] என்கிற ரீதியில்‌ ப்ரமாணங்களுக்கும்‌ யுக்திகளுக்கும்‌ 
பொருந்தாது. இதைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக, “தம்‌ தமேவ” என்றதற்கு 
லக்ஷணையாக “அவ்வப்பொருள்போன்றதாக ஆகிறான்‌” என்று பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டிவரும்‌. ஆகையால்‌, முன்‌ ம்லோகத்திற்யோலே£ பரவ” 
ராப்;தடம்‌ அந்தந்தப்‌ பொருள்களின்‌ நிலையையே குறிப்பதாகக்கொள்வது 
பொருத்தம்‌. முன்‌ பிறவியில்‌ ஒரு நிலையையுடைய பொருளை நினைத்‌ 
, தவன்‌, மறு பிறவியில்‌ அதே நிலையையுடையவனாக ஆகிறான்‌ என்று 
பொருள்‌. (தம்‌ தமேவ ஏதி) என்னும்‌ ஏவகாரத்தாலே ஏதோவொரு 
ஜன்மத்திலல்லாமல்‌ அடுத்த பிறவியிலேயே அந்நிலையை அடைவதைக்‌ 
காட்டுகிறது. ஆதியூரதன்‌ அடுத்த பிறவியிலேயே மானானதை 
நினைப்பது. இப்படி நினைத்த நிலையையே உடையவனாவதற்குக்‌ 
காரணமென்னவெனில்‌: (ஸதா தத்‌;பாவ பரவித:) எப்போதும்‌ இவன்‌ 
அந்த நிலையிலேயே நினைவைச்‌ செலுத்தினானன்றோ; அந்திமஸ்ம்ரு தி 
வரையில்‌ நீடித்த அந்‌ நினைவே இவனை அந்நிலையை அடைவிக்கிறது 
என்று கருத்து. (தத்வ பளவித:) “அந்த நிலையின்‌ பாவனையின்‌ 
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ன? கானே எரா ஏன எ) 
காறி: AAA: 9 ॥ 

7. தஸ்மாத்‌ ஸர்வேஷு காலேஷு மாமநுஸ்மர யுத்‌,ய ச | 
ம்ய்யர்ப்பிதமநோபு,த்‌,தி,: மாமேவைஷ்யஸ்யஸம்மய: || 
தஸ்மாத்‌-- ஆகையால்‌, ஸர்வேஷு காலேஷு-—(மரண 

மடையும்‌ வரையில்‌) எல்லாக்காலத்திலும்‌, மாம்‌ அநுஸ்மர- 

என்னையே நினைப்பாயாக; யுத்‌,ய ௪-யுத்‌,த,மும்‌ செய்வா 
யாக; மய்யர்ப்பிதமநோபு,த்‌,தி,: -- (இவ்வண்ணம்‌) என்னி 

டமே செலுத்தப்பட்ட நெஞ்சையும்‌ அறிவையும்‌ உடைய 
வனாய்‌, மாம்‌ ஏவ ஏஷ்யஹி- என்னையே (நீ விரும்பிய வகை 
ய! அடைவாய்‌; அஸம்மய:--இவ்விஷயத்தில்‌ ஐயமில்லை. 


ரி ஆதலா லெக்காலு மங்ஙனெனை நின்றுநினை 

ததறுசீர்‌ வெஞ்சமத்தைச்‌ செய்குதிநீ--காதலா 

லென்பான்‌ மனம்புத்தி யேய்ந்தா னெனையடையுந்‌ 

தன்பாலோர்‌ சங்கையறச்‌ சார்ந்து. 

ஆதலால்‌ -- முற்கூறிய காரணத்தால்‌, எக்காலும்‌ -- 
(மரணமடையும்‌ வரை) எல்லாக்காலத்திலும்‌, அங்ஙன்‌-- 
முற்கூறிய மூன்று வகைகளில்‌ ஒரு விதமாக எனை - 
என்னை, நின்று நினை நிலையாக நினைப்பாயாக; நீ-நீ 
தது அறு சீர்‌ வெம்‌ சமத்தை-- (க்ஷத்ரியனுக்கு) குற்றமற்ற 
தாய்‌, பெருமையையுடைய கடும்போரை, செய்குகு -- 
செய்வாயாக, காதலால்‌ -- அன்போடுகூட, என்பால்‌-- 
என்னிடம்‌, மனம்‌ புத்தி ஏய்ந்தான்‌ -- மனத்தையும்‌ அறி 
வையும்‌ செலுத்தியவன்‌, தன்பால்‌ ஓர்‌ சங்கை ௮ற சார்ந்து-- 
தான்‌ பலன்‌ பெறுவதுபற்றி ஓர்‌ ஐயமும்‌ இல்லாமல 
ஸாதனத்தை அநுஷ்டித்து, எனை அடையும்‌ -- (தான்‌ 
விரும்பிய வகையில்‌) என்னை அடைவான்‌. 
(தியானத்தின்‌) வாஸனையை உடையவன்‌ ' என்றோ, அந்நிலையில்‌ நினை 
வைச்‌ செலுத்தினவன்‌* என்றோ பொருள்கொள்ளலாம்‌. (கெளந்தேய) 
என்னையே நினைக்க விரும்பும்‌ குந்தியின்‌ புத்திரனான நீ. என்‌ விஷய 
மான அநவரதபாவனையை உடையவனாகவேணும்‌ என்று கருத்து. 


ஆக, அந்திமஸ்ம்ருதி பற்றிய பொதுவான விளக்கம்‌ இந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ தரப்பட்டதாயிற்று, 6. 
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னி இவ்வண்ணமாக, தான்‌ விரும்பும்‌ பலம்பெறுவது அந்திம 
ஸ்ம்ருதியை அபேக்ஷித்திருக்கிறதென்றும்‌, அந்த அந்திமஸ்ம்ருதி 
அப்பலனையே எப்போதும்‌ தியானிப்பதால்‌ ஏற்படுவது என்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌, நீயும்‌ சிறந்த விஷயமான என்னைப்‌ 
பற்றிய அந்திமஸ்ம்ருதியைப்‌ பெறுவதற்காக, என்னைப்‌ பற்றிய 
பராவனையையும்‌, அதை விளைக்கும்‌ க்ஷத்ரியதர்மமான யுத்தத்தை 
யும்‌ செய்யவேண்டும்‌ . என்று கூறுகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. 
(தஸ்மாத்‌) ஆகையாலே; . முற்காலத்தில்‌ பழகிய விஷயத்திலேயே 
அந்திமஸ்ம்ருதி ஏற்படுகிறது என்னும்‌ காரணத்தால்‌ என்றபடி. 
(ஸர்வேஷு காலேஷு மாம்‌ அநுஸ்மர) எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ 
சிறந்த விஷயமான என்னையே நினைப்பதாகிற பராவனை (உபாஸ 
ஸனை)யைச்‌ செய்‌. இப்படி என்‌ விஷயமான அரவரதப வனை 
செய்தால்‌, கடைசிக்காலத்தில்‌ என்‌ விஷயமாகவே அந்திமஸ்ம்ருதி 
ஏற்படும்‌ என்று கருத்து. £*ஸ கூல்வேவம்‌ வர்த்தயந்‌ யாவதாயுஷம்‌ 
ப்‌, ர ஷ்மலோகமபி,ஸம்பத்‌,யதே”” [சராந்‌ 8-15-1] [அந்த உபாஸகன்‌ 
இவ்வண்ணமாகவே சரீரம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ வாழ்ந்தானாகில்‌, ப்ரஹ்ம 
லோகத்தை அடைகிறான்‌ ] ** ப்ராயணாந்தமோங்காரமபி,த்யாயீத “” 
[ப்ரற்ந 5-1] [சரீரத்தை விடும்‌ வரையில்‌ ஓங்காரத்தை தியானிக்கக்‌ 
கடவன்‌.] என்னும்‌ ஸம்ருதிகளை ஒட்டி ** ஸர்வேஷு காலேஷு "்‌ 
என்னும்‌ பதங்கள்‌ மரீரம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ உள்ள காலத்தைக்‌ 
காட்டுகின்றன. *“ஆப்ரயாணாத்‌ தத்ராபி ஹி த்‌,ருஷ்டம்‌?” [4-1.12] 
[சரீரம்‌ முடியும்‌ வரை உபாஸநம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; ஏனெனில்‌: 
மாஸ்த்ரவசனமும்‌ அப்படியே காணப்படுகிறது.] என்று ஸூத்ரகார 
ரும்‌ இவ்வர்த்ததத்தையே அருளினார்‌. £* ஸர்வேஷு காலேஷு ?? 
என்னும்‌ பன்மையாலே, மரணம்‌ வரையில்‌--மாஸத்துக்கோ, பக்ஷத்‌ 
துக்கோ ஒரு முறையல்லாமல்‌, தினந்தோறும்‌ உபாஸிக்கவேண்டும்‌ 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. அதிலும்‌, *“தம்‌ பூர்வாபரராத்ரேஷு 
யுஞ்ஜா௩:”* [அவனை விடியற்காலையில்‌ விழித்தெழும்போதும்‌, இரவில்‌ 
படுக்கச்செல்லும்போதும்‌ சிந்திக்கவேண்டும்‌] முதலான வசனங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ ஸத்வகுணம்‌ மிகுந்த எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ 
உபா ஸிக்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று. *யத்ரை 
காக்ரதா தத்ராவியோேஷாத்‌'” [4-1-11] [வேறு தேடாகாலங்களைக்‌ 
குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லாமையால்‌, எந்த தேரகாலங்களில்‌ உபா 
ஸநம்‌ ஒருமுகப்படுமோ, அந்த தேகாலங்களில்‌ ( உபாஸநம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. )] என்று ப்டிரஹ்மஸூத்ரகாரரும்‌ அருளினார்‌. 
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இப்படி எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ பரமபுருஷனை நினைப்பதாகிற உப௱ 
ஸநம்‌ மிகவும்‌ செயற்கரிதாயிருக்கிறதே என்னும்‌ கேள்வியெழ, 
அந்தந்த வர்ணாம்ரமங்களுக்குரிய யுத்தம்‌ முதலான கர்மங்களை 
முற்கூறியபடி த்ரிவிதயரித்யாகஹங்களோடு செய்துவந்தால்‌, உபா 
ஸநம்‌' தன்னடையே ஸித்திக்கும்‌ என்று காட்டுகிறான்‌ மேலே, 
(யுத்ய ௪) * யூத்‌ யஸ்வ ச” என்றதாய்‌, “ யுத்தம்‌ செய்வாயாக ” 
என்று பொருள்படுகிறது இங்கு யுத்தம்‌ என்றது உபல்ஷைண 
மாய்‌, அந்தந்த வர்ணாற்ரமங்களுக்குரியதாய்‌, ய்ருதிஸ்ம்ருதிகளில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட நித்ய நைமித்திக கர்மங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ காட்டு 
கிறது. “*மாமநுஸ்மர”்‌£ என்று முதலில்‌ உபாஸனத்தைச்‌ சொல்லி, 
“்‌ மாமேவைஷ்யஸி ”££” என்று கடைசியில்‌ அதற்குப்‌ படலம்‌ சொல்லி 
யிருக்கையாலே, “*யுத்ய ச” என்று நடுவே தனிப்ப,லன்‌ இல்லாமல்‌ 
படிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ யுத்தம்‌ முதலான வர்ணாம்ரமத.ர்மங்கள்‌ -- 
*பூலவத்ஸந்நிதெ,ள அப,லம்‌ தத;ங்கம்‌'” [ப,லனையுடைய ஒரு காரி 
யத்தின்‌ அருகில்‌ பலனில்லாமல்‌ மற்றொரு காரியம்‌ விதி,க்கப்பட்டி 
ருத்தால்‌ பிந்தியது முத்தியதற்கு அங்கம்‌] என்னும்‌ மீமாம்ஸா 
நியாயத்தின்படி, இங்கு படிலனோடு படிடக்கப்பட்டிருக்கும்‌ உபா 
்‌- ஸதத்திற்கு அங்கமாய்‌ நின்று அதை விளைப்பவை என்று தேறு 
கிறது. இனி, இவ்வுபாஸனத்தினால்‌ அடையும்‌ படிலனை விளக்கு 
கிறது ங்லேரகத்தின்‌ பிற்பகுதி,-- ( மய்யர்ப்பித மநோபுடத்தி,: ) 
முற்கூறியபடி மூன்று விதமான பரித்யாக;ங்களுடன்‌ யுத்தம்‌ முத 
லானவற்றை அநுஷ்டிடக்கையாகிற கர்மயோகஹாகிற உபாயத்‌ 
தாலே, என்னிடம்‌ மனத்தை அர்ப்பணம்‌ செய்வதாகிற உபாஸனத்‌ 
தையும்‌, என்னிடம்‌ பு,த்‌,தியை அர்ப்பணம்‌ செய்வதாகிற “இவனே 
படலனையளிக்கும்‌ உபாயம்‌” என்னும்‌ உறுதியையும்‌ பெற்றவன்‌ 
என்றபடி. இப்படிக்‌ கொள்ளும்போது, * அந்திம காலத்திலும்‌ 
என்னையே நினைப்பவன்‌ * என்னும்‌ அர்த்தம்‌ ப்ரகரண ஸித்‌;த,மாக 


ஏற்படும்‌. அன்றிக்கே, ** மாமதுஸ்மர யுத்ய ச?” என்று பூர்‌ 
வார்த்த,த்திலேயே கர்மத்தை அங்கமாகக்கொண்ட உபாஸனமாகிற 
உபாயம்‌ சொல்லப்பட்டு விட்டபடியால்‌, '* மய்யர்ப்பித மதோ 
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பத்ததி! “” என்று அந்திமஸ்ம்ருதியே சொல்லப்படுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. பரஷ்யத்தில்‌ *“உபாயே௩'” என்று-முதல்‌ நிர்வாஹத்‌ 
தில்‌ கர்மயோகித்தையும்‌, இரண்டாவது நிர்வாஹத்தில்‌ கர்மத்தை 
அங்க,மாகக்‌ கொண்ட உபாஸனத்தையும்‌ குறிக்கிறது. (மாமே 
வைஷ்யஸி) அந்த உபாஸநம்‌, அந்திமஸ்ம்ருதி இவற்றின்‌ பலனாக, 
தீ விரும்பிய ஆகாரத்தையுடைய என்னை அடைவாய்‌; ஐங்வர்‌ 
யத்தை விரும்பினாயாகில்‌, என்னையொத்த ஐஸ்வர்யத்தை உடையவ 
னாகவும்‌, கேவலாத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யத்தை விரும்பினாயாகில்‌, 
ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த, மற்று ஸ்வரூப விளக்கம்‌ பெற்றிருக்கும்‌ விஷ 
யத்தில்‌ என்னையொத்த ஆத்மாவின்‌ அநுப,வத்தை உடையவனாக 
வும்‌, உப,யவிபூ,திவிறிஷ்டனான என்னையே பெறவிரும்பினாயாகில்‌, 
அத்தகைய என்னுடைய அனுப,வத்தையே உடையவனாகவும்‌ 
ஆவாய்‌ என்று கருத்து. முன்னும்‌ பின்னும்‌ இங்கு இந்த மூவகை 
அதிகாரிகளைப்‌ பற்றியும்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌ வந்திருக்கையால்‌, ** மாமே 
வைஷ்யஸி ** என்றதற்கு மூவகை அதிகாரிகளுக்கும்‌ பொருந்தும்‌ 
படி இப்படியே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. (அஸம்ராய: ஏஷ்யஸி) 
ஐயமற்றவனாய்‌ விரும்பிய பலனை ' அடைவாய்‌. நீ விரும்பிய 
பலனை அடைவதில்‌ ஐயமில்லை என்றபடி ; “அஸமப்மய:' என்றது 
படஹுவ்ரீஹியாய்‌ ' அர்ஜுனனுக்கு விலேஷணமாகிறது ; :* நிஸ்‌ 
ஸம்றயேஷு ஸர்வேஷு நித்யம்‌ வஸதி வை ஹரி:! ஸஸம்மயாந்‌ 
ஹேதுபலாத்‌ நாத்யாவஸதி மாதவ: 1!” [பரர-மோக்ஷ 369.71] 
[ஐயமற்றவர்கள்‌ அனைவரிடமும்‌ ஹரி எப்போதும்‌ வஸிக்கிறார்‌ ; 
குயுக்திகளாலே ஸந்தே;ஹப்பட்டுக்கொண்டேயிருப்பவர்களிடம்‌ 
மாதவன்‌ வாழ்வதில்லை.] என்கிறபடியே ஐயமற்றவனாய்‌ ஸாது, 
னத்தை அருஷ்டி,க்கவேண்டும்‌ என்று காட்டுகிறது. அன்றிக்கே, 
“அமா நோ நா: ப்ரதிஷேதே,”' என்னும்‌ காவ்யாநுமாஸனத்தின்‌ 
படியே, * அஸம்மை: * என்பதில்‌: *அ £ என்னும்‌ எழுத்தை ப்ரதி 
ஷேத,த்தைக்‌ காட்டும்‌ தனி எழுத்தாகக்கொண்டு * இவ்விஷயத்தில்‌ 
ஐயம்‌ இல்லை' என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆக, “என்னைப்‌ பற்றிய 
அந்திமஸ்ம்ருதியைப்‌ பெறுவதற்காக, என்னைப்‌ பற்றிய உபாஸனத்‌ 
தையும்‌, அதை விளைக்கும்‌ யுத்தம்‌ முதலான நித்ய நைமித்திக 
கர்மங்ககாயும்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்று கூறப்பட்டதாயிற்று, 8, 
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ஏனா எண்‌ எண | 
ரன்‌ ரர்‌ க்‌ என்‌ ரானா I< ॥ 
8. அப்‌,யாஸயோக.யுக்தேந சேதஸா நாந்யகபாமிநா | 
பரமம்‌ புருஷம்‌ திவ்யம்‌ யாதி பார்த்தளருசிந்தயந்‌ || 
பார்த்த, -- அர்ஜுனா! அப்யாஸ யோக, யுக்தேந-- 
அப்‌,யாஸத்தோடும்‌, யோக,த்தோடும்‌ கூடியதாய்‌, நாந்ய 
களமிநா- வேறெதிலும்‌ செல்லாததான, சேதஸா-நெஞ் 
சாலே, பரமம்‌ திவ்யம்‌ புருஷம்‌ -- தலைசிறந்த திவ்ய 
புருஷணான என்னை, அநுசிந்தயந்‌-—(பின்வருமாறு கடைசிக்‌ 
காலத்தில்‌) நினைப்பவன்‌, (பரமம்‌ தி,வ்யம்‌ புருஷம்‌) யாதி 
அத்தகைய புருஷனான என்னையே அடைகிறான்‌; (ஐஸ்வர்ய 
விறிஷ்டனாகிறான்‌ என்றபடி.) 


8. எஞ்சாத லத்‌ தியோகஞ்‌ செறிந்தியலு 

நெஞ்சால்வே றொன்றை நினையாதே-—துஞ்சாத 

தன்னினைவாற்‌ செல்வந்‌ தருபரம பூருடனா 

மென்னியல்வே வந்தடையு மிங்கு. 

எஞ்சாத சீலத்து -- விடாமல்‌ என்னை நினைப்பதாகிற 
அப்‌. யாஸத்தையும்‌, யோகம்‌ -- என்விஷயமான பக்தி 
யோக,மாகிற உபாஸனத்தையும்‌, செறிந்து இயலும்‌ 
நெஞ்சால்‌ -- நெருங்கிச்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ கெஞ்சாலே, 
வேறொன்றை நினயாதே--வேறொன்றையும்‌ நினையாமல்‌, 
துஞ்சாத தன்‌ நினைவால்‌--(பின்‌ வருமாறு கடைசிக்காலத்தில்‌) 
_ மறவாமல்‌ என்னை நினைப்பதால்‌, இங்கு -- இந்த லீலா 
விபூதியில்‌, செல்வம்‌ தரு பரம பூருடனாம்‌ என்‌ இயல்வே 
வந்து அடையும்‌ -- அனைவர்க்கும்‌ செல்வத்தை அளிக்கும்‌ 
பரமபுருஷனான எனது ஜஐஸ்வர்யத்தோடு கூடிய நிலையே 
(நினப்பவனுக்கு) வந்துசேரும்‌. 

8. கடந்த மூன்று ம்லோகங்களிலே-ஐங்வர்ய கைவல்ய ப,க;வச்‌ 
சரணுர்த்தி,கீளான மூவகை உபாஸகர்களுக்கும்‌, அவரவர்‌ உபாஸனத்‌ 
தால்‌ அவரவர்‌ ப்ராப்யத்தைப்பற்றிய அந்திமஸ்ம்ருதி ஏற்பட்டால்‌ 


724 கீதாவயாக்யானம்‌ 


பள! அணா றார்‌ ஈகா ஏன்ற இ 
எம்‌ ஏன்‌ ஏன்‌ இகம்‌ ஈர்‌ ஏன்‌ இன எ 


தான்‌ அவரவர்க்குரிய படிலன்‌ கிடைக்கும்‌ என்னும்‌ பொது விஷயம்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இப்படி இவர்களுக்கு அந்திமஸ்ம்ருதியை விதி,ப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? என்பதை நாம்‌ ஆராய்ந்தால்‌, ஒவ்வொரு 
அதி,காரிக்கும்‌ உள்ள ஸ்வார்த்ததையின்‌ மிகுதியைக்‌ குறைத்து, 
அவரவர்‌ ப்ராப்யத்திற்கும்‌, பரமபுருஷனுக்கே ஆட்செய்கைக்கும்‌ 
உள்ள நெடுவாசியைக்காட்டி, அவரவர்‌ ப்ராப்யத்தில்‌ ருசியைக்‌ 
கழித்துச்‌ சிறிது சிறிதாக அவர்களை உயர்த்தி, அவரவரைப்‌ படிப்‌ 
படியாகத்‌ தனக்கேயுரியராக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ பரமகருணையாலேயே 
எம்பெருமான்‌ அந்திமஸ்ம்ருதி ஏற்படும்‌ வரையில்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ 
இவர்களைத்‌ தத்தம்‌ ப்ராப்யாநுகுதணமாக உபாஸிக்கவேண்டும்‌ என்று 
விதி,த்திருக்கிறான்‌ என்பது விளங்கும்‌. இனி, இந்தப்‌ பரமலக்ஷ்யத்‌ 
தைக்கொண்ட அந்திமஸ்ம்ருதி ஏற்படுவதற்கு உறுப்பாக அவரவர்க்‌ 
குரிய உபாஸநபே,த,த்தைப்‌ பதினாலாவது யம்லோகமீறாகக்‌ காட்ட 
முற்பட்டு, இது தொடங்கி மூன்று ம்லோகங்களாலே ஐங்வர்யார்த்‌ 
திக்குரிய உபாஸநமுறையையும்‌, அதையொட்டியே அந்திமஸ்ம்ருதி 
ஏற்படுவதையும்‌ விளக்குகிறான்‌. (அப்‌,யாஸயோக, யுக்தேந சேதஸா) 
அப்‌,யாஸம்‌, யோகம்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ கூடிய நெஞ்சாலே. 
அப்‌, யாஸத்தின்‌ யோகம்‌ (சேர்த்தி)£” என்று தத்புருஷ ஸமாஸ 
மாகக்கொண்டால்‌, யுக்தமப்‌, தமிருக்கும்போது, யோக,றப்‌,தம்‌ அநா 
வற்யகமாகிறது; மேலும்‌, உத்தர (மேல்‌) பதசார்த்தடத்திற்குமாத்திரம்‌ 
ப்ராத_ந்யம்‌ ஏற்படும்‌ தத்புருஷத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, இரு பத;ர்த்தங்‌ 
களுக்கும்‌ ப்ராதநாத்யம்‌ ஏற்படும்‌ த்‌,வந்த்‌வஸமாஸம்‌ சிறந்தது. 
ஆகையால்‌, “அப்‌. யாஸயோக.ங்களோடு கூடிய நெஞ்சால்‌” என்றே 
பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. அப்யாஸமாவது.— “ஆரம்பபணஸம்மீல 
ஈம்‌ புற: புரப்‌,யாஸ:'' [விக்‌,ரஹவிபரிஷ்டனான ப,க,வானை மறுபடியும்‌, 
மறுபடியும்‌ சிந்திப்பது அப்‌,யாஸமாகும்‌.] என்று வாக்யகாரர்‌ அருளிய 
படியே, நித்யநைமித்திக கர்மங்களை அனுஷ்டிடப்பதற்குத்‌ தடையா 
யிராத எல்லாக்காலங்களிலும்‌ நெஞ்சாலே இடையருது பரமபுருஷனைச்‌ 
சிந்திப்பதேயாகும்‌. யோக,மாவது, - தத்தம்‌ ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறு 
வதற்குப்‌ பஓலப்ரதஸாத,னமாக எம்பெருமானைச்‌ சிந்திக்கும்‌ ப,க்தி 
யோகுமேயாகும்‌. அந்தச்‌ சிந்தனையும்‌, தத்தம்‌ ப்ராப்யத்தை அளிப்‌ 
பதாகையாலே மிகமிக இனியதாகவும்‌, மிகமிகத்‌ தெளிவாகவும்‌, 
ப்ரத்யக்ஷம்போலேயுள்ளதாகவுமிருக்கும்‌ என்பது பக்தியோக;,ப்ர 
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கரணங்களில்‌ தெளிவாக்கப்பட்டது. தியானம்‌ செய்யும்‌ யோக,காலம்‌, 
தித்யதைமித்திககர்மங்களைச்செய்யும்‌ காலம்‌ தவிர்ந்த காலங்களில்‌ 
விக்‌, ரஹவிஙிஷ்டனான எம்பெருமானைச்‌ சிந்தித்தல்‌ அப்.யாஸமப்‌,த;த்‌ 
தின்‌ தேர்ந்தபொருள்‌. இவ்வண்ணமாக, தனது ப்ராப்யத்தையும்‌, 
அதையளிக்கும்‌ ஸாதனமாக எம்பெருமானையும்‌ இடையறாது சிந்தித்து 
வந்தால்‌, இனிமையில்‌ தனது ப்ராப்யம்‌ தாழ்ந்தது என்றும்‌, ப,க,வத;நு 
பவம்‌ இனிமையில்‌ மிகவுயர்ந்தது என்றும்‌, அதிலும்‌ அவனுக்கே ஆட்‌ 
செய்கை மிகமிக உயர்ந்தது என்றும்‌ வீவேகியான உபாஸகன்‌ கால 
க்ரமத்தில்‌ உணர்ந்துவிடுவான்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே அந்திம 
ஸ்ம்ருதிவரையில்‌ அப்‌, யாஸயோக,ங்களைச்‌ செய்யும்படி எம்பெருமான்‌ 
விதி,க்கிருன்‌ என்பதை இங்கு உய்த்துணரவேண்டும்‌. (நாந்யகாமிநா) 
“நகம்‌” *நைகம்‌' போன்ற ரப்‌,தடமாகையாலே, “அதந்யகராமிநா” . 
என்று பொருள்படுகிறது. தனது ப்ராப்யத்தைக்காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த 
'வையான விஷயங்களில்‌ செல்லாத நெஞ்சாலே என்றபடி. ஐஸ்வர்ய 
கைவல்யார்த்தி, கள்‌ அவரவர்‌ ப்ராப்யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்த 
ப,ஆவத்டிவிஷயத்திலும்‌, ப,க;வச்சரணார்த்தியான உபாஸகன்‌ 
தனக்கு ப்ராப்யமான ஸ்வார்த்தடப,கடிவத;நுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
உயர்ந்ததான பரார்த்த,ப,க,வத;நுப, வகைங்கர்யங்களிலும்‌ செல்லத்‌ 
தடையில்லை என்பதும்‌, அப்படி உயர்ந்த விஷயத்தில்‌ சென்றால்‌ 
அதிகாரிகள்‌ உயர்ந்துவிடுகிறார்கள்‌ என்பதும்‌, இப்படி உயரவேண்டும்‌ 
என்பதே எம்பெருமானின்‌ பரமலக்ஷ்யம்‌ என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது, (பரமம்‌ திவ்யம்‌ புருஷம்‌ அநுசிந்தயந்‌) '௩ தத்ஸமங்சா 
ப்‌,யதி,கங்ச த்‌;ருங்யதே”' [ங்வே 6-8] [அவனை ஒத்தாரும்‌ மிக்காரும்‌ 
காணப்படவில்லை.] : ஓத்தார்‌ மிக்காரை இலையாய மாமாயா ! '' 
[திருவாய்‌ 2-3-2] என்கிறபடியே, தனக்கு ஸமானமானவர்களோ, 
உயர்ந்தவர்களேோ இல்லாதவனாய்‌. புருஷஸூக்தத்திலும்‌, இங்கு 
அடுத்த ம்லோகத்திலும்‌ **ஆதி;த்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌'” என்று 
இருள்தருமாஞாலமான இவ்வுலகிற்கு அப்பால்‌ அப்ராக்ருத 
தேயத்தில்‌ இருப்பவனாக முழங்கப்பட்ட புருஷோத்தமனான என்னை, 
அந்திமகாலத்தில்‌ அடுத்த இரண்டு ங்லோகங்களிலும்‌ சொல்லப்‌ 
போகிற ரீதியில்‌, தனது ப்ராப்யத்துக்கு அநுகு,ணமாக ஐங்வர்ய 
விறிஷ்டனாகச்‌ சிந்திப்பவன்‌. அப்யாஸயோகஹப்‌,த,த்தினால்‌ அந்திம 
காலத்திற்கு முத்தின காலத்தில்‌ சிந்தனம்‌ கூறப்பட்டுவிட்டபடியால்‌, 
இங்கு அந்திமகாலத்தில்‌ ஸ்ம்ருதியே கூறப்படுகிறது என்று கொள்ள 
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ஏனை ண (ஈன்‌ aig SOT Tadao | 
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வேண்டும்‌. ( பரமம்‌ புருஷம்‌ ) சிந்தனத்திற்கும்‌, தியானத்திற்கும்‌ 
விஷயமான புருஷனைப்‌ பரமமப்;த;த்தாலே விமோஷித்திருக்கிறபடி 
யால்‌, புருஷோத்தம வித்‌;யாப்ரகரணத்தில்‌ ( கீதை 15.17,18) 
புருஷோத்தமனாகக்‌ கூறப்பட்ட கண்ணனே இப்பரமபுருஷன்‌ என 
விளங்குகிறபடியால்‌ “* மாம்‌... சிந்தயந்‌ மாமேவ யாதி '' என்று 
பாஷ்யகாரர்‌ அருளினார்‌. (திவ்யம்‌ புருஷம்‌) இதன்‌ விவரணமான 
அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ *ஆதிடத்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌'' என்று 
கூறப்படுகையால்‌, இங்கு தமஸ்ஸுக்கு அப்பாற்பட்டதாய்‌, அப்ரா 
க்ருதமான பரமபத;த்தில்‌ இருக்கும்‌ பரவாஸுதே,வனே திவ்ய 
புருஷனெனப்படுகிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. இதனால்‌, “திவ்யம்‌” 
என்றதற்கு * ஸூர்யமண்டதலத்தில்‌ இருப்பவன்‌ £ என்று மங்கரர்‌ 
உரையிட்டது ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாது என விளங்குகிறது. 
(பரமம்‌ திவ்யம்‌ புருஷம்‌ யாதி) ஒத்தாரும்‌ மிக்காருமில்லாத அந்த 
அப்ராக்ருதபுருஷனையே அடைகிறான்‌. ஐம்வர்யார்த்தியான 
இவனுக்கு, பரமபுருஷன அடைகையைப்‌ படிலனாகச்‌ சொல்லுவது 
எப்படிப்பொருந்தும்‌ ? எனில்‌; *அந்திமகாலத்தில்‌ மானையே சிந்தித்த 
பரதன்‌ மானாக ஆனான்‌ என்னுமிடத்திற்போலே, பரமபுருஷனை 
ஐங்வர்ய விறிஷ்டனாகச்‌ சிந்தித்த இவன்‌. அத்தகைய ஐங்வர்ய 
விமிஷ்டனாக ஆவதே பரமபுருஷனை அடைவதாகும்‌ என்று கருத்து. 
“* யம்‌ யம்‌ வாபி '' என்று தொடங்கும்‌ ஆறாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ இவ்‌ 
விஷயம்‌ தெளிவாக விளக்கப்பட்டது. (அநுசிந்தயந்‌-யாதி) அந்திம 
ஸ்ம்ருதிவரையிலும்‌ இவன்‌ ஐம்வர்யத்தையே விரும்பி என்னை 
ஐங்வர்ய விறிஷ்டனாகச்‌ சிந்தித்தானாகில்‌, அடுத்த பிறவியில்‌ அத்‌ 
தகைய ஐங்வர்யத்தை உடையவனாயிருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ என்னை 
ஒத்தவனாகிருன்‌ என்று கருத்து, அந்திமஸ்ம்ருதி ஸமயத்திலும்‌, 
எம்பெருமானுடைய முயற்சி பலித்து இவன்‌ ஐங்வர்யத்தின்‌ தாழ்வை 
உணர்ந்து, எம்பெருமானையே இனியவனாக நினைத்துவிட்டானாகில்‌, 
அப்போதே இவன்‌ ப,கரவச்சரணார்த்தியாகி ப,க;வத;நுப,வத்தையே 
பெற்றுவிடுவான்‌ என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌, ( பார்த்த, ) 
குந்தியின்‌ பிள்ளையே! எனது அத்தை பிள்ளையான நீ சிறந்த 
ஐம்வர்யத்தை விரும்புகிறவனானாலும்‌, என்விஷயமான அந்திம 
ஸ்ம்ருதியைப்‌ பெறுவதற்கு உறுப்பாக யுத்‌,த,ம்‌ முதலான ஸ்வத;,ர்‌ 
மத்தை அநுஷ்டி,த்தே தீரவேண்டும்‌ என்று கருத்து, ஆக, ஐங்வர்‌ 
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9. கவிம்‌ புராணமநுமாஷிதாரம்‌ 
அணோரணீயாம்ஸமநுஸ்மரேத்‌,ய: | 
ஸர்வஸ்ய த. ஈதாரமூந்த்யரூபம்‌ 
ஆதி,த்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌ |) 
ஈர எள ஈன சலி எரா Ta | 
ATA எாரள$ன ஈக ஈர ஈர்‌ சாஜி Reng ll 201 
10. ப்ரயாணகாலே மநஸா$சலேந 
ப,க்த்யா யுக்தோ யோக,ப,லேந சைவ | 
ப்‌ ருவோர்‌ மத்‌,யே ப்ராணமாவேய்ய ஸம்யக்‌ 
ஸ தம்‌ பரம்‌ புருஷமுயைதி இ,வ்யம்‌ || 
கவிம்‌--எல்லாமறிந்தவனும்‌, புராணம்‌--பழையவனும்‌, 
அநுமாஹிதாரம்‌ -- (எல்லா உலகையும்‌) நியமிப்பவனும்‌, 
அணோ: அணீயாம்ஸம்‌- அணுவான ஜீவனைக்காட்டி லும்‌ அணு 
வாயிருப்பவனும்‌, ஸர்வஸ்ய த.தாரம்‌--எல்லாவற்றையும்‌ 
படைப்பவனும்‌, அசிந்த்யரூபம்‌--நினைக்க அரியஸ்வரூபத்தை 
உடையவனும்‌, தயா ளாம்‌. அறியின்‌ போன்று ஒளி 
யுடையவனும்‌, தமஸ: பரஸ்தாத்‌ -- *தமஸ்‌'. என்னும்‌ மூல 
ப்ரக்ருதிக்கு அப்பா ற்பட்டவனுமான பரமபுருஷனை, பக்த்யா 
யுக்த:--ப,க்தியோடு கூடியவனாய்‌, யோக,பூலேந--யோக, 
பலத்தினால்‌, அசலேந மநஸா -- தாழ்ந்த விஷயங்களில்‌ 
செல்லாதிருக்கும்‌ நெஞ்சினால்‌, ப்ரயாணகாலே -- அந்திம 
காலத்தில்‌, ப்‌, ருவோ: மத்‌,யே ப்ராணம்‌ ஆவேஸ்ய--புருவங்க 
ளுக்கு நடுவில்‌ ப்ராணனை நிலைநிறுத்தி, ய:--எவனொருவன்‌, 
(ப்‌. ருவோ: மத்‌,யே- புருவத்தின்‌ நடுவிலேயே), இ,வ்யம்‌ 
பரம்‌ புருஷம்‌ -- அப்ராக்ருதனான பரமபுருஷனை, ஸம்யக்‌ 
அநுஸ்மரேத்‌ -- ௩ன்கு நினைக்கிருனோ, ஸ:-- அவன்‌, தம்‌ 


யார்த்திரக்குரிய உபாஸநமுறையும்‌, அதையொட்டிய அந்திமஸ்ம்ருதி 
யும்‌ சுருக்கமாகக்‌ காட்டப்பட்டது. 8. 
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(அவனை ஒத்த ஐஸ்வர்யத்தை உடையவனாகிறான்‌ என்‌ றபடி.) 


9. எண்மதுயன்‌ றொல்லயா னெல்லா நியமிப்பா 
னூண்மைப்‌ பொருளுக்கு நண்ணியான்‌--இண்மை 
யலகவிப்பா ணுன்னரியா ணனோங்கரவி வண்ணன்‌ 
இலகுமந்தத்‌ துப்பரனை மிக்கு. 

10. இந்த உடலினவிட்‌ டேகுங்காற்‌ றான்சலியாச்‌ 
சிந்தையுறு பத்தி திகழ்யோகம்‌--முந்துற்றே 
வாயுவினைத்‌ தன்புருவ மத்தியத்தில்‌ வைத்துணர்வான்‌ 
சேயயரு மப்பரனைச்‌ சேர்ந்து. 
எண்மநியன்‌ -- எல்லாவற்றையும்‌ அறிபவனும்‌, 

தொல்லயான்‌ -- பழையவனும்‌, எல்லாம்‌ நியமிப்போன்‌ -- 
எல்லாவுலகையும்‌ நியமிப்பவனும்‌, உண்மைப்‌' பொருளுக்கு 
நுூண்ணியான்‌--மாறுபாடற்ற அணுப்பொருளான ஜீவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அணுவாயிருப்பவனும்‌, உலகு இண்மை அளிப்‌ 
பான்‌--எல்லாவுலகையும்‌ திடமாகப்‌ படைப்பவனும்‌, உன்‌ 
னரியான்‌ -- நினைக்க அரிய ஸ்வரூபத்தை உடையவனும்‌, 
ஓங்கு இரவி வண்ணன்‌ -- ஒளிமிக்க சூரியன்‌ போன்ற ஒளி 
யுடையவனும்‌, அந்தத்து பரனை -- அந்த தமஸ்ஸான ப்ர 
க்ருதிக்கு அப்பாற்பட்டவனுமான பரமபுருஷனை, இந்த 
உடலினை விட்டு ஏகுங்கால்‌--இந்த உடலை விட்டுச்செல்லும்‌ 
அந்திமகாலத்தில்‌, உறு பத்தி திகழ்‌ மோகம்‌ முந்துற்றே-- 
ப,க்தியோடும்‌, யோக,ப,லத்தோடும்‌ சேர்ந்து, தான்‌ சலியா 
சிந்தை--தாழ்ந்த விஷயங்களில்‌ செல்லாமலிருக்கும்‌ நெஞ்‌ 
சினால்‌, வாயுவினை -- ப்ராணனை, தன்‌ புருவ மத்இயில்‌ 
வைத்து - தன்னுடைய புருவங்களுக்கு மத்தியில்‌ நிலை 
நிறுத்தி, உணர்வான்‌--(முற்கூறிய பரமபுருஷனை அங்கு) 
தியானிப்பவன்‌, சேய்‌ உயரும்‌ ௮ப்பரனை _— மிக உயர்ந்த 
அப்பரமபுருஷனை, சேர்ந்து--அடைந்து, மிக்கு இலகும்‌-- 
மிகவும்‌ விளங்குவான்‌. (அவனை ஒதத செல்வத்தை 
உடையவனாவான்‌ என்றபடி.) 
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9.10. “*“அறநுசிந்தயம்‌'' என்று சென்ற ங்லோகத்தில்‌ ஐங்வர்‌ 
யார்த்திக்குச்‌ சொன்ன அந்திமஸ்ம்ருதியை விவரித்துக்கொண்டு, 
அவன்‌ அடையும்‌ பலனைக்காட்டுகிறான்‌ இவ்விரு ஸ்லோகங்களில்‌ . 
(கவிம்‌) *“கவி: க்ராந்ததரர்மீ '' என்னும்‌ லக்ஷணத்தின்படி எதையும்‌ 
ஊடுருவிப்பார்க்குமவனைக்‌ கவிறப்‌,தடம்‌ குறிக்குமாயினும்‌, இங்கு 
ஸர்வேற்வரனைப்பற்றியதாகையால்‌, “ஸர்வஜ்ஞனை” என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. முண்டடிகோபனிஷத்தில்‌ [1-1-10] ££ யஸ்ஸர்வஜ்ஞ: 
ஸர்வவித்‌'” எனப்பட்டானன்றோ. இங்கு ஒவ்வொரு விரோேஷணமும்‌ 
இவன்‌ அநுஸந்தி,க்கவேண்டிய ப,க;வதகுணங்களைக்‌ காட்டுகின்றன. 
**ஸர்வஜ்ஞன்‌”£* என்று உணர்ந்தால்‌, அல்பஜ்ஞனான தான்‌ தனக்கு 
நன்மையென்று கருதி, ஸம்ஸாரத்தில்‌ தன்னைக்‌ கட்டிவைக்கும்‌ 
ஐங்வர்யத்தைப்‌ பலனாக விரும்பியது தவறென்று உணர்ந்து, 
* ஸர்வஜ்ஞனான நீயே எனக்கு எது நன்மையோ அசைச்செய்‌ * 
என்று .கேட்டுவிடுவான்‌ என்னும்‌ கருத்தாலே தன்‌ ஸர்வஜ்ஞத்வத்தை 
அதநுஸந்தி,க்கச்‌ சொல்லுகிறான்‌ கண்ணன்‌. (புராணம்‌) “புராபி 
ஈவ: புராண:'' என்கிற வ்யுத்பத்தியின்படி, புராதனனாயிருந்த 
போதிலும்‌, ** எப்பொழுதும்‌ நாள்‌ இங்கள்‌ ஆண்டூழியூழிதொறும்‌ 
அப்பொழுதைக்கப்பொழுது என்‌ ஆராவமுதமே'' [திருவாய்‌ 2-5-4] 
என்கிறபடியே புதியவனாகவேயிருப்பவன்‌. இத்தகைய ஆராவமுத 
மானவன்‌ இருக்கும்போது, அல்பமும்‌, அஸ்திரரமுமான ஐங்வர்யத்தை 
விரும்பியது தவறு என்று உணர்ந்துகொள்வதற்காகத்‌ தன்‌ புராண 
த்வத்தை அநுஸந்தி,க்கச்‌ சொல்லுகிறான்‌. ( அநுமாஸிதாரம்‌ ) 
உலகளைத்தையும்‌ ஆள்பவனை. உப,யவிபூ,தியையும்‌ தியமிக்கும்‌ 
அவனை அடைந்து, ** பொன்னுலகாளீரோ புவனிமுழுதாளீரோ ”* 
[திருவாய்‌ 6-8-1] என்கிறபடியே உப,யவிபூ,திச்‌ செல்வத்தையும்‌ 
அடைய ப்ராப்தமாயிருக்க, அதில்‌ ஏகதேஜுமான செல்வத்தை அடைய 
நினைப்பது தவறு என்று உணர்த்தவே உபயவிபூ,திநாயகத்வத்தை 
அநுஸந்தி,க்கச்‌ செய்கிறான்‌. “*ஏதஸ்ய வா அக்ஷரஸ்ய ப்ரராஸநே 
களர்க்கி, தீயாவாப்ருதவ்யெள வித்ருதே இஷ்ட_த:”” [ப்‌;ருஹ 
2-8-8] [கார்க்கி ! இந்த அக்ஷரபுருஷனுடைய ஆளுகையினாலேயே 
எல்லாவுலகங்களும்‌ தரித்து நிற்கின்றன.] முதலான ங்ருதிகள்‌ 
இங்கு அநுஸந்தி க்கத்தக்கவை, .எல்லாவுலகங்களையும்‌ நியமிப்ப 
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வல்‌ அனைத்தினுள்ளும்‌ வியாபித்திருப்பவனாகவேணுமே ; மிகப்‌ 
பெரியவனான இவன்‌ அனைத்துள்ளும்‌ வியாபித்திருக்கமுடி யுமோ ? 
எனில்‌: (அணோரணீயாம்ஸம்‌; அசேதனப்‌ பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ 
ஸுஒ்க்ஷ்மனாயிருக்கையாலே அவற்றில்‌ வியாபிக்கவல்ல அணுவான 
ஜீவனைக்காட்டிலும்‌ ஸுூக்ஷ்மனாய்‌, அவனிடமும்‌ வியாபிக்கவல்லவனை . 
“அணோரணீயாந்‌ மஹதோ மஹீயாந்‌'' [கடட 1-2-20; தை-நா 10-1] 
[அணுவைக்காட்டிலும்‌ அணுவாகவும்‌, பெரியதைக்காட்டிலும்‌ பெரிய 
வனாகவுமிருப்பவன்‌] “ய ஆத்மி இஷ்ட,ந்‌ ஆத்மநோ ந்தர:”” [ப்‌,ருஹ 
௮-71-22] [எவன்‌ ஆத்மாவின்‌ வெளியிலும்‌ உள்ளும்‌ வியாபித்து நிற்‌ 
கிறுனோ] **அந்த: ப்ரவிஷ்ட: மாஸ்தா ஜராநாம்‌”” [யஜுர்‌-ஆரண்யகம்‌ 
8-11] [எல்லா ஜீவர்களினுள்ளும்‌ நுழைந்து நியமிப்பவன்‌ பரமாத்மா] 
முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவை. 
ஜீவனைக்காட்டிலும்‌ ஸூ்ஷ்மமானவன்‌, அவனை உள்‌ நுழைந்து 
தியமிப்பவன்‌ என்றதால்‌ ஜீவன்‌ மரீரம்‌ என்றும்‌, இவன்‌ 
ஆத்மா என்றும்‌ தேறுகிறது. மரீரியான பரமனிருக்க, மரீரமான 
தான்‌ தனக்கு நன்மையென்று நினைத்து ஒன்றை அபேக்ஷிப்பது 
தவறென்று உணர்ந்துகொள்வதற்காக இடத அநுஸந்தி,க்கச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌ ஈஸ்வரன்‌. (ஸர்வஸ்ய தநாதாரம்‌) அனைத்துலகையும்‌ 
ஸ்ரூஷ்டிப்பவனை. “*தளதா புரஸ்தாத்‌; யமுதளாஜஹார'' [புஃஸூ] 
[ஸ்ருஷ்டிப்பவனான பிரமன்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ எந்தப்‌ பரமபுருஷனை 
தியானித்தானோ] “ஸ£ூர்யாசந்த்ரமஸெள தாதா யதாபூர்வம 
கல்பயத்‌”' [தை-நர 1-98] [ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ பிரமன்‌ ஸுர்யசந்திரர்களை 
முன்‌ கல்பத்திற்‌ போலவே படைத்தான்‌.] என்று தராத்ரு பப்‌,த,த்தை 
ஸ்ரஷ்டாவைக்குறித்துப்‌ பிரயோகி,ப்பதுண்டாகையால்‌, இங்கு 
* ஸர்வஸ்ய தாதா '” என்று ஸர்வஸ்ரஷ்டாவான நாராயணனை க்‌ 
குறிக்கிறது. அன்றிக்கே, ** விஷ்ணுநா வித்ருதே பூ,மீ '” [யஜுர்‌ 
ஆரண்யகம்‌ 8-1] [த்யாவாப்ருதி,விகள்‌ விஷ்ணுவினாலே தரிக்கப்‌ 
படுகின்‌ றன] ஸர்வாதளரம்‌ தாம விஷ்ணு ஸம்ஜ்ஞம்‌” [மைத்ராயணீய 
உபநிஷத்‌] {விஷ்ணுவெனப்படும்‌ பரஞ்சோதியே அனைத்துக்கும்‌ 
ஆதரரமாயிருப்பது] என்று சொல்லப்படும்‌ ஸர்வாத_ஈரத்வத்தையே 
குறிக்கிறதாய்‌, இந்த ஸர்வாதராரத்வம்‌ ஸர்வஸ்ரஷ்டாவுக்கே 
பொருந்துமாகையால்‌, ** ஸர்வஸ்ய ஸ்ரஷ்டாரம்‌ '” என்று பளஷ்ய 
காரர்‌ படிலிதார்த்த,த்தை அருளினார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. அனைத்‌ 
தையும்‌ படைத்து தரிக்கும்‌ பிதாவான அவனை விரும்பாமல்‌, அவ 
னால்‌ படைக்கப்பட்டு அவனது. புத்ரனான தான்‌ தனக்கு நன்மையாக 
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ஒன்றை விரும்புவது தவறு என்று உணர்த்துவதற்காகவே ஸர்வ 
ஸ்ரஷ்ட்ருத்வத்தை அநுஸ்ந்தி,க்க விதி,க்கிருன்‌ கண்ணன்‌. (அசித்‌ 
த்யரூபம்‌) த்ருஷ்டாத்தம்‌ காட்டமுடியாதபடி மற்ற எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்தவனாயிருக்கையால்‌, எவராலும்‌ 
* இப்படிப்பட்டது * என்று எண்ணமுடியாத இனிமையையும்‌ 
பெருமையையும்‌ உடைய ஸ்வரூபத்தை உடையவனை. 44 நேது 
நேதி *” [ப்‌;ருஹ 4-8-6] [இப்படிப்‌ பெருமையுடையது எதுவுமில்லை] 
₹* ந தத்ஸமங்சாப்யதி,கங்ச த,ருங்யதே *” [ங்வே 6-8] [அவனுக்கு 
ஒத்தவரும்‌ மிக்கவரும்‌ காணப்படவில்லை] முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ 
இங்கு அநுஸந்தி க்கத்தக்கவை. இப்படி இனிமையிலும்‌, பெருமை 
யிலும்‌ மிக விஞ்சியிருப்பவனைவீட்டு அவற்றில்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்த ஐம்‌ 
வர்யத்தை விரும்புவது தவறு என்று உணர்த்தவே எம்பெருமான்‌ 
இந்த அசிந்த்யரூபத்வத்தை அநுஸந்தி,க்கச்‌ செய்கிறான்‌. (ஆதித்ய 
வர்ணம்‌ தமஸ்‌: பரஸ்தாத) * தமஸ்‌ ” எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதிக்கு 
அப்பாற்பட்டவனாய்‌ , சூரியன்போல்‌ ஒளியுள்ளவனாயிருப்பவனை . 
புருஷஸூக்தம்‌ உத்தராநுவாகத்தில்‌ இரண்டாம்‌ மந்திரத்தில்‌ 
உள்ளதை இங்கு அப்படியே படிக்கிறான்‌. “ததீம்‌ தம ஆஸீத்‌'” 
[ருக்$வேத$ம்‌ அஷ்டகம்‌ 8-1-17; யஜுர்‌ அஷ்டகம்‌ 2-7-9] **தமஸஸ்‌ 
தந்மஹிநாஜாயதைகம்‌'” [யஜுர்வேதம்‌ அஷ்டகம்‌ 2-4-9] “யதா 
தம:'* [ற்வே 4-18] முதலான வேத,வாக்யங்களில்‌ தம:பாப்‌,தடம்‌ 
மூலப்ரக்ருதியைக்‌ குறிக்கையால்‌, ** தமஸ: பரஸ்தாத்‌ ”” என்றது 
மூலப்ரக்ருதிக்கு அப்பாற்பட்ட அப்ராக்ருத தேழமத்தில்‌ இருப்பவன்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டுகிறது. இதனால்‌ கர்மவசப்படாதவன்‌, நித்ய 
மானவன்‌, குற்றமற்றவன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. “ஆதித்ய 
வர்ணம்‌” என்கையாலே -- **யேந ஸுர்யஸ்தபதி தேஜஸேத்‌$த,:”்‌ 
[காட,க 3-9-7] [எந்தப்‌ பரஞ்சோதியாலே ஒளியூட்டப்பட்டு ஸூர்யன்‌ 
ஒளிவீடுகிரானோ] *“தஸ்ய பளஸா ஸர்வமித,ம்‌ விபராத”” [முண்டக 
2-2-11] [அப்பரமபுருஷனுடைய ஒளியாலே இவையனைத்தும்‌ ஒளி 
வீடுகின்றன .] “ ஜயோதிஷாம்‌ ஜ்யோதி: £” [ப்‌ருஹ 0-4-16] 
“நாராயண பரோ ஜ்யோதி: *' [தை-நா] ₹- யஸ்யாது,த்யோ 
பாமுபயுஜ்ய பாது £” [பரார-ஆநு 158-22] [எந்தப்‌ பரமபுருஷ 
னுடைய ஒளியைக்கொண்டு சூரியன்‌ ஒளிவிடுகிறானோ] என்று ஸ்ருதி 
ஸ்ம்ருதிகளில்‌ சூரியனுக்கும்‌ ஒளிகொடுப்பதான பரமபுருஷனின்‌ 
தி;வ்யமங்கள விக்‌ரஹத்தின்‌ ஒப்பற்ற ஒளி காட்டப்படுகிறது. 
₹* இ.வி ஸூர்ய ஸஹஸ்ரஸ்ய ”£ 11-12] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
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இது மேலேயும்‌ விவரிக்கப்படவிருக்கிறது. ஆகையால்‌, ஆதி,த்ய 
ரப்‌;த;ம்‌ நித்யசைதந்ய ப்ரகாமயத்தையும்‌, தமங்றப்‌த;ம்‌ அஜ்ஞா 
னத்தையும்‌ குறிக்கிறது என்று மங்கரர்‌ உரையிட்டது இந்த ம்ருதி 
ஸ்ம்ருதி கீதா வாக்யங்களுக்குப்‌ பொருந்தரதாகையால்‌ அதாதரரிக்‌ 
கத்தக்கது. இப்படி ஒப்பற்ற ஒளியடையவனாய்‌, அப்ராக்ருதனாய்‌, 
கர்மவறாப்படாதவனாய்‌, நித்யமானவனாய்‌, குற்றமற்றவனான 
அவனிருக்கும்போது , ஒளியில்‌ குறைந்ததாய்‌, ப்ராக்ருதமாய்‌, 
கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்படுவதாய்‌, அநித்யமான ஐங்வர்யத்தை 
விரும்புவது தவறு என்று உணர்த்துவதற்காகவே இப்பெருமையை 
அநுஸந்தி,க்கச்‌ சொவ்லுகிறான்‌ கண்ணன்‌. இவன்‌ இப்படி ஒன்றை 
நினைத்து இப்பெருமைகளை அநுஸந்தி,க்கச்‌ சொல்லியிருக்க, பெரும்பா 
லான ஐங்வர்யார்த்தி,கள்‌ விஷயத்தில்‌ இந்நினைவு பலிக்காமல்‌, 
இவ்வநுஸந்தரானங்கள்‌ ஐங்வர்யத்தில்‌ விருப்பத்தையே உறுதிப்‌ 
படுத்தி விடுகின்றன. ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, பழையவனாய்‌, உலகத்தை 
ஆள்பவனாய்‌, அணுவுக்கும்‌ அணுவாய்‌, எல்லாவற்றையும்‌ படைப்‌ 
பவனாய்‌, எவராலும்‌ த்‌;ருஷ்டாந்தங்கொண்டு அறியமுடியாதவனாய்‌. 
அப்ராக்ருத தேடாத்தில்‌ ஒப்பற்ற ஒளியையுடையவனாயிருக்கை 
யாகிற பெருஞ்செல்வத்தை உடையவன்‌, நாம்‌ விரும்பும்‌ ஐங்வர்‌ 
யத்தை அறிந்து ஸாதி,த்துத்தரவல்ல ஜ்ஞானம்‌. மக்தி, வண்மை 
முதலான குணங்களை உடையவனாகையாலே இதை அவங்யம்‌ 
நமக்குத்‌ தருவான்‌ என்று அறுதியிட்டு அந்திம ஸமயத்திலும்‌ 
அவ்வைள்வர்யத்தையே பிரார்த்திக்க உறுப்பாகி விடுகின்றன. 


““ப்ரறறாஷஹிதாரம்‌ ஸர்வேஷாம்‌ அணீயாம்ஸமணீயஸாம்‌ | 
ருக்மாப,ம்‌ ஸ்வப்நத்கஹம்யம்‌ வித்‌,யாத்‌ து புருஷம்‌ பரம்‌ |? 
[மநு 12-122] 
[அனைவரையும்‌ ஆள்பவனும்‌, அணுக்களான ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அணுவாயிருப்பவனும்‌, பொன்போன்ற ஒளியுடையவனும்‌, கனவு 
போன்ற த்‌,யானரூபமான மாநஸமான அறிவில்‌ அறியப்படுபவனு 
மான பரமபுருஷனை அறியக்கடவன்‌.] என்ற மநுஸ்ம்ருதி ம்லோகம்‌ 
இந்த ம்லோகத்தை ஒத்திருப்பது காணத்தக்கது. அநுகூலருக்குப்‌ 
பொன்போல்‌ ஹிதமாகவும்‌ (ப்ராபகமாகவும்‌), ரமணீயமாகவும்‌ 
(ப்ராப்யமாகவும்‌) கண்ணுக்குக்‌ குளிர்ச்சியாகவும்‌ இருக்கையையிட்டு 
* ஹிரண்மய: புருஷ: £ [சாந்‌] என்று சொன்ன ம்ருதியைப்போலே 
* ருக்மாபழம்‌ * என்கிறார்‌ மனு, ப்ரதிகூலரைத்‌ தபிப்பதாய்‌, காண 
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வொண்ணாததாய்‌, ஒளிவிஞ்சியதாயிருக்கையையிட்டுப்‌ புருஷஸ-ச்தத்‌ 
திற்போலே இங்கு * ஆதி,த்யவர்ணம்‌ * எனப்படுகிறது. ** கஇர்‌ 
மதியம்போல்‌ முகத்தான்‌” [திருப்பாவை 1] என்று இரண்டு ஆகாரங்‌ 
களையும்‌ சேர்த்து அநுஸந்தி,த்தாள்‌ ஆண்டாள்‌. இனி, இப்படிப்‌ 
பிரார்த்திரப்பவன்‌ பெறும்‌ பலனை ** ய: அநுஸ்மரேத்‌ £” என்னும்‌ 
இந்த ம்லோகப்‌ பகுதியாலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்தாலும்‌ காட்டு 
கிறான்‌,-- (பக்த்யா யேரக;ப;$ிலேந' யுக்த:) ** அப்யாஸ யோக 
யுக்தேஈ *” என்று சென்ற ம்லோகத்திற்‌ சொன்னபடி தினந்தோறும்‌ 
அப்‌,யாஸம்‌ செய்யப்படும்‌ ப,க்தியோடு கூடிய யோகாப்‌, யாஸ 
ப;லத்தாலே -- உறுதியான ஸம்ஸ்காரம்‌ பெற்றவனாய்‌, யுக்த 
றப்‌;த$ம்‌ ஸம்ஸ்காரத்தின்‌ உறுதியைக்‌ காட்டுகிறது. இனி, 
இதனால்‌ ஏற்படும்‌ பலனைச்‌ சொல்லுகிறது,-- (அசலேந மதஸா) 
தாழ்ந்த விஷயங்களில்‌ செல்லாத நெஞ்சால்‌, *4* நரந்யகநாமிநா £” 
என்று சென்ற ங்லோகத்தில்‌ சொன்னதையே இங்கும்‌ கூறுகிறான்‌. 
(ப்ரயாணகாலே ௪ ய: அநுஸ்மரேத்‌) அந்திமஸமயத்திலும்‌ எவன்‌ 
நினைக்கிறானோ, **சைவ”' என்றதில்‌ *ச£காரத்தை இங்கு சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌. இதனால்‌ அந்திமஸமயத்திற்கு முந்திய உபாஸந 
காலத்திலும்‌ ** ப்ரறாஸிதாரம்‌ *' முதலானவற்றில்‌ சொன்ன 
குணங்கள்‌ இவனால்‌ அநுஸந்தி க்கத்தக்கவை என்று உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. மேலே கைவல்யார்த்தி, விஷயத்திலும்‌, அந்திமஸ்ம்ருதி 
ஸமயத்தில்‌ அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவையாக விதிக்கப்பட்ட குணங்கள்‌ 
உபாஸநகாலத்திலும்‌ அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவை என்று கண்டு 
கொள்ளவேணும்‌. இப்படி நீண்டநாள்‌ இவனுடைய பெருமைகளை 
அநுஸந்தி,த்தபின்பும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதி வரையில்‌ இவர்களுடைய 
க்ஷாத்‌ரரபுருஷார்த்தருசி நீங்கவில்லையாகில்‌, இவர்கள்‌ விரும்பிய 
பலனைக்‌ கொடுக்கிரானாகையாலே, தாழ்ந்த ப,லனைக்கொடுக்கையாகிற 
குற்றம்‌ ஹிதபரனான பரமன்‌ மேல்‌ வராது என்பது காணத்தக்கது. 
இனி உபாஸநகாலத்திலில்லாததாய்‌, அந்திமகாலத்திற்கே உரிய 
தான காரியம்‌ சொல்லப்படுகிறது,-- (ப்‌ருவோ: மத்யே ப்ரரணம்‌ 
ஸம்யக்‌ ஆவேம்ய திவ்யம்‌ பரம்‌ புருஷம்‌ ய: அநுஸ்மரேத்‌) எவனொரு 
வன்‌ புருவங்களுக்கு இடையில்‌ ப்ராணனை நிலைநிறுத்தி அந்தப்‌ 
புருவங்களுக்கு இடையிலேயே முற்கூறிய தி,வ்யபரமபுருஷனை 
அந்திமகாலத்தில்‌ நினைக்கிறானோ, ** ஆவேம்ய ??' என்ற 
தால்‌, யோக,ப்ரகரணங்களில்‌ சொல்லப்பட்டதான * அசையாமல்‌ 
நிலைநிறுத்துதல்‌” கூறப்படுகிறது, வேறு ஸ்தரானம்‌ சொல்லப்‌ 
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11. யத,க்ஷரம்‌ வேத,விதேரா வத,ந்தி 
விராந்தி யத்‌, யதயோ வீதராகா: | 
யதிச்ச,ந்தோ ப்‌,ரஹ்மசர்யம்‌ சரந்தி 
தத்‌ தே யத்‌ ஸங்க்‌,ரஹேண ப்ரவக்ஷயே | 
11. அக்கரமா யாதொன்றை யாய்ந்தமறை யோருரைப்பர்‌ 
செக்கநசை யார்யாதைச்‌ சென்றடைவர்‌--மிக்கதுற 
வேய்ந்தியவ ரிச்சித்தார்‌ யாதையுனக்‌ குச்சுருங்க 
வாய்ந்துரைப்ப னப்பதத்தை மற்று. 


படாமைமாலும்‌, மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த பலன்களை அபேக்ஷிப்பவர்கள்‌ 
ப்ரரணனைப்‌ புருவமத்தியில்‌ நிறுத்திப்‌ பரமபுருஷனை அங்கேயே 
தியானிக்கவேண்டும்‌ என்று யேோகப்ரகரணங்களில்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
கையாலும்‌, பரமபுருஷத்‌,யானமும்‌ புருவமத்தியிலேயே எனக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (ஸு: திவ்யம்‌ பரம்‌ புழுஷமேவ உபைதி ) இப்படி 
அந்திமகாலத்தில்‌ நினைப்பவன்‌ அந்த தி,வ்யபரமபுருஷனையே 
அடைகிறான்‌. '*சைவ”' என்றதிலுள்ள ஏவகாரத்தை இங்கு சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. '*தம்‌ தமேவைது'' [8-6] எஷ்றவிடத்திற்போலே, 
உத்தமைம்வர்யவிறிஷ்டனாகச்‌ சிந்தித்த இவன்‌ அத்தகைய ஐங்வர்யத்‌ 
தோடு கூடியிருக்கும்‌ நிலையையே அடைகிறான்‌ என்றபடி. '*ய: ப்ரயாஇிஸ 
மத்‌;பாவம்‌ யாதி”? [8-5] என்று எந்த நிலையோடு கூடிய பரமபுருஷனை 
உபாஸிக்கிறானோ, அந்த நிலையையே அடைவதாகவே முதலில்‌ 
கூறப்பட்ட தன்றோ. “* புருஷம்‌ உபைதி ** என்றது பரவப்ரதரந 
திர்த்தேனமாய்‌, “புருஷத்வமுயைதி'” என்றபடி. ஆக, இவ்வள 
வால்‌ அந்திமஸ்ம்ருதிவரையில்‌ சிறந்த ஐங்வர்யத்தோடு கூடியவனாக 
உபாஸிக்கும்‌ ஐம்வர்யார்த்தி, ஆதிய ரதந்யாயத்தாலே அத்தகைய 
சிறந்த ஐம்வர்யத்தை உடையவனாக ஆகிறான்‌ என்று காட்டப்‌ 
பட்டதாயிற்று, 9,10. 
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யத்‌ _ யாதொன்றை, அக்ஷரம்‌ - அக்ஷரமாக, வேத, 
வித,: - வேதத்தை அறிந்தவர்கள்‌, வத;ந்தி - சொல்லு 
கிரர்களோ, யத்‌ -- யாதொன்றை, இச்சந்த: — விரும்பு 
கின்‌ றவர்களாய்‌, வீதராகரா: யதய:--ஆசையற்றுப்‌ புலன்‌ 
களை அடக்கியவர்கள்‌, ப்‌ரஹ்மசர்யம்‌ சரந்து--ப்‌,ரஹ்மசர்‌ 
யத்தை அருஷ்டிடக்கிறார்களோ, யத்‌ விஸந்தி -- (அப்படி 
அநுஷ்டி,த்ததின்‌ பூலனாக) எதை அடைகிறார்களோ, தத்‌ 
பத,ம்‌--(உபாஸிக்கத்தக்கதான) அந்த என்னுடைய ஸ்வ 
ரூபத்தை, தே-- உனக்கு, ஸங்க்‌, ரஹேண ப்ரவக்ஷியே -- 
சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 


யாதொன்றை -- எதை, ௮க்கரமாய்‌ -- அக்ஷரமாக, 
ஆய்ந்த மறையோர்‌ உரைப்பர்‌--வேத,த்தை ஆராய்ந்தவர்கள்‌ 
சொல்லுகிறார்களோ, செக்க நசையார்‌ இயவர்‌--ஆசையை 
அறுத்த எவர்கள்‌, யாதை இச்சித்தார்‌--எதைப்‌ பெற 
விரும்பி, மிக்க துறவு ஏய்ந்து--மிகுந்த ப்‌, ரஹ்மசர்யத்தை 
அருஷ்டி,த்து, யாதைச்‌ சென்று அடைவர்‌--எதைச்‌ சென்று 
அடைவார்களோ, மற்று அப்பதத்தை--(உபாஸிக்கத்தக்க 
தான) அந்த என்னுடைய ௮க்ஷரஸ்வரூபத்தை, உனக்கு 
சுருங்க: ஆய்ந்து உரைப்பன்‌-ஆராய்ந்து, உனக்குச்‌ சுருக்க 
மாகச்‌ சொல்லுவேன்‌. 


11. இனி, மூன்று ம்லோகங்களிலே, கைவல்யார்த்தி;யின்‌ 
உபாஸன ப்ரகாரத்தையும்‌, அந்திமஸ்மருதி ப்ரகாரத்தையும்‌ கூறு 
கிறான்‌. முன்‌ சொல்லப்பட்ட அதி,காரிக்குப்‌ புருவமத்தியில்‌ ப்ராணனை 
நிறுத்துவதை விதி,த்திருக்கையாலே, அவன்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த ஐங்வர்யத்தை விரும்புமவன்‌ என்றும்‌, 
இவ்வதிதாரிக்குத்‌ தலையில்‌ ப்ராணனை திறுத்துவதை விதி,த்‌ 
திருக்கையால்‌ இவன்‌ மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவன்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. மேலே ** அநத்யசேதா: £” என்று தொடங்கும்‌ 
பதினாலாவது ங்லோகத்தில்‌ பரமமோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ ஜ்ஞானி 
சொல்லப்படுகிறான்‌ என விளங்குகையால்‌, இம்மூன்று ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌ கேவலாத்மப்ராப்தி ரூபமான தாழ்ந்த மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ 
ஜிஜ்ஞாஸுவே சொல்லப்படுகிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. **வியன்‌ 
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மூவுலகு பெறினும்‌” [திருவாய்‌ 8-10-2[ என்று ஐம்வர்யார்த்திடயின்‌ 
பலனைச்‌ சொன்னவுடன்‌, *'போய்த்‌ தானே தானேயானாலும்‌'” என்று 
இக்கைவல்யார்த்திவின்‌ பலனைச்‌ சொல்லும்போது, இவனுக்கு ப்ரா 
க்ருதமான ஐம்வர்யாநுப,வமும்‌, ப,கவத;நுப,வமும்‌ இல்லை, தன்‌ 
ஆத்மாநுப,வம்‌ மாத்திரமேயுள்ளது என்பது தோற்ற: “தானே தானே”? 
என்று இருமுறை படிக்கையாலே, இவனைநமது ஆசார்யர்கள்‌ கைவல்‌ 
யார்த்தி, என்றே உரைப்பர்‌. இவ்வதிதாரியின்‌ பலஸாதணனங்களை 
“ஆத்மார்த்த, சேத்‌ த்ரயோ$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா:”்‌ 
127] [ஆத்மாநுப,வத்தைப்‌ பெறவிரும்பினானாகில்‌, கர்மஜ்ஞாநப,க்தி 
யோகங்கள்‌ மூன்றுமே (தனித்தனியே) ஆத்மகைவல்யத்தை ஸாதி,த்‌ 

துக்கொடுக்கவல்லவை.] என்று ஆளவந்தார்‌ கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்‌ 
தில்‌ அருளியதை அடியொற்றி, பஷ்யகாரரும்‌ இங்கு இவனைக்‌ 
கைவல்யார்த்தி,யென்று அவதாரிகையில்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌. இக்கார 
ணத்தாலேயே, ஸ்ரீபபாஷ்யத்தில்‌ கார்யாதி,கரணத்தில்‌--ப்‌,ரஹ்மாத்மக 
ஸ்வாத்மோபாஸனம்‌ செய்து அர்ச்சிராதி,க,தியாலே ப்ரஹ்மத்தை 
அடைபவனாகக்‌ கூறப்பட்ட பஞ்சாக்‌,னிவித்‌ழயா நிஷ்டனல்லன்‌ இவன்‌ 
என்று விளங்கும்‌. பதின்மூன்றாவது அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
இரண்டாம்‌ ஷட்கத்திற்கும்‌, மூன்றாம்‌ ஷட்கத்திற்கும்‌ ஸங்க,தியை 
அருளிச்செய்யும்போது, *“ஆத்மகைவல்யமாத்ராபேக்ஷாணாம்‌”' என்று 
அருளினார்‌ பராஷ்யகாரர்‌, *“ஆத்மகைவல்யாபேக்ஷாணாம்‌'” என்று 
அருளினால்‌, இவ்வதி,;காரிக்குக்‌ கைவல்யத்தை அநுப,வித்தபின்‌ 
ப,க;வத;நுபவமும்‌ ஏற்படலாம்‌ என்று ' சிலர்‌ நினைக்கக்கூடும்‌ 
என்றே பாஷ்யகாரர்‌ ** மாத்ர £' மப்‌;த;த்தையும்‌ சேர்த்துப்‌ பிர 
யோகி,த்தார்‌ என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது, ₹: தானே தானே 
யானாலும்‌” என்றவிடத்திலும்‌, மற்றும்‌ பலவிடங்களிலும்‌ ஐங்வர்‌ 
யாநுப,வம்போலே ப,க;வத;நுப,வமும்‌ இவனுக்குக்‌ கிடையாது என்று 
ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்ததே, பாஷ்யகாரர்‌ இப்படி அருளிச்செய்வ 
தற்குக்‌ காரணமாகும்‌. இதுபற்றின விரிவான விளக்கம்‌ இவ்வத்தி 
யாயம்‌ 23, 84-வது ம்லோகங்களுக்கு உரையிடுகையில்‌ எழுதப்படும்‌. 
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(வேத;வித;: யத்‌ அக்ஷரம்‌ வத;ந்தி) வேத;த்தை அறிந்தவர்கள்‌ 
எதை அக்ஷரமாகச்‌ சொல்லுகிறார்களோ ; ** நாவேத,வித்‌ மறுதே 
தம்‌ ப்‌,ருஹந்தம்‌ *” [ காட,கம்‌ 3-9-7 ] [வேத;த்தை அறியாதவன்‌ 
அந்தப்‌ பரம்பொருளை அறியமாட்டான்‌] என்று வேதம்‌ வ்யதிரே 
கத்தாலே சொன்னதே இங்கு அந்வயத்தாலே சொல்லப்படுகிறது. 
( அக்ஷரம்‌) ** அர்நோதி - வயாப்நோத - இதி அக்ஷரம்‌ *” [எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ வியா பித்திருப்பதாகையால்‌ அக்ஷரம்‌ எனப்படுகிறது 
பரம்பொருள்‌] என்றும்‌, *-௩ க்ஷரதி இத்யக்ஷரம்‌”” [அழியாததாகை 
யாலே அக்ஷரம்‌ எனப்படுகிறது பரம்பொருள்‌] என்றும்‌ இருவகையில்‌ 
பொருள்கொள்ளலாமாயினும்‌, இங்கு கைவல்யார்த்தி,யின்‌ உபாஸந 
ப்ரகரணமாகையாலே இரண்டாவது பொருள்‌ பொருத்தம்‌ மிக்கது. 
₹* ஏதத்வை ததக்ஷரம்‌ கார்க்கி ப்‌ ராஹ்மணா அபிவதந்து 
அஸ்தூலம்‌ அணு அஹ்ரஸ்வம்‌ அதீள்க்கம்‌ அலோஹிதம்‌ அஸ்‌ 
நேஹம்‌ அச்ச,ூயம்‌ அதம:: அவாயு அநாகாமம்‌ அஸங்க;ம்‌ அரஸம்‌ 
அக,ந்தம்‌ அக்க்ஷுஷ்கம்‌ அம்ரோத்ரம்‌ அவாக்‌ அம: அதேஜஸ்கம்‌ 
அப்ராணம்‌ அமுக,ம்‌ அமாத்ரம்‌ அந்தரம்‌ அப,ாஹ்யம்‌ “” [ப்ருஹ 
2-8-7]  [வேதஹமறிந்தவர்கள்‌ இப்பரம்பொருளை அக்ஷரமாகவே 
கூறுகின்றனர்‌:-— ஸ்தூலப்‌ பொருள்‌, அணுப்‌ பொருள்‌, குட்டைப்‌ 
பொருள்‌, நீண்ட பொருள்‌, சிவந்த பொருள்‌, பசையுடைய பொருள்‌, 
நிழலுடைய பொருள்‌, இருண்ட பொருள்‌, வாயு, ஆகாமம்‌, சேரும்‌ 
பொருள்‌, சுவையுடைய பொருள்‌, மணமுடைய பொருள்‌, காணத்தக்க 
பொருள்‌, கேட்கத்தக்க பொருள்‌, சொல்லத்தக்க பொருள்‌, நினைக்கத்‌ 
தக்க பொருள்‌, ஒளியுடைய பொருள்‌, ப்ராணனுடைய பொருள்‌, முக 
முடைய பொருள்‌, அளவுடைய பொருள்‌, உட்பகுதியுடைய பொருள்‌, 
வெளிப்பகுதியுடைய பொருள்‌ ஆகிய ப்ராக்ருதப்பொருள்கள்‌ 
அனைத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டிருப்பதாக அப்பரம்பொருளைக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌.] என்று உபனிஷத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அஸ்தூில 
த்வம்‌ முதலான தன்மைகளோடு கூடிய பரம்பொருளே இங்கு 
அக்ஷரறப்‌,த$த்திற்குப்‌ பொருளாகிறது. கைவல்யார்த்திடக்கு-- அஸ்‌ 
தூலத்வம்‌ முதலானவற்றோடு கூடியதாய்‌, ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ 
நீங்கியதான தன்‌ ஆத்மாவே ப்ராப்யமாகையால்‌, தத்க்ரதுந்யாயத்‌ 
தையும்‌, ஆதி,பூ,ரத நீயாயத்தையும்‌ ஒட்டி, அஸ்தூலத்வரதி, 
விறிஷ்டமான பரமாத்மஸ்வரூபம்‌ அவனுக்கு உபாஸிக்கத்தக்கதாக 
விதி,க்கப்படுகிறது என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. (வீதராகரா: 
யதய: யத்‌ விந்தி) ** அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடு உயிர்‌ ** 


கீ-_26 


[2] 
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[திருவாய்‌ 1-2-5] என்கிறபடியே ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ பற்றற்ற 
புலனடக்கமுடைய கைவல்யார்த்தி கள்‌ எந்த அக்ஷரநிலையை 
அடைகிறார்கனோ. இப்படி அக்ஷரமான பரம்பொருளை உபாஸித்து, 
ப்ரக்ருதிவியுக்த ஆதக்மஸ்வரூபமாகிற அக்ஷரநிலையை அடைவ 
தாலேயே இவர்கள்‌ அக்ஷரயாத,ாத்ம்யவித்துக்கள்‌ என்றும்‌, 
அலைய ரட்‌ தட்‌ என்றும்‌ hr 
பலம்‌ i டட உபாயம்‌ ன 
படுகிறது,-- ( யதிரச்சந்தோ ப்‌, ரஹ்மசர்யம்‌ சரந்தி) எந்த அக்ஷர 
நிலையை விரும்புகிறவர்கள்‌ ஸ்த்ரீ ஸங்க,மமின்மையாகிற ப்ரஹ்ம 
சர்யத்தை அநுஷ்டிடக்கிறார்களோ. இத்தால்‌, “பு தபளவோத்‌,ப வகர: 
விஸர்க்க?: கர்மஸம்ஜ்ஞித:”' [8-3] என்னும்‌ ம்லோகப்பகுதியில்‌ இக்‌ 
கைவல்ய நிஸ்டனுக்கு அறியத்தக்கதரகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஸ்த்ரீ 
ஸம்பேதராகஷம்‌ - இவன்‌ இதை அடியோடு வெறுத்து விலக்கவேண்டும்‌ 
என்பதற்காகவே அங்கு அறியத்தக்கதரகப்‌ படிக்கப்பட்டது என்று 
தெளிவாக விளங்குகிறது. பகவத்‌ ப்ராப்திகாமனான உபாஸகனுக்கு, 
விஹித விஷயமான தன்‌ மனைவியோடு, யோகத்திற்கு முரணல்லாத 
விஹித காலத்தில்‌ தொடர்பு கொள்வது அனுமதிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
இவனுக்கு அத்தகைய ஸ்த்ரீஸங்கமமும்‌ கூடாது என்று இதிலிருந்து 

விளங்குகிறது. இதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவெனில்‌: ஸ்த்ரீஸங்க,ம 
லேமமிருந்தாலும்‌, ஆத்மா ப்ரகாறிப்பதற்கு அவம்யாபேக்கிதமான 
ப்ரக்குதியில்‌ பற்றறுகை ஸித்‌,திக்கரது என்பதேயாகும்‌. சாந்‌ 
தேராக்வத்தில்‌ “ அத;யத்‌,யஜ்ஞ இத்யாசகதே ப்‌,ர ஷ்மசர்யமேவ தத்‌”' 
[ 8-5-1] என்று தொடங்கி ப்‌, ரஹ்மத்தை அடைவிக்கும்‌ சர்யைக 
ளாகையாலே ப்‌,ரஹ்மசர்யமாகப்‌ படிக்கப்பட்ட யஜ்ஞம்‌ முதலான 
வற்றையும்‌ இங்கு ப்‌, ரஹ்மசர்ய ஸப்‌,தரார்த்ததமாகக்‌ கொள்ளலாம்‌ 
என்று தாதபர்யசந்த கையில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டது. கீதா (8.8) 
பாஷ்யத்தையொட்ட, இவ்வர்த்த,க்திலும்‌, ஸ்த்ரீஸங்க, மமின்மை 
யாகிற பீடரஹ்மசர்யம்‌ அடங்கியிருப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இப்படி ப்‌) ரஹ்மசர்யமாகிற ச... கூறிக்கொண்டு 
நோக்கவேண்டியவர்களசகையாலேயே, இவர்கள்‌ “வீதராக_; யதய:'” 
[பற்றற்றவர்கள்‌; புலனடக்கம்‌ உ ணை என்று இந்த ந்லோ 
கத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பாதத்திலும்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. (தத்‌ பதம்‌ 
தே ஸங்க்‌, ரஹேண ப்ரவக்ஷ்யே) எல்லா வேதந்தங்களிலும்‌ ப்ர 
ஸிதீத;மான எனது ஸ்வரூபமான ஆந்த அக்ஷரத்தை, (அக்ஷர 
நிலையை அடைவதற்காக) எப்படி உபாஸிக்கவேண்டும்‌ என்பதை, 
(மேலே இரண்டு ம்லோகங்களாலே) சுருக்கமாகக்‌ கூறுகிறேன்‌. *யத்‌* 
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என்‌ dara எஸ்‌ ERE ன ௭) 
ஏஏ: எரு SAT எரா 2211 
எின்கொர்‌ ௭ வாண 
q: எண்‌ எண 3 எ எ ஈர்‌ எர 23॥ 
12. ஸர்வத்‌,வாராணி ஸம்யம்ய மநோ ஹ்ருதி, நிருத்‌,ய ௪ | 
மூர்த்‌,ந்யாத,ாயாத்மந: ப்ராணம்‌ ஆஸ்திதோ 
யோக,த,ாரணாம்‌ || 
13. ஓமித்யேகாக்ஷரம்‌ ப்‌,ரஹ்ம வ்யாஹரந்‌ மாமநுஸ்மரந்‌ | 
ய: ப்ரயாதி த்யஜந்‌ தேஹம்‌ ஸ யாதி பரமாம்‌ ௧,திம்‌ || 
ஸர்வத்‌,வாராணி-—(அறிவு வெளிப்படும்‌) த்‌,வாரங்களா 
யிருக்கும்‌ எல்லா ஞானேந்திரியங்களையும்‌, ஸம்யம்ய-- 
(தமது தொழிலைச்‌ செய்யாதபடி ) அடக்கி, மந:-- 
மனத்தை, ஹ்ருதி, -ஹ்ருதூயகமலத்திலிருக்கும்‌ அக்ஷர 
புரஷ்னான என்னிடத்தில்‌, நிருத்‌,ய-ஈடுபடுத்தி, யோக, 
தாாரணாம்‌--என்னிடத்தில்‌ அசையாத நிலையை, ஆஸ்தி,த:- 


12. பொறிவாச லெல்லா மடைத்தகவாய்ப்‌ புந்தி 
நெறியாக்‌& மீது நிறுத்திச்‌--செறியோக 
னோங்காரஞ்‌ செப்பியெனை யுன்னி யுடலொழித்துப்‌ 


போங்காற்‌ பரமகதி போம்‌. 


“தத்‌” என்னும்‌ பத;ங்கள்‌ வேதாந்த ப்ரஸித்‌;தி,யைக்காட்டுகின்‌ றன. 
பதணப்‌த ப்ரஸித்‌;தரார்த்தங்களான திருவடி, பரமபதம்‌ என்னும்‌ 
அர்த்தங்கள்‌ இங்கு ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தமாட்டாவாகையால்‌, 
““பத்யதே-க,ம்யதே சேதஸா '' [மனத்தால்‌ நினைக்கப்படுவது பதம்‌] 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, உபாஸிக்கப்படும்‌ பரமாத்ம ஸ்வரூபத்தைப்‌ 
பத$ரப்‌,த$ம்‌ குறிக்கிறது. அது அக்ஷரமப்‌;தடத்தால்‌ விறேஷிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கையால்‌, ப்ராக்ருதவிகாரம்‌ முதலான: தேராஷங்களற்ற 
பரமாத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ குறிக்கிறது. ப்ராக்ருதவிகாராதி, தே;ராஷ 
மற்ற தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்டைத அடைவதற்காகவே இங்கு 
இத்தகைய பரமாத்மோபாஸனம்‌ விதி,க்கப்படுகிறது என்பது 
தெளிவு. 11. 
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அடைந்தவனாய்‌, ப்‌,ரஹ்ம--ப்‌,ரஹ்மமாகிற எனக்கு வாசக 
மான, ஓம்‌ இது ஏகாக்ஷரம்‌--ப்ரணவமாகிற முக்‌,யா 
க்ஷரத்தை, வ்யாஹரந்‌ -- சொல்லாநிற்பவனாய்‌, மாம்‌ 
(அதற்குப்‌ பொருளான) என்னை, அநுஸ்மரந்‌-௮ நுஸந்தி,யா 
நிற்பவனாய்‌, ஆத்மந:- தன்னுடைய, ப்ராணம்‌--ப்ராண 
வாயுவை, மூர்த்‌ நி--(தனது) தலையில்‌, ஆத ாம--(தலையி 
லிருக்கும்‌ ஸுஷும்கா நாடி வழியாகப்‌) பிரவேசிக்கச்‌ 
செய்து, தேஹம்‌-— மரீரத்தை, த்யஜந்‌ ய:--விடுகின்‌ றவன்‌ 
எவனோ, ஸ:--அவன்‌, பரமாம்‌--( ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ ) 
திரும்பி வருதல்‌ இல்லாத, ௧,இம்‌--ப்ராப்யமான ப்ரக்ருதி 
வியுக்தமான தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை, மாது-- அடை கிறான்‌. 


க ரய வு ப) a வணக 


பொறி வாசல்‌ எல்லாம்‌--(அறிவு வெளிப்படும்‌) வாசல்‌ 
களாயிருக்கும்‌ ஞானேந்திரியங்கள்‌ அனைத்தையும்‌, 
அடைத்து-( தமது தொழிலைச்‌ செய்யாதபடி ) அடக்கி, 
புந்தி்மனத்தை, அகவாய்‌--ஹ்ருத,ய கமலத்திலிருக்கும்‌ 
அக்ஷ்ரபுருஷனான என்னிடத்திலே, நெறியாக்க-- ஈடு 
படுத்தி, செறி யோகன்‌ -- (என்னிடத்தில்‌) அசையாத 
நிலையை அடைந்தவனாய்‌, ஓங்காரம்‌ செப்பி-—(என்னைச்‌ 
சொல்லும்‌) ப்ரணவமாகிற ஓரெழுத்தைச்‌ சொல்லி, எனை 
உன்னி--( அதன்‌ பொருளான ) என்னை அநுஸந்தி,த்து, 
மீது நிறுத்தி — ( தனது பராணவாயுவைத்‌ ) தலையிலே 
(மூர்த்த,ன்ய நாடி வழியாகப்‌) புகச்செய்து, உடல்‌ ஒழித்து 
போங்கால்‌--உடலை விட்டுப்போகும்‌ ஸமயத்தில்‌, பரமக,தி 
போம்‌-- (முற்கூறிய கைவல்யார்த்தி) ஸம்ஸாரமண்ட,லத்‌ 
திற்குத்‌ திரும்பி வருதலிலலாததாகையாலே மிகச்சிறந்த 
பராப்யமான ப்ரக்ருதிவியுக்தமான தன்‌ ஆதமஸ்வரூபத்தை 
அடைவான்‌. 


12, 19. சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுவதாகச்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
ப்ரதிஜ்ஞை செய்தபடி உபாஸநப்ரகாரத்தையும்‌, அந்திமஸ்ம்ருதி 
ப்ரகாரத்தையும்‌ இவ்விரு ம்லோகங்களில்‌ கூறுகிறான்‌ . (ஸர்வ 
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ண எ இளகின க்‌ எரர்‌ கரா 
seated நன்‌, teen சாஸ்‌ எள்‌ ரண, 
விளார்‌ எனா: — என ள்‌ எரா, 


தூவாராணி ஸம்யம்ய) ஜ்ஞானம்‌ வெளிப்படும்‌ வழிகளான மெய்‌, 
வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி என்னும்‌ ஐந்து இந்திரியங்களையும்‌ 
தன்கு அடக்கி, யோக;ப்ரகரணமாகையாலே, தேஹத்திலுள்ள 
தவத்‌வாரங்களை த்‌்$வாரமப்‌;தடத்திற்குப்‌. பொருளாகச்‌ சொல்லுவது 
பொருந்தாது. ஸுக்ஷ்மமான ஜ்ஞானத்திற்கே இவை வழிகளாகை 
யாலே, வெளியே தெரியும்‌ த்‌ூவாரமற்ற மெய்‌, வாய்‌ (நா) என்‌ 
னும்‌ இந்திரியங்களையும்‌ தவாரம்‌ என்னக்‌ குறையில்லை. இவற்றை 
நன்கு அடக்குவதாவது, -- அஷ்டாங்க,யோகத்தில்‌ ஓரங்க4மான 
ப்ரத்யாஹாரத்தில்‌ சொன்ன முறையில்‌ ஸுப்டிதழம்‌, ஸ்பர்மம்‌, 
ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்னும்‌ தத்தமக்குரிய ப்ராக்ருத 
விஷயங்களில்‌ பட்டிமேயாதபடி இவ்விந்திரியங்களைத்‌ திருப்புகையே 
யாகும்‌. (மநோ ஹ்ருதி, நிருத்‌ ய ௪) மனத்தை ஹ்ருதடியகமல 
வாஸியான என்னிடத்தில்‌ ஈடுபடுத்தி. * ஹ்ருத்‌ £ என்னும்‌ ஹ்ருத; 
யத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ மப்‌;த;ம்‌ அதில்‌ அந்தர்யாமியாக எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ பரமபுருஷனை லக்ஷ்ணையாலேல காட்டுகிறது. 
இப்படிக்கொண்டால்தான்‌ “மாம்‌ அநுஸ்மர௩ீ * என்று அடுத்த 


ம்லோகத்தில்‌ கூறியிருப்பது பொருந்தும்‌. ** ஆத்மந: ப்ராணம்‌ 
மூர்த்‌, நி ஆதாய '” என்றவிடத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ கரரியம்‌ உடலை 
விடும்போது செய்யவேண்டியதாகையால்‌, * பாடட,க்ரமத்தைக்காட்டி 


லும்‌ அர்த்தடிக்ரமம்‌ வலிமைமிக்கது * என்னும்‌ நியாயத்தையொட்டி 
அவ்விடத்திலேயே பபாஷ்யத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்டது. அதன்‌ கருத்தை 
அங்கேயே காண்போம்‌. (யோக; த ாரணாம்‌ ஆஸ்தி,த: ) யோகம்‌ 
எனப்படும்‌ தபாரணையை - ஸ்தி,தியை - அடைத்தவனாய்‌; என்னிடத்‌ 
தில்‌ அசையாத நிலையை அடைந்தவனாய்‌ என்றபடி. '*யோகஸ்ய 
தாரணா” என்று ஷஷ்டீடி தத்புருஷஸமாஸம்‌ கொள்வதைக்காட்டி 
லும்‌, 'யோக;ம்‌ எனப்படும்‌ தாரணை” என்னும்‌ கர்மத,ாாரயஸமாஸம்‌ 
கொள்வது சிறந்தது என்பது நிஷாதஸ்த,பதி ந்யாயஸித்‌தமாகை 
யால்‌, இங்கு அஷ்டாங்க,யோக;த்தில்‌ ஓரங்கமான தாரணையைச்‌ 
சொல்லாமல்‌, யோகமாகிற தாாரணையைச்‌ சொல்லுகிறது. (ஓமித்‌ 
யேகாக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம வ்யாஹ்ரந்‌) ப்டரஹ்மமாகிற என்னைச்‌ சொல்லுவ 
தாகையாலே “ப்ளரஹ்ம்‌ எனப்படும்‌ ஒற்றை எழுத்தான ஓங்காரத்தை 
மூன்று மாத்திரைகளோடும்‌, நாலாவதான அர்த்த, மாத்திரையோடும்‌ 
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உச்சரித்து. ““ பரதமா ரக்தபீதா மஹத்‌, பர ஹ்மதை;வத்யா , 
தீவிதீயா வித்‌,யுமத க்ருஷ்ணா விஷ்ணுதை;வத்யா, த்ரு£யா றப ஈ 
க்லா ருத்‌ ரதை;ஃவத்யா, யா$வஸாநே£ஸ்ய சதுர்த்‌யர்த்தமாத்ரா 
வித்வுமத ஸர்‌ வவர்ணா புகுஷ்தை,வத்யா'* [ அதழர்வஙிகை] [சிவப்பும்‌ 
மஞ்சளும்‌ கலந்த பெசியோனான பிரமனை தெய்வமாகக்‌ கொண்டது 
முதல்‌ மாத்திரை. மின்னலோடு கூடிய கார்நிறமுடைய விஷ்ணுவை 
தெய்வமாகக்‌ கொண்டது இரண்டாவது மாத்திரை. றத்‌. த. 
வெள்ளை நிறங்கொண்ட ரூத்‌,ரனை தெய்வமாகக்கொண்டது மூன்றாவது 
மாத்திரை. மின்னலோடுகூடிய எல்லா வர்ணங்களும்‌ கொண்ட, 
புருஷனை தெய்வமாகக்கொண்டது கடைசியில்‌ நாலாவதாக உள்ள 
அர்த்த, மாத்திரை] என்கிறபடியே மூன்றரை மாத்திரையோடும்‌ கூடிய 
ப்ரணவத்திற்குப்‌ புருஷனெனப்படும்‌ ப்‌, ரஹ்மமாகிற நரரரயணனே 
பொருள்‌ என்று உபநிஷத்‌ ஓதிற்றன்றோ. இரண்டாவது மாத்தி 
ரைக்குப்‌ பொருளான விஷ்ணு நாராயணனின்‌ அவதாரமாயிருப்பவன்‌ 
என்பதும்‌, முதல்‌ மூன்றாவது மாத்திரைகளுக்குப்‌ பொருளான 
ப்‌ ரஹ்மருத்‌,ரர்கள்‌ பரம்புருஷனுடைய அம்யம்பெற்ற மரீரமா யிருப்‌ 
பவர்கள்‌ என்பதும்‌ ஸர்வமாஸ்த்ர ப்ரஸித்‌,த,ம்‌. (ஏகாக்ஷரம்‌) *அ ” 
உ" ம்‌” என்று மூன்று எழுத்துக்கள்‌ கொண்டதாயினும்‌, ஸம்ஹிதா 
காரத்தில்‌ ஓம்‌” என்று ஒரே எழுத்தாயிருக்கையாலே “ஏகாக்ஷரம்‌” 
(ஒற்றையெழுத்து) எனப்பட்டது. அன்றிக்கே, வேத;மனைத்துக்கும்‌ 
வீத்தாய்‌, மூலமாயிருக்கையாகிற முக்கியத்துவத்தையிட்டு 'ஏகாக்ஷரம்‌” 
என்கிறதாகவுமாம்‌. 


“ மூலமாய்‌ ஒற்றையெழுத்தை 
மூன்று! மாத்திரை உள்ளெழ வாங்‌ 
வேலைவண்ணனை மேவுதிராகில்‌ 
விண்ணகத்தினில்‌ மேவலுமாமே ?' 

[பெரியாழ்வார்‌ திரு 4-9-4] 
என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌, இனி, ** ப்‌ ரம்ஹயதி இத ப்‌,ர ஹ்ம £” 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியின்படி தன்னை அநுஸந்தி,ப்பவனுக்கு இந்த 
ப்ரணவமானது தனக்குப்‌ பொருளான ஸர்வேற்வரனை நினைவுறுத்து 
வதன்‌ மூலம்‌ உப்காரகமாகவுமிருக்கிறது என்று காட்டுகிறான்‌ மேலே 
மாம்‌ அநுஸ்மரந்‌) இந்த ப்ரணவத்திற்சூப்‌ பொருளான என்னை 
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அநுஸந்தி,த்துக்கொண்டிருப்பவனாய்‌; ப்ரணவத்திற்குப்‌ பொருளா 
ம்ருப்பவன்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனே என்பதைப்‌ பல ம்ருதிஸ்ம்ருதிகள்‌ 
அறிவித்தன:-- கட,வல்லியில்‌, **ஸர்வே வேத; யத்‌ பத,மாமநந்‌இ 
தபாம்ஸி ஸர்வாணி ௪ யத்‌,வத,ந்து | யதிச்சந்தோ ப்‌,ரஹ்மசர்யம்‌ 
சர௩தி தத்‌ தே பதம்‌ ஸங்க்‌ரஹேண ப்ரவீமி _ ஓமித்யேதத்‌ |! ”* 
[கடட 2-15] [எல்லா வேதங்களும்‌ எந்த ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபத்தை 
ஓதுகின்றனவோ, ப்ரஹ்ம ப்ராப்தி ஸாத,னமான தவங்களை 
ப்ரச ரானமாகக்‌ கூறும்‌ உபனிஷத்துக்களும்‌ எதைக்‌ கூறுகின்றனவோ, 
எதை அடையவிரும்பி ப்‌;ரஹ்மசர்யத்தை அநுஷ்டி,க்கின்றனரோ, 
அந்த ப்‌, ரஹ்மஸ்வரூபத்தை உனக்குச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறுகிறேன்‌; 
ஓம்‌ என்பதே அது.] என்று ஓங்காரம்‌ ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபத்தைச்‌ சுருக்க 


மாகக்‌ காட்டுவது என்று விளக்கப்பட்டது. “*ப்ரணவோ தணு: 
ரோ ஹ்யாத்மா ப்ரஹ்ம தல்லக்ஷ்யமுச்யதே। அப்ரமத்தேஈ 
வேத்‌;த,வ்யம்‌ பரவத்‌ தந்மயோ ப,வேத்‌ ?'  [முண்ட,க 2-2-8 ] 
[ப்ரணவம்‌ வில்லாகும்‌; ஆத்மா அம்பாகும்‌; ப்ஸூஹ்மம்‌ இவ்‌ 


வம்புக்கு இலக்காகும்‌. ப்ரணவமாகிற வில்லில்‌ ஆத்மாவாகிற 
அம்பைப்பூட்டி கவனத்துடன்‌ ப்‌;ரஹ்மத்தைக்‌ குறித்து எய்யவேண்டும்‌. 
( அப்படி எய்தால்‌ அம்பு இலக்கோடு ஒன்றுவதுபோலே ) ஆத்மா 
ப்‌;ரஹ்மத்தோடு ஒன்றுகிறான்‌.] என்று முண்ட,கோபனிஷத்திலும்‌ 
இவ்வர்த்தஜம்‌ அழகாக உருவகப்படுத்தப்பட்டது. *£ ஆத்மாந 
மரணிம்‌ க்ருத்வா ப்ரணவம்‌ ௪ உத்தராரணிம்‌! த்‌,யாஈ நிர்மத,ஈாப்‌,- 
யாஸாத்‌ பம்யேத்‌ ப்‌, ரஹ்மாக்‌றிகூட,வத்‌।| £” [ஆத்மாவைக்‌ கீழே 
யுள்ள அரணிக்கட்டையாகவும்‌, ப்ரணவத்தை மேலேயுள்ள அரணிக்‌ 
கட்டையாகவும்‌ கொண்டு, த்‌,யானமாகிற கடைதலை விடாமற்செய்‌ 
தால்‌, அரணியில்‌ மறைந்திருக்கும்‌ நெருப்பைக்‌ காண்பதுபோல்‌, 
ப்ரணவத்தில்‌ பொருளாகவும்‌, ஆத்மாவில்‌ அந்தர்யாமியாகவும்‌ 
மறைந்திருக்கும்‌ ப்‌. ரஹ்மத்தைக்‌ காணலாம்‌.] என்று த்‌ யாத 
பிந்தூ;பனிஷத்தில்‌ இவ்வர்த்த,ம்‌ மற்றொரு வகையாக உருவகப்‌ 
படுத்தப்பட்டது. ** ஓமித்யேவம்‌ த்‌,யாயதராத்மாஈம்‌ ”” [முண்டஃக 
2-2-6] [இவ்வண்ணமாக ஓங்காரத்தாலேயே பரமரத்மாை 
தியானிக்கவேண்டும்‌ ] “*ய: புநரேதம்‌ த்ரிமாத்ரேண ஓமித்யநே 
நைவ அக்ஷரேண பரம்‌ புருஷமபி,த்யாயீத...ஸ பராத்பரம்‌ புரியயம்‌ 
புருஷமீக்ஷ்தே ||?” [ப்ரஸ்ந 5.5] [எவனொருவன்‌ மூன்று மாத்தி 
ரைகள்‌ கொண்ட “ஓம்‌” என்னும்‌ இந்த எழுத்தாலேயே பரம 
புருஷனை தியானிக்கிறானோ...... அவ்ன்‌ மேலானவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலானவனாய்‌, அந்தர்யாமியான புருஷனைக்‌ ' காண்கிறுன்‌.] 
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** வஹ்ரேர்‌ யதா யோநிக,தஸ்ய மூர்த்திர்‌ ந த்‌.ரும்யதே நைவ ௪ 
லிங்கராற:।| ஸ பூய ஏவேந்த ஈயோறிக்‌ ர௬ுஹ்யஸ்‌ தத்‌;வோப,யம்‌ 
வை ப்ரணவேஈ தேஹே |! ஸ்வதே;ஹமரணிம்‌ க்ருத்வா ப்ரணவம்‌ 
சோத்தராரணிம்‌ | த்‌ யாநரிர்மத,நாப்‌,யாஸாத்‌ தேவம்‌ பம்யேத்‌ 
நிகூடட,வத்‌ || £* [ம்வே 1.18, 14] [நெருப்புக்குக்‌ காரணமான 
அரணியிலுள்ள தெருப்பின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ( கடையாமலிருக்கும்போது ) 
காணப்படுவதில்லை; அதனால்‌ அதில்‌ நெருப்பு இல்லை என்ன முடி 
யாது. மறுபடி கடைந்தால்‌ அதிலுள்ள நெருப்பு உண்டாகவே 
செய்கிறது. அதுபோலே பரமாத்மதே,ஹமான ஜீவஸ்வரூபத்தை 
ப்ரணவத்தைக்கொண்டு ஆராய்ந்தால்‌, அந்த ஜீவனுக்குள்‌ அந்தர்‌ 
யாமியாயிருக்கும்‌ பரமாத்மா காணப்படுகிறான்‌. பரமாத்ம தே,ஹ 
மான தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ கீழ்‌ அரணிக்கட்டையாகவும்‌, ப்ரண 
வத்தை மேல்‌ அரணிக்கட்டையாகவும்‌ கொண்டு தீ, யானமாகிற 
கடைதலை விடாமற்செய்தால்‌, அரணியில்‌ மறைந்திருக்கும்‌ நெருப்‌ 
பைக்‌ காண்பதுபோல்‌, ப்ரணவத்தில்‌ பொருளாகவும்‌, ஆத்மாவில்‌ 
அந்தர்யாமியாகவும்‌ மறைந்திருக்கும்‌ ப்‌; ரஹ்மத்தைக்‌ காணலாம்‌. ] 
என்று மற்றும்‌ பல உபனிஷத்துக்களில்‌ இவ்வர்த்தம்‌ உரைக்கப்பட்டது. 
யோக,யாஜ்ஞவல்க்யத்தில்‌, இங்கு கடைசியில்‌ எடுத்த ங்வேதார்‌ 
வதர மந்திரம்‌ அப்படியே படிக்கப்பட்டு, கடைகிப்‌ பாதம்‌ மாத்திரம்‌ 
£' விஷ்ணும்‌ பங்யேத்‌ ஹ்ருஇி, ஸ்‌தி,தம்‌ ** என்று படித்திருப்பதால்‌ 
இப்பரமாத்மா விஷ்ணுவே என விளங்கிறது.  ** காம்ஸ்யக,ண்டா 
ஙிநாத;ஸ்து யத;ா லீயதி மாந்தயே | ஓங்காரஸ்து ததன்‌ யோஜ்ய; 
மாந்தயே ஸமாந்திமிச்ச,தா |! யஸ்மிந்‌ ஸ லீயதே மப்‌.த;ஸ்‌ தத்‌ பரம்‌ 
ப்ரஹ்ம &;யதே |! '* [வெண்கலமணியில்‌ ஓசை படிப்படியாக .மாந்தி 
(ஓய்வு) அடைவதுபோல்‌, மாந்தியை விரும்புகிறவன்‌ ஓங்காரத்தை 
யும்‌ படிப்படியாக யாந்தியடைவதாக உச்சரிக்கவேண்டும்‌. அந்த 
ஓங்காரம்‌ எவனிடம்‌ லயமடைகிறதோ அவனே பரப்‌்ரரஹ்மம்‌ 
எனப்படுகிறான்‌ ] என்று மற்றோருபனிஷத்திலும்‌ படிக்கப்பட்டது. 
“ஓம்‌ க்ஷம்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஓம்‌ கம்‌ புராணம்‌” [ப்ரருஹ 7-1-2] **ஓமிதி 
ப்ரஹ்ம ஓமிதீத;ம்‌ ஸர்வம்‌” [தை-மீக்ஷா 8-1] **ஓங்காரமேவேதும்‌ 
ஸர்வம்‌” [சந்‌ 228-2] என்று ஓங்காரமானது ப்ர ரஹ்மத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாகையாலே, ப்‌; ரஹ்மத்துள்ளடங்கிய எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களையுமே சொல்லும்‌ என்று பல உபனிஷத்துக்கள்‌ காட்டின. 
“ய ஓங்கார: ஸ ப்ரணவோ ய: ப்ரணவ: ஸ ஸர்வவ்யாபீ யஸ்‌ 
ஸர்வவ்யாபீ ஸோ$நந்த:'” என்று அதர்வறிரஸ்ஸிலும்‌ ஓங்காரம்‌ 
ஸர்வவ்யாபியான அநந்தனைச்‌ சொல்லுவதென்று காட்டப்பட்டது. 
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**அஹமேக: ப்ரதஹமமாஸம்‌ வர்த்தாமி ௪ ப,விஷ்யாமி ௪ நாந்ய: கங்‌சிந்‌ 
மத்தோ வ்யதிரிக்த:'” [நான்‌ ஒருவனே முக்காலத்திலுமிருப்பவன்‌ ; 
என்னைத்‌ தவீர வேறு எவனும்‌ அப்படியிருக்கவில்லை.] என்று 
ருத்ரன்‌ கூறுவதாக வரும்‌ இவ்வதடர்வ றிரஸ்ஸு ருத்ஜூபரமன்றோ? 
என்னில்‌: ப்ரதர்த்த,ந வித்‌,யையில்‌ இந்திரன்‌ தன்னைப்‌ பரமாத்மா 
வாகப்‌ பேசிக்கொண்டது அந்தர்யாமியான பரமாத்மாவைக்கருதி 
என்று நிர்வஹித்ததுபோல்‌ இங்கும்‌ நிர்வஹிக்கவேண்டும்‌ என்பது 
பூர்வாசார்ய கரந்த;ங்களிலும்‌, அவற்றையொட்டி நமது விஷ்ணு 
சித்தவிஜயத்திலும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டது. ஸ்ம்ருதி வசனங்களும்‌ 
ஓங்கார வாச்யன்‌ கேசவனே என்பதைத்‌ ெளிவுபடுத்துகின்றன . 
*“ஓமித்யேவம்‌ ஸதா விப்ரா: பட,த்‌,வம்‌ த்‌,யாத கே௱வம்‌”” [ஹரி 
வம்பும்‌ விஷ்ணுபர்வம்‌ 138-10] [அந்தணர்களே! “ஓம்‌ * என்றே 
எப்போதும்‌ அதுஸந்தி,த்துக்கொண்டு, கே௱றவனை தியானியுங்கள்‌, ] 
என்று ஹரிவம்றத்தில்‌ கூறப்பட்டது. 
“தே. வதாயா: பராயாற்ச ஹ்யாலம்ப,: ப்ரணவ: ஸ்ம்ருத: | 
கம்சித,ாராத,நாகாமோ விஷ்ணோர்‌ பக்த்யா கரோதி வை | 
ததஃாராத,ந ஸாந்நித்‌,யே ப்ரதிமாம்‌ வ்யஞ்ஜிகாம்‌ யதா | 
த.ாதுத்‌,ரவ்யாது,பாஷாணை: க்ருத்வா பாவம்‌ நிவேயயேத்‌ | 
ஸ்ரத்‌,த.ஈப,க்த்மயாத,ராத்‌,யைறச தஸ்ய தேவ: ப்ரஷீத,து | 
ஓங்காரேண தத்‌ சாத்மா ஹ்யுபாஸ்தே ஸ ப்ரஷீத,தி | 
ஓமித்யேகாக்ஷரம்‌ ப்‌,ரஹ்ம வ்யாஹரந்‌...ஸ யாதி பரமாம்‌ க,௫ம்‌।| 
ய ஏதம்‌ ப்ரணவேநாத்‌ஃயம்‌ அக்ஷரம்‌ ப்ரகுபத்‌,யதே | 
ததோ$க்ஷரேண வேதே,ந வேத்,யம்‌ ப்‌,ரஹ்மாது,க,ச்ச,தி || 
ஏதத.ாலம்ப,நம்‌ ற்ரேஷ்ட,ம்‌ ஏதத,ாலம்பரும்‌ பரம்‌। 
ஏதத,ாலம்ப,நம்‌ ஜ்ஞாத்வா ப்‌,ரஹ்மபூ,யாய கல்பதே (| 
அத்‌,ருஷ்டவிக்‌ ரஹோ தே,வோ பராவக்‌,ராஹ்யோ நிராமய: | 
தஸ்யோங்கார: ஸ்மருதம்‌ நாம தேநாஹூத: ப்ரஷீத,து ॥ 
தஸ்மாதேராமிதி பூர்வம்‌ து க்ருத்வா யுஞ்ஜீத தத்பர:। 
ப்‌.ரஹ்மோங்காரவித,ாநேந தத்த்வேந ப்ரதிபத்‌,யதே ॥” 
[பரதேவதையைப்‌ பற்றிதிற்பதற்கு ப்ரணவமானது பற்றாசாயிருக்‌ 
கிறது. விஷ்ணுவை ப,க்தியுடன்‌ ஆராதிக்க விரும்புமவன்‌, அவ்‌ 
வாராதனைக்கு எளிமையை உடைய அர்ச்சைத்‌ திருமேனியை, 
லோஹம்‌ முதலானவற்றாலும்‌, கற்களாலும்‌ ஏறியருளப்பண்ணி 
அதில்‌ ப,க்தியைச்‌ செலுத்தக்கடவன்‌. அத்திருமேனியில்‌ செலுத்தும்‌ 
ம்ரத்்தை, பக்தி, அன்பு முதலியவற்றால்‌ அவனிடம்‌ எம்பெருமான்‌ 
கீ--27 
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பேரன்பைச்‌ செய்கிறான்‌. அவ்வெம்பெருமானுக்கும்‌ ஆத்மாவான 
( தாரகனான ) இந்த ஜ்ஞானியன்றோ அவனை ஓங்காரத்தால்‌ உபா 
ஸிக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ விஷயத்தில்‌ அவன்‌ பேரன்பைச்‌ 
செய்கிறான்‌. ** எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ அடக்கி, மனத்தை 
ஹ்ருதயத்தில்‌ உள்ள என்னிடம்‌ ஈடுபடுத்தி, என்னிடம்‌ அசையாத 
நிலையை அடைந்தவனாய்‌, ப்‌, ரஹ்மமாகிற எனக்கு வாசகமான 
“ஓம்‌ * எனும்‌ ஒற்றையெழுத்தைச்‌ சொல்லா நிற்பவனாய்‌, அதற்குப்‌ 
பொருளான என்னை அனுஸந்தி,யா நிற்பவனாய்‌, தனது ப்ராணவாயு 
வைத்‌ தனது தலையில்‌ பிரவேசிக்கச்செய்து, மரீரத்தை விடுகிறவன்‌ 
எவனோ, அவன்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திகும்பிவருதல்‌ இல்லாத 
ப்ராப்யமான ப்ரக்ருதிவியுக்தமான தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடை 
கிறான்‌.” எவனொருவன்‌ இப்ரணவத்தினால்‌, ஆதி,புருஷனாய்‌, அழி 
வற்றவனான பரம்பொருளையே அடைய விரும்புகிறானோ, அவன்‌ 
( ப்ரணவ விவரணமாய்‌ ) அழிவற்றதாய்‌, வேதமனைத்தையும்‌ தன்‌ 
னுள்ளே அடக்கியிருப்பதான அஷ்டாக்ஷரத்தினால்‌ அறியத்தக்க பர 
ப்ரஹ்மத்தையே அடைகிறான்‌, ( விவரணத்தோடு கூடிய ) இந்த 
ப்ரணவத்தைப்‌ பற்றிநிற்பதே சிறந்ததும்‌, மேலானதுமாகும்‌. 
பற்றாசரன இதை அறிவதனால்‌ ப்‌,ரஹ்மம்போலே ஆகிறான்‌. குறை 
யற்ற பரமாத்மா, கண்ணால்‌ காண்பரிய திருமேனியை உடைய 
வனாய்‌, தியானத்தினாலேயே அறியத்தக்கவனாயிருக்கிரான்‌. அவ 
னுக்கு ஓங்காரமே நாமமாகிறது. அதையிட்டு அழைத்தால்‌ அவன்‌ 
பேரன்பு செய்கிறான்‌. ஆகையால்‌ பகவானைக்‌ குறித்து யோகம்‌ 
செய்பவன்‌, ஓங்காரத்தை முன்னிட்டுக்கொண்டே யோகம்‌ செய்யக்‌ 
கடவன்‌. இப்படி ஓங்காரத்தைக்கொண்டு உபாஸிப்பதனால்‌ ப்‌,ரஹ்ம 
மானது உள்ளபடி அறியப்படுகிறது ] என்று தாத்பர்யசந்த்‌,ரிகை 
யில்‌ எடுக்கப்பட்ட யோகஹயாஜ்ஞவல்க்ய வசனம்‌ இவ்வர்த்தத்தை 
விரிவாகக்‌ கூறிமது. இவ்வசனத்தில்‌ இந்த கீதா ம்லோகங்கள்‌ 
- இரண்டும்‌ அப்படியே எடுத்தாளப்பட்டிருப்பதால்‌ *! மாமநுஸ்மரந்‌ '' 
என்னுமிடத்தில்‌ “மாம்‌ £ என்றதை ப,க,வத்‌;விஷயமாகக்கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்பது தெளிவு. இந்த இரு ம்லோகங்களால்‌ கைவல்ய 
ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லிவிட்டு, மேலே அழியாத வேதத்தால்‌ ப்ரஹ்‌ 
மத்தை அடைகிறான்‌ என்றது,-- '* ததேததேமிதி | யமுக்த்வா 
முச்யதே யோ; ஜந்மஸம்ஸாரப,ந்த,நாத்‌। ஓம்‌ நமோ நாராயணாயேதி 
மர்த்ரோபாஸக: வைகுண்டடபு,வ௩ லோகம்‌ க,மிஷ்யதி *? [நாரா 
யணோபநிஷத்‌-அதடர்வரிரஸ்‌] ['அ, உ. ம்‌' என்னும்‌ மூன்று அக்ஷ 
ரங்களும்‌ சேர்ந்தது 'ஓம்‌' என்னும்‌ ப்ரணவம்‌. அதை அநுஸந்தி,ப்ப 
வன்‌ பிறவித்துயரால்‌ ஜீவனைக்‌ கட்டும்‌ ஸம்ஸாரக்கட்டிலிருந்து விடு 
படுவான்‌. * ஓம்‌ நமோ நாராயணாய : என்னும்‌ (ஓங்கார, விவரண 
மான) திருவஷ்டாக்ஷரத்தை உபரஸிப்பவன்‌ வைகுண்ட, லோகத்‌ 
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திற்கே சென்று எம்பெருமானை அடைவான்‌.] என்னும்‌ நாரா 
யணோபநிஷத்‌த; வாக்யத்தை விவரிப்பதாகையாலே *ஓம்‌' என்னும்‌ 
மந்திரத்தை மாத்திரம்‌ உபாஸிப்பவன்‌ ப்ரக்ருதி மண்டஃலத்திற்கு 
அப்பாற்பட்டதாய்‌, வைகுண்டலோகத்திற்கு வெளிப்பட்டதான 
ஓர்‌ ஸ்தரானத்தீல்‌ பிறவித்துயரறுகையாகிற கைவல்ய மோக்ஷத்தை 
மாத்திரம்‌ அடைகிறான்‌ என்றும்‌, திருவெட்டெழுத்தையும்‌ ஓதுமவன்‌ 
“நமோ நாராயணாய £” என்னும்‌ விவரணத்தாலே தன்னிடத்தில்‌ 
ப்ராப்யத்வபு,த்‌ தி, கழியப்பெற்றவனாய்‌, கைவல்ய ப்ராபகனாக 
நினைத்த எம்பெருமானையே ப்சாப்யமாகவும்‌ விரும்பி ஸ்ரீவைகுண்டடம்‌ 
சென்று அவனையே அடைகிறான்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. :*அக்ஷரேண 
வேதே,ந வேத்‌;யம்‌”” என்னும்‌ யாஜ்ஞவல்க்ய வசனம்‌, நாராய 
னோபநிஷத்தில்‌ “ஒம்‌ ௩ஈமோ ராராயணாயேது மந்த்ரோபாஸக: ?* 
என்னும்‌ பகுதியையே ரஹஸ்யமாகையாலை மறைத்துச்‌ சொல்லு 
கிறது. பெரியாழ்வார்‌--கைவல்யார்த்திரயைப்‌ பற்றிய * ஏடுநிலம்‌ * 
எனும்‌ பாசுரத்தில்‌, “* ஓங்காரத்தை மாத்திரமே அநுஸந்திப்பது 
என்னும்‌ நியமத்தைவிட்டு, ‘தாடும்‌ நகரமும்‌ நன்கறிய நமோ 
நாராயணாய என்று பாடும்‌” மனமுடையவர்களாய்‌ வரவேண்டும்‌”? 
என்று இந்த ங்ருத்யர்த்ததத்தையே வெளிப்படையாகப்‌ பேசினார்‌. 
“விரஜா பரமவ்யோம்நோரந்தரா கேவலம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ | 

தத்‌ ஸ்தராநமநுபேக்தவ்யமவ்யக்த ப்‌,ரஹ்மஸேவிபி,: |” 
[விரஜைக்கும்‌, பரமபத;த்திற்கும்‌ இடைப்பட்டது கேவலஸ்தானம்‌ ; 
தம்‌ ஆத்மாவை அநுபிப்பவர்கள்‌ அவ்விடத்திலிருந்தே அநுபடிவிப்‌ 
பார்கள்‌] என்னும்‌ பூர்வர்கள்‌ எடுத்துள்ள புராணவசனமும்‌, 
“்‌ பரமேதி வியோஷணேந முக்தாநாமேவ கேஷாஞ்சுத அர்வா€நா 
கதர்‌ க,ம்யதே!...ஸம்ஸார பரமபத,யோர்‌ மத்‌,ேயே தேஷாம்‌ 
ஸ்த,ா௩ம்‌ ௪1||”” [*முக்தாநாம்‌ பரமா கடிதி:” (முக்தர்களுக்கு மேலான 
ப்ராப்யம்‌) என்று “பரமா” (மேலான) என்று விமோஷித்திருப்பதால்‌, 
முக்தர்களிலேயே சிலர்க்கு ( கேவலாத்ம ப்ராப்திரூபமான ) தாழ்ந்த 
ப்ராப்யம்‌ உள்ளதென்று உணர்த்தப்படுகிறது ...... ஸ்ம்ஸார த்திற்கும்‌ 
பர மபத,த்‌இற்குமிடையே அவர்களுக்கு ஸ்தளனமும்‌ சொல்லப்படுகிறது] 
என்று ப,ட்டர்‌ அருளிய ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ இதை 
வலியுறுத்துகின்றன. நிற்க; இந்த யோக;யாஜ்ஞவல்க்யஸ்ம்ருதியில்‌, 
ஹைரண்யகரர்ப்ப, காபில அவாந்தரதபஸ்‌ ஸநத்குமார ப்‌;ரஹ்மிஷ்ட) 
பாறாுபத நாமங்களையுடைய ஸித்‌;தளந்தங்களில்‌ ஓங்காரத்திற்கு 
ஹிரண்யசரர்ப்பளதியரமாகப்‌ பல வித,மான பொருள்களை 
விவரித்திருந்தபோதிலும்‌, கடைசியில்‌, 


“த்நிராத்மா த்ரிஸ்வபாவஸ்ச ததர த்ரிவ்யூஹ ஏவ ச | 
பஞ்சராத்ரே ததா ஹ்யேஷ ப,க,வத்‌,வாசக: ஸ்ம்ருத: ॥ 


WO க்கின்ற ன்‌ டடத ப ஒண்டக்‌ 
ழ்‌, ர 1} க்கு 27/02] 0 600 00 


மூலம்‌ வீர்யம்‌ ததா தேஜ: த்ரிராத்மேதி ௪ ஸம்ஜ்ஞித: | 


ஜ்ஞாநைஸ்வர்மே ததா ரூக்இஸ்‌ த்ரிஸ்வப,ாவ இதி ஸ்ம்ருத: 1 
A, 


4 ள்‌ 
கர்‌ ட டது அல்‌ அந்தக்‌ தத 
ஸங்கர்ஷணோ த, பீரத்வம் நோ ஹ்யநிருத்‌த ததை ல்‌ ௪ | 


டத ப ஸாரி மு தர்‌ ம்‌ 7 
த்ரிவ்யூஹ இதி நிர்தி,ஷ்ட ஒங்காரோ வில்்ா00: |] 
ப,க,வத்‌,வாசக: ப்ரோக்த: ப்ரக்ருதேர்‌ வாசகஸ்‌ தது | 
வ்யக்தாவ்யக்தோ வாஸுதேவ: ப்ரம, வ: ப்ரனயஸ்‌ தர |” 


[ மூன்று ஸ்வருபங்களையும்‌, மூன்று ஸ்வப வங்களையும்‌, மூன்று 
வ்யூஹங்களையும்‌ சொல்லும்‌ இவ்வோங்காரம்‌ பஞ்சராத்ரத்தில்‌ 
ப,வானைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. படலம்‌, வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌ 
எனும்‌ மூன்றும்‌ அந்த ஸ்வரூபங்கள்‌; ஜ்ஞாநம்‌, ஐங்வர்யம்‌, பக்தி 
என்னும்‌ மூன்றும்‌ அந்த ஸ்வப வங்கள்‌, (ஜ்ஞாநப,லங்களையுடைய) 
ஸங்கர்ஷணனும்‌, ( ஐஸ்வர்ய வீர்யங்களையுடைய ) ப்ரத,யும்‌ நனும்‌, 
( க்தி தேஜஸ்ஸாக்களையுடைய ) அநிகுத்தனும்‌ அந்த மூன்று 
வ்யூஹங்கள்‌. இவ்வண்ணமாக அழிவற்ற விஷ்ணுவாகவேயிருப்பது 
ஓங்காரம்‌. இது பகவானுக்கும்‌, அவனுடைய ப்ரக்ருதி (ப்ரகாரங்‌) 
களான சித£சித்துக்களுக்கும்‌ வாசகமாகும்‌. ஸ்தூல ஸுிக்ஷ்மமான 
உலகை மரீரமாகக்கொண்ட வாஸுதே,வனே உலகிற்கு உத்பத்தி 
விநாறகாரணமாகிறுன்‌.] என்று இவ்வோங்காரம்‌ ப,க;வக்பரமாகவே 
வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கையாலும்‌, ஓங்காரம்‌ விபுலமஇந்த்யமப்ரமேயம்‌ 
ஸூக்ஷ்மாக்வம்‌ த்‌.ருவமஜரம்‌ ௪ யத்‌ புராணம்‌ |. தத்‌;விஷ்ணோ : 
பதம்பி பத்‌மஜப்ரஸ தம்‌ தேஹாந்தே மம மரஸி ஸ்‌இ,திம்‌ 
கரோது!!'' [பெரியதும்‌. அளத்தற்கரியதும்‌ நுண்ணியதும்‌, நிலை 
யானதும்‌, அழியாததும்‌, பழையதும்‌, விஷ்ணுவைச்‌ சொல்லுவதும்‌, 
(ஆதிகாலத்தில்‌) ப்‌,ரஹ்மாவினால்‌ உச்சரிக்கப்பட்டதுமான ஓங்காரம்‌ 
மரீரத்தை விடும்போது என்‌ மனத்தில்‌ நிலைநிற்கட்டும்‌] என்று 
அந்தியகாலத்தில்‌, விஷ்ணுலைச்‌ சொல்லுவதாக ஓங்காரத்தை 
நினைக்கவேண்டும்‌ என்று கூறுகையாலும்‌, ஹைரண்ய்கரர்ப்பபாதி; 
ஸித்ததாந்தங்களில்‌ ஹிரண்யக;ர்ப்பன்‌ ' முதலானாரைச்‌ சொல்லு 
வதாகக்‌ கூறியது. அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியான ப,கவானைச்‌ 
சொல்லுவது என்னும்‌ கருத்தை உடையது என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. 


(ம 


ஆ. * 


தல்லிங்கை,ரர்ச்சயேந்‌ மந்த்ரைஸ்‌ ஸர்வாந்‌ தே,வாந்‌ ஸமாஹித:। 
நமஸ்காரேண புஷ்பாணி விந்யஸணேத்‌ து யதக்ரமம்‌ |! 
ஆவாஹநாதிகம்‌ கர்ம யந்ந ஸூக்தம்‌ மயா த்விஹ। 

தத்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரணவேநைவ கர்த்தவ்யம்‌ சக்ரமாணயே ॥| 
த,த்‌,மாத்‌ புருஷஸூக்தேந ய: புஷ்பாண்யப ஏவ வா। 
அர்ச்தெம்‌ ஸ்யாத்‌ ஜக.த,த,ம்‌ தேந ஸர்வம்‌ சராசரம்‌ (1 
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விஷ்ணுர்‌ ப்‌,ரஹ்மா ௪ ருத்‌,ரற்ச விஷ்ணுரேவ திவாகர: | 
தஸ்மாத்‌ பூஜ்யதமம்‌ நாந்யமஹம்‌ மந்யே ஓதார்த்த,நாத்‌ ॥?” 
[எல்லா தேவர்களையும்‌, அவரவரைக்குறிக்கும்‌ மந்திரங்களாலே, 
(அவை அந்தர்யாமியான நாராயணனையே குறிக்கின்றன என்னும்‌ 
நினவுடையவனாய்‌ உபாஸகன்‌) அர்ச்சிக்கக்கடவன்‌. நமஸ்காரத்‌ 
தோடு புஷ்பங்களையும்‌ முறைப்படி ஸமர்ப்பிக்கக்கடவன்‌. (இன்ன 
மந்திரங்களக்கொண்டு செய்யவேண்டும்‌) என்று என்னால்‌ சொல்லப்‌ 
படாத இடங்கள்‌ அணைத்திலும்‌ ப்ரணவத்தினாலேயே, சக்ரபாணிக்கு 
ஆவாஹநம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. புருஷஸூக்தத்‌ 
தைக்கொண்டு சக்ரபாணிக்குப்‌ பூக்களையும்‌ நீரையும்‌ ஸமர்ப்பிப்பவன்‌, 
எல்லாச்‌ சராசரங்களுமடங்கிய உலகனைத்தையும்‌ அர்ச்சித்தவனாவான்‌, 
விஷ்ணுவே பிரமன்‌, உருத்திரன்‌, ஸூர்யன்‌ ஆகிய அனைவர்க்கும்‌ 
அந்தர்யாமி. ஆகையால்‌ ஜநார்த்த,னனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறெவனையும்‌ 
பூஜிக்கத்தவன்‌ என்று நான்‌ எண்ணவில்லை.] என்று இந்த யோக 
யாஜ்ஞவல்க்யஸ்ம்ருதியில்‌ ப்ரணவத்தினாலேயே ப,க;வதுர்ச்சனம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருப்பதும்‌ ஓங்காரவாச்யன்‌ பகவானே என்பதை 
வலியுறுத்துகிறது. 

““ஓம்பூர்‌ பு,வஸ்ஸவர்மஹர்ஐநஸ்‌ தபஸ்‌ ஸத்யமிதி வைதிகம்‌ | 
ஏதது,ச்சார்ய வை ப்‌,ரஹ்ம பரே வ்யோம்நி நியோஜயேத்‌ ॥! 
ஹ்ருத,யே $க்‌,நிம்ச வாயுஸ்ச ஜீவோ யஸ்‌ ஸமுதளஹ்ருத: | 
ஓங்காரபத்‌,மநாளே து உத்‌,த்‌,ருத்யோபரி யோஜயேத்‌ || 
அப்ராணாச்சூ,ந்யபூ,தாத்து சேதோ5ங்க,ம்‌ ஜீவஸம்ஜ்ஞிதம்‌ | 
ஜாயதே து யதஸ்‌ தஸ்மாத்‌ புநஸ்‌ தத்ர நிவேயயேத்‌ ॥ 
க.ண்டாஸப்‌,த,வதேரங்காரமுபாஷீத ஸமாஹித: | 

புருஷம்‌ நிர்மலம்‌ மாப்‌ ரம்‌ ப.றஐயேத்‌,வை நாத்ர ஸம்றாய: |)?” 
என்று இந்த யோக;யாஜ்ஞவல்க்யத்தில்‌ யோகஹஸாஸ்த்ர ப்ரக்ரியையில்‌ 
படகவதுபாஸனத்தைச்‌ சொல்லிவரும்போது, மணியோசைபோல்‌ 
(படிப்படியாக ஓய்வதாக) ஓங்காரத்தை உபாஸிப்பதன்மூலம்‌ பரம 
புருஷனை ஸாக்ஷாத்கரிக்கலாம்‌ என்று கூறியிருப்பதும்‌ இதை 
உறுதிப்படுத்துகிறது. பதஞ்ஜலியின்‌ யோக,ஸுத்ரத்தில்‌, “த்லேற 
கர்மவிபாகாற௱யைரபராம்ருஷ்ட: புருஷவியறோஷ ஈற்வர: | தஸ்ய வாசக: 
ப்ரணவ:॥!'” [1-24, 25] [க்லேமம்‌, கர்மம்‌, விபாகம்‌, ஆயம்‌ 
ஆகியவற்றால்‌ தொடப்படாத சிறந்த புருஷனே ஈங்வரன்‌. அவனைச்‌ 
சொல்லுவது ப்ரணவம்‌] என்று இவ்வர்த்தடம்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பது 
ஸுப்ரஸித்‌;த,ம்‌. (மாமதுஸ்மரந்‌) *மாம்‌” என்று தன்னைக்காட்டுகை 
யால்‌, ஓங்காரத்தை உச்சரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே திவ்ய 
மங்க;ளவிக்‌,ரஹத்தோடு கூடிய தன்னைச்‌ சிந்திக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
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விதி,க்கிறான்‌. இப்படி விதி,ப்பதற்குக்‌ கருத்து என்னவெனில்‌: ஓங்காரத்‌ 
தினாலே, “அகாரவாச்யனான பரமபருஷனுக்கு நான்‌ மோஷ பூதன்‌ 
என அறிந்து, பரமபேக்‌,யமான அவனது திருமேனியையும்‌ சிந்தித்‌ 
தானாகில்‌, இக்கைவல்யார்த்தி,க்கு அணுவான ஆத்மாவில்‌ போக்‌, 
யதாபு,த்‌;தி.; கழியப்பெற்றுப்‌ பரமபுருஷோபாஸகனா க ஆகக்கூடும்‌ 
என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே எம்பெருமான்‌ இப்படி விதி,க்கிறான்‌ 
என்று கண்டுகொள்வது ““ பிறவித்துயரற ஞானத்துள்‌ நின்று 
துறவிச்சுடர்விளக்கம்‌ தலைப்பெய்வார்‌ அறவனை ஆழிப்படை அந்தணனை 
மறவியையின்றி மனத்து வைப்பாரே '” [திருவாய்‌ 1-7-1 ] என்று 
ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தபடியே அந்திமஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ இப்படி 
ஆழியானை அநுஸந்தி,த்த பின்பும்‌, பாபப்ராசுர்யத்தாலே கையும்‌ 
திருவாழியுமான அழகில்‌ ஈடுபடாமலும்‌, தங்களுடைய ஆத்மாவில்‌ 
நசை தீரப்‌ பெறாமலும்‌ அவனைத்‌ தங்களது ப்ராப்யமான கைவல்யத்‌ 
தைப்‌ பெறுவதற்கு விரோதி,யான பாபங்களைப்‌ போக்கடிக்கவல்ல 
திருவாழியையுடையவன்‌, ப்ராக்ருத தேராஷங்களில்லாத மாத்‌,;த.ன்‌ 
என்றே அநுஸந்தி,த்தார்களாகில்‌, வேறு வழியில்லாமல்‌ இவர்கள்‌ 
விரும்பிய கேவலாத்மாநுப,வரூபமான கைவல்யமோக்ஷத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறான்‌ என்று கண்டுகொள்வது. (ஆத்மந: ப்ராணம்‌ மூர்த்‌, நி 
ஆதாய) தனது ப்ராணவாயுவைத்‌ தனது தலையிலேயிருக்கும்‌ 
மூர்த்தன்ய நாடி எனப்படும்‌ ஸுஷும்நாநாடி வழியில்‌ பிர 
வேறிக்கச்செய்து. ** முதம்‌ சைகா ௪ ஹ்ருதஃயஸ்ய நாட்‌;யஸ்‌ தாஸாம்‌ 
மூர்த்தாஈமபிரிஸ்ஸ்ருதைகா | தயோர்த்‌,வமாயந்‌ அம்ருதத்வமேதி 
விஷ்வங்ஙந்யா உத்க்ரமணே ப,வந்து”'” [சாந்‌ 8-6-6 ] [ஹ்ருதடயத்‌ 
திலிருந்து நூற்றொரு நாடிகள்‌ செல்கின்றன. அவற்றில்‌ தலையை 
நோக்கிச்செல்வது ஒரு நாடி. அதன்‌ வழியாகச்‌ செல்பவனே 
மோக்ஷ்மடைகிறான்‌. மற்ற நாடிகளின்‌ வழியாகச்‌ செல்பவர்கள்‌ 
மற்ற ஸாம்ஸாரிக பலன்களை அடைகிறார்கள்‌. ] என்று உபனிஷத்‌ 
ஓதுகையாலே, மோக்ஷத்தை அடைய விரும்பும்‌ இவன்‌ தனது 
ப்ராணனை அந்திமகாலத்தில்‌ தலையிலுள்ள மூர்த்த,ந்யநாடி எனப்படும்‌ 
ஸுஷும்நாநாடியில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று கூறு 
கிறான்‌. இதிலிருந்து இக்கைவல்ய நிஷ்டடன்‌ மோக்ஷத்தை அடைய 
விரும்பும்‌ முமுக்ஷாவேயொழிய, ஸம்ஸாரமண்ட,ஃலத்திலேயே இருந்து 
ஒரு பலனை அநுபவிக்க விரும்பும்‌ யு; ,க்ஷூவல்லன்‌ என விளங்கு 
கிறது. (தேஹம்‌ த்யஜந்‌ ய: ப்ரயாதி) ஸ்தூ,;லஸ்க்ஷ்ம தேஹங்‌ 
களை அடியோடு விட்டு எவன்‌ ப்ரக்ருதிமண்டடலத்தைத்‌ தாண்டிச்‌ 
செல்கிறானோ. “' ஏடு நிலத்‌இலிடுவதன்‌ முன்னம்‌ வந்து '” என்னும்‌ 
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திருப்பல்லாண்டு நாலாம்‌ பாசுரத்தில்‌ இவனுக்கு ஸக்ஷ்மரரீரமும்‌ 
கழிந்துவிடுகிறது என்பதைப்‌ பெரியாழ்வார்‌ காட்டினார்‌. (ஸ: பர 
மாம்‌ கதிம்‌ யாதி) அவன்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கியதாய்‌, 
( ப்ராக்ருத தே;ாஷங்களில்லா மலிருக்கும்‌ அம்மத்தில்‌ ) எனக்கு 
ஸமானமானதாய்‌, ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ இல்லாமை 
யாலே மிக மேலானதான தன்‌ ஆத்மாவை ஆடைகிறான்‌ ; அதை 
என்றும்‌ அநுப,விப்பதாகிற கைவல்யமோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌ 
என்று கருத்து. (பரமாம்‌ க,திம்‌ ) * தனக்கு மேலில்லாத கதி ” 
என்னும்‌ பொருள்‌ இங்கு பொருந்தரதாகையால்‌, அசித,நுப,வமாகிற 
ஐம்வர்யாநுப,வத்தைக்காட்டிலும்‌ மேலான பரகதி என்னத்தக்கது 
அசிந்மிய்ர ஸ்வாத்மாநுபவம்‌ என்றும்‌, அதைக்காட்டிலும்‌ மேலான 
பரமக$தி என்னத்தக்கது அசித்வியுக்த ஸ்வாத்மாநுப,வம்‌ என்றும்‌ 
கருத்து. *“*யஸ்ஸ ஸர்வேஷு பூதேஷு நம்யத்ஸு ௩ விஈஸம்யஇ | 
அவ்யக்தோ க்ஷர இத்யுக்தஸ்‌ தமாஹு: பரமாம்‌ க;திம்‌!!?” [கீ;தை 
8-20,21] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ இது எப்படிப்‌ பரமக$தியரகிறது என்‌ 
பதைக்‌ கண்ணனே விவரிக்கப்போகிறான்‌. ** தத்வேக யம்சதெி 
தங்வர'” |ஸ்தோ-ர 4] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ அபவர்க்க;மாகிற 
மோக்ஷ்த்தையும்‌, அதை அடைவதற்குரிய உபாயத்தையும்‌ உள்ளபடி 
அறிவித்தவர்‌ என்று ஆளவந்தாரால்‌ புகழப்பெற்ற பராறர மஹர்ஷி, 
இக்கைவல்யமோக்ஷத்தைப்பற்றியும்‌, அதற்குரிய உபாயத்தைப்பற்றி 
யும்‌ பேசியுள்ள பகுதி, கீரதோபனிஷத்திலுள்ள இவ்விரு ற்லோகங்களை 
விளக்குமதாய்‌ அமைந்துள்ளது. அதாவது:-- 

“யோகிகோ முக்திகாமஸ்ய ப்ராணாயாமாது, வாதும்‌ | 

ஸாத்‌,யம்‌ ௪ பரமம்‌ ப்ரஹ்ம புஈர்‌ காவர்த்ததே யத: || 

ஸாத,காலம்ப,ஈம்‌ ஜ்ஞா௩ம்‌ முக்தயே யோடுநாம்‌ ஹி யத்‌! 

ஸ பே,த5: ப்ரத;மஸ்‌ தஸ்ய ப்‌, ரஹ்மபூ,தஸ்ய வை முகே || 

யுஞ்ஜத: க்லேமமுக்த்யர்த்தம்‌ ஸாத்யம்‌ யத்‌,ப்‌ூரஹ்ம யோதி: | 

ததாலம்பஈவிஜ்ஞாநம்‌ த்‌,வித்யோ $ம்மோ மஹாமுநே || 

உப,யோஸ்த்வவிபாாகே,£ ஸாத்யஸாதருயோர்‌ ஹி யத்‌! 

விஜ்ஞா௩மத்‌,வைதமயம்‌ தத்யாகேரா 5ந்யோ மயோதி,த: || 

ஜ்ஞாஈத்ரயஸ்ய சைதஸ்ய விரறோஷோ யோ மஹாமுநே | 

தந்நிராகரணத்‌,வார தள்மிதா த்மஸ்வரூபவத்‌ // 

நிர்வ்யாபாரமநாக்‌,யேயம்‌ வயாப்இமா த்ரமநூபமம்‌ / 

ஆத்மஸ்ம்பேரா த,விஷயம்‌ ஸத்தாமா த்ரமலக்ஷணம்‌ // 

ப்ர மாந்தமப,யம்‌ மாத்தத.ம்‌ துர்விபாவ்யமஸம்ம்ரயம்‌ / 

விஷ்ணோர்‌ ஜ்ஞாஈமயஸ்யோக்தம்‌ தத்‌. ஜ்ஞாஈம்‌ ப்‌,ர ஹ்மஸம்ஜ்ஞிதம்‌// 


தத்ர ஜ்ஞாடநிரோதே,௩ யோடு,நோ யாந்தி யே லயம்‌ / 


ஸம்ஸாரகர்ஷணோப்தெள தே யாந்தி நிர்பீ;ஜதாம்‌ த்‌,விஜ [/”” 
[விஃபு 1-22-45 ,..591 


ர(ஜரை, ம்ரணம்‌ முதலான இவ்வுலகத்‌ துன்பங்களிலிருந்து) விடுபடு 
வதையே விரும்பும்‌ கைவல்யார்த்தி,க்கு--ப்ராணாயாமம்‌ முதலான 
வற்றை அங்க.மாகக்கொண்ட அஷ்டாங்க,யோகூம்‌ ஸ.தூன மாகிறது; 
“ப்ரஹ்ம” எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த 'பரப்‌,ரஹ்ம” 
எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,முள்ள படத்‌,த,ஜிவனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறந்ததாகையாலே *பரமப்‌,$ரஹ்ம” எனத்தக்க திரும்பிவருதலில்லாத 
(தனது) முக்தஸ்வரூபம்‌ ஸாத்‌,யமாகிறது. (இது பின்வரும்‌ நாலு பகுதி 
களாக ஸாதி,க்கப்படுகிறது:-) யோக;ூமாஸ்த்ரத்திலிருந்து அறியத்‌ 
தக்கதாய்‌, ப்ராணாயாமம்‌ முதலான ஸாதனத்தைப்பற்றியதான 
அறிவு முதல்‌ பகுதி. ஷடூரர்மி முதலான க்லேமங்கள்‌ போவதற்காக 
இப்படி யோகம்‌ செய்யும்‌ இவனுக்கு, ஸாத்‌,யமாய்‌, ப்ரக்ர௬ுதியினின்‌ 
றும்‌ நீங்கியதான தனது ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றிய அறிவ 
இரண்டாவது பகுதி. முற்கூறிய ஸாத்‌, யஸாதூனங்ககா ஸாத்ய 
ஸாதூனப வ ஸம்ப,ந்தத்தோடு அறிந்து, தேவர்‌ மனுஷ்யர்‌ முத 
லான (மரீரஸம்ப,த்த,த்தினால்‌ ஆத்மாவுக்கு ஏற்படும்‌) பே,த,ங்களை 
நீக்கித்‌ தன்‌ ஆத்மாவை த்‌,யானிப்பது மூன்றாவது பகுதி. முற்கூறிய 
மூன்று வகைப்பட்ட ஜ்ஞானங்களின்‌ வேறுபாடுகளை மறக்கையாலே 
தன்‌ ஆத்மாவை ஸாக்ஷாத்கரிப்பதாயிறாக்கும்‌ அறிவு நாலாவது 
பகுதியாகும்‌, (ஸாதனம்‌ முதலானவற்றை நினைப்பது ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு விரோதி,யாகையாலே, அவற்றை மறந்தால்‌ 
தான்‌ இவ்வாத்மாவலோகனம்‌ ஏற்படும்‌ என்று கருத்து.) (நாலாவ 
தான இவ்வாத்ம ஸாக்ஷாத்கார நிலையில்‌ இவன்‌ காணும்‌) ஆத்மஸ்வ 
ரூப்மானது, ஸாத,நாநுஷ்டரானமற்றது; ரூபம்‌, வர்ணம்‌ முதலானவை 
யற்றது; (அறிவால்‌) எங்கும்‌ வியாபித்திருப்பது ஒப்பற்றது. தனது 
அறிவாலேயே அறியத்தக்கது. (ஷட்‌,ப,வவிகாரங்களில்‌_— குறைதல்‌, 
அழிதல்‌, மாறுதல்‌, வளர்தல்‌, பிறத்தல்‌ என்னும்‌ ஐந்துமற்றதாய்‌) 
ஸத்தையொன்றே உடையதாயிருப்பது. (ஆண்‌, பெண்‌ முதலான) 
அடையாளங்களற்றது. (பசி முதலான) ஷடூர்மிகளற்றது. இத்தகை 
யது என்று நினைக்க அரியது. ஜ்ஞாநமயனான விஷ்ணுவுக்கு 


உருவமாய்‌, ப்ர ரஹ்மமெனப்படும்‌ ஜ்ஞாநஸ்வரூபமான அவ்‌ 
வாத்மஸ்வரூபம்‌ இத்தகையதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. மற்ற 


மப்‌தராதி; வீஷய அறிவுகளற்று, அந்தத்‌ தமது ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ 
( அந்திமஸ்ம்ருதிப,ூலத்தாலே ) எவர்கள்‌ லயத்தை (ஸ்தூல 
ஸுஒக்ஷ்ம மரீரநாறாத்தை) அடைகிறார்களோ, அவர்கள்‌ உமிநீக்கிய 
நெல்போலே, ஸம்ஸாரமாகிற வயலில்‌ விதைக்கத்தகாதவர்களா 
கின்றனர்‌] என்னும்‌ எட்டு ம்லோகங்கள்கொண்ட பகுதியே அது. 
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இந்த ங்லோகங்களின்‌ வ்யாக்யானத்தில்‌, ஸ்ரீ பாஷ்யகார றிஷ்ய 
ரான ஸ்ரீ விஷ்ணுசித்தரெனும்‌ எங்களாழ்வான்‌ இக்கைவல்யத்தின்‌ 
தன்மையை மிகவும்‌ தெளிவுபடுத்தியிருக்கிறார்‌. எப்படியெனில்‌ : 
முதல்‌ ம்லோகத்தில்‌ இவனுக்கு ஸாத்‌. யமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
“பரமம்‌ ப்‌, ரஹ்ம *' என்பதை ** முக்த ஸ்வரூபம்‌ '” என்று 
வ்யாக்யானம்‌ செய்வதன்மூலமும்‌, மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ உள்ள 
 *ததாரலம்படிநவிஜ்ஞா நம்‌'” என்பதை *“ப்ரக்ருதிவிவிக்தா த்மவிஷயம்‌ 
விறிஷ்ட ஜ்ஞாஈம்‌' ” என்று விவரிப்பதன்மூலமும்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,ம்‌ 
அடியோடு நீங்கப்பெற்ற தன்‌ முக்தாத்ம ஸ்வரூபமே இவனுக்கு 
ப்ரரப்யம்‌ எனக்‌ காட்டினார்‌. ஐந்தாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ **தந்நிராகரண 
துவார தரர்ப்‌.தாத்மஸ்வரூபவத்‌'” என்றதற்கு, *£ விநிஷ்பந்க 
ஸமாதே, :; இதரபராமர்றஸ்ய ஆத்மாவலோ கநவிரோதி,த்வாத்‌ தந்‌ 
நிராகரணம்‌ த்‌வாரம்‌ இத்யுக்தம்‌ *” [ஸமாதி, நிறைவடையப்பெற்ற 
இவனுக்கு ஸாதனம்‌ முதலியவற்றை நினைப்பது ஆத்மாநுப,வத்‌ 
திற்கு விரோதி,யாகையால்‌, ' அவற்றை மறப்பது ஆத்மாநுப,வத்‌ 
திற்கு தவாரம்‌ (காரணம்‌) என்று சொல்லப்பட்டது. | என்று உரை 
யிட்டதன்மூலம்‌, ஸாதனமாயிருந்த ப,கவானைப்பற்றிய சிந்தனமும்‌ 
ஆத்மாநுப,வத்திற்குத்‌ தடையாகையாலே, ஸாத்யதடரையில்‌ 
இவனால்‌ கைவிடப்படுகிறது என்று உணர்த்தினார்‌. **இதரயோஸ்து 
யாவத்ஸ்வாபி,லஷிதப்ராப்‌தி மயா யோக$:”” [ஐஸ்வர்ய கைவல்ய 
நிஷ்டரர்களுக்குத்‌ தம்‌ ஸாத்யம்‌ ஸித்தி,க்கும்‌ வரையில்தான்‌ 
(ஸாதன்மான) என்னோடு சேர்த்தி] என்று கீ,தை(7-17)யில்‌ நித்ய 
யுக்தறப்‌,த;ப,ாஷ்யத்தில்‌ பபயாஷ்யகாரர்‌ அருளியதை அடியொற்றியபடி. 
இதனாலேயன்றோ இக்கைவல்யநிஷ்டரை ** விடை கொள்வார்‌ ”” 
[முதல்திருவ-26] என்று பொய்கையாழ்வார்‌ அருளினார்‌. இக்‌ 
கைவல்யதிஷ்டனுக்கு ப்ராப்யமான இவனது (ப்ரக்ருதியினின்று 
நீங்கிய) ஆத்மஸ்வரூப்த்தை விவரிக்கும்‌ ஆரும்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
₹* நிர்வ்யாபாரம்‌ £” என்னும்‌ பதத்திற்கு *“* ஸாதராறுஷ்டராஈ 
ரஹிதம்‌ ?' என்று ஸாத,நாநுஷ்டராநமாகிற செயலற்றவன்‌ என்று 
வ்யாக்யானம்‌ செய்வதன்மூலம்‌, இவன்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்தை 
அடைந்த பின்பு பக்தியோகம்‌ முதலான ஸாதனத்தை அநுஷ்‌ 
ரத்து ப,க,வத,நுபவத்தைப்‌ பெற இடமில்லை என்று காட்டினார்‌. 
££ முக்திகாமஸ்ய ”” (1) ** முக்தயே £” (2) 1! கலேமமுக்த்யர்த்தம்‌ 
யுஞ்ஜத: £” (8) என்னும்‌ பகுதிகளர்லும்‌, இவனுக்கு ப்ராப்யமான 
கேவலாத்மஸ்வரூபத்தை விவரிக்கும்‌ 6, 7 ஸம்லோகங்களாலும்‌ -- 
“ ஜராமரண மோக்ஷாய £” [கீதை 17-29] :: பிறவித்துயரற *” 
கீ-—28 
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[திருவாய்‌ 3-7-1] ** மரணம்‌ தோற்றம்‌ வான்‌ பிணி மூப்பென்று 
இவை மாய்த்தோம்‌ *' [திருவாய்‌ 8-3-2] முதலானவிட ங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட பிறப்பு, இறப்பு முதலான ஷடூர்மிகளற்றிருக்கையாகிற 
மோக்ஷமே இவனால்‌ பெறப்படுவது என்று ஸ்ரீ பராமரர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுவதாகக்‌ காட்டினார்‌ எங்களாழ்வான்‌. அவரே **தத்ர'” என்று 
தொடங்கும்‌ எட்டாவது ம்லோகத்திற்கு அவதாரிகையாக 
““ஆத்மயோகி, நாம்‌ அந்துமப்ரத்யயேந அவங்யம்‌ பவ்யம்‌, அர்யதரா 
புநராவ்ருத்திரித்யாஹூ” [தம்‌ ஆத்மாவைப்‌ பெறவிரும்பி யோகம்‌ 
செய்பவர்களுக்கு அந்திமஸ்ம்ருதி அவஸ்யம்‌ வேண்டும்‌; இல்லாவிடில்‌ 
மறுபடி ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பி விடுவார்கள்‌.] என்று அருளிச்‌ 
செய்வதன்மூலம்‌, 
. **சுறுகமிக உணர்வத்தொடு நோக்க எல்லாம்‌ விட்ட 
இறுகல்‌ இறப்பென்னும்‌ ஞானிக்கும்‌ ௮ப்பயன்‌ இல்லையேல்‌ 
சிறுக நினவதோர்‌ பாசமுண்டாம்‌ பின்னும்‌ வீடில்லை 
மறுகலில்‌ ஈசனைப்‌ பற்றி விடாவிடில்‌ வீடஃதே”' | 
[திருவாய்‌ 4-1-10] 
என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்த ரீதியில்‌, இந்தக்‌ கேவலாத்மயோகி, 
யான கைவல்ய நிஷ்டடஜனுக்கும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியிருந்தால்தான்‌ புநரா 
வ்ருத்தி ( மறுபடியும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ ) இல்லாத 
இக்கைவல்யமோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது என்று காட்டி, இவ்வெட்டாவது 
ம்லோகத்தில்‌ *லயம்‌' என்னும்‌ றப்‌,த,த்திற்கு * உபாதி, வியோகம்‌ £ 
என்று வ்யாக்யானம்‌ செய்வதன்மூலம்‌, இக்கைவல்ய நிஷ்டஒனுக்கு 
ஸுஒக்ஷ்ம மரீரமும்‌ அடியோடு அற்றுப்போகிறதென்றும்‌, 4* ஸம்‌ 
ஸார கர்ஷணோப்தெள தே யாந்தி நிர்பீ,ஜதாம்‌ த்‌,விஜ *' என்னும்‌ 
பிற்பகுதிக்கு வ்யாக்‌,யானமாக ** க்ருஷ்யத இத கர்ஷணம்‌ கேதார: | 
ஸம்ஸார கேதளாரே உப்தெள - ஸஸ்யாவாபே : விதுஷவரீ ஹிவத்‌ 
அபீ;ஜதாம்‌ யாந்தி” [க்ருஷி செய்யப்படுகையாலே கர்ஷணம்‌ 
என்று வயல்‌ சொல்லப்படுகிறது; அவர்கள்‌ -- உமிநீங்கிய நெல்‌ 
போலே, ஸம்ஸாரமாகிற வயலில்‌ விதைக்கத்தகாதவர்களாகிறர்கள்‌.] 
என்று அருளீச்செய்வதன்‌ மூலம்‌ இவன்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ பிறப்பற்ற 
முக்தனே என்றும்‌ தெளிவுபடுத்தினார்‌. 
““ஏவம்ப்ரகாரம்‌ அமலம்‌ நித்யம்‌ வ்யாபகம்‌ அக்ஷயம்‌ | 
ஸமஸ்தஹேயரஹிதம்‌ விஷ்ண்வாக்‌,யம்‌ பரமம்‌ பதம்‌ |” 
[வி-பு 1-22-59] 
[நிர்வ்யாபரனாயிருக்கை முதலான முக்தனுக்குக்‌ கூறிய எல்லாப்‌ 
பெருமைகளையும்‌ உடையதாய்‌, அதற்கு மேலே (அவனுக்கு இல்‌ 
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லாத) நித்யமாத்,தியையும்‌, ஸர்வவஸ்துக்களையும்‌ ஸ்வரூபத்தால்‌ 
விய. பித்திருக்கையையும்‌, ப்ரதிவஸ்து பூர்ணத்வத்தையும்‌, (பார 
தந்த்ர்யம்‌ முதலிய) எல்லாத்‌ தாழ்வுகளும்‌ அற்றிருக்கையையும்‌ 
உடையது “விஷ்ணு” எனப்படும்‌ பரமப்ராப்யமான ப,க;வத்ஸ்வரூபம்‌] 
என்று பகவத்ஸ்வரூபத்திற்கு முற்கூறிய முக்தஸ்வரூபத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்பைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ ற்லோகத்தில்‌ ** அஸ்ய நித்ய 
ஸாுத்‌;த,த்வ ஸர்வாத்மத்வ பூர்ணத்வ ஹேயராஹித்யாநி ப்ரக்ருதி 
ப,ந்தமுகதேப்‌,யோ விரோேஷ:'” [(முற்கூறிய) ப்ரக்ருதிப,ந்த,த்தி 
னின்றும்‌ விடுபட்டவனைக்‌ காட்டிலும்‌, இந்தப்‌ பரமபுருஷனுக்கு 
(1) எப்போதும்‌ மாத்‌,தனாயிருக்கை, (2) ஸர்வாத்மாவாயிருக்கை, 
(3) பூர்ணனாயிருக்கை, (4) தாழ்வற்றவனாயிருக்கை என்னும்‌ நாலு 
பெருமைகள்‌ உண்டு.] என்று வ்யாக்‌யானமிடுமிடத்திலும்‌, இக்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனை * ப்ரக்ருதிபடிந்த முக்தன்‌ ” (ப்ரக்ருதியாகிற 
ப;ந்த,த்தினின்றும்‌ விடுபட்டவன்‌] என்றே குறிப்பிடுவது குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. 
“தத்‌, ப்ரஹ்ம பரமம்‌ யோக, யதோ நாவர்த்ததே புந: | 
ம்ரயத்யபுண்யோபரமே க்ஷ்ணக்லேபே 5திநிர்மலே |” 
[ப,கவதுபரஸகன்‌, புண்யபாபங்கள்‌ க்லேறங்கள்‌ முதலியவை 
நீங்கியவுடன்‌, திரும்பிவருதலில்லாத அந்தப்‌ ப்ரப்‌;ரஹ்மத்தையே 
அடைகிறான்‌] என்னும்‌ ப,க,வது,ிபாஸகனைப்பற்றிய அடுத்த ம்லேர 
கத்தில்‌, **யோ£,--ப,கடவத்யோ€, | அஸ்யாப்யந்திமப்ர த்யயபலேக 
ப,க;வதி லீஈஸ்ய அபுஈராவ்ருத்திர்‌ த்‌; ரஷ்டவ்யா”” [இங்கு “யோகீ 
எனப்படுபவன்‌ பகவானை ப்ராப்யமாகப்பற்றி உபாஸிப்பவனாவான்‌ . 
அந்திமஸ்ம்ருதி படிலத்தாலே பகவானை அடைந்த இவனுக்கும்‌ 
ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பி வருதலில்லை என்பது குறிக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது.] என்று பக;வத்‌்யோகி,;யை ஆத்மயோகி,யைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ என்று தெளிவாகக்காட்டி, அந்திம ஸ்ம்ருதி பலத்‌ 
தால்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ ஆத்மாவையடைந்த ஆத்ம 
யோகி,யைப்போலே, அந்திமஸ்ம்ருதி பலத்தால்‌ பகவானை 
அடைந்த இவனுக்கும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ இல்லை 
என்று காட்டினார்‌. இவற்றிலிருந்து பிள்ளான்‌, பட்டர்‌, நஞ்சீயர்‌, 
நம்பிள்ளை, பெரியவாச்சான்பிள்ளை முதலான பூர்வாசார்யர்கள்‌ திரு 
வுள்ளமும்‌, எங்களாழ்வானது திருவுள்ளமும்‌ இக்கைவல்ய விஷயத்‌ 
தில்‌ ஒருபடிப்பட்டதே என விளங்குகிறது. 

்‌ யோடிநாம்‌ அம்ருதம்‌ ஸ்த,ா௩ம்‌ ** [விஃபு 1-6-3838] என்னு 
மிடத்தில்‌ அம்ருத பதடத்திற்கு முக்ஹார்த்தும்கொண்டு, அந்த 
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ர்லோகத்தில்‌, கைவல்ய நிஷ்டரர்கள்‌ தம்‌ ஆத்மாவை அதுப,விக்குந்‌ 
அழியாத ஸ்தராநத்தைச்‌ சொல்லுவதாக பட்டர்‌, பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை முதலானார்‌ அருளியிருக்க, அம்ருத பதத்திற்கு * நீண்டகால 
மிருப்பது £ என்னும்‌ அமுக்‌,யார்த்த,ம்கொண்டு, அவ்விடத்தில்‌ 
தி.ருவநக்ஷத்திரத்திற்கு மேலேயுள்ள விஷ்ணுபத,ம்‌ என்னும்‌ (ப்ரக்ருதி 
மண்ட லத்திற்குட்பட்ட) ஸ்தஜானத்தைச்‌ சொல்லுவதாக எங்களாழ்‌ 
வான்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்திருப்பதிலிருந்து கைவல்யம்‌ அநித்யம்‌ 
என்று அவர்‌ கருதியிருப்பதுபோல்‌ தோன்றுகிறதே? எனில்‌: - “அம்ருதம்‌ 
ஸ்தாநம்‌ ?* என்றவிடத்தில்‌ கைவல்ய ஸ்தானம்‌ சொல்லப்படுவ 
்‌ தாகவே அவர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றவில்லையாகையரல்‌, இதுகொண்டு 
கைவல்ய விஷயத்தில்‌ கருத்துவேற்றுமையைக்‌ கற்பிக்கவொண்ணாது. 
எப்படி? எனில்‌; 4 யோஇநாமித |! ஆம்ரமிஷ்வேவ யே ப்ர 
கோபாஸகா யோகி: தேஷாம்‌ அம்ருதம்‌ -- விஷ்ணுபத£ கயம்‌ 
தருவா து,பரி ஸ்த;ா௩ம்‌ -- யதோ கங்கா ப்ரவஹது இது வக்ஷ்ய 
மாணம்‌ !!'” [நாலு ஆல்ரமங்களில்‌ இருப்பவர்களிலேயே, ப்ரதீக 
மான தம்‌ ஆத்மாவை உபாஸிக்கும்‌ யோகி,களுக்கு, ( நீண்டகால 
மிருக்கையாலே) அழியாதது எனப்படுவதாய்‌, “விஷ்ணு பத,ம்‌” என்று 
பெயர்பெற்றதாய்‌, த,ருவநக்ஷத்திர த்திற்கு மேற்பட்டதான ஸ்தாநம்‌ 
இங்கு சொல்லப்படுகிறது. இந்த ஸ்தாநத்திலிருந்தே கங்கை, 
பெருகுகிறது என்று மேலே 12.8) சொல்லப்படப்போகிறது. என்று 
இவ்விடத்தில்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தார்‌ எங்களாழ்வான்‌. மேலே 
(2-8-98, 99, 100) இந்த விஷ்ணுபத;ஸ்தரானத்தைப்பற்றிப்‌ பேசு 
மிடத்தில்‌, “*“அதோடத்ர விஷ்ணுபதே, ஸ்வர்க்க இி,கஸெளக்,யாத்‌, 
ஸத்யலோகாத்‌ அர்வா சத்வாச்ச மோக்ஷோக்து: கரமமுக்த்யர்த்தரா | 
தத்ஸ்தரா: க்ரமாத்‌ ப்‌, ர ஹ்மலோகமேத்ய ப்‌, ரஹ்மணா ஸஹ முச்யந்தே | 
விஷ்ணுபதே, ஸ்தி,தா: தத்ர லப்‌,த,.ஜ்ஞா௩ா முச்யந்தே; ௩ து 
தமுக்தைர்‌ லப்‌,யம்‌ ஸ்தஈமித்யா்த்த,:' * [ஆகையால்‌, இந்த 
விஷ்ணுபத,த்தில்‌ ஸ்வர்க்க,த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட இன்பம்‌ 
உள்ளதாகையாலும்‌, ப்ரஹ்மா வின்‌ ஸதயலோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இது தாழ்ந்ததாகையாலும்‌, இதை * அம்ருதம்‌ * என்பது, இவ்‌ 
விடத்திலிருப்பவர்களுக்கும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌ 
என்னும்‌ கருத்துடையது ; விஷ்ணுபதடத்திலிருப்பவர்கள்‌, அங்கு 
ஜ்ஞானம்பெற்று, காலக்ரமத்தில்‌ ப்‌, ரஹ்மாவின்‌ ஸத்யலோகத்தை 
அடைந்து, ப்ரஹ்மாவோடுகூட முக்தி அடைகிறார்கள்‌; அவ்விஷ்ணு 
பதம்‌ முக்தர்கள்‌ அடையும்‌ ஸ்தஜானமன்று என்று கருத்து.] என்று 
வியாக்கியானமிட்டார்‌.. இதிலிருந்து, இது ஸத்யலோகத்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ தாழ்ந்த ஸுகத்தையுடைய (அசிந்மிம்ரமான) தம்‌ ஆத்மாவை 
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அதுப,விப்பவர்களின்‌ ஸ்தானமேயொழிய, ஸக்யலோகத்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ சிறந்ததாய்‌, ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதலில்லாததாக [வி-பு 
1-22-52ல்‌] படிக்கப்படும்‌ ப்ரக்ருதியினின்‌ றும்‌ நீங்கிய தம்‌ ஆத்மாவை 
அநுப,விக்கும்‌ கைவல்யஸ்தரானமன்று என விளங்குகிறது. ஆக, 
“*யோகிநாமம்ருதம்‌ ஸ்தராநம்‌** என்றவிடத்தில்‌, கைவல்யஸ்தரானம்‌ 
சொல்லப்படுகிறதா, அதைக்காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த அசிந்மிஞ்ர 
ஸ்வாத்மாதுபவஸ்தளனம்‌ சொல்லப்படுகிறதா என்பதில்‌ கருத்து 
வேற்றுமையேயொழிய, கைவல்யநித்யத்வாதி,வீஷயத்தில்‌ இவ்‌ 
வாசார்யர்களிடையே கருத்து வேற்றுமை இல்லை என்று தேறிற்று. 


வேதரார்த்த, ஸங்க்‌,ஹத்தில்‌-—(1) நித்யவிபூ,தி, (2) ப்ரக்குதியி 
னின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபம்‌, (3) ப,கவத்ஸ்வரூபம்‌ ஆகிய 
மூன்றுமே *பரமபதடம்‌' என்று சொல்லப்படுவதைப்பற்றி விசாரித்து 
வரும்போது, **பரமம்‌ பதம்‌ தஸ்யாகு,ணம்‌ மஹத்‌” ” [வி-பு 1-22-41] 
என்று, இந்த விஷ்ணுபுராண ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ 
தீன்கிய ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பரமபத; மாப்‌,த;த்தால்‌ சொல்லியிருப்‌ 
பதை எடுத்துக்காட்டி, ** ஸர்வகர்மப,ந்த,விறிர்முக்தாத்ம ஸ்வரூபா- 
வாப்திர்‌ ப,க,வத்ப்ராப்திக.ர்ப்பா £” [எல்லாக்‌ கர்மப,ந்த,ங்களினின்‌ 
றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைவது ப.கூவத்ப்ராப்தியை 
உள்ளடக்கியது ] என்று ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ விடுபட்ட ஆத்ம 
ஸ்வரூபாவாப்தியைப்‌ பெறும்போது ப,க,வத்ப்ராப்தியும்‌ ஏற்பட்டே 
தீரும்‌ என்று பராஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பதால்‌, கைவல்ய நிஷ்ட, 
னுக்கும்‌ ப,கவத்ப்ராப்தி உண்டென்று தோன்றுகிறதே ? எனில்‌: 
அவனுக்கும்‌ ப,கவத்ப்ராப்தியிருந்தபோதிலும்‌, ப,குவத;நுப,வ 
மில்லாமையாலே குறையில்லை இவ்விடத்தில்‌ தாத்பர்யதீ,பிகையில்‌, 
** ப,.கஷவத்ப்ராப்‌தி கூர்ப்ப,த்வாத்‌ -- ப,க;வத்ப்ராப்து ஸஹிதத்வாஇ, 
த்யர்த்தஷ:”” [பகவத்ப்ராப்தியை உள்ளடக்கியது என்றது--ப,௪,வத்‌ 
ப்ராப்தியோடு கூடியது என்றுபடி] என்றும்‌, **ப,க,வத்‌,கு,ணாநகாமபி 
திரோதாயகம்‌ கர்மேது, தந்நிவ்ருத்‌இபூர்வகா த்மப்ராப்தெள 
ப,க;வத்‌,;குணதிரோ தாயக நிவ்ருத்தேரபி பசாவாத்‌ ப,க,வத்ப்ராப்து: 
ஸித்‌,த்‌,யதி'* [ப,க,வத்‌; குணங்களையும்‌ கர்மமே மறைக்கிறதாகை 
யால்‌, ஸர்வகர்மங்களும்‌ கழிந்து ஆத்மப்ராப்தி ஏற்படும்போது, 
ப,க,வத்‌குணங்களை மறைக்கும்‌ கர்மமும்‌ நீங்குகிறதாகையால்‌, 
ப,கூவத்ப்ராப்தியும்‌ ஸித்தி,க்கிறது.] என்றும்‌ ர்ருதப்ரகாறிகா 
சார்யர்‌ இவனுக்கு ப,க;வத்ப்ராப்தியை அருளிச்செய்திருக்கிறாரே 
யொழிய, அநுப,வத்தை அருளிச்செய்யவில்லை என்பது காணத்‌ 
தக்கது. ப்ராப்தி ஏற்பட்டால்‌ அநுபவம்‌ ஏற்படாமல்‌ இருக்குமோ? 
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எனில்‌ : அந்திமஸ்ம்ருதிவரையில்‌ இவனுக்குப்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ 
பேரக்‌யதாபுடத்;தி, ஏற்படாமல்‌, தன்‌ ஆத்மாவிலேயே பே க்‌,யதா 
பததி. நிலைநிற்கையாலும்‌, பரமபததத்திற்குச்‌ சென்றபிறகு 
பரமாத்மாவிடம்‌ பே க்‌ஃயதாபு,த்‌,தி, ஏற்படத்தக்க ஸாத,நாநுஷ்டார 
நம்‌ செய்யமுடியாது என்பதை ** நிர்வ்யாபாரம்‌” ௪ என்னும்‌ பதத்தால்‌ 
ஸ்ரீ பராயார மஹர்ஷி காட்டியிருக்கையாலும்‌, இவனுக்கு பகவத்‌ 
ப்ராப்தியிருந்தபோதிலும்‌ ப,க;வத;நுப,வமில்லை என்றே தேறும்‌. 
கர்மம்‌ கழிகையாலே, பகவானும்‌, அவனது குணங்களும்‌, நித்ய 
விபூதியும்‌, தித்யமுக்தர்களும்‌ ஸாத்யத,றையில்‌ இவனுக்குப்‌ 
பிரகாறித்தபோதிலும்‌, ஸாத, நத$யையில்‌ அந்திமஸ்ம்ருதிவரையில்‌, 
அவற்றில்‌ பேரக்யதா ப்ரதிபத்தி ஏற்படாமல்‌, தன்‌ ஆத்மாவிலேயே 
பேக்‌,யதா ப்ரதிபத்தி : நிலைநிற்கையாலே ஸாத்யத;ரையிலும்‌ 
முக்தனான இவனுக்கு என்றுமே அவற்றில்‌ பேக்யதா ப்ரதிபத்தி 
ஏற்பட இடமில்லை என்று கருத்து. இந்த துரர்க்கததியைக்‌ கண்டே 
பெரியாழ்வார்‌ 2 ஏடுநிலத்திலிடுவதன்‌ முன்னம்‌ ...... ஒல்லை 
கூடுமினோ” * என்று பதற்றத்துடன்‌, ஜூ்வர்யார்த்தி,க்‌கு முன்னமே 
இக்கைவல்யார்த்‌ தி;களை அழைத்தார்‌; என்றுமே பகவ 
திநுப,வமில்லா மையால்‌, இது ஆத்மவிநாமதுல்யம்‌ என்னும்‌ திரு 
வுள்ளத்தாலே, திருமங்கையாழ்வார்‌ 14 இறப்பதற்கே எண்ணாது ”* 
[திருதெடு-1] என்று இக்கைவல்யத்தை இறப்பாகவே அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. இத்தகைய துடிர்க்க, தியான இதில்‌ பரமகரருணிகனான 
எம்பெருமான்‌ இவர்களைத்‌ தள்ளலாமோ ? எனில்‌; அந்திமஸ்ம்ருதி 
வரையில்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ இவர்களைப்‌ பரமபே க்‌;யமான : தனது 
திருமேனியையும்‌, ஸ்வரூபத்தையும்‌ சிந்திக்கும்படி விதி, த்திருப்பதே 
இவர்களைத்‌ திருத்தவேண்டும்‌ என்னும்‌ பரமகருணையாலேதான்‌. 
இப்படிப்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ அதுஸந்தி,த்த பின்பும்‌, இவர்களுக்கு 
ப,க,வானிடத்தில்‌ பேக்யதாபுடத்ததி, ஏற்படவில்லையாகில்‌, அவன்‌ 
என்செய்வான்‌ ? இவர்கள்‌ விரும்பாத ஒரு பலனை இவர்கள்‌ 
பெறும்படி நிர்ப்படந்தி,த்தால்‌ அது புருஷார்த்துமாகாதே ! அவ 
னுக்கு வைஷம்ய தைர்க்‌ருண்ய தே;ாஷங்களும்‌ ஏற்படுமே! அத 
னாலே, ஆனவரையில்‌ இவர்களுக்குத்‌ தன்னிடம்‌ பே க்$யதா 
புத்‌ தி,யை விளைக்கமுயன்று, * இனி விளையவே விளையாது” என்னும்‌ 
நிலைவந்த பிறகுதான்‌, இவர்கள்‌ விரும்பும்‌ கைவல்யமோக்ஷத்தைத்‌ 
தருகிறுனாகையாலே அவன்‌ கருணைக்கு எக்குறையுமில்லை, இதுபற்றின 
விரிவு, மேலே 28,24 ம்லோகங்களின்‌ வியாக்கியானத்தில்‌ காணலாம்‌. 

அத்திமஸ்ம்ருதியின்போது, இவனுக்கு எம்பெருமானிடம்‌ 
போக்யதாபு£த்ததி, ஏற்பட்டால்‌ - என்னாகும்‌? எனில்‌ : அந்திம 
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ஸ்ம்ருதியின்போது, தன்‌ ஆத்மாவை மரீரமாகக்கொண்ட பரமாத்மா 
விடம்‌ இவனுக்கு பேக்‌யதாபுத்ததி, ஏற்பட்டால்‌, தஹராதி, 
வித்‌ யாநிஷ்டரர்களைப்போலே, இவனும்‌ அர்ச்சிராதி,க,தியாலே 
பரமபதடம்சென்று, ஸ்வாத்மமரீரகனன பரமாத்மாவையே அநுபவிக்‌ 
கிறான்‌. அத்திமஸ்ம்ருதியின்போது, பரமாத்மாவை ஆத்மாவாகக்‌ 
கொண்ட தன்‌ ஆத்மாவில்‌ இவனுக்கு பே க்‌;யதாபு.த்‌;தி, ஏற்பட்ட 
தாகில்‌, இவன்‌ பஞ்சாக்‌;நிவித்‌,யாநிஷ்டனைப்போலே, அர்ச்சிராதி, 
க;தியாலே பரமபதம்சென்று, பரமாத்மாவை ஆத்மாவாகக்கொண்ட 
தன்‌ ஆத்மாவை அநுப,விக்கிறான்‌. இப்படி இரண்டுவிதமான பலத்தை 
அடைகிற இவ்விருவகை அதி,காரிகளுக்குமே ப்‌,ரஹ்மாநந்த,ம்‌ துல்ய 
மானது என்பது விகல்பாதி,கரண (8-9-25) ஸித்‌,த,ம்‌. ஜ்ஞாநயோக;த்‌ 
தாலே கைவல்யத்தைப்‌ பெற நினைப்பவனுக்குப்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ 
இப்படி பே க்யதாபு;த்‌,தி, ஏற்பட்டால்‌ அவனுக்குப்‌ பரமாத்மாநு 
ப,வமும்‌ கிடைக்கும்‌, ஏற்படாவிட்டால்‌ அவனுக்குக்‌ கேவலாத்மாநு 
ப,வமே கிடைக்கும்‌ என்னும்‌ இவ்விஷயத்தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியே, 
“ப்ரத்யஞ்சம்‌ ஸ்வம்‌ பஞ்சவிம்மம்‌ பராச: 

ஸஞ்சக்ஷ£ணாஸ்‌ தத்த்வராமோர்‌ விவிச்ய | 

யுஞ்ஜாநாஸ்ச ருதம்ப,ராயாம்‌ ஸ்வபு,த்‌,தெ,ள 

ஸ்வம்‌ வா த்வாம்‌ வா ரங்க,நாதளப்நுவந்தி ॥”” [ர-ஸ்த 2-75] 
[ஸ்ரீரங்க;நாத,ரே ! இருபத்தைந்தாம்‌ தத்துவமாய்‌, தனக்குத்தானே 
பிரகாயிக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவை, மற்ற இருபத்துநாலு தத்துவங்களி 
லிருந்து பிரித்து அறிகின்றவர்களாய்‌, (ஸமாதி, நிலையில்‌) உண்மை 
யைக்காணும்‌ தங்கள்‌ அறிவில்‌ தம்‌ ஆத்மாவை தியானிக்கிற 
ஜ்ஞாநயோக,நிஷ்டடர்கள்‌ தம்‌ ஆத்மாவையோ, அல்லது உம்மையோ 
அடைகிீறார்கள்‌.] என்று ப,ட்டர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
“அ த்மார்த்த,சேத்‌ தரமோ$ப்யேதே தத்‌ கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா:”? 
என்று ஆளவந்தார்‌ கீ,தார்த்த,ஸங்க,ரஹத்தில்‌ (27) கர்மஜ்ஞாந ப,க்தி 
யோகங்கள்‌ மூன்றையுமே கைவல்யமோக்ஷத்திற்குத்‌ தனித்தனியே 
ஸாத,னமாக அருளியிருக்கிறார்‌. கைவல்யார்த்ததமாக இவற்றில்‌ 
ஒன்றை அருஷ்டிடக்கும்‌ எவனுக்கும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியில்‌ ப,க;வானிடம்‌ 
பேக்யதாபுதத்நதி,ஏற்பட்டால்‌, உடனே பகவத்‌ ப்ராப்தி ஸித்நதி,க்கு 
மாகையால்‌, மற்ற இரண்டையும்‌ அங்கதமாகக்கொண்ட கர்மஜ்ஞரந 
பூ,க்தியோகங்களில்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ பரமபுருஷார்த்தல்க்ஷ்ண 
மோக்ஷஸாதனமாக திவ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்யானங்களில்‌ (திருமாலை 
(25) * “குளித்து மூன்றனலை”” முதலானவிடங்களில்‌) பூர்வாசார்யர்சுள்‌ 
அருளியதும்‌ பொருந்திவிடுகிறது என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 
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ளா ப வர்கள்‌ வாக STATE MEY 
எண ரே) 94 MI என்னோ கர்‌ ஈகம்‌ ஏட - 
ரன்‌ W ர்‌ கார்‌ எல) 
ரம்‌ ல MY ரக வ: 9 | 
14. அநந்மசேதாஸ்‌ ஸததம்‌ யோ மாம்‌ ஸ்மரதி நித்ய: | 
தஸ்யாஹம்‌ ஸுலப,: பார்த்த, ! நித்யயுக்தஸ்ய மோக ந: | 
பார்த்த, -- குந்தீபுத்திரனே ! நித்யா: -- உபாஸனம்‌ 
தொடங்கும்‌ காலம்‌ முதலாக, ஸததம்‌--எல்லாக்காலமும்‌, 
அநந்யசேதா:--வேறு எதிலும்‌ நெஞ்சு செலுத்தா தவனாய்‌, 
மாம்‌--என்னை, ய: ஸ்மரதி - எவனொருவன்‌ (மிக இனிய 
வனாக) நினைக்கிரானோ, நித்யயுக்தஸ்ய தஸ்ய யோ&,ந: -- 
( என்னோடு ) எப்போதும்‌ சேர்ந்திருக்கையை விரும்பும்‌ 
அந்த உபாஸகனுக்கு, அஹம்‌ -- நான்‌, ஸுலப,: -- மிக 
எளிதில்‌ அடையத்தக்கவனாகிறேன்‌. 


13. செல்வமுயி ரின்பத்துச்‌ செல்லாத நெஞ்சனாய்‌ 

நல்விரகா லென்னினைந்து நாடோறும்‌-- தொல்வகையா 

லென்றுமெனைக்‌ கூடு மியோ௫க்குப்‌ பார்த்தனே 

நன்று -பெறவெளிய னான்‌. 

பார்த்தனே !-குந்தீபுத்திரனே ! செல்வம்‌ உயிரின்பத்துச்‌ 
செல்லாத நெஞ்சனாய்‌-ஐமர்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌ ஆகியவற்றில்‌ 
நெஞ்சு செலுத்தாதவனாய்‌, நாள்தோறும்‌--உபாஸ௩காலம்‌ 
தொடங்கி எப்போதும்‌, நல்விரகால்‌ என்னினைந்து -- மிக 
இனியவனாக என்னை நினைத்து, தொல்வகையால்‌ -- ப த்தி 
யோகமாகிற அகாதி,மார்க்க,த்தால்‌, என்றும்‌ எனைக்‌ கூடும்‌ 
இயோஃக்கு -- எப்போதும்‌ என்‌ னோடு சேர நினைக்கும்‌ 
உபாஸகனுக்கு, நான்‌ -- கான்‌, பெற நன்று எளியன்‌ -- 
அடைவதற்கு மிக எளியவனாயிருக்கிறேன்‌. 

ஆக, கைவல்யார்த்தி,க்குரிய உபாஸதப்ரகாரமும்‌, அந்திம 
ஸ்ம்ருதிப்ரகாரமும்‌ இவ்விரு ஸ்லோகங்களில்‌ விவரிக்கப்பட்ட 
தாயிற்று, 12,18. 
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14. எட்டாவது .ம்லோகம்‌ முதல்‌, சென்ற ம்லோகமீருக 
ஐம்வர்யார்த்திக்கும்‌, அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ புண்ணியம்‌ மிக்க கைவல்‌ 
யார்த்திரக்கும்‌ தமது ப்ராப்யத்திற்குத்‌ தக்கவாறு ப,க,வானை உபா 
ஸீக்கும்‌ முறை கூறப்பட்டது. இந்த ம்லாகத்தில்‌ அக்கைவல்‌ 
யார்த்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ புண்ணியம்‌ மிக்கவகனான ஜ்ஞானி 
ப,க;வானை. உபாஸிக்கும்‌ முறையும்‌, அடையும்‌ முறையும்‌ காட்டப்‌ 
படுகிறது. முந்தியவனைக்‌ காட்டிலும்‌ பிந்தியவன்‌ புண்ணியம்‌ மிக்க 
வனாயிருக்கையாலே ஐம்வர்ய கைவல்ய ப,க5வத்‌ ப்ராப்திகாமர்களுக்‌ 
குத்‌ தேவையானவற்றை இந்த க்ரமத்திலே உபதே,௰ித்துள்ளான்‌ 
என்று கண்டுகொள்வது. முந்தின அத்தியாயத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
இவர்களைப்‌ பற்றி ப்ரஸ்தாவிக்கும்போதும்‌, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ அர்ஜுனனுடைய கேள்விகளுக்கு பதிலுரைக்கும்‌ 
போதும்‌ இந்த க்ரமத்தைப்‌ பின்பற்றாமல்‌ ஐம்வர்யார்த்திடக்கு 
முன்‌ கைவல்யார்த்தி,யை வைத்ததற்குக்‌ கருத்து என்ன? எனில்‌: 
முமுக்ஷ£வான கைவல்யார்த்தி,க்கு, தனது ப்ராப்யமரன கைவல்ய 
மோக்ஷத்தை அடைந்து விட்டால்‌, பிறகு எம்பெருமானை அடைய 
வழியே இல்லாமற்போகையாலே, அவனுடைய இந்த துரர்க்க,தியைக்‌ 
கண்டு, ஐங்வர்யார்த்தியை ** அண்டக்குலத்துக்கு *” [திகுப்பல்‌ 5] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ அழைப்பதற்கு முன்‌ *“ ஏடுநிலத்தில்‌” ” [திருப்பல்‌4] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ அவனை (கைவல்யார்த்தியை ) அழைத்த 
பெரியாழ்வாரைப்போலே, அர்ஜுனனைக்‌ கைவல்யார்த்தி,யாகாதபடி 
தடுக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலே, முதலில்‌ அவனுக்குரிய 
ப்‌;ரஹ்மசர்யம்‌ முதலான கடுமையான ஸாதனங்களைக்‌ காட்டினான்‌ 
சென்ற அத்தியாயத்தின்‌ கடைசியிலும்‌, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ 
தொடக்கத்திலும்‌. அர்ஜுனனுக்குக்‌ கைவல்ய ப்ரரப்தியில்‌ ருசி 
யில்லை என்பதை முகக்குறிப்பாலே தெரிந்துகொண்டபின்‌, மூன்று 
அதி,காரிகளுக்கும்‌ அறியவேண்டியவற்றை எட்டாவது ஸ்லோகம்‌ 
முதலாக க்ரமமாகவே உபதே,றிக்கிறான்‌னனஏ என்று கண்டுகொள்வது. 
பனிரண்டாவது அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அர்ஜுனனுடைய 
கேள்விக்கு பதிலுரைக்கும்போது இக்கைவல்ய நிஷ்ட_னுக்கு அதி,க 
மான க்லேரத்தை வெளிப்படையாகவே கண்ணன்‌ உரைப்பதி 
லிருந்தும்‌, இவ்வத்தியாயத்தில்‌ ஐம்வர்யார்த்திடக்கு தூமாதி;கஷதி 
யையும்‌, ஜ்ஞாநிக்கு அர்ச்சிராதிரக,தியையும்‌ சொன்னதுபோலே, 
ஜிஜ்ஞாஸு-வாகிற இக்கைவல்ய நிஷ்டஏனுக்குசிய க;தியைச்‌ சொல்லாம 
லிருப்பதிலிருந்தும்‌ அர்ஜுனன்‌ இக்கைவல்யத்தை விரும்பிவிடக்கூடாது 
என்னும்‌ கண்ணனுடைய திருவுள்ளம்‌ விளங்குவது காணத்தக்கது. 

** ஏவமைய்வர்யார்த்திதத: '' என்று தொடங்கும்‌ இந்த ற்லோ 
கத்தின்‌ அவதாரிகாபசாஷ்யம்‌; சிலருக்கு எழக்கூடிய மற்றொரு 
கீ--29 | 
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ரங்கையைப்‌ போக்குவதாகவும்‌ அமைந்துள்ளது என்பது தாத்பர்ய 
சந்த்‌, ரிகையில்‌ விரிவாகக்‌ காட்டப்பட்டுள்ள்து . அந்த மங்கையாவது:-- 
“தே ப்ரஹ்ம தத்‌, விது: '” [7-29] ** கிம்‌ தத்‌ ப்ரஹ்ம '' [8.1] 
22 அக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம பரமம்‌ £” [8-8] என்று இங்கு படிக்கப்படும்‌ 
ப்ரரஹ்மரப்தம்‌ பரம்பொருளையே குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதில்‌ என்ன 
தடை? அந்த ப்ரஹ்மம்‌ ஸர்வாத்மாவாயிருப்பதால்‌, பீடிரஹ்ம்‌ 
றப்‌,த,த்தோடு கூடப்படிரக்கப்படும்‌ ₹1அத்‌,யாத்ம”” ஸப்,ிதடம்‌ அந்த 
ப்‌, ரஹ்மத்திடமுள்ள அணைத்தையும்‌ குறிக்கக்கூடும்‌. அடுத்து 


“பூதபளாவோத்‌்பவகர; விஸர்க்க;: கர்மஸம்ஜ்ஞித: ** [8-8] எனப்‌ 
படும்‌ விஸர்க்க,மாகிற கர்மமும்‌ பூதங்கள்‌ அனைத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டியே 
என்று கொண்டுவிடலாம்‌. அல்லது, ்‌“விஸர்க்க,4: -- விஸர்ஜநம்‌ ; 


தேவதோத்‌;தேமே சருபுரோடளமாதே;: த்ரவ்யஸ்ய பரித்யாக்‌;: ; 
ஸ ஏஷ விஸர்க்க;லக்ஷணோ யஜ்ஞ: கர்மஸம்ஜ்ஞித:; ஏதஸ்மாத்‌ ஹி 
பீ,ஜபூ.தாத்‌ வ்ருஷ்ட்யா இடரக்ரமேண ஸ்தாவர ஜங்கஹாநி பூ,தாறி உத்‌, 
ப,வந்இு”” என்று றங்கரருடைய கீ;தாபஸஷ்யத்தில்‌ வியாக்கியானம்‌ 
செய்த ரீதியில்‌, தே,வதையைக்குறித்து யஜ்ஞத்தில்‌ ஹவீஸ்ஸை 
மிடுவதே மழை முதலானவற்றை விளைத்து பூதங்கள்‌ உண்டாகக்‌ 
காரணமாவதால்‌ அதுவே இங்கு விஸர்க்க,ரூபமான கர்மம்‌ எனப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அதி.பூ,தமப்‌;த; பரஷ்யத்தில்‌, “அதி, 
பூதம்‌ ப்ராணிஜாதம்‌-—அதிய,வத்தி'* என்று மங்கரர்‌ காட்டிய வ்யுத்‌ 
பத்தியின்படி அது ப்ராணிஸமூஹத்தைக்‌ குறிக்கலாம்‌. நாலாவது 
ம்லோகத்தில்‌ அதிதைவதம்‌ எனப்படும்‌ புருஷனும்‌ பரம்பொருளின்‌ 
ஒரு நிலையென்றோ, ஸமஷ்டி புருஷனென்றோ கொள்ளலாம்‌. அதி, 
யஜ்ஞப்‌டதடத்திற்கும்‌ ** அதியஜ்ஞ: -- ஸர்வயஜ்ஞாபி,மாரீ விஷ்ண்‌ 
வாக்யா தே,வதா; “யஜ்ளோ வை விஷ்ணு:' இதி ம்ருதே: “' 
என்று றங்கரர்‌ உரையிட்டபடியே ஸர்வயஜ்ஞாபி,மானியாக வேதங்‌ 
களில்‌ ஓதப்படும்‌ விஷ்ணுவைப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, **அந்த 
காலே” என்று தொடங்கும்‌ ஐந்தாவது ஸ்லோகம்‌ முதலாக 
மூன்று ம்லோகங்களும்‌ முமுக்ஷுவுக்கு அந்திமஸ்ம்ருதியை வீதி,ப்ப 
தாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. அர்ஜுனனின்‌ கேள்வியும்‌, கண்ணனின்‌ 
பதிலில்‌ நாலு முடியவுள்ள ம்லோகங்களும்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
“ ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸு: ** [கீதை 7-16] என்று படிக்கப்பட்ட 
மூவகை அதிகாரிகள்‌ விஷயமானாலும்‌, நாலுக்கு மேல்‌ உள்ள 
ற்லோகங்கள்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ அவ்வதி,காரிகளில்‌ ப்ரத,சன 
னாகவும்‌ மிகவும்‌ துர்லபனாகவும்‌ கூறப்பட்ட ஞானியைப்‌ பற்றிய 
வையே ஆகவேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ ** மாமேவ ஸ்மரந்‌ £” [5] 
**மாமேவைஷ்யஸி'” [5] என்று தன்னைப்பற்றிய ஸ்மரணத்தையும்‌, 
தன்னையே ப்ராப்யனாகவும்‌ சொல்லியிருப்பது ஒட்டாது. ஆகையால்‌, 
்‌ ப்ரயாண காலே ௪ கதம்‌ ? [2] என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலான 
“அந்த காலே ௪ மாம்‌” [5] என்னும்‌ ம்லோகம்‌ மூவகை அதிகாரி 
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களுக்கும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியை விதிக்கிறதென்றும்‌, இப்பதினாலாவது 
ஸ்லோகம்‌ அவ்வந்திமஸ்ம்ருதியை ஜ்ஞாநி விஷயத்தில்‌ விவரிக்கிற 
தென்றும்‌ கூறுவது பொருந்தாது. ஐந்தாவது ம்லோகம்‌ மூவகை 
அதி,காரிகளுக்கும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியை விதிக்கிறது என்பதே அந்த 
ம்லோகத்திலிருந்து தேறவில்லை. மேலும்‌, தாழ்ந்த படலனான ஐம்‌ 
வர்யத்தைப்‌ பெறுகிறவனுக்குப்‌ பரமபுருஷனைப்பற்றிய அந்திம 
ஸ்ம்ருதி தேவைப்படுகிறது என்பதற்கும்‌ ப்ரமாணமில்லை. ஆகை 
யால்‌, ஐந்தாவது ம்லோகத்திலும்‌, அதற்கு மேற்பட்ட ற்லோகங்‌ 
களிலும்‌ ஜ்ஞானியாகிற ஒரே அதிகாரியைப்‌ பற்றியே பேசப்பட்டி 
ருக்கிறதென்றும்‌, அவனுக்கு அறியத்தக்க விஷயமொன்றே மறுபடி 
யும்‌ மறுபடியும்‌ ஸங்க்‌,ரஹவிஸ்தரரூபமாக ஒவ்வொரு ம்லோகத்தி 
லும்‌ எடுத்து விளக்கப்படுகிறது என்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஜ்ஞாநியின்‌ ப்ராதரான்யத்தை விளக்குவதற்காகத்‌ திருப்பித்‌ திருப்பி 
அவனைப்‌ பற்றியே பல ம்லோகங்கள்‌ பேசுகின்றன என்று 
கொண்டுவிடலாமாகையால்‌ புதருக்தி தேதேதாஷமும்‌ வராது. 
““ஸம்ஸித்‌;திம்‌ பரமாம்‌ க்ஷதா:”” [15] **ஸ யாத பரமாம்‌ கூதும்‌”” 
[19] **தமாஹு: பரமாம்‌ கதிம்‌ ££” [21] என்னும்‌ தொடர்கள்‌ 
ஒரே அதி,காரிக்கு ப்ராப்யத்தைச்‌ சொல்லுவதாக விளங்குசையில்‌, 
பரமஸம்ஸித்‌,;தி, என்பது ஜ்ஞாநியின்‌ ப்ராப்யத்தையும்‌, பரமக,தி 
யென்பது கைவல்யார்த்தியின்‌ ப்ராப்யத்தையும்‌ சொல்லுவதாகப்‌ 
பீரிப்பது பொருந்தாது. இரு பதங்களும்‌ ஒப்பற்ற ப்ராப்யத்தைத்‌ 
தானே காட்டுகின்றன. *1தம்‌ பரமாம்‌ கதிம்‌” என்று ஒன்றைத்‌ 
தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்திக்‌ கூறுகையாலே, இரண்டும்‌ வெவ்‌ 
வேறு ப்ராப்யங்கள்‌ என்று கொள்ளலாமே எனில்‌, “புருஷ: ஸ: பர: 
[22] என்று பரமபுருஷனாகிற தன்னைப்பற்றி ““அத்தப்‌ பரமபுருஷன்‌”” 
என்று படர்க்கையில்‌ பேசுவதுபோலே, இங்கும்‌ *தம்‌ பரமாம்‌ க,திம்‌ 
ஆஹா: £ என்று படர்க்கையில்‌ பேசுவதாகக்‌ கொள்ளலாமாகையாலே 
இதுவும்‌ பொருந்தாது. *பர(ம)ம்‌' புருஷம்‌” என்னும்‌ ஒரே மப்‌,தடத்‌ 
திற்கு, **பரமம்‌ புருஷம்‌ திவ்யம்‌” [8] --ஸ தம்‌ பரம்‌ புருஷமுபைதி 
இ,வ்யம்‌'' [10] என்றவிடத்தில்‌ ஐற்வர்யவிறிஷ்டனான பரமாத்மா 
வையும்‌, *:புருஷ: ஸ பர: பார்த்த” [22] என்றவிடத்தில்‌ உப,ய 
விபூ,தியோடும்‌, ஸமஸ்தகல்யாணகு$ணங்களோடும்‌ கூடிய பரமாத்‌ 
மாவையும்‌ பொருளாகக்கொள்வதும்‌ பொருந்தரது, மற்ற கீதா 
பராஷ்யகாரர்கள்‌ அனைவருமே நாலுக்கு மேற்பட்ட ம்லோகங்கள்‌ 
ஒரே அதிகாரியைப்பற்றிப்‌ பேசுவதாகவும்‌, ப்ரஹ்மமப்‌,த,ம்‌ பரம்‌ 
பொருளையே குறிப்பதாகவுமே உரையிட்டிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, 
இங்கு ப்‌_ரஹ்மஸப்டிதடம்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஜீவஸ்வரூபத்‌ 
தைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌, அத்தியாயத்திலுள்ள ம்லோகங்கள்‌ எல்லாமே 
மூவகை அதி,காரிகளையும்‌ மாற்றி மாற்றிக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ பொருள்‌ 
கொள்வது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌ ? என்பது அந்த பாங்கை, 
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இனி இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு:-- **அஇ,யஜ்ஜோ $ஹ 
மேவ”: [4] என்றவிடத்திற்போலே “*அஹமேவ ப்‌;ரஹ்ம”” என்று 
சொல்லாமையாலே, 4*ஸ்வபாவோ$த்யாத்மம்‌””' முதலானவிடங்‌ 
களிற்போலே ப்டிரஹ்‌ மப்‌; ததிமும்‌ பரம்பொருளைக்காட்டிலும்‌ 
வேறொன்றைக்‌ குறிப்பதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. “ப்ரஹ்ம 
பரமம்‌ அக்ஷரம்‌'” [8] என்று ப்‌,ரஹ்மமப்‌,த,த்தை அக்ஷரமென்று 
விவரிப்பதனாலும்‌ இங்கு பரம்பொருள்‌ குறிக்கப்படவில்லையென 
விளங்கும்‌. பரம்பொருளைக்‌ குறிப்பதாகப்‌ பிரஸித்‌தி,பெற்ற ப்ரஹ்ம 
மப்‌,த;த்தை அத்தகைய ப்ரஸித்தி,யற்ற அக்ஷரமப்‌;த;த்தால்‌ 
விவரிப்பது ஒட்டாதன்றோ. “ஏவம்‌ ஸததயுக்தா யே பக்தாஸ்‌ 
த்வாம்‌ பர்யுபாஸதே | யே சாப்யக்ஷரமவ்யக்தம்‌ !1** [கீதை 12-1] 
முதலான விடங்களில்‌, பரமாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
உபாஸ்யப்பொருளையே அக்ஷரமப்,த,த்தால்‌ கண்ணன்‌ குறிப்பதைக்‌ 
காண்கிறோம்‌ !*த;வே ரூபே ப்ரஹ்மணஸ்‌ தஸ்ய மூர்த்தம்‌ சாமூர்த்‌ 
தமேவ ௪| க்ஷராக்ஷரஸ்வரூபே தே ஸர்வபூ,தேஷ்வவஸ்‌இ,தே |! 
அகரம்‌: தத்‌ பரம்‌ ப்ரஹ்ம க்ஷரம்‌ ஸர்வமித,ம்‌ ஜகத்‌ |! [வி. பு. 
1-12-௦5, 56] [*க்ஷரன்‌' எனப்படும்‌ மரீரத்தோடு கூடிய படத்த,ஜீவ 
ஸ்வரூபமும்‌, * அக்ஷரன்‌ £ எனப்படும்‌ மரீரமற்ற முக்தஸ்வரூபமு 
மாகிற இரண்டு பரமாத்ம மரீரங்களும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ 
உள்ளன. *அக்ஷரம்‌” எனும்‌ முக்தஸ்வரூபம்‌ ப,த்த,ஸ்வரூபத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்ததாகையால்‌ *பரம்‌ ப்‌,ரஹ்ம' எனப்படுகிறது. *க்ஷரம்‌்‌ 
எனப்படும்‌ பத்தத,ஸ்வரூபம்‌ இவ்வுலகிலுள்ள பலவகையான ஜீவராசி 
களாய்‌ உள்ளது.] முதலானவீடங்களில்‌ புராணங்களில்‌ அக்ஷர 
பப்தத்தையும்‌ பரப்‌ரஹ்மமப்‌,த,த்தையும்‌ முக்தஸ்வரூபத்தைக்‌ 
குறித்துப்‌ பிரயோகி,த்திருக்கும்‌ விஷயம்‌ ஸ்ரீபாஷ்யம்‌, வேதரார்த்து 
ஸங்க்‌;ரஹம்‌ முதலானவற்றில்‌ நிலைநாட்டப்பட்டுள்ளது. ஆகையால்‌, 
இங்கு 'பரமம்‌ அக்ஷரம்‌” என்று விவரிக்கப்படும்‌ ப்‌; ரஹ்மமப்‌.தஃம்‌-- 
ப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும்‌ மேலானதாகையாலே * பரமம்‌ * என்று 
விறேஷிக்கத்‌ தக்கதாய்‌, பரமாதமாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதான 
முக்தஸ்வரூபத்தை ஒளபசரரிகமாகக்‌ : குறிப்பதாகவே கொள்ள 
வேண்டும்‌. இந்த முக்தஸ்வரூபமே “' அவ்யக்தோ$க்ஷர: *' [21] 
என்னுமிடத்திலும்‌ அக்ஷரம்‌ எனப்படுகிறது, ** தமா ஹு: ப்ரமாம்‌ 
கதம்‌ ** [21] என்கையாலே இந்த ர்லோகம்‌ பரமாத்மவிஷயம்‌ 
என்று நினைக்கக்கூடாது. “யே சாப்யக்ஷரமவ்யக்தம்‌ *' [ 12-1] 
யே த்வக்ஷ்ரமரிர்தேரர்யம்‌”” [12.8] “க்ஷரங்சாக்ஷர ஏவ ௪': [15.16] 
முதலானவிடங்களிற்போலே இங்கும்‌ அக்ஷ£மப்‌,த;ம்‌ பகவானைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதைக்‌ குறிக்கிறதென்று முற்கூறிய காரணங்க 
ளால்‌ விளங்குகிறதன்றோ. *-* பரமாம்‌ கதம்‌ ”” [8-18, 21] என்று 
சொல்லப்பட்ட ப்ராப்யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததானதொரு ப்ராப்‌ 
யமே ** ஸம்ஸித்‌;இம்‌ பரமாம்‌ கதா: ?” [15] என்றவிடத்தில்‌ ஸம்‌ 


எட்டாமத்தியாயம்‌ 229 


ஸீத்‌;திட ஈப்‌,த;த்தால்‌ சொல்லப்படுகிறது என்பதை ஸம்‌” என்னும்‌ 
உபஸர்க்கடம்‌ காட்டுகிறது. ஆக, இவ்வண்ணமாக எட்டாமத்தி 
யாயத்தில்‌ மேல்‌ ர்லோகங்களும்‌ வெவ்வேறு அதிகாரிகளைக்‌ காட்டுவ 
தென்று தெளிவாக விளங்குகையாலே, * ஸ்வபாவம்‌ ” முதலான 
பப்நதங்கள்‌ அந்தத்த அதி,காரிகளுக்கு அறியவேண்டியவைகளையும்‌, 
கைக்கொள்ளவேண்டியவைகளையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. 
இவ்வண்ணமாக இந்த எட்டாம்‌ அத்தியாய ம்லோகங்களையும்‌, 
முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ மூவகை அதிகாரிகளைக்‌ குறிப்பிடும்‌ £்லோ 
கங்களையுங்கொண்டு ஆராயும்போது, இவ்வத்தியாயத்திலுள்ள 
கேள்விபதில்கள்‌ அந்த மூவகை அதிகாரிகளைப்‌ பற்றியதே எனத்‌ 
தேறும்‌. ஆகையால்‌, மேல்‌ உள்ள ர்லோகங்களையும்‌, இக்கேள்வி 
பதில்களை அநுஸரித்து அந்த மூவகை அதிகாரிகளுக்குரிய. 
உபாஸன ப்ரகாரம்‌. அந்திமஸ்ம்ருதி ப்ரகாரம்‌ முதலானவற்றைச்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கொள்வதே தகும்‌. “**அறுஸ்மரேத்‌;ய:”” [9] என்‌ 
றும்‌, **ய: ப்ரயாதி” [18] என்றும்‌, “யோ மாம்‌ ஸ்மரது”” [14] 
என்றும்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ தொடங்கப்பெற்ற மூவகை அதிகாரிகளும்‌ 
மூன்று யச்ச,ப்‌,தடங்களாலே அறுவதி,க்கப்படுகின்றனர்‌ என விளங்கு 
கிறது. இவர்களில்‌ “ய: ப்ரயாது'” [18] எனப்பட்டவன்‌, “*மூர்த்‌, 
ந்யாதாய”” என்று முமுக்ஷுக்களுக்குரிய ப்‌டரஹ்மரந்த்‌ ரம்‌ வழியாக 
வெளிச்செல்வதாகவும்‌, பரமக;தியை அடைவதாகவும்‌ குறிக்கை 
யாலும்‌, ** யோ மாம்‌ ஸ்மரது '” [14] எனப்பட்டவன்‌ அதைவிடச்‌ 
சிறந்த பரமமான ஸம்ஸித்‌;தியை அடைவதாகக்‌ குறிக்கையாலும்‌ 
இவ்விருவரும்‌ (முறையே) கைவல்யத்தையும்‌, ப,க;வத்ப்ராப்தியை 
யும்‌ அடைபவர்களே என விளங்குகிறது. ஆசையால்‌, இவர்களுக்கு 
முன்‌ ** அநுஸ்மரேத்‌,ய: ”£ [9] என்று சொல்லப்பட்டவன்‌ மூவகை 
அதி,காரிகளில்‌ எஞ்சிநிற்கும்‌ ஐங்வர்யார்த்திியேயாகவேண்டும்‌. 
ஐம்வர்யார்த்தி,க்குப்‌ பரமபுருஷன்‌ விஷயத்தில்‌ அந்திமஸ்ம்ருதி 
அவங்யம்‌ என்பதற்கு ப்ரமாணமில்லை என்றதும்‌ பொருந்தாது. 
பாகவத புராணத்தில்‌ ஐம்வர்யார்த்தியான த,ருவன்‌ விஷயத்தில்‌ 
அந்திமஸ்ம்ருதி கூறப்பட்டுள்ளது. மானைப்‌ பற்றிய அந்திம ஸ்ம்ருதி 
யாலே ஜட,;ப,ரதன்‌ மானாக ஆனான்‌ என்னும்‌ சரித்ரத்தைக்கொண்டு 
பார்க்கும்போது, ஐங்வர்யவிமிஷ்டனாக எம்பெருமானை அந்திம 
காலத்தில்‌ சிந்திப்பவனே ஐங்வர்யத்தை அடைவான்‌ என்பது 
தன்னடையே தேறும்‌. இங்கு -“ ப்ரஹ்ம ்‌ “புருஷ: * பரா கூதி: ” 
முதலான மப்‌,தஹ்களிகுப்பதால்‌, எல்லா . ம்லோகங்களிலும்‌ 
பரமாத்மாவை உபாஸிப்பதும்‌, அவனை அடைவதுமே பொருளாகத்‌ 
தோன்‌ நியபோதிலும்‌, முற்கூறிய காரணங்களாலே, அதைக்கொண்டு 
அதி,காரி ஒருவனே என்று கூறமுடியாது. ** அநுஸ்மரேத்‌,ய: £” 
என்னுமிடத்தில்‌ புருவமத்தியில்‌ .ப்ராணனை நிலைநிறுத்தி ப,க,வானை 
தியானிக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌, ப: ப்ரயாது '” என்னுமிடத்தில்‌ 
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ஹ்ருத;யகமலத்தில்‌ பரமாத்மாவை த்யானம்‌ செய்யவேண்டு 
மென்றும்‌, தலையில்‌ (ப்‌, ரஹ்மரந்த்‌, ரத்தில்‌) ப்ராணனை நிலைநிறுத்த 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ கூறுகையாலும்‌, இரண்டிடத்திலும்‌ அந்திமகாலம்‌ 
என்று விளங்குவதால்‌ டகாலமப்‌ த மில்லாமையாலே, அதைக்கொண்டு. 
ஒரே அதி,காரியாக்க முடியாதாகையாலே, அதி,காரிகள்‌ இருவர்‌ 
என்று கொண்டே தீரவேண்டும்‌. “தம்‌ சைகா ௪” [சாந்‌ 8-6-6] 
என்கிறபடியே தலைவழியாக ப்ராணன்‌ செல்வது மோக்ஷத்தை 
அடைபவனுக்கேயாகையாலும்‌, மற்ற வழிகளில்‌ ப்ராணன்‌ செல்வது 
மற்ற பிலன்களுக்காகையாலும்‌, இவ்விரு அதி,காரிகளும்‌ வெவ்வேறு 
என விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ *:சதுர்‌ 
விதா ப,ஜந்தே”' [7-16] என்னும்‌ ற்லோகத்தில்‌ தொடங்கப்பட்ட 
மூவகை அதி,காரிகளே--அவ்வத்தியாயத்தின்‌ கடைசி ற்லோகங்களில்‌ 
யச்சடிப்‌,ததத்தின்‌ ஆவ்ருத்தியாலே எடுக்கப்படுகிறார்கள்‌ என்றும்‌, 
இவ்வத்தியாயத்தில்‌ முற்கூறிய மூன்று இடங்களில்‌ மூன்று யச்சடப்‌ஏதங்‌ 
களாலே அவர்களே அநுவதி,க்கப்படுகிறார்கள்‌ என்றும்‌ கொள்வதே 
பொருந்தும்‌. ஆகையால்‌, இங்கு ஸ்ரீபாஷ்யகாசர்‌ காட்டும்‌ பொருளே 
பொருத்தமுடையது, இனி, வ்யாக்‌,யானத்தைத்‌ தொடர்வோம்‌. 

( நித்யய: ஸததம்‌ அநந்யசேதா: ந) உபாஸநம்‌ தொடங்கிய 
காலத்திலிருந்து, அந்திமகாலம்‌ வரையில்‌ எப்போதும்‌ வேறொன்‌ நில்‌ 
நெஞ்சு செலுத்தாதவனாய்‌. உபாஸனத்தொடக்கம்‌ முதல்‌ அந்திம 
ஸ்ம்ருதி வரையில்‌ உள்ள காலத்தை :நித்யா:' என்னும்‌ பதமும்‌, 
இக்காலத்தில்‌ இடைவிடாமல்‌ அன்புசெலுத்தவேண்டும்‌ என்பதை 
“ஸததம்‌”என்னும்‌ பதமும்‌ காட்டுகையாலே புநருக்தியில்லை. இதனால்‌, 
இடையே ஐங்வர்யத்திலோ, கைவல்யத்திலோ நெஞ்சு செலுத்தி 
விட்டால்‌ 'ஜ்ஞாநி'லக்ஷணம்‌ நீங்கப்பெற்று ஐஙய்வர்யரர்த்திவாகவோ, 
கைவல்யார்த்தியாகவேோ ஆகிவிடுவான்‌ என்று காட்டுகிறான்‌. 
இதனால்‌ உபாஸகஜ்ஞாநிக்கு அந்திமஸ்ம்ருதி வேண்டும்‌ என்றும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. மஹாத்மாவான ஜ்ஞானிக்கும்‌ உபாயமான 
எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக க்ருயையாலே அந்திமஸ்ம்ருதி 
ஏற்படுமாகையாலே குறையில்லை. ஐங்வர்யார்த்தி,க்கும்‌, கைவல்‌ 
யார்த்தி,க்கும்போலே அந்திமகாலத்தில்‌ ப்ராணனை நிலைநிதுத்துவது 
முதலான முயற்சிகளைச்‌ சொன்னால்‌ அது மஹாத்மாவான ஜ்ஞானிக்குப்‌ 
பொருந்தா தாகையாலே, அதைச்சொல்லா மல்‌, பெசதுவாக “யோ 
மாம்‌ ஸ்மரதி நித்யா:”” என்கிறான்‌. (அநந்யசேதா: ய: மாம்‌ 
ஸ்மரதி) **அஹம்‌ அத்யர்த்த,ம்‌ ப்ரிய:”* [7-17] [நான்‌ ஜ்ஞானிக்கு 
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மிகவும்‌ இனியவன்‌] என்கிறபடியே என்னிடத்தில்‌ எல்லையில்லாது 
ப்ரீதிவைத்தவனாகையாலே, என்னிடம்‌ அன்பு செலுத்தினாலொழிய 
தபிக்கமாட்டாதவனாய்‌ ஒப்பற்ற ப,க்தியை என்னிடம்‌ எவன்‌ செய்‌ 
கிருனோ. உபாஸகஜ்ஞானியும்‌ அன்பு அதி,கமாகும்போது தனது 
ப,க்திக்குப்‌ பலமாக மோக்ஷத்தையும்‌ கருதாமல்‌, அன்பு செதூத்‌ 
தினாலொழிய தரிக்கமாட்டாத ஸ்வயம்ப்ரயோஜந ப,க்தியுடைய 
மஹாத்மாவாக ஆகிவிடுவான்‌ என்பதையும்‌ 'அநந்யசேதா:' என்னும்‌ 
பத;த்தாலே உணர்த்துகிறான்‌. ( நித்ய யுக்தஸ்ய யோகி, ந: தஸ்ய ) 
இப்படி எப்போதும்‌ என்னிடம்‌ சேர்ந்திருக்கையை விரும்பும்‌ யோகி, 
யாகிற அவனுக்கு. தித்யயுக்தறப்‌;த;த்தில்‌ உள்ள : க்த 'ப்ரத்யயம்‌ 
*ஆமாம்ஸை' எனப்படும்‌ விருப்பத்தைக்காட்டுகிறது. (தஸ்ய அஹம்‌ 
ஸுாலப,:) தானே அவனுக்கு ப்ராப்யனாகிறேன்‌; ஐஸ்வர்யத்தோடு 
கூடிய என்‌ நிலையாகிற ஐங்வர்யமோ. அஸ்தூ,லத்வம்‌ முதலான 
தன்மைகளோடு கூடிய என்‌ நிலையாகிற கைவல்யமோ அவனுக்கு 
ப்ராப்யமாவதில்லை. (ஸுலப,:) ஐங்வர்யகைவல்யங்களை விரும்பு 
கிறவர்களுக்கு : அவற்றைப்‌ பெறுவதில்‌ உள்ள அருமை, என்னைப்‌ 
பெறுவதில்‌ இவனுக்கு இல்லை. அவை ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ தகாத 
பயன்களாகையாலே, அவற்றை விரும்பும்‌ இவனுடைய ப்ரதிபத்தியை 
உயர்த்துவதற்காக, கடுமையான ப்ஸஹ்மசர்யம்‌ முதலானவற்றை 
அவற்றுக்கு ஸாதனமாக விதி,த்து நீண்டநாள்‌ அலைக்கழித்து, 
அப்போதும்‌ இவனுடைய ப்ரதிபத்தி மாறாவிடிலே அவற்றை அளிக்‌ 
கிறேன்‌. என்னைப்‌ பெறும்போது அவ்வருமை இல்லாததோடன்றி 
யில்‌ மிக எளியவனாகவும்‌ ஆகிறேன்‌. ““ஈஷத்‌;து,ஸ்ஸுஷு கருச்ராக்‌ 
ருக்ரார்த்தே ஷா கல்‌” [அஷ்டாத்‌,யாயீ 3-9-1206] என்கிறபடியே 
ஸுலபயதடத்தில்‌ * ஸு ” என்பது அருமையின்மையைச்‌ காட்டுகிற 
தன்றோ. அவர்களுக்குள்ள அருமை இவனுக்கு : ஏன்‌ இல்லை? 
எனில்‌: அவர்கள்‌ என்னையொழிந்த பலன்களை விரும்புகிறவர்களா 
கையாலே, அதைப்‌ பெறுவதற்குரிய ஸாத,னத்தைப்‌ பரிபூர்ணமாகச்‌ 
செய்தாலொழிய அவற்றை தரன்‌ அவர்களுக்கு அளிப்பதில்லை. 
இவன்‌ என்னையே அிரும்புகிறவனாகையாலும்‌, உண்மையில்‌ உடை 
மையான இவனைப்‌ பெறுவது உடையவனான எனக்கே பேறாகையர 
லும்‌, அவனைப்‌ பிரிந்திருப்பது பொறுக்கமாட்டாமல்‌ பரமகாரகுணிக 
னான நானே அவனை வரிக்கிறேன்‌. அவண்‌ உபாஸகஜ்ஞானியா 
யிருந்தால்‌, அவனுடைய உபாஸனத்தைத்‌ தைலதராரையைப்போல்‌ 
இடைவிடாத தினைவாயிருப்பதாய்‌, நேரே காண்பதை ஐத்திருப்ப 


தான ப,க்தியாக முற்றும்படி நானே செய்கிறேன்‌. அவனுக்கு 
விரோதி,யாயிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌, ரஜஸ்தமஸ்ஸாக்கள்‌, பீராக்ருத 
விஷயங்களில்‌ விருப்பு வெறுப்புகள்‌, அந்யதராஜ்ஞாந விபரீத 
ஜ்ஞாநங்கள்‌ முதலானவற்றை நானே போக்குகிறேன்‌. பக்தியின்‌ 
முதிர்ச்சியாலும்‌, ஏழாமத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட என்னைப்பற்றிய 
உண்மையறிவாலும்‌ அவன்‌ மோக்ஷித்திற்கும்‌ தனது பக்தியை 
ஸாத,னமாக்காதவனாய்‌, என்னையே பரமப்ராப்பமாகவும்‌, படிலகரண 
ஸாகனமாசவப்‌ கொண்ட மகறாக்மாவலான ஜ்ஞானியாக அகிவிட்‌ 


டானாகில்‌, அவனுக்கு அவன்‌ கைமீல்‌ ஒரு ஸாதனத்தை எதிர்‌ 
பாராமல்‌ அந்த ஜன்மத்திலேயே நிர்ஹேதுகமாக மோக்ஷமளித்து, 
ஒப்பற்ற புருஷார்த்தமான என்‌ விஷயமான பரார்த்தழாநுப,வ 
கைங்கர்யங்களை ப்‌ பெறும்படி செய்கிறேன்‌-—என்னும்‌ இவ்வளவையும்‌ 
ஸாலப்ஸ்ப்‌நதத்தாலே காட்டுகிறான்‌. “யமேவைஷ வருணுதே தே 
லப்‌,ய:'” [ கட” 2-29; முண்டடக 9-2-8 ] [எவனை இப்பரமபுருஷன்‌ 
வரிக்கிருனோ, அவனாலேயே இவன்‌ அடையத்தக்கவன்‌.] என்று 
உபனிஷத்திலும்‌ இவ்வர்த்தூம்‌ ஓதப்பட்டதகையாலே இதை அதி 
வாதமாக (உகயர்வுநவிற்சியாக) நினைக்கவேண்டாம்‌ என்று கருத்து. 
இப்படி ம்ருதியிலிருந்து தேறும்‌ இவ்வரும்பொருளை :* தேஷாம்‌ 
ஸதத யுக்தாநாம்‌ ப,ஜதாம்‌ ப்ரீதிபூர்வகம்‌ 1 ததி பத்‌ தஇியோக;ம்‌ 
தம்‌ யே மாம்‌ உபயாந்து தே! தேஷாமேவா நுகம்பார்த்த,மஹ 
மஜ்ஞாநஜம்‌ தம: | நாற௱யாம்யாத்மபராவஸ்த,;: ஜ்ஞா௩த,பேக பாஸ்‌ 
வதா 1!” [கீதை 10-10,11] [எப்போதும்‌ என்னோடு சேர்ந்திருக்க 
வேணுமென விரும்புகிறவர்களாய்‌ என்னிடம்‌ ப,க்திசெலுத்துகிறவர்‌ 
களுக்கு, என்னை அடைவிக்கும்‌ அந்த ப,க்தியை நானே மிக விருப்‌ 
பத்துடன்‌ முதிர்ச்சியடையச்‌ செய்கிறேன்‌. அவர்களுக்கு அருள்‌ 
புரிவதற்காகவே, அவர்கள்‌ நினைவில்‌ இருந்துகொண்டு, என்விஷய 
மான ஜ்ஞானமெனும்‌ ஒளிவிளக்கால்‌, பாபத்தால்‌ ஏற்பட்ட (ப்ராக்ருத) 
விஷயங்களில்‌ ஈடுபாடாகிற இருளைப்போக்குகிறேன்‌.1] என்று தானே 
மேலே சொல்லப்போகிறானன்றோ. ஆகையாலே, இவ்வர்த்தடத்தில்‌ 
ஐயத்திற்கு இடமேயில்லை. (பார்த்த, ) “என்‌ அத்தைபிள்ளையாகை 
யாலே இவ்வரும்பொருளை உனக்கு உரைத்தேன்‌. நீ இத்தகைய 
ஜ்ஞாநியாகவேணும்‌' என்று கருத்து, 14, 
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பள ப எம்‌ எனா ஏர: கோணி எளாராரு 
ஏனோ: எண்‌ எ6-- 
ளன ராண கோக யு 
எகா எனன: செ ஈர்‌ என: Il 24) 

15. மாமுபேத்ய புநர்ஜந்ம து,க்கராலயமஸமாஸ்வதம்‌ | 
நாப்நுவந்தி மஹாத்மாந: ஸம்ஹித்‌,தி,ம்‌ பரமாம்‌ க,தா:। 
பரமாம்‌ ஸம்ஷித்‌,கு.ம்‌ க,தா: -- மேலான ஸம்ஸித்‌,தி, 

ரூபமான என்னை அடைந்தவர்களான, மஹாத்மாந: -- 
மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகள்‌, மாம்‌--என்னை, உபேத்ய-- 
அடைந்தபின்‌, து,க்கராலயம்‌--எல்லாத்‌ துன்பங்களுக்கும்‌ 
இருப்பிடமாயிருப்பதாய்‌, அறமாஸற்வதம்‌--நிலைநில்லாததான, 
ஐந்ம--தே,ஹத்தை, புந:--மறுபடியும்‌, ந ஆப்‌நுவந்தி- 
அடைகிறதில்லை. 


14, என்னை யடைந்ததற்பி னெஞ்சாத்‌ துயர்விளைக்கு 

மின்ன நிகர்பிறப்பு மேவலுறார்‌--௮ன்ன 

பெருமனத்த ராய்ப்பிறங்கும்‌ பேரின்ப மன்னுந்‌ 

திருமனத்த ரானார்‌ சிறந்து. 

அன்ன பெருமனத்தராய்‌-முற்கூ றியபடி பெரியநெஞ்சை 
யுடைய மஹாத்மாக்களாய்‌, சிறந்து பிறங்கும்‌ பேரின்பம்‌ 
மன்னும்‌ இருமனத்தரானார்‌ -- மிகச்சிறந்தது விளங்கும்‌ பர 
மாத்மா நுப,வத்தில்‌ ஊன்‌ றிய கன்னெஞ்சை உடையவர்கள்‌, 
என்னை அடைந்ததன்பின்‌-என்னைப்‌ (பரமபத,த்தில்‌) அடைந்த 
பின்‌, எஞ்சா துயர்‌ விளைக்கும்‌— முடிவில்லாத துன்பத்தை 
உண்டாக்குவதாய்‌, மின்னை நிகர்‌--மின்னலைப்போல்‌ நிலை 
நில்லாததான, பிறவி - தே,ஹத்தை, மேவல்‌ உருர்‌ -- 
(மறுபடியும்‌) அடையமாட்டார்கள்‌. 


15. இதுவரையில்‌--மூவகை அதி,காரிகளுக்கும்‌ அறியவேண்டி 
யவையும்‌, அநுஷ்டி,க்க வேண்டியவையுமான சில விஷயங்கள்‌ 
கீ_—30 
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செர்ல்லப்பட்டன இதற்குமேல்‌_அதிசாரஸித்,தி,க்காகப்‌ பலனைப்‌ 
பற்றி அறியவேணடியதொனறைக்‌ கூறுகிறான்‌. அதர்வது :-- பரம 
புருஷனையே ப்ராப்யமாகக்கொண்ட ஜ்ஞா நிக்கும்‌. ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ 
நீங்கிய தன்‌ கேவலாத்மாவை அநுப,வீப்பதை ப்ராப்யமாகக்கொண்ட 
கைவல்யார்த்திடக்கும்‌ மறுபடியும்‌ இந்த ஸம்ஸாரமண்ட.லத்கிற்குத்‌ 
திரும்பிவருதலாகிற தாழ்வு இல்லை என்றும்‌, ஐம்வர்யார்த்திடக்கே 
தான்‌ பெற்ற உயர்ந்த படிலனிலிஈந்து தாழ்ந்த படலன்களுக்குத்‌ 
திரும்பிவருதல்‌ உண்டு என்றும்‌ இவ்வத்தியாயத்தின்‌ எஞ்சிய 
பகுதியாலே கூறுகிறான்‌. ஜஐஸ்வர்யார்த்தியபினுல்‌ அடையப்படும்‌ 
உயர்ந்த ஐஸ்வர்யமும்‌ நிலையானதல்ல என்றும்‌, கைவல்யார்த்தி, 
யினால்‌ அடையப்படும்‌ கேவலாச்மாநுப,வமும்‌, ஜ்ஞா நியினால்‌ 
அடையப்படும்‌. ப,க,வத;நுப,வழும்‌ நிலையானவை (நித்யமானவை) 
என்றும்‌ இவ்வத்தியாயத்தின்‌ எஞ்சிய பருதியினஞல்‌ உணர்த்தப்‌ 
ப்குகிறவன்‌ - : “இத்த மீஃலாகத்தில்‌. ஜ்ஞாநி அடையும்‌ பலனான 
ப,க,வத;நுப,வம்‌ நித்யமர்னது என்று உணர்த்துகிறான்‌. (மாம்‌ 
உபேத்ய) என்னைப்‌ (பரமபதத்தில்‌) ப்ராப்யமாக அடைந்தபின்‌. 
(து$:க்கராலயம்‌ ஜந்ம) எல்லாத்‌ துன்பங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமான 
இன்ன துக்கம்‌ என்று குறிப்பிடாமை யாலே, இந்தப்‌ 

பிறப்பு இறப்பு முதலானவற்றில்‌ உ ழலுவது எல்ல: து;: :க்கஏங்களுக்கும்‌ 
இருப்பிடம்‌ என்று காட்டப்படுகிற்து' “ஸம்ஸார ஸாக.ரம்‌ கேரம்‌ 
அநந்தக்லேமபஈஜாம்‌'” [ஜிதந்தே] [மிகக்கொடியதான ஸம்ஸாரக்‌ 
கடல்‌ கணக்கற்ற துன்பங்களுக்கு இருப்பிடமாயிருப்ப்து.] என்று 
ப்ரம.ணங்களும்‌ பேசினவன்றோ. இது அனைவர்க்கும்‌ ப்ரத்யக்ஷ 
ஸித்‌;த,முமாகும்‌ (அமார்வதம்‌ ஜந்ம) நிலைநில்லாததான பிறப்பு. 
இங்கு பிறப்புக்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ நிலைநில்லாமை -- பிறப்போடு 
பிரிக்கமுடியாத தே,ஹம்‌, அதைக்கொண்டு அநுப,விக்கும்‌ இன்பங்கள்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ நிலைநில்லாமை எனறே கொள்ளவேண்டும்‌. 
அன்றிக்கே, ஜந்ம்மப்‌,த,மே இங்கு ஜனனத்தையுடைய ராரீரத்தைக்‌ 
குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ மாரீரம்‌, துன்பங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌ 
இருப்பிடமாகவும்‌, நிலைநில்லாததாகவும்‌ இருப்பதன்றோ. ( ஜந்ம 
நாப்நுவந்தி ) இத்தகைய பிறப்பை அடை வதில்லை. யார்‌ இவர்கள்‌ ? 
இவர்களுக்கு இப்பெருமை எப்படி வந்தது? எனில்‌: (மஹாத்மாந:) 
“* ஸ மஹாத்மா ஸுதுர்லப,: ?” [7.19] என்று மஹாத்மாவாக 
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( பெருநெஞ்சினனாகச்‌ ) சொல்லப்பட்ட ஜ்ஞாநிகளே இத்தகைய 
பெருமையைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌. உபரஸக ஜ்ஞாநிகளும்‌ பத்தி 
யேக்‌,த்தை ஸாதனமாக அநுஷ்டி;த்துப்‌ படிப்படியாக மஹாத்மா 
வான ஜ்ஞானியாக ஆகவேண்டும்‌ என்று திருவுள்ளம்பற்றி, ஞானிகள்‌ 
அனைவரையுமே *'மஹாத்மாந:”” என்று குறிக்கிறான்‌. **உதாரா: 
ஸர்வ ஏவைதே'” என்று அதிகாரிகள்‌ மூவரையும்‌ *உததாரர்கள்‌” 
என்று ஒருபடியாக அருளிய எம்பெருமானின்‌ திருவுள்ளத்திற்கும்‌ 
இது தகும்‌. ( மஹாத்மாந: ) பெருநெஞ்சினர்‌. *ஸ மஹாத்மா ' 
[7-19] என்றவிடத்தின்‌ வ்யாக்யானத்தில்‌ சொன்ன பெருமைகள்‌ 
இங்கும்‌ அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவை. இவர்கள்‌ ** பூமிராப:-£” [7-4] 
என்று தொடங்கி, :*ந த்வஹம்‌ தேஷு தே மயி ” [7.12] என்ப 
தீறாகச்‌ சொல்லப்பட்ட என்னைப்பற்றிய உண்மையறிவை உடைய 
வர்களாகையாலும்‌, *“ப்ரியோ ஹி ஜ்ஞாநிநோ 5 த்யர்‌ த்துமஹம்‌'* 
[7-17] என்கிறபடியே என்னிடம்‌ அளவற்ற ப்ரீதியை உடையவர்‌ 
களாகையாலும்‌, இக்காரணத்தாலேயே என்னைப்‌ பிரிந்து தரிக்க 
மாட்டாதவர்களாகையாலும்‌, * மய்யாஸ்க்தமநா: பார்த்த, யோகம்‌ 
யுஞ்ஜந்‌ மதராம்ரய:”” [ 7-1] என்கிறபடியே என்னிடம்‌ ஈடுபட்ட 
நெஞ்சையுடையவர்களாகையாலும்‌, என்னையே ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டவர்களாகையாலும்‌ இவர்கள்‌ இப்பெருமை பெறுவதில்‌ 
வியப்பில்லை என்றபடி. (பரமாம்‌ ஸம்ஸித்திம்‌ க;தா:) மேலான 
புருஷார்த்தழமாயிருக்கும்‌ என்னை அடைத்தவர்களாகையாலும்‌ 
இவர்கள்‌ இப்பெருமை பெறுவதில்‌ வியப்பில்லை என்றபடி. இப்படி 
என்னிடம்‌ ப்மீதிவைத்து எனனை அடை ந்தவர்கள்‌ என்னைவிட்டு மறு 
படியும்‌ ஸம்ஸாரமண்டலத்திற்குச்‌ செல்ல விரும்பமாட்டர்ர்கள்‌ ; 
அரும்பாடுபட்டு என்னால்‌ அடையப்பெற்ற இத்தகையவர்களை 
நானும்‌ ஸம்ஸாரமண்டடலத்திற்குத்‌ திருப்பி அனுப்பமாட்டேன்‌ 
என்று. கருத்து. ** கற்சித்‌ யதஇ ஸித்த;யே* [73] என்று 
சொல்லப்பட்ட கைவல்யார்த்தி,யின்‌ ப்ராப்யம்‌ *ஸ யாதி பரமாம்‌ 
கிம்‌”' , [ 8-18]  * தமாஹாு: பரமாம்‌ கதம்‌ [8-21] என்று 
சொல்லப்படுகிறது. “*கம்சிந்மாம்‌ வேத்து தத்த்வுத:”” [7.4 என்று 
முற்கூறியவனைவிடச்‌ சிறந்தவனுகக்‌ கூறப்பட்ட ஞாநியின்‌ 
பீராப்யம்‌ இங்கு ''பரமா ஸம்ஸித்‌;இி,:"” என்று முற்கூறிய ப்சம்ப்புத்தை 
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mT எண்ட்‌. என்‌ எரர்‌ எரர்‌ ஏ. ர: 
சரச «ETE 
டய பப்ப வரர்‌ 
என 6 கின ரே எ Raa 96 
16. ஆப்‌,ரஹ்மபு,வநால்லோகா: புநராவர்த்திநோ5ர்ஜந | 
மாமுபேத்ம து கெளந்தேய புநர்ஜந்ம ந வித்‌, யதே ॥ 


அர்ஜுந -- அர்ஜுனா 1 
(ப்‌, ரஹ்மாண்ட,த்தினுள்ளிருக்கும்‌ ) ப்‌, ரஹ்மலேலோகம்‌ 
வரையிலுள்ள எல்லா உலகங்களும்‌, புநராவர்த்திந: -- 


ஆப்‌, ரஹ்மப வநாத்‌ லோகா: -- 


அழிவை உடையவை; கெளந்தேய -- குந்தீபுத்திரனே ! 
மாம்‌ உபேத்ய து - என்னை அடைந்தபின்‌ போவெனில்‌ ; 


புநர்‌ ஜந்ம--மறுபிறப்பு, ந வித்யதே- இல்லை. 


ற்/்-ஷக- வைக எவன்‌ ரணை பாவை ரமப ஸ்கை யா எனா வை கயா. 


15. வேதா வுலகனவு மீண்டு வருமுலகென் 

றோதாநின்‌ மார்க ளுணர்வடையோர்‌--போதார்ந்த 

தாராருங்‌ கெளந்தேயா வென்னடைந்தார்‌ தாமீண்டுூ 

வாரார்‌ மறுபிறப்பின்‌ வாய்‌. 

போதார்ந்த தாராரும்‌ கெளந்தேயா-புஷ்பங்கள்‌ நிறைந்த 
மாலையணிந்த குந்தீபுத்திரனே ! வேதாவலகளவும்‌ உலகு-- 
ப்‌, ரஹ்மலோகம்‌ வரையிலுமுள்ள எல்லா உலகங்களும்‌, 
மீண்டு வரும்‌ -- அழிவையுடையவை, என்று உணர்வுடை 
யோர்‌ ஓதாநின்றார்கள்‌ -— என்று அறிவாளிகள்‌ சொல்லு 
கின்‌ றனர்‌. என்னை அடைந்தார்‌ தாம்‌ - என்னை அடைந்த 
வர்களோவெனில்‌, மறுபிறப்பின்‌ வாய்‌ மீண்டு வாரார்‌ 
மறுபடியும்‌ (இவ்வலகில்‌) பிறப்பை அடையமாட்டார்கள்‌. 


“விடச்‌ சிறந்ததாகக்‌ காட்டப்படுகிறது என்று கண்டுகொள்வது, 
அவனுடையது ஸித்‌;தி,; இவனுடையது ஸம்ஸித்‌;தி,; ஸமீசீநமான 
(ஸ்வகூபாநுகுரணமான) ஸித்தி, ஆக, ஜ்ஞானியின்‌ பலனுக்கு 
அழிவில்லை என்று காட்டப்பட்டது. மற்றோரதி,காரியான ஐங்வர்‌ 
யார்த்திரபின்‌ படிலனுக்கு அழிவுண்டு என்பதும்‌ இத்தால்‌ உணர்த்தப்‌ 
பட்டதாயிற்று, 15 
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பள ॥ என்க Ted எ ஏரிக்‌ 
சள: ௭-௭. ௭௭ எண்ன எரார்‌ எர 


16. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ பரமபுருஷான தன்னை அடைத்த 
வர்களின்‌ பலனுக்கு அழிவின்மையைக்‌ கூறியதன்மூலம்‌, மற்றோ 
சதி,காரியான ஐங்வர்யார்த்தியின்‌ பலனுக்கு அழிவுண்டு என்று 
உணர்த்தப்பட்டது. இந்த ம்லோகத்தில்‌--இவ்விரு அதி,காரிகளின்‌ 
பூலனில்‌ இவ்வண்ணம்‌ வாசியிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ காட்டு 
கிரான்‌. ( ஆப்_ரஹ்மபு,வதாத்‌ லோகா: ) ப்‌்ரஹ்மாண்ட,த்தினுள்‌ 


ளிருக்கும்‌ ப் ரஹ்மலோகமீருகவுள்ள எல்லா உலகங்களும்‌. **ஆஙி'” 
உபஸர்க்கஹ்‌ * எது வரையில்‌ உள்ளது * என்பதைக்‌ காட்டும்‌ 
மர்யாதை, (எல்லைப்‌) பொருளிலும்‌, * எதை உள்ளடக்கி உள்ளது ' 


என்னும்‌ அபி.விதி,ப்பொருளிலும்‌ பிரயோகி,க்கப்படும்‌. இங்கு 
“மாமுபேத்ய” என்று ப்ரதிகோடியாகத்‌ தன்னை எடுக்கையாலும்‌, 
ப்ர ரஹ்மலோகத்திற்கும்‌ அழிவை அடுத்தபடி கூறுகையாலும்‌, 
ப்‌ ரஹ்மலோகத்தையும்‌ உள்ளடக்கிய அபி,விதி,ப்பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 


பட்டது. **மம மாயா என்று ப,க,வானுடைய மாயையாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியாகிய பெருங்கடலில்‌, :*ஜலபு,த்‌ஃபு;த;வத்‌ 
ஸமம்‌”” என்கிறபடியே ப்,ிரஹ்மாண்ட,ஃங்களே நீர்க்குமிழிபோலே 


அழிபவையாயிருக்கும்போது, அதற்குள்ளிருக்கும்‌ ஸத்ய லோகம்‌ 
முதலான உலகங்கள்‌ அழிபவை என்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ 
என்று கருத்து. ஆக, ** மாமுபேத்ய என்றவிடத்தில்‌ கருதப்‌ 
பட்ட பரமபத,த்திற்குக்‌ கீழுள்ள எல்லா உலகங்களும்‌ அழிபவையே 
என்றபடி. (லோகா: புநராவர்த்தித:) பேரகஹஸாதனமான ஐறங்வர்‌ 
யத்திற்கு இருப்பிடமாயிருக்கும்‌ ப்ராக்ருத லோகங்கள்‌ அழிபவையே. 
( புதராவர்த்திந: ) *“* லோகஸ்து பு,வநே ஜநே *” என்று லோக 
ரப்‌,த,ம்‌ உலகங்களையும்‌, ஜனங்களையும்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு பு,வந 
றப்‌;தடித்தோடு சேர்த்துப்‌ படிக்கப்பட்ட லோகமப்‌,த$ம்‌ ஜனங்களைக்‌ 
குறிக்கமாட்டாதாகையாலே, “* ஜனங்கள்‌ திரும்பிவருகிறார்கள்‌ '” 
என்னும்‌ பொருளைக்கொள்ளமுடியாது. உலகங்கள்‌ போவதுவருவ 
தில்லாமையாலே, அவை திரும்பிவரமுடியாது. ஆகையால்‌. புநரா 
வ்ருத்தி ாப்,தம்‌ இங்கு உலகங்கள்‌ மாறிமாறி அழிவதை லக்ஷ்ணை 
யாலே காட்டுகிறது. அன்றிக்கே, லோகமறப்‌;தடம்‌ அஜஹல்லக்ஷணை 
யாலே ஜனங்களோடுகூடிய உலகங்களைக்‌ காட்டுகிறதாய்‌, ஜனங்கள்‌ 
திரும்பிவருவதையிட்டு, * உலகங்கள்‌ திரும்பிவருகின்‌ றன ' என்று 
கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆக, ஐன்வர்யகதியை அடைந்தவர்‌ 
களுக்கு, அவர்கள்‌ பயனை அநுப,விக்கும்‌ இடம்‌ .அழியக்கூடியதாகை 
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safes! Ww எவள்‌ 6. 
suru Manes WAKE ரோன்‌ எள 
TESTA எண எ பணய LEN 
பள கள்ளர்‌ எள்‌ ஈட்ட எ ரர. 

99 நவ வ6 — 

என்ன்ன RE: 

ரஜ சாணார்‌ Asef ௭ ॥ 89 ॥ 

எனைக்‌ எண்னம்‌ | 

களர்‌ என்ன்‌ AAAI | 2< | 

ஏாளான சோர்‌ ஏனா ஏனா RA | 

ரன்‌; ஏர்‌ எனன? | 26 


யாலே, அவர்களுடைய பயனும்‌ அழிவதைத்‌ தவிர்க்கமுடியாது 
என்று தேறிற்று. இனி, உத்தரார்த்த,த்தாலே ப்ரதிகோடியான 
தன்னை அநுப,விப்பதற்காகப்‌ பரமபதத்தை அடைந்தவர்களுக்கு 
அழிவில்லை என்று காட்டுகிறான்‌, -- (மாம்‌ உபேத்ய து புநர்ஜந்ம ந 
வித்‌,யதே) எல்லாமறிந்தவனாய்‌, ஸத்யஸங்கல்பனாய்‌, எல்லாவுலகை 
யும்‌ படைத்தளித்து அழிப்பதை விளையாட்டாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, 
பரமகாருணிகனாய்‌, எப்போதும்‌ ஒருபடிப்பட்டவனாயிருக்கும்‌ என்னை 
அடைந்தவர்களுக்கோவெனில்‌, மறுபிறப்பு கிடையாது. எல்லாமறி 
யாதவனாய்‌, நினைத்ததை நட்த்தமுடியாதவனாய்‌, ஒருவனால்‌ படைக்‌ 
கப்படுபவனாய்‌, கருணை யற்றவனாய்‌, ரஜஸ்தமஸ்ஸுஈக்களால்‌ ஏற்படும்‌ 
ராக;த்$வேஷங்களால்‌ பலவிதமான மாறுபாடுகளை அடைபவனான 
பேச்நின்ற .சிவன்‌, பிரமன்‌ முதலான க்ஷாத்ஜதெய்வங்களை அடைத்‌ 
திருந்தாலன்றோ, அந்த தெய்வத்தாலேயோ, அல்லது வேறொரு 
வனாலேயோ மறுபிறப்பு ஏற்படலாம்‌ என்று ஈங்கிக்கக்கூடும்‌ ; 
எல்லா நற்குணங்களும்‌ நிறைந்த என்னை அடைந்தவர்களுக்கு 
இப்படி மங்கிக்கவும்‌ இடமில்லை: என்று கருத்து, (புநராவர்த்தி 
நேோ.$ர்ஜுந) அர்ஜுனன்‌ ( மாத;தஸ்வபளவன்‌ ) என்று பெயர்‌ 
படைத்த நீ, அழியும்‌ பலனை வீரும்பலாகரது - என்று கருத்து. 
(கெளந்தேய) என்‌ அத்தை பிள்ளையான நீ என்னையடைவதாகிற 
அழியாப்பயனைப்‌ பெறவேணும்‌. என்று. .கருத்து. 32; 
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17. ஸு்ஹஸ்ரயுக,பர்யந்தமஹர்யத்‌,ப்‌,ரஹ்மணோ விது, , 

ராத்ரிம்‌ யுக,ஸஹஸ்ராந்தாம்‌ தே$ஹோராத்ரவிதேரா 

ஜநா: ॥ 

18. அ௮அவ்யக்தாத்‌,வ்யக்தய: ஸர்வா: ப்ரப,வந்த்யஹராகமே | 

ராதர்யாகூமே ப்ரலீயந்தே தத்ரைவாவ்யக்தஸம்ஜ்ளுகே | 
19. பூதக்‌. ராமஸ்ஸ ஏவாயம்‌ பூத்வா பூத்வா ப்ரலீயதே | 

ராத்ர்மாக,யே$வஸ: பார்த்த, ப்ரப,வத்யஹராக,மே | 

பார்த்த, -- குந்தீபுத்திரனே ! (யே), அஹோர்ராத்ரவித,: 
ஐநா: -- (மனிதர்‌ தொடககமாக நான்முகனீறாகவுள்ள 
அனைவாக்கும்‌) இரவு பகல்களை அறியும்‌ அறிவாளிகள்‌ 
எவர்கள்‌ உளரோ, தே--அவர்கள்‌, ப்‌, ரஹ்மண: அணு: 
பிரமனின்‌ பகலை, ஸஹஸ்ரயுக,பர்யந்தம்‌ விது: -- ஆயிரம்‌ 
சதுர்யுகககாலத்தில முடிவதாக அறிகின்றனர்‌; ராத்ரிம்‌-- 
( பிரமனின்‌ ந) இரவையும்‌, யுக,ஸஹஸ்ராந்தாம்‌ (விது,:) -- 
ஆயிரம்‌ சதுர்யுககாலத்தில்‌ முடிவதாக அறிகின்றனர்‌; 
அஹராக,மே - (பிரமனின்‌) பகல்‌ தொடங்கும்போது, 
ஸர்வா: வ்யக்தய:--(உலகிலுள்ள) எல்லாப்பொருள்களும்‌, 
அவ்யக்தாத்‌-(பிரமனின்‌ தேஹமான ) அவ்யக்தத்தினின்‌ றும்‌, 
ப்ரப வந்தி உண்டாகின்‌ றன; ராத்ர்யாக,மே- (பிரமனின்‌) 
இரவு தொடங்கும்போது, அவ்யக்த ஸம்ஜ்ஞகே தத்ரைவ-- 
அவ்யக்தம்‌ எனப்படும்‌ அந்தப்‌ பிரமனின்‌. தேஹத்திலேயே, 
ப்ரலீயந்தே -- (அவை) ஒடுங்குகின்றன அவம: ஸ ஏவ 
அயம்‌ பூ, தக்‌ராம: -- கர்மத்திற்கு வஸப்பட்ட அத்தகைய 
இந்த ஜீவஸமூஹம்‌, ( அஹராக,;மே ) பூத்வா பூத்வா 
( ஓவ்வொரு பக்லின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ ) உண்டாகி 
உணடாகி, ராத்ர்யாக,மே ப்ரலீயதே -— இரவின்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ லயத்தை அடைகிறது, அஹராகமே ப்ரப,வதி- 
(மறுபடியும்‌) பகலின்‌ தொடக்கத்தில்‌ உண்டாகிறது. 
16. ஆயிர மேலுகங்க ளாங்கயணுக்‌ கோர்பகலா 

மாயிர மாமிரவு மற்றதுவென்‌--றோயும்‌ 

பகலிரவு தானறியும்‌ பண்புடையா ரின்னே 

நிகரறிவு தாஞ்செய்வர்‌ நிண்று. 
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17. தோன்றா வயனுடம்பிற்‌ றோன்றும்‌ பொருளெல்லா 
மேன்றாம்‌ பகலி னிடையுதிக்கு-—மான்றார்ந்தங்‌ 

காகு மவையெல்லா மவ்வருவன்‌ ளேயடங்கப்‌ 

போகு மிரவாகும்‌ போது. 

18. தொக்கமரிப்‌ பூதமெலாந்‌ தோன்றித்தோன்‌ றித்தொடர 
மிக்கவச மாயிரவில்‌ வீயுமே--தக்கபகல்‌ 

என்றுவருங்‌ காலத்‌ திவையுண்டா மென்பதனா 

லொன்றுநிலை தன்னையுமா துற்று. 

(16) ஆங்கு அயனுக்கு--ஸத்யலோகத்தில்‌ உள்ள பிரம 
னுக்கு, ஆயிரம்‌ மேல்‌ உகங்கள்‌-— ஆயிரம்‌ ௪துர்யுக,ங்கள்‌, 
ஓர்‌ பகலாம்‌--ஒரு பகலாகின்‌ றது ; இரவு--(அவனுடைய) 
ஓர்‌ இரவும்‌, ஆயிரம்‌ மற்றது ஆம்‌ -ஆயிரம்‌ சதுர்யுக;மாகும்‌; 
என்று-என்‌ று இவ்வண்ணமாக, ஓயும்‌ பகல்‌ இரவுதான்‌ 
(பிரமனுடைய) அநித்யமான பகலையும்‌ இரவையும்‌, 
அறியும்‌ பண்புடையோர்‌ தாம்‌ - அறியும்‌ பெருமைபெற்ற 
வர்கள்‌, இன்னே- இந்த ரீதியில்‌, நிகரறிவு நின்று செய்வர்‌ 
சிறந்த அறிவை நிலையாக உடையவராகின்‌ றனர்‌. 
(17) தோன்றும்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌--புலனாகக்கூடிய எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌, தோன்றா அவன்‌ உடம்பில்‌ -- புலனாகாத 
பிரமனின்‌ உடம்பில்‌, ஏன்று ஆம்‌ பகவினிடை உதிக்கும்‌ 
( அவனது ) பகல்‌ தொடங்கும்போது உண்டாகும்‌. 
ஆன்று ஆர்ந்து அங்கு ஆகும்‌ அவையெல்லாம்‌ -- அப்படிப்‌ 
பகலில்‌ அவ்வுடலில்‌ தோன்றும்‌ அப்பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌, 
இரவாகும்போது- பிரமனுக்கு இரவு ஏற்படும்போது, அவ்‌ 
வுருவுள்ளே அடங்கப்போகும்‌ -- அப்பிரமனுடைய உருவி 
னுள்ளே லயித்துவிடும்‌. (18)தொக்கு அமர்‌ இப்பூதம்‌ எலாம்‌- 
சேர்ந்திருக்கும்‌ இந்த ஜீவராசிகள்‌ அனைத்தும்‌, தொடர 
மிக்கு அவசமாய்‌--தொடர்ந்து மிகவும கர்மவயப்பட்டதாய்‌, 
தோன்றி தோன்றி--(பகலில்‌) உண்டாகி உண்டா கி, இரவில்‌ 
வீயுமே--இரவுப்போதில்‌ அழிந்துவிடும்‌. தக்க பகல்‌ என்று 
வரும்‌ காலத்து இவை உண்டாம்‌—-(மறுபடியும்‌) பகற்காலத்‌ 
தில்‌ இவை உண்டாகின்றன. என்பதனால்‌--இக்காரணத்‌ 
தால்‌, ஒன்றும்‌ உற்று நிலை தன்னை உறாது-ஒரு பொருளும்‌ 
உள்ளபடி நிலையான தன்மையை அடைவதில்லை, 
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17-19. ப்‌ ரஹ்மலோகமீரறாகவுள்ள உலகங்களுக்கும்‌, அவற்றி 
னுள்ளிருப்பவர்களுக்கும்‌, பரமபுருஷனுடைய ஸங்கல்பத்தால்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ உத்பத்தி விநாறங்களின்‌ காலவரம்பைக்‌ காட்டுவதன்மூலம்‌ 
சென்ற ங்லோகத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தத்தை விவரிக்கிறான்‌ இம்‌ 
மூன்று ஸ்லோகங்களில்‌. இராப்பகல்கள்‌ முதலான காலங்கள்‌ 
தத்தமக்குரிய அளவில்‌ ஏற்றத்தாழ்வில்லாமல்‌ வரம்புக்குட்பட்டி 
ருப்பதற்கு ஸர்வேற்வரனான நாராயணனுடைய ஸங்கல்பமே 
காரணம்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌-- 


₹- காலசக்ரம்‌ ஜக4ச்சக்ரம்‌ யுக,சக்ரம்‌ ச கேவ: | 
ஆத்மயோகே,௩ பகவாந்‌ பரிவர்த்தயதே5நியம்‌ [1 
காலஸ்ய ௪ ஹி ம்ருத்யோய்ச ஜங்க,மஸ்தராவரஸ்ய ௪! 
ஈஷ்டே ஹி ப,க,வாகேக: ஸத்யமேதத்‌ ப்‌,ரவீமி தே ||?” 
[(பசார- உத்யோக, 67-12, 18] 
[( சுழன்று சுழன்று வருகையாலே ) சக்கரம்‌ எனத்தக்கவையான 
காலத்தையும்‌, உலகத்தையும்‌, யுகஷங்களையும்‌ கே௱வனாகிற ப,க,வான்‌ 
தன்‌ ஸங்கல்பத்தாலே தினந்தோறும்‌ சுழலச்செய்கிறான்‌. ஜ்ஞாதம்‌, 
பக்தி முதலான குணங்களால்‌ நிறைந்த ப,கவானாகிற அவனே 
காலத்தையும்‌, “ம்ருத்யு” எனத்தக்க ஸம்ஸார வாழ்க்கையையும்‌, 
(அதில்‌ உழலும்‌) அசைவனவும்‌, அசையாதனவுமான பொருள்களை 
யும்‌ நியமிக்கிறான்‌. இதை ஸத்யம்‌ செய்து உனக்குக்‌ கூறுகிறேன்‌.] 
என்றும்‌, 
“* ததோ யுக,ஸஹஸ்ராந்தே ஸம்‌ ஹரிஷ்யே ஜகத்‌ புஈ: | 
க்ருத்வா மத்ஸ்தராறி பூதாநி சராணி ஸ்தளவராணி ௪॥”” 
[ப_ர-மோக்ஷ 347-71] 


[அதற்குப்பின்‌ ஆயிரக்கணக்கான யுக;ங்களுக்குப்‌ பிறகு, அசை 
வனவும்‌, அசையாதனவுமான எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ என்னுள்‌ 
ஆக்கி, .. இவ்வுலகத்தை மறுபடியும்‌ ஸம்ஹாரம்‌ செய்வேன்‌.] என்‌ 
றும்‌ மஹாபாரதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 


17. இம்மூன்று ம்லோகங்களில்‌ முதல்‌ ம்லோகத்தாலே பிரம 
னின்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ தனித்தனியேஆயிரம்‌ சதுர்யுக,ங்களளவுள்ளவை 
என்று கூறப்படுகிறது. இதே விஷயம்‌ மநுஸ்ம்ருதியின்‌ முதல்‌ 
அத்தியாயத்திலும்‌ விரிவாக விளக்கப்பட்டது. அதில்‌ 69, 70-வது 
ம்லோகங்களில்‌ (ஸத்தி,களோரடு கூடிய) நாலு யுகங்களின்‌ அளவுகள்‌ 
கீ_31 


24.2 &ஃதரவ்யாக்யானம்‌ 


[8:18 8 ஈரமான பூவன்‌ படகை 219. 


ளவ டடத இடப டப்ப தை ப்பட்ட ட்ட 


ப்ப ம்‌ கலனை க வதை, 


பள்‌ 71-வது ம்லோகத்தில்‌ இந்த நாலு யுகங்களும்‌ 
சேர்ந்து ஒரு தே,வயுகஷம்‌ என்று கூறப்படுகிறது என்று கூறினார்‌, 
72-வது ம்லோகத்தில்‌ தனித்தனியே இத்தகைய ஆயிரம்‌ தேவ 
யுகங்களின்‌ அளவுகொண்டவை பிரமனின்‌ பகலும்‌ இரவும்‌ என்று 
காட்டினார்‌. அடுத்ததான ** தத்‌,யே யுக,ஸஹஸ்ராந்தம்‌ ப்ரா ஹ்மம்‌ 
புண்யமஹர்விது.: | ராத்ரிம்‌ ச தாவதமேவ தே$ஹோராத்ரவிதேர 
ஜநா: 1” [1-78] [அந்த தே;வயுக;ங்கள்‌ ஆயிரம்கொண்ட காலத்‌ 


தைப்‌ :ீரமனின்‌ புண்யமான பகலாகவும்‌, அதே அளவுகொண்ட 
காலத்தை அவனுடைய ராத்ரியாகவும்‌ எவர்கள்‌ அறிகிறார்களோ, 
அவர்கள்‌ ்‌ பகலிரவுகளை அறிந்த ஜனங்கள்‌ * என்று புகழப்படு 
கின்றனர்‌.] என்னும்‌ ம்லோகம்‌ இந்த கீ;தாம்லோகத்தைப்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ அடியொற்றியிருக்கிறது. ஆயினும்‌, இந்த கீ$தாம்லோகம்‌, 
அந்த மனுஸ்ம்ருதி ம்லோகத்தைப்போலே அஹோராத்ரவித்துக்க 
ளான ( பகலிரவுகளை அறிந்த) ஜனங்களைப்‌ புகழவந்ததல்ல, 
பிரமனின்‌ பகலிரவுகளின்‌ அளவை விளக்கும்‌ மநுஸ்ம்ருதி (69 முதல்‌ 
73 வரையுள்ள) ம்லோகங்களின்‌ ஸங்க்‌ரஹுமாகவேயிருக்கிறது 
என்பது இந்த கீ,தாப்ரகரணத்தையும்‌, இந்த ஸம்லோகத்தின்‌ 
அமைப்பில்‌ உள்ள வேறுபாடுகளையும்‌ காண்பார்க்கு நன்கு விளங்கு 
மாகையாலே அவ்வண்ணமே இது விவரிக்கப்படுகிறது. (யே 
அஹோராத்ரவிதேரா ஜநா:) மநுஸ்ம்ருதி முதலான மாஸ்தீரங்களில்‌ 
பகலிரவுகளை அறிந்தவர்களாக எந்த ஜனங்கள்‌ கூறப்படுகிறார்‌ 
களோ ; இந்த ப்ரகரணம்‌ அஹோராத்ரவித்துக்களப்‌ புகழவந்த 
தல்லவாகையால்‌, “யே விதுஸ்‌ தே அஹோராத்ரவிதேரா ஜநா: 
[எவர்கள்‌ அறிகிறார்களோ அவர்கள்‌ அஹோராத்ரவித்துக்கள்‌] என்று 
அவர்களைப்‌ புகழவந்த மநுஸ்ம்ருதி ம்லோகத்திற்போலே, இங்கு 
பொருள்‌ கொள்ளமுடியாது ஆக, ய்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலுள்ள 
யூத்‌” என்னும்‌ நபும்ஸகலிங்காப்‌ததும்‌ * அஹ: என்பதற்கு விமேஷண 
மாக அந்வயித்து விடுகிறதாகையால்‌ பிற்பாதியிலுள்ள “ தே” 
என்னும்‌ பதத்திற்கு ப்ரதிஸம்படந்தியாக *₹யே” என்னும்‌ பத;த்தை 
வருவித்துக்கொண்டு மநுஸ்ம்ருதி முதலான மாஸ்த்ரங்களில்‌ 
்‌ அஹோராத்ரவித்துக்கள்‌ * [பகலிரவுகளை அறிந்தவர்கள்‌] என்று 
புகழப்படுகிறவர்கள்‌ இங்கு அநுவதிக்கப்‌ படுவதாக3வ கொள்ள 
வேண்டும்‌. இங்கு பொதுவாக * அஹோராத்ரவித்துக்கள்‌” [பகலிரவு 
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களை அறிந்தவர்கள்‌] என்கையால்‌, மனிதர்‌ முதலாக, தேவர்‌ 
தடுவாகப்‌ பிரமன்‌ ஈறாகவுள்ள ஸம்ஸாரிகள்‌ அனைவருடையவும்‌ 
பகலிரவு வரம்பையறிந்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. 
அவதாரிகையில்‌ எடுத்த ப்ரமாணங்களின்படி பரமபுருஷனின்‌ ஸங்கல்‌ 
பத்தாலேயே இப்பகலிரவு வரம்புகள்‌ ஏற்படுகின்றன என்பதையும்‌ 
இவர்கள்‌ அறிந்தவர்களாகவேண்டும்‌ என்பது தானே விளங்கும்‌. 
ஆக, யரமாத்மா ஒருவனே அழிவில்லாதவன்‌, பிரமனோடு, மனித 
ரோடு வாசியற அனைவரும்‌ அழிபவர்களே என அறிந்தவர்கள்‌ 
என்கை, (தே ப்‌ரஹ்மண: யத்‌ அஹ: (தத்‌) ஸஹஸ்ரயுகபர்யந்தம்‌ 
விது;:) அத்த அஹோராத்ரவித்துக்கள்‌ ப்‌, ரஹ்மாவின்‌ பகலை ஆயிரம்‌ 
சதுர்யுக;ங்களில்‌ முடிவடைவதாக அறிகிறார்கள்‌. (ராத்ரிம்‌ யுக, 
ஸஹஸ்ராந்தாம்‌ விது;:) அவ்வண்ணமே அப்பிரமனின்‌ இரவும்‌ 
மற்றொரு ஆயிரம்‌ சதுர்யுக;ங்களில்‌ முடிவடைவதாக அறிகிறார்கள்‌. 
( ப்‌. ரஹ்மண: ) பிரமனுக்கு. பரம்பொருளாகிற ப்‌_ரஹ்மத்திற்குக்‌ 
காலவரம்பு கிடையாதாகையாலும்‌, பிரமனுக்கே ஆயிரம்‌ சதுர்‌ 
யுக;ங்களைத்‌ தனித்தனியே பகலாகவும்‌, இரவாகவும்‌ கொண்டி 
ருக்கையாகிற காலவரம்பு மநுஸ்ம்ருதி, ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ முத 
லான மாஸ்த்ரங்களில்‌ காண்கையாலும்‌, இங்குள்ள ப்‌;ரஹ்ம ரப்,த,ம்‌ 
ப்‌, ரஹ்மாவாகிற நான்முகனைக்‌ குறிக்கிறது என்பது தெளிவு. 
( ஸஹஸ்ரயுக, பர்யந்தம்‌ விது: ) ஆயிரம்‌ சதுர்யுகடங்களை எல்லை 
யாகக்‌ கொண்டதாக அறிகின்றனர்‌. ** சதுர்யுகம்‌ தேவாநாம்‌ 
யுக;முச்யதே”” [மநு 1-71] என்று “க்ருதம்‌, த்ரேதா, த்‌்;வாபரம்‌, 
கவி” எனப்படும்‌ மனிதர்களுடைய ஒரு சதுர்யுகம்‌ தேவர்களுக்கு 
ஒரு யுக;மாகிறதாகையால்‌, இங்கு “யுகம்‌” என்றது மனிதர்களின்‌ 
சதுர்யுக,த்தைக்‌ குறிக்கிறது. ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணம்‌ ஆரும்‌ அம்மாம்‌ 
முதல்‌ அத்தியாயத்திலும்‌ பிரமனின்‌ பகல்‌ ஆயிரம்‌ சதுர்யுகங்கள்‌ 
கொண்டது என்று கூறப்பட்டிருப்பது காணத்தக்கது, *4 ஆயிரம்‌ 
சதுர்யுகங்களை எல்லையாக உடைய பிரமனின்‌ பகலை அறிகிறார்கள்‌” ” 
என்று பகலைப்பற்றிய அறிவை விதிப்பதாக ங்லேரகத்தின்‌ அமைப்பு 


இருந்தபோதிலும்‌, **யே அஹோராத்ர விதேர ஜநா: ££ என்று 
இவர்களைப்‌ பகலிரவுகனை அறிந்தவர்களாக அநுவதிடத்துவிட்டபடி 
யாலும்‌, ** ஸவிமேஷணெள விதிநிகேதெள வியோஷணமுப 


ஸங்க்ராமத: £” [ஒரு விரோஷணத்தோடு கூடிய விமோஷ்யத்தைப்‌ 
பற்றிய விதியோ, திஷேதமோ விமேோஷணத்தைச்‌ சென்றடையும்‌] 


ரீ) 


௮4.4 கீதாவ்யாக்யானழ்‌ 


ப ப கட்டட மப்பட்ட பத்த? ட்ட்டட்‌ ப! 
மய்ய தட்ப வ ea wala 


என்னும்‌ நியாயத்தாலும்‌ “*பிரமனின்‌ பகலை ஆயிரம்‌ சதுர்யுக,ங்களை 
எல்லையாக உடையதாக அறிகிறார்கள்‌” என்று பகலின்‌ எல்லையைப்‌ 
பற்றிய அறிவை விதி,ப்பதாகவே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌, 


16. பிரமனின்‌ பகவிரவுகளின்‌ வரம்புகளை முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
சொலன்னதினால்‌ தேறிய அர்த்தத்தை இந்த ம்லோகத்தில்‌ கூறு 
கிறான்‌. (ஸர்வா: வ்யக்தய: அஹ்ராகமே அவ்யக்தாத்‌ ப்ரப,வந்தி) 
உலகில்‌ காணப்படும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌, ( பிரமனின்‌ ) பகல்‌ 
தொடங்கும்போது, ( பிரமனின்‌ றரீரமான ) அவ்யக்தத்தினின்றும்‌ 
உண்டாகின்றன. ( ராத்ர்யாகமே அவ்யக்த ஸம்ஜ்ஞ்கே தத்ரைவ 
ப்ரலீயந்தே ) ( பிரமனின்‌ ) இரவு தொடங்கும்போது, அவ்யக்தம்‌ 
எனப்படும்‌ அந்தப்‌ பிரமனின்‌ தே;ஹத்திலேயே அவை ஒடுங்கு 
கின்றன. பொதுவாக ஈ அவ்யக்தம்‌ * என்று ஸஃூக்ஷ்மமான மூல 
ப்ரக்ருதியையும்‌, ' வ்யக்தம்‌ * என்று அதிலிருந்து தோன்றும்‌ 
மஹான்‌ முதலான ஸ்தூலப்பொருள்களையும்‌ குறிப்பதுண்டாயினும்‌, 
பிரமனின்‌ பகலின்‌ தொடக்கத்தில்‌ உண்டாவதாகக்‌ கூறப்படும்‌ 
“வயக்தி'கள்‌, ப்‌; ர ஹ்மஸ்ருஷ்டிக்கு முன்னால்‌ ஸர்வேள்வரனால்‌ 
செய்யப்படும்‌ ஸமஷ்டி ஸ்ருஷ்டியின்போது உண்டாகும்‌ மஹான்‌ 
முதலானவையாக முடியாது; ஆகையால்‌, ** வயஜ்யந்தே_ இதி 
வயக்தய: ”” ( வெளிப்படுத்தப்படுகின்‌றணவாகையால்‌ வ்யக்திகள்‌ 
எனப்படுகின்றன.] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியால்‌, நான்முகனால்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்படும்‌ பொருள்களே இங்கு *வ்யக்திகள்‌' எனப்படுவ 
தாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அதிலும்‌ பிரமனின்‌ இரவின்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ ப்ரளயமும்‌, பகலிண்‌ தொடக்கத்தில்‌ ஸ்ருஷ்டியும்‌ ஏற்படு 
வது பூள்‌ புவஸ்‌ ஸுவ: என்னும்‌ மூன்று லோகங்களுக்கே என்று 
இந்த நைமித்திகஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்களைச்‌ சொல்லும்‌ மற்ற மாஸ்த்‌ 
ரங்களிலிரு ந்து விளங்குகிறதாகையால்‌, இம்மூவுலகிலுமுள்ள தேஹம்‌ 
இந்திரியம்‌ ஆகிய பேோகே,ரபகரணங்கள்‌, பேரக்‌,யப்பொருள்கள்‌, 
பேோகஹஸ்த;,ானங்கள்‌ முதலான அசேதனப்பொருள்களே இங்கு 
வ்யக்திறாப்‌,த,த்தால்‌ கு. றிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்‌ 
வசேதனப்பொருள்கள்‌ ப்ரரஹ்மாவின்‌ ரரீரத்திலிருந்தே ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
கப்படுகின்றன என்பதும்‌ பல மாஸ்தீர வசனங்களில்‌ காணப்படு 
கிறது. ஆகையால்‌, இங்கு வ்யக்திகாரணமாகக்‌ கூறப்படும்‌ “அவ்‌ 
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யக்தம்‌' மூலப்ரக்ருதியன்றென்றும்‌, அதிலிருந்து உண்டானபடியால்‌ 
 அவ்யக்தம்‌ * எனப்படும்‌ ப்‌,ரஹ்மாவின்‌ மரீரமே என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. அவ்யக்த மப்,த,ம்‌ றரீரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ என்பது * *மஹத: 
பரமவ்யக்தம்‌'' [கடட 3-11] என்னும்‌ உபதிஷத்‌ட வாக்யத்திலிருந்‌ 
தும்‌, இத்த வாக்யத்தில்‌ அவ்யக்தறப்‌,தஃம்‌ வ்யக்தமான மரீரத்தைக்‌ 
கு.றிப்பதின்‌ பொருத்தத்தை விளக்கும்‌ “* ஸுக்ஷமம்‌ து ததரள்ஹத்‌ 
வாத்‌ '' [1-4.2] என்னும்‌ ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்திலிருந்தும்‌ விளங்கும்‌. 
ஆக, மூவுலகிலுமுள்ள தேஹம்‌ இந்திரியம்‌ முதலான அசேதனப்‌ 
பொருள்கள்‌ பிரமனின்‌ பகலின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அவனது மாரீரத்தி 
லிருந்து தோன்றி, இரவின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அந்த மாரீரத்திலேயே 
ஒடுங்குகின்றன என்று நைமித்திக ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்கள்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. 


19, முற்கூறிய ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்களுக்குக்‌ காரணம்‌ அந்தந்த 
ஜீவர்கள்‌ செய்யும்‌ புண்யபாபகர்மங்கள்‌ என்றும்‌, அக்கர்மங்கள்‌ 
அடிமோடு அழியாமல்‌ தொடர்ந்து வருகையால்‌, அந்த ஸ்ருஷ்டி 
ப்ரளயங்களும்‌ தொடர்ந்து வருகின்‌ றனவென்றும்‌, இக்காரணத்தால்‌ 
அக்ருதாப்யாகமம்‌ (செய்யாத செயலுக்குப்‌ ப,லனை அநுப,விப்பது) 
க்ருதவிப்ரணாம்‌ (செய்த செயலுக்குப்‌ ப,லனில்லாமற்போவது ) 
எனும்‌ தேராஷங்கள்‌ ஏற்படுவதில்லை என்றும்‌, இந்த நைமித்திக 
ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்கள்‌ பிரமனின்‌ கல்பங்கள்‌ எனப்படும்‌ ஒவ்வொரு 
பகலிராக்‌ காலங்களிலும்‌ ஏற்படுகின்‌ றன என்றும்‌, ஒவ்வொரு கல்‌ 
பத்திலும்‌ முன்‌ கல்பங்களிற்படியே பிரமனால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுகிறது 
என்றும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ காட்டுகிறான்‌. (ஸு ஏவாயம்‌ அவா: 
பூதக்‌ ராம: ( அஹராகமே ) பூத்வா பூத்வா ராத்ர்யாக;மே ப்ர 
லீயதே; அஹராக;மே ப்ரபவதி) அத்தகைய இந்தக்‌ கர்மவ௱ப்பட்ட 
ஜீவராறிகள்‌ பிரமனின்‌ ( பகற்காலங்களின்‌ தொடக்கங்களில்‌ ) மறு 
படியும்‌ மறுபடியும்‌ உண்டாகி, இராக்காலங்களின்‌ தொடக்கங்களில்‌ 
லயமடைகின்றன. மறுபடியும்‌ அடுத்த பகற்காலத்தின்‌ தொடக்கத்‌ 
தில்‌ உண்டாகின்றன. (அவா: பூ,தக்‌, ராம: ) * அவா: ” என்று 
கர்மபரவமாமாகக்‌ கூறுகையால்‌, பூ,கறப்,ிதம்‌ இங்கு பஞ்சபூ,தங்‌ 
களைக்‌ குறிக்காமல்‌ முற்கூறிய தே,றஹேந்திரியவ்களோடு கூடிய ஜீவ 


ராறிகளைக்‌ கூறுகிறது. (அவம: பூ,தஷ்ராம: பூத்வா பூத்வா ப்ர 
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ராரா னா ரண்‌ FANE Sa: எள எ கரி. 
ன 6௭ சான்‌ சன்‌ ௫. 5) ஊரி ௭ 


ப்ப] 


லீயதே) கர்மவமப்பட்ட இந்த ஜீவராறிகள்‌ மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டு அழிக்கப்படுகின்‌ றன என்று கருத்து. அவன” 
என்னும்‌ விரோஷணம்‌ இந்த ஜீவராஙிகள்‌ ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்களுக்கு 
விஷயமாவதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்வதே உசித 
மாகையாலே, கர்மவ௱ப்பட்டிருக்கையே அவ௱மப்‌,த;த்திற்குப்‌ 
பொருளாயிருக்கத்தகும்‌. (ஸ ஏவாயம்‌ ) கல்பந்தோறும்‌ ஒரே ஜீவ 
ரசாறி-ள்‌ தொடர்ந்து ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்களுக்கு விஷயமாவதாகக்‌ 
கூறுவதால்‌, கர்மவமப்பட்ட. ஜீவர்கள்‌ நித்யமானவர்கள்‌ என்றும்‌, கர்மங்‌ 
களும்‌ தொடர்ந்து வருகின்‌ றன என்றும்‌ காட்டப்படுகிறது. (பூத்வா 
பூத்வா ப்ரலீயதே) என்கையால்‌, இக்கர்மங்கள்‌ தொடர்ந்து வருகை 
யால்‌ இந்த ஸ்ரூஷ்டி ப்ரளயங்களுர்‌ இடைவிடாமல்‌ தொடர்ந்து 
வருகின்றன என்று உணர்த்தப்படுகிறது. இதனால்‌ இந்த ஜீவ 
சாமிகள்‌ அநுப,விக்கும்‌ ஸுகம்‌ துக்கம்‌ முதலான ஒவ்வோரனு 
பவமும்‌ முன்வினைப்பயனே என்‌ றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 
இதனால்‌ “ அக்ருதாப்யாக,மம்‌ ' [செய்யாத செயலுக்குப்‌ பயனை 
அனுப,விப்பது] * க்ருதவிப்ரணா௱ம்‌ * [செய்த செயலுக்குப்‌ பயனில்‌ 
லாமற்போவது] ஆகிய குற்றங்கள்‌ ஏற்படுவதில்லை என்னும்‌ பொது 
விதி, உணர்த்தப்பட்டதாயிற்று. ( அஹராகமே பூத்வா பூத்வா 
ராத்ர்யாக;மே ப்ரலீயதே ; அஹராகமே ப்ரப,வதி) என்கையால்‌ 
பிரமனால்‌ அவனது இராப்பகல்களாகிற கல்பங்களில்‌ செய்யப்படும்‌ 
நைமித்திக ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்களே இங்கு சொல்லப்படுகின்றன 
என்பதும்‌, *ஸ ஏவாயம்‌” என்றதால்‌, முன்‌ கற்பங்களிற்போலவே 
பின்கற்பங்களிலும்‌ பிரமன்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கிறான்‌ என்பதும்‌ காட்டப்‌ 
படுகிறது. 


“*ஆப்,ரஹ்மபு, வரால்‌ லோகா: பு௩ராவர்த்தந:”” என்று சென்ற 
(16வது) ங்லோகத்தில்‌ ப்‌, ர ஹ்மலோகமே அழிவதாகக்‌ கூறுகையாலே, 
இங்கு பிரமனின்‌ ஒவ்வொரு நாளிலும்‌ நடக்கும்‌ ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்‌ 
களைச்‌ சொன்னது, ஸ்ருதி முதலான எல்லா மாரஸ்த்ரங்களிலும்‌ ப்ர 
ஸித்‌;த,மான ப்ராக்ருத ஸ்குஷ்டி ப்ரளயங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணமென்‌ 
லும்‌, அதனால்‌ பிரமனின்‌ ஸத்யலோகமும்‌ அழிவுள்ளதே என்று காட்டு 
வதாகவும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி உபலக்ஷணமுறையாலே இவ்‌ 
விஷயம்‌ உணர்த்தப்படுவதாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, * ராத்ர்யாக,ம ” 
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கணனன்‌ என ஈன |. ம்‌ ஏசரரிகன க 
கண 9 சோர்ட்‌ ஈனா ஸரி. 


மப்ரதமே பிரமனின்‌ ஆயுளான நூறு வருஷங்களின்‌ இறுதியில்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான யுக;ங்களுக்குப்‌ பின்பு ஏற்படும்‌ கடைசி ராத்ரியை 
உணர்த்தி, *-ப்ருஇடவ்யப்ஸு ப்ரலீயதே, ஆபஸ்தேஜஸி லீயந்தே.... 
மஹாந௩வ்யக்தே லீயதே, அவ்யக்தமக்ஷ்ரே லீயதே, அக்ஷரம்‌ தமஸி 
லீயதே, தம: பரே தே,வ ஏ&ப,வதி'” [ஸுப$ால 2] [பூமி நீரில்‌ லய 
மடைகிறது; நீர்‌ நெருப்பில்‌ லயமடைகிறது; ...மஹான்‌ அவ்யக்தத்தில்‌ 
லயமடைகிறது; அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரத்தில்‌ லயமடைகிறது ; அக்ஷரம்‌ 
தமஸ்ஸில்‌ லயமடைகிறது; தமஸ்ஸு பரமாத்மாவிடம்‌ ஒன்றுகிறது.] 
எஸ்று அந்த ராத்ரியில்‌ நடைபெறுவதாக ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ முழங்கப்‌ 
படும்‌ மஹாப்ரளயத்தை உணர்த்தி, அதன்மூலம்‌ ப்‌ ரஹ்மலோக 
மீருகவுள்ள எல்லாவுலகங்களின்‌ அழிவும்‌, பிரமனின்‌ அழிவும்‌ நேரேயே 


உணர்த்தப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. **நிஜேஈ தஸ்ய மாரே ஆயுர்‌ 
வர்ஷமதம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ 1] தத்‌ பராக்யம்‌ ததர்த்தம்‌ ௪ பரார்த்தமபி, 
8,யதே |!” [வி-பு 1-8-5] [பிரமனின்‌ இராப்பகல்களின்‌ அளவு 


ப கொண்டு, அவனுக்கு நூறு வருடம்‌ ஆயுளாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
அதுவே “ பரம்‌ ' எனப்படும்‌ காலம்‌; அதன்‌ பாதியே :பரார்த்த,ம்‌” 
எனப்படுகிறது.] என்று இவ்விஷயம்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணத்திலும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. மூன்‌ எடுத்த ஸ்ருதியில்‌ ப்ருதிரவீ முதலான 
அண்ட,காரணமான பூ,தங்களே லயமடைவதாகக்‌ கூறப்படுகையில்‌, 
அண்டடத்தினுள்ளிருக்கும்‌ ஸத்யலோகம்‌ முதலானவை அழியக்‌ 
கூடியவை என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌, அந்த ங்ருதியில்‌ 
“தமஸ்‌' எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதிக்குப்‌ பரதெய்வத்துடன்‌ ஏகீபராவம்‌ 
( ஒன்றுதல்‌ ) கூறப்பட்டது. அப்பரதெய்வம்‌ தானே என்பதை 
“* அஹம்‌ க்ருத்ஸ்கஸ்ய ஜகத: ப்ரப,வ: ப்ரளயஸ்ததஏா ”” [7-6] 
[நானே எல்லாவுலகிற்கும்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹாரசாரணம்‌] என்று 
கண்ணன்‌ உணர்த்தினான்‌. இந்தக்‌ கடைசி ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட. அஹராகழமமாப்‌;த; மும்‌ ராத்ர்யாக,மறப்‌,த;மும்‌ பிரமனின்‌ 
முதற்பகலையும்‌ உணர்த்தி, “யோ ப்ளஹ்மாணம்‌ வித;தாத 
பூர்வம்‌ £” [ம்வே 6-18] [எவன்‌ பிரமனை முதலில்‌ படைக்கிறானோ ] 
“ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீத்‌ ௩ ப்ரஹ்மா நேமாந: ”” [மஹோ 
பனிஷத்‌ 1-1] [நாராயணன்‌ ஒருவனே இருந்தான்‌ ; பிரமனுமில்லை, 
சிவனுமில்லை] ** நாராயணாத்‌ ப்ரஹ்மா ஜாயதே ”' [தரராயணோப 
நிஷத்‌] [நாராயணனிடமிருந்து பிரமன்‌ உண்டரகிறான்‌] ,முதலசன 
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ஈன்‌ எள்‌ A Oe ர ௭ 
ரண: ॥ 89-16 || 


IT ST அன்‌ சாணார்‌ ராரரர்‌ ளா காட 
ரள எனை க; | 
என விர ஏர என எ டு ॥ 5௨ 
SUIS கரக; சோர்‌ எப 
4 ma எ ஈன்‌ சா ஈம்‌ TIAN 
20. பரஸ்தஸ்மாத்து பாவோ$ந்யோ5வ்யக்தோ$வ்யக்தாத்‌ 


ஸநாதந: | 
யஸ்ஸ ஸர்வேஷு பூதேஷு நஸ்யத்ஸு ந விநஸ்யது | 


21. அவ்யக்தோ$க்ஷர இத்யுக்தஸ்தமாஹு: பரமாம்‌ க,தஇம்‌ | 
யம்‌ ப்ராப்ய ந நிவர்த்தந்தே தத்‌,த,ம பரமம்‌ மம। 


ங்ருதிகளில்‌ சொல்லப்படும்‌ பிரமன்‌ முதலானாரின்‌ ஸ்ருஷ்டியும்‌, 
மறுபடியும்‌ அவர்களின்‌ ப்ரளயமும்‌ தொடர்ந்து நடப்பதையும்‌ 
காட்டுகின்றன. இவ்வண்ணமாக இந்த லீலாவிபூ,தியிலுள்ள எல்‌ 
லாப்பொருள்களுக்கும்‌ காலவரம்பு உள்ளதரகையால்‌, அவை அழி 
பவையென்றும்‌, தான்‌ ஒருவனே அழியாமலிருப்பவனென்றும்‌, தன்‌ 
னிடமிருந்து உண்டாகி அழியும்‌ எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ உத்பத்தி 
விநாமங்கள்‌ தவிர்க்கமுடியாதாகையால்‌ ஐம்வர்ய க;தியை அடைநீ 
தவர்களுக்குப்‌ புநராவ்ருத்தி தவிர்க்கவொண்ணாதென்றும்‌, தன்னை 
யடைந்தவர்களுக்குப்‌ புநராவ்ருத்தியேற்பட இடமேயில்லை என்றும்‌ 
உணர்த்துவதன்மூலம்‌ சென்ற (16-வது) ம்லோகத்தை விவரித்தானா 
யிற்று. நித்யம்‌ ஹி நாஸ்‌இ ஜக;இ பூதம்‌ ஸ்தரவரஜங்க,மம்‌! ருதே 
தமேகம்‌ புருஷம்‌ வாஸுதே,வம்‌ ஸகாதமம்‌ |!'' [பாரதம்‌ - மோக்ஷ 
தர்மம்‌ 347-32] [பழையோனாய்‌, புருஷனான வாஸுதே;வன்‌ ஒரு 
வனைத்‌ தவிர, இவ்வுலகிலுள்ள -அசைவதும்‌, அசையாததுமான 
எப்பொருளும்‌ நித்யமானதல்ல.] என்று இவ்விஷயம்‌ மஹாபரரதத்‌ 
திலும்‌ சொல்லப்பட்டது. (பார்த்த) என்‌ அத்தைபிள்ளையான நீ 
அழியும்‌ பலனான ஐங்வர்யத்தை விட்டு, அழியாப்படலனான என்னைப்‌ 
பற்றவேண்டாமோ? என்று கருத்து. 17,18.19. 
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தஸ்மாத்‌ அவ்யக்தாத்‌--*அவ்யக்தம்‌” எனப்படும்‌ அந்த 
அசேதன தத்துவத்தைக்காட்டிலும்‌, பர:--மேலானவனாய்‌, 
அந்ய: - வேறுவகைப்பட்டவனாயிருக்கும்‌, பாவ: பொரு 
ளாய்‌, அவ்யக்த:--(ஒரு ப்ரமாணத்தாலும்‌ முழுவதும்‌) அறிய 
வொண்ணாதவனாய்‌, ஸநாதந: -- நித்யனாய்‌, ஸர்வேஷு 
பூதேஷு நஸ்யத்ஸு ந விநஸற்யதி மய:-- காரணகார்யப்‌ 
பொருள்களோடுகூடிய எல்லா மஹாபூ,தங்களும்‌ அழியும்‌ 
போது (அவற்றினுள்ளிருந்த காலத்திலும்‌) அழியாதவனாக 
எவனிருக்கிறானோ, ஸ:--அந்த முக்தஜீவனே, அவ்யக்த: 
அக்ஷர: இத்யுக்த:--“அவ்யக்தம்‌” என்றும்‌ “அக்ஷரம்‌” என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறான்‌. தம்‌ -- அவனை, பரமாம்‌ க,இம்‌ -- 
மேலான ப்ராப்யமாக, ஆஹு: -- ( கைவல்யார்த்தி,கள்‌ ) 
கூறுகிறார்கள்‌. யம்‌--யாதொரு அந்த முக்தஸ்வரூபத்தை, 
ப்ராப்ய--அடைந்தபின்‌ பு, ந நிவர்த்தந்தே--(கைவல்யார்த்‌ 
தி,கள்‌) புஈராவ்ருத்தியடைவதில்லையோ, தத்‌--அந்த முக்த 
ஸ்வரூபம்‌, மம--என்னுடைய, பரமம்‌ தாம--மேலான 
நியமன ஸ்தானமாகும்‌. 


19. எல்லாப்‌ பொருளு மிறுதியினைக்‌ கூடியே 
நில்லாத காலத்து நிற்குமதாய்ச்‌--சொல்லார்ந்த 
வக்கரமாய்‌ நின்றபொரு ளாங்கசித்தின்‌ மேலாக 
மிக்கபெரு நுண்மையதாம்‌ வேறு 
20. நுண்ணேர்கொ ளக்கரமா நூலுரைக்கு மப்பொருளை 
யெண்ணோர்‌ பரமகதி யென்றுரைப்பர்‌-—நண்ணியது 
மீளா ரெனக்கதுதான்‌ மேலா யொளிசிறந்து 
மாளா விருப்பிடமா மற்று. 
எல்லா பொருளும்‌ -- காரணகாரியங்களோடு கூடிய 
எல்லா மஹாபூ,தங்களும்‌, இறுதியின்‌ கூடியே அழிவை 
அடைந்து, நில்லாத காலத்து -- நிலைநில்லாமற்போகும்‌ 
ப்ரளயகாலத்தில்‌, நிற்குமதாய்‌ -- (அவற்றினுள்ளிருக்கும்‌ 
போதும்‌) அழியாததாய்‌, சொல்லார்ந்த அக்கரமாய்‌ -- 
கீ_32 
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£ அக்ஷரம்‌ ” என்று மாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படுவதாம்‌, 
ஆங்கு அசித்தின்‌ மேலாக முற்கூறிய அசேதனப்பொருளக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானதாய்‌, வேறு(ஆல)--வேறுவகைப்பட்ட 
தாய்‌, மிக்க பெரு நூண்மைமதாம்‌--மிகுந்த பெருமைபெற்டு 
(ஒரு பரமாணத்தாலும்‌ முழுவதும்‌ அறியமுடியா தபடி ) 
ஸூக்ஷ்மமானதாயிருக்கும்‌ (முக்தஸ்வசபம்‌.) 

நுண்‌ நேர்‌ கொள்‌ அக்கரமா- நுண்ணியதாகையாலே 
“அவ்யக்தம்‌' என்றும்‌, “அக்ஷரம்‌” என்றும்‌. நூல்‌ உரைக்கும்‌ 
அப்பொருளை -- மாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறும்‌ அந்த முக்தஸ்வரூ 
பத்தை, எண்ணோர்‌--(அதை) உபாஸிப்பவர்கள்‌, பரமகஇ 
என்று உரைப்பர்‌ -- மேலான ப்ராப்யம்‌ என்று கூறுவர்‌, 
அது நண்ணி மீனார்‌ - அதை அடைந்தபின்‌ ( அவர்கள்‌ ) 
வேறு பயனை அடையார்‌. மற்று-- மேலும்‌, மேலா ஒள்‌, 
அத]தான்‌-—மேலான ஒளியாயிருக்கும்‌ அந்த முக்தஸ்வரூப 
மான து, எனக்கு எனக்கு, மானா இருட்பிடமாம்‌-- அழியாத 
நியமன ஸ்தானமாகும்‌. 


கயஙக் "Ye ப ப்ப 
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20.21. சென்று ஐந்து ம்லோகங்களில்‌- தனக்கு அழிவில்லாமை 
யாலே, தன்னையடைந்தவர்களுக்கு ப,க;வத;நுப,வமமிந்து ஸம்‌ 
ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவகுதலரகிற புநராவ்ருத்தியில்லே என்றும்‌, 


“ப்ரஹ்மாவின்‌ லோகம்‌ ஈர௫ன ஐற்வர்யங்கள்‌ அனைத்தும்‌ அழி 
வுள்ளவையாகையாலே, அவற்றை அடைந்தவர்களுக்கு அவ்வைம்‌ 
யர்யாதுபவம்‌ அழிந்து மற்றோரரு ப,வத்திற்குச்‌ செல்லுதலாகிற 
புநராவ்ருத்தி உண்டு' என்றும்‌ காட்டினான்‌. இவ்விரண்டு ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌--ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கித்‌ தன்‌ ஆத்மாவை அஆஅருப,விக்கும்‌ 


கைவல்யார்த்தி,க்கும்‌, அவ்வனுப,வத்திற்கு அழிவில்லையாகையாலே, 
மற்டோரனுப,வத்திற்குச்‌ செல்லுதலாகிற புநராவ்ருத்தி இல்லை 
என்று காட்டுகிறான்‌. இங்கு புஈராவ்ருத்‌க ஐப்‌,த;த்திற்கு எல்லா 
ஸ்‌ தலங்களுக்கும்‌ பொருத்தமான லக்ஷண்த்தை ஆராயவேண்டும்‌. 
்‌'புநராவர்த்துந:- விநாறிஈ:'” என்று பாஷ்யகாரர்‌ 19.வது ம்லோ 
கத்தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ அருளிச்செய்கையால்‌, ஓரநுப,வமழிந்து, 
அங்கிருந்து, கீழ்‌ அல்லது மேலுலகங்களுக்குச்‌ செல்லும்‌ எல்லா 
விடங்களிலும்‌ ட்நராவ்ருத்தி ப்;தடப்ரயோகதம்‌ செய்யலாம்‌. என 
விளங்குகிறது, “இந்த்‌ ரலோகாத்‌ பரிப்‌,ரஷ்டோ மம கே,யபராயண: ! 
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ப்ரமுக்த: ஸர்வஸம்ஸாரை: மம லோகம்‌ ௪ கச்ச, |!” [வராஹ 
புராணம்‌ 139-98; கையிகமாஹாத்ம்யம்‌ - 5] | இத்த்‌ரலோகத்தி 
லிருக்‌ தமளவும்‌ என்னைப்‌ பாடுவதையே தொழிலாகக்கொண்டவனாய்‌, 
அங்கிருத்‌ து ஈழுவியபின்பு, ஸம்ஸாரஸம்ப,ந்த,மனைத்திலிருந்தும்‌ 
விடுபட்டு என்னுடைய உலகத்தை அடைகிறான்‌.] என்று புராணத்‌ 
திலும்‌, “ப்ரச்யதோ வா ஏஷோக$ஸ்மால்லோகாதாகஷூதோ தேவ 
லோகம்‌'” [யஜுர்வேதடம்‌ 6-1-1-5] [இவ்வுலகிலிகுந்து ஈழுவி தேவ 
லோகத்தை வந்தடைந்தவன்‌] என்று ங்ருதியிலும்‌ கீழுலகிலிருந்து 
மேலுலகம்‌ செல்வதும்‌ ப்ரம்மம்‌, என்றும்‌, ச்யுது என்றும்‌ ஈழுவுதலாகக்‌ 
குறிக்கப்பட்டதுபோலே, அழியும்‌ உலகங்களில்‌ ஓரனுபவத்தை 
இழந்து, அதைவிடத்‌ தாழ்ந்ததாகவோ, உயர்ந்ததாகவோ இருக்கும்‌ 
மற்றோருலகிற்குச்‌ செல்லும்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ புநராவ்ருத்தி 
றப்‌,தம்‌ இங்கு பிரயோகி,க்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இப்படிக்கொள்ளாவிடில்‌, பலவிதமான ஏற்றத்தாழ்வுகளையுடைய 
ஐங்வர்யக,திகள்‌ அனைத்தும்‌ புநராவ்ருத்தியுள்ளவை என்று முன்‌ 
ங்லோகங்களில்‌ கண்ணன்‌ அருளிச்செய்ததை நிரூபிக்வொண்ணா 
மற்போய்விடும்‌. ஆக, கைவல்யார்த்தி,க்குப்‌ புநராவ்ருத்தியில்லை என்று 
இங்கு கூறப்படுவதிலிருந்து, அவன்‌ தன்‌ அநுப,வத்தை இழந்து 
அதிலிருந்து கீழான ஐங்வர்யானுபவத்திற்கோ, அதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
உயர்ந்த ப,க,வத;நுப,வத்திற்கோ செல்வதில்லை எனத்‌ தேறு 
கிறது. *“ஏடுநிலத்தில்‌ இடுவதன்முன்னம்‌...... வரம்பொழிவந்து ஒல்லைக்‌ 
கூடுமினோ”” [திருப்பல்‌ 4] என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ இவர்களுக்குப்‌ பிற்‌ 
காலத்திலும்‌ என்றும்‌ ப,க,வதடநுப ஒமில்லா மற்போய்விடும்‌ என்பதைக்‌ 
கருதியே, ** ஸூக்ஷ்மாரீரம்‌ கழிவதற்குமுன்‌ * ஆத்மாவைமாத்திரம்‌ 
அநுப,விப்பது' என்னும்‌ வரம்பை விட்டு வந்துசேருங்கள்‌”' 
என்றார்‌ பெரியாழ்வார்‌. ** அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடுயிர்‌ ** 
[திருவாய்‌ 1-2-5] என்று விஷயங்களில்‌ பசையற்றால்‌ கைவல்ய 
மோக்ஷம்‌ கிடைத்துவிடும்‌ என்ற நம்மாழ்வார்‌ *'செற்றது மன்னுறில்‌ 
அற்றிறை பற்றே” [திருவாய்‌ 1-2-5] என்று அந்த மோக்ஷத்தை 
விட்டு ஸ்வரூபப்ராப்தமான பயனைப்பெற விரும்பியிருந்தால்‌ ஈஸ்வரனை 
பேோக்யமாகப்பற்றி விஷயங்களில்‌ பற்றை அறுத்துக்கொள்ளுங்கள்‌” 
என்றார்‌. மேலும்‌, **தானே தானேயானாலும்‌”” [திருவாய்‌ 8-10-2] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ இருமுறை “* தானே ?* என்று அருளுவதன்‌ 
மூலம்‌ இவனுக்கு ஐம்வர்யானுப,வமும்‌, பரமாத்மாநுப,வமும்‌ என்று 
மில்லை எனக்‌ காட்டினார்‌. **குறுகாரீளா இறுதிகூடா எனையூழி சிறுகா 
பெருகா அளவிலின்பம்‌”” [திருவாய்‌ 6-9-10] என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ இக்‌ 
கைவல்யாநுபவத்திற்கு எத்தகைய அழிவுமில்லை என்று காட்டினார்‌. 
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கறிய னிட RTA — ட்ப ட்ப பம்‌ உடும்பு நண 
கத எனக கனகா, ஏட 


யா துமில்லை மிக்கதினில்‌ என்றென்றது கருதிக்‌ காதுசெய்வான்‌ 
கூதை செய்து கடைமுறைவாழ்க்கையும்‌ போம்‌'” [திருவாய்‌ 9 1.9] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌, **கடைமுறைவாழ்க்கையும்‌'” என்ற உம்மை 
யோடு கூடிய பத;த்தாசல, இவனுக்கு ஸம்ஸாரவாழ்க்கையும்‌, 
பகஷவத;நுப,வவாழ்க்கையுமரகிற இரண்டும்‌ போய்விடுகிறது என்று 
காட்டினார்‌. இவர்கள்‌ ப,க;வானிடமிருந்து என்றுமே (அநுப,வமில்‌ 
லாமையால்‌) பிரிந்துவிடுகிறார்கள்‌ என்பது தோற்ற “*விடைகொள்‌ 
வார்‌”? [ முதல்‌ திருவந்தாதி 26 ] என்று இவர்களுக்குப்‌ பெயர்‌ 
வைத்தார்‌ பொய்கையாழ்வார்‌. இத்தகைய பிரிவு இவர்களுக்கு 
இருக்கையால்‌ இந்த மோக்ஷம்‌ ஆத்மவிநாமதுல்யம்‌ என்பதை 
“* இறப்பதற்கே எண்ணாது '* [ திருநெடு 1] என்றவிடத்திலே 
திருமங்கையாழ்வார்‌ காட்டினார்‌. இங்கு கீதையிலும்‌, பரஷ்யத்‌ 
திலும்‌ இதை பீரக்ருதிஸம்ப,ந்த,ம்‌ நீங்கப்பெற்ற மோக்ஷமாகக்‌ 
கூறுகையாலும்‌, மோக்ஷத்தில்‌ ஸாத, நாநுஷ்ட்டராநம்‌ செய்து மேலே 
செல்ல வழியில்லையாகையாலும்‌ இவ்வநுப,வம்‌ நித்யம்‌ என்பது 
கடிதையையும்‌, பாஷ்யத்தையும்‌ ஸேவிப்பார்க்கே தெளிவாக 
விளங்கும்‌, இவ்விரண்டு ம்லோகங்களிலும்‌ அழிவின்மையையிட்டே 
அபுநராவ்ருத்தியை திரூபித்திருப்பதும்‌ இதை வலியுறுத்தும்‌. இவ்‌ 
விரண்டு ம்லோகங்களும்‌ கைவல்யார்த்தி,யைப்‌ பற்றியவையே என்‌ 
பதை எப்படி நிர்ணயிப்பது ? எனில்‌ : 1௦,16-வது ம்லோகங்களில்‌ 
ப,க;வானை அடைந்தவர்களுக்குப்‌ புநராவ்ருத்தியில்லை என்னும்‌ 
விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டது. 16-முதல்‌ பத்தொன்பதாவது ஸ்லோக 
மீறாக ஐங்வர்யார்த்தி,க்குப்‌ புநராவ்ருத்தியுண்டு என்று கூறப்பட்டது. 
இனி, இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரஸ்தா பிக்கப்படும்‌ மூவகை அதி,காரி 
களில்‌ எஞ்சிதிற்கும்‌ கைவல்யார்த்தி,யைப்பற்றியதாகவே இவ்விரு 
ட்லோகங்களைக்கொள்வது உசிதம்‌. இங்கு 'அவ்யக்தத்தைக்கரட்டிலும்‌ 
மேலானவன்‌” என்றும்‌, *எல்லா பூதங்களும்‌ நறிக்கையில்‌ நமியர 
மலிருப்பவன்‌” என்றும்‌ கூறப்படுபவன்‌ ஜீவனாகவேயிருக்கமுடியும்‌, 
இரண்டாமத்தியாயத்திலும்‌, “அபரேயமிதஸ்த்வர்யாம்‌'' [கீதை 7-5] 
முதலானவிடங்களிலும்‌ இப்பெருமைகள்‌ ஜீவனுக்கே சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளன. ஆகையால்‌, இவ்விரு ஸ்லோகங்களும்‌ ஜீவனுடைய 
நிஷ்க்ருஷ்டஸ்வரூபாநுப,வமாகிற கைவல்யாநுப,வத்தைப்‌ பற்றிய 
வையேயாகவேண்டும்‌. 
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(தஸ்மாத்‌ அவ்யக்தாத்‌ பர:) முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ அழித்து 
அழித்துப்‌ படைக்கப்படுவதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அசேதனமான மூல 
ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌. அவ்யக்தம்‌ எனப்படும்‌ மூல 
ப்ரக்ருதியைப்‌ பற்றியே முன்‌ ங்லோகங்களில்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌ வந்தி 
ருக்கையால்‌, இங்கு * வ்யக்தாத்‌ £ என்று பதம்‌ பிரிக்காமல்‌, 
* அவ்யக்தாத்‌ * என்று பதம்‌ பிரித்து, அந்த மூலப்ரக்ருதியைச்‌ 
சொல்லுவதாகவே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. (பர: அந்ய: பாவ: 
அவ்யக்த:) மேலானவனும்‌, வேறுபடிப்பட்டவனுமான பொருள்‌ அவ்‌ 
யக்தம்‌ எனப்படும்‌ முக்தஜீவன்‌. *தமாஹு: பரமாம்‌ கதம்‌” என்று 
புருஷார்த்ததத்தைச்‌ சொல்லுமிடமாகையரல்‌, அவ்யக்தம்‌ எனப்படும்‌ 
அசேதனமான மூலப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான புருஷார்த்தமா 
யிருப்பவன்‌ முக்தஜீவன்‌ என்பதை :பர:' என்னும்‌ பதமும்‌. அசேதன 
மான அதைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்ட சேதநஜரதியைச்‌ . 
சேர்ந்தவன்‌ என்பதை * அந்ய: ” என்னும்‌ பத,மும்‌ காட்டுகின்றன 
வாகையாலே இப்பத;ங்களிடையே புநருக்தியில்லை. (அவ்யக்த:) 
ஒரு ப்ரமாணத்தாலும்‌ முழுவதும்‌ அறிய முடியாதவனாய்‌, தனக்குத்‌ 
தானே அநுப,வித்து அறியத்தக்க தனித்தன்மைகளை உடையவனா 
யிருக்கும்‌ ஜீவன்‌. அடுத்த ற்லோகத்தில்‌ இவனையே அநுவதிகக்கும்‌ 
போது ** அவ்யக்தோ க்ஷர இத்யுக்த: '” என்கையாலும்‌, அநிதற்‌ 
கரிய ஜீவஸ்வரூபத்தை * வ்யக்த: £ [அறிதற்கெளியவன்‌] என்பது 
பொருத்தாதாகையாலும்‌, இங்கும்‌ “ வ்யக்த: * என்று பதம்‌ பிரிக்‌ 
காமல்‌ * அவ்யக்த: ” என்றே பதம்‌ பிரிக்கவேண்டும்‌. ப்ரத்யக்ஷத்‌ 
தாலும்‌, அநுமானத்தாலும்‌, மப்‌;தஃப்ரமாணமான மாஸ்த்ரத்தாலும்‌ 
அறியத்தக்க ஜீவனை *அறியவொண்ணாதவன்‌” என்னும்‌ பொருளுள்ள 
அவ்யக்தறப்‌;த;த்தால்‌ குறிப்பது எப்படி ? அறியவே முடியாதவன்‌ 
எனில்‌ ஆகாமத்தாமரைபோல்‌ இல்லாத பொருளாகவேண்டிவருமே 
எனில்‌: இவனுடைய ஏகத்வம்‌ (ஒருவனாயிருக்கை), நித்யத்வம்‌ 
( நித்பனாயிருக்கை )) ஜ்ஞாதத்வம்‌ ( ஞானமாயிருக்கை ) முதலான 
தனித்தன்மைகளைத்‌ தனக்குத்‌ தானே அநு..,வித்து அறியலாமே 
யொழிய, ஒரு ப்ரமாணத்தால்‌ முழுவதும்‌ உணர்ந்துவீடமுடியாது 
என்று கருத்தாகையாலே * அவ்யக்த: * என்னக்‌ குறையில்லை. 
(ஸநாதந:) இரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கூறப்பட்டபடி உத்பத்தி 
(உண்டாவது), விநாமம்‌ (அழிவு) ஆகியவற்றுக்கு யேரக்‌,யதையே 
இல்லாததால்‌ என்றுமிருப்பவன்‌, (ய: ஸர்வேஷாு பூதேஷு நம்‌ 
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யத்ஸா ந விநம்யதி) ஆகாரம்‌ முதலான எல்லா பூ,தன்களும்‌, 
காரணங்களான மஹான்‌ முதலமனவற்றோடும்‌, கார்யப்‌ பொருள்களான 
உலகங்களோடும்‌ ஆழியும்போது, அவற்றினுள்ளிருந்தபோதிலும்‌ 
எவன்‌ அழிவதில்லையோ. 'ய:' என்று ஜீவனைக்குநிக்கையால்‌, பூத 
பப்டதும்‌ ஜீவராசிகளாக்‌ குறிக்காமல்‌, ஆகாமம்‌ முதலான பஞ்ச 
மஹாபூ,தங்களைக்‌ குறிக்கிறது. “ஸர்‌ வேஷு” என்று--அந்த பூதங்‌ 
களின்‌ காரணங்களான மஹான்‌ முதலானவற்றையும்‌, கார்யங்க 
னான உலகங்களையும்‌ குறிக்கிறது. உலகில்‌ பொதுவாக எள்‌ முத 
லான பொருள்கள்‌ தீ முதலானவற்றால்‌ அழியும்போது. அவற்றி 
னுள்விருக்கும்‌ எண்ணை முதலானவையும்‌ அழிவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
இங்கு அப்படியல்லாமல்‌, இவ்வழியும்‌ பொருள்களின்‌ உள்ளிகுந்த 
போதிலும்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ ஜீவர்கள்‌ அழிவதில்லை என்று கருத்து. 
இப்படி ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்களினுள்ளிருக்கும்‌ காலத்திலேயே, 
அவை அழியும்போதும்‌ அழியாத இவன்‌, ப்ரக்ருதிமண்ட,லத்தைத்‌ 
தாண்டிச்‌ சென்று ஸ்வரூபவிளக்கம்பெற்ற காலத்தில்‌ -- அதாவது 
கைவல்யஸ்தானத்தில்‌ -- அழிவதற்கு இடமேயில்லை என்பது விளங்‌ 
கும்‌ என்பது கருத்து, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ *- யம்‌ ப்ராப்ய ந 
பிவர்த்தந்தே ** என்று கைவல்ய மோக்ஷத்தை அடைந்தவனுக்கும்‌, 
அவ்வதுபவமழிந்து மற்றோரனுபவத்திற்குச்‌ செல்லுதலாகிற புதரா 
வ்ருத்தி கிடையாது என்று கூறியிருப்பதற்கு இது காரணமாகும்‌. 
(ஸ: அவ்மக்தோ$க்ஷர இத்யுக்த:) அந்த ஸ்வஸ்வரூப விளக்கம்‌ 
பெற்ற முக்தஜீவனே “அவ்யக்தம்‌' என்றும்‌, * துக்ஷரம்‌” என்றும்‌ 
என்னால்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. எங்கே? எனில்‌: ஈயே தவக்ஷரம்‌ 
அநிர்‌ த்தேங்யம்‌ அவ்யக்தம்‌ பர்யுபாஸதே”” [கீ;தை12-8] ['தேதவர்‌' 
முதலான தேஹத்தைக்கு றிக்கும்‌ ஈப்‌,த$ங்களால்‌ வழங்கத்தகாதவனும்‌, 
ஆகையால்‌ கண்முதலான இந்திரியங்களால்‌ அறநியப்படாதவனும்‌ 
(அவயக்தனும்‌). ஞானத்திலும்‌ ஏற்றத்தாழ்வின்மையால்‌ அக்ஷரம்‌' 
எனப்படுபவனுமான (ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய) கேவலாத்ம 
ஸ்வரூபத்தை எவர்கள்‌ உபாஸிக்கிறார்களோ] **கூடஸ்தேரா 5க்ஷர 
உச்யதே'” [கீதை 15-16 ] [கூடஸ்தன்‌ எனப்படும்‌ முக்தாத்மா 
'அக்ஷரன்‌' எனப்படுகிறான்‌] முதலானவிடங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌ 
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என்று கருத்து, இவ்விடங்களில்‌ “அக்ஷரம்‌” எனப்படுபவன்‌ முக்த 
ஜீவனே என்பது அந்தந்த ப்ரகரணங்களிலேயே விளங்கும்‌. ஆகை 
யாலேயே இவ்வத்தியாயத்திலும்‌ “அக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம பரமம்‌”” என்று 
மூன்றாம்‌ ம்லோகத்திலும்‌, ** அவ்யக்தோ $க்ஷர: £” என்று இந்த 
ம்லோகத்திலும்‌ அக்ஷர ரப்‌,த;த்தால்‌ கூறப்படுபவன்‌ ப்ரக்ருதியி 
னின்றும்‌ நீங்கிய முக்தபுருஷனென்று கொள்வதே தகும்‌. பின்வரும்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌ **யே த்வக்ஷரம்‌...அவ்யக்தம்‌ *”° [12.3] என்று 
சொல்லப்போவதை ““ அவயக்தோ$க்ஷர இத்யுக்த: *' என்று இங்கு 
எப்படி அநுவதி£க்க முடியும்‌? எனில்‌: உபப்‌,ரும்ஹணமான அந்த 
ப்லோகத்திற்கு மூலமான ப்ருதியைத்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டு 
அநுவதிடக்கலாம்‌. அல்லது. “ஙிஹதா: பூர்வமேவ”” [கீதை 11-99] 
என்று தன்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ எதிரிகள்‌ அனைவரும்‌ ஏற்கனவே அழிக்‌ 
கப்பட்டு விட்டதாகக்‌ கூறியது3பால்‌, தன்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ கீ;தை 
முழுவதையும்‌ ஏற்கனவே ஸித்‌;த;,ப்படுத்திக்கொண்டு சொல்லுவதாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. (தமாஹு: பரமாம்‌ க;திம்‌) அந்த முக்த 
ஜீவனையே மேலான ப்ராப்யமாகக்‌ கேவலாத்மாநுப,வத்தை விரும்பும்‌ 
வேதவித்துக்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. ஜம்வர்யார்த்திக்கோ, பகவானை 
விரும்புமவனுக்கோ இவன்‌ பரமப்ராப்யபனல்லாமையாலே, “யத, 
க்ஷரம்‌ வேத;விதே”ா வதந்தி?” [கீதை 8-11] என்னும்‌ ற்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட கைவல்யார்த்திகளான வேத.வித்துக்களே, இங்கு 
* ஆஹா: ££ [ கூறுகிறார்கள்‌ ] என்னும்‌ பயனிலைக்கு எழுவாயா 
யிருக்கத்தக்கலர்கள்‌, இந்த அஆத்மகைவல்யத்திற்கு மேற்பட்ட 
ப,க;வத,நுப,வமிருக்க, இதை “பரமா கதி: ' [தனக்கு மேலில்லாத 
ப்ராப்யம்‌] என்னலாமோ? எனில்‌, தமாஹா:) அவர்கள்‌ இதையே 
தங்களுக்கு ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாக நினைத்துக்‌ கூறுகிறார்களாகையாலே, 
அலர்கள்‌ நினைவாலே இது ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாகிறது. அடியார்கள்‌ 
நினைவறிந்து கரர்யம்‌ செய்பவனாகையாலே, “ஸ யாது பரமாம்‌ 
கதிம்‌ *' [கீதை 8-18] என்று அவர்கள்‌ நினைவாலே பரமக;தி 
யான இந்த மோக்ஷத்தையே அவர்களுக்கு அளிப்பதாகக்‌ கண்ணனும்‌ 
கூறுகிறான்‌ என்பது காணத்தக்கது, “பரமாம்‌ கதிம்‌ ' என்னும்‌ 
ம்ப்‌,த,ம்‌ இரண்டு மலோகங்களிலும்‌ பிரயோகி,க்கப்பட்டிருப்பதி 
விருந்தும்‌, அங்கு சொல்லப்பட்ட கைவல்ய நிஷ்டரர்களைப்‌ பற்றியதே 
இவ்விரு ம்லோகங்களும்‌ என்பது விளங்கும்‌, இப்படி “பரமா க;தி:' 
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ள்ல வ்ரே என்னல்‌: |. எிர்ஏர்‌ எண்று. 
ஏர்‌ ma எரர்‌, கோ எம்‌ ஏர ர்‌ ய்ய 
ee எனவவ வை டட 
என்னும்‌ மப்‌;த;த்தைப்‌ பிரயோகி,த்தது அவர்கள்‌ நினைவாலேயே 
யொழியத்‌ தன்‌ நினைவாலேயன்று ; தன்‌ நினைவாலே ஜீவனுக்கு 
ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாயிருப்பது தன்னையடைவதே என்பதை பதினைந்‌ 
தாம்‌ ங்லோகத்தில்‌ பரமாம்‌ ஸம்ஸித்‌;இ.ம்‌'” என்னும்‌ பதத்தைப்‌ 
பிரயோகி,ப்பதன்மூலம்‌ காட்டினான்‌ என்பதை அந்த ம்லாகத்தின்‌ 
வியாக்கியானத்திலேயே தெளிவுபடுத்தினோம்‌. *யத.க்ஷரம்‌”்‌ [8-11] 
என்று அங்கும்‌, '“அவ்யக்தோ$க்ஷர:”” என இங்கும்‌ ஜீவனுடைய 
முக்தஸ்வரூபத்தைப்பற்றியே பேசியிருக்கையாலும்‌, இரண்டிடங்களி 
லும்‌ அதைப்‌ பரமக;தி (பரமப்ராப்யம்‌) என்கையாலும்‌, ப்ரக்ருதி 
ஸம்ஸர்க்க,ம்‌ அடியோடு நீங்கப்பெற்று, தன்‌ ஸ்வரூபவிளக்கம்பெற்ற 
ஜீவஸ்வரூபத்தை அடைவதே இங்கு இக்கைவல்யார்த்தி,க்குப்‌ பரம 
ப்ராப்யம்‌ என விளங்குகிறது இந்த ப்ரக்ருதிமண்ட;லத்திலிருக்கும்‌ 
வரையில்‌ இவனுக்கு ஸுூக்ஷமரரீரம்‌ கழியாதாகையாலும்‌, இந்த 
ப்ரக்ருதிமண்ட;லத்திற்கு மேலெல்லையாகவும்‌ பரமபதடத்திற்குக்‌ 
கீழெல்லையாகவுமிருக்கும்‌ விரஜாநதி;யில்‌ குளிக்கும்போதே ஜீவனுக்கு 
ஸூக்ஷ்மமரீரம்‌ கழிகிறதென்பது மாஸ்த்ரஸித்‌;தமாகையாலும்‌, 
இக்கைவல்யாநுப,வம்‌ இவனுக்கு விரஜைக்கு அக்கரையில்‌ நித்ய 
விபூதியிலுள்ளதொரு ஸ்த,ானத்திலேயே ஏற்படுகிறதென விளங்கும்‌, 
** விரஜாபரமவ்யோம்நோர்‌ ஹ்யந்தரம்‌ கேவலம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ | 

தத்‌ ஸ்தராஈமுபபே க்தவ்யமவ்யக்தப்‌,ர ஹ்மலேவிராம்‌ || 

ஸ்வா த்மஜாநந்த;ஸுக;த$ம்‌ கேவலம்‌ பரமம்‌ பதம்‌ | 

நி:ம்ரேயஸம்‌ ச நிர்வாணம்‌ கைவல்யம்‌ மோக்ஷ உச்யதே |!'” 
( பாத்‌, மபுராணம்‌ (பூனா ஆநந்தராம்ரமப்பதிப்பு) - 

உத்தரகஃண்டஃம்‌ 256-7.9] 

[விரஜா ததி,க்கும்‌, ( பரமாத்மாவை அனுபவிப்பவர்கள்‌ வாழும்‌ ) 
பரமபத$த்திற்கும்‌ நடுவிலிருப்பது *கேவலஸ்தரானம்‌” எனப்படுகிறது; 
“அவ்யக்தப்‌ரஹ்மம்‌” எனப்படும்‌ ஆத்மாவை அநுப,விப்பவர்கள்‌ அந்த 
ஸ்தளனத்திலிருந்தே அநுப,விக்கவேண்டும்‌. தன்‌ ஆத்மாவை அனு 
பஃவிப்பதினால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பத்தை அளிப்பதாய்‌, (அதனாலேயே 
கைவல்யார்த்தி,களுக்குப்‌) பரமப்ராப்யமாயிருப்பதாயுள்ளது கேவல 
ஸ்தரானம்‌. “திற்ரேயஸம்‌' “நிர்வாணம்‌” என்னும்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌ பத,ங்களால்‌ அக்கைவல்யமோக்ஷமும்‌ கூறப்படுகிறது ]என்று 
இந்த ஸ்தானம்‌ பாத்‌;மபுராண த்தில்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டப்பட்டது, 
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இப்பாத்‌$மபுராணவசனத்தையும்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டே ** முக்தா 


நாம்‌ பரமா கஷதி: ** என்னுமிடத்தில்‌ ஸஹஸ்ரநாமபஷ்யத்கில்‌, 
* பரமேதி விலேஷ்ணே௩ முக்தாநாமேவ கேஷாஞ்சதெர்வா கோ க,ஐர்‌ 
கூம்யதே...... கைவல்யலக்ஷணா...... ஸம்ஸார பரமபத;யோர்‌ மத்யே 


தேஷாம்‌ ஸ்தராநம்‌ ௪ [* பரமா * என்று கூஷதிமப்‌,த,த்திற்கு 
விபேஷணமிட்டிருக்கையாலே, முக்தர்களிலேயே சிலர்க்குத்‌ தாழ்ந்த 
க$தியான கைவல்யமோக்ஷம்‌ உண்டென்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
ஸம்ஸாரத்திற்கும்‌ பரமபத;த்திற்கும்‌ இடையில்‌ அவர்களுக்கு 
ஸ்தானமும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது.] என்று ப,ட்டர்‌ அருளிச்செய்தார்‌ 
என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. இப்பாத்‌$மபுராண வசனத்தில்‌ 
 பரமவ்யோம” மாப்‌,தத்தால்‌ குறிக்கப்படுவது ஸம்ஸார மண்டலத்‌ 
திலுள்ள கார்யவைகுண்டடம்‌ என்று கொண்டுவிடலாமே? எனில்‌: 
பாத்‌ஹபுராணத்தில்‌, **த்ரிபாத்‌,விபூ தேர்‌ லோகாஸ்து அஸங்க்‌,யா : 
பரி8ர்த்ததா:”” [பாத்‌மபுராணம்‌ 256-1] [த்ரிபாத்‌,விபூ,தியிலுள்ள 
உலகங்கள்‌ கணக்கற்றவையாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன] என்று 
தொடங்கி, த்ரிபாத்‌,விபூ,தி எனப்படுவதாய்‌ மாத்,தஸத்வமயமான 
தான லோகத்தை வர்ணிக்கத்தொடங்கி அதில்‌ விரஜைமை ஒட்டி 
யிருக்கிற கைவல்ய ஸ்தானத்தை முதலில்‌ முன்‌ எடுத்த ங்லேரகங்களில்‌ 
வர்ணித்து, 
**மஹாத்மாநோ மஹாபாகா பகவத்பா தஸேவக்‌ : | 
தத்‌,விஷ்ணோ: பரமம்‌ தாம யாந்தி ப்ர ஹ்மஸுகடப்ர தம்‌ 1!” 
[256-9,10] 
[ப,கஷவானுக்குத்‌ திருவடிக்‌ குற்றேவல்‌ புரியும்‌ மஹாப,ாக்‌,யமரலிகள்‌ 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தையளிக்கும்‌ விஷ்ணுவின்‌ பரமபதத்தை அடை 
கிறார்கள்‌] என்று தொடங்கி அடுத்துள்ள பரமபதடத்தை வர்ணித்து, 


“*தந்மத்‌,யே ஈகரீ இ,வ்யா ஸா$யோத்‌யேத ப்ர8ர்த்திதா | 
மணிகாஞ்ச௩சித்ராட்‌ய ப்ராகாரைஸ்‌ தோரணைர்‌ வருதா ॥ 
சதுர்த்‌,வார ஸமாயுக்தா துங்க,கேராபுர ஸம்வருதா | 
சண்டா£த,த்‌,வாரபாலைஸ்து குமுதராத்்யை: ஸுரக்ஷிதா ॥...... 
தந்மத்‌யே5ஷ்டத,ளம்‌ பத்‌;மம்‌ உதயார்க்கஸமப்ரப,ம்‌ | 
தர்மத்‌,யே கர்ணிகாயாம்‌ து ஸாவித்ர்யாம்‌ றப, தர்ாநே ॥ 
ஈங்வர்யா ஸஹ தேடிவேயஸ்‌ தத்ராஸீ௩: பர: புமாந்‌ |!” 

[256-11, 12, 18...25, 26] 
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ஏதா 


[அழகியவனே ! அந்தப்‌ பரமபத,த்தின்‌ நடுவில்‌ “அயோத்யா” 
என்று ஸம்ருதிகளில்‌ சொல்லப்படும்‌ தி,வ்யநக;ரம்‌, பொன்னும்‌ மணீ 
யும்‌ நிறைந்த ப்ராகாரங்களாலும்‌ மதிள்களாலும்‌, தோரணங்களாலும்‌ 
சூழப்பெற்றதாய்‌, நாலு வாசல்களுடையதாய்‌, உயர்ந்த கேராபுரங்‌ 
களால்‌ சூழப்பெற்றதாய்‌, சண்டன்‌ முதலான வாயில்காப்போர்களா 
லும்‌, குமுதன்‌ முதலான கோயில்‌ காப்பவர்களாலும்‌ ரக்ஷிக்கப்படுவ 
தாக விளங்குகிறது...... அதன்‌ நடுவில்‌ எட்டு இதழ்கொண்ட, உதய 
ஸூர்யன்போல்‌ ஒளியுள்ள தாமரையுள்ளது; அதன்‌ நடுவில்‌ காயத்ரீ 
ஸ்வரூபமான கர்ணிகையில்‌, ஈஸ்வரியான லக்ஷ்மியோடுகூட நித்ய 
ஸுரிதாதஹனணான பரமபுருஷன்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌.] என்று பர 
வாஸுதேடவன்‌ எழுந்தருளியிரக்கும்‌ திருமாமணி மண்டபம்வரை 
அனைத்தையும்‌ அவ்வத்தியாயத்தில்‌ விரிவாக வர்ணித்திருப்பதை 
அறிந்தவர்களிடம்‌ இவ்விதண்டராவாத,ம்‌ விலை செல்லாது. இவ்‌ 
வாதத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகவே ப,ட்டர்‌ “விரஜா பரமபத,யோர்‌ 
மத்யே” என்று அருளிச்செய்யாமல்‌, “ஸம்ஸார பரமபத;யோர்‌ 
மத்யே” என்று ஸம்ஸாரமண்ட,லம்‌ முழுவதையும்‌ கீழெல்லையாக 
அருளிச்செய்தார்‌. ஆக, கைவல்யஸ்தானம்‌ நித்யவிபூ, தியிலேயே 
விரஜைக்கு அக்கரையில்‌ இருக்கிறது என்று அசைக்கமுடியாமல்‌ 
தேறிற்று. இனி, இப்படி ஸ்வரூபவிளக்கம்பெற்று அழிவற்ற அநுபவ 
முடைய முக்தர்கள்‌ வாழும்‌ மோக்ஷஸ்தரானமாகையாலே, இந்த 
ஸ்தானத்திற்கும்‌, இதில்‌ அடையும்‌ அனுபவத்திற்கும்‌ என்றும்‌ 
அழிவில்லை என்பதைக்‌ காட்டுகிறது மேலே.-- (யம்‌ ப்ராப்ய ந 
நிவர்த்தந்தே) எந்த ஆத்மாநுப,வத்தை அடைந்தவர்களும்‌ அதற்கு 
அழிவு ரூபமான புநராவ்ருத்தியை அடைவதில்லையே ; இதற்குக்‌ 
கீழான மம்ஸாரமண்டலத்திற்குச்‌ சென்று ஐஙம்வர்யானுபவத்‌ 
தையோ, மேலான பரமபததத்திற்குச்‌ சென்று ப,க,வத,நுப வத்‌ 
தையோ இவர்கள்‌ என்றும்‌ அடைவதில்லை என்று கருத்து. 
இப்படிக்கொண்டே தீரவேண்டும்படி ப்ரமாணயுக்திகள்‌ அமைந்தி 
ருப்பதைக்‌ கீழே காட்டினோம்‌. (தத்‌ தாம பரமம்‌ மம) அந்த முக்த 
ஸ்வரூபம்‌ என்னுடைய மிக மேலான நியமன ஸ்தானம்‌, * பிந்நா ப்ர 
க்ருதிரஷ்டத.ஈ'' [7.4] என்றவிடத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, எனக்கு 
ப்ரகாரமாயிருப்பதான அசேதனப்பொருள்கள்‌ ஒரு நியமன ஸ்தானம்‌; 
““இதஸ்த்வர்யாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ வித்‌.இ, மே பராம்‌ | ஜீவபூ தாம்‌ மஹா 
பராஹோ ! யயேதம்‌ தளர்யதே ஜக,த்‌ |! [7-5] என்றவிடத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டதாய்‌, எனக்கு மற்றொரு ப்ரகாரமாயிருப்பதாய்‌, முற்‌ 
கூறிய அசேதனப்பொருளோடு சேர்ந்திருப்பதான ஸம்ஸாரி ஜீவ 
ஸ்வரூபம்‌ முற்கூறிய அசேதனப்பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ மேலான 
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கக்‌ எனா, என்ர Anns 
கு ப ~~ ட்‌ ய்‌ 
எள AT எள்‌ ரானார்‌ ரர்‌ 


இரண்டாவது நியமனஸ்த;ானம்‌. “அக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம பரமம்‌”” [8-3] 
முதல ன விடங்களில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, அசித்ஸம்படிந்த,மற்றதாய்‌, 
ஸ்வரூபவிளக்கம்‌ பெற்றதாய்‌, அதனாலேயே முற்கூறிய ஸம்ஸாரி 
சேதன ஸ்வரூபத்தைக்காட்டிலும்‌ எனக்குச்‌ சிறந்த ப்ரகாரமாயிருப்‌ 
டதான முக்தஜீவஸ்வரூபம்‌ முந்திய இரண்டைக்காட்டிலும்‌ மேலான 
மூன்றாவது நியமனஸ்தரானம்‌. “பரமம்‌ தராம” என்று வீயோஷித்திருப்‌ 
பதால்‌ மூன்றாவதான முக்தஸ்வரூபமே இங்கு கூறப்படுவதாகக்‌ 


கொள்ளவேண்டும்‌. * தராம” மப்;தம்‌ ஸ்தரானத்தைச்‌ சொல்லும்‌, 
ஸ்வரூபவிளக்கம்பெற்ற முக்தாத்மாவான கேவலனுக்கு அபுநரா 
வ்ருத்தியைச்சொல்லும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே, * அவன்‌ எனக்கு 


இருப்பிடம்‌ £* என்று மாத்திரம்‌ சொல்லுவதில்‌ ஸ்வாரஸ்யமில்லை ; 
ஆகையால்‌, “ய ஆத்மநி தஷ்ட,ந்‌ ஆத்மநோ 5ந்தர :... ஆத்மாநமந்தரோ 
யமயதி”” [ ப்ருஹ 9-7-22; மதபத;ம்‌ ( மாத்‌,யந்தி, நாகை, ) 
14-6-5-30] [அந்தர்யாமியான எவன்‌ ஆத்மாவின்‌ உள்ளும்‌ புறமு 
மிருந்துகொண்டு, ஆத்மாவை தியமிக்கிறானோ] அந்த: ப்ரவிஷ்ட: 
ராஸ்தா ஜராநாம்‌ ஸர்வாத்மா'” [யஜு-ஆர 8-11-2] [ஸர்வாந்தர்யாமி 
யானவன்‌ ஜனங்களை உள்நுழைந்து நியமிக்கிறான்‌] முதலான மருதி 
களில்‌ சொன்னபடி இங்கு நியமநஸ்தரானத்தைச்‌ சொல்லுகிறது 
த_ாமமப்டிதடம்‌. இங்கு இதைச்‌ சொல்லுவதில்‌ கருத்தென்ன ? எனில்‌: 
அசேதனப்ரக்ருதியை ஸம்ஸாரிசேதனர்க்கு பே க்ஷயம்‌ முதலானவை 
யாகும்படியாக நியமிப்பதுபோலவும்‌, ஸம்ஸாரிசேதனரை அவ்‌ 
வசேதன ப்ரக்ருதிக்கு பே க்தாவாயிருக்கும்படி நியமிப்பதுபோல 
வும்‌, நித்யமான கைவல்யமோக்ஷத்தைப்‌ பெற்ற முக்தனுக்கும்‌ 
அவ்வாத்மானுப,வத்தை எப்போதும்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்படி 
நியமிப்பவன்‌ நானேயாகையால்‌, கேவலனின்‌ அக்கைவல்யரநுப,வ 
மும்‌, என்னையடைந்த முக்தனின்‌ அநுபவம்போலே தித்யமாயிருக்‌ 
கிறது என்று கருத்து. இத்தால்‌, *இம்முக்தாத்மா ஈம்வரனால்‌ நிய 
மிக்கப்படுபவனானால்‌, ஸ்வதந்த்ரனான அவன்‌ இவனை ஸம்ஸாரத்‌ 
திற்குத்‌ திருப்பி அனுப்பிவிடலாமே” என்னும்‌ ஐயமும்‌ தவிர்க்கப்‌ 
பட்டதாகிறது. * ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திருப்பி அனுப்பாவிட்டாலும்‌, 
இவனை மேலே ஏற்றித்‌ தன்‌ அனுப,வத்தைக்‌ கொடுக்கலாமே” 
எனில்‌: ஸாத,நாநுஷ்டானம்‌ செய்யும்போது இவனைத்‌ தன்‌ இனிமை 
யில்‌ ஈடுபடும்படி இவனுடைய ஸாதனங்களை அமைத்து ஆன 


250 கதர வாரக்யா $37 19 


ந 7 சவ, igi ரக ரா) ஆது 
ன | 8 3341210644 ர ஏவாள்‌ 


ய rue ஜன 4 டூ க நல்‌ க ழ்‌ பை 
ஏ: ; 880848 எ), THA RRS. 


1 கக 6 க்‌ 
வாளை ரம்‌ 6 ஏரு Ro] 


வரையில்‌ முயன்றும்‌, இவனுக்குப்‌ பரமபுருஷாநுப,வத்தில்‌ விருப்ப 


டக்‌ | 


மில்லாமையால்‌ இவன்‌ விரும்பும்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்தை அனித்தவ 
னாகையாலும்‌, பேோகஹஸ்த,ானமான மோக்ஷத்‌ த்திற்கு வந்தபின்பு 
இவனுடைய விருப்பம்‌ மாற ற இடமில்லை பாகையாலும்‌, “* தஸ்ய கார்யம்‌ 
5 வித்‌,யதே'* [கீதை 3-17] [ முக்தனான அவனுக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டியது ஒன்றுமில்லை] என்று இவனுக்கு ஸாத,தாநுஷ்டரானம்‌ 
செய்ய இடமேயில்லை என்று கீ,தையிலேயே சொல்லியிருக்கையாலும்‌ 
இவனை மேலே ஏற்றவும்‌ இடமில்லை. ஆகையால்‌ இதுவும்‌ அபுநரா 
வ்ருத்திரூபமான (கீழேயோ மேலேயோ போக ப்ரஸக்தியில்லாத ) 
நித்யாநுபவமேயாகும்‌. தாம” பப்‌,த;த்திற்கு* ஸ்தளனம்‌ (இருப்பிடம்‌) 
என்னும்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளும்போது, அதை “நியம ஸ்தானம்‌ 
என்று விமோஷிக்கவேண்டியிருக்கிறது; தனம பப்‌,த,த்திற்கு மற்றொரு 
பொருளான “ப்ரகாமம்‌' என்னும்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளும்போது 
இந்த அஸ்வாரஸ்யமில்லை ; ஜீவனைப்‌ பற்றியதாகையால்‌, இங்கு 
“ப்ரகாமம்‌” என்றது தர்மபூ,தஜ்ஞானத்தைக்‌ குறிக்கிறது; (தத்‌ 
பரமம்‌ தும மம) அந்த மேலான ஜ்ஞானத்தை உடைய முக்த 
ஸ்வரூபம்‌ எனக்கு உடைமைப்‌ பொருளாகும்‌. ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த, 
முடையவனாய்‌, அதனாலேயே அளவுபட்ட ஜ்ஞாநமுடையவனான 
ஸம்ஸாரி ஜீவனைக்‌ காட்டிலும்‌, அந்த ஸம்ப,ந்த,த்திலிருந்து விடு 
பட்டவனாய்‌, அதனாலேயே அளவற்ற ஜ்ஞானமுடைய முக்தஜீவன்‌ 
மேலானவனாகையால்‌ “ பரமம்‌: தனம ' என்று விறேஷிக்கிறான்‌. 
இங்கு முந்திய பொருளிற்போலே மூன்று படிகளில்லாமையாலே, 
* பரமம்‌ * என்றது பராஷ்யத்தில்‌ “பரம்‌” என்றே விவரிக்கப்பட்டது. 
*“ பரமம்‌ தராம மம £” [மேலான ஒளியான முக்தஸ்வரூபம்‌ என்‌ 
உடைமை] என்று சொல்லுவதற்குக்‌ கருத்து என்ன? எனில்‌: 
இவனும்‌ என்‌ உடைமையாகையாலே, இவனைத்‌ தன்‌ ஆத்மாவிலும்‌ 
மேலான என்னை. விரும்பும்படி மாஸ்த்ரங்களில்‌ பலவிடங்களில்‌ 
தெரிவித்து, - அப்போதும்‌ ஆத்மாவையே விரும்பினால்‌, இவன்‌ 
திருந்தலாம்படி ஸாதனங்களை அமைத்து ஆனவரையில்‌ முயன்று 
பார்த்தும்‌, ப்ராரப்‌,தூகர்மம்‌ முடிந்து அந்திமஸ்ம்ருதி ஏற்படும்‌ 
வரையில்‌ இவன்‌ தன்‌ ஆத்மாலை விரும்புவதிலேயே நிலைநிற்கை 
யாலே, இவன்‌ மறுபடியும்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ அழுந்தி நித்யஸம்ஸாரி 
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INT எண: ராம்‌ a காணா 


ரன AU TY WOT கோள | 
சளானனா்‌ ஏர ௭ MAME ரா 22 11 


22. புருஷ: ஸ பர: பார்த்த, பக்த்யா லப்‌ யஸ்‌ த்வநந்யயா | 
யஸ்யாந்தஸ்ஸ்த,ாநி பூ,தாநி யேந ஸர்வமித,ம்‌ ததம்‌ ॥! 
பார்த்த, குந்தீபுத்திரனே ! பூ,தாநி--எல்லாப்‌ பொருள்‌ 

களும்‌, யஸ்ய-- எந்தப்‌ பரமபுருஷனுடைய, அந்தஸ்ஸ்தாநி-- 

உள்ளேயிருக்கின்றனவோ, யேந-- எவனால்‌, ஸர்வம்‌ 
இத,ம்‌--இது அனைத்தும்‌, ததம்‌--வியாபிக்கப்பட்டுள்ளதோ, 


யாய்ப்‌ போகாதபடி, இவன்‌ விரும்பும்‌ நித்யமான கைவல்ய 
மோக்ஷத்தையே இவனுக்கு அருளுகிறேன்‌ என்று கருத்து. இதி 
விருந்து தித்யமான பகவத;நுபவமில்லாத இக்வகைவல்ய 
மோக்ஷத்தை அருளுவதால்‌ எம்பெருமானுடைய கருணைக்கு எக்‌ 
குறையுமில்லை என்றும்‌, பரமகாருணிகனாகையாலேயே வேறு வழி 
யில்லாமல்‌ இதை அளிக்கிறான்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. நிற்க. 


“* நின்ற ஒன்றை உணர்ந்தேனுக்கு அதனுள்‌ நேர்மை அது இது என்று 
ஒன்றும்‌ ஒருவர்க்கு உணரலாகாது உணர்ந்துமேலும்‌ காண்பரிது 
சென்று சென்று பரம்பரமாய்‌ யாதுமின்றித்‌ தேய்ந்தற்று 
ஈன்று ததென்றறிவரிதாய்‌ ஈன்றாய்‌ ஞானம்‌ கடந்ததே”' 

[திருவாய்‌ 8-8-5] 
என்னும்‌ பாசுரத்தின்‌ முற்பாதியாலே, இங்கு ஆத்மாவைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌ அவ்யக்த ஊப்‌,த;த்தையும்‌, பிற்பாதியாலே **அவ்யக்தாத்‌ பர:”” 
என்னும்‌ பகுதியையும்‌ தெளிவாக விவரித்தருளினாராகையால்‌, 
அந்தப்‌ பாசுரத்தின்‌ வியாக்கியானங்களும்‌, ** தமாஹு: பரமாம்‌ 
கம்‌”? என்றதின்‌ விவரணமாக அடுத்துள்ள *: நன்றாய்‌ ஞானம்‌ '* 
[திருவாய்‌ 8-8-6] “அதுவே வீடு'' [டை 8-8-7] என்னும்‌ பாசுரங்‌ 
களை அருளிச்செய்திருக்கிறாராகையால்‌, அப்பாசுரங்களின்‌ வியாக்கி 
யானங்களும்‌ இங்கு அனுஸந்தி,க்கத்தக்கவை. ஆக, இவ்விரு 
ம்லோகங்களாலும்‌ அசித;நுப,வமான ஐங்வம்யாதுப,வத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, சிந்மாத்ராநுப,வமாகிற கைவல்யாநுப,வத்தின்‌ சிறப்பு 
கூறப்பட்டதாயிற்று, 20, 21. 


ர்‌ 2 ட்‌ பல ர 
26 2 ட்ட கிரக ரணம்‌ 


ஸ: பர: புருஷ: து- அந்தப்‌ பரமபுருஷனோவெனில்‌, அக்‌ 
யயா பக்த்யா வேறு பயன்‌ கருதாத பக்தியினால்‌, லப்‌ ய: 


அடையத்தக்கவன்‌ . 
21. தன்னகத்துப்‌ பூதங்க ளெல்லாந்‌ தகவீருத்தி 


யன்னவற்றிற்‌ ருன்பரந்தே மாங்கமைந்து-— மன்னிய 

அந்தப்‌ பரம்புருட னன்பா லனன்னியமாஞ்‌ 

சிந்தைக்‌ குறவெளியன்‌ சேர்ந்த) 

பூதங்கள்‌ எல்லாம்‌ தன்‌ அகத்து தகவு இருத்தி-- எல்‌ 
லாப்‌ பொருள்களையும்‌ தன்னிடம்‌ பொ ருந்தியிருக்கச்‌ 
செய்து, அன்னவற்றில்‌- அந்தப்‌ பொருள்களிடம்‌, தான்‌ 
பரந்தே அமைந்து- தான்‌ வியாபித்து கின்‌ று, ஆங்கு 
மன்னிய சர்‌ அப்படி வியா பித்தபோதிலும்‌ பெருமை 
பெற்றிருக்கும்‌, அந்தப்‌ பரம்பூருடன்‌--அந்தப்‌ பரமபுருஷன்‌, 
சிந்தைக்கு அனன்னியமாம்‌ அன்பால்‌ - கெஞ்சில்‌ வேறு பயன்‌ 
கருதாத பக்தியினால்‌, சேர்ந்து உற எளியன்‌ -- அடைவதற்கு 
எளியவனாகிறான்‌. 


22. சென்ற இரு ற்லோகங்களில்‌, ஜிஜ்ஞாஸாவுக்கு ப்ராப்யமான 


சித்தைமாத்திரம்‌ அதுப,வீப்பதாகிற கைவல்யமோ க்ஷம்‌, ஆர்த்தனுக்‌ 
கும்‌,அர்த்தஏர்த்தி,க்கும்‌ ப்ராப்யமாய்‌,அசித்தை அநுப,விப்பதாகிற ஐங்‌ 
வர்யாநுபவத்தைக்காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்தது என்று காட்டி னான்‌. இந்த 
ங்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞா நிக்கு ப்ராப்யமாய்‌, பரமபுருஷனை அநுப,விப்பதாகிற 
பரமமோக்ஷம்‌ கைவல்யமோக்ஷத்தைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ சிறந்தது 
என்று காட்டுகிறான்‌. இந்த ற்லோகத்திலுள்ள துறப்‌;த;ம்‌, இதில்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌ ப,க,வத,நுப,வம்‌ கைவல்யத்தைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறு 
பட்டது என்றும்‌, சிறந்தது என்றும்‌ காட்டுகிறது என்னும்‌ திருவுள்ளத்தி 
னாலேயே, இந்த ம்லோகத்தின்‌ அவதாரிகையில்‌ “'அத்யந்தவிப,க்தம்‌”' 
[மிகவும்‌ வேறுபட்டது (சிறந்தது)] என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளினார்‌. 
கைவல்யம்‌ பெற்றவனுக்கு கவத; நுபபவம்‌ அடியோடு கிடையாது, 
ஏற்படவும்‌ இடமில்லை என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே, *விபதக்தம்‌” 
என்றுமாத்திரம்‌ பத;மிடாமல்‌, ' அத்யந்த விப,க்தம்‌ ” என்று 
விமோஷித்திருக்கிறார்‌ என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. “குறுகா நீளா 
இறுதகூடா எனையூழி சறுகா பெருகா அளவிலின்பம்‌ சேர்ந்தாலும்‌, 
மறுகாலின்றி மாயோன்‌ ! உனக்கே ஆளாகும்‌ சிறுகாலத்தை உறுமோ 
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ITI உ ad என்ன்‌ uaa nf 
ud Aa என்‌ afer ga (6. 9), கன்ன; GEA 
(9. 23) safe ௫ aa எண wai ar, 


ண 


அந்தோ ! தெரியிலே'' [திருவாய்‌ 6-9-10] என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌, 
“நித்யமாய்‌, (ஐம்வர்யத்தைக்காட்டிலும்‌) சிறந்ததான கைவல்ய 
மோக்ஷத்தை அடைந்தாலும்‌, அது ஒரு கணநேரம்‌ பகுவானுக்கே 
ஆட்செய்வதற்கு ஒப்பாகுமோ ?'* என்று ஆழ்வார்‌ பாடியிருப்பதைத்‌ 
திருவுள்ளத்தீற்கொண்டே எம்பெருமானார்‌ இப்படி அருளினார்‌ என்பது 
தெளிவு. நிற்க; * புருஷ: ஸ பர: லப்‌,ய:'” என்று இங்கு பரம 
புநஷனையே ப்ராப்யனாகச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, அதந்யப,க்தியை 
அதற்கு ஸாதனமாகக்‌ கூறுகையாலும்‌, *“அநந்யசேதா: ஸததம்‌... 
தஸ்யாஹம்‌ ஸுலப,:'' [8-14] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட 
ஞானியின்‌ ப்ராப்யத்தைப்பற்றியதே இந்த ங்லோகம்‌ என விளங்கு 
கிறது. (ஸ பர: புருஷ:) அந்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ ; இப்படிப்படர்க்‌ 
கையில்‌ கூறியபோதிலும்‌, *: மத்த: பரதரம்‌ ஈகாம்யத்‌ இஞ்சுதஃஸ்தி 
த,நஞ்ஜய । மயி ஸர்வமித;ம்‌ ப்ரோதம்‌ ஸூத்ரே மணிக;ணா இவ |?” 
[7-7] [தனஞ்ஜயனே ! என்னைக்காட்டிலும்‌ (ஜ்ஞாநம்‌ க்தி முதலான 
வற்றில்‌) மிக மேலானது வேறு எதுவுமில்லை; என்னிடம்‌ இத்த எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ நூலில்‌ கோர்க்கப்பட்ட ரத்னங்கள்போலே கோர்க்கப்‌ 
பட்டிருக்க்ன்‌றன.] 'மாமேப்ய: பரமவ்யயம்‌'' [7-18] [இவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவனாய்‌, அழிவற்ற என்ன] என்று இங்கு கூறப்படும்‌ 
பெருமைகளை முன்‌ ப்ரகரணங்களில்‌ தன்னைப்பற்றியவையரகவே கூறி 
யிருக்கிரனாகையாலே, இங்கும்‌ தன்னையே கூறுவதரகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌... (பர: புருஷ:) பரமபுருஷன்‌. ' புரி மேதே இத புருஷ:''என்று 
ஹ்ருத,யபுரியில்‌ வாழ்வதாலும்‌, *:* பூர்ணத்வாத்‌ புருவ: ££” என்று 
பூர்ணனாகையாலும்‌, ** பூர்வமேவ இஹாஸமிதி புருஷ: £” என்று 
அனைவர்க்கும்‌ முன்னவனாகையாலும்‌, **புரு ஸநோதீது புருஷ: '* 
என்று எல்லாப்புருஷார்த்தஹ்களையும்‌ தருகையாலும்‌ புருஷன்‌ எனப்‌ 
படுபவனாய்‌, சேதனர்‌ அனைவரிலும்‌ மேலானவனாகையாலே பரம 
புருஷன்‌ எனப்படுபவன்‌ என்று கருத்து. ''ஸஹஸ்ரறாீர்ஷா புருஷ: 
[பு-ஸுூ 1-1] முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ புருஷமப்,த;த்தால்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ லக்ஷமீபதியே பரம்பொருள்‌ எனக்காட்டினவன்றோ. “நான்‌ பரம 
புருஷனாகையாலே, ஜீவன்‌ தாழ்ந்ததான தன்‌ ஸ்வரூபத்தைத்‌ தான்‌ 
ஆநுப,விப்பதைக்காட்டிலும்‌, பரமபுருஷனான என்னை அதுப,விப்பது 


ச வடி [ம AOE ்‌ ப்‌ 
தாவ்யாக்யானம்‌ 


மிகச்சிறந்தது” என்று உணர்த்துகிறான்‌. இன்னமும்‌ பர டீடருஷன்‌ 
எத்தகையவன்‌ என்பதைப்‌ பிற்பாதியிலும்‌ காட்டுகிறான்‌,-( யஸ்யாந்தஸ்‌ 
ஸ்தராநி பூ,தாநி யேந ஸர்வமித;ம்‌ ததம்‌) ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
கூறியபடி தானேயான னா க டர்‌ அவனால்‌ தரிக்கப்‌ 
பட்டு எல்லாப்பொருள்களும்‌ வாழ்கின்றன ; அவன்‌ அவை அனைத்‌ 
தையும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்து விளங்குகிறான்‌ என்கை, 
££ யஸ்யாந்தஸ்ஸ்தள௩ி பூ,தாறி'” என்று நாராயண ருப்‌,த.த்தின்‌ 
தத்புருஷ வம்ப ஏற்படும்‌ ஸர்வதாரகத்வத்தையும்‌, “யே 
ஸர்வமித;ம்‌ ததம்‌'” என்று ப,ஹுவ்ரீஹி ஸமாஸத்தால்‌ ஏற்படும்‌ 
ஸர்வவ்யாபித்வத்தையும்‌ காட்டுகிறான்‌. ““அந்தர்‌ ப,ஹிஸ்ச தத்ஸர்வம்‌ 
வயாப்ய நாராயண: ஸ்த,த:'' [தை-நா-11] [அவை அனைத்தையும்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்து விளங்குகிறான்‌ நாராயணன்‌] *யஸ்மாத்‌ 
பரம்‌ நாபரமஸ்து ட 5 பூர்ணம்‌ புருவேண ஸர்வம்‌”? 
[ங்வே 8-9] [எவனைக்காட்டிலும்‌ மேலானது வேறொன்றுமில்லையோ... 
அந்தப்புருஷனால்‌ இவையனைத்தும்‌ நிறைந்துள்ளது.] முதலான 
ற்ருதிகளில்‌ புருஷனென்றும்‌, நாராயணனென்றும்‌ படிக்கப்படும்‌ 
தனக்கே இப்பெருமைகள்‌ ஓதப்பட்டிருப்பதை உணர்த்துகிறான்‌. 
இப்படிச்‌ சேதனாசேதனங்களனைத்தையும்‌ வியாபித்து த.ரித்துநிற்கும்‌ 
விபு,வான தன்னைப்பற்றிய அநுப,வம்‌, அணுவான சேதனன்‌ தன்னைத்‌ 
தான்‌ அனுப,விப்பதைக்காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்தது என்று கருத்து. 
(அநந்யயா பக்த்யா லப்ய:) வேறு பயன்கருதாத ப,க்தியினாலே 
அடையத்தக்கவன்‌. அதிலும்‌, ££ தஸ்யாஹம்‌ ஸுலப,: '' [8-14] 
என்னும்‌ ம்லேகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டபடி மிக எளியவனாகவுமிருக் 
கிறான்‌. பனிரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டபடி அணுவின்‌ அதுபவமாகிற கைவல்யமோக்ஷம்‌ நீண்டகாலம்‌ 
கழித்து மிகுந்த ம்ரமப்பட்டு அடையத்தக்கதாயிருக்கையாலும்‌, 
விபு,வான தன்னையநுப,விப்பதாகிற பேரின்பம்‌ விரைவில்‌ ஜஐ்ரம 
மில்லாமல்‌ அடையத்தக்கதாகையாலும்‌ கைவல்யமோக்ஷத்திற்கும்‌, 
தன்னையடையும்‌ நல்‌ வீட்டிற்கும்‌ மலைக்கும்‌ அணுவுக்குமுள்ள வாசி 
யுண்டாகையால்‌, இது முற்கூறிய கைவல்யமோக்ஷத்தைக்காட்டிலும்‌ 
மிகச்சிறந்ததே என்று கருத்து. (பார்த்த) என்‌ அத்தை பிள்ளை 
யான நீ இந்த மிகச்சிறந்த மோக்ஷத்தை அடையவேண்டாவோ ? 
என்று கருத்து. 22. 
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IMT ணாரா ராரா எ எறி: 
எக்‌ என்ட விராடன்‌ எனி aT; ளு 
qT ர்‌ கர என்‌ ௭0. 
AAS அள ஈர ஊர்‌ ரன்ன; 
(ஜா, டி, 2௦. 9) ஊர்‌ அன்டிளை என ஈரி: 


23, 24. இனி, ** தத்ய இத்த,ம்‌ விது;:, யே சேமே$ரண்யே 
ங்ரத்‌தள்‌ தப இத்யுபாஸதே, தே5ர்ச்சிஷமபி,ஸம்ப,வந்‌இி, அர்ச்சி 
ஷோ$ஹ: '* [சாத்‌ 9-10-1] [அந்த ஜீவஸ்வரூபத்தை ஸ்தூல 
ஸுக்ஷ்ம தேடஹங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாகவும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மாத்மகமாகவும்‌ எவர்கள்‌ அறிகிறார்களோ, எவர்கள்‌ ம்ரத்‌;தை(யை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு ப்‌;ரஹ்மத்தையே உபாஸிக்கிறார்களோ, 
அவர்கள்‌ இருவகையினரும்‌ அர்ச்சிர்தேவதையை (ஆதிவாஹிக 
ராக-- மோக்ஷத்திற்கு வழிநடத்துமவராக) அடைகிறார்கள்‌. அர்ச்சிர்‌ 
தேவதையிடமிருந்து அஹர்தே, வதையை ( ஆதிவாஹிகராக ) 
அடைகிறார்கள்‌.] என்று தொடங்கிப்‌ பஞ்சாக்‌;நி வித்‌,யாப்ரகரணத்தில்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டவர்களாய்‌ , * பதக, வச்சே,ஷதைகர ஸா த்மஸ்வரூப 
வித்‌ £” [கீதை 7-16 பாஷ்யம்‌] [எம்பெருமானுக்கு அடிமைப்பட்டி 
ருப்பதையே இயல்வாகக்கொண்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தை அறிந்தவன்‌.] 
என்னும்‌ ஜ்ஞாநிலக்ஷணத்தைப்‌ பரிபூர்ணமாகவுடையவர்களான 
ஆத்மயாததாத்ம்யவித்துக்கள்‌ எனப்படும்‌ பஞ்சரக்‌;நிவித்‌ழயா நிஷ்ட, 
ரான ப்‌,ரஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸகர்களுக்கும்‌, மற்ற வித்யைகள்‌ 
ஒன்றில்‌ நின்று ப்‌, ரஹ்மத்தை உபாஸிப்பவர்களும்‌, ப்‌, ரஹ்மத்தையே 
உபாயமாகக்‌ கொண்ட ப்ரபந்நர்களுமடங்கிய பரமபுருஷதிஷ்டடரர்‌ 
களுக்கும்‌ பொதுவான அர்ச்சிராதி,க;தியை மேல்‌ இரண்டு ம்லோ 
கங்களாலே கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. **யம்‌ ப்ராப்ய ௩ நிவர்த்தந்தே”” 
[8-21] என்ற ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஜிஜ்ஞாஸுவான 
கைவல்ய நிஷ்டஃனுக்குப்போலே, அர்ச்சிராதி,க;தியாலே செல்லும்‌ 
இந்த ஜ்ஞாநிகளுக்கும்‌ புநராவ்ருத்தியில்லை. **ஸ ஏநாந்‌ ப்ரஹ்ம 
கூமயது...... ஏதே ப்ரதபத்‌,யமாநா இமம்‌ மாநவமாவர்த்தம்‌ ௩ா 
வர்த்தந்தே'” [சந்‌ 4-15-6] [அந்த அமானவனி இவ்வர்ச்சிராதி; 
க;தியால்‌ வந்தவர்களை ப்‌,ரஹ்மத்தை அடைவிக்கிறான்‌...இவ்வழி 
யால்‌ வந்தவர்கள்‌ பிறந்தும்‌ செத்தும்‌ நின்று இடறும்‌ இந்த ஸம்‌ 
கீ_34 
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ஸார மண்டலத்தை அடையமாட்டார்கள்‌] என்னும்‌ வேதஃவாக்‌ 
யத்தில்‌ அர்ச்சிராதி,க,தியால்‌ மோக்ஷமடைந்தவனுக்குப்‌ பரப்‌,ரஷ்‌ 
மாநுப,வமும்‌, புநராவ்ருத்தியின்மையம்‌ ஒதப்பட்டதன்றோ. 

இனி, இவ்வவதாரிகா .பரஷ்யபங்க்தியில்‌ “ஆத்ம யா தரா த்ம்ய 
வித்‌” எனப்பட்டவன்‌ பூர்வப்ரக்ருதனான கைவல்ய நிஷ்டடன்‌ என்றே 
கொண்டுவிடலாமே என்னும்‌ ஐயத்திற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ உரைக்கப்‌ 
படுகிறது. (1) ஜிஜ்ஞாஸு எனப்படுபவனாய்‌, கேவலாத்மாநு 
ப,_வத்தை ப்ராப்யமாகக்கொண்ட கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கு “ப்ரக்ருதி 
வியுக்தா த்மஸ்‌ வரூபா வாப்தீச்சு,:”” [ப்ரக்குதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பெற விரும்புகிறவன்‌] என்றும்‌, ப்‌; ரஹ்மாநு 
பவத்தை ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்ட ஜ்ஞாநிக்கு ்‌ “பக, வச்சே,ஷதைக 
ரஸாதம்‌ ஸ்வரூபவித்‌'* [ப,க;வானுக்கு அடிமைப்பட்டிருக்கையையே 
இயல்வாகக்கொண்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தை அறிந்தவன்‌] என்றும்‌ 
££ ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸு: ££ [கீ,தை 7.16] என்று தொடங்கும்‌ 
ங்லோகத்தில்‌ லக்ஷணமுரைத்தார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. இங்கு இவ்வதி, 
காரிக்கு ** ஆத்மயாதளத்ம்யவித்‌ ?* [ஆத்மாவின்‌ உண்மையான 
ஸ்வரூபத்தை அறிந்தவன்‌] என்று பெயரிட்டிருப்பதிலிருந்தும்‌, 
இவனும்‌ ' ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை ப்ரஹ்மாத்மகமாய்‌, ப்ரஹ்ம 
மோேஷதைகரஸமானது என்று அநுஸந்தி,க்கவேண்டும்‌ என்று தத்‌ 
க்ரது ந்யாயத்தையும்‌ காட்டி திரூபிப்பதிலிருந்தும்‌ இவனை பாஷ்ய 
காரர்‌ ஜ்ஞாநியாகக்‌ கருதினாரேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுவாகக்‌ கருத 
வில்லை என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. (2) கீதை (7-117) 
பதாஷ்யத்தில்‌ -* இதரயோஸ்து யாவத்ஸ்வாபி,லவஷிதப்ராப்‌இ மயா 
யோக;: “£ [ஐஸ்வர்ய கைவல்ய நிஷ்டரர்கள்‌ இருவர்க்கும்‌ (முறையே) 
ஐங்வர்யமும்‌, கேவலாத்மாநுப,வமுமாகிற தத்தம்‌ விருப்பம்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌ வரையிலேயே என்னோடு சேர்த்தியுண்டு] என்று கேவலாத்ம 
ப்ராப்திக்குப்‌ பின்‌ கைவல்ய நிஷ்ட னுக்கு ப்ர ர ஹ்மாநுப,வம்‌ 
கிடையாதென்று காட்டினார்‌. கீதை 8-22 அவதாரிகையில்‌, 
“* ஜஞாஙநிந: ப்ராப்யம்‌ து தஸ்மா த;த்யந்தவிப,க்தம்‌ *£ [கைவல்ய 
நிஷ்ட னுடைய ப்ராப்யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, ஜ்ஞாநியின்‌ ப்ராப்யம்‌ 
மிகவும்‌ வேறுபட்டது] என்று அருளுவதன்‌ மூலம்‌ இதை வலி 
யுறுத்தினார்‌. பதின்முன்றாவது அத்தியாயத்தின்‌ அவதாரிகாபாஷ்‌ 
யத்தில்‌ “£ ஆத்மகைவல்யமா த்ராபேக்ஷாணாம்‌ ”* என்று கைவல்ய 
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திஷ்ட,ன்‌ கேவலாத்மாநுப,வத்தை மாத்திரமே விரும்புகிறான்‌ என்று 
அருளுவதன்மூலம்‌ இதை நிலைநாட்டினார்‌. இவ்வவதாரிகாப,£ஷ்‌ 
ய த்திலோவெனில்‌ ஆத்மயாதளத்ம்யவித்தாகிற பஞ்சாக்‌,நிவிதயா 
திஷ்டணுக்கு ப்ரரஹ்மாநுப,வம்‌ உண்டென்று மிகவும்‌ தெளிவாக 
அருளிச்செய்கிறார்‌. இதனாலும்‌ இவன்‌ ஜ்ஞாநிகோடியில்‌ சேர்ந்த 
வனேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுஈவல்லனென்று விளங்குகிறது. (8) ஜிஜ்‌ 
ஞாஸுவாகிற கைவல்யநிஷ்டனைப்பற்றிப்‌ பலவிடங்களில்‌ குறிப்பிடும்‌ 
போது ** ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைய 
விரும்புகிறவன்‌ ** [7-16; 7:29] என்றோ, 'அக்ஷரயாதராத்ம்யத்தை 
விரும்பி உபாஸிப்பவன்‌' [8-ம்‌ அத்தியாயம்‌ அவதாரிகை] என்றோ, 
* கைவல்யார்த்தீட * [8-11, 8-14, 8-15 அவதாரிகைகள்‌] என்றோ, 
“கைவல்யம்‌ ப்ராப்தன்‌' [8-20, 21 அவதாரிகை] என்றோ, * ஆத்ம 
கைவல்ய மாத்ராபேக்ஷன்‌” [18-ம்‌ அத்தியாயம்‌ அவதாரிகை] என்றோ 
குறிப்பீடுகிறரேயொழிய ஓரிடத்திற்கூட * ஆத்மயாதராத்ம்யவித்‌ £ 
என்று குறிப்பிடவில்லை, இதிலிருந்தும்‌ இந்த ஆத்மயாதாத்ம்யவித்‌ 
என்பவன்‌ கைவல்யநிஷ்டனிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்குகிறது. 
(4) கீதை (8-26) ற்லோகப ஷ்யத்தில்‌ '* ஏதே மாக்ல க்ருஷ்ணே 
க,த ஜ்ஞாஙிகாம்‌, விவிதாரநாம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ ௪ ம்ருதெள 
றாற்வதே மதே”” [இந்த மாக்லக்ருஷ்ணக;திகளிரண்டும்‌ (முறையே) 
ஞானிகளுக்கும்‌, பலவிதமான புண்யகர்மங்களைப்‌ புரிந்தவர்களுக்கும்‌ 
ம்ருதியில்‌ எப்போதும்‌ சொல்லப்படுகின்றன.] என்று அருளிச்‌ 
செய்வதன்மூலம்‌ மாக்லகஷதியான  அர்ச்சிராதிதக;தி ஜ்ஞாநி 
களுக்கு உண்டேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுவுக்குக்‌ கிடையாது என்று 
காட்டுவதல்‌ மூலம்‌ ஆத்மயாதராத்ம்யவித்தாகிற பஞ்சாக்‌,திவித்ூயா 
நிஷ்டடன்‌ ஜ்ஞாநிகோடியில்‌ சேர்ந்தவனேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுவல்ல 
னென்று நிலைநிறுத்தினார்‌. **ஜ்ஞாநிநாம்‌ த்‌,விவிதாநாம்‌”” என்று 
தாத்பர்ய தீ;பிகையில்‌ எடுக்கப்பட்ட பாடத்தில்‌ இது மிகத்‌ தெளி 
வாக விளங்குகிறது. (5) பஞ்சாக்‌,நிவித்‌;யாநிஷ்டடனுக்குப்‌ பஞ்‌ 
சாக்னி வித்யை ஒன்றே ஸாதனமாகும்‌. ** ஆத்மார்த்த, சேத்‌ 
த்ரயோ$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய ஸாதகா: ”” [கீ,தார்த்த, 
ஸங்க்‌,ரஹம்‌_27] [ஆத்ம மாத்ரத்தை அநுபவிக்கையாகிற பலனை 
விரும்பினானாகில்‌, கர்மஜ்ஞாநப,க்தியோகடங்கள்‌ மூன்றும்‌ தனித்தனியே 
ஆத்மகைவல்யத்தை ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌.] ₹* ஐ ஹலெளககமைம்‌ 
வர்யம்‌ ஸ்வர்க்க;ாத்‌,யம்‌ பாரலெளகிகம்‌ | கைவல்யம்‌ ப,க;வந்தம்‌ ௪ 
மந்த்ரோ$யம்‌ ஸாத,.யிஷ்யது ||?” [வ்ருத்‌;த,ஹாரீதஸ்ம்ருதி 6-50 ] 
[இவ்வுலகச்‌ செல்வத்தையும்‌, சுவர்க்கம்‌ முதலான மறுமைச்‌ செல்‌ 
வத்தையும்‌, கேவலாத்மாநுபவமாகிற கைவல்யத்தையும்‌, ப,க;வ 
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த;நுப,வத்தையும்‌ (அதையதை விரும்புவார்க்கு) இவ்வஷ்டாக்ஷர 
மந்திரம்‌ ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌.] ** தாவதாார்த்தஸ்‌ ததா 
வாஞ்சரா தாவந்மோஹஸ்‌ ததரா$ஸாக,ம்‌ 1! யாவர்க யாதி மரணம்‌ 
த்வாமமோஷாக,நாமாம்‌ !! *” [விஃபு 3-9-78] [எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ 
போக்கடிக்கும்‌ உன்னை எதுவரையில்‌ மரணமடையவில்லையோ, அது 
வரையிலேயே ( செல்வத்தை இழந்ததனால்‌ ஏற்படும்‌ ) வருத்தம்‌; 
அதுவரையிலேயே (செல்வம்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌) ஆசை; அது 
வரையிலேயே ( ஆத்மாநுப,வமின்மையால்‌ ஏற்படும்‌ ; மோஹம்‌; 
அதுவரையிலேயே (ப,க,வத;நுப,வமின்மையால்‌ உண்டாகும்‌) ஸுக 
மின்மை. (ஆர்த்தன்‌, அர்த்தர்த்தி, எனப்படும்‌ ஐஸம்வர்யார்த்திடகள்‌, 
ஜிஜ்ஞாஸுவாகிற கைவல்யார்த்தி, ஜ்ஞாதி ஆகிய அனைவர்க்கும்‌ 
ப்ரபத்தியே படல ஸாதனம்‌ என்றபடி )] என்கிறபடியே கைவல்ய 
நிஷ்டணனுக்குக்‌ கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தி ப்ரபத்திகளில்‌ எதுவும்‌ ஸாத,ன 
மாகலாம்‌. இப்படி ஸாதனாத்தைப்‌ பார்த்தாலும்‌ ஆத்மயாதராத்ம்ய 
வித்‌ எனப்படும்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌;யா நிஷ்டன்‌ கைவல்யநிஷ்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்கும்‌. (6) பஞ்சாக்‌;நிவித்‌;யா 
நிஷ்டனைப்‌ பற்றிய ப்ரஸ்தாவம்‌ வரும்‌ கார்யாதி,கரணம்‌ [4-3-5] முத 
லான விடங்களில்‌ ஸ்ரீபசாஷ்யம்‌, ம்ருதப்ரகாமிகை முதலானவற்றில்‌ 
அவனைப்பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்போது ஓரிடத்திற்கூட அவளைக்‌ கேவலன்‌ 
என்றோ கைவல்ய திஷ்டடன்‌ என்றோ, அவனுக்குக்‌ கைவல்யம்‌ ப்ராப்யம்‌ 
என்றோ கூறவில்லை. நேர்மாறாகப்‌ பஞ்சாக்‌,நி வித்யா நிஷ்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அதி,காரிகளே :*கேவலம்‌ வா ௫ித்‌;வஸ்து...ய 
உபாஸதே'” என்று கரர்யாதி,கரணபரஷ்யத்தின்‌ இறுதியில்‌ கேவல 
சிது,பாஸகர்களாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளனர்‌. இதிலிருந்தும்‌ ஆத்ம 
யாதராத்ம்யவித்‌ எனப்படும்‌ பஞ்சாக்‌;நிவித்‌,யா நிஷ்டடன்‌, கைவல்ய 
நிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்குகிறது. 


இனி, பஞ்சாக்‌;நிவித்‌,யா நிஷ்டன்‌ கைவல்யதிஷ்டனைக்காட்டி 
லும்‌ வேறுபட்டவனானால்‌, ஆத்மோபாஸகர்களான இருவர்க்கும்‌ 
உள்ள முக்கியமான வேறுபாடு என்ன என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. 
இங்கு கார்யாதி கரண ஸ்ரீபளஷ்யம்‌ குறிக்கொண்டு காணத்தக்கது. 
பரமபுருஷநிஷ்டன்‌. ப்‌,ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோ பாஸகனான பஞ்சரக்‌4நி 
வித்‌,யா நிஷ்டடன்‌ எனும்‌ அப்ரதீகாலம்படினர்களை அர்ச்சிராதி;ஷதி 
யாலே ஆதிவாஹிகர்கள்‌ அழைத்துச்செல்லுவதாக அவ்வதி,கரணத்‌ 
தில்‌ நிரூபிக்கப்பட்டது. இவர்களுக்கு ப்‌, ரஹ்மாநுப,வம்‌ உண்டு 
என்றும்‌ ஸ்த_பிக்கப்பட்டது. இவ்வதி,கரணத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ நாலுவகைப்பட்ட ஆத்மோபாஸகர்களை ப்ரதீகாலம்‌ 
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பூனர்களாக எடுத்து, அவர்களுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தியும்‌ ப்‌,ரஹ்மாநு 
ப, வமாகிற பலனும்‌ இல்லையென்று காட்டப்பட்டது. அவர்களா 
வார்‌,--(1) அசித்‌ தோடு கூடிய ஆத்மாவை ப்‌, ரஹ்மத்‌ஃருஷ்டியோடு 
(ப்‌ ரஹ்மத்வத்தை ஏறிட்டு) உபாஸிப்பவர்கள்‌. பிரமன்‌, உருத்திரன்‌ 
முதலான தேவர்களைப்‌ பரம்பொருளாக நினைத்து உபாஸிப்பவர்கள்‌ 
இப்பிரிவைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. இவர்களுடைய உபாஸனம்‌ பொய்யை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டதாகையால்‌, இவர்களுக்கு மிகவும்‌ அற்ப 
பலன்களே கிடைக்கும்‌. (2) அவ்வாத்மாவை ப்ர ஹ்மத்ருஷ்டியில்லா 
மல்‌ உபாஸிப்பவர்கள்‌. பிரமன்‌, உருத்திரன்‌ முதலானார்‌ பரம்பொரு 
ளல்லர்‌ என உணர்ந்து, அவர்கள்‌ அளிக்கக்கூடிய, ஆரோக்யம்‌, 
செல்வம்‌, ஞானம்‌ முதலான இவ்வுலகப்‌ பலனைப்‌ பெற்றுப்போகும்‌ 
இவர்கள்‌ முத்தியவர்கள்க்காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்கள்‌. (8) கேவலாத்‌ 
மாவை ப்‌;ரஹ்மத்‌;ருஷ்டியோடு (ப்‌, ரஹ்மத்வத்தை ஏறிட்டு) உபாஸிப்ப 
வர்கள்‌. இவர்களுடைய உபாஸனமும்‌ பொய்யை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டதாகையால்‌. இவர்களுக்கு அற்பபலன்களே கிடைக்கும்‌. 
(4) கேவலாத்மாவை ப்ரஹ்மத்‌ருஷ்டியில்லாமல்‌ உபாஸிப்பவர்கள்‌. 
இவர்களே கைவல்ய நிஷ்டரர்கள்‌, ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தம்‌ 
ஆத்மாவைப்‌ பெறுவதற்கு, இவர்கள்‌ ஸுிக்ஷ்மரரீரமும்‌ கழியப்‌ 
பெற்று நித்யவிபூ,திக்குச்‌ சென்றுலொழிய இவர்கள்‌ விரும்பும்‌ 
கேவலாத்மாநுப,வம்‌ ஸித்தி, க்காதாகையாலே, இவர்கள்‌ பெறுவது 
முக்தியேயாகும்‌. ஆயினும்‌, இவர்களும்‌ ப்ரதீகாலம்ப,னர்களேயாகை 
யாலே, அப்ரதீகாலம்பனர்களான ப்‌,ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸக 
ரான பஞ்சாக்‌,நி வித்யாநிஷ்டடர்களுக்கும்‌, பரமபுருஷநிஷ்டடர்க 
ளுக்கும்‌ கிடைக்கும்‌ அர்ச்சிராதி;க;தியும்‌ ப்‌, ரஹ்மாநுப,வமும்‌, இவர்‌ 
களுக்குக்‌ கிடைக்காது. ப்ரதீகமாவது- அவயவம்‌. இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ப்‌, ரஹ்மத்தின்‌ அவயவங்களை உபாஸிப்பவர்களேயொழிய அவயவி 
யான ப்ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாக உபாஸிப்பவர்களல்லர்‌. ஆகையால்‌, 
அர்ச்சிராதிரக;தியும்‌, அதன்‌ வழியாகச்‌ சென்றவர்களே அடையத்‌ 
தக்க ப்‌,ரஹ்மாநுபவமும்‌ இந்த நாலுவகைப்பட்ட ஆத்மோபாஸகர்‌ 
களுக்கும்‌ இல்லை; அப்ரதீகாலம்பூனர்களான (அவயவியரன 
ப்‌ ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாக உபாஸிக்கும்‌) பஞ்சாக்‌,திவித்‌_யா நிஷ்டார்‌ 
களுக்கும்‌, பரமபுருஷநிஷ்டரர்களுக்குமே அர்ச்சிராதி,க்ஷதியும்‌ 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வமும்‌ உண்டு என்பது கார்யாதிகரணஸரம்‌. ஆக, 
கைவல்ய நிஷ்டடன்‌ கேவலஸ்வாத்மோபாஸகன்‌, பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா 
நிஷ்டன்‌ ப்‌, ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸகன்‌ என்பது இருவர்க்கும்‌ 
உபாஸனத்தில்‌ உள்ள வேறுபாடு, முந்தியவனுக்கு அர்ச்சிராதி; 
கதியும்‌, ப்‌, ரஹ்மாநுப,வமும்‌ கிடையாது. கேவலாத்மா நுப,வமாகிற 
கைவல்யமே உண்டு; பிந்தியவனுக்கு உபாஸனத்திற்கு 
அநுகுணமாக ப்ராஹ்மாத்மகஸ்வாத்மாநுப,வம்‌ பலனாகையாலே 


» 
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ப்‌, ரஹ்மாநுப,வம்‌ உண்டு; அர்ச்சிராதி,க,தியும்‌ உண்டு என்பது 
இருவர்க்கும்‌ பலனில்‌ உள்ள வேறுபாடு, 


இனி, இவ்விருவகையான ஆத்மோபாஸகர்களைப்பற்றி 
உபனிஷத்துக்களில்‌ எங்கு சொல்லப்பட்டுள்ளது என்னும்‌ கேள்வி 
எழுகிறது. '*தத்‌,)ய இத்த,ம்‌ விது” [சாத்‌ 9-10-1 1] என்னும்‌ 
வாக்யத்தில்‌ பஞ்சாக்‌; நிவித்‌ யா நிஷ்டனானை ப்‌, ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோ 
பாஸகனைப்பற்றிச்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பது எடுத்துக்காட்டப்பட்டது, 
சராந்தேோரக்‌,யம்‌ ஏழாவது ப்ரபாட த்தில்‌ -முன்னதைக்காட்டிலும்‌ 
பின்னது உயர்ந்ததான நாமம்‌ தொடங்கி ஆரை ஈறான பதினாலு 
அசேதனப்பொருள்களிடம்‌ ப்‌, ரஹ்மம்‌ என்னும்‌ புரத்‌;தி,யை ஏறிட்டு 
உபாஸிக்கும்படி கூறி, அந்தந்த உபாஸனங்களுக்குப்‌ படிப்படியாக 
மேலான இவ்வுலகப்பயன்கள்‌ படிலனாகக்‌ கூறப்பட்டன. அதற்குப்‌ 
பிறகு “ப்ராணன்‌” என்னும்‌ மப்‌,த,த்தால்‌ அசேதனப்பொருள்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஜீவாத்மஸ்வரூபம்‌ முற்கூறிய ஆரையைக்‌ 
காட்டிலும்‌ உயர்ந்ததாகச்‌ சொல்லப்பட்டு, “ஸு வா ஏஷ ஏவம்‌ 
பற்யந்‌ ஏவம்‌ மந்வா௩ஈ ஏவம்‌ விஜா௩க்‌ அதிவாட, பவதி” [சாந்‌ 
7-14.4 ] [அத்தகைய இந்த ஜீவன்‌ தன்‌ ஆத்மாவை முற்கூறிய 
அசேதனப்பொருள்களிலும்‌ வேறுபட்டதாக மனனமும்‌, உபாஸனமும்‌ 
செய்தானாகில்‌, அசேதனத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தன்‌ ஆத்மாவை 
ஸாக்ஷாத்கரித்து அதிவாதியாகிறான்‌.] என்று அந்த அசேதன 
ப்ரக்ருதியிலும்‌ வேறுபட்ட ஜீவஸ்வரூபத்தை உபாஸிப்பதால்‌, 
அதையே ஸாக்ஷாத்கரிப்பதாகிற மிகவுயர்ந்த பலீன்‌ அடையப்படு 
கிறது என்று கூறப்பட்டது. அடுத்ததான பதினைந்தாவது கண்‌ 
டத்தில்‌ "ஏஷ து வா அதிவத;இ யஸ்‌ ஸத்யேந அதிவத,;தி'' [சாந்‌ 
7-15-1] [எவன்‌ ஸத்யம்‌ எனப்படும்‌ ப்‌, ரஹ்மத்தைக்கொண்டு அதி 
வாதம்‌ செய்கிரினோ, அவனே உண்மையில்‌ அதிவாதி,யாவான்‌.] 
என்று ஜீவனைக்காட்டிலும்‌ உயர்ந்த ப்‌, ரஹ்மத்தின்‌ உபாஸனத்தைக்‌ 
கூறி. அதற்கு ஜீவாநுப,வத்தைக்காட்டிலும்‌ உயர்ந்த ப்ராஹ்மாநு 
ப,வம்‌ பலனாகக்கூறப்பட்டது. இவ்விஷயம்‌ பூமாதி,கரண (1-9-2) 
ஸ்ரீபபாஷ்யத்தில்‌ விரிவாக விளக்கப்பட்டது, இங்கு ப்ரக்ருதியிலிருந்து 
நீங்கிய (கேவல) ஜீவனின்‌ அநுபவம்‌ படலனாகச்‌ சொல்லப்படுவ 
தாலும்‌, ப்‌, ரஹ்மத்தின்‌ அநுபவம்‌ அதைவிடச்‌ சிறந்தது என்று கூறப்‌ 
படுவதாலும்‌ ப்ராணன்‌ எனப்படும்‌ ஜீவன உபாஸித்து அடைவதே 
கைவல்யாநுப,வம்‌ என்னத்தட்டில்ல. இப்ரகரணத்தில்‌--ப்‌,ரஹ்மோ 
பாஸன ப,லத்திற்குப்போலவே, இந்த ஜீவோபாஸநபலத்திற்கும்‌ 
அதிவாத;விஷயத்வம்‌ சொல்லப்படுவதால்‌, அதைப்போலவே இதுவும்‌ 
முக்தியென்றும்‌, ஆனால்‌ ப்‌,ரஹ்மாநுப,வத்தைக்காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த 
தொரு முக்திநிலை இது என்றும்‌ கருதப்படுகிறதென விளங்குகிறது. 
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இனி, ப்‌, ரஹ்மாநுப,வலேமமுமற்ற கைவல்யத்தை அடைபவனைப்‌ 
பற்றிப்‌ பலவிடங்கைில்‌ கூறியிருக்கும்‌ ஆழ்வார்கள்‌, அவனிலும்‌ 
உயர்த்தவனாய்‌ ப்‌; ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸகனான பஞ்சாக்‌,னி 
வித்‌,யா திஷ்ட,னைப்பற்றியும்‌, அவனுக்கு ப்‌,ரஹ்மாநுப,வம்‌ உண்‌ 
டென்பதுபற்றியும்‌ எவ்விடத்திலாவது கூறியிருக்கிறார்களா என்னும்‌ 
கேள்வி எழுகிறது. **: கண்கள்‌ சிவந்து £? [ திருவாய்மொழி 8-8 ] 
என்னும்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஐந்துமுதல்‌ எட்டாம்‌ பாசுரமீறாக 
இவனைப்பற்றி ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்வதாக (முதலி)ஆண்டானும்‌, 
கைவல்ய நிஷ்டனைப்பற்றியே ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்வதாக எம்பாரும்‌ 
இர்வஹிப்பர்கள்‌ என்று ஈட்டிலிருந்து விளங்குகிறது. ஐந்தாம்‌ 
பாசுரத்தின்‌ அவதாரிகையில்‌ ::இதுக்குமேல்‌ நாலு பாட்டு--படகட,த 
மான மெளக்ல்யத்தைப்பிரித்து நிஷ்கர்ஷகறப்‌,த,த்தையிட்டு வ்யவ 
ஹரிக்குமாபோலே, * எம்பெம்மானோடு £ (8-8-8) என்கிற பாட்ட 
ளவும்‌ கேவலாத்மஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுகிறது -- என்று எம்பார்‌ 
அருளிச்செய்யும்படி. ஆண்டான்‌ * ப்ரகாரமான வேஷத்திலே 
சொல்லுகிறது” என்னும்‌'* என்று அருளினார்‌ நம்பிள்ளை, எட்டாம்‌ 
பாட்டின்‌ ஈட்டில்‌ _ **எம்பெம்மானோடு ஒத்தேசென்று அங்குள்ளங்‌ 
கூடக்‌ கூடிற்றாகில்‌ நல்லுறைப்பே”” என்ற பகுதிக்கு எம்பார்‌ திர்‌ 
வாஹத்திலும்‌, ஆண்டான்‌ நிர்வாஹத்திலும்‌ பொருள்வேறுபாட்டைத்‌ 
தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ நம்பிள்ளை. *எம்பெம்மானோடு ஒத்த தேசு 
என்று” என்றிருக்கவேண்டியது நடுக்குறைத்தலாய்‌ *ஒத்தேசென்று” 
என்று இருப்பதாகக்கொண்டு, “எம்பெருமானை ப்போலே மாுத்‌,தியை 
யுடையதாய்‌, ஜளாநாநந்தலக்ஷ்ணமாயிருப்பது ஜீவாத்மா” என்னும்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனீன்‌ அநுஸந்தசரானத்தை ஆழ்வார்‌ கூறுவதாகவும்‌, 
*நல்லுறைப்பு்‌ என்று *ஆத்மப்ராப்தி ஸித்‌;திக்கும்‌' என்று அவ 
னுக்குப்‌ பலனைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ எம்பார்‌ நிர்வாஹம்‌. இப்படி 
நடுக்குறைத்தலாகக்‌ கொள்ளாமல்‌! *எம்பெம்மானோடு ஒத்தே சென்று” 
என்று பிரித்து, **எம்பெருமான்‌ தனக்கு மேஷமாக இவ்வாத்ம 
வஸ்துவை நினைத்திருக்குமாபோலே, இவனும்‌ அவனோடு ஒத்து - 
அவன்‌ நினைவோடு ஒத்து, அத்ததரையில்‌ ரேஷத்வாநுஸதந்த னம்‌ 
கூடுமாகில்‌ நல்ல வாய்ப்பு” ” என்று கொள்வது ஆண்டான்‌ திர்வாஹம்‌. 
இவ்விடத்தில்‌, **ஆண்டான்‌ பணிக்கும்படி * நின்ற ஒன்றை உணர்ந்‌ 
தேனுக்கு” என்னும்‌ பாட்டுத்தொடங்கி நிஷ்க்ருஷ்டாத்மாநுஸந்தரான 
மாத்ரமன்றிக்கே ப,.கவச்சேஷத்வபர்யந்தமாக அநுஸந்தி,க்கிறது... 
எம்பெருமான்‌ தனக்கு...நல்ல வாய்ப்பு” என்று ஈட்டிலும்‌ **நல்‌ 
லுறைப்பு-நல்ல வாய்ப்பு; ப,க,வத;நுப,வம்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்றபடி 
என்று ஆண்டான்‌ நிர்வராஹத்திலே தாத்பர்யம்‌?” என்று அரும்‌ 
பதவுரைகளிலும்‌ உள்ள வாக்யங்கள்‌ -- ப்‌. ரஹ்மாதமசமாகத்‌ தன்‌ 
. ஆத்மாவை அநுஸந்தி,தீது ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தைப்பெறும்‌ பஞ்சாக்‌;னி 
வித்‌, யாநிஷ்டடனே இங்கு சொல்லப்படுகிறான்‌ என்று முதலியாண்‌ 
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டான்‌ திருவுள்ளம்பற்றியதைத்‌ தெளிவாக விளக்குகின்றன. இவற்றி 
லிருந்து இவ்வவதாரிகாபரஷ்யத்தில்‌ 'ஆத்மயாதழாத்ம்யவித்‌' எனப்‌ 
படும்‌ பஞ்சாச்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்ட ன்‌ ஜிஜ்ஞாஸு எனப்பட்ட கைவல்‌ 
யார்த்திஓபிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்று அசைக்கமுடி யா தபடி 
தேறிற்று. இவ்விஷயத்தையே நியாயஸித்தாஞ்ஜனத்தில்‌ ஜீவபரிக 
சே;த,த்தின்‌ கடைசியில்‌, ££ அத்ர இஞ்சிதுச்யதே -- யஸ்த்வயம்‌ 
*ஆத்மயா தல த்ம்யவித;: பரமபுருஷநிஷ்ட,ஸ்ய ௪ ஸாதாரணீம்‌ 
அர்‌ ச்சிரா இி,காம்‌ ௧,திமாஹ' இத்யா இ, க்ரந்த, : ப்ரஸ்துதத்வமாத்ரேண 
கைவல்யநிஷ்டட பரமபுருஷநிஷ்ட,விஷய இதி ந மந்தவ்யம்‌ | இந்து 
பரமாத்மாத்மகஸ்வாத்மா நுஸந்த,ாத்ரூ ஸ்வாத்மறரீரகபரமாத்மா ந 
ஸந்த_£ த்ருபே, தயிங்கப்ள ஹ்மவித்‌, விஷய ஏவ! ததா ஸூ ஆத்ம 
யா தரா த்ம்யவிச்ச,ப்‌,தேரா 5ப்யத்யந்தா நுகுண: | ஏகக்ஸரந்த, மகலா 
ஸ்வாரஸ்யம்‌ பஹுக்ரந்த,ஸ்வாரஸ்யாய க்ராஹ்யம்‌ | ந சாத்ர 
கம்சித்‌,ப,க;வத்‌.யா முஈமுறிவசஈவிரோ த,க.ந்தே, $பி இதி! ஸ்ரீமத்‌, 
கீ;தாபாஷ்யே$பி பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்ட,ஸ்ய ப்ர ர ஹ்மாத்மகஸ்வா 
த்மா நுஸந்த,ா௩ம்‌, தத்க்ரதுக்யாயாத்‌ ப்‌ ரஹ்மப்ராப்‌இற்௪ ஸ்பு)டதரம்‌ 
ப்ரத்யபாதி;'* [இங்கு சில வார்த்தைகள்‌ சொல்லுகிறேன்‌ :- “ஆத்ம 
யாதராத்மயவித்துக்கும்‌ பரமபுருஷதநிஷ்டனுக்கும்‌ ரெ பொதுவான 
அர்ச்சிராதி,க;தியைக்‌ கூறுகிறான்‌” என்னும்‌ கீ,தாபராஷ்யக்‌,ரந்தடம்‌ - 
இப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரஸ்தாபிக்கப்பட்டவர்கள்‌ என்பதே காரணமாகக்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனையும்‌, பரமபுருஷநிஷ்டனையும்‌ பற்றியே பேசுகிறது 
என்று நீனைக்கக்கூடாது. (அப்படியானால்‌, அது யாரைப்பற்றிப்‌ 
பேசுகிறது ? எனில்‌:) பரமாத்மாவை ஆத்மாவாகக்‌ கொண்டவனாகத்‌ 
தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிப்பவனாகிற பஞ்சாக்‌, நி வித்யா நிஷ்ட,ன்‌, 
தன்‌. ஆத்மாவை எரீரமாகக்கொண்டவனாகப்‌ பரமா தீம௱ை 
உபாஸிப்பஉன்‌ என இருவகைப்படும்‌ ப்‌,ரஹ்மோபாஸகர்கள்‌ விஷயமே 
அது. அப்படிக்கொண்டால்தான்‌ ( கைவல்யநிஷ்டடன்‌ விஷயமாக 
எங்குமே பிரயோகி,க்கப்படாததாய்‌, ஜ்ஞாநிக்கே பொருந்துமதான ) 
“ஆத்மயாதராத்ம்யவித்‌” எனும்‌ றப்‌,த.மும்‌ மிகவும்‌ பொருந்திநிற்கும்‌. 
கீ,தாபபாஷ்யமாகிற ஒரு கர ந்த;த்தில்‌ ப்ரகரணபங்க,மாகிற ஒரு 
அஸ்வாரஸ்யம்‌, ஸ்ரீபராஷ்ய கீ,தாபரஷ்யங்கள்‌ முதலானவற்றில்‌ பல 
வாக்யங்களின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைக்‌ கருதி ஏற்கத்தக்கது. [கீ;தார்த்த; 
ஸங்க்‌;ரஹத்தில்‌ ஆளவந்தார்‌ கைவல்யநிஷ்டனை “அக்ஷரயா தரத்ம்‌ 
யார்த்து,” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிருரேயொழிய, * ஆத்மயாத;ாத்ம்‌ 
யார்த்தி,” என்று குறிப்பிடவில்லையா கைய£ல்‌] இங்கு ப,ஆவத்‌யாமுந 
முனிவரின்‌ வசனத்திற்கு விரோத, லேறமும்‌ இல்லை என்கை. கீதா 
ப ஷ்யத்திலும்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டஃனுக்கு ப்ரஹ்மாத்மகமான 
தன்‌ ஆத்மாவின்‌ அநுஸந்தானமும்‌, தத்க்ரதுந்யாயத்தாலே ப்‌,ரஹ்ம 
ப்ராப்தியும்‌ மிகத்தெளிவாக அருளிச்செய்யப்பட்டது.] என்று 
ஸ்ரீவேதராந்தசதேறிகர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
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தாத்பர்யசத்த்‌,ரிகையில்‌ ஸ்ரீவேதராந்ததே.ஸறிகர்‌:அக்ஷரயாதசாத்ம்ய 
வித்‌' என்றும்‌, * ஜிஜ்ஞாஸு * என்றும்‌ சொல்லப்படுபவனே “ஆத்ம 
யாதஜாத்ம்யவித்‌' என்று இந்த அவதாரிகாபரஷ்யத்தில்‌ எடுக்கப்‌ 
படுவதாகக்கொண்டு, மது,வித்‌;யாநிஷ்டனுக்கு வஸுபத,த்தை 
யடைதலை முன்னிட்டுக்கொண்டு ப்‌,ரஹ்மாநுப,வம்‌ கிடைப்பதுபோலே 
அவனுக்குக்‌ கைவல்யம்‌ அவாந்தரபலம்‌ (இடையில்‌ கிடைக்கும்‌ 
பயன்‌) என்றும்‌, ப்ஸஹ்‌ மரநுப,வவே முக்‌்யபலன்‌ என்றும்‌ நிர்வஹித்‌ 
திருக்கையில்‌, அதற்கு முரணாக நீயாயஸித்‌;தராஞ்ஜந ஸ்ரீஸூக்தி 
களில்‌ கைவல்யநிஷ்ட;னும்‌, ஆக்மயாதராத்ம்யவித்தும்‌ வெவ்வேறு 
பட்டவர்கள்‌ என்று கூறுவது எப்படிப்பொருந்தும்‌? எனில்‌: அவர்காலத்‌ 
தில்‌ அவரது பக்ஷத்தைத்தவிரக்‌ கைவல்யநிஷ்டனைப்பற்றி இரு 
பக்ஷங்கள்‌ இருந்தன. கைவல்யம்‌ நித்யமான முக்தியே என்றே 
அவ்விரு பக்ஷத்தினரும்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. அது நித்யமான முக்தியா 
யினும்‌ அதில்‌ ப்ஸஹ்மாநுபவத்தின்‌ லேமமும்‌ கிடையாது; அர்ச்சி 
ராதிக$;தியும்‌ கிடையாது; ஆகையால்‌, கைவல்யார்த்தி; இவ்விரண்டை 
யுமுடைய ஆத்மீயாதராத்ம்யவித்தான பஞ்சாக்டனிவித்‌,யா திஷ்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்பது தி,வ்யப்ரப,ந்த,வ்யாக்யாதாக்‌ 
களின்‌ பக்ஷம்‌ : கைவல்யநிஷ்டன்‌ பஞ்சாக்‌;நிவித்‌,யா நிஷ்டனே ; 
இவனுக்கு அர்ச்சிராதி,கததி உண்டு; ம்ருதியிலும்‌, ஸ்ரீ பராஷ்யாதி/ 
களிலும்‌ இவனுக்கு ப்‌ஸஹ்மப்ராப்தியைச்‌ சொன்னது ப்‌;ரஹ்மம்‌ 
விறரோஷணமாக ப்ரகாயிப்பதையிட்டு என்பது மற்றவர்களின்‌ பக்ஷம்‌. 
ஸ்ரீதேிகன்‌ இவ்விரண்டாவது பக்ஷக்காரர்களை மறுத்துரைக்கும்‌ 
போது அவர்களுக்கு ஸ்ரீ பபாஷ்யாதி;கள்‌ முரணாகவும்‌, கீதா 


பாஷ்யம்‌ அநுகூலமாகவுமிருப்பதைக்‌ காட்டிவிட்டு, ** உபயா 
விருத்‌;த,தயா க்டிரந்தறிர்வஹணம்‌ து ஸ்ரீமத்‌; 8;,தாபாஷ்யடீகாயாம்‌ 
தாத்பர்யசந்த்‌,ரரிகாயாம்‌ உக்தமஸ்மாபி,: “* [ஸ்ரீ பபாஷ்யாதி,களுக்கும்‌, 


கீ;தாபராஷ்யத்திற்கும்‌ முரண்படாமல்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளை நிர்வஹிக்கும்‌ 
வழி ஸ்ரீமத்‌,கீ;தாபளாஷ்யத்தின்‌ உரையான தாத்.ர்யசந்த்‌,ரிகையில்‌ 
நம்மால்‌ சொல்லப்பட்டது.] என்று தம்‌ பக்ஷத்தைக்‌ கூறிவிட்டு, 
“்‌ அத்ர இஞ்ுது,ச்யதே '” [இங்கு சில வார்த்தைகள்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌.] என்று தொடங்கிக்‌ கூறியது முற்கூறிய இரண்டாவது 
பக்ஷக்காரர்கள்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்யா நிஷ்டடனைக்‌ கைவல்யநிஷ்டனாகக்‌ 
கொள்வதைக்காட்டிலும்‌, தி,வ்யப்ரப;ந்த, வ்யாக்யாதாக்களைப்‌ 
போலே பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாகக்‌ 
கைவல்யநிஷ்டனைக்‌ கெொண்டுவிடுவது ஸ்ரீ பசாஷ்யகாரரின்‌ 
பல ஸ்ரீ ஸுிக்திகளுக்குப்‌ பொருந்தியிருக்கும்‌ என்று காட்டியபடியே 
கீ—35 
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யாகையாலே தாத்பர்யசந்த்‌,ரிகைக்கும்‌, நீ்யாயஸித்‌;த.ஈஞ்ஜனத்‌ 
திற்கும்‌ முரணில்லை. 


இனி, அஆத்மரப்‌;தூமும்‌, அக்ராப்‌;தமும்‌ பர்யாயமப்‌,த.ங்கள்‌ 
(ஒரே பொருளைக்கூறும்‌ சொற்கள்‌) ஆயிற்றே; ஆகையால்‌, ஆத்ம 
யாதாதீம்யவித்‌ எனப்படும்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்ரயா நிஷ்டட னையே அக்ஷர 
யாதாத்ம்யவித்தான கைவல்‌ ஈநிஷ்டடகைக்‌ கெொண்டுவிடுவது 
ஸ்வரஸமேயன்றோ ? என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது, ஆத்மமப்டதம்‌ 
ஜீவாத்மபரமாத்மாக்களைக்குறிக்கும்‌ பொதுவான சொல்‌. அது இங்கு 
ஜீவாத்மாவையே குறிக்கிறது என்று ப்ரகரணத்தைக்கொண்டு அறுதி 
யிடப்படுகிறது. அதுபோலே, அக்ஷரமப்‌, தடம்‌ “*தத;க்ஷ்ரம்‌ அதிகம்‌ 
யதே”” [முண்டடக 1.1-5] முதலான வாக்யங்களில்‌ பரமாத்மாவைக்‌ 
குறித்தும்‌, '' அம்ருதாக்ஷரம்‌ ஹர: '” [ம்வே 1-10] முதலானவிடங்‌ 
களில்‌ ஜீவாத்மாவைக்குறித்தும்‌, “அக்ஷராத்‌ பரத: பர:'” [முண்டக 
2-1-2] [அக்ஷரமப்‌,த்‌த்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ அசேதனத்தைக்காட்டி 
லும்‌ மேற்பட்ட ஜீவாத்மாவிலும்‌ மேற்பட்ட பரமாத்மா] ,''அக்ஷரம்‌ 
தமஸி லீயதே”' [ஸுபரால.2] [அக்ஷரம்‌ என்னும்‌ நிலையிலுள்ள 
ப்ரக்ருதி, * தமஸ்‌” என்னும்‌ நிலையிலுள்ள ப்ரக்ருதியில்‌ லய 
மடைகிறது.] முதலானவிடங்களில்‌ அசேதனப்பொருளைக்குறித்‌ 


தும்‌, ** ஸர்வகாமாம்ம்ச ஸாக்ஷராந்‌ '' [கத்யத்தில்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்ட புராணம்லோகம்‌] “' ஸம்ஸ்ருத்யகக்ர வைஷ்ணவாத்‌,வஸு* '' 
[ சது:ம்லோகீ..8 ] “்‌ ஐம்வர்யமகஷீரகூடும்‌ '' [ஸ்ரீ குூணரத்ந 


கோரம்‌ 58] முதலானவிடங்களில்‌ கேவலா த்மாநுப,வமாகிற கைவல்ய 
மோக்ஷத்தைக்குறித்தும்‌ பிரயோகி,க்கப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, ப்ர 
காணத்தை அநுஸரித்து கீடிதரர்த்த,ஸங்க்‌, ரஹத்திலும்‌ [12] கீதா 
ப,ரஷ்யத்திலும்‌ [8-வது அத்யாயம்‌ அவதாரிகை] அக்ஷரயாதராத்ம்ய 
ப்‌;த$ம்‌ கேவலாத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யமோக்ஷத்தையே குறிப்பது 
என்று கொள்ளவேண்டுமாகையால்‌, அக்ரயாதஏுத்ம்யவித்தான 
கைவல்ய நிஷ்டூனும்‌, ஆத்மயாதராத்ம்யவித்தான பஞ்சாக்‌,நிவித்‌யா 
திஷ்ட,னும்‌ வெவ்வேறுபட்டவர்களேயாவர்‌. ஸ்ரீபசாஷ்யகாரர்‌ கீதா 
பராஷ்யத்தில்‌ வெவ்வேறிடங்களில்‌ உள்ள இரு ப்ரகரணங்‌ 
களில்‌ இந்த இரு மப்‌,த.ங்களையிட்டு, அவ்விரு ப்‌தரங்க 
ளால்‌ குறிக்கப்பட்டவர்களுக்கு ப்ராப்யத்திலும்‌, உபாஸனத்திலும்‌ 
நெடுவாசியைக்‌ காட்டியிருப்பதே இவ்விருவரும்‌ வேறுபட்டவர்கள்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டித்தரும்‌. “கண்கள்‌ சிவந்து [8-8] திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ ஐந்து முதல்‌ எட்டு பாசுரங்கள்‌ கேவலாத்மோபாஸநம்‌ 
செய்பவனைக்‌ குறிக்கின்றன, அவனுக்குப்‌ படலம்‌ ஆத்மப்ராப்தி என்று 
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எம்பார்‌ நிர்வஹித்திருப்பதும்‌, அவை ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாக ஆத்மாவை 
உபாஸீப்பவனைக்‌ குறிக்கின்றன , அவனுக்கு ப்‌,ரஹ்மாநுப,வமே 
ஸித்திக்கும்‌ என்று முதலியாண்டான்‌ நிர்வஹித்திருப்பதும்‌ அக்ஷர 
யாதராத்ம்யவித்தான கேவலாத்மோபாஸகனும்‌, ஆத்டீயரதராத்ம்ய 
வித்தான ப்ராஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸகனும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்ட 
வர்கள்‌ என்பதைத்‌ தெளிவாகக்காட்டுகிறது. வேறு பல பாசுரங்‌ 
களின்‌ வ்யாக்யானங்களில்‌ கைவல்யநிஷ்டனுக்கு ப்,ரஹ்மாநுப,வ 
லேக,ந்தமும்‌ கிடையாது என்று வ்யாக்யாதாக்கள்‌ அருளி 
யிருப்பது இதை வலியுறுத்துகிறது. ஆகையால்‌, திஃவ்யப்ரபடிந்த, 
வ்யாக்‌,யாதாக்கள்‌ உகந்த பக்ஷம்‌ இதுவேயாகும்‌, 


இனி, ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரஸ்தாபமேயில்லாத பஞ்சாக்‌;னிவித்யயா 
நிஷ்டனைப்பற்றி பாஷ்யகாரர்‌ இங்கு எதற்காக ப்ரஸ்தாபிக்கிறார்‌ 
என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. அர்ச்சிராதி,க;தியும்‌, ப்ஸஹ்மாது 
ப,வமும்‌ பரமபுருஷநிஷ்ட,னுக்கு மாத்திரமல்லாமல்‌, ஆத்மோ 
பாஸகர்களில்‌ ஒரு வகையினனான பஞ்சாக்டனிவித்‌,யா நிஷ்டடனுக்கும்‌ 
உண்டு என்று ப்‌்;ரஹ்மஸூத்ரத்தில்‌ கார்யாதி,கரணத்திலிருந்து 
தேறிய அர்த்தத்தை அர்ச்சிராதி,கஷதியைப்பற்றிய ம்லோகங்களை 
விவரிக்கும்போது தெரிவிக்கவேண்டியது அவம்யமாகையாலும்‌, ப்ர 
கரணத்தில்‌ அவ்யவஹிதமான முந்தின (22-வது) ங்லோகத்தில்‌ 
ப்ரஸ்தாபிக்கப்பட்ட ஜ்ஞாநிகள்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டரர்‌ 
என்றும்‌ பரமபுருஷநிஷ்ட,ர்‌ என்றும்‌ இருவகைப்படுவர்‌ என்று 
காட்டவேண்டியது அவம்யமாகையாலும்‌, அவனை இங்கு ப்ரஸ்தர 
பிக்கிறார்‌. அப்படி ப்ரஸ்தாபிக்கும்போது, பஞ்சாக்‌,நிவித்தயா 
நிஷ்டனை அதற்குமுன்‌ ப்ரஸ்தாபிக்கப்பட்ட கைவல்ய நிஷ்டடனென்று 
எவரும்‌ மயங்கிவீடக்கூடாதென்றே அ கைவல்ய நிஷ்டனைப்‌ பற்றித்‌ 
தாம்‌ ஏற்கனவே பிரயோகி,த்த கைவல்யார்த்திட, ப்ரக்ருதிவியுக்தாத்ம 
ஸ்வரூபாவாப்தீச்சு, முதலான பதஹ்களை இடாமல்‌, கைவல்‌ 
யார்த்தியைப்‌ பற்றித்‌ தாமோ, ஆளவந்தார்‌ முதலான பூர்வா 
சார்யர்களோ எங்குமே பிரயோகியாததும்‌, ஜ்ஞாதி லக்ஷணத்தோடு 
பொருந்தியதுமான * ஆத்மயாதராத்ம்யவித்‌ ' என்னும்‌ எப்டித;த்‌ 
தாலே அவனைக்‌ குறித்து, கைவல்யார்த்தி,க்கு இல்லை என்று 
(7, 17) (8, 22) முதலான ம்லோகப_ஷ்யங்களில்‌ தம்மால்‌ காட்டப்‌ 
பெற்ற ப.ரரவதநுப,வத்தையும்‌, (8-26) ம்லோகப ஷ்யத்தில்‌ 
(இல்லையென்று) காட்டப்போகிற அர்ச்சிராதிரகடதியையும்‌ இவனுக்கு 
உண்டென்று ப்ரமாணங்களைக்‌ காட்டி நிரூபித்தருளுகிறார்‌. ஆகை 
யாலே, இங்கு கூறப்படும்‌ * ஆத்மயாதராதீம்யவித்‌ ' எனப்படும்‌ 
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பஞ்சக்‌ நிவிக வரகில்‌ ளைச்‌ கைவல்ய நிஷ்டனாகக்‌ கருதச்‌ சிறிதும்‌ 
இடமில்லை. இனி, இதை வலியுறுத்தும்‌ அவதாரிகா ப.ஷ்யத்தின்‌ 
மேல்‌ பகுதிகளைக்‌ காண்போம்‌. 


இனி -- சராந்தேரக்யத்தில்‌ எட்டாவது ப்ரபாட,கத்தில்‌ உள்ள 
த;ஹரவித்‌,யாப்ரகரணத்தில்‌, ஏழாவது கஷண்ட,த்திலிருந்து தொடங்கி 
யள்ள ப்ரஜாபதி வாக்யத்திலும்‌, தவா தப்கயா களது |, க,மேந 
தே,வம்‌ மத்வா த,ரோ ஹர்ஷ்றோகெள ஜஹாதி ** [கடட 2.19] 
[மனத்தை ஆத்மாவில்‌ நிலைநிறுத்துவதன்மூலம்‌ ஜீவாத்ம தர்ம 
னத்தை அடைந்து, அதன்‌ படலனாகப்‌ பரமபுருஷனை உபாஸித்து, 
உபாஸகன்‌ இவ்வலக இன்பதுன்பங்களைக்‌ கைவிடுகிறான்‌] என்று 
கடேராபநிஷத்திலும்‌ பரமாத்மோபாஸனத்திற்கு அங்கமாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்ட ஆத்மதடிர்மனத்தை*ய “* தத்‌;ய இத்தரம்‌ விது): ** என்னும்‌ 
வாக்யப்பகுதியும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொண்டுவிடலாமே; இவ்விடத்தில்‌ 
தனியாக ஒருவகைப்பட்ட ஆத்மோபாஸகனைக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டிய அவம்யமில்லையே என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. 
இதற்குப்‌ பரிஹாரமாவது:- '* தத்‌;ய இத்தம்‌ விது: தே$ர்ச்சிஷ 
மபி,ஸம்ப, வந்தி” [இப்படி ஆத்மாவை உபாஸிப்பவர்கள்‌ அர்ச்சிராதி, 
கநதியாலே செல்கிறார்கள்‌] என்று மாத்திரம்‌ சொல்லியிருந்தால்‌ 
அப்படிக்‌ கொண்டுவிடலாம்‌. இங்கோவெனில்‌, “*தத்‌ூய இத்தம்‌ 
விது, யே சேமே$ரண்யே ய்ரத்‌.தள தப இத்யுபாஸதே”' என்று 
ஆத்மாவை உபாஸிப்பவர்களோடு, பரமாத்மோபாஸகர்களையும்‌ 
இரண்டு யச்ச,ப்‌,த,ங்களோடு கூடிய வாக்யப்பகுதிகளிலேல 
தனியே எடுத்து, சகாரத்தாலே இருவரையும்‌ ஸமுச்சயித்து (கூட்டி), 
இருவர்க்கும்‌ அர்ச்சிராதி,க;தியைச்‌ சொல்லுகையாலே, இவ்வாக்யம்‌-- 
கீதை மூன்ருவது அத்தியாயம்‌ அவதாரிகா ப.ரஷ்யதீதில்‌ 
விளக்கப்பட்ட ப்ரஜாபதி வாக்யத்திலும்‌, கடேராபநிஷத்திலும்‌ கூறப்‌ 
பெற்ற பரமாத்மோபாஸனத்திற்கு அங்க,மான ஆத்மத;ர்மநத்தைக்‌ 
கூறவில்லை என்றும்‌, பரமாத்மோபாஸகர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட ஆத்மோபாஸகர்களில்‌ ஒருவகையினரையும்‌, பரமாத்மோபாஸ்‌ 
கார்களையும்‌ சேர்த்து எடுத்து, இருவர்க்கும்‌ அர்ச்சிராதி,க;தியைக்‌ 
கூறுகிறது என்றும்‌ விளங்குகிறது. 
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ர TAFATAIEATAT: கோள்‌ என்‌ டி ௩ 2.) =f, 
உளி... கரகர: (1. டி, 20, 9) FR grata 
ளேன்‌ Maratea, ளான ஈட 
எர எண்ன கோள, ௧௭௭ ஈன்‌ Fiz: கஸ்‌. 


இனி, ** தத்ய இத்தஹ்‌ விது; £* என்பது ஆத்மோபாஸகர்‌ 
களில்‌ ஒரு வகையினரைக்‌ கூறுகிறது என்பது எப்படி ? எனில்‌, 
இவ்விஷயம்‌ பஞ்சாக்டூநிவித்‌,யாப்ரகரணத்தை ஆராய்ந்தால்‌ தெளி 
வாக விளங்கும்‌. அதாவது:- நீர்‌ முதலான பூ,தஸ-க்ஷ்மங்களோடு 
கூடிய ஜீவன்‌ தூ,மாதி; மார்க்க;த்தாலே ஸ்வர்க்கம்‌ சென்று 
திரும்பும்போது-—தே;வலோகமாகிற அக்ஃநியில்‌ ற்ரத்‌,தாரூபமான 
ஹவிஸ்ஸாகவும்‌, பர்ஜந்யனாகிற அக்£நியில்‌ ஸோமரூபமான 
ஹவிஸ்ஸாகவும்‌, பூமியாகிற அக்னியில்‌ மழையுருவான ஹவிஸ்‌ 
ஸாகவும்‌, புருஷனாகிற அக்னியில்‌ அந்ந ரூபமான ஹவிஸ்ஸாக 
வும்‌, ஸ்த்ரீயாகிற அக்‌,னியில்‌ ரேதஸ்‌(வீர்யம்‌) உருவிலான ஹவிஸ்‌ 
ஸாகவும்‌, ஆக இப்படி ஐந்து அக்‌$னிகளில்‌ ஐந்து விதமான 
ஹவிஸ்ஸாக்களாக ஹோமம்‌ செய்யப்படுவதாக ** இஇ து பஞ்சம்‌ 
யாமாஹுதாவாப: புருஷ்வசஸோ பவந்தி” [சரந்‌ 5-9-1] [இவ்‌ 
வண்ணமாக நீர்‌ முதலான பூ,தஸு்க்ஷ்மங்கள்‌ ஐந்தரவதான 
ஆஹாுதியில்‌ ₹* புருஷன்‌ * என்னும்‌ பெயருடையவையாகின்றன.] 
என்பதீருகவுள்ள வாக்யங்களில்‌ ஓதப்பட்டது. இவ்வாக்யங்களி 
லிருந்து -- சேதனமாய்‌, விகரரமற்ற ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட அசேதனமாய்‌, விகாரமுடைய பூ.தங்களான மாரீரத்திற்கே 
இம்மாறுபாடுகள்‌ நிகழ்கின்றன, . ஆத்மா அந்த மரீரத்தோடு சேர்ந்‌ 
திருக்குமித்தனையொழிய விகாரமடைவதில்லை என விளங்குகிறது, 
இந்த மரீரச்சேர்த்தியும்‌ புண்யபாபகர்மத்தால்‌ ஏற்படுவது என்று, 
“தத்‌.ய இஹ ரமணீயசரணா :...ரமணீயாம்‌ யோரிம்‌ ஆபத்‌,யேரர்‌... 
அத, ய இஹ கபூயசரணா :...கபூயாம்‌ யோநிம்‌ ஆபத்‌,யேரந்‌ ”” 
[சாந்‌ 5-10-1] [திரும்பி வருபவர்களில்‌ பக்வமான புண்யகர்மம்‌ 
மிகுதியுள்ளவர்கள்‌ ப்ரராஹ்மணர்‌, க்ஷத்ரியர்‌ முதலான சிறந்த 
பிறப்புக்களில்‌ ஒன்றை அடைகிறார்கள்‌. பக்வமான பரபகர்மம்‌ 
மிகுதியுள்ளவர்கள்‌ நாய்‌, பன்றி முதலான தாழ்ந்த பிறப்புக்களில்‌ 
ஒன்றை அடைகிறார்கள்‌.] என்னும்‌ வாக்யம்‌ காட்டுகிறது ; இப்படி 
றரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக ஆத்மாவைக்‌ காட்டி, 
** தத்ய இத்தஹ்‌ விது; *” ' என்று யச்ச,ப்,த;த்தோடு கூடிய 
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ம்‌ ன்‌ வில வு றக்‌ "9 இ ரசி கேர: ரந்த 10 பத்த உர க்கல்‌ 
பவம்‌ ௬ 94 பவர்‌ Wadd 84 எல்‌ பட்கர்‌ 
ட ட. "ட AN சு 
வருவம்‌ TAT AT எ ETAT எர்வவவிலய 
109904 அ] 8 8 EA ர. EDI, ஏ 
ட = NG ON ல்‌ பட்டடை ்‌ ர {x 
ட இத்து ச பணம்‌ தவ இன த்திய ஒல்‌ மி்‌ எவ மதத்‌ CHEE) Hiri jp டு n 
1 இரும RADIA WEA | 11% 414004 IGE 009. 


கிவ ல டார த ௧ கவ உ கணவ கையை 8, 


கள்ல வக ந கைவ க பமக யவை அவை சாவை உ க்கை ப 


வாக்யப்‌ பகுதியாலே அந்த ஜீஸாத்மாவை உபாஸிப்பவளை எடுத்து, 
**யே சேமே$ரண்யே ஸ்ரத்தா தப இத்யபாஸதே ”” என்று 
மற்றொரு யச்ச,ப்‌,த;த்தோடும்‌ சகாரத்தோடும்‌ கூடிய வாக்யப்பகுதி 
யாலே பரமாத்மோபாஸகனைக்‌ கூட்டுகையாலே "தத்‌ ,ய இத்தம்‌ 
விது;:'' என்னும்‌ வாக்யப்பகுதியாலே ஜீவோபாஸகனே எடுக்கப்‌ 
படுகிறான்‌ என்பது தெளிவு. “'இத்தஹ்‌ விது,:”' [இப்படி உபாஸிக்‌ 
கிறார்கள்‌] என்கையால்‌, இந்தப்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யாப்ரகரணத்தில்‌ 
ஓதியபடி அசித்தை த்யாஜ்யமாகவும்‌ (கைவிடத்தக்கதாகவும்‌), சித்தை 
ப்ராப்யமாகவும்‌ ( கைக்கொள்ளத்தக்கதாகவும்‌ ) இவர்கள்‌ உபா 
ஸிக்கிடார்கள்‌ என்கையாலே: இவனும்‌ ஒருவகையான ஆத்மேர 
பாஸகனே என்பது மிகத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. இப்படி 
இரண்டு யச்சுடப்‌,த,ங்களாலே இருவரையும்‌ எடுத்து, **தே.ர்ச்சிவு 
மபி,ஸம்ப,வந்து '* என்று ஓதுகையால்‌, இருவர்க்கும்‌ அர்ச்சிராதி, 
ஆதியுண்டு என்பதும்‌, * * ஏதே ப்ரஇபத்‌,யமாநா இமம்‌ மாஈவமாவர்த்தம்‌ 
நாவர்த்தந்தே”” [கந்‌ 4-15.6] [இவ்வர்ச்சிராதி;க;தியால்‌ வந்தவர்‌ 
கள்‌ இந்த ஸம்ஸாரமண்டலத்திற்குத்‌ திரும்பமாட்டார்கள்‌] என்று 

கையால்‌ இருவர்க்கும்‌ பநராவ்ருத்தியில்லை என்பும்‌ தேறுகிறது, 
ஓது மூ யு! முத, து கதறுகிறது 


இனி ** தத்‌, இத்த;ம்‌ விது;:”£” என்று கூ. றப்படுமவன்‌ ஆத்மோ 
பாஸகனேயாகில்‌, இவன்‌, ச,ாந்தேராக்யம்‌ ஏழாவது ப்ரபாட,கத்தில்‌ 
அசேதநப்பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌ ப்ராணமப்‌,த,த்‌ 
தால்‌ சொல்லப்பட்ட தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிக்கும்‌ கேவலாத்மோ 
பாஸகனோ ? அல்லது வேறுபட்டவனோ ? என்னும்‌ கேள்வி எழு 
கிறது. பஞ்சாக்‌,நிவித்‌யாப்ரகரணத்தை ஆராய்த்தால்‌, இவன்‌ 
கேவலாத்மோபாஸகனல்லன்‌ என்றும்‌, ப்‌, ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ 
ஆத்மாவை உபாஸிப்பவனே இவன்‌ என்றும்‌ விளங்கும்‌. எப்படி 
யெனில்‌: *- தத்‌ புருஷோ$மாநவ: ஸ ஏாந்‌ ப்ரஹ்ம கஹமயத ?* 
[சாந்‌ 415-6] [அந்த அமாநவபுருஷன்‌ இவர்களை ப்ரஹ்மத்தை 
அடைவிக்கிறான்‌.] என்று அர்ச்சிராதி;க;தியால்‌ சென்ற ஆத்ம 
யாதாதம்யவித்தான பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட,னுக்கும்‌, பர மபுருஷ 
திஷ்டடனுக்கும்‌' ப்‌. ரஹ்மப்ராப்தி இப்ரகரண த்தில்‌ பிலனாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. அதனால்‌ இவ்விருவர்க்கும்‌ அசித்தினின்றும்‌ 
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ரன எ ௧௭ எர ௭ TRA எள 
ஏகார எனக MEAT FTAA ; ர 
னா இ ஈிளணன்‌ எ ௨௭ என்டு டா. எனற 
எர (Wa. AT. 19, 8, டி, 3௦) Fee TANEH I! 


வீடுபட்ட ஆத்மஸ்வரூபம்‌-—ப்‌;ரஹ்மாத்மகமாகவும்‌ (ப்‌,ரஹ்மத்தை 
அந்தர்யாமியாகக்‌ கொண்டதாகவும்‌), ப்‌,ரஹ்மத்திற்கு அடிமைப்‌ 
பட்டிருப்பதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டதாகவும்‌ உபாஸிக்கத்தக்கது 
என விளங்குகிறது. ** உபாஸனத்தின்படியே பலன்‌ ஏற்படும்‌ £” 
என்னும்‌ தத்க்ரது ந்யாயத்தைக்கொண்டு பார்க்கும்போதும்‌ ப்ரஹ்‌ 
மத்தை அடையும்‌ இவன்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தை உபாஸித்திருக்கவேண்டும்‌ 
என்று ஸித்‌;திக்கும்‌. ஆகையால்‌, இப்பஞ்சாக்£நிவித்யா நிஷ்டண்‌ 
ஏழாவது ப்ரபாட,கத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கேவலாத்மோபாஸகனல்லன்‌, 
ப்‌.ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிப்பவனே என்று 
தேறுகிறது. ஆத்மாவானது ப்,ரஹ்மத்திற்கு அடிமைப்பட்டிருக்கை 
யையே இயல்வாகக்கொண்டது என்பது -- **ய ஆத்மநி இஷ்ட 
ஆத்மநோ 5ந்தர:...யஸ்யாத்மா மரீரம்‌”” [ாதபதட” - மாத்‌யந்தி,ந 
14.6-5-30] [எவன்‌ ஆத்மாவில்‌ நிற்கிறானோ, ஆத்மாவினுள்ளிருக்‌ 
கிரானோ, எவனுக்கு ஆத்மா மாரீரமோ] '“பதிம்‌ விற்வஸ்ய”' [தை- 
நாஃ-11]' [உலகனைத்துக்கும்‌ தலைவன்‌ நாரணனே] “கரணாஇியாதிய:”' 
[ம்வே 6-9] [இந்திரியங்களை நியமிக்கும்‌ ஜீவனுக்குத்‌ தலைவன்‌] 
முதலான நூற்றுக்கணக்கான வேதரவாக்யங்களிலிருந்து ஸித்திக்‌ 
கிறது. இவ்வுண்மையை அநுஸந்தி,த்து உபாஸிக்கும்‌ ஆத்ம 
யாதராத்ம்யவித்தான பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டடன்‌, ஏழாவது ப்ரபாட, 
கத்தில்‌ கேவலாத்மாவை உபாஸிப்பவனாகக்‌ காட்டப்பட்ட அதி,காரி 
யைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌,அவனுக்கில்லாத அர்ச்சிரா திர 
கதியும்‌ ப்ரஹ்மாநுப(-வமும்‌ இவனுக்கு உண்டு என்றும்‌ பஞ்சாக்‌,நி 
வித்‌,யாப்ரகரணத்திலிருந்தே இவ்வண்ணமாக விளங்குகிறது. 
இவ்விடத்தில்‌ -- ப்‌; ருஹத்ராரண்யகத்தில்‌ அர்ச்சிராதிரகடதியைச்‌ 
சொல்லிவருகையில்‌, '* புருஷோ மாஈஸ ஏத்ய ப்‌; ரஹ்மலோகாந்‌ 
கமயது ?” [ப்‌ ருஹ 8-2-15] [( பரமாத்மாவால்‌ ந மனஸ்ஸினால்‌ 
(ஸங்கல்பத்தால்‌) ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட ( அமானவ ) புருஷன்‌ வந்து, 
அவர்களை ப்‌ரஹ்மலோகங்களை அடைவிக்கிறான்‌.] என்று ப்ரஹ்ம 
லோகப்ராப்தியே சொல்லப்பட்டிருப்பது, கைவல்யநிஷ்டனான பஞ்‌ 
சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டடனுக்கு ப்‌ ரஹ்மலோகப்ராப்தியண்டேயொழிய 


கெ கீதாவ்யாக்யான; 


ப்‌, ரஹ்மப்ராப்தியில்லை என்னும்‌ கருத்நினா/லேயே என விளங்‌ 
கிறதே$? ““ப்ரஹ்ம கழமயதி '* என்றதும்‌ இதற்கு அநு குணமா: 
ப்ரரஹ்மலோக ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லுவது என்று கொண்டுவிடலாமே. 
என்னும்‌ வாதும்‌ ஸ்ரீபாஷ்யாதி,ககு க்குப்‌ பொருந்தாது என்ற 
அறியத்தக்கது. *உயத்து “ப்‌, ரஹ்மலோகாந்‌ * இத லோகமப்‌,த 
ப; ஹுவசநராப்‌,யாம்‌ கார்யபூ , தஹிரண்யக,ர்ப்ப,ப்ர துரித _ தத்‌ 
அயுக்தம்‌ 1 நிஷாத;ஸ்த,பஇ ந்யாயே “பர ஹமைவ லோகோ ப்ர ஹ்ம 
லோக: இதி கர்மதஎரயஸ்யைவ யுக்தத்வா த்‌ | அர்த்த;ஸ்ய ச 
ஏகத்வே நிம்தே, பஹுவசநஸ்ய £ அதி;இ: பாஸமாந்‌ [பூர்வ 
மீமாம்ஸா 9.3.5] இதிவது;பபத்தே: [!|”” | 4-9.11 ஸ்ரீபபாஷ்யம்‌ ] 
[ப்ர ரஹ்மலோகா த்‌” என்று ப்‌,ரஹ்மாப்‌,த;த்தோடு லோகமப்‌,த,த்‌ 
தைச்‌ சேர்த்துப்‌ படித்துப்‌ பன்மையும்‌ இட்டிருப்பதால்‌, இங்கு 
ஜிவனான ஹிரண்யகரர்ப்ப,லோகப்ராப்தி சொல்லப்படுகிறதேயொழிய, 
ஸர்வவ்யாபியான ப்‌, ரஹ்மத்தையடைவது சொல்லப்படவில்லை என்‌ 
னும்‌ பூர்வபக்ஷம்‌ தவறு 7 பூர்வமீமாம்ஸையிற்கூறிய நிஷாதஃஸ்த;,பதி 
நீயாயத்தால்‌, -ப்‌,ரஹ்மத்தின்‌ லோகம்‌ -- ப்‌,ரஹ்மலோகம்‌” என்று 
தத்புருஷமாகக்‌ கொள்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ “ப்‌, ரஹ்மமாகிற லோகம்‌ 
ட்டரஹ்மலோகம்‌” என்று கர்மத_ ஈரயமாகக்‌ கொள்வதே பொருந்துமாகை 
யால்‌. ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றைப்‌ பற்றியே இங்கு சொல்லப்படுகிறது என 
திற்சயிக்கப்பட்டவளவில்‌, ௪ ப்‌ ரஹ்மலோகாந்‌ £ என்ற பன்மையும்‌, 
பூர்வமீமாம்ஸையில்‌ (9-8-5) உள்ள “அதிதி: பாணாந்‌'* என்னும்‌ 
வழக்கைப்போலே ஒருமையாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது. ] என்று கார்யாதி, 
கரண ஸ்ரீபராஷ்யத்தில்‌ ஸ்ரீபாாஷ்யகாரர்‌ ப்ரஹ்ம லோகாந்‌ கம்யதி்‌ 
என்றதை “ப்ரஹ்ம கஷமயதி'* என்றதற்கு அநதுகுணமாக நயநம்‌ 
செய்‌ தருளியிருக்கிறார்‌. மேலும்‌, இவ்வதி,கரண ஸ்ரீபாஷ்யத்தி 
லும்‌ (8.28, 24) அவதாரிகர கீரதாப ஷ்யத்திலும்‌, ம்ருதியையும்‌, 
தத்க்ரது நீயாயத்தையுங்கொண்டு, பஞ்சாக்‌, திவித்‌,யா நிஷ்டனுக்கு 
ப்ர ரஹ்மப்ராப்தி ஓ.தப்பட்டிருப்பதையிட்டு ப்‌, ரஹ்மோபாஸநத்தை 
ஸாதி,த்திருப்பதால்‌, இவன்‌ ப்ர ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாகவேகொண்டு 
உபாஸிக்கிறான்‌ என்றும்‌  ப்ரரஹ்மாநுப, வம்‌ இவனுக்கு ப்ராப்யமாகிறது 
என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது, ஆகையால்‌, இவன்‌ கைவல்ய . 
நிஷ்ட ,னல்லன்‌ என்பது வயிரவுருக்காயிற்று. இனி, சில நூற்‌ 
ருண்டுகளாக இக்கைவல்ய விஷயமாக ஸ்ரீவைஷ்ண வர்களிடையே— 
கு. நிப்பாகத்‌ தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரத;,யஸ்தர்களிடையே _ ஏற்பட்டி 
ருக்கும்‌ பலவிதமான குழப்பங்களை நீக்கித்‌ தெளிவு ஏற்படுத்துவ 
தற்காக ££ கைவல்ய ஸித்‌, தா ஞ்ஜும்‌ £? என்னும்‌ கட்டுரையை 
அடுத்தபடியாக அச்சிடுகிறோம்‌, 
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கைவல்ய ஸித்‌ தாஞ்ஜ௩ம்‌ 


ந வாதத்‌ நாபி ஸங்க,ர்ஷாத்‌ நாதி,க்யாத்‌ ந ௪ காமத: ॥ 
வக்ஷ்யாமி வசநம்‌ ப்ராஜ்ஞா: யதார்த்தம்‌ கு,ருகெளரவாத்‌।| 
[அறிவாளிகளே ! வாதம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசையாலோ, 
( பிறர்மீது ) பொருமையாலோ, ( பிறரைக்‌ காட்டிலும்‌ ) பெருமை 
பெறலேண்டுமென்றோ, மனம்போனபடியோ அடியேன்‌ இங்குள்ள 
வார்த்தைகளை எழுதவில்லை ; ஆழ்வார்கள்‌ ஆசார்யர்களிடமுள்ள 
கெடளரவபுடத்‌;தியாலேயே உண்மையான வார்த்தைகளை இங்கு 
எழுதுகிறேன்‌. ] 


1... எம்பெருமானுக்கு நித்யவிபூ,தி, லீலாவியூ,தி (ஸம்ஸாரம்‌) . 
என இரண்டு விபூ,திகள்‌ ( செல்வங்கள்‌ ) உண்டு. இரண்டுமே 
அதநாதி;காலமாய்‌ இருந்து வருபவை. மேல்வரும்‌ அநந்த காலத்திலும்‌ 
இருக்கப்பேரகின்‌ றவை. நித்யவிபூ,தி ராஈத்‌த,ஸத்வமயமானது. 
இதில்‌ என்றும்‌ ஸம்ஸார ஸம்ப,ந்த,மேயில்லாத நித்யர்கள்‌ என்‌ 
றும்‌, ஒரு காலத்தில்‌ ஸம்ஸாரஸம்படிந்த,ம்‌ பெற்றிருந்து அதி 
லிருந்து விடுபட்ட முக்தர்கள்‌ என்றும்‌ இருவகைப்பட்ட ஜீவர்‌ 
கள்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. ஒவ்வொரு வகையினரும்‌ கணக்கற்றவர்கள்‌. 
தித்யவிபூ,தி- மேலேயும்‌ பக்கங்களிலேயும்‌ எல்லையற்றதாகவும்‌, கீழே 
லீலாவிபூதியை எல்லையாகக்‌ கொண்டதாகவும்‌ உள்ளது. லீலா 
விபூ,திகீழேயும்‌ பக்கங்களிலேயும்‌ எல்லையற்றதாகவும்‌, மேலே நித்ய 
விபூதியை எல்லையாகக்‌ கொண்டதாகவும்‌ உள்ளது. 


2. மூலப்ரக்ருதியும்‌, அதன்‌ விகாரங்களும்‌ அடங்கியதாய்‌, 
ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ எனும்‌ முக்குணமயமானதான லீலாவிபூ,தி 
யில்‌ கணக்கற்ற ஜீவர்கள்‌ ப்ரக்ருதியிலிருந்து தோன்றிய மரீரங்‌ 
களில்‌ அநாதி,காலமாகக்‌ கட்டுண்டு கிடக்கையாலே படத்‌,த.ர்கள்‌ 
எனப்படுகிறார்கள்‌. நித்யமுக்தர்களுக்கும்‌, இந்த படத்‌,தரர்களுக்கும்‌ 
ஸ்வரூபத்தில்‌ வாசியில்லை. ஒவ்வொரு ஜீவாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ 
இயற்கையில்‌ அணுவாய்‌, ஜ்ஞாநாநந்த,ஸ்வரூபமாய்‌, எல்லையற்ற 
ஞானத்தை தர்மமாகக்‌ கொண்டதாயிருப்பது. தித்யமுக்தர்களுக்கு 
ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,மில்லாமையால்‌ ஜ்ஞாநாநந்த;ஸ்வரூபமும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ பிரகாமிக்கிறது; ஞானமும்‌ ஸர்வவ்யாபியாயுள்ளது. 
பித்நதள்களுக்கு அந்த ஸம்ப,ந்த(மிருக்கையால்‌ ஜ்ஞாநாநந்த, ஸ்வ 
ரூபமும்‌ தெளிவாகப்‌ பிரகரஙிப்பதில்லை; ஞானமும்‌ மிகச்சுருங்கி 
கீ—36 


ப ்‌ ஸு கை டத. 1] தகக! 4! (ன: (ச Hn ல gy 7 த்‌ கர்‌ ட 
யிருக்கிறது. நித்யவிபூ,தியில்‌ நித்யமுக்தர்களை அநுப, வித ்து போக, 
ரஸம்‌ கொண்டாடும்‌ (இன்புறும்‌) எம்பெருமான்‌, லீலஈவியூ.தியி 04 


வழி 
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தியளித்து லீலாரஸம்‌ கொண்டாடுவதற்காக இப்படிக்‌ கணக்‌ 


கற்ற ஜீவம்களை ப்ரக்ருதியால்‌ அநாதி a கட்டுப்படுத்தி 
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$திருக்கிரன்‌ என்று மாஸ்த்ரங்கள்‌ முழங்குகின்‌ றன. 
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2... இப்படி படத்த. ஜீவர்களைக்கொண்டு வீலாரஸம்‌ அநுப, 
விச்கும்போது, தனக்குக்‌ குற்றங்கள்‌ வரரமலிருப்பதற்காக, இந்த 
ஜீவர்கள்‌ முற்பிறவிகளில்‌ செய்த கர்மங்களுக்கு ச்‌ கவே 
இவர்களுக்கு இவ்வுலகப்‌ பலன்களை அளிப்பது என்னும்‌ நியமத்தை 
வைத்துக்கொண்ட ருக்கிறணன்‌ எம்பெருமான்‌, க ஒவ்வொரு 


கர்மத்தைப்‌ த்‌ தும்‌, முதன்முதலில்‌ ஒரு ப்ராக்குத விஷயத்‌ 
தைப்பற்றி ஜ்ஞாநம்‌, இச்சை, அல்லது தவேஷம்‌, ப்ரயத்தம்‌ 
அல்லது நிவ்ருத்தி ஏற்படுகிறது. அப்போது இவர்களுக்குப்‌ பரி 
பூரணமான ஸ்வாதந்த்ர்பத்தை அநாதி,சாலமாக அளித்திருக்கிறா 
னாகையால்‌, பிறகு அக்கர்மாதுகுணமாகப்‌ பலனளிக்கும்போது 
எம்பெருமானுக்கு வைஷம்யம்‌ ( பக்ஷபாதம்‌ ந) நைர்க்ருண்யம்‌ 
(கருணையின்‌ மை) எனும்‌ தேராஈஷங்கள்‌ ஏற்படுவதில்லை, இவ்விஷயம்‌ 
பரரஹ்மஸூதீரத்தில்‌ (2-3-6) பரசயத்தாதி,கரணத்திலும்‌, அதன்‌ 
ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ முதலானவற்றிலும்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளது , 


4. இப்படி படத்த ஜீவனை அநாதி,காலமாக ஸ்வாதந்த்ர்ய 
பு;தீ;தியயுள்ளவனாகவே அமைத்து, அவன்‌ பள்ளமடையாக ஈடுபடும்‌ 
மப்,தரா திரவிஷயங்களோடு அவனைப்‌ பழகவிட்டு, அதுகாரணமாக 
சங்கிலித்‌ தொடர்போலே வரும்‌ அஜ்ஞாநம்‌, கர்மம்‌, வாஸனை, 
ருசி, ரகக மா தத்தத்‌ முதலியவத்‌ ரி) உழலுமவனாக்கி லீலா 
ரஸம்‌ அதுபவித்தபேோதிலும்‌, இந்த ப,த்‌,த,ஜீவனும்‌, நித்யனையும்‌ 
முக்தனையும்போலே தனக்குப்‌ பின்னையாகவும்‌, ரக்ஷ்யமாகவும்‌, மோஷ 


மாகவும்‌, பரர்யையாகவும்‌, உடைமையாசகவும்‌, த.ரிக்கப்படுபவ 


னாகவும்‌, மாரீரமாகவும்‌, தன்னை அறியவேண்‌ டி யவனாகவுமிருக்கை 


யாலே, இவனுக்கு மோக்ஷமருளி, இவனை நித்யமுக்தர்களைப்‌ 


போலே தான்‌ பெற்று அதுப,விக்க விரும்பி, அதற்காக ஸ்ருஷ்டி, 


ஸ்தி,தி, ஸம்ஹாரம்‌, ஸாஸ்த்ரப்ரதராநம்‌, அவதாரம்‌ முதலான 
பெருமுயற்சிகளைச்‌ செய்பவனாகவுபிருக்கிடான்‌ எம்பெ பருமான்‌ என்று 
மாஸ்தீரங்கள்‌ முழங்குகின்‌ றன. 


0. இப்படி ஸர்வேம்வரன்‌ முயற்சிசெய்ப பும்போது, தனக்கு 
வைஷம்யதைர்க்‌ ருண்யங்கள்‌ ஏற்படாமைக்கும்‌, பாஸ்‌ தரங்களில்‌ 
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உள்ள விதி, நிஷேத ங்கள்‌ வீணாகாமைக்கும்‌ -- சேதநனுக்குத்‌ தான்‌ 
அளித்திருக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்ய புஃத்தி,யாலே ஒவ்வொரு ப்ராக்ருத 

விஷயங்களில்‌ அவனுக்கு ஏற்படும்‌ ஜ்ஞாந இச்சா த்‌,வேஷங்களாகிற 
ப்ரதிபத்தியையும்‌, அதற்கு அநுகுணமாக ப்ராக்ருத விஷயங்களைப்‌ 
பெறுவதற்கோ, விலக்குவதற்கோ செய்யும்‌ முதல்‌ ப்ரவ்ருத்திகளும்‌, 
திவ்குத்திகளுமாகிற புண்யபாபங்களையும்‌, அல்லது *ப்ராக்ருதமல்லாத 
தன்‌ மாத்தளத்மஸ்வரூபத்தையோ, பரமாத்மாவையோ பெற்று 
அநுப,விக்கையாகிற இருவகை மோக்ஷங்களில்‌ ஒன்றைப்பெற்று 
அநுப,விக்கவேணும்‌” என்னும்‌ ப்ரதிபத்தியையும்‌, அதற்கு அநு 
குரணமாக மாஸ்தீரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்ட ஸாத,நாநுஷ்டரானங்‌ 
களில்‌ முதல்‌ முயற்சியையும்‌ எதிர்பார்த்தே எம்பெருமான்‌ முயற்சி 
செய்கிறான்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌ -- ** வைஷம்யநைர்க்‌ ருண்யே ந 
ஸாபேக்ஷத்வாத்‌ ததா ஹி த;ர்றயத ”” [ப்‌,ரஹ்மஸத்ரம்‌ 2-1-84] 
[(தே,வாதி, ஜீவர்களுடைய கர்மத்தை) எதிர்பார்த்தே விஷம (ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுள்ள) ஸ்ருஷ்டியைச்‌ செய்வதால்‌, அந்த ஸ்குஷ்டியினால்‌ 
ஈங்வரனுக்கு வைஷம்யம்‌ என்னும்‌ பக்ஷ்பாதமும்‌, தைர்க்ருண்யம்‌ 
எனும்‌ கருணையின்மையும்‌ ஏற்படமாட்டாது, ம்ரூதியும்‌ -இவ்‌ விஷ 
யத்தைக்‌. காட்டுகிறதன்றோ.] ** க்ருதப்ரயத்நாபேக்ஷ்ஸ்து விஹித 
ப்ரதிவித்‌,தளவையர்த்ஙாத,ப்,ய : ?” [| ப்ரரஹ்மஸூரம்‌ 2-98.41 ] 
[(எல்லாச்‌ செயல்களிலும்‌) ஜீவனால்‌ செய்யப்பட்ட (முதல்‌) முயற்சியை 
எதிர்பார்த்தே (பரமாத்மா அம்முயற்சியை அநுமதித்து அக்காரி 
யத்தைச்‌ செய்விக்கிறான்‌.) (இப்படிக்‌ கொண்டால்தான்‌ ப்ராக்ருத 
பலன்களைக்‌ குறித்தும்‌, மோக்ஷத்தைக்‌ குறித்தும்‌ மாஸ்த்ரங்களில்‌ 
உள்ள) விதி, நிஷேத,ங்கள்‌ வீணாகாமலிருக்குமாகையால்‌] என்னும்‌ 
ப்்‌ரஹ்மஸூத்ரங்களில்‌ தெளிவாக்கப்பட்டது. 


6. ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ ஏற்படும்‌ ப்ரதிபத்திகளைக்‌ 
கொண்டு சேதனன்‌ மனம்போனபடி ப்ரவ்ருத்தி திவ்ருத்திகளைச்‌ 
செய்து ஆத்மநாாத்தை அடைந்துவிடக்கூடாதென்னும்‌ பரமகருணை 
யாலேயே எம்பெருமான்‌ அந்தந்த ப்ரதிபத்திகளையே பற்றாசாகக்‌ 
கொண்டு இவனை நல்வழிப்படுத்துவதற்காக அந்தந்த ப்ரதிபத்திகளுக்கு 
அநுகுரணமான விதி, நிஷேதங்களை மாஸ்த்ரங்களில்‌ செய்து வைத்‌ 
திருக்கிறான்‌ என்பது நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ கண்ட முடிவாகும்‌. இம்‌ 
முறையில்‌ ஸாஸ்த்ர விற்வாஸமின்மையாகிற நாஸ்திக ப்ரதிபத்தி 
யுள்ளவனை ஆஸ்திக ப்ரதிபத்தியுள்ளவனாக்குவதற்காக, அவன்‌ 
விரும்பும்‌ றத்ருவிநாறத்தை எளிதில்‌ ஸாதிப்பதற்கு வேதத்தில்‌ 
ட்யேநயாக;த்தை விதி,த்திருக்கிறான்‌. ஆஸ்திக ப்ரதிபத்தி ஏற்பட்ட 
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பின்பும்‌ தே;ஹாத்மாபி,மாந ப்ரதிபத்தியோடிருக்கும்‌ ஒருவனுக்கு, 
*தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது ஆத்மா” என்னும்‌ ப்ரதி 
பத்தியை ஏற்படுத்துவதற்காக-- பணம்‌, பசு, மழை முதலான 
தருஷ்ட ( கண்காணும்‌ ) பலன்கள்‌ பலவற்றை ஸாதி,த்துத்‌ தரும்‌ 
யாகங்களை விதித்து, அவற்றின்‌ பலன்‌ பெற்று ஜீவனுக்கு வேதத்‌ 
தில்‌ நம்பிக்கை ஏற்பட்ட பின்பு, ““ஜ்யோஇஷ்டோமேந ஸ்வர்க்க,காமோ 
யஜேத”” [ஸ்வர்க்க,த்தை விரும்புகிறவன்‌ ஜ்யோதிஷ்டோம யாகத்‌ 
தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ ] என்று இந்த தேேஹத்தை விட்டுச்‌ 
சென்று அடையும்‌ ஸ்வர்க்கஸாத னத்தை விதி,க்கிறான்‌. இப்படி 
ஸ்வர்க்க,த்தையடைந்து, அதனிலும்‌ சிறந்த சிவலோகம்‌, சதுர்‌ 
முகிலோகம்‌ முதலானவற்றையும்‌ அடைந்தவனுக்கு முன்பிருந்த 
தே;ஹமே ஆத்மா என்னும்‌ ப்ரதிபத்தி நீங்கி, “தே,ஹத்தைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டது ஆத்மா” என்னும்‌ ப்ரதிபத்தி உறுதியாகிறது. அடுத்த 
படியாக, அல்பாஸ்தி,ரமான இப்படலன்களில்‌ ப்ரதிபத்தியை மாற்றி, 
“அநந்த ஸ்திரரப,ூலமான மோக்ஷக்தைப்‌ பெற்று இன்புறவேணும்‌' 
என்னும்‌ ப்ரதிபத்தியை விளைப்பதற்காகவே கேவலா த்மப்ராப்தி 
ஸாதனங்களும்‌, பகவத்‌ பராப்திஸாதனங்களும்‌ எம்பெருமானால்‌ 
மாஸ்தீரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்டி ருக்கின்‌ றன. இவற்றிலிருந்து தாழ்ந்த 
விஷயத்தை விரும்புகையாகிற தாழ்ந்த ப்ரதிபத்தியுடனிருக்கும்‌ 
ஒருவனுடைய ப்ரதிபத்தியை உயர்த்துவதற்கு அநுகுணமாகவே 
அந்தந்த விஷயங்களுக்கு ஸாத,னங்களை எம்பெருமான்‌ விதி,த்‌ 
திருக்கிறுன்‌ என விளங்குகிறது. அந்த ஸாத, நஸ்வரூபங்களை 
ஆராய்ந்தாலும்‌ இது தெளிவாகிறது. ம்யேநயாக,த்திலுள்ள கடுமை 
யான நியமங்களும்‌, அந்த யாக;த்தைக்கொண்டு றத்ருவைக்‌ 
கொன்றவனுக்கு கரகாநுப,வம்‌ ஏற்படும்‌ என்று காட்டி, அதைத்‌ 
தவிர்ப்பதற்குக்‌ கடுமையான ப்ராயம்சித்தங்களை விதி, த்திருப்பதும்‌-- 
இவனுடைய நாஸ்திசுபு,ச்தி, காரணமாக ஏற்பட்ட க்ரூரப்ரதிபத்தி 
தொலைந்து ஆஸ்திக பரதிபத்தி ஏற்படவே என்று தெளிவாக 
விளங்குகிறது. இதே ரீதியில்‌, வேதத்தில்‌ ஒவ்வொரு ப்ராக்குத 
படஓலனுக்காக எம்பெருமானால்‌ விதி,க்கப்பட்டிருக்கும்‌ ஸாத,னங்களும்‌, 
மோக்ஷார்த்த;மாக விதி,க்கப்பட்டிருக்கும்‌ ஸாதனங்களும்‌ _— இவ 
னுடைய ஸ்வார்த்த,தா ப்ரதிபத்தியை (சுயநல மனப்பான்மையை) 
படிப்படியாகக்‌ குறைத்து, கடைசியில்‌ இவனை ஸ்வார்த்தததாலேய 
கடந்தும்‌ இல்லாத பரார்த்தப்ரதிபத்தியே வடிவெடுத்த ஞானி 
யாக்கி, இவனுக்கு நிர்ஹேதுகமாகப்‌ பரார்த்தராநுப,வ கைங்கர்ய 
ரூபமான பரமமோக்ஷமருளி, இவனைப்பெற்றுத்‌ தான்‌ அநுப,விக்க 
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எம்பெருமான்‌ இட்டிருக்கும்‌ ஸஹேதுகப்படிக்கட்டுகளே என்று 
விவேகிகள்‌ உய்த்துணரலாம்‌. இவ்விஷயத்தையே -- ** ஸாக்குத 
கரரியஸ்த்வேத ப்ரதிபத்தவையேஷ்யாத்‌ உத்தரோத்தரம்‌ அதிக 
தமா: £: [7-16] **ஸுக்ருததாரதம்‌ யேந ச ப்ரதஇபத்தனவயோஷ்யா த்‌” ” 
[ 8-ம்‌ அத்தியாய அவதாரிகை ] என்ற இரண்டு இடங்களிலும்‌ 
புண்யம்‌ மிகுதியாவதால்‌ உபாஸகனுடைய ப்ரதிபத்தி சிறப்படை 
கிறது என்று கூறுவதன்மூலம்‌ பரசாஷ்யகாரர்‌ உணர்த்தியருளினார்‌. 


7. நம்‌ தர்றனத்தில்‌ உண்மைப்‌ பொருள்கள்‌ கணக்கற்றவை 
யானாலும்‌ அசித்‌, சித்‌, ஈற்வரன்‌ என்று அவை மூன்று வகையாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. அதுபோலவே. புருஷார்த்த,ங்களும்‌ கணக்‌ 
கற்றவையாகிலும்‌, அசித;நுப,வமாகிற ஐங்வர்யம்‌ என்றும்‌, அசித்தி 
னின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மமாத்ராநுப,வமாகிற கைவல்யம்‌ என்றும்‌, 
சம்வராநுப,வமாகிற பரமமோக்ஷம்‌ என்றும்‌ மூன்றுவகையாகக்காட்டப்‌ 
பட்டுள்ளன. இவற்றில்‌ அசித;நுப,வமாகிற ஐம்வர்யாநுப,வத்தில்‌-- 
தேரஹத்தோடு சேர்த்த தன்‌ ஆத்மா, பெண்டு பிள்ளைகள்‌, உற்றார்‌ 
உறவினர்‌ முதலான அசித்தோடு கலந்த ஆத்மாக்களைப்‌ பற்றிய 
ஆத்மாநுப,வங்களும்‌ கலந்தேயிருந்தாலும்‌, ப்ராத_ாஈந்யத்தைப்பற்ற 
அது அசித$நுப,வம்‌ எனப்படுகிறது. அவ்வண்ணமே எஈம்வராநு 
ப,வத்தில்‌ சித,சித்துக்களின்‌ அநுப, வம்‌ ஈம்வரனுடைய விபூ,திகன்‌ 
( செல்வங்கள்‌ ) என்னும்‌ ஆகாரத்தில்‌ கலந்திருந்தபோதிலும்‌, 
ப்ராத,ஈந்யத்தைப்‌ பற்ற அது ஈல்வராநுப,வம்‌ எனப்படுகிறது. 
சித்தின்‌ அதுபவமாகிற கைவல்யமோவெனில்‌, அசித்தின்‌ அது 
பவமோ, ஈஸ்வரனின்‌ அநுப,வமோ அடியோடு இல்லாததாயிருக்கை 
யாலேயே கைவல்யாநுப,வம்‌ என்றும்‌, கேவலாத்மாநுபவம்‌ என்றும்‌ 
தமது பூர்வாசார்யர்களால்‌ அழைக்கப்பட்டது. ஸுக்ஷ்மாரீரமும்‌ 
கழிந்தபீன்பே அசித்தின்‌ அதுபவத்தோடு கலசாத இக்கேவலா தீ 
மாநுப,வம்‌ ஏற்படமுடியுமாகையாலேயே, விரஜாதரணத்தின்மூலம்‌ 
ஸுக்ஷ்மமரீரம்‌ கழிந்தபின்பு நித்யவிபூ,தியில்‌ ஏற்படும்‌ மோக்ஷாது 
பவமே இது என்று கைவல்ய௱ப்டிதடத்திலிருந்தே விளங்குகிறது. 
ஸாஸ்த்ரங்சளிலும்‌, நிகண்டுக்களிலும்‌ கைவல்யமப்‌;தடம்‌ மோக்ஷ்த 
தைக்குறித்தே பிரயோகி;க்கப்பட்டிருப்பதும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது. 
ப,க;வத,நுப,வலே௱முமற்ற ஆத்மமாத்ராநுப,வமே கைவல்யம்‌ எனப்‌ 
படுகிறதாகையாலே, ப.கவத;நுபவத்தை உடையவனாக எம்பெரு 
மானாரால்‌ ஸ்ரீ பாஷ்ய கீ,தாப;ாஷ்யங்களிலும்‌, முதலியாண்டானால்‌ 
'* கண்கள்‌ சிவந்து *” பாசுரங்களிலும்‌ காட்டப்பெற்ற பஞ்சாக்‌, நி 
வித்‌,யாநிஷ்டடன்‌  கைவல்யநிஷ்டணாயிருக்கமுடி யாது என்பதும்‌ 
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கைவல்யரப்‌,த;த்தை ஆராய்ந்தாலே விளங்கும்‌. இவ்விரு விஷயங்‌ 
களையும்‌ ம்ருதிஸ்ம்முதி வசனங்களையும்‌, ஆழ்வார்கள்‌. ஆசார்யர்களில்‌ 
ப்நீஸுடிக்திகளையும்‌, அவற்றுக்கு அதுகுதணம ன யுக்திகளையும்‌ காட்டி 
திரூபிக்கிறோம்‌ இனி. 
1, ஸ்ருதி ஜ்மாரல்யம்‌ 
5. சூாதந்தேராக்‌, ய உபநிஷத்தில்‌ மூன்று ப்ரகரணங்களில்‌ ஆத்ம 
இராம்‌ கூறப்படுகிறது. (1)ஐந்தாவது ப்ரபாட,கத்திலுள்ள பஞ்சாக்‌, நி 
வித்‌யாப்ரகரணம்‌ முதலாவது. (2) ஏழாவது ப்ரபாட;கத்திலுள்ள 
ப்ராணனெனப்படும்‌ ஜீவனின்‌உபாஸநத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ப்ரகரணம்‌ 
இரண்டாவது, (8) எட்டாவது ப்ரபாட,கத்தில்‌ உள்ள த,ஹரவித்‌,யா 
ப்ரகரணத்தில்‌,ஏழாவது கண்ட,ந்தொடங்கிப்‌ படிக்கப்படும்‌ ப்ரஜாபதி 
வாக்யம்‌ மூன்றாவது,. இவற்றில்‌ மூன்றாவது ப்ரகரணத்தில்‌ உள்ள 
ஆத்மத;ர்ானம்‌ பரமாத்மோபாஸனத்திற்கு அங்கமானது என்று 
கீதை மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ அவதாரிகாப,£ஷ்யத்திலும்‌, கீதை 
(8-22, 24) அவதாரிகாபாஷ்யத்திலும்‌ தெளிவாக விளக்கப்பட்டது. 
முதல்‌ ப்ரகரணமான ஐந்தாவது ப்ரபாடதத்தில்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்யா 
திஷ்டனுக்கு “* ஸ ஏகாந்‌ ப்‌,ரஹ்ம க,மயதி ** என்று ப்ர ரஹ்மாறு 
பவம்‌ படிலமாசச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கையாலே, இவன்‌ ப்‌, ரஹ்மாத்மக 
மாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிப்பவன்‌ என்று கார்யாதி,கரண 
[4-8-5] ஸ்ரீபாஷ்யத்திலும்‌, கீதை (8-23, 24) அவதாரிகாப ரஷ்யத்‌ 
திலும்‌ நிரூபித்து, ** உபாஸித்தபடியேதான்‌ பலன்‌ கிடைக்கும்‌ ”' 
என்னும்‌ தத்க்ரதுந்யாயத்தைக்கொண்டும்‌ பாஷ்யகாரர்‌ இதைநிலை 
நாட்டியருளுகையாலே இவன்‌ கேவலாத்மாநுப,வத்தை ப்ராப்யமாகக்‌ 
கொண்ட கேவலாத்மோபாஸகனாகமுடியாது. [| இவ்விஷயம்‌ நமது 
கீதா (8-வது அத்தியாயம்‌) வ்யாக்‌,யானத்தில்‌ 265-280 பக்கங்களில்‌ 
அசைக்கமுடியாதபடி ஸ்தராபிக்கப்பட்டிருக்கிறது.] இனி, இரண்‌ 
டாவது ப்ரகரணமான ஏழாவது ப்ரபாட,கத்தில்‌ படிக்கப்படும்‌ ஆத்ம 
தரர்மதம்‌ எத்தகையது என்று ஊன்றிப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, அதில்‌ 
முதல்‌ . கண்டத்திலிருந்து தொடங்கிப்‌ பதினாலாவது கண்ட,மீறாக 
முறையே (1) நாம (3) வாக்‌ (3) மனம்‌ (4) ஸங்கல்பம்‌ (5) சித்தம்‌ 
(6) த்வாநம்‌ (7) விஜ்ஞாதம்‌ (8) படலம்‌ (9) அந்நம்‌ (10) அப்புக்‌ 
கள்‌(நீர்‌) (11) தேஜஸ்‌(தீ) (12) ஆகாமம்‌ (13) ஸ்மரம்‌ (நினைத்‌ 
தல்‌) (14) ஆசை (படலத்தில்‌ விருப்பம்‌ ) என்னும்‌ பதினாலு 
அசேதனப்பொருள்களிடத்திலும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ என்னும்‌ புத்தியை 
ஏறிட்டு உபாஸிக்கும்படி கூறி, அந்தந்த உபாஸனங்களுக்குப்‌ 
படிப்படியாக மேலான இவ்வுலகப்படலன்கள்‌ பயனாகக்‌ 
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கூறப்பட்டன. அடுத்ததான பதினைந்தாவது கூண்டடத்தில்‌ 
அசேதனப்பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்த ப்ராணன்‌ என்று 
படிக்கப்படும்‌ ஜீவனைப்பற்றிய உபாஸனம்‌ ஓதப்படுகிறது. அதில்‌ 
இரண்டாவது மூன்றாவது மந்திரங்களில்‌ “ப்ராணன்‌ உள்ளிருக்கும்‌ 
போது பிதா, மாதா முதலானாரைக்‌ கடுமையாகப்‌ பேசினாலே, அவனைக்‌ 
குறித்து, * பித்ருஹத்தி செய்தவன்‌, மாத்ருஹத்தி செய்தவன்‌” முதலான 
அபவாத;ங்களை உலகம்‌ கூறுகிறது. அதே பிதா, மாதா முதலானா 
ருடைய றாரீரங்களிலிருந்து ப்ராணன்‌ வெளிக்கிளம்பியபின்‌ , அந்த 
தே,ஹத்தை மலத்தில்‌ ஏற்றுவதாலோ, எரிப்பதாலோ கூடப்‌ 
பித்ருஹத்தி மாத்ருஹத்தி முதலான தேராஷங்கள்‌ ஏற்படுவதில்லை” ” 
என்கையால்‌ இங்கு ப்ராணன்‌ எனப்படுவது தேஃஹத்தைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட ஜீவன்‌ என உணர்த்தப்பட்டது. அதனாலேயே பூ,மாதி, 
கரணத்தில்‌ ** பூமா ஸம்ப்ரஸாதராத,த. , உபதே மாத்‌ ££ [1-9.7] 
என்று ப்ராணன்‌ எனப்படுபவன்‌ ஸம்ப்ரஸாத;ன்‌ எனப்படும்‌ ஜீவனே 
என்று ஸூத்ரகாரகும்‌, **ப்ரத்யகரத்மா ஊர்த்‌,வம்‌ உபதேணாத்‌”” 
என்று அவன்‌ ப்ரதீயகராத்மாவே என அங்கு உரையிட்ட வ்ருத்தி 
காரரான பேராதாயனரும்‌ தெளிவாக உரைத்தனர்‌. அந்தப்‌ 
பதினைந்தாவது கண்டத்தில்‌ நாலாவது மந்திரத்தில்‌ **ஸ வா 
ஏவ ஏவம்‌ பங்யந்‌ ஏவம்‌ மந்வாந ஏவம்‌ விஜாநந்‌ அதுவா, ப,வஇ”” 
[இந்த ப்ரத்யகராத்மாவை இவ்வண்ணமாக மனனம்செய்து, உபாஸநம்‌ 
செய்து, வ நபரே காண்பவன்‌ அதிவாதி,;யாகிறான்‌.] என்று இந்த 
ப்ரகரணத்தில்‌ படிக்கப்பட்ட ஆத்மோபாஸகனுக்கு அதிவாதி)த்வம்‌ 
ஓதப்பட்டு, **தஞ்சேத்‌ ப்‌.ரூயு: அதிவாத்‌யஸீதி, அதிவாத்யஸ்மீதி 
ப்‌,.ருயாத்‌ ௩ அபஹ்றுவீத'” [அவனை * நீ அதிவாதி;யாயிருக்கிறாய்‌ £ 
என்று அறிவாளிகள்‌ கூறினால்‌, “ஆம்‌; அதிவாதியாயிருக்‌ 
கிறேன்‌” என்று கூறவேண்டுமேயொழிய அதைத மறைக்க 
லாகாது] என்று வலியுறுத்தவும்பட்டது. அடுத்ததான 
பதினாறாவது கண்டத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ “ஏஷ து வா 
அதிவத,இி யஸ்‌ ஸத்யே5 அஇவதத£தி'” [எவன்‌ ஸத்யம்‌ எனப்படும்‌ 
பரமாத்மாவைக்கொண்டு அதிவாதடம்‌ செய்கிறானோ, அவனே 
உண்மையான அதிவாதிஙாகிறான்‌] என்று ஓதப்பட்டது. இதி 
லிருந்து -- பரமாத்மாநுபவரூபமான மோக்ஷமாகிற மிகவுயர்ந்த 
பலனைப்‌ பெற உபாஸிப்பவனே * அதிவாதீ; ' எனத்தக்கவன்‌ 
என்றும்‌, பதினைந்தாவது கடண்டடத்தில்‌ அசேதனப்‌ பொருள்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட. ஜீவஸ்வரூபத்தை அநுப,விப்பதற்காக உபா 
ஸிப்பவன்‌ பெறும்‌ படலனான ஜீவாதுபவம்‌ தாழ்ந்ததாயிருப்பதை 
யிட்டு அவன்‌ ப்‌, ரஹ்மோபாஸகனைவிடத்‌ தாழ்ந்தவனாகிறான்‌ என்‌ 
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றும்‌, ஆனாலும்‌ அவன்‌ பெறும்‌ பலனும்‌ முன்‌ சொல்லப்பட்ட 
அசிதுபாஸநபலன்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட மோக்ஷமாயிருப்ப 
தால்‌ அவற்றை உபாஸிப்பவர்களுக்கு இல்லாததாய்‌, பரமாத்மோ 
பாஸகனுக்கு உள்ள அதிவாதி,த்வம்‌ இவனுக்கும்‌ ஒரு வகையில்‌ 
உண்டு என்றும்‌ விளங்குகிறது ஆக, ச, ந்தே. ரக்‌, ய உபதிஷத்தில்‌ 
ஏழாவது ப்ரபாடடகத்தில்‌ படிக்கப்படும்‌ கேவலஜீவோபாஸகன்‌ 
பெறும்‌ பலனாகிற கேவலாத்மாநுப,வம்‌ முக்தியே என இதிலிருந்து 
விளங்குகிறது. பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டஏனே கைவல்ய நிஷ்ட ஏன்‌ 
என்று கொள்வார்க்கு, ர்ருதி ஸூத்ர பளுஷ்யங்களில்‌ அவனுக்கு 
ப்‌,ரஹ்மாநுப,வத்தைக்‌ கூறியிருப்பது ஒட்டாது. கைவல்யம்‌ 
முக்தியல்ல ” என்பார்க்கு இங்கு கேவலாத்மோபாஸகணை அதிவாதி, 
யாகப்‌ படித்து வலியுறுத்தியிருப்பது ஒட்டாது. 


9. நாராயணோேபநிஷத்தில்‌ அதர்வறிரஸ்ஸில்‌, **அகார உகார 
மகார இதி, தாரேகதோ ஸமபட,ரத்‌ ததே,ததேரமிதி | யமுக்த்வா 
முச்யதே யோ8, ஜந்மஸம்ஸாரபந்தராத்‌ 1”? [அகாரம்‌, உகாரம்‌, 
மகாரம்‌ என்னும்‌ (மூன்று வேதங்களின்‌ ஸாரமான ) மூன்று 
எழுத்துக்களை ப்ரஜாபதி ஒன்று கூட்டினார்‌. அதுவே “ ஓங்காரம்‌ ' 
ஆயிற்று. இதை உச்சரித்து உபாஸிப்பவன்‌ ஜந்மஸம்‌ ஸாரக்கட்டி 
லிருத்து விடுபடுகிறான்‌.] என்று ஓங்காரமாத்ரோபாஸகனுக்கு ஜந்ம 
ஸம்ஸாரக்‌ கட்டிலிருந்து விடுதலையை மாத்திரம்‌ கூறி, அடுத்தபடி 
யாக, :* ஓம்‌ ஈமோ நாராயணாயேதி மந்த்ரோபாஸக: வைகுண்ட; 
புவா(லோக)ம்‌ க;மிஷ்யது *' [₹*ஓம்‌ நமோ நாராயணாய" என்னும்‌ 
திருவஷ்டா க்ஷர மந்திரத்தைக்கொண்டு உபாஸிப்பவன்‌ வைகுண்ட, 
லோகத்தையே அடைகிறான்‌] என்று ஓங்காரத்தை, மாத்திரங்‌ 
கொண்டு உபாஸிப்பது என்னும்‌ வரம்பில்லாமல்‌ அதற்கு விவரண 
மான நம:௰ப்‌;த;த்தால்‌ தன்‌ ஆத்மாவில்‌ நசை கழியப்பெற்று, 
நாராயணாய ஈப்‌;தத்தால்‌ ப,கட,வத் குணங்களிலும்‌ கைங்கர்யத்தி 
லும்‌ ப்ராப்யத்வபு,த்‌$தி, ஏற்பட்டு திருவஷ்டாக்ஷரம்‌ முழுவதையுங்‌ 
கொண்டு உபாஸிப்பவன்‌ வைகுண்டடிலோகத்தை அடைகிறான்‌ என்று 
கூறியிருப்பதிலிருந்து, முதல்‌ வாக்யம்‌ ஜராமரண மோக்ஷமடையும்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனைப்‌ பற்றியதென்றும்‌. அவனடையும்‌ பலனும்‌ 
மோக்ஷமே என்றும்‌, ஆனால்‌ திருவஷ்டாக்ஷரம்‌ முழுவதையுங்கொண்டு 
உபாஸிக்கும்‌ பரமாத்மோபாஸகனுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ வைகுண்ட 
லோகப்ராப்தி அவனுக்கு இல்லை என்றும்‌ விளங்குகிறது. [இதன்‌ 
விரிவு கீதை (8-12, 18)] வ்யாக்வானத்தில்‌ (பக்கம்‌ 203-223) 
காணத்தக்கது,] 
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10. “மதம்‌ சைகா ௪ ஹ்ருத;யஸ்ய நாட்‌,யஸ்‌ தாஸாம்‌ 
மூர்த்தாநமபி,நிஸ்ஸ்ருதைகா | தயோர்த்‌,வமாயந்‌ அம்ருதத்வமேஇ 
விஷ்வங்ஙந்யா உத்க்ரமணே ப,வந்தி ||” [சாந்‌ 8-6-60] [ஹ்ருதஹத்தி 


விருந்து நூற்றொரு நாடிகள்‌ செல்கின்றன. அவற்றில்‌ தலையை 
நோக்கிச்‌ செல்வது (ஸுஷாம்நா எனும்‌) ஒரு நாடி. அதன்‌ வழி 
யாகச்‌ செல்பவனே மோக்ஷ்மடைகிறான்‌. மற்ற நாடிகள்‌ வழியாகச்‌ 
செல்பவர்கள்‌ மற்ற ஸாம்ஸாரிகபடலன்களை அடைகிறார்கள்‌] என்று 
உபநிஷத்‌;வாக்யம்‌ ஓதுகிறது. :'மூர்த்ந்யாதாயாத்மா: ப்ராணம்‌':” 
[கீரதை 2-12] [தனது ப்ராண வாயுவைத்‌ தனது தலையிலிருக்கும்‌ 
ஸுஷும்நா நாடிவழியில்‌ பிரவேயிக்கச்செய்து.] என்று கீதையில்‌ 
அந்திமகாலத்தில்‌ இக்கைவல்ய நிஷ்ட ஏனுக்குத்‌ தலையிலிருக்கும்‌ 
ஸுஷும்நா நாடிவழியாக உத்க்ரமணத்தைக்‌ கூறுகையாலும்‌ 
இவன்‌ மோக்ஷ்பலனையடைபவனேயொழிய ஸாம்ஸாரிக பலனை 
யடைபவனல்லன்‌ என வீளங்குகிறது, 


2. க்ஷீர தத்‌. பாஷ்ய ஸ்வாரஸ்யம்‌ 


11. இனி, கீ£தோபநிஷத்‌ என்று உபதிஷத்தரகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதாலும்‌, ** ஸர்வோபநிஷதேரா கரவ:...து,க்‌,த.ம்‌ 8,தாம்ருதம்‌ 
மஹத்‌ '” [எல்லா உபனிஷத்துக்களுமே பசுக்களாகும்‌ ...மிகச்சிறத்த 
கிதையாகிற அமுதமே பாலாகும்‌.] என்று உபநிஷத்‌ ஸாரமாகக்‌ 
கூறப்படுவதாலும்‌, கீடிதையிலேயே பலவிடங்களில்‌ கேவலாத்மாநு 
பவமாகிற கைவல்யத்தைப்‌ பற்றி விரிவாகப்‌ பேசப்பட்டிருப்ப 
தாலும்‌, ஸ்ருதி ஸ்வாரஸ்யத்திற்கு அடுத்தபடி கீ,தாஸ்வாரஸ்யம்‌ 
வீளக்கப்படுகிறது. எம்பெருமானிடமிருந்து அவிச்சி,ந்தமாக (இடை 
யருது) வத்த கு,ருபரம்பரைமூலம்‌ கீ;தையின்பொரகுளை அறித்த 
எம்பெருமானாரின்‌ பபாஷ்யமே கீ;தையின்‌ பொருளைக்காட்டும்‌ கோல 
விளக்காயிருக்கையால்‌, அந்த பூஷ்யஸ்வாரஸ்யமும்‌ ஆங்காங்கு 
சுருக்கமாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. விரிவு வேண்டுவோர்‌ அத்தத்த 
ர்லோகங்களில்‌ நமது வியாக்கியானத்தைக்‌ காணலாம்‌. 


12. *“* யஸ்த்வாத்மரது: ?* [3-17, 18] என்று தொடங்கும்‌ 
இரு ம்லோகங்களிலும்‌ ** ஆத்மாவையே தாரக பேோஷக பே க்‌,ய 
மாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மாவைக்‌ 
கண்டு அனுப,விப்பவனுக்கு எந்த ஸாத, நமும்‌ அநுஷ்டி,க்கவேண்டிய 
தில்லை ; ஒரு கர்மத்தைச்‌ செய்து அவன்‌ பயன்பெறவேண்டியதோ, 
க-- 97 


TT 1p " ர னா! rs a 
பெ தாலயாக்முரனம்‌ 


ஒரு கர்மம்‌ செய்யாததினால்‌ அவன்‌ பெற்றிருக்கும்‌ ஆத்மப்ராப்தியை 
இழப்பதோ இல்லை *' என்று கூறுவதிலிருந்து ஆத்மப்ராப்தியாகிற 
கைவல்ய த்தைப்‌ பெற்றவன்‌ முக்தனே என விளங்குகிற து, 
1” அஸாதகாயத்தாத்மதள் ரஸ்ய முக்தஸ்யைவ '£ [ஆத்மத,ர்ர 
னத்தை ஸாத,நாநுஷ்டரானத்தாலே ஸாதி,க்கவேண்டி௰ அவம்ய 
மில்லாதபடி ஏற்கனவே அவ்வாத்மத.ர்மனம்‌ கைவரப்பெற்ற முக்த 
னானவனுக்கே] என்று இந்த ம்லோகங்களின்‌ அவதாரிகாப_ஷ்யத்தி 
லும்‌, **ஸ ஹி முக்த ஏவ [அவன்‌ முக்தனேயன்றோ] என்று 
இந்த ற்லோகங்களின்‌ பரஷ்யத்திலும்‌ மிகத்‌ தெளிவாக பாஷ்ய 
காரர்‌ அருளியிருப்பதும்‌ இவன்‌ ப்ரக்ருதிப$ந்த,த்திலிருந்து முக்தி 
யடைந்தவனே என்பதை வலியுறுத்துகிறது. 
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13. கைவல்ய நிஷ்டனின்‌ பலனைச்‌ சொல்லும்‌, ** யுஞ்ஜந்‌ 
நேவம்‌ £? [6-15| என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ ** ஸாந்திம்‌ நிர்வாண 
பரமாம்‌ மத்ஸம்ஸ்த;ாமநி,க;ச்ச,தி * [ 6-15] [என்னிடமிருப்பதாய்‌, 
ரரீரமோக்ஷத்தின்‌ எல்லைதிலமாயிருப்பதரன (ஷூடூரர்மி அல்லது 
ஷட்‌்ஃபராவவிகார) மாந்தியை அடைகிறான்‌.] என்று மரீரமோக்ஷத்‌ 
தின்‌ எல்லையான ஷர்மி மாத்தியையும்‌, ஷட்‌,பராவவிகாரறாந்தி 
யையும்‌ அடைகிறான்‌ என்கையாலே, இவனுக்கு ஸுக்ஷ்மமரீரமும்‌ 
கழிந்து, இவன்‌ ப்ரக்ருதிப,ந்த,த்திலிருந்து விடுதலை பெறுகிறான்‌ 
என்று விளங்குகிறது. ** திர்வாணபரமாம்‌ '* என்றதற்கு பஹா 
வ்ரீஹி ஸமாஸம்‌ கொள்ளாமல்‌ தத்புருஷஸமாஸங்கொண்டு, பரம 
றப்‌; தரத்திற்கு *தனக்கு மேலில்லாத” என்று பொருள்கொள்ளாமல்‌, 
** காஷ்டராருபாம்‌ '' [எல்லையாயிருப்பது] என்று இங்கு பராஷ்ய 
காரர்‌ பொருளுரைப்பதன்மூலம்‌ இவனுக்கு என்றும்‌ ப,க,வத,நுப,வ 
மில்லையென்றும்‌, இவன்‌ அடையும்‌ இன்பம்‌ தனக்குமேல்‌ இல்லாத 
தன்று என்றும்‌ உணர்த்தினார்‌. இதன்மூலம்‌--ப்ரக்ருதிப,ந்த,த்தி 
லிருந்து விடுதலையடைவதையிட்டு மோக்ஷம்‌ என்றே இக்கைவல்யம்‌ 
குறிக்கப்பட்டாலும்‌, பரமனுக்கே ஆட்செய்கையான பரமமோக்ஷத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்ததாகையால்‌ இது அவர (தாழ்ந்த) 
மோக்ஷமே என்பதையும்‌ காட்டினார்‌. 


14. ஆத்மப்ராப்தியின்‌ பொருட்டுச்‌ செய்யப்படும்‌ யோக,த்தின்‌ 
தியமங்களைச்‌ சொல்லும்‌ (6-16, 17) ற்லோகங்களில்‌ ்‌* யோகேோோ 
பவதி து,க்க,ஹா'” [6.17] [எல்லாத்‌ துன்பங்களையும்‌ போக்கும்‌ 
யோகம்‌ கைகூடும்‌.| என்னும்‌ ம்லேசகப்பகுதியிவிருந்தும்‌, "ஸகல 
அஃ்க்கஹா - பந்தநாரகோ யோக! ஸம்பந்கோ பவதி? [எல்லாத்‌ 
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துன்பங்களையும்‌ போக்கும்‌, ( அதராவது-- ) ஸம்ஸாரப,ந்த,த்தை 
அழிக்கும்‌ யோகம்‌ உண்டாகிறது] என்னும்‌ ப.ஷ்யத்திலிருந்தும்‌ 
இவனுக்கு ஸம்ஸாரத்துன்பங்களிலிருந்து விடுதலை கிடைக்கிறதே 
யொழிய, பரமாதமாநுப,வமாகிற பேரின்பம்‌ இல்லை என உணர்த்‌ 
தப்படுகிறது. இதுவும்‌ இது தாழ்ந்த மோக்ஷம்‌ எனக்‌ காட்டுகிறது. 


15. கைவல்யநிஷ்டடனின்‌ பலனைக்‌ கூறும்‌ “ப்ரறாந்தமஈஸம்‌'' 
[6-27] எனும்‌ ம்லோகத்தில்‌, “அகல்மஷம்‌ என்று இவனுக்கு எல்லாப்‌ 
பாபங்களும்‌ கழிந்துவிடுகின் றன என்றும்‌, '* ராந்தரஜஸம்‌ *' என்று 
ரஜோகுணம்‌ அழிந்து விடுவதாகக்‌ கூறுகையாலே இவனுக்கு 
ஸுஒக்ஷ்மமரீரமும்‌ இல்லை என்றும்‌, “ப்‌,ரஹ்மபூ,தம்‌'” என்கையாலே 
இவனுக்கு ஞானத்திலிருந்த சுருக்கம்‌ நீங்கி, ஞானம்‌ எங்கும்‌ 
வியாபித்திருக்கும்‌ பெருமையைப்‌ பெபற்றுவிடுகிறான்‌ என்றும்‌ 
கூறுகையாலே, இவன்‌ நித்யவிபூ,தியிலிருக்கும்‌ முக்தர்களில்‌ ஒரு 
வகைப்பட்டவனே என்றும்‌ விளங்குகிறது. இந்த ற்லோகத்திலேயே 
“*உத்தமம்‌ ஸுகம்‌ உபைதி'” என்ற பகுதிக்கு, **ஆத்மஸ்வரூபா று 
ப,வரூபம்‌ உத்தமம்‌ ஸுகம்‌ உபைத”' [ஆத்மஸ்வரூபத்தை அது 
ப,விப்பதாகிற சிறந்த ஸுகத்தை அடைகிறான்‌] என்று படாஷ்ய 
மிடுவதன்‌ மூலம்‌, இப்படி இவன்‌ நித்யவிபூ,தியிலுள்ள முக்தனே 
யானாலும்‌, உத்தம ஸுக,மான ஆத்மாநுபவ ஸாக்‌ உண்டே 
யொழிய உத்தமோத்தம ஸாகமான ப,கு,வத,நுப வஸாகூம்‌ கிடை 
யாது என்று காட்டினார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. 


16. '* ஏவம்‌ யுஞ்ஜந்‌ *£ [6-28] என்று தொடங்கும்‌ அடுத்த 
ம்லோகத்திலும்‌, :*: விக;தகல்மஷ: *” என்ற பதத்திற்கு ' விகடித 
ப்ராசீந ஸமஸ்த கல்மஷ: £” [அதரதி)கர்மங்கள்‌ அனைத்தும்‌ தொலை 
யப்‌ பெற்றவன்‌] என்று பளுஷ்யமிடுவதன்மூலம்‌ இவனுக்கு அநாதி, 
கர்மங்கள்‌ எல்லாமே தொலைந்து விடுகின்றன என்று காட்டி, 
* அத்யந்தம்‌ ஸுகம்‌ ஸதா அ௮ம்றதே ”' (ப்‌, ரஹ்மமெனப்படும்‌ 
ஆத்மாவின்‌ அநுபவரூபமான எல்லையற்ற இன்பத்தை எப்போதும்‌ 
அடைகிறான்‌] என்று அந்வயம்‌ கொள்வதன்மூலம்‌ இவன்‌ மோக்ஷத்‌ 
தில்‌ ஆத்மாநுப,வத்தையே எப்போதும்‌ அடைகிறான்‌ என்று பாஷ்ய 
காரர்‌ காட்டினார்‌. 


17. ** ஸர்வபூ,தஸ்‌இததம்‌ ”?* [6-31] என்று தொடங்கும்‌ 
ம்லோகத்தில்‌, ** ஏகத்வமாஸ்‌திதத: “” என்ற பகுதிக்கு, ** அஸங்‌ 
குத ஜ்ஞாநைகாகாரதயா ஏகத்வம்‌ ஆஸ்‌தி,த: *” [முக்திநிலையில்‌ 
என்னைப்போலே தானும்‌ ஞானச்சுருக்கமற்றவனாயிருக்கப்‌ போவ 
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தாகிற ஒற்றுமையை அநுஸந்தி,ப்பதன்மூலம்‌ காண்கிறான்‌.] என்‌ 
றும்‌, “ மயி வர்த்ததே '£ என்ற பகுதிக்கு * மாமேவ பற்யத._ 
ஸ்வாத்மகி ஸர்வபூ ,தேலு ௪ ஸர்வதா மத்ஸாம்யமேவ பம்யது :? 
[என்னயே காண்கிறான்‌ ; அதாவது -- தன்னிடமும்‌, எல்லா ஜீவ 
ராறிகலிடமும்‌ எப்போதும்‌ என்னோடு முற்கூறிய ஸாம்யத்தையே 
காண்கிறான்‌ ] என்றும்‌ பாஷ்யமிடுவதன்மூலம்‌ ஞானச்சுரூக்க 
மற்றிருக்கையையிட்டுப்‌ பரமாத்மாவோடு ஸாம்யத்தை அநுஸந்தி,ப்‌ 
பவனாக ஆத்மயோகி,யைக்‌ காட்டுகையாலே, இவன்‌ யெறும்‌ பல 
னும்‌ ஞானச்சுருக்கமற்றிருக்கும்‌ முக்திநிலையே என்றும்‌, உபாஸத 
துணையில்‌ பகவத்‌ குணுநுஸத்தஸபாநமின்மையால்‌, பரமாத்மயோகி,க்‌ 
குக்‌ கிடைக்கும்‌ பகவத்‌, குணாநுப,வம்‌ இவனுக்கு இல்லை என்றும்‌ 


உணர்த்தினார்‌, 


18 ::ஜிஜ்ஞாஸுரபி யோகஸ்ய றப்‌,த.ப்‌ர ஹ்ம அதிவர்த்ததே'* 
[6-44] [யோகத்தை அறிந்து அநுஷ்டிடக்க விரும்புகிறவனும்‌, (அதில்‌ 
நின்றும்‌ நழுவிய பின்பும்‌ யோகஹமாஹாத்ம்யத்தாலே அந்த யோகம்‌ 
தலைக்கட்டப்பெற்று) ஸப்,த,ப்‌,ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதியைத்‌ 


தாண்டிவிடுகிறான்‌.] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌, ஆத்மாவை அடைபவன்‌ 
ப்ரக்ருதியைத்‌ தாண்டிவிடுகிறரான்‌ என்று தெளிவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. இந்த ம்லோகபஷ்யத்தில்‌ "மட்டத்‌ ஹ்ம--தே,வமறுஷ்ய 
ப்ருத,வ்யந்தரிகூ ஸ்வர்க்கரா இ, மாப்‌,த,ாபிலாப யோக்‌,யம்‌ ப்‌,ர ஹ்ம- 
ப்ரக்ருதி: ! ப்ரக்ருதி பந்தள த்‌,விமுக்தோ தே,வமநுஷ்யாஇ, ரப்‌,த£பி, 
லாபாநர்‌ ஹம்‌ ஜ்ஞாகாநந்தை.கதாநம்‌ ஆத்மாஈம்‌ ப்ராப்மோதத்யர்த்த;:!!” 
[ப்‌,த,ப்‌, ரஹ்மத்தை - தேவர்‌, மனிதர்‌, பூமி, அந்தரிக்ஷம்‌, 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மாப்‌, தழங்களினால்‌ சொல்லத்தக்கதாய்‌, “ப்ரஹ்ம” 
எனப்படூவது ப்ரக்ருதி ; ப்ரக்ருதியாகிற கட்டிலிருந்து விடுபட்டு, 
தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான பப்‌,தங்களால்‌ சொல்லத்தகா தவனாய்‌, 
அறிவுக்கும்‌ ஆநந்த.த்திற்கும்‌ ஒரே இருப்பிடமானவனான ஆத்மாவை 
அடைகிறான்‌] என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பதிலிருந்து 
ஆத்மாவை அடையும்‌ கைவல்யநிஷ்டன்‌ ப்ரக்ருதிமண்டஃ,லத்தைத்‌ 
தாண்டிச்சென்றே ஆத்மாநுப,வத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்று மிகத்‌ 
தெளிவாக விளங்குகிறது. 


19, “*யோடுநாமபி ஸர்வேஷாம்‌” [6-47] என்று பரமாத்ம 
யோகிஸயைப்பற்றி ப்ரஸ்தாவீக்கும்‌ ஸ்லோகத்தின்‌ பதாஷ்யத்தில்‌ 
்‌“யோகி)நாம்‌”” என்பது இர்த்தராரணே ஷஷ்டிஙன்று; ஐந்தாவது 
வேற்றுமைப்பொருளில்‌ ஆறாவது வேற்றுமை பிரயோகி,க்கப்பட்டிருக்‌ 
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கிறதாகையால்‌ “*ஸர்வேப்ய: அபி யோட,ப்‌,ய௰”' [முற்கூறிய எல்லா 
யோகிகளைக்காட்டிலும்‌] என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று 
பாஷ்யகாரர்‌ நிர்ணயிக்கையால்‌, 18 முதல்‌ 17 வரையில்‌ உள்ள 
பாராக்களில்‌, எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழியப்பெற்று, ஸ்தூலஸலக்ஷ்ம 
ரீரம்‌ கழியப்பெற்று, ப்ரக்ருதிமண்டடலத்தைத்‌ தாண்டிவந்து, ஞான 
விகாஸமும்‌ பெற்றவனாகக்‌ கூறப்பட்டவன்‌ இங்கு ப்ரஸ்தாவிக்கப்படும்‌ 
பரமாத்மயோகி,யைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த ஜீவாத்மயோகியே என்று 
விளங்குகிறது. இதிலிருந்தும்‌ பரமாத்மயோகியடையும்‌ பரமாத்மாநு 
ப,வத்தை முற்கூறிய ஜீவாத்மயோகி, அடைவதில்லை என உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ இது தெளிவாகவே காட்டப்‌ 
பட்டிருப்பதைக்‌ காண்போம்‌ இனி. 


20. (1) ஆர்த்தன்‌, (2) அர்த்தரார்த்தீடி, (8) ஜிஜ்ஞாஸு, 
(4) ஜ்ஞாநி என்னும்‌ நாலுவகைப்பட்ட பகவதுயாஸகர்களைக்‌ 
காட்டும்‌ (7-16) ம்லோகத்தில்‌, இவர்களுக்கு லக்ஷணம்‌ சொல்லும்‌ 
போது : ஜிஜ்ஞாஸா: - ப்ரக்ருதிவியுக்தா த்மஸ்வரூபா வாப்தச்சு;: ”” 
[ஜிஜ்ஞாஸ- எனப்படுபவன்‌ - ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தைப்‌ பெறவிரும்புகிறவன்‌] என்று ப,ரஷ்யகாரர்‌ அருளிச்‌ 
செய்கையால்‌, இவன்‌ ப்ரக்ருதியிலிருந்து நீங்கிய தன்‌ ஆத்மஸ்வரூ 
பத்தை அநுப,விக்க விரும்புகிறவனேயொழிய, ஆர்த்தன்‌ என்றும்‌ 
அர்த்ததார்த்தி) என்றும்‌ கூறப்பட்டவர்களைப்‌ போலே ஸம்ஸார 
மண்ட,லத்தினுள்‌ அசித்தை அல்லது அதோடு கலந்த ஆத்மாவை 
அநுப,விப்பதாகிற ஐங்வர்யாநுபவத்தைப்‌ பெறுபவனல்லன்‌ என்று 
விளங்குகிறது. **ப்ரக்ருஇிவியுக்தகேவலா த்மநி அபர்யவஸ்யந்‌ ப,க,வ௩்‌ 
தம்‌ ப்ரேப்ஸு:'” [(முற்கூறியவனைப்போலே) கேவலாத்மாவிலேயே 
முடிந்துவிடாமல்‌, பரமபுருஷனை அடையவிரும்புகிறவன்‌] என்று 
ஞானியைப்பற்றிக்‌ கூறியிருக்கையாலே, ஜிஜ்ஞாஸுவாகிற கைவல்ய 
நிஷ்டன்‌ பகவானை அடைய விரும்பாமல்‌ கேவலாத்மாவிலேயே 
முடிவடைந்துவிடுகிறான்‌ என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. பர்யவஸாத 
௱ப்‌,த,ம்‌ அதையே முடிந்த. பலனாகக்கொள்வதைக்‌ காட்டுமேயொழிய, 
நடுவில்‌ இளைப்பாறுவதைக்‌ காட்டாது என்பது நு நிலையாளர்க்கு 
நன்கு விளங்கும்‌. அடுத்த ற்லோகத்திலும்‌ இது மிகத்தெளிவாக 
வலியுறுத்தப்படுவதைக்‌ காணலாம்‌. [22-வது பாரா காண்க.] 


21. அந்தப்‌ பதினாறாம்‌ ம்லோகத்திலேயே “ப கு,வச்சே தை 
கரஸாத்மஸ்வரூபவித்‌”* [ பகவானுக்கு அடிமைப்பட்டி ருப்பதையே 
இயல்வாகக்கொண்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தை அறிந்தவன்‌ ] என்று 
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ஞானிக்கு லக்ஷணமுரைத்திருப்பது குறிக்கொண்டு காணத்தக்கது, 
* ப,கடவந்கிஷ்டழ! £' என்று லக்ஷ்ணமுரைத்தால்‌ பரமோஷதைசரஸ 
மான ஆத்மாவை (ப்ராப்யம௦கக்கொண்டு) உபாஸிக்கும்‌ பஞ்சாக்‌, நி 
வித்யா திஷ்ட ன்‌ ஞானியாகா மல்‌ போய்விடக்கூடும்‌ என்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியே, (7-23,24) அவதாரிகாபசஷ்யத்தில்‌ அர்ச்சிர £ தி,க;தியும்‌ 
பகஷவத;நுபவமும்‌ உள்ளவர்களாகக்‌ காட்டப்பெற்ற பஞ்சாக்‌, நி 
வித்யா நிஷ்டனை ஆத்மயாததாதும்யவித்தும்‌, பர மபுருஷ்நிஷ்டனை 
ப,க;வது;பாஸகனுமாகிற இருவர்க்கும்‌ பொருந்தும்படி **பரமோஷி 
தைகரஸா த்மஸ்வரூபவித்‌?” என்று ஞானிலக்ஷணமுரைத்திருக்கிருர்‌ 
பாஷ்யகாரர்‌ என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, பஞ்சாக்‌,நி 
வித்யா நிஷ்டனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டனாகக்கொள்வது பாஷ்யகாரர்‌ 
திருவுள்ளத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாது என விளங்கும்‌, 
கீடதாவ்யாக்‌யானம்‌ (2-ம்ஷட்கம்‌) 265-280 பக்கங்களில்‌ இது விரிவாக 
திலைதாட்டப்பட்டது. மேல்‌ வரும்‌ பல பாராக்களிலும்‌ இதை அசைக்க 
முடியாதபடி நிரூபிப்போம்‌. **உப,யே.$பி ஹி பரிபூர்ணம்‌ ப்‌, ரஹ்மோ 
பாஸதே முகிபே,தே,௩'” [வேதரந்தஸாரம்‌ 4-9_24 ] [ பஞ்சாக்,நி 
வித்‌,யா நிஷ்டனும்‌ பரமபுருஷோபாஸகனுமாகிற இருவருமே ஒவ்‌ 
வொரு வகையில்‌ பரிபூர்ணமான ப்,ரஹ்மத்தையே (ப்ராப்யமாக) 
உபாஸிக்கிறார்கள்‌] என்று வேதராந்தஸாரத்தில்‌ ப்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ 
அருளியிருக்கையால்‌, இங்கு "ப,க,வந்தம்‌ ப்ரேப்ஸு; ப,க,வந்தமேவ 
பரமப்ராப்யம்‌ மந்வாந:'' [ பகவானை அடைய விரும்புகிறவன்‌; 
படகஷவானையே பரமப்ராப்யமாக நினைப்பவன்‌ ] என்‌ று ஜ்ஞாநி 
லக்ஷணத்தை விவரித்திருப்பதும்‌ மிகப்பொருந்திவிடுகிறது. 


22. (7-17) ம்லோகத்தில்‌ ஐஸ்வர்ய கைவல்யார்த்தி,களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஞானிக்கு “'நித்யயுக்த:. ஏகப,க்தி:” என்று இரு சிறப்‌ 
புகள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. இவற்றில்‌ : நித்யயுக்த: ' [எப்போதும்‌ 
சேர்‌ ந்திருப்பவன்‌] என்னும்‌ பதத்தை விவரிக்கும்போது **ஜ்ஞாரி 
நோ ஹி மதேஃகப்ராப்யஸ்ய மயா யோகேர நித்ய: ; இதரயோஸ்து 
யா வத்ஸ்வாபி,லவிதப்ராப்‌ மயா யோக;:'” [என்னையே ப்ராப்ய 
மாகக்கொண்ட ஞானிக்கு என்னோடு சேர்த்தி நித்யமான 
தாகும்‌. ஐஙம்வர்யகைவல்யார்த்தி,களுக்கோ வெனில்‌ தங்கள்‌ விருப்‌ 
பத்தை அடையும்‌ வரையிலுமே என்னோடு சேர்த்தி ] என்று அருளு 
வதன்மூலம்‌ ஐம்வர்யார்த்திக்குப்போலே கைவல்யார்த்தி,க்கும்‌ 
பரமன்‌ ப்ராப்யனல்லன்‌ என உணர்த்தினார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. மது,வித்‌,யா 
நிஷ்ட,னுக்குப்போல்‌ கைவல்யநிஷ்ட;னுக்குக்‌ கைவல்யத்தை அநு 
பஃவித்தபின்‌ பரமபுருஷன்‌ ப்ராப்யமாவதாக ப_ஷ்யகாரர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
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பற்றியிருந்தால்‌ இப்படி அருளியிருக்க இடமில்லை என்பது தடுநிலை 


யாளர்க்கு நன்கு விளங்கும்‌, ** ஏகப,க்இ: '” என்ற பதத்தை 
விவரிக்கும்போது, “தத ஜ்ஞாநிநோ மய்யேகஸ்மிந்நேவே ப,க்தி:; இதர 
யோஸ்து ஸ்வாபி,லஷிதே தத்ஸாதரத்வேஈ மயி ச”? [அவ்வண்ணமே 


ஜ்ஞா நிக்கு என்னொருவனிடமே அன்பு; ஐமய்வர்யகைவல்யார்த்திகளுக் 
குத்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ ஐஸ்வர்யகைவல்யங்களிலேயே ப்ரரப்யமாக 
அன்புள்ளது; என்னிடம்‌ அதற்கு ஸாத,நமாகவே அன்புள்ளது] என்று 
அருளியிருப்பதீலிருந்து ஐங்வர்யார்த்தி,யைப்போலே கைவல்யார்த்‌ தி. 
யும்‌ தான்விரும்பும்‌ கைவல்யத்திற்கு ஸாத,நமாகவே எம்பெருமா 
னிடம்‌ அன்புகொள்கிறானேயொழிய, எம்பெருமானை ஸ்வயம்‌ போக்‌ 
மாகக்கொள்வதில்லை எனத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. மதுவித்‌,யா 
நிஷ்டடனுக்கு வஸுபதட,த்திற்போலே ப்‌,ரஹ்மத்திடமும்‌ பேோக்‌,யதா 
புத்ததியுள்ளது. முதலில்‌ வஸுபத;த்தையும்‌ பிறகு ப்‌,ரஹ்மத்தையும்‌ 
அடைய ஆசைப்படுபவன்‌ அவன்‌. அதுபோல்‌ ஜிஜ்ஞாஸா முதலில்‌ 
கைவல்யத்தையும்‌, பிறகு பரமபுருஷனையும்‌ அடைய ஆசைப்படு 
பவனாயிருந்தால்‌, ‘அவனுக்குத்‌ தான்‌ விரும்பிய கைவல்யத்திலேயே 
அன்பு; அதற்கு ஸாதமுமாகவே என்னிடம்‌ அன்புவைக்கிறான்‌' 
என்று பாஷ்யகாரர்‌ அநளிபிருப்பாரா என்பதை நடுநிலையாளர்‌ 
சிந்திக்கவேண்டும்‌. 

29. (71-18) படாஷ்யத்தில்‌ ஐஸம்வர்யகைவலயார்த்திடகளைக்‌ 
குறித்து '*யே மத்தோ யத்‌இஞ்சித;5 க்‌,ருஹ்ணந்து '' [எவர்கள்‌ 
என்னிடம்‌ ஏதோவொன்றைப்‌ பெறுகிறார்களோ ] என அருளியுள்ளார்‌. 
மது,வித்‌_யா நிஷ்டடனுக்குப்போலே ஜிஜ்ஞாஸுவுக்கும்‌ கைவல்யம்‌ 
அவாந்தரப்ராப்யமாகவும்‌, ப,க,வத;நுப,வம்‌ பர மப்ரரப்யமரகவுமிருந் 
தால்‌ அவனைக்குறித்து, *'ஏதோவொன்றைப்‌ பெறுபவன்‌” என்று 
பராஷ்யகாரர்‌ அருளியிருக்கமுடியுமா என்பதையும்‌ நடுதிலையாளர்கள்‌ 
சிந்திக்கவேண்டும்‌, 

24, (7:16) ஸற்லோகத்தில்‌, அசித,நுப,வமாகிற ஐர்வர்யாது 
ப,வத்தை விரும்புகிறவன்‌ 'ஆர்த்தன்‌ ' என்றும்‌ *அர்த்தரார்த்திஐ' என்றும்‌ 
இருவகையாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டான்‌. ஈற்வராதுப,வத்தை விரும்புகிறவன்‌ 
*ஜ்ஞாநி” எனப்பட்டான்‌. எஞ்சிதிற்கும்‌ கேவலாத்மாநுப,வமாகிற 
கைவல்யத்தை விரும்புகிறவனே * ஜிஜ்ஞாஸா £ என ப்பட 
வேண்டும்‌: அப்படியல்லாமல்‌ கைவல்யத்தை அவாத்தரபடிலனாகவும்‌ 
ப் ரஹ்மாநுப,வத்தை முக்வபலனாகவும்‌ விரும்புமவனாக ஓர்‌ அதி, 
காரியைக்‌ கல்பித்து, அவனை ஜிஜ்ஞாஸுபதடத்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ 
கொள்வது ஏழு எட்டு அத்தியாயங்களிலுள்ள கீ;தாப்ரகசணங்களுக்கு 


[a] 


) ௫ 1 sy (த ட்‌ a 
496 க்தாவ்யாக்‌ 


கர்ணனும்‌ 


அடியோடு பொருந்தாது. உண்மையில்‌ அப்படி ஓர்‌ அதி,காரி 
ஸித்தி,த்தாலும்‌, ப்ஸஹ்மாநுபலத்தைப்‌ பரமப,லனாகக்கொண்ட 
அவனை ஜ்ஞாநிகோடியில்‌ சேர்க்கவேண்டுமேயொழிய ஜ்ஞா நியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தனித்து நிற்கும்‌ அதி காரியாகக்கொள்ள இயலாது. 
“கைவல்யம்‌ அவாந்தரப,லமாகையாலே தனி அதி,காமியாகக்கொள்‌ 
கிறோம்‌” எனில்‌: அப்படியானால்‌ ப்ரஹ்மாறுபவம்‌ பர மபடூலனாயினும்‌, 


வஸுபத;ப்ராப்தியை அவாந்தரப,லனாகக்கொண்ட மதுஞித்யா 
திஷ்டனையும்‌ இங்கு ஓம்‌ தனி அதி, காரியாகக்‌ குறித்திருக்க 
வேண்டும்‌. )ப்படில்‌ குறிக்கவில்லையாகையால்‌, ஜிஜ்ஞாஸுவும்‌ 


கைவல்யமொன்றையே பலமாகக்‌ கொண்டவனாகவேண்டுமே 
யொழிய, அதை அவாந்தர ப,லமாகக்‌ கொண்டவனாக முடியாது, 
இவ்விஷயம்‌ பற்பல கீடதாம்லோகங்களிலும்‌, அங்கங்கு படா ஷ்யங்‌ 
களிலும்‌ தெனிவாகக்‌ காட்டப்படுவதை முன்னமே காட்டினோம்‌, 
மேலேயும்‌ காட்டுவோம்‌, 


29. “எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தபின்‌, முக்தியில்‌ படிலபே தம்‌ 
கொள்வதற்குக்‌ காரணம்‌ எதுவும்‌ .இல்லையாகையாலும்‌, எல்லாக்‌ 
கர்மங்களும்‌ கழிந்தாலும்‌ ஜிஜ்ஞாஸுவிற்குக்‌ கைவல்யத்திற்குக்‌ 
காரணமான ஒரு கர்மம்‌ கழியவீல்லையெனில்‌, அது ஸாம்ஸாரிக 
போகமாகுமேயொழிய முக்தியாகாதாகையாலும்‌, இங்கு கீதை 
யிலும்‌, புஷ்யத்திலும்‌ ஜிஜ்ஞாஸுவின்‌ ப,லனை முக்தியாகவே 
குறிக்கையாலும்‌, ஜிஜ்ஞாஸுவை ப,க;வத,நுப,வரூபமான முக்தி 
யைப்‌ பரமபஃலனாகவும்‌ , கேவலாத்மாநுட,வமாகிற கைவல்ய 
பேராகதத்தை அவாந்தர பலனாகவும்‌ கொண்ட அதி,காரியாகக்‌ 
கல்பிக்கிறோம்‌”” எனில்‌: இந்த கீ,தையிலேயே (7-27, 28) ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌, அவற்றின்‌ பரஷ்யத்திலும்‌ *கர்மம்‌' என்றால்‌ என்ன என்று 
காட்டியிருப்பதத ஆராய்ந்தால்‌, எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தாலும்‌, 
ப்ரதிபத்தியில்‌ ( படலனில்‌ விருப்பத்தில்‌) வேறுபாட்டையிட்டு முக்தியில்‌ 
படல பேதம்‌ ஏற்படலாம்‌ என விளங்குகையாலும்‌, கீதை (7-16) 
ப,ஈஷ்யத்தில்‌ ** ஸாக்ருத கஷரியஸ்த்வேந ப்ரதிபத்திவையமேஷ்யாத்‌ 
உத்தரோத்தராகி,கதமா ப,வந்தி'' என்றும்‌, 8-ம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ 
அவதாரிகா பராஷ்யத்தில்‌ ** ஸுக்ருத தாரதம்யேந ௪ ப்ரதிபத்தி 
வையேஷ்யா த்‌...உபாஸகஃபேததம்‌ ?* என்றும்‌ இரு . இடங்களில்‌ 
பிரயோகி,க்கப்பட்டுள்ள ப்ரதிபத்தி வையமோஷ்ய மப்‌,த4ம்‌ இவ்விஷ 
யத்தை வலியுறுத்துகையாலும்‌, இதற்காக அபூர்வமாக ஓர்‌ அதிகாரி 
யைக்‌ கற்பிக்கவேண்டியதில்லை, அடுத்த பாராவில்‌ இதை 
விளக்குகிறோம்‌. 
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26. **(ப்ராக்ருதவிஷயங்களில்‌) சிலவற்றைப்பற்றிய விருப்பத்‌ 
தாலும்‌, சிலவற்றைப்பற்றிய வெறுப்பாலும்‌ உண்டாகும்‌ ஸுகம்‌, 
துட:க்கூம்‌ முதலான திவந்தவமோஹங்களாலே (மயங்கவைக்கும்‌ 
இரட்டையான சுயநல உணர்ச்சிகளா லே.) எல்லா ஸம்ஸாரிஜீவச்‌ 
களும்‌, பிறக்கும்போது ( அவ்விஷயங்கள்பற்றிய ) பெருமயக்கத்தை 
அடைந்திருக்கின்றனர்‌'” என்பது * இச்சா த்‌,வேஷ' £ [கீதை 7-27] 
என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்தின்‌ பொருள்‌. :-புண்ணியச்செயல்களை 
மிகுதியாகச்செய்த எந்த ஜீவர்களுக்கு, (முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட) பாபம்‌ முடிவை நெருங்கு கின்‌ றதேர, அவர்கள்‌ (தங்களது 
புண்ணியத்திற்கேற்ப) முற்கூறிய தடவந்த்வமோஹங்களாகிற 
மயக்கும்‌ இரட்டைப்பயன்களிலிருந்து சிறிது சிறிதாக விடுபட்டவர்‌ 
களாய்‌, (புண்ணியத்தின்‌ மிகுதிக்கேற்ப ஐஸ்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌, 
ப,கடவத்ப்ராப்தி ஆகியவற்றைப்‌ பெறவேண்டுமென்று) உறுதியான 
ஸங்கல்பமுடையவர்களாய்‌, ( அப்படலன்களைப்‌ ) பெறுவதற்காக 
என்னைக்குறித்து ப,க்தி செய்கிறார்கள்‌”*' என்பது '* யேஷாம்‌ து”. 
[கீதை 7-28] என்று தொடங்கும்‌ அடுத்த ம்லோகத்தின்‌ பொருள்‌, 
இவ்விரு ம்லோகங்களிலும்‌ புண்ய பாப லக்ஷணம்‌ கீடதாசார்யனாலே 
உணர்த்தப்படுகிறது என்பது இங்கு குறிக்கொள்ளத்தக்கது. எப்படி 
யெனில்‌:--* யேஷாம்‌ து'' என்னுமிடத்தில்‌ துகாரத்தாலே, சென்ற 
ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட உத்ஸர்க்க,த்திற்கு (பொதுவிதி,க்கு), 
இந்த ங்லோகத்தில்‌ அபவாதடத்தை (விதி,விலக்கை) உணர்த்துகிறான்‌ 
என்று விளங்குகிறது இப்படியிருக்கும்போது, அந்த ம்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட எல்லா அம்௱ங்களும்‌ இந்த ங்லோகத்திலும்‌ வர 
வேண்டுமென்பது வெளிப்படை. இவ்விரு ம்லோகங்களை ஆராய்ந்‌ 
தால்‌, இரு ங்லோகங்களிலும்‌ தீரவந்தவமோஹம்‌ வந்தபோதிலும்‌, 
முதல்‌ ம்லோகத்தில்‌ த்‌ூவந்தவமோஹத்திற்குக்‌ காரணமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட இச்சாத்‌,வேஷங்களை (விருப்பு வெறுப்புகளை) மேல்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ எடுக்காமலிருப்பதையும்‌, அதற்கு பதிலாக த்வந்த்தவ 
மோஹங்கள்‌ நீங்குவதோடு தொடர்புகொண்ட புண்ய பாபங்களைப்‌ 
பற்றிய ப்ரஸ்தாவம்‌ புதிதாக வந்திருப்பதையும்‌ கரண்கிறோம்‌. இதி 
லிருந்து-—அங்கு த்‌;வந்த்வமோஹத்திற்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட இச்சழாத்‌;வேஷங்களின்‌ இரு பகுதிகளே, இங்கு புண்யமென்றும்‌, 
பாபமென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறதென்றும்‌, அதில்‌, படிப்படியாகப்‌ 
புண்ணியப்பகுதி மிகுத்து, பாபப்பகுதி குறையப்பெற்றவர்களுக்கு, 
புண்யபாப ரூபமான இச்சராத்‌,வேஷகார்யமான தீடவந்திவமோஹம்‌ 
படிப்படியாகக்‌ குறைகிறது என்றும்‌ எம்பெருமான்‌ கருதுகிறான்‌ 
கீ--98 
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என்று தெளிவாக விளங்குகிறது, ஒவ்வொரு செயலைத்‌ தொடங்கும்‌ 
போதும்‌ **ஜாநாதி, இச்ச,தி அதா த,வேஷ்டி, யததே அதவர 
நிவர்த்ததே* அறிகிறான்‌, விரும்புகிறான்‌ அல்லது வெறுக்கிறான்‌, 
(அதற்கு அனுகுணமாக) முயல்கிறான்‌ அல்லது மீள்கிறான்‌.] என்‌ 
னும்‌ க்ரமத்திலேயே ஜீவன்‌ முதன்முதலில்‌ செயல்படுகிறான்‌ என்பது 
அனுப, வஸித்‌,த,ம்‌, ஆகையால்‌, முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
இச்சராத்‌,வேஷங்கள்‌, இவற்றுக்கு முன்வரும்‌ ஜ்ஞாநத்திற்கும்‌, 
பின்வரும்‌ ப்ரயத்னநிவ்ருத்திகளுக்கும்‌ உபலக்ஷணமென்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. தனக்கு வைஷம்யநைர்க்‌,ருண்யங்கள்‌ வாராமைக்காகவும்‌, 
பாஸ்த்ரங்களிலுள்ள விதி நிஷேத,ங்கள்‌ வீணாகாமைக்காகவும்‌, எம்‌ 
பெருமான்‌ *“ஜ்ஞரந இச்சராத்‌ூவேஷ ப்ரயத்நநிவ்ருத்தி”” ரூபமான 
இந்த ப்ரத,_மப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு ஓர்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ அளித்து 
விடுகிறான்‌ என்பது -- * க்ருதப்ரயத்காபேக்ஷஸ்‌ து விஹிதப்ர இவித்‌,த, 
அவையர்த்டயா இப்‌, ய:”' [ப்‌,ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ 2-83-41] [எம்பெருமான்‌ 
விதி,நிஷே கங்கள்‌ வீணாவது முதலான தேராஷங்கள்‌ வாராமைக்‌ 
காக- ஜீவன்‌ செய்யும்‌ முதல்‌ ப்ரவ்ருத்தியை (அல்லது நிவ்ருத்தியை) 
எதிர்பார்த்தே ஜீவனை மேலே செயல்புரியும்படி தூண்டுகிறான்‌] 
்‌ வைஷம்ய ரைர்க்‌ருண்யே ௩ ஸாபேக்ஷத்வாத்‌”” [ப்‌,ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 
2-1-94] [( விஷம ஸ்ருஷ்டியினாலே பரம்பொருளுக்கு) பக்ஷபா தமும்‌, 
கடுணையின்மையும்‌ ஏற்படமாட்டா ; (ஜீ௨ன்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களை) 
எதிர்பார்த்தே ( பரம்பொருள்‌ விஷமஸ்ருஷ்டியைச்‌ ) செய்வதால்‌. ] 
என்று ப்ரஹ்ம ஸூத்ரங்களிலும்‌, ந ௪ மாம்‌ தாநி கர்மாணி 
பிபத்‌; நந்து தளஞ்ஜய ! உத,ா£ஸீஈவதா£ஸீஈம்‌ அஸக்தம்‌ தேஷாு 
கர்மஸு |!" [கீதை 9.9 ] [விஷமஸ்ருஷ்டி முதலான செயல்கள்‌ 
எனக்கு வைஷம்யம்‌ (பக்ஷபாதம்‌), நைர்க்‌,டுண்யம்‌ (கருணையின்மை) 
முதலான தேரஷங்களை உண்டாக்கமாட்டா; (ஏனேனில்‌:) (விஷம 
ஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ காரணமாக) ஜீவர்கள்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களில்‌ ஒட்டற்ற 
வனாய்‌, உதர ஸீ நனாயிருக்கிறேனாகையால்‌.] என்று கீதையில்‌ 
மேலேயும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஆக, ஈய்வரனால்‌ கெொடுக்கப்பட்ட 
ஸ்வாதந்த்ர்ய பக்தியால்‌ உண்டாகும்‌ ப்ராக்ருதவிஷயமான ஜ்ஞ. ந, 
இச்சராத்‌,வேஷ, ப்ரயத்நநிவ்ருத்திகளே ஜீவன்‌ செய்யும்‌ புண்ய 
பாபங்கள்‌ என்றதாயிற்று. இதில்‌ ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி, க்கப்பட்ட 
ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌: ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட இச்சையும்‌ 
அதற்கு அநுகு;ணமான ப்ரயத்னமும்‌, றாஸ்த்ரங்களில்‌ நிஷேதி,க்கப்‌ 
பட்ட ப்ராக்ருதவிஷயங்களில்‌ ஜ்ஞா நத்தை முன்னிட்ட த்,வேஷமும்‌, 
அதற்கு அநுகுணமான நிவ்ருத்தியும்‌ புண்யமென்று சொல்லப்படு 
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ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட இச்சை,யும்‌, அதற்கு அதுகுணமரன 
ப்ரயத்னமும்‌, றாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்ட ப்ராக்குதவிஷயங்களில்‌ 
ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட த,வேஷமும்‌ அதற்கு அதுகு,ணமான 
நிவ்ருத்தியும்‌ பாபம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. பபாஷ்யத்தில்‌ 
ச த வந்தி, வேச்சரா தவேஷ ”' என்பதற்கு ** குணமய ”” என்று 
விமோஷணமிட்டிருப்பதினால்‌, ப்ராக்ருதவிஷயமான ப்ரத,ம ப்ரவ்ருத்தி 
நிவ்ருத்திகளே முற்கூறியபடி அநாதிகாலமாக ஜீவனால்‌ குவித்து 
வைக்கப்பட்டிருக்கின்றன ; அவையே புண்யபாபங்கள்‌ எனப்படு 
கின்றன என்று உணர்த்தப்படுகிறது; ப்ராக்ருதமல்லாத கேவலாத்ம 
விஷயமாகவே, பரமாத்ம விஷயமரகவோ ஏற்படும்‌ ஜ்ஞாநத்தை 
முன்னிட்ட இச்சராத்‌,வேஷங்களும்‌, அவற்றுக்கு அதுகு,ணமான 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகளும்‌ புண்யபாப றப்‌,த,வாச்யமாகமாரட்டா 
என்றும்‌, அவை மோக்ஷஸாத,னம்‌ என்றே வழங்கப்படுபவை என்‌ 
றும்‌ விளங்குகிறது இனி, “புண்யாபுண்யா வீங்வரப்ரீத்கோபெள ' 
“யத்‌ த்வத்ப்ரியம்‌ ததி,ஹ புண்யமபுண்யமந்யத்‌”” என்று ஈம்வரனுடைய 
ப்ரீதியே புண்யமாகவும்‌, ஈற்வரனுடைய கோபமே பாபமாகவும்‌ 
வழங்கப்படுவதுண்டு. ஜீவனுடைய புண்யபாப கர்மங்கள்‌ க்ஷண 
த்‌ வம்ஸிகளாய்‌, அவற்றால்‌ விளைந்த எம்பெருமானுடைய ப்ரீதிகேரபங்‌ 
களே இவனுடைய புண்யபாபகர்மங்களுக்குப்‌ பூலனவிக்கின்‌ றன 
என்பதையிட்டு அவ்வழக்கு ஏற்பட்டுள்ளது ஆக, ஜீவனுடைய 
ப்ராக்ருத விஷயமான புண்யகர்மத்தினால்‌ எம்பெருமானுக்கு விளைந்த 
ப்ரீதி புண்யமென்றும்‌, அவனுடைய ப்ராக்ருத விஷயமான பாபகர்‌ 
மத்தினால்‌ எம்பெருமானுக்கு விளைந்த கோபம்‌ பாபமென்றும்‌ வழங்‌ 
கப்படுகிறது என்றதாயிற்று. எம்பெருமானுடைய இந்த ப்ரீதிகோபங்‌ 
கள்‌--ஜீவனுடைய மோக்ஷஸாத,நாநுஷ்டரானத்தாலுண்டான அது 
க ரஹத்தாலோ, ஸ்வார்த்ததமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருததியரகிய 
றரணாக,தி ரூபமான அதிகாரி விரோஷணத்தால்‌ வெளிப்பட்ட திர்‌ 

ஹேதுகக்ருபையாலோ அழிந்து விடுகின்றன. அந்தந்த அதி,காரிகள்‌ 
ப விரும்பும்‌ அந்தந்த மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கைக்கு உறுப்பான அநு 
க்‌, ரஹம்‌ அழியாமல்‌ யாவதாத்மப;ாவி நிலைத்து நிற்கிறது. ஆகை 
யால்‌, இது புண்ய எப்டிதடவாச்யமாகாது. ஆக, கர்மஸஹித 
ஜ்ஞாதயோக,த்தாலே ஆத்மாவைக்‌ கண்டு, கர்ம ஜ்ஞாந படத்தி ப்ர 
பத்திகளில்‌ ஒன்றைப்‌ படலகரண ஸாத,நமாகக்‌ கொண்டு எம்பெரு 
மானிடம்‌ அந்திமஸ்ம்ருதிபர்யந்தம்‌ தன்‌ ஆத்மாவையே அநுபவிக்க 
வேணும்‌ என்று வேண்டுகிறவனுக்கு, முற்கூறிய ப்ராக்ருத விஷய 
மான புண்யபாபகர்மங்களும்‌. அதனால்‌ விளைத்த ப்ரீதிகோபங்களும்‌ 
அழித்த பின்பும்‌, அவனுடைய நிலைநின்ற ப்ரதிபத்திக்கு அநுகுரண 
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மாக ஸ்வாத்மப்ராப்தி ரூபமான தாழ்ந்ததான கைவல்ய மோக்ஷம்‌ 
ஏற்படுகிறது; இது அவனுடைய மோக்ஷஸாத,நாநுகு,ணமாக எம்‌ 
பெருமானுக்கு விளைந்த அநுக்‌,ரஹகார்யமேயொழிய, புண்யகர்மங்க 
ளால்‌ விளைந்த ப்ரீதிகார்யமல்ல, கர்மஜ்ஞாநரங்கி,கையான 
ப,க்தியாலே எம்பெருமானைக்கண்டு, அந்த ப,க்தியையே பலகரண 
ஸாதனமாகக்கொண்டு, அந்திமஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ மோக்ஷத்தில்‌ 
தான்‌ ஆநந்த;மடைய வேண்டுகிறவனுக்கு, முற்கூறிய ப்ராக்ருத 
விஷயமான புண்யபாபகர்மங்களும்‌, அதனால்‌ விளைந்த ப்ரீதி 
கோபங்களும்‌ அழியப்பெற்று, அவனுடைய நிலைநின்ற ப்ரதி 
பத்திக்கு அதுகுணமாக ஸ்வார்த்த;மான ப்‌) ரஹ்மாநுப,வரூபமான 
மோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது ; இதுவும்‌, அவனுடைய மோக்ஷஸாத, 
நாநுகுணமாக எம்பெருமானுக்கு விளைந்த அதுக்‌, ரஹகார்யமே 
மொழிய, புண்யகர்மங்களால்‌ விளைந்த ப்ரீதிகார்யமல்ல, 
அ நாதிகாலமாக எம்பெருமான்‌ செய்துவரும்‌ க்ருஷிகள்‌ 
பரிபூர்ணமாகப்‌ பஃலிக்கப்பெற்று, எவனுக்கு ஒரு ஐந்மத்தில்‌ 
பரார்த்தடப்ரதிபத்தி ஏற்பட்டு, வாஸுதே,;வனே பரமப்ராப்யமாக 
வும்‌, பலப்ரதஸாதனமாகவுமிருப்பதோடன்றியில்‌, பூலகரண 
ஸாத,நமாகவுமிருக்கிறான்‌ என்னும்‌ ஜ்ஞாநம்‌ விளைந்து, ப,க,வத்ப்ர 
வ்ருத்தி விரோதியான ஸ்வப்ரவருத்திநிவ்ருத்திரூபமான மரணாக,தி 
விளைகிறதோ, ப்ரபந்நர்களில்‌ தலைசிறந்தவனான அவனுக்கு, அந்த 
ஜந்மத்திலேயே அந்திம ஸ்ம்ருதியையும்‌ எதிர்பாராமல்‌, எம்பெருமான்‌ 
அவனது ப்ரதிபத்திக்கேற்ப, பரார்த்தமோக்ஷத்தை அருள்கின்றான்‌. 
இது ஜீவனுடைய ஸ்வப்ரவ்முத்தி ரூபமான ப்ரதிப,ந்த,கம்‌ (தடை) 
நீங்கியதால்‌ வெளிப்பட்ட ஸ்வாப,- விக ப,க,வந்‌ நிர்ஹேதுக க்ருபா 
கார்யமாகையாலே, இதுவும்‌ புண்யகர்மங்களால்‌ விளைந்த ப்ரீதி 
கார்யமல்ல என்பது வெளிப்படை. ஆக, எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்த 
பின்பும்‌, ஸுக்ருத தாரதம்யத்தினால்‌ விளைந்த ப்ரதிபத்திகளின்‌ தார 
தம்யத்தினால்‌ சேதனன்‌ கைக்கொள்ளும்‌ உபரயங்களின்‌ வேறுபாட்டால்‌ 
மோக்ஷத்திலும்‌ தாரதம்யத்தை ஒப்புக்கொண்டே தீரவேண்டும்‌ என 
விளங்குகிறது. பரமகாருணிகனான எம்பெருமான்‌, கைவல்ய நிஷ்டன்‌ 
முதலானார்க்குத்‌ தாழ்ந்த ப்ரதிபத்திகளை மாற்றி உயர்ந்த ப்ரதிபத்தி 
களை விளைக்கவேண்டாவோ ? எனில்‌: அப்படி ப்ரதிபத்தியை உயர்த்து 
வதற்குத்தான்‌, அவரவர்களது ப்ரதிபத்தியை உயர்த்தக்கூடிய ஸாத, 
நாநுஷ்டரானங்களைப்‌ பல ஜந்மங்கள்‌ அருஷ்டிடக்கும்படியும்‌, ஆத்ம 
பரமாத்ம ஸ்வரூபங்களை அநுஸந்தி,க்கும்படியும்‌ விதி,த்திருக்கிறான்‌ 
எம்பெருமான்‌, இப்படி அநுஷ்டிடத்து. அநுஸந்தி,த்தபின்பும்‌ அந்திம 
ஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ அவர்களது ப்ரதிபத்தி மாறாவிடில்‌, அவரவர்‌ 
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விரும்பிய மோக்ஷத்தை அளிக்கிறான்‌. படிலாத்காரமாக அவர்களது ப்ரதி 
பத்தியை மாற்றவல்லவனாயினும்‌, அப்படி மாற்றுவது அச்சேதன 
னுக்கு அநிஷ்டமாகையாலும்‌, அப்படி மாற்றினால்‌ முற்கூறியபடி 
எம்பெரு மானுக்கு வைஷம்யம்‌ நைர்க்‌ ருண்யம்‌ முதலான தேரா ஷங்கள்‌ 
வருமாகையாலும்‌ அப்படி மாற்றுவதில்லை என்று கண்டுகொள்வது. 


27. ஜீவஸ்வரூபத்திற்கு ஜ்ஞாநாநந்த,ங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மோஷத்வபாரதந்தர்யங்களே அந்தரங்க) நிரூபகங்கள்‌ என்பது ஸ்ம்‌ 
ப்ரதாய ஸித்;த,மாயிருக்க, எல்லாக்கர்மங்களும்‌ கழித்த முக்திநிலை 
யில்‌ த,ர்மபூதஜ்ஞாதம்‌ சுருக்கம்‌ நீங்கி விரிவுபெற்ற பின்பும்‌, இக்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனுக்கு, போஷத்வபாரதந்தர்யங்கள்‌ மறைந்திருக்‌ 
கின்றன என்று கொள்வது எப்படிப்பொருந்தும்‌ ? எனில்‌: மேஷத்வ 
மாவது, எம்பெருமானுக்குச்‌ சிறப்பை விளைக்கவல்லதாயிருக்கை; 
பாரதத்த்ர்யமாவது, -- அவன்‌ விருப்பப்படி விநியோகி,க்கவல்லதா 
யிருக்கை. இவற்றோடு கூட ஜீவனுடைய அறிவுக்கு ஸ்வாதந்த்ர்ய 
பக்தியையும்‌ அநாதி;யாக அளித்திருக்கிறான்‌ எம்பெருமான்‌. இந்த 
பக்தியிருப்பதாலே, மோக்ஷத்திலும்‌, ஆத்மபரமரத்மாக்களுடைய 
விஷயவைலக்ஷண்‌ யத்தினால்‌, ஸ்வாதந்த்ர்யரக்தியையுடைய ஜீவ 
னுடைய அறிவுக்குத்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ பரமாத்மஸ்வரூபத்திலோ, 
தம்‌ ஸ்வரூபத்திலோ பேக்ஃயதாபு,த்தி, ஏற்படுகிறது. இதந்த 
பே சக்‌,யதாபு,த்‌,தியை -- தமது பரார்த்த,ப்ரதிபத்திக்கு ஏற்ப, 
அவனுக்கேயானவர்களான தித்யஸூரிகளும்‌, அத்தகைய முக்தர்க 
ளும்‌ எம்பெருமானை உபாயமாகக்கொண்டு தவிர்த்துக்கொள்கின்‌ றனர்‌ 
என்னும்‌ விஷயத்தை ** மருந்தே ஈங்கள்போக மகிழ்ச்சிக்கு என்று 
பெருந்தேவர்‌ குழரங்கள்‌ பிதற்றும்‌ பிரான்‌ **' [ திருவாய்‌ 9.3.4 ] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ உணர்த்தினார்‌. ஸ்வார்த்தராநுப,வ 
கைங்கர்ய நிஷ்டரர்களுக்கும்‌, கைவல்ய நிஷ்டரர்களுக்கும்‌ மோக்ஷத்தி 
லும்‌, தம்‌ உபாஸநத்திற்கேற்ப ** உபாஸித்தபடியே பலுன்‌ '” என்னும்‌ 
தத்க்ரதுந்யாயத்தாலே ஸ்வார்த்தடப்ரதிபத்தி சழியாமையாலே, 
அவர்கள்‌ எம்பெருமானை உபாயமாகக்கொண்டு தத்தம்‌ அநுபவவ்‌ 
களில்‌ பேராக்யதாபுத்நதியைக்‌ கழித்துக்கொள்வதில்லையாகையாலே, 
மோஷத்வபாரதந்த்ர்யங்கள்‌ ஒவ்வோரளவுக்கு அவர்களுக்கு மறைத்‌ 
திருக்கின்றன, ஆயினும்‌. தனக்கு வைஷம்ய நைர்க்‌,ருண்யங்கள்‌ 
ஏற்படாமைக்காக அவரவர்‌ விருப்பத்தையே தன்‌ விருப்பமாகக்‌ 
கொண்டு, அவரவர்‌ விரும்பிய பலனை அளித்து, எம்பெருமான்‌ 
அவர்களைக்கொண்டு பே க்டரஸம்‌ அநுப,விக்கிறனாகையால்‌, அவர்‌ 
களுக்கும்‌ ரோஷத்வபாரதந்த்ர்ய ஸித்நதி,க்குக்‌ குறையில்லை. 
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28. தர்பபூ,தஜ்ஞாதம்‌ விரிவுபெற்றபின்பு தம்‌ ஸ்வரூபமான 
வேஷத்வபாரதந்த்ர்யங்களும்‌, எம்பெருமானுடைய பேக்‌,ய த்வமும்‌ 
கைவல்ய நிஷ்ட,ர்களுக்கு எப்படி மறைந்திருக்கமுடியும்‌ ? எனில்‌ 
தம்‌ ஆத்மாவில்‌ இவர்களுக்குள்ள பேரக்‌ தா புரத்நதியானத 
அவற்றை மறைத்து விடுகிறது என்று கொள்கிறோம்‌. “ஆங்கார 
வாரம்‌ அது கேட்டு அழலுமிழும்‌ பூங்காரரவணையான்‌”” [ நான்‌ .. 
திருவ 10] முதலான பாசுரங்களில்‌, எம்பெருமானிடமுள்ள பரிவானது, 
நித்யஸுூரிகளுக்கும்‌ எம்பெருமானுடைய ஸர்வரக்ஷகத்வம்‌ முதலான 
பெருமைகளையும்‌, தம்முடைய ரக்ஷ்யத்வம்‌ முதலான தன்மைகளையும்‌ 
மறைத்து விடுவதாக ஆழ்வார்கள்‌ அருளியிருப்பது இவ்விஷயத்திற்கு 
ஒருவகையில்‌ த்தருஷ்டாந்தமாகக்கொள்ளத்தக்கது. 

29 கீதை (71-29) ம்லோகத்தில்‌ “* ஜராமரண மோக்ஷாய-. 
யதந்து யே [ ஜரை (கிழத்தனம்‌), மரணம்‌ ஆகியவற்றிலிருந்த 
விடுபடுவதற்காக எவர்கள்‌ முயல்கிறார்களோ | என்று கைவல்ய 
நிஷ்டரர்களைக்‌ குறிக்கையாலும்‌, ** ப்ராக்ருஇவியுக்தாத்ம ஸ்வரூப்‌ 
தர்றகாய - யே யதந்தே”* [ப்ரக்ருதியிலிருந்து விடுபட்ட ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை அநுப,வீப்பதற்காக எவர்கள்‌ முயல்கின்றார்களோ] 
என்று எம்பெருமானார்‌ அங்கு பராஷ்யமிடுகையாலும்‌, ஷடூர்மிகள்‌, 
ஷட்‌,பரவளிக: ரங்கள்‌, அவற்றுக்குக்‌ காரணமான ப்ராக்ருதமான 
ஸுஒக்ஷ்மாரீரம்‌ ஆகியவை கழியப்பெற்ற முக்திநிலையே இவர்களுக்கு 
ப்ராப்யம்‌ என விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, கைவல்யாநுப,வம்‌ 
ஸக்ஷ்மாரீரத்தைக்‌ கழிக்கமுடியாத ப்ரக்ருதி மண்ட,ஃலத்தினுள்‌ 
பெறும்‌ அதுபழவபமே என்று கொள்ளமுடியாது. ** ஜராமரண 


மோக்ஷாய'' என்று மோக்ஷமப்‌,ததத்தை ஜராமரணமப்‌,த,த்தாலே 
விமேஷித்திருக்கையால்‌, இவன்‌ பெறுவது ஆத்யந்திக றரீரநாறாமே 
யென்றும்‌, பரமாத்மாநுப,வமாகிற பரமமோக்ஷம்‌ இவனுக்கு இல்லை 
என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. இத்தால்‌, -ஸ ஏநாம்‌ ப்‌,ர ஹ்ம கமயதி” 
[சாந்‌ 4-1௦-0] [அந்த அமாநவபுருஷன்‌ இவர்களை ப்ரஹ்மத்தை 
அடைவிக்கிறான்‌] என்று ய்ருதியிலும்‌, கார்யாதி,கரண ஸூத்ரங்களி 
லும்‌, அங்கு ஸ்ரீபபாஷ்யத்திலும்‌. கீ,தாபராஷ்யத்திலும்‌ ப்‌, ரஹ்மாநுப,வ 
முடையவனாகக்‌ குறிக்கப்பட்ட பஞ்ரக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டஏண்‌ கைவல்ய 
திஷ்டனாக முடியாதென்றும்‌ விளங்குகிறது. 

90. கீதா (8-3) ஸ்லோகத்தில்‌ கைவல்யார்த்தி; அறிய 
வேண்டிய விஷயங்களைப்பற்றி விளக்குகையில்‌ “ ப்ரஹ்ம - அக்ஷரம்‌ 
பரமம்‌ '” [இவன்‌ அறியவேண்டியதான ப்‌,ரஹ்மமாவது--ப்ரக்ருதியி 
னின்றும்‌ நீங்கியதாகையாலே மேலானதான முக்தாத்மஸ்வரூபமே! 
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என்று இவனுக்கு முக்தியடைந்த தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபமே ப்ராப்யம்‌ 
என்று காட்டப்பட்டது. ** பரமம்‌ அக்ஷரம்‌ -- ப்ரக்குதி விமிர்முக்தம்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ £* என்னும்‌ பராஷ்யம்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது. 
இந்த ம்லோக பாஷ்யத்தில்‌, ** முமுக்ஷஈபிர்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌ ”* 
என்று இரு இடங்களில்‌ அருளியிருப்பதும்‌ கைவல்யார்த்தி, மோக்ஷ 
மடைய விரும்புகிறவனே எனத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறது. “பூத 
ஸக்ஷம தத்‌,;வாஸஙநா திகம்‌... த்யாஜ்யதயா. முமுக்ஷ£பிர்‌ ஜ்ஞாத 
வ்யம்‌'” என்று ஸுுக்ஷ்ம மரீரம்‌ இவனுக்குக்‌ கைவிடத்தக்கது என 
அருளியிருப்பதும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது. 

31. இந்த ம்லோக பரஷ்யத்தில்‌, **ஸ்வப,ாவ: அத்‌,யாத்மம்‌”” 
என்னும்‌ ங்லோகப்‌ பகுதியை விளக்கும்போது, * -ஸ்வபராவ:-- 
ப்ரக்ருஇ:...பூரதஸுக்ஷ்ம தத்‌ூவாஸநாதி,கம்‌ பஞ்சாக்‌.நிவித்‌,யாயாம்‌ 
ஜ்ஞாதவ்யதயா உத;தம்‌ | ததுயயம்‌ ப்ராப்யதயா த்யாஜ்யதயா 
ச முமுக்ஷ£பிர்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌ ||'” [ஸ்வபாவம்‌ எனப்படுவது 
ப்ரக்ருதி...ஸக்ஷ்ம மரீரம்‌, அதன்‌ வாஸனை முதலானவை; 
பஞ்சாக்‌,நி வித்,யையில்‌ அறியத்தக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. தன்‌ 
முக்த ஸ்வரூபமும்‌, ஸுக்ஷ்மாரீரமும்‌ (முறையே) ப்ராப்யமாகவும்‌; 
கைவிடத்தக்கதாகவும்‌ முமுக்ஷாக்களால்‌ அறியத்தக்கது ] என்று 
அருளியிருக்கையால்‌, கைவல்ய நிஷ்ட,ன்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்யா நிஷ்ட னே 
என விளங்குகிறதே எனில்‌: “*“பஞ்சாக்‌டூநிவிச்‌,யாயாம்‌ அஸ்ய ஜ்ஞாத 
வ்யதயா உதிததம்‌ *' [பஞ்சாக்‌, நிவித்‌யையில்‌ இவனுக்கு அறியத்‌ 
தக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது] என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளவில்லை 
யாகையாலும்‌, மேலேயும்‌ ** அஸ்ய ஜ்ஞாதவ்யம்‌ ££ [இவனுக்கு 
அறியத்தக்கது] எண்று அருளாமல்‌, **முமுக்ஷாக்களால்‌ அறியத்‌ 
தக்கது £” எனப்‌ பொதுவாக அசுளுகையாலும்‌, ப்‌ரரஹ்மாத்மக 
ஸ்வாத்மோபாஸகனாகத்‌ தம்மால்‌ கார்யாதி கரண ஸீ பாஷ்‌ 
யத்திலும்‌, கீதை [8-29, 24] அவதாரிசையிலும்‌ காட்டப்பட்ட 
பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டடனுக்குப்போலே . கேவலாத்மோபாஸகனான 
இக்கைவல்ய நிஷ்ட னுக்கும்‌ ஸூக்ஷ்மாரீரம்‌ த்யாஜ்யமாகையாலே, 
பஞ்சாக்‌,நிவி ச்த4யையில்‌ முமுக்ஷூஃவான அவனுக்குச்‌ சொன்னதை 
முமுக்ஷாவான இவனுக்கும்‌ அதிதேடறமே செய்கிறார்‌ பாஷ்யகாரர்‌ 
என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, இதுகொண்டு 
இவனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டனுக்கமுடியாது; ஆக்கமுயன்றால்‌ கார்யாதி, 
கரண ஸ்ரீபராஷ்ய ஸ்ரீஸுூக்திசளும்‌, கீதை (9-23, 24) அவதாரிகா 
பாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்திகளும்‌ விரோதிதக்கும்‌. 

32. ** யதக்ஷரம்‌ வேத;விதேரா வதந்தி '”£ [8-11] என்று 
தொடங்குவதாய்‌,  கைவல்யார்த்தியின்‌ உபாஸந ப்ரகாரத்தைச்‌ 
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சொல்லும்‌ ங்லோகத்தில்‌, அஸ்தூலத்வம்‌ முதலானவற்றேடு 
கூடியதாய்‌, ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கியதான தன்‌ ஆத்மாவே 
கைவல்யார்த்தி,க்கு ப்ராப்யமாகையால்‌, தத்க்ரது த்யாயத்தையும்‌, 
ஆதியபளதந்யாயத்தையும்‌ ஒட்டி அஸ்தூலத்வம்‌ முதலானவற்றோடு 
கூடிய பரமாத்ம ஸ்வரூபம்‌ அவனுக்கு உபாஸிக்கத்தக்கதாக 
விதி,க்கப்படுகிறது இதிலிருந்து இவன்‌ பெறும்‌ பலன்‌ ப்ரக்ருதியி 
னின்று நீங்கிய முக்திநிலையே என விளங்குகிறது. இப்படி விதி,ப்ப 
தில்‌ எம்பெருமானுக்கு மற்றொரு உட்கருத்தும்‌ உண்டு; அதரவது,- 
இவன்‌ தன்‌ ஆத்மாவில்‌ எந்தப்‌ பெருமைகளைக்‌ கண்டு அதில்‌ ஈடு 
படுகிறானோ, அந்தப்‌ பெருமைகளும்‌, மற்றும்‌ பல பெருமைகளும்‌ 
பரமாத்மாவான தன்னிடம்‌ உண்டு என உணர்ந்து, இவன்‌ தன்னிடம்‌ 
ஈடுபடவேண்டும்‌ என்பது எம்பெருமானின்‌ உட்கருத்து. இதையே 
“* ப்ரதிபத்தி வைமோஷ்யத்தனாலே ஐங்வர்ய கைவல்ய ப,க,வச்‌ 
சரணார்த்தி,கள்‌ மேன்மேலே சிறந்தவர்கள்‌” என்று ஏழாம்‌ அத்தியா 
யத்தில்‌ ப,க்தபே,த$த்தை விவரிக்கும்‌ ( 7-16) ம்லோக பராஷ்யத்தி 
லும்‌, அதை அநுவதிக்கும்‌ எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ அவதாரிகை 
யிலும்‌ பராஷ்யகாரர்‌ அருளினார்‌. இதிலிருந்து எம்பெருமான்‌ 
செய்யும்‌ ஸாத,நாநுஷ்டரான விதி,களுக்குச்‌ சேதனனின்‌ ப்ரதிபத்தி 
களை மாற்றுவதில்‌ முக்கிய நோக்கேயொழிய, அந்த ஸாதனங்களுக் 
குரிய பலனைக்‌ கொடுப்பதில்‌ முக்கிய நேரக்கல்ல என்றும்‌, ஸாத, 
நத்தை அந்திமஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ பூர்ணமாக அறுஷ்டிடத்த பின்பும்‌ 
இவனுடைய ப்ரதிபத்தி மாருமலிருந்தால்‌, வேறு வழியில்லாமல்‌ 
இவன்‌ விரும்பும்‌ சுயநலப்படலளை அளிக்கிறான்‌ எம்பெருமான்‌ என்‌ 
றும்‌ நடுநிலையாளர்க்கு நன்கு விளங்கும்‌. 


92. ஐங்வர்யார்த்தி,க்கு [8-10] ம்லோகத்தில்‌ அந்திமகாலத்தில்‌ 
புருவங்களுக்கு நடுவில்‌ ப்ராணனை நிலைநிறுத்தும்படி உபதே,ரித்தது 
போலல்லாமல்‌, கைவல்யார்த்தி,யைப்பற்றிய **ஸர்வத்‌,வாராணி'” 
[8-12] என்னும்‌ ற்லோகத்தில்‌. : மூர்த்ஸ்யாத ய ஆத்ம௩: ப்ராணம்‌ 
| தன்னுடைய ப்ராணவாயுவைத்‌ தனது தலையில்‌ ப்ரவேயிக்கச்‌ செய்து] 
என்று ஸுஷும்நாநாடி) வழியாகத்‌ தலையில்‌ நிலைநிறுத்தும்படி 
உபதேஹிக்கையாலே, ஐங்வர்யார்த்தி, பெறும்‌ பல்ஸ்‌ அஸ்திரரமான 
பேராகஷமென்றும்‌, கைவல்யார்த்தி, பெறும்‌ பலன்‌ நித்யமான 
மோக்ஷம்‌ என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. ££ ஹ்ருத,யகமல 
நிவிஷ்டே மயி அக்ஷ்ரே மநோ நிருத்‌,ய...வாச்யம்‌ மாம்‌ அறுஸ்மரந்‌ ”* 
என்று இங்கு பராஷ்யத்தில்‌ அந்திமக்ஷணத்திலும்‌ தன்னைச்‌ சிந்திக்க 
வேண்டும்‌ என்று எம்பெருமான்‌ விதி,த்திருப்பதாகக்‌ காட்டியிருப்பது 
“இந்தக்‌ கடைசி க்ஷணத்திலாவது இவன்‌ நம்மிடம்‌ ஈடுபட 
மாட்டானா' ' என்கிற எம்பெருமானின்‌ ப்ரத்யாணையை விளக்குகிறது. 
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34. இந்த (8-12) ங்லோகத்தில்‌ கைவல்யார்த்திஃக்கு ப்ராப்‌ 
யத்தைச்‌ சொல்லும்போது, ** தேஹம்‌ த்யஜந்‌ ய: ப்ரயாது *” 
என்று இவன்‌ ஸ்தூலி ஸுூக்ஷ்மதேடஹங்களை அடியோடுகிட்டு 
ப்ரக்ருதிமண்டடலத்தைத்‌ தாண்டிச்‌ செல்கிறான்‌ என்றதும்‌, '“ஸ யாத 
பரமாம்‌ கதிம்‌” என்று அசித;நுப,வமாகிற ஐம்வர்யாநுப,வத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானதாகையாலே * பரக;தி” எனத்தக்க அசிந்மியார 
ஸ்வாத்மாநுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானதாகையாலே * பரமா 
கதி; * எனத்தக்க தன்‌ கேவலாத்மாதுப,வத்தை அடைகிறான்‌ என்ற 
தும்‌--இவன்‌ அடையும்‌ பலன்‌ மோக்ஷமே என்று காட்டுகிறது. 
இவ்வ்டத்தில்‌ பராஷ்யத்தில்‌ :'* ப்ரக்ருதி வியுக்தம்‌ மத்ஸமாநாகாரம்‌ 
அபுஈராவருத்துிம்‌ ஆத்மா௩ம்‌ ப்ராப்நோதத்யர்த்த,:””  [ப்ரக்ருதியி 
னின்றும்‌ நீங்கியதாய்‌, என்னோடு ஒத்த ( ஜ்ஞாநாநந்த;மயமான ) 
ஸ்வரூபத்தை உடையதாய்‌, திரும்பி வருதலில்லாததான ஆத்மாவை 
அடைகிறான்‌ என்று பொருள்‌] என்று அருளியிருப்பதும்‌ இதை 
வலியுறுத்துகிறது. 


9௦. (8-12) ம்லோகத்தில்‌ *பரமா ௧,இ” என்று கைவல்யாநு 
ப,வத்தைச்‌ சொன்ன கண்ணன்‌, (8-15) ஸ்லோகத்தில்‌ “பரமா 
ஸம்ஸித்‌;தஇ,” என்று ஞானியடையும்‌ படிலனைக்‌ குறிக்கைமாலே, 
இரண்டும்‌ மோக்ஷமேயாயினும்‌, ஞானியடையும்‌ ப்‌;ரஹ்மாதுபவ 
மாகிற சிறந்த பலனைக்‌ கைவல்யநிஷ்டன்‌ அடைவதில்லை என்று 
உணர்த்துகிறான்‌. இதிலிருந்து--ப்ரரஹ்மாநுப,வத்தை அடைபவனாக 
ஸ்ருதி ஸூத்ர பளஷ்யங்களில்‌ கூறப்பட்ட பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யா நிஷ்டடின்‌ 
கைவல்யநிஷ்ட,னாக முடியாது என விளங்குகிறது. 


86. (8-15) ப ாஷ்யத்தின்‌ அவதாரிகையில்‌,  ** அத:பரம்‌ 
அத்‌,யாயமறோஷேண ஜ்ஞாநிஈ: கைவல்யார்த்இ.ஈம்ச அபுநராவருத்திம்‌, 
ஐம்வர்யார்த்‌இு: புஈராவ்ருத்தம்‌ சாஹ *£ [இதற்குமேல்‌ உள்ள 
அத்‌,யாயப்பகுதியாலே, ஞானிக்கும்‌, கைவல்யார்த்திரக்கும்‌ புதரா 
வ்ருத்தி இல்லையென்றும்‌, ஐம்வர்யார்த்திக்குப்‌ புநராவ்ருத்தி உள்ள 
தென்றும்‌ கூறுகிறான்‌.] என்று அருளியிருப்பதிலிருந்து, ஞானியின்‌ 
ப்ராப்பத்தைப்போலே கைவல்யார்த்தியின்‌ ப்ராப்யமும்‌ ஸம்ஸாரத்‌ 
திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ இல்லாத மோக்ஷமே என விளங்குகிறது. 


37. கைவல்யார்த்தி,க்கு ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பி வருதல்‌ 
இல்லாவிடிலும்‌, அவன்‌ தான்‌ பெற்றிருக்கும்‌ கேவலாத்மாநுப,வத்‌ 
திற்கு மேற்பட்ட பலமான ப்‌,ரஹ்மாநுப,வத்தைக்‌ காலாந்தரத்தில்‌ 
கீ--99 
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அடையலாமே? எனில்‌, (8-16) ம்லோகத்தில்‌ “புரா வர்த்‌இந;”? 
ரப்ரரஹ்மலோகமீரறாகவுள்ள எல்லா வுலகங்களும்‌, புநராவ்ருத்தி 
யூ&ள்ளவை| என்றவிடத்துக்கு வியாக்கியானம்‌ செய்யும்போது 
** விநாமிந: ** [அழிவுடையவை] என்றே பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்‌ 
செய்கையாலே, புநராவ்ருத்தியில்லாத படிலனையுடைய கைவல்ய 
நிஷ்டனும்‌, தன்‌ பலன்‌ அழிந்து கீழான ஐங்வர்யாநுப,வத்தையோ, 
மேலான ப,ஈ,வதடநுப,வத்தையோ பெறுவதில்லை என விளங்கும்‌, 
இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, இந்த்‌, ரலோகத்தில்‌ அநுப,வத்தைப்‌ 
பெற்று, அங்கிருந்து உயர்ந்த லோகமாகிற ப்‌; ரஹ்மலோகத்திற்குச்‌ 
சென்று அவ்வுலகில்‌ அநுப,வத்தைப்‌ பெறுகிறவன்‌ புநராவ்ருத்தி 
யில்லாதவன்‌ என்று கொள்ளவேண்டிவரும்‌. இப்படிக்‌ கொள்வது, 
“* ப்ரரஹ்மலோகமீறாகவுள்ள எல்லாவுலகமுமே புநராவ்ருத்தி 
என்று இந்த (8-16) ற்லோகத்தில்‌ சொன்னதோடு 
முரண்படும்‌. ஆகையால்‌, கைவல்யத்தை அடைந்தவனுக்கு 


யுள்ளவை ”” 


என்றுமே கீழான ஐம்வர்யாநுப,வமும்‌, மேலான பரமாத்மாநுப,வ 


மும்‌ கிடைப்பதில்ல என்று தேறுகிறது. 


98. கைவல்யார்த்தியின்‌ ப்ராப்யத்தைக்‌ கூறும்‌ (8-20, 21) 
ரங்லோகங்களில்‌ “* யம்‌ ப்ராப்ய ௩ நிவர்த்தந்தே 
யாதுப வத்தை அடைந்தபின்‌, அதைவிட்டு வேரறோரனுப,வத்தை 
அடைகையாகிற புநராவ்ருத்தியில்லை என்று முக்தகண்ட,மாகச்‌ 


என்று கைவல்‌ 


சொல்லப்பட்டிருப்பதும்‌ . அவ்விடத்து புஷ்ய அவதாரிகையில்‌ 
“* அத; கைவல்யம்‌ ப்ராப்தாநாமபி புஈராவ்ருத்திர்‌ ந வித்‌;யத இத்‌ 
யாஹ *' [இனி, கைவல்யத்தை அடைந்தவனுக்கும்‌ புநராவ்ருத்தி 
இல்லை என்று கூறுகிறான்‌] என்று அருளியிருப்பதும்‌ , கைவல்யாநுப,வம்‌ 
ஸம்ஸாரத்திற்கோ, ப,க,ிவதநுப வத்திற்கோ செல்லமுடியாத 
நித்யாநுப,வம்‌ என்பதை வலியுறுத்துகிறது. இங்கு ** தமாஹு: 
பரமாம்‌ க.தம்‌ '' [அக்கேவலாத்மாவை மேலான ப்ராப்யமாக 
(கைவல்யார்த்திடகள்‌) கூறுகிறார்கள்‌] என்றவிடத்தின்‌ ப,ாஷ்யத்தில்‌, 
* £ அயமேவ...ப்ரக்ருஇ ஸம்ஸர்க்க,வியுக்தஸ்வரூபேணாவஸ்இ,த ஆத்மா 
இத்யர்த்த?: '' [இவனே ப்ரக்ருதியிலிருந்து நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, 
ஸ்வரூபவீளக்கம்‌ பெற்றவனான ஆத்மா என்று பொருள்‌! என்று 
அருளியிருப்பதிலிருந்து, கைவல்யாநுப,வம்‌ ப்ரக்ருதிஸம்ஸர்க்கழம்‌ 
அடியோடு நீங்கியபின்‌ ஏற்படும்‌ மோக்ஷ£நுப,வமே என விளங்கு 
கிறது. இங்கு ** தத்‌,தளம பரமம்‌ மம?” [அது எனது மேலான 
நியமன ஸ்தானம்‌] என்றவிடத்திற்கு பராஷ்யமிடுகையில்‌, '*அசேத௩ 
ப்ரக்ருதிரேகம்‌ நியமஈஸ்தராநம்‌ ; தத்ஸம்ஸ்ருஷ்டரூபா ஜீவப்ரக்ருதர்‌ 
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த்‌,வித்யம்‌ நியமஈஸ்தராஈம்‌ ; அசித்ஸம்ஸர்க்க,வியுக்தம்‌ ஸ்வரூபேணா 
வஸ்தி,தம்‌ முக்த ஸ்வரூபம்‌ பரமம்‌ நியம௩ஸ்தாம்‌ இத்யர்த்த;: | 
தச்ச அபு£ராவ்ருத்திரூபம்‌ |?* [எனக்கு ப்ரகாரமான அசேதனப்‌ 
பொருள்‌ ஒரு நியமனஸ்த;ானம்‌ ; எனக்கு ப்ரகாரமாயிருப்பதாய்‌, 
முற்கூறிய அசித்தோடு சேர்ந்திருப்பதரன ஸம்ஸாரி ஜீவஸ்வரூபம்‌ 
முற்கூறிய அசித்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான இரண்டாவது நியமன 
ஸ்தானம்‌; அசித்ஸம்ப,ந்த,ம்‌ அடியோடு நீங்கப்பெற்றதாய்‌, ஸ்வரூப 
வீளக்கம்‌ பெற்றதாய்‌, அதனாலேயே முற்கூறிய ஸம்ஸாரி சேதனஸ்வ 
ரூபத்திலும்‌ மேலானதான முக்தஜீவஸ்வரூபம்‌ முந்திய இரண்டைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலான மூன்றாவது நியமன ஸ்தானம்‌--என்று பொருள்‌. 
அதுவும்‌ புநராவ்ருத்தியில்லாத நித்யாநுப,வமேயாகும்‌ ] என்று 
அருளியிருப்பது கைவல்யா நுப,வம்‌ நித்யமுக்தியே என்று பாஷ்யகாரர்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றியதைக்‌ கரதலாமலகமாக (கையிலங்கு நெல்லிக்‌ 
கனியாகக்‌) காட்டுகிறது. த_ாமஸப்‌,தடத்திற்கு * ப்ரகாமம்‌ ' [ஞான 
வொளி] என்று பொருள்கொள்ளும்போதும்‌, : 'ப்ரக்ருதஸம்ஸ்ருஷ்டா த்‌ 
பரிச்சிஞ்ஜ்ஞாநரூபாத்‌ ஆத்ம: அபரிச்சந்ஜ்ஞாரரூபதயா முக்த 
ஸ்வரூபம்‌ பரம்‌ தராம”” [ப்ரக்ருதியோடு சேர்ந்திருக்கையாலே அளவு 
பட்ட அறிவையுடைய ஸம்ஸாரி ஜீவஸ்வரூபத்தைக்காட்டிலும்‌, அள 
வற்ற அறிவையுடையதாகையால்‌ முக்தஸ்வரூபம்‌ மேலான ஞான 
வொளியாகிறது] என்று அருளியது இதை மேலும்‌ வலியுறுத்துகிறது. 


39. (8-22) ங்லோகத்தின்‌ அவதாரிகா பராஷ்யத்தில்‌, 
“ ஜஞாநிந: ப்ராப்யம்‌ து தஸ்மாத;த்யந்தவிப,க்தம்‌ இத்யாஹ ”” 
[ஞானியின்‌ ப்ராப்யமோவெனில்‌, கைவல்யநிஷ்டஏனுடைய ப்ராப்‌ 
யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டது என்று கூறுகிறான்‌.] 
என்று அருளுவதன்‌ மூலம்‌ “கைவல்யம்‌ பெற்றவனுக்கு பகு,வத;நு : 
ப,வம்‌ அடியோடு இடையாது'' என்பதைக்‌ கல்வெட்டாகக்‌ காட்டி 
னார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. இதிலிருந்து கைவல்யத்தை அதுப,வித்த 
பின்‌ இவன்‌ பகவத;நுப,வத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்று பாஷ்யகாரர்‌ 
கருதியிருக்க இடமேயில்லை என விளங்குகிறது. ப்டிரஹ்மாநுப,வ 
முள்ளவனாகத்‌ தம்மால்‌ பலவிடங்களில்‌ முழங்கப்பட்ட பஞ்சாக்‌,நி 
வித்யா நிஷ்டடனேக்‌ கைவல்யநிஷ்டனாகக்‌ கருதியிருக்கவும்‌ இடமே 
யில்லை என்றும்‌ விளங்குகிறது. 

40. கீதை (8-28, 24) ம்லோகங்களின்‌ அவதசரிகா பராஷ்யதீ 
தில்‌ ** அத; ஆத்மயாதத்ம்யவித; : பரமபுருஷறிஷ்ட;ஸ்ய ௪ 
ஸாதாரணீம்‌ அர்ச்சிராஇ,காம்‌ க,திமாஹ ** [இனி, ஆத்ம 
'யாதராத்ம்யவித்துக்கும்‌ பரமபுருஷநிஷ்ட னுக்கும்‌ பொதுவான 
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அர்ச்சிராதி,க;தியைக்‌ கூறுகிறான்‌] என்று ' ஆத்மயாதளத்ம்யவித்‌ * 
என்னும்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டனைப்‌ பரமபுருஷநிஷ்டனாகிற 
ஜ்ஞாநியோடு சேர்த்து எடுக்கையாலே, இவ்விருவரும்‌ 7, 8 அத்‌, 
யாயங்களில்‌ பூர்வப்ரக்ருதர்களான ஜிஜ்ஞாஸு-வும்‌ ஜ்ஞா நியுமே 
என விளங்குகிறதே ; இதிலிருந்தும்‌, இவ்வவதாரிகா பராஷ்யத்தின்‌ 
மேல்பகுதியில்‌ இவ்விருவர்க்கும்‌ அர்ச்சிராதி,க,தியும்‌ ப்ர ஹ்மாநு 
பவமும்‌ கூறப்படுவதிலிருந்தும்‌ ஜிஜ்ஞாஸுவுக்கு முதலில்‌ கைவல்‌ 
யாநுப,வமும்‌, பிறகு ப்‌;ரஹ்மாநுப,வமும்‌ ஏற்படுகின்றன என்று 
கொண்டுதீர வேண்டியிருக்கிறதே -- என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. 
இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு,-- (1) கீதை (7-16) ப,ஈஷ்யத்‌ 
தில்‌ ஜிஜ்ஞாஸுவுக்கு லக்ஷணம்‌ உரைக்கும்போது ** ப்ரக்ருஇ 
வியுக்தா த்மஸ்வரூபாவாப்‌£ச்சு,: ** [ப்ரக்ரு தியினின்றும்‌ நீங்கிய 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைய விரும்புகிறவன்‌] என்று லக்ஷண 
மருளினார்‌ பளஷ்யகாரர்‌. ஜ்ஞாநிக்கு ்‌ ப, க,வச்சே,ஷதைகர ஸாத்ம 
ஸ்வரூபவித்‌”” [எம்பெருமானுக்கு அடிமைப்பட்டிருக்கையையே இயல்‌ 
வாகக்‌ கொண்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தை அறிந்தவன்‌] என்று லக்ஷண 
மருளினார்‌. இங்கு பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யா நிஷ்டடனை “'ஆத்மயாத த்ம்ய 
வித்‌” [ஆத்மாவின்‌ உண்மையான ஸ்‌ ரூபத்தை அறிந்தவன்‌] 
என்று வழங்கியிருப்பதிலிருந்தும்‌, இவ்வவதாரிகா பாஷ்ய த்திலேயே 
மேலே இவன்‌ தண்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாய்‌, ப்‌,ரஹ்ம 
மேோஷதைகரஸமானது என்று அதுஸந்தி,க்கவேண்டுமென்று தத்க்ரது 
த்யாயத்தையும்‌ காட்டி நிரூபிப்பதிலிருந்தும்‌ இவளை பாஷ்யகாரர்‌ 
ஜ்ஞாநியாகக்‌ கருதினாரரேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸஃவரகக்‌ கருதவில்லை 
என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. (2) கீதை (7-17) பஷ்யத்தில்‌ 
“* ஐம்வர்ய கைவல்ய நிஷ்டரர்கள்‌ இருவர்க்கும்‌ ( முறையே) 
ஐம்வர்யமும்‌, கேவலாத்மாநுப,வமுமாகிற தத்தம்‌ விருப்பம்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌ வரையிலேயே என்னோடு சேர்த்தியுண்டு ”” என்றும்‌, (8-22) 
அவதாரிகையில்‌ ** கைவல்ய திஷ்ட,னுடைய ப்ராப்யத்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ ஜ்ஞாநியினுடைய ப்ராப்யம்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டது '* என்றும்‌ 
அருளுவதன்மூலமும்‌, பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ அவதாரிகா 
பராஷ்யத்தில்‌- *ஆத்ம கைவல்யமாத்ரா பேக்ஷ£ாணாம்‌' "என்று ஜிஜ்ஞாஸு 
கேவலாத்மாநுப,வத்தை மாத்திரமே விரும்புகிறான்‌ என்று அருளுவதன்‌ 
மூலமும்‌ கைவல்யநதிஷ்ட_னுக்கு ப்‌. ரஹ்மாநுப,வம்‌ கிடையாது, 
அதைப்பெற விருப்பமேயில்லை எனக்காட்டினார்‌. இவ்வவ தாரிகா பாஷ்‌ 
யத்திலோவெனில்‌ ஆதீமயாதராத்ம்யவித்தாகிற பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யா 
நிஷ்டடனுக்கு ப்ரரஹ்மாநுப,வம்‌ உண்டென்று மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டினார்‌, இதிலிருந்தும்‌ பஞ்சாக, நிவித்‌,யா நிஷ்ட ன்‌ ஜ்ஞாநிகோடி 
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யில்‌ சேர்ந்தவனேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுவல்லன்‌ என விளங்குகிறது. 
(3) ஜிஜ்ஞாஸ்‌ஈவாகிற கைவல்யநிஷ்டனைப்பற்றிப்‌ பலவிடங்களில்‌ 
குறிப்பிடும்போது *“ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
அடையவிரும்புகிறவன்‌'” [7-16; 7-29] என்றோ, “அக்ஷரயாதரத்ம்‌ 
யத்தை விரும்பி உபாஸிப்பவன்‌” [8-ம்‌ அத்தியாயம்‌ அவதாசிகை] 
என்றோ, “கைவல்யார்த்தீ;” [8-11, 8-14, 8-15 அவதாரிகைகள்‌] 
என்றோ, “கைவல்யம்‌ ப்ராப்தன்‌' [8-20, 21 அவதாரிகை] என்றோ, 
“ஆத்ம கைவல்ய மாத்ராபேக்ஷன்‌” [13-ம்‌ அத்தியாயம்‌ அவதாரிகை] 
என்றோ குறிப்பிடுகிறரேயெரழிய ஓரிடத்திற்கூட *ஆத்மயாதராத்ம்ய 
வித்‌” என்று குறிப்பிடவில்லை, இதிலிருந்தும்‌ இந்த ஆத்மயாதராத்ம்ய 
வித்‌ என்பவன்‌ கைவல்யநிஷ்ட,னிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்கு 
கிறது. (4) கீதை (8-26) ம்லோகபாஷ்யத்தில்‌ **ஏதே மாஈக்ல 
க்ருஷ்ணே ௧,5 ஜ்ஞாறிநாம்‌, விவித,ா௩ாம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ ௪ ர்ருதெள 
ஸாங்வதே மதே'” [இந்த மஈக்லக்ருஷ்ணக,திகளிரண்டும்‌ (முறையே) 
ஞானிகளுக்கும்‌, பலவிதமான புண்யகர்மங்களைப்‌ புமிந்தவர்களுக்கும்‌ 
ங்ருதிமில்‌ எப்போதும்‌ உள்ளவையாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. ] 
எல்‌.று அருளிச்செய்வதன் மூலம்‌ மாக்லகததியான அர்ச்சிராதி,கடதி 
ஜ்ஞா நிகளுக்கு உண்டேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸாவுக்குக்‌ கிடையாது என்று 
காட்டுவதன்‌ மூலம்‌ ஆத்மயா ததா த்ம்யவித்தாகிற பஞ்சாக்‌,நிவித்யா 
திஷ்டன்‌ ஜ்ஞாநிகோடியில்‌ சேர்‌ ந்தவனேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுவல்ல 
னென்று திலைநிறுத்தினார்‌. 'ஜ்ஞாறிநாம்‌ த்‌,விவிதளாநாம்‌”' என்று 
தாத்பர்ய தீ,பிகையில்‌ எடுக்கப்பட்ட பாடத்தில்‌ இது மிகத்‌ தெளி 
வாக விளங்குகிறது. (5) பஞ்சாக்‌டநிவித்‌,யாநிஷ்டஏனுக்குப்‌ பஞ்‌ 
சாக்னி வித்யை ஒன்றே ஸாதனமாகும்‌. **ஆத்மார்த்த சேத்‌ 
த்ரயோ$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,;கா:'  [கீதரர்த்த4 
ஸங்க்‌, ரஹம்‌ 27] [ஆத்ம மாத்ரத்தை அநுப,விக்கையாகிற பலனை 
விரும்‌ பினானாகில்‌, கர்மஜ்ஞாநப,க்தியோக,ங்கள்‌ மூன்றும்‌ தனித்தனியே 
ஆத்மகைவல்யத்தை ஸாதி,த்துக்கொடுக் தம்‌.] **ஐஹலெள௫கிகமைள்‌ 
வர்யம்‌ ஸ்வர்க்கராத்‌,யம்‌ பாரலெளகிகம்‌ | கைவல்யம்‌ ப,க,வந்தம்‌ ௪ 
மந்த்ரோ$யம்‌ ஸாத,யிஷ்யது |! ** [ வ்ருத்;தஹாரிதஸ்ம்ருதி 6-50 ] 
[இவ்வுலகச்‌ செல்வத்தையும்‌, சுவர்க்கம்‌ முதலான மறுமைச்‌ செல்‌ 
வத்தையும்‌, கேவலாத்மாநுபவமாகிற கைவல்யத்தையும்‌, பகவ 
த௲நுபவத்தையும்‌ (அதையதை விரும்புவார்க்கு) இவ்வஷ்டரக்ஷர 


மந்திரம்‌ ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌ ] * தரவதளர்த்திஸ்‌ தத 
வாஞ்சரா தாவந்மோஹஸ்‌ ததரா$ஸாக்ஷம்‌। யரவந்க யாது. மரணம்‌ 
த்வாமமோஷாக,நாமகம்‌ || '* [விஃபு 1-9-73] [எல்லாப்பாபங்களையும்‌ 


போக்கடிக்கும்‌ உன்னை எதுவரையில்‌ ஈரரணமடையவில்லையோ, அது 
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வரையிலேயே ( செல்வத்தை இழந்ததனால்‌ ஏற்படும்‌ ) வருத்தம்‌: 
அதுவரையிலேயே (செல்வம்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌) ஆசை; அது 
வரையிலே ( ஆத்மாநுப,வமின்மையால்‌ ஏற்படும்‌ ) மோஹம்‌; 
அதுவரையிலேயே (ப,க,வத,நுப,வமின்‌ மையால்‌ உண்டாகும்‌) ஸுக, 
மின்மை. (ஆர்த்தன்‌, அர்த்தரார்த்தி, எனப்படும்‌ ஐம்வர்யார்த்தி,கள்‌, 
ஜிஜ்ஞாஸுவாகிற கைவல்யார்த்தி,, ஜ்ஞாநி ஆகிய அனைவர்க்கும்‌ 
ப்ரபத்தியே பல ஸாதனம்‌ என்றபடி)] என்கிறபடியே கைவல்ய 
திஷ்டனுக்குக்‌ கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தி ப்ரபத்திகளில்‌ எதுவம்‌ ஸாதன 
மாகலாம்‌. இப்படி ஸாதனத்தைப்‌ பார்த்தாலும்‌ ஆத்மயாதரசாத்ம்ய 
வித்‌ எனப்படும்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌யா நிஷ்ட,ன்‌ கைவல்ய நிஷ்ட_னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்கும்‌. (6) பஞ்சா ஆ நிவித்‌,யா 
திஷ்டனைப்‌ பற்றிய ப்ரஸ்தாவம்‌ வரும்‌ கார்யாதி,கரணம்‌ [4-9.5] முத 
லானவிடங்களில்‌ ஸ்ரீபபாஷ்யம்‌, ஸம்ருதப்ரகாறிகை முதலானவற்றில்‌ 
அவனைப்பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்போது ஓரிடத்திற்கூட அவனைக்‌ கேவலன்‌ 
என்றோ, கைவல்ய நிஷ்ட,ன்‌ என்றோ, அவனுக்குக்‌ கைவல்யம்‌ ப்ராப்யம்‌ 
என்றோ கூறவில்லை. நேர்மாறாகப்‌ பஞ்சாக்‌,நி வித்யா நிஷ்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அதிகாரிகளே “கேவலம்‌ வா சித்‌,வஸ்து...ய 
உபாலதே'” என்று கார்யாதி,கரணபரஷ்யத்தின்‌ இறுதியில்‌ கேவல 
சிது,பாஸகர்களாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளனர்‌. இதிலிருந்தும்‌ ஆத்ம 
யாததாத்ம்யவித்‌ எனப்படும்‌ பஞ்சாக்‌நநிவித்யாநிஷ்டஏன்‌, கைவல்ய 
திஷ்டூனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்குகிறது. 
பஞ்சாக்‌,நி௮ித்‌,யா நிஷ்டனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட கேவலாத்மோ 
பாஸகன்‌ ஒருவன்‌ உண்டோ ? எனில்‌ : சூந்தேராக்‌,யம்‌ ஏழாவது 
ப்ரபாடரிகத்தில்‌ நாமம்‌ தொடங்கி ஆமை ஈறாகப்‌ பதினாலு அசேதனப்‌ 
பொருள்களின்‌ உபாஸனத்தைக்கூறி, அதற்குப்பின்‌ * ப்ராணன்‌ ” 
எனும்‌ மப்‌;த$த்தால்‌ அசேதனப்‌ பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதாய்‌, உயர்ந்ததான ஜீவாத்மஸ்வரூபத்தின்‌ உபாஸனத்தை 
[7-14-4]ல்‌ கூறி, அதை உபாஸிப்பவன்‌ அதிவாதி,யாகிறான்‌ 
என்று காட்டி, ( 7-15-1 )ல்‌ ்‌ ஸத்யம்‌ ” எனப்படும்‌ 
ரஹ்மத்தை உபாஸிப்பவன்‌ இவனைவிடச்‌ சிறந்த அதிவாதி, 
என்று காட்டுகையால்‌ ப்ராணன்‌ எனப்படும்‌ கேவல ஜீவனை உபா 
ஸிப்பவன்‌ ப்‌, ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸகனான பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யா 
திஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌, அதிவாதி;யாகக்‌ 
கூறப்படுகையாலே ஒருவகையான மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுபவன்‌ 
என்றும்‌, ப்ரரஹ்மோபாஸகனைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்தவனாகக்‌ கூறப்‌ 
படுகையாலே ப்ரஹ்மோபாஸகனைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த கேவலாத்‌ 
மோபாஸகன்‌ இவனேயென்றும்‌ விளங்குகிறது. ஆகையால்‌ இவனே 
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ஜிஜ்ஞாஸுவெனப்படும்‌ கைவல்ய நிஷ்ட னென்றும்‌, பஞ்சாக்‌, நி 
வித்‌,யாநிஷ்டனும்‌, பரமபுருஷ நிஷ்ட,னும்‌ இவ்வவதாரிகாப ஷ்யத்‌ 
தோடு அவ்யவஹிதமாக(இடைவெளியில்லாமல்‌) ப்ரக்ருதரான ஜ்ஞாதி 
களில்‌ இருவகையினரே என்றும்‌ அசைக்கமுடியாதபடி தேறுகிறது. 

41. கீதை (8-26) ங்லோக பராஷ்யத்தில்‌ மாக்லக,தியான 
அர்ச்சிராதி;கதி ஜ்ஞாநிகளுக்கு உண்டேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுவுக்குக்‌ 
கிடையாது என்று காட்டுவதன்மூலம்‌ பஞ்சாக்‌;நிவித்‌,யா நிஷ்டணுகிற 
* ஆத்மயாததாத்ம்யவித்‌ * ஜிஜ்ஞாஸாவிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என 
உணர்த்தினார்‌. முந்தின (40-வது) பாராவில்‌ பரிஹாரத்தின்‌ 
(4)வது பிரிவில்‌ இது விவரிக்கப்பட்டது. 

42. கீதை (12-8, 4, 9)ல்‌ கேவலாத்மோபாஸகனின்‌ ப்ராப்‌ 
யத்தைக்‌ குறிப்பிடுகையில்‌, **தே ப்ராப்றுவந்து மாமேவ'' [அவர்கள்‌ 
என்னையே அடைகிறார்கள்‌] என்கிறான்‌ கண்ணன்‌, இவர்கள்‌ முதலில்‌ 
கேவலாத்மாநுப,வத்தையும்‌, பிறகு பரமாத்மாநுப,வத்தையும்‌ அடை 
பவர்களாயிருந்தால்‌, இங்கு பரஷ்யகாரர்‌ ஏவகாரத்தோடு கூடிய 
ம்லோகஸ்வாரஸ்யத்தையொட்டி அவ்விஷயத்தைக்‌ கூறியிருப்பார்‌, 
அப்படிக்‌ கூறாமல்‌ ** மாம்‌ ப்ராப்றுவந்த்யேவ *” என்று அயோக, 
வ்யவச்சேதவயரமாக அந்வயத்தை மாற்றி, *4 மத்ஸமாநாகாரம்‌ 
அஸம்ஸாரிணம்‌ ஆத்மாநம்‌ ப்ராப்நுவந்த்யேவ ”' [(ஜ்ஞா நாநந்தஃங்‌ 
களில்‌) என்னை ஒத்த ஸ்வரூபத்தை உடையவனாய்‌, ஸம்ஸார 
ஸம்ப,ந்த,மற்ற தம்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடையவே செய்கிறார்கள்‌] 
என்று பொருளுரைப்பதிலிருந்து, பாஷ்யகாரர்‌ கைவல்யநிஷ்டடன்‌ 
பிரிதொரு காலத்தில்‌ ப்ளஹ்மாநுப,வத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்று 
திருவுள்ளம்‌ பற்றவேயில்லை எனத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. ஏழு 
எட்டாம்‌ அத்தியாயங்களில்‌ கைவல்ய நிஷ்டனுக்கு ப்ரஹ்மாதுப,வம்‌ 
அடியோடு இல்லை என்று கண்ணன்‌ திருவுள்ளம்‌ பத்றியிருப்பதாகிற 
அர்த்தஸ்வாரஸ்யத்தையொட்டி. இங்கு ரப்,ிதடத்தைச்‌ சிறிது 
தலிந்து பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று பளஷ்யகாரர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுகிறார்‌ என விளங்கும்‌. 

48. இங்கு '*க்லே௱: அத,கதரஸ்தேஷாம்‌'” எண்று கைவல்ய 
நிஷ்டடன்‌ ப,க,வது,பாஸகனைக்‌ காட்டிலும்‌ நீண்ட காலம்‌ மிகுந்த 
ற்ரமப்பட்டு உபாஸிக்கவேண்டும்‌ என்று விதி,த்திருப்பது--அவனுடைய 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ இவனுடைய ஸ்வரர்த்தஏதா ப்ரதி 
பத்தியைக்‌ கழிப்பதற்காகவே என விளங்குகிறது. 

44, கடைசி ஷட்கத்தின்‌ தொடக்கமான பதின்மூன்றாம்‌ அத்தி 
யாயத்தின்‌ அவதாரிகையில்‌, முந்தின ஷட்கத்தின்‌ ப்ரமேயத்தைக்‌ 


aid க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


கூறும்போது, ** ஆத்ம கைவல்ய மாத்ராபேக்ஷாணாம்‌ '* [கேவலாத்‌ 
மாநுப,வத்தை மாத்திரம்‌ விரும்புகிறவர்களுக்கு] என்று கைவல்ய 
நிஷ்டடர்களைக்‌ குறிப்‌ டுவதிலிருந்து, இவர்களுக்கு ப்‌, ரஹ்மத்தை அநு 
ப,விக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்பமே கிடையாது என விளங்குகிறது. 
மது,வித்‌,யாநிஷ்ட,ர்களைப்போலே, முதலில்‌ கேவலாத்மாநுப,வத்தை 
யும்‌, பிறகு ப்‌. ரஹ்மாநுப,வத்தையும்‌ பெறவிரும்புகிறவர்களாயிருந்‌ 
தால்‌, இவர்களை “₹கைவல்யமாத்ராபேக்ஷர்கள்‌ ” என்று பரஷ்யகாரர்‌ 
குறிப்பிட்டிருப்பாரா என்பதை நடுநிலையாளர்கள்‌ சிந்திக்கவேண்டும்‌, 

45. பக்தியோக,த்தின்‌ தொடக்கமான ஏழாம்‌ அத்‌,யாயத்தை 
பாஷ்யத்துடன்‌ மொத்தமாக விமர்யிக்கும்போது,_ இரண்டாவது 
ங்லோகத்தில்‌ பரமாத்மாவான தன்‌ ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி அறிந்‌ 
தால்‌, அறியவேண்டியது வேறு இல்லை என்றும்‌,மூன்றாவது ம்லோகத்தி 
லும்‌, 26-வது ங்லோகத்திலும்‌ -- ஸ்வார்த்தஹான ஸித்தி, க்காக 
யத்னம்‌ செய்பவர்களிடையே தன்னை உள்ளபடி அறிந்தவன்‌ 
எவனுமில்லை என்றும்‌ கூறி, தன்‌ பெருமையைக்கூறும்‌ & முதல்‌ 19 
ங்லோகமீறாக அசித்தைப்போலே ஜீவனும்‌ தனக்கு அத்யந்தபரதந்த்ர 
னென நிரூபித்திருப்பது, தன்னை உபயாஸிப்பவனை “பக்தன்‌ எனக்‌ 
கூறாமல்‌, பெரும்பாலும்‌ * ஜ்ஞாநி * என்றே கூறுவது, 19 வது 
ம்லோகத்திலே, ஞானத்தின்‌ பூர்த்தியை அடைந்தவனைத்‌ தனக்கே 
கிடைத்தற்கரியவன்‌ என்பது, 28-வது ங்லோகத்தில்‌, புண்யத்தாலே 
பாபம்‌ சிறிது சிறிதாக அழியப்பெற்றவர்கள்‌ தன்னை ஒவ்வொரு 
பூலனுக்காக ஸாதூனங்களை அனுஷ்டித்து உபாஸிக்கிறார்கள்‌ 
என்பது முதலானவற்றை ஆராய்ந்தால்‌, எப்‌ பெருமான்‌ - கைவல்யம்‌ 
போன்ற அபாயங்களில்‌ சிக்கவைக்கக்கூடிய ஸ்வப்ரவ்ருத்தி ரூபமான 
ஸாதஹுங்களைக்‌ காட்டிலும்‌, ஸ்வார்த்ததரமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி 
நிவ்ருத்திக்கு உறுப்பான ஜ்ஞாநத்திற்கும்‌, பரார்த்தடப்ரதிபத்திக்குமே 
முக்கியத்துவம்‌ அளித்திருக்கிறான்‌ என்றும்‌, ஸாத,நங்களை விதித்‌ 
திருப்பதும்‌ அந்த ப்ரதிபத்தியை வீளைப்பதற்கே என்றும்‌ விளங்கும்‌. 

46. இவ்வண்ணமாக, கீதையிலும்‌, அதன்‌ பராஷ்யத்திலும்‌, 
பலவிடங்களில்‌- கைவல்யம்‌ ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த,ம்‌ நீங்கப்பெற்ற நித்ய 
முக்தியே என்றும்‌, இக்கைவல்யநிஷ்டடனுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தியும்‌ 
ப. வத;நுப,வமும்‌ கிடையாது என்றும்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டியிருக்கை 
யால்‌, கீ;தாசார்யனும்‌, பமஷ்யகாரரும்‌ தி,வ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யா 
தாக்களின்‌ பக்ஷத்திற்கே ஆதரவளித்துள்ளார்கள்‌ என்று தெளிவாக 
விளங்குகிறது. இனி, தராவிட,வேதஃம்‌ என்று புகழ்பெற்ற திவ்ய 
ப்ரபடந்தங்களிலும்‌, அதன்‌ வ்யாக்‌,யானங்களிலும்‌ கைவல்யம்‌ 
்ரஹ்மாநுபவலேமமுமற்ற தாழ்ந்த மோக்ஷமே என்றும்‌, கைவல்ய 
திஷ்டடன்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாதிஷ்ட னிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌ 
காட்டப்பட்டிருப்பதை விளக்குவோம்‌. 
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3. த்ராவிடவேத, தத்‌,வ்யாக்‌ யாந ஸ்லாரல்யம்‌ 
47. முதலாயிரத்தில்‌ முதலானதாய்‌, வேகத்திற்கு ஓங்காரம்‌ 
போலே தி;வ்யப்ரப,ந்த,த்திற்குத்‌ தொடக்கத்திலுள்ள திருப்‌ 
பல்லாண்டில்‌ -- ஐம்வர்யார்த்தி,, கைவல்யார்த்தி,, ப,க)வத; நு 
ப,வத்தை விரும்புமவன்‌ ஆகிய மூவகை அதி,காரிகளையும்‌ அழைத்து 
மங்களாமாஸனம்‌ செய்யத்‌ தம்மோடு கூட்டிக்கொள்கிறார்‌ 


பெரியாழ்வார்‌. அதில்‌ கைவல்யார்த்தியை அழைக்கும்‌ “ஏடு 
நிலத்தில்‌ ”” என்னும்‌ நாலாம்‌ பாசுரத்தில்‌, ்‌ * ஏடுநிலத்தில்‌ இடுவதன்‌ 
முன்னம்‌” என்று ** ஸக்ஷமமரீரம்‌ ப்ரக்ருதியில்‌ லயிப்பதற்கு 


25 


முன்னம்‌ வந்து சேருங்கள்‌ என்கையாலே, இவனுக்கு விரஜா 
தரணத்தின்போது நிகழும்‌ ஸூக்ஷ்மமரீரநாமம்‌ ஏற்பட்டு விடுகிறது 
என்றும்‌, இது ஒருவகை முக்தியே என்றும்‌ விளங்குகிறது. **எங்கள்‌ 
குழாம்‌ புகுந்து கூடும்‌ மனமுடையீர்கள்‌ வரம்பொழி வந்து” என்கை 
யால்‌, * தம்‌ ஆத்மாவே இனிது £ என்னும்‌ தினைவை மாற்றி, 
* எம்பெருமானே இனியவன்‌ * என்னும்‌ நினைவைக்‌ கொள்வதே 
இவன்‌ செய்யவேண்டியது என்று கூறுகையாலே, ப்ரதிபத்திக்கு 
முக்யத்வமேயொழிய ஸாத,நாநுஷ்டரா நத்திற்கு முக்‌,யத்வமில்லை, 
எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்த பின்பும்‌ இத்நினைவினலேயே இவனுக்குத்‌ 
தாழ்த்த மோக்ஷம்‌ 'ஏீற்படுகிறது' என்னும்‌ ஸிததரதந்தத்தைக்‌ 
காட்டினார்‌ பெரியாழ்வார்‌. “போதுவீர்‌ போதுமினோ'” [திருப்பாவை1] 
“யாதானும்‌ பற்றி நீங்கும்‌ விரதத்தை ஈல்வீடு செய்யும்‌ மாதாவினைப்‌ 
பிதுவை”்‌ [திருவிருத்தம்‌ 95] முதலான பாசுரங்களில்‌ -- பேற்றுக்குப்‌ 
பரார்த்தப்ரதிபத்தியே வேண்டுவது என்றும்‌, அதை விளைப்பதற்கே, 
இயற்கையுறவினனான எம்பெருமான்‌ ஸ்ருஷ்ட்யவதாரங்கள்‌ மூலமாக 
வும்‌, மாஸ்த்ரங்களை அளித்தும்‌, இவன்‌ விரும்பும்‌ ஸ்வார்த்த,படிலன்‌ 
களுக்கு அந்த றாஸ்த்ரங்களில்‌ ஸாத,நங்களை விதித்தும்‌, ஞானிகளை 
அவதரிப்பித்தும்‌, மற்றும்‌ பலவகைகளாலும்‌ முயல்கின்றான்‌ என்றும்‌ 
மற்றையாழ்வார்களும்‌ காட்டினார்கள்‌. இவ்வாழ்வார்களை அடி 
யொற்றியே *-ப்ரதபத்‌தவையோஷ்யாத்‌'” என்று கீதாபளஷ்யத்தில்‌ 
இரண்டு இடங்களில்‌ அருளினார்‌ ஸ்ரீபசாஷ்யகாரர்‌. ££ ஒல்லை 
கூடுமினோ '* என்று விரைந்து வந்து சேரச்சொல்லுகையாலே, 
இவனுக்குக்‌ கைவல்யமோக்ஷம்‌ கிடைத்துவிட்டால்‌, பிறகு எக்‌ 
காலத்திலும்‌ ப,க,வத,நுப,வரூபமான மோக்ஷம்‌ இல்லாமற்போய்விடும்‌ 
என்னும்‌ இவனுடைய துடர்க்கடதி உணர்த்தப்படுகிறது, கைவல்‌ 
யார்த்திரக்கு கீடதாபராஷ்யத்தில்‌ அபுதராவ்ருத்தியைக்‌ கூறுவதன்‌ 
கீ--40 
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மூலம்‌ பராஷ்யகாரரும்‌ இதை அடியொற்றினார்‌. ஐங்வம்யார்த்தி,க்கு 
முன்னால்‌ இவனை அழைத்தது இந்த துரர்க்க,தியைக்கண்டே என்று 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை வ்யாக்‌,யானமிட்டிருப்பது காணத்தக்கது, 
₹- நமோ நாராயணாய என்று பாடும்‌ மனமுடைப்‌ பத்தருள்ளீர்‌ ** 
என்று ஓங்காரமாத்ரத்தை அநுஸந்தி,த்து ஜந்மஸம்ஸாரக்கட்டு 
நீங்கித்‌ தம்‌ ஆத்மாவின்‌ அநுப,வத்தை மாத்திரம்‌ பெற்றுப்போகா 
மல்‌, மந்த்ரமேஷத்தையும்‌ சேர்த்து அநுஸந்தி,த்து, பகவத்‌ 
கைங்கர்யத்தில்‌ பேரக்‌,யதாபுத்‌;தி, வைத்து மங்களாறரஸநம்‌ 
செய்யச்சொல்லுகையாலே, நாரசயணோேபனிஷத்தில்‌ அதஹ்வயிரஸ்‌ 
ஸில்‌ *ஓமிதி, யமுக்த்வா முச்யதே யோ, ஐர்மஸம்ஸாரப;ந்த நாத்‌ | 
ஓம்‌ நமோ நாராயணாயேது மந்த்ரோபாஸகோ வைகுண்ட,பு,வஈ 
(லோக)ம்‌ க,மிஷ்யதி '' என்று ஓங்காரத்தை மாத்திரம்‌ அறுஸந்தி,ப்‌ 
பவனுக்குக்‌ கைவல்ய மோக்ஷமே என்றும்‌, * ' நமோ நாராயணாய” 
என்பதையும்‌ சேர்த்து அநுஸந்தி,ப்பவனுக்கே வைகுண்டி,ப்ராப்தி 
என்றும்‌ கூறியதை விளக்குகிறார்‌. 

48. திருப்பல்லாண்டில்‌ கைவல்யார்த்தி,கன்‌ சேரும்‌ * தீயிற்‌ 
பொலிகின்ற ** என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ தாங்கள்‌ சக்ராங்கனம்‌ பெற்று 
வந்ததாகக்‌ கூறுவது பஞ்சஸம்ஸ்கரரத்திற்கும்‌ உபலக்ஷணமாகை 
யாலே, ஆழ்வார்‌ அழைத்தபோது நியமித்தபடி ௪ நமோ 
நாராயணாய *' என்னும்‌ மந்தரமோஷத்தையும்‌ சேர்த்துத்‌ திரு 
மந்திரத்தை அர்த்தத்தோடு அநுஸந்தி,த்து, * ஆத்மாவையே 
ஆநுப,விப்பது * என்னும்‌ வரம்பை ஒழித்து எம்பெருமானுக்குப்‌ 
பல்லாண்டு பாட வந்தார்கள்‌ இவர்கள்‌ என்று தேரற்றுகிறது. 
இவற்றிலிருந்து, கைவல்யம்‌ தாழ்ந்ததொரு முக்தியே என்றும்‌, 
ப,க;வத;நுப,வமற்ற கைவல்ய நிஷ்டணன்‌ அதையுடையவனாக ஸ்ருதி 
ஸுத்ரப ஈஷ்யங்களில்‌ அறிவிக்கப்பட்ட பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டனா 
யிருக்கமுடியாது என்றும்‌ விளங்குகிறது. 


49. முதலாயிரத்திலுள்ளதாய்‌, வேதமனைத்துக்கும்‌ வித்தாய்‌, 
உபநிஷத்ஸாரமான திருப்பாவையில்‌ ** ஒருத்து மகனாய்‌ ££ [25] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ “* வருத்தமும்‌ தீர்ந்து மகிழ்ந்து ££” என்னும்‌ 
படிலம்ருதியில்‌, 1 வருத்தம்‌ ?£ என்று அசித்ஸம்ப,ந்த,த்தினாலேற்‌ 
பட்ட துன்பங்கலந்த அசித;நுப,வமான ஐங்வர்யாநுபவத்தையும்‌, 
** தீர்ந்து '” என்று அவ்வசித்ஸம்ஸர்க்க,ம்‌ அடியோடு கழிகையால்‌ 
துன்பங்கழியப்பெற்ற கைவல்யாநுப,வத்தையும்‌ உணர்த்தி, 
“* மகிழ்ந்து” என்று தான்‌ பெறவிருக்கும்‌ ப,க,வத;நுப,வமே 
எல்லையற்ற ஆனத்தத்தையுடையது என்று உணர்த்தினாள்‌ 
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- ஆண்டாள்‌. இதனால்‌, கைவல்யத்தீல்‌ அசித்ஸம்ப,ந்த,ம்‌ கழிகை 
யால்‌ தன்னடையே உண்டாகும்‌ ஆத்மமாத்ராநுப,வமாகிற சிற்றின்‌ 
பமே உண்டென்றும்‌, ப,க;வத;நுப,வமாகிற பெருமகிழ்ச்சி கிடையா 
தென்றும்‌ உணர்த்தப்பட்டதாகிறது. இதிலிருந்தும்‌ கைவல்யம்‌ 
வருத்தத்திற்குக்‌ காரணமான அசித்ஸம்ஸர்க்க,ம்‌ அடியோடு கழியப்‌ 
பெற்ற மோக்ஷமேயென்றும்‌, ப,கடவதநுப,வமற்ற கைவல்யநிஷ்டஏன்‌ 
ஸ்ருதிஸ-த்ரபராஷ்யங்களில்‌ ப,க;வத;நுப,வமுடையவனாக முழங்கப்‌ 
படும்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டனாகமுடியாது என்றும்‌ விளங்கும்‌. 
ஸூசநமாத்ரமாய்‌, வ்யாக்யானத்தைக்கொண்டே தெளிய அறிய 
வேண்டிய இத்தகைய இடங்கள்‌ மற்றும்‌ சிலவும்‌ உண்டு, அவற்றை 
விட்டு, கைவல்யத்தைப்‌ பற்றியது என்று பாசுரத்திலேயே தெளி 
வாக விளங்கும்‌ இடங்களைக்‌ காண்போம்‌ இனி, 


50. இரண்டாம்‌ ஆயிரத்தில்‌ சரமப்ரப;ந்த,மான திருநெடுந்‌ 
தாண்டகத்தில்‌, ** முன்னுருவில்‌ பிணிமூப்பில்லாப்‌ பிறப்பிலி 
யாய்‌ ££ என்று அசித்ஸம்ஸர்க்குத்தாலே வரும்‌ பிணி, சூப்பு, 
பிறப்பு முதலான ஷட்‌பாவவிகாரங்களும்‌, ஷூடூரர்மிகளுமற்ற முக்த 
ஸ்வரூபத்தை எடுத்து, ** இறப்பதற்கே எண்ணாது ** என்று 
அத்தகைய தன்‌ முக்தஸ்வரூபத்தையே அநுப,விப்பதாகிற கைவல்ய 
மோக்ஷம்‌, என்றுமே பகவதநுப,வமேயற்றிருக்கிறதாகையால்‌ ஆத்ம 
விநாறத்தை ஒத்தது' என்று அருளிச்செய்தார்‌ திருமங்கையாழ்‌ 
வார்‌. இதிலிருந்தும்‌, கைவல்யம்‌ ப,க;வத;நுப,வமற்ற நித்யமுக்தியே 
என்றும்‌, ப,க,வத,நுப,வமுடையவனாக ம்ருதிஸத்ரப,ாஷ்யங்களில்‌ 
நிலை நாட்டப்பட்ட பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யா நிஷ்டன்‌ கைவல்யதிஷ்டனாக 
முடியாது என்றும்‌ விளங்குகிறது. 

51. மூன்றாம்‌ ஆயிரமான இயற்பாவில்‌ முதல்‌ ப்ரப,ந்த,மான 
முதல்‌ திருவந்தாதியில்‌, * *எழுவார்‌ விடைகொள்வார்‌ ஈன்துழாயானை 
வழுவா வகைநினைந்து வைகல்‌ தொழுவார்‌”? [முதல்‌ திருவ-26] என்‌ 
னும்‌ பாசுரத்தில்‌ “எழுவார்‌” என்று மேன்மேலே ஐண்வர்யங்களில்‌ 
ஆசையை வளர்த்துக்கொண்டு போகிறவர்களையும்‌, “*ஈன்துழாயானை 
வழுவா வகைநினைந்து வைகல்தொழுவார்‌'” என்று திரத்தரமாக 
பகவானை அனுப,விக்கவிரும்பி. காலமெல்லாம்‌ அவனைத்‌ தொழு 
கின்றவர்களான உபாஸகஜ்ஞானிகளையும்‌ எடுக்கிறார்‌ என்று தெளி 
வாக விளங்குகையரலே, இடையிலேயுள்ள *“ விடைகொள்வார்‌ ”* 
என்னும்‌ சொல்லாலே ஐங்வர்யாநுப த்திற்கும்‌, ப.க வதநுபவத்‌ 
திற்கும்‌ இடையிலேயுள்ள கைவல்யாதுபவத்தைப்‌ பெறுபவர்களை 
ஆழ்வார்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ என்று தெளிவாகிறது. இவர்களுக்கு 
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ஓஒ 


£்‌ விடைகொள்வார்‌ 
ஆத்மாநுபவமே போதும்‌ ; உன்‌ அநுப,வம்‌ வேண்டா ”” என்று 
நிரந்தரமாக எம்பெருமானிடமிருந்து இவர்கள்‌ விடைகொண்டு 
விடுகிறார்கள்‌ என விளங்குகிறது. இதிலிருந்தும்‌, கைவல்யம்‌ 
படகஷவததுபவமற்ற நித்ய முக்தியே என்றும்‌, பக வத;நுப,வ 
முடையவனாக ம்ருதிஸத்ரப,ாஷ்யங்களில்‌ நிலைநாட்டப்பெற்ற 
பஞ்சாக்‌, நிவிதீடியா நிஷ்டடன்‌ கைவல்ய நிஷ்ட,னாக முடியாது என்றும்‌ 


என்று பெயரிடுகையாலே, ** எங்களுக்கு 


தெளிவாக விளங்குகிறது. 


92. மூன்றாம்‌ ஆயிரமான இயற்பாவில்‌ சேர்ந்ததாய்‌, யஜுர்‌ 
வேதடிஸுரமான திருவாசிரியத்தில்‌ ** உலகு படைத்து *” என்று 
தொடங்கும்‌ இரண்டாம்‌ பாசுரத்தில்‌ ** நல்‌ வீடு?” என்று பரம 
புருஷார்த்தலலக்ஷ்ணமோக்ஷத்தை விமேஷிக்கையமலே, பக;வத,நு 
ப,வமாகிற நன்மையற்றதாய்‌, ப்ரக்ருதியிலிருந்து விடுபட்டிருக்கை 
யாலே “வீடு' (மோக்ஷம்‌) எனத்தக்கதான கைவல்யமாகிற தாழ்ந்த 
மோக்ஷமும்‌ உண்டென்று உணர்த்துகிறார்‌ நம்மாழ்வார்‌. இதி 
லிருந்தும்‌ முற்கூறிய இரண்டு விஷயங்களும்‌ தேறுகிறது. 

98. இனி, நாலாவது ஆயிரமாய்‌, ஸாமவேத$ஸாரமான 
திருவாய்மொழியில்‌ கைவல்யத்தைப்‌ பற்றிய இடங்களைக்‌ காண்போம்‌. 
முதல்பத்தில்‌ இரண்டாம்‌ திருமொழியான வீடுமின்முற்றத்தில்‌, 
ஐந்தாம்‌ பாசுரத்தில்‌ *- அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடுயிர்‌ '” 
என்று, ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ பற்று அறுந்துவிட்டால்‌, ப்ரக்ருதி 
யினின்று நீங்கிய தன்‌ ஆத்மாநுப,வமாகிற “வீடு” (மோக்ஷம்‌) 
உண்டாகிவிடும்‌ என்று கூறுகையாலே, கைவல்யம்‌ ப்ரக்ருதி 
ஸம்ப,ந்தமற்ற மோக்ஷமே என உணர்த்துகிறார்‌ ஆழ்வார்‌. “அது 
செற்று மன்னுறில்‌ அற்றிறை பற்றே'” என்னும்‌ பிற்பாதியில்‌ **அந்த 
மோக்ஷமாகிற அபாயத்தில்‌ அகப்படாமல்‌, ப,கடவச்சே,) ஷத்வமே 
வடிவான உம்‌ ஸ்வரூபத்தைப்பெற்று நிலைநிற்கவேண்டியிருந்தால்‌, 
விஷயங்களில்‌ பற்றை விடும்போதே எம்பெருமானைப்‌ பற்றிவிடுங்கள்‌”” 
என்கிறார்‌. * அது செற்று £ என்னும்‌ பத,ங்களாலே, பகவதி! 
பழவம்‌ என்றுமேயில்லாமல்‌ செய்துவிடும்‌ அபாயமான அக்கைவல்‌ 
யத்தை முகம்‌ சிதறப்‌ புடைத்துத்‌ தள்ளவேணும்‌ என்கிறார்‌ ஆழ்வார்‌. 
இவற்நிலிருந்தும்‌ முற்கூறிய இரு விஷயங்களும்‌ தேறுகிறது, 
இங்கு  ** மன்னுறில்‌ ”” [ நிலைநிற்கவேண்டியிருக்கில்‌ ! என்று 
ஆழ்வார்‌ அருளுகையாலே,ப,க,வத,நுப,வமே நிலைநின்ற (நித்யமான) 
புருஷார்த்தம்‌ என்றும்‌, கைவல்யம்‌ நிலைநில்லாததே (அநித்யமே) 
என்றும்‌ விளங்குகிறதே -- என்று சிலர்‌ செய்யும்‌ வாதம்‌, **குறுகா 
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நீளா” [6.9-10] முதலானவிடங்களில்‌ திருவாய்மொழியிலேையே 
பலவிடங்களில்‌ ஆழ்வார்‌ கைவல்யத்தை நித்யமாகக்‌ கூறுகையாலே 
தள்ளப்படுகிறது. ** அதில்‌ அகப்படாதே ப்‌ வச்சே, ஆதைகர ஸ 
மான உன்னுடைய ஸ்வரூபத்தைப்பெற்று நிலைநிற்கவேண்டியிருக்இல்‌ ”' 
என்று ஆருயிரப்படியில்‌ பிள்ளானும்‌ “* மன்னுறில்‌ '” என்னும்‌ பதம்‌ 
மோஷத்வஸ்வரூபத்தைப்பெற்று திலைநிற்பதையே குறிக்கிறது என்று 
காட்டினார்‌. ** (மன்னுறில்‌) மன்னவுறில்‌ ; தன்னைப்பற்றினால்‌ 
* இன்னமும்‌ அதற்கு அவ்வருகே ஒரு அநுபவமுண்டு ' என்று 
இருக்கவேண்டாதபடியான நிலைநின்ற புருஷார்த்தத்தைப்‌ பற்றப்‌ 
பார்க்கில்‌ ?' என்று நம்பீள்ளை அருளியபடியே, *தனக்கு மேல்‌ 
ஓரனுப,வமுண்டு என்று சொல்லத்தக்கதாகையாலே, தித்யமான 
போதிலும்‌ கைவல்யம்‌ நிலைநில்லாதது என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ஆகையால்‌, முன்னும்‌ பின்னும்‌ நாம்‌ காட்டும்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
ப்ரமாணங்களுக்கு முரணாக. இப்பாசுரங்கொண்டு *கைவல்யம்‌ 
அநித்யம்‌' என்று ஸாதி,க்க எண்ணுவது பகற்கனவாகவே முடியும்‌, 


04. ஆழ்வார்‌ தம்‌ தாழ்வைப்பார்த்து எம்பெருமானைவிட்டு 
நீங்கநினைக்கும்‌ ** வளவேழுலகு £” என்னும்‌ திகுவாய்மொழியில்‌ 
“அடியேன்‌ சிறிய ஞானத்தன்‌ '[திருவாய்‌ 1-5-9] என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌, 
₹-செடியார்‌ ஆக்கை அடியாரைச்‌ சேர்தல்‌ தீர்க்கும்‌ திருமாலை” ” என்னும்‌ 
அடியில்‌ கைவல்யதிஷ்டரைச்‌ சொல்லும்போது, அவர்களுக்கு 
ஸரீரஸம்ப;ந்த,ம்‌ அடியோடு கழிந்துவிடுகிறது என்றும்‌, **தம்மைப்‌ 
போலே எம்பெருமானைக்‌ கிட்டி அவனுக்கு தேராஷத்தை விளைக்காமல்‌, 
அவனைவிட்டு என்றும்‌ விலகிப்போகும்‌ கேவலரே உண்மையான 
அடியார்கள்‌'” என்றும்‌ உணர்த்துகையாலே, முற்கூறிய இரு 
விஷயங்களும்‌ இப்பாசுரத்திலிருந்தும்‌ தேறுகிறது. ** *இவனைக்காண 
வேணும்‌' என்று ஆசைப்படாதே இவன்பக்கலிலே கைவல்யாதி, 
ப்ரயோஜனங்களைக்கொண்டு அகன்றுபோவார்கள்‌ என்ன பாக்யம்‌ 
பண்ணினாரோ? நானும்‌ அங்க வே ஆகப்பெற்றிலேன்‌ என்று 
தோகிறார்‌”” என்று பிள்ளான்‌ ஆருயிரப்படியில்‌ அருளியது 
அநுஸந்தி க்கத்தக்கது. 

55, --பிறவித்துயரற”” [1-7-1] என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ கேவலரைப்‌ 
பேசுகிறார்‌ ஆழ்வார்‌ என்பது எல்லா வ்யாக்டியானங்களிலிருந்தும்‌ 
விளங்குகிறது. இங்கு'பிறவி” என்றது ஐந்து விகாரங்களுக்கும்‌, ஷடூரர்‌ 
மிகளுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணமாகையாலே, ' 'ஜராமரணமோ க்ஷ£ய”” [கீதை 
7-29] முதலானவிடங்களிற்போலே இப்பதடத்திலிருந்தும்‌, இவனுக்கு 
ப்ராக்ருதறாரீரம்‌ அடியோடு கழிந்துவிடுகிறது என விளங்குகிறது. 


கீதாவ்யரக்யானம்‌ 


ப்‌ 
௦ 


££ துறவிச்சுடர்விளக்கம்‌ தலைப்பெய்வார்‌'” என்கையாலே. முற்கூறிய 
மரீரதாஈத்தாலே, இவன்‌ முக்தியடைந்து ஜ்ஞாநவிகாஸம்‌ (அறிவ 
விளக்கம்‌) பெற்றுவிடுகிறான்‌ என்று காட்டுகிறார்‌, ப அறவனை ”” 
என்கையாலே, “*எங்களுக்கு நீ வேண்டா, எங்களுடைய ஆத்மாநு 
ப,வமே போதும்‌” என்கிறவர்களுக்கும்‌ அதைக்கொடுக்கும்‌ ஒளதரார்‌ 
யத்தை ஆழ்வார்‌ கொண்டாடுகிறார்‌.  ஆழிப்படை அந்தணனை * 
என்கையாலே. ஆத்மாநுப,வவி3ராதி,யைப்‌ போக்குவதற்குக்‌ கையும்‌ 
திருவாழியுமாயிருப்பவன்‌ என்றும்‌, தங்களுக்குள்ள அம ு*த்‌தியாகிற 
அசித்ஸம்ப,ந்த,த்தைக்‌ கழிக்கவல்ல ராத்‌,த,ன்‌ என்றும்‌ இவர்கள்‌ 
அநுஸந்தி,ப்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ஆழ்வார்‌. ₹*அந்தணன்‌ என்று 
சாணிச்சா ற்ரோபாதி ர௩த்‌.த,ளன்‌ என்று கொண்டார்களித்தனை ; 
பேராக்ஙவதையிலே நெஞ்சு சென்றதில்லை; ...கையும்‌ திருவாழியுமான 
அழகைக்கண்டால்‌ அதில்‌ கால்‌ தாழாதே, தங்கள்‌ ப்ர யோஜனத்துக்கு 
உறுப்பான மாத்‌;தி,மாத்ரத்தையே பற்றுவதே !'' என்னும்‌ ஈட்டு 
ஸ்ரீஸூச்திகள்‌ இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவை. “ *மறவியையின்றி 
மனத்து வைப்பரே'” என்கையாலே, “எங்களை நெஞ்சழிக்கும்‌ பரம 
பேபாக்வமான திருமேனியைக்‌ கண்டுவைத்தும்‌, தாங்கள்‌ விரும்பும்‌ 
க்ஷுதீடிரபுருஷார்த்ததமான கைவல்யாநுபவத்தை மறக்காமல்‌ 
நினைவிற்கொண்டு, அதற்கு ஸாத,நமாக அவனை நினைப்பதே ['' 
என்று ஆழ்வார்‌ ஆம்சர்யப்படுகிறார்‌. இவற்றிலிருந்தும்‌ முற்கூறிய 
இரு விஷயங்களும்‌ மிகத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. 


96. :பிறவித்துயரற'' [1-7-1] ஈட்டு வ்யாக்‌,யானத்திலேயே, 
““ஐம்வர்யார்த்திடக்கும்‌, ஆத்மப்ராப்திகாமனுக்கும்‌, ப,சவத்ப்ராப்தி 
காமனுக்கும்‌ ஒக்குமாயிற்று ஸர்வேம்வரனை உபாஸிக்கையும்‌, 
அந்திமஸ்ம்ருதியம்‌; இனிப்‌ பேற்றில்‌ தாரதம்யம்‌ வரும்படியென்‌ ? 
என்னில்‌; உபாஸநஸமயத்தில்‌ சிறுகக்கோலுகையாலே. அதாவது. 
அவனளவம்‌ செல்லாதே நடுவில்‌ வரம்பிட்டுக்கொள்ளுகை, அத்தை 
பிறே ““வரம்பொழிவந்து'” [திருப்பல்‌ 4] என்கிறது. அதுதனக்கு 
அடி அவர்கள்‌ ஸுக்ருததாரதம்யம்‌”” என்று அருளிச்செய்திருப்பதி 
லிருந்து, கைவல்ய நிஷ்டனுக்கும்‌, ப,கடிவத;நுப, வகாமனுக்கும்‌ 
எல்லாக்கர்மங்களும்‌ கழிந்தபோதிலும்‌ பேற்றில்‌ வாசி ஏற்படுவது, 
ஸுகீருததாரதம்யமடியாகச்‌ சிறுகவும்‌ பெருகவும்‌ கோலும்‌ அவர்க 
ளுடைய பீரதிபத்தி வேறுபாட்டாலேயே என விளங்குகிறது. 
இதையே கீடிதாபராஷ்யத்தில்‌ இரண்டு இடங்களில்‌ ப்ரதிபத்தி 
வைசோஷ்யமப்‌;த;த்தாலே காட்டிரை பாஷ்யகாரர்‌ என்பதும்‌ குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது, 
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௮7. “அமரர்‌ தொழப்படுவானை'' [திருவாய்‌ 3-5-9] என்னும்‌ 
பாசுரத்தில்‌ **அமரமனத்தினுள்‌ யோகு புணர்ந்து அவன்‌ தன்னொ 
டொன்றாக அமரத்துணியவல்லார்கள்‌'” என்று, அந்திமஸ்ம்ருதி 
ஸமயத்தில்‌ மாத்‌;திவிஷயத்தில்‌ எம்பெருமானை ஒத்திருப்பது தம்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ என்று கேவலர்‌ உபாஸிப்பதாகக்‌ கூறி அவர்களை 
நிந்தித்கையால்‌, இக்கைவல்யாதுப,வம றத்‌; த த்மஸ்வரூபத்தை 
அநுப,விக்கும்‌ முக்தியே என்றும்‌, இவனுக்கு ப்ரஹ்மாதுபவமில்லை 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, முழ்கூறிய இரு விஷயங்களும்‌ 
இதிலிருந்தும்‌ தேறுகிறது. 


98. நாலாம்‌ பத்தில்‌, ஐஸ்வர்ய கைவல்ய வைராக்யத்தைப்‌ 
பிறர்க்கு உபதே;௰ிக்கும்‌ * “ஒரு நாயகம்‌”* என்று தொடங்கும்‌ முதல்‌ 
திருவாய்மொழியில்‌, முதல்‌ ஒன்பது பாசுரங்களாலே ப்ராக்ருதமான 
இவ்வுலகச்‌ செல்வங்களும்‌ , ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மறுமைச்‌ 
செல்வங்களும்‌ அற்பமாகவும்‌, அஸ்திலமாகவும்‌ (நிலையற்ற 
தாகவும்‌) இருக்கையாலே கைவிடத்தக்கவை என்று உபதேஹித்து, 
*1 அப்படியானால்‌, ஐம்வர்யத்தைப்போலே அற்பமாயும்‌, அஸ்திர 
மாயும்‌ இராமல்‌, அளவில்லாத இன்பமாய்‌, நிலையானதான கைவல்‌ 
யத்தைப்‌ பயனாகப்‌ பற்றலாமோ ?'” என்னும்‌ கேள்வி எழுந்தவளவில்‌, 
“ச குறுகமிக *' என்று தொடங்கும்‌ பத்தாம்‌ பாசுரத்தாலே அதற்கு 
பதில்‌ கூறுகிறார்‌ நம்மாழ்வார்‌. இப்பாசுரத்திற்கு ஆருயிரப்படியில்‌ 
அருளியபடி பொருள்‌ பின்வருமாறு: ** குறுக மிக உணர்வத்தொடு 
நோக்கி, இறுகல்‌ இறப்பென்னும்‌ ஞானிக்கும்‌'” என்னும்‌ பகுதியாலே, 
**கைவல்ய நிஷ்டன்‌ ஜ்ஞாநயோக;த்தை ஸாதனமாகக்கொண்டு 
நெஞ்சை ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடுத்தி, அதை நேரே கண்டு, ப.குவத;நு 
பவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ இறுகியதான ( சுருங்கியதான ) அந்த 
மோக்ஷத்தையே புருஷார்த்தஏமாகக்‌ கொள்கிறான்‌' ' என்று காட்டுகை 
யாலே, கைவல்யம்‌ ப,க,வத,நுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த 
தாயினும்‌, அதுவும்‌ ஒருவகை மோக்ஷமே என்று ஆழ்வார்‌ திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றுகிறார்‌ என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. *: எல்லாம்‌ 
விட்ட ஞானி'' என்னும்‌ பகுதியாலே, *இக்கைவல்யதிஷ்ட ஏன்‌ தன்‌ 
படனைப்‌ பெறுவதற்குத்‌ தடையான அசித்தில்‌ பற்றை அடியோடு 
விடவேண்டும்‌” என்று காட்டுவதும்‌, இவன்‌ பெறும்‌ பயனில்‌ 
அசித;நுப,வம்‌ அடியோடு கிடையாது என வலியுறுத்துகிறது. 
*। அப்பயனில்லையேல்‌ சிறுக நினைவதோர்‌ பாசமுண்டாம்‌ *” என்று, 
*" எம்பெருமானை ஆம்ரயிக்காவிடில்‌ ஆத்மாநுப,வத்திற்குத்‌ தடை 
யான கர்மம்‌ நீங்காதாகையாலே, மறுபடியும்‌ விஷயங்களில்‌ ஈடுபாடு 
உண்டாகிவிடுமாகையாலே அந்தக்‌ கைவல்யமோக்ஷமும்‌ ஸித்தி, 
யாது”” என்று காட்டுகையாலே, தமக்குப்‌ பயனாயிருக்கும்‌ பகவ 
த;,ாம்ரயணத்தைக்‌ கைவல்யநிஷ்டன்‌ ஸாதனமாகவே கொரள்கிறான்‌ 


320 க்கரவ்பரக்யானழம்‌ 


என்றும்‌, விஷயாநுப,வத்திற்கு எதிர்த்தட்டாயிருப்பது கைவல்‌ 
யாநுப,வம்‌ என்றும்‌ காட்டுகிறார்‌. ₹* மறுகலில்‌ ஈசனைப்‌ பற்றிவிடா 
விடில்‌ பின்னும்‌ வீடில்லை '* என்னும்‌ பகுதியாலே, :* எம்பெருமானை 
உபாயமாக ஆம்ரயித்து ஆத்மாவைக்‌ கண்டாலும்‌, அந்திம ஸமயத்தி 
லாவது எம்பெருமானை ப்ராப்யமாக அநுஸந்தி,த்து, முக்யமோக்ஷ 
மான பகவத்‌ கைங்கர்யத்திற்குத்‌ தடையமன தல்‌ ப்ரதிபத்தியைப்‌ 
போக்கிக்கொள்ளாவீடில்‌, அந்த முக்யமோக்ஷம்‌ ஸித்,தி,க்காது”' 
என்கையாலே, *தன்‌ ஸ்வார்த்த, ப்ரதிபத்தியை மாற்றிக்கொள்வதே 
முக்யமோக்ஷத்தைப்பெற இவன்‌ செய்யவேண்டியது'என்று காட்டினார்‌, 
“வீடு அஃதே?' என்னும்‌ பகுதியாலே, பரமமோக்ஷ்மான அந்த 
பகவத்‌ னகங்கர்யமே முக்யயமோக்ஷம்‌ என்று காட்டினார்‌. அஆருயிரப்‌ 
படியில்‌ பிள்ளான்‌ *“அஸ்தியத்வா இ, தேர ஷா ஸம்பி,ந்கமான கைவல்‌ 
யத்தை” என்று இப்பாசுர வ்யாக;யானத்தைத்‌ தொடங்குவதன்‌ 
மூலம்‌, கைவல்யம்‌ நித்யமானதே என்று தெளிவாகக்‌ காட்டினார்‌. 
2) எம்பெருமானை ஆம்ரயித்தாலல்லது ஆத்மாவலோகந விரோத, 
கர்மம்‌ போகாது'' என்கையால்‌, “எம்பெருமானை ஆம்ரயித்து ஸகல 
கர்மங்களும்‌ போனபின்பே கைவல்யமோக்ஷம்‌ ஸித்‌;தி,க்கிறது” என்று 
காட்டினார்‌, £: பகவத்‌ ஸமாம்ரயணத்தாலே ஆத்மாவலோகனம்‌ 
பிறப்பது ; பிறந்தாலும்‌, அந்திமத;ரையிலே ப,க;வத;நுஸந்தானம்‌ 
பண்ணி ப்ரஇப,ந்த,கத்தைப்‌ போக்காதொழியில்‌, பின்னை ஆத்ம 
யாத த்ம்யாவிர்ப்பளவலகஷ்ண மோக்ஷம்‌ ஸித்‌,தியாது; முக்யமான 
மோக்ஷமாஇிறதும்‌ அந்த ப,க;வத்கைங்கர்யமே ** என்று, *பகு;வத$நு 
ஸந்தாானம்‌ பண்ணி ப்ரஇப;ந்த,கத்தைப்‌ போக்கவேணும்‌' என்கை 
யாலே, *கைவல்ய நிஷ்டடனுடைய ப்ரதிபத்தியே ஸர்வகர்மங்கள்‌ கழிந்த 
பின்பும்‌ அவனுக்கு முக்ய மோக்ஷத்திற்குத்‌ தடையாயுள்ளது, அந்திம 
ஸ்ம்ருதியிலாவது அவன்‌ ப்ரதிபத்தியை மாற்றிக்கொள்ளாவிடில்‌ அவ 
னுக்கு என்றும்‌ பரமமோக்ஷம்‌ கிடைக்காது” எனத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டி 
ஞர்‌. “ஆத்மாவலோகந வீரோதி,கர்மம்‌' 'என்று கர்மமப்‌,த;தீதையும்‌ 
1 ப,க,வத;றுஸந்தானம்‌ பண்ணி ப்ரதுப,ந்த,கத்தைப்‌ போக்காவிடில்‌'" 
என்று *ப,க,வத,நுஸந்தரானம்‌” *ப்ரதிபடந்த,கம்‌' என்னும்‌ பதங்‌ 
களையும்‌ இட்டிருப்பது ஆழ்ந்து நோக்கத்தக்கது. **ஆத்மயாதழாத்ம்யா 
விர்ப்ப, வலக்ஷ்ண மோ க்ஷம்‌” “என்று ப,க;வத்கைங்கர்யத்தைக்‌ குறிக்கை 
யாலே, கீ;தாபரஷ்யத்தில்‌ *அக்ஷரயாதராத்ம்ய"த்தை அடைபவனாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவனான கைவல்யார்த்தி,யைக்‌ காட்டிலும்‌, * ஆத்மயா 
தாத்ம்யவித்‌” என்று சொல்லப்பட்ட பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யா நிஷ்டடன்‌ வேறு 
பட்டவன்‌ என்று தெளிவாக உணர்த்தினார்‌. ஆக, இவ்வண்ணமாக 
எம்பெருமானாரின்‌ நியமனத்தினால்‌, அவரால்‌ ஜ்ஞானபுத்ரராக அபி, 
மானிக்கப்பெற்ற பிள்ளானால்‌ இயற்றப்பெற்ற ஆராயிரப்படியிலிரு ந்தே 
கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, கைவல்ய நிஷ்டன்‌ பஞ்சாக்,நி 
வித்யாநிஷ்டனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. 
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9. இப்பாசுரத்தின்‌ மற்ற வ்யாக்‌,யானங்களில்‌ விவரிக்கப்பட்ட 
பொருள்‌ வேறுபாடுகள்‌ பின்வருமாறு: **எல்லாம்‌ விட்ட ஞானி”” 
என்றதுக்கு '“ப்ராக்ருதவிஷயங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விட்ட ஜ்ஞாத 
யோ க,நிஷ்டுன்‌”” என்று பிள்ளானைப்போல்‌ பொருள்கொள்ளாமல்‌, 
ஙற்வர்யம்‌,ப,க.வத;நுபவம்‌ என்னும்‌ மற்ற இரண்டு புருஷார்‌ த்த 
களையும்‌ விட்ட ஜ்ஞாநயோக,நிஷ்டண்‌*” என்று மற்ற வ்யாக்யா 
தாக்கள்‌ பொருள்கொண்டார்கள்‌. இதிலிருந்தும்‌ * கைவல்ய நிஷ்ட, 
னுக்கு ப்ராக்ருதஸுக,ங்கள்‌ நீங்கப்பெற்ற ஒருவகையான மோக்ஷம்‌ 
ஏற்பட்டுவீடுகிறது ' என்றும்‌, ‘அத்த மோக்ஷத்தில்‌ ப,கவத;நுபவம்‌ 
அடியோடு கிடையாது” என்றும்‌ விளங்குகிறது. **மறுகலில்‌ ஈசனைப்‌ 
பற்றி விடாவிடில்‌, பின்னும்‌ வீடில்லை”” என்னும்‌ பகுதிக்கு “அந்திம 
காலத்தில்‌, தாழ்வுகள்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாதவனாகவும்‌, ஜ்ஞாதத்தையே 
வடிவரகக்கொண்டவனாகவும்‌ எம்பெருமானை அநுஸந்தி,த்து, இவ்‌ 
விஷயங்களில்‌ அவனை ஒத்தவனாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவையும்‌ அநுஸத்‌ 
தி,த்து இந்த மரீரத்தை விடவில்லையானால்‌, அந்தக்‌ கைவல்ய 
மோக்ஷமும்‌ ஸித்;திக்காது'” என்று பொருள்கொண்டார்கள்‌, இதி 
லிருந்தும்‌--அந்திமஸ்ம்ருதியில்‌ எம்பெருமானைப்போலே தன்‌ ஆத்மா 
வும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,த்தால்‌ வரும்‌ தாழ்வுகள்‌ அற்றது என்றும்‌, 
ஜ்ஞாநத்தையே வடிவாகக்கொண்டது என்றும்‌ அநுஸந்தி,ப்பதன்‌ 
மூலம்‌, ப்ரக்ருதிஸம்படிந்த,ம்‌ அற்றதாய்‌, ஜ்ஞாநத்தையே வடிவாகக்‌ 
கொண்டதான, தன்‌ ஆத்மாவை அநுப,விப்பதாகிற மோக்ஷத்தையே 
கைவல்ய நிஷ்டன்‌ பெற்றுவிடுகிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. ஆகை 
யால்‌, ஸுக்ஷ்மராரீரம்‌ நீங்கமுடியாத இந்த ப்ரக்ருதிமண்ட,லத்‌ 
திலேயே சைவல்யாநுப,வம்‌ ஏற்படுகிறது என்று ஆழ்வாரும்‌, அவ 
ருடைய திருவுள்ளக்‌ கருத்தறிந்த ஆசார்யர்களில்‌ எவரும்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றவில்லை என்றும்‌ விளங்குகிறது. 


60. நாலாம்பத்தில்‌ ஒன்பதாம்‌ திருவாய்மொழியில்‌ பத்தாம்‌ 
பாட்டில்‌ * “கண்டு கேட்டு உற்று மோந்து உண்டு உழலும்‌ ஐங்கருவி 
கண்ட இன்பம்‌'” என்று இவ்வுலகத்திலுள்ள ப்ராக்ருதமரன 
விஷயங்களை அநுப,விப்பதாலுண்டாகும்‌ ஐஸ்வர்ய ஸுக,ங்களை 
எடுத்து, **தெரிவரிய அளவில்லாச்‌ சிற்நின்பம்‌'” என்று முற்கூறிய 
விஷயஸுக,ங்களிலேயே உழலும்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்கு அறிய இயலாத 
தாய்‌, அந்த ப்ராக்ருதமான இன்பங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பெருத்‌ 
திருக்கையாலே அளவில்லாததாய்‌, பகவதஹுப,வ ஸுகடத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகச்‌ சிறிதாகையாலே சிற்றின்பம்‌ எனத்தக்கதான 
கீ--41 


ட்டம்‌ mens. 
22 கதாவ்மாக்மான 


கைவல்யாநுப,வத்தை எடுத்து, இவ்விரு அதுபவங்களையும்‌ ஸ்ரீய: 
பதியை அறுபவிக்கப்பெற்ற தான்‌ கைவிட்டதாகக்‌ கூறுகிறார்‌ 
ஆழ்வார்‌. எல்லா வ்யாக்,யானங்களிலும்‌ இப்படியே விவரணம்‌ 
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உள்ளது. “* தெரிவரிய அளவில்லா என்கையாலே -: அல்பமும்‌, 
அஸ்திரரமுமான ஐம்வர்யஸுக,ங்களைப்போலல்லாமல்‌ , கைவல்யரநு 
ப,வம்‌ அளவற்ற இன்பமாய்‌ இருக்கிறது'' என்று கூறப்படுகையாலே, 
இது ஒருவகையான மோக்ஷமே என்று உணர்த்தப்படுகிறது, 
“சிற்றின்பம்‌' என்கையாலே, ப.கவதநுபவமாகிற பேரின்பம்‌ இவ 
னுக்கு இல்லை என்று உணர்த்தப்படிகையால்‌, ப,க,வத;நுப,வம்‌ உடை 
யவனாக ம்ருதிஸத்ரப,ஈஷ்யங்களில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்ட பஞ்சாக்‌,நி 
வித்யா நிஷ்ட,ன்‌ கைவல்ய நிஷ்டனாயிருக்கமுடியாது என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 

61. ஆரும்பத்து ஒன்பதாம்‌ திருவாய்மொழி பத்தாம்‌ பாட்டில்‌ 
““குறுகா நீளா இறுதி கூடா எனையூழி சிறுகா பெருகா அளவில்‌ 
இன்பம்‌ £ என்று கைவல்ய மோக்ஷாநந்த,த்தைக்‌ குறிப்பதன்‌ மூலம்‌ 
இது தித்யமான மோக்ஷ்மே என்று மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டினார்‌ 
ஆழ்வார்‌. **வைஷயிக ஸுகம்‌ அல்பாஸ்திடரத்வாதி;) தேராஷது.ஷ்ட 
மாகையாலே உமக்கு அபேக்ஷிதமன்றாகில்‌, ப்ராசுர்யஸ்திராத்வாத்‌, 
யநேக குணயுக்தமான கேவலாத்மாநுப,வ லக்ஷண ஸாகடத்தை 
ப்ராப்பமாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ? என்னில்‌” என்று ஆராயிரப்படி 
மில்‌ அவதாரிகை இடுவதன்மூலம்‌ நிலையற்ற இவ்வுலக ஸுகடங்கள்‌ 
போலல்லாமல்‌, நிலையான மோக்ஷாநந்தமாயிருப்பது கைவல்யா 
துப, வம்‌ என்று பிள்ளான்‌ காட்டினார்‌. மேலே வ்யாக்‌;யானத்திலும்‌ 
இதை உறுதிப்படுத்தினார்‌. மற்ற ஆசார்யர்களும்‌ இப்படியே விவரித்‌ 
தார்கள்‌. இதிலிருந்து, கைவல்யம்‌ நித்யமான மோக்ஷம்‌ என்றே 
திரவ்யப்ரபூந்த, வ்யாக்ஹாதாக்கள்‌ அனைவரும்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
னார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. **மறுகாலின்றி உனக்கே ஆளாகும்‌ 
சிறுகாலத்தை உறுமோ? அந்தோ! தெரியிலே'' என்னும்‌ பகுதி 
யாலே “*ஆராய்ந்தால்‌, அளவற்ற நித்யமோக்ஷ்மரன அக்கைவல்யா 
நுப,வம்‌, எம்பெருமானுக்கு ஆட்செய்வதால்‌ ஏற்படும்‌ கணநேர 
இன்பத்திற்கும்‌ ஈடாகாது” என்று கூறுவதன்மூலம்‌, கைவல்ய 
நிஷ்டஏனுக்கு ப,க,ிவத;நுப,வ ஸுகம்‌ அடியோடு கிடையாது என்று 
உணர்த்தினார்‌ ஆழ்வார்‌. இதிலிருந்தும்‌ கைவல்யநிஷ்ட,ன்‌ ப,கூவதடநு 
பவமுடைய பஞ்சாக, நிவித்யாநிஷ்டனாயிருக்க முடியாது என்று 
விளங்குகிறது. 

62. ஏழாம்பத்து ஐந்தாம்‌ திருவாய்மொழி பத்தாம்‌ பாட்டில்‌ 
“பெருந்துன்பம்‌?” என்று ஆழ்வார்‌ கைவல்யத்தைக்‌ குறிப்பதாகப்‌ 
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பிள்ளான்‌ மூதலிய எல்லா வ்யாக்‌,யாதாக்களும்‌ பொருள்‌ கொண் 
டார்கள்‌. **கைவல்யரூப மஹா நர்த்ததம்‌”” என்று விவரித்தார்‌ 
பிள்ளான்‌. *'அளவிலின்பம்‌”” என்று ஆழ்வார்‌ தாமே அருளிச்செய்‌ 
கையாலே, அதற்கு முரணாக, **பெருந்துன்பத்தைத்‌ தருவது” என்‌ 
னும்‌ பொருளில்‌ : பெருந்துன்பம்‌ ” என்று ஆழ்வார்‌ இக்கைவல்யத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கமாட்டாராகையாலே, “பெரிய அனர்த்தடத்தைத்‌ தருவ 
தாகையாலே பெருந்துன்பத்தை ஒத்தது' என்றே எல்லா ஆசார்யர்‌ 
களும்‌ பொருள்‌ கொண்டார்கள்‌. அப்படி இதனால்‌ வரும்‌ அநர்த்தழம்‌ 
என்ன ? எனில்‌ ; *ப,க;வதடிநுப,வம்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌, ஐஸ்வர்ய 
ஸுசடத்தைப்‌ பெற்றவனுக்கு அது நிலைநில்லாததாகையாலே பிறி 
தொருகாலத்தில்‌ ப கூவத,நுப,வத்தைப்‌ பெறுவதற்கு இடமுண்டு; 
பூகவத£நுபவ மற்ற இக்‌ கைவல்யாநுப,வம்‌ நித்யமானதாகையாலே, 
என்றுமே இவனுக்கு ப,கவத$நுப,வமில்லாமல்‌ செய்து விடுமாகை 
யாலே பெருந்துன்பத்தை ஒத்த மஹாநர்த்த,த்தைத்‌ தருவது இது” 
என்று கருத்து. இப்படியே இருபத்துநாலாயிரப்படியிலும்‌, ஈட்டிலும்‌ 
விவரிக்கப்பட்டது. இதிலிருந்து இவனுக்கு என்றுமே . பகவத 
நுப,வம்‌ இல்லாமல்‌ போய்விடுகிறது” என்றே எல்லா ஆசார்யர்‌ 
களும்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்கள்‌ என்‌ று தெளிவாக விளங்குகிறது. 
ஆகையால்‌, இப்பாசுரத்திலிருந்தும்‌ கைவல்யம்‌ நித்யமான மோக்ஷ்மே 
என்றும்‌, கைவல்யநிஷ்டடன்‌ ப,க,வத;நுப,வமுடைய பஞ்சாக்‌,னிவித்‌,யா 
நிஷ்டனாக முடியாது என்றும்‌ விளங்குகிறது. 


68. எட்டாம்பத்து மூன்றாந்திருவாய்மொழி இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனை இகழ்கிறார்‌ ஆழ்வார்‌. இப்பாட்டின்‌ ஆறாயிரப்‌ 
படியில்‌ ** ஐஸற்வர்யோபாய விதசாயக மாஸ்த்ரங்களை விட்டு, 
மோக்ஷோபாய வித ரயக மாஸ்த்ரத்தை அவலம்பி,த்த தாமும்‌....... 
ஸம்ஸார நிவ்ருத்தி மாத்ரத்தை ப்ராப்யமாகப்‌ பற்றினோமித்தணை 
யிறே; அவன்‌ திருவடிகளை ப்ரரப்யமாகப்‌ பற்றிலோமிறே.”” என்று 
கைவல்யார்த்தியின்‌ பாசுரமாக அமைந்த இப்பாட்டின்‌ பொருள்‌ 
விவரிக்கப்பட்டது. “மரணம்‌ தோற்றம்‌ வான்‌ பிணி மூப்பென்றிவை 
மாய்த்தோம்‌'” என்று “இவனுக்கு ஸம்ஸார ஸம்பந்தம்‌ அடியோடு 
கழிந்து விடுகிறது” என்று பாட்டின்‌ இரண்டாமடியில்‌ காட்டப்பட்ட 
கருத்தை உட்கொண்டு, இவனுக்கு ஸம்ஸார திவ்ருத்தி மசத்ரமே 
ப்ராப்யமென்றும்‌, எம்பெருமான்‌ திருவடிகள்‌ ப்ராப்யமல்ல என்றும்‌, 
இவன்‌ ஐங்வர்யத்துக்கு உபாயங்களை விதி,க்கும்‌ மாஸ்‌ த்ரங்களைவிட்டு, 
மோகேோபாயத்தை விதி,க்கும்‌ மாஸ்த்ரங்களைப்‌ பின்பற்றியவன்‌ 
என்றும்‌ தெனிவாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ பிள்ளான்‌. மற்ற வ்யாக்யாதாக்‌ 


3 கதாவ்யாக்யானழ்‌ 


களும்‌ இதையே விவரித்தார்கள்‌. “விரோதி, நிவர்த்தகமான 
கனலாழியைக்‌ கையிலேந்தியவனாகையாலே, அதையே பற்றாசாகக்‌ 
கொண்டு, ‘தங்களுடைய விரோதி,யான ஸம்ஸாரத்தையும்‌ அவன்‌ 
கழித்துத்‌ தருவான்‌” என்னும்‌ ககுத்தாலே இவர்கள்‌ எம்பெருமானைக்‌ 
கைவல்யத்திற்கு உபாயமாக நினைத்தார்களேயொழிய, ப்ராப்யமாக 
தினைக்கவீல்லை'' என்று **கனலாழி அரணத்திண்‌ படை ஏந்திய ஈசற்‌ 
காளாயே”” என்னும்‌ பாசுரப்‌ பகுதிக்குக்‌ கருத்து தெளிவாகக்‌ 
காட்டப்பட்டது. இதிலிருந்தும்‌ கைவல்ய நிஷ்டடனுக்குக்‌ கிடைப்பது 
ஸம்ஸாரம்‌ அடியோடு நீங்கும்‌ மோக்ஷமே என்றும்‌, பக;வத,நு 
படுவம்‌ அவனுக்கு அடியோடு கிடைப்பதில்லை என்றும்‌ தெளிவாக 
விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, 
ப(.ுூவத;நுபுவமுடைய பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யாநிஷ்டடன்‌ கைவல்ய நிஷ்ட, 
னாக முடியாது என்றும்‌ வயிரவுருக்காக நிலைநாட்டப்பட்டது. 


64. எட்டாம்பத்து எட்டாம்‌ திருவாய்மொழி ஐந்தாம்பாட்டு 
முதல்‌ எட்டாம்பாட்டு முடிய, ஆழ்வார்‌ ஒருவகையான ஆத்மாநு 
பவத்தைப்‌ பேசி, அதை "வீடு (மோக்ஷம்‌) "என்று திர்த்தே,றிக்கிறார்‌. 
ஐந்தாம்பாட்டின்‌ ஆருயிரப்படியில்‌ ““நாலாம்பாட்டகப்பட ஆத்மநி 
தாத்பர்யமாய்‌, நிர்த்தே, த்தை ப,க,வத்பர்யந்தமாகப்‌ பண்ணிகொடு 
போந்தது. இனி, இந்நிர்த்தேரறமும்‌ ஆத்மபர்யந்தமே ஆகிறது” 
என்று அவதாரிகையிடுகையாலே, இந்த நாலுபாட்டுகளும்‌ கேவ 
லாத்மாவைப்‌ பற்றியவை என்பது பிள்ளான்‌ திருவுள்ளம்‌ என்று 
விளங்குகிறது. ஏழாம்பாட்டின்‌ ஆறாயிரப்படியில்‌ **இந்த ஆத்ம 
ஸ்வரூபாவிர்ப்பாவமே மோக்ஷமாகிறது, மோக்ஷம்பெற்றால்‌ பெரும்‌ 
ஸுகமாவதும்‌ அதுவே என்று அத்‌,யவஸித்துக்கொண்டு வ்யதிரிக்த 
விஷயஸங்க,த்தையெல்லாம்‌ வி டீல்‌. ஆத்மஸ்வரூபாவிர்ப்ப,£வ 
லக்ஷணமாயிருந்த மோக்ஷம்‌ கைவரும்‌. இப்படிச்‌ செய்யாதாருக்குக்‌ 
கைவாராது. அவர்கள்‌ ஸம்ஸரித்தேபோமித்தனை எஸ்கிருர்‌'' 
என்று அருளிச்செய்யப்பட்டது. எட்டாம்பாட்டின்‌ ஆருயிரப்படியில்‌, 
'“இவ்வாத்மஸ்வரூபாவிர்ப்ப,ரவ லக்ஷ்ண்மோக்ஷமானது இந்த்ரிய 
ஜயமாத்ரத்திலே கைவாராது ; அந்திமதடமையிலே ப,க,வத்ஸமாநா 
காராத்மாநுஸந்த,நமும்‌ வேண்டும்‌ என்கிறார்‌”” என்று அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டது. இவற்றிலிருந்து, நாலாம்‌ பாட்டுவரையில்‌ ப,கூவத்‌ 
பர்யத்தமாக திர்த்தேேம்‌ பண்ணியபோ திலும்‌, ஆழ்வாருக்கு ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தைக்‌ காட்டுவதிலே தாத்பர்யம்‌ என்றும்‌, ஐந்தாம்பாட்டு 
முதல்‌ எட்டாம்பாட்டுவரை அவ்வாத்மாவைப்‌ பிரித்து அநுஸந்தி,த்து, 
அதன்படலனாகச்‌ சிலர்‌ அடையும்‌ கேவலாத்மாநுப,வரூபமான கைவல்ய 
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மோக்ஷத்தை ஆழ்வார்‌ விவரிக்கிறார்‌ என்றும்‌ பிள்ளான்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுகிறார்‌ என விளங்குகிறது. இங்கு பிள்ளான்‌, கைவல்யத்தை 
ஆத்மாவுக்கு த.ர்மபூ,தஜ்ஞாநத்தின்‌ சுருக்கம்‌ நீங்கப்பெற்று 
ஸ்வரூபாவிர்ப்பாவம்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ நித்யமோக்ஷமாகவும்‌, 
ஸம்ஸாரத்துக்கு எதிர்த்தட்டாகவும்‌ அருளிச்செய்திருப்பது 
குறிக்‌ காள்ளத்தக்கது. இப்பாட்டுக்களின்‌ இருபத்து 
நாலாயிர தீதிலும்‌, ஈட்டிலும்‌ எம்பாரும்‌ இதே நிர்வாஹத்தை 
அருளியதாகக்‌ காட்டப்பட்டது. அவ்விரண்டு வ்யாக்‌,யானங்களிலும்‌, 
இப்படி த,ூர்மியான எம்பெருமானைவிட்டுப்‌ பிரித்து, தர்மமான 
ஆத்மாவை மாத்திரம்‌ அநுப,விக்கும்‌ கைவல்யமோக்ஷத்தைக்‌ குறிப்‌ 
பதாகக்கொள்ளாமல்‌, ஆத்மாவை ப,கவச்சேஷேமாக அதுஸந்தி,த்து. 
ப,க,ிவத;நுப,வத்தையே பெறுமவனாக (பஞ்சாக்‌,திவித்‌,யையில்‌ ) 
சொல்லப்பட்ட ப்ரஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸகளை அஆழ்வசர்‌ 
காட்டுவதாக ஆண்டான்‌ நிர்வஹிப்பர்‌ என்று காட்டப்பட்டது. 
எட்டாம்பரட்டில்‌ **எம்பெம்மானோடு ஒத்தேசென்று”' என்றதற்கு 
"எம்பெம்மானோடு ஒத்த தேசு என்று” என்று “த” என்னும்‌ எழுத்தைச்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டு, *'எம்பெருமானோடொத்த ரு த்‌; தி, யையும்‌, 
ஜ்ஞாநாநந்த; லக்ஷணமாயிருக்கையையும்‌ உடையது ஜீவாத்மா”” 
என்று அநுஸந்தி,க்கும்‌ கைவல்ய நிஷ்டனைச்‌ சொல்லி **அங்குள்ளம்‌ 
கூடக்‌ கூடிற்றாகில்‌”' என்று அப்படியே அந்திமகாலத்தில்‌ அநுஸந்‌ 
தி, க்கும்‌ அவனுடைய அந்திமஸ்ம்ருதியைச்‌ சொல்லி, “*நல்லுறைப்பு'” 
என்று **அவனுக்கு ஆத்மப்ராப்தி ஸித்‌,தி,க்கும்‌'” என்று ஆழ்வார்‌ 
அருளிச்செய்வதாக எம்பார்‌ நிர்வாஹத்தில்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது. *'எம்பெம்மானோடு ஒத்தே சென்று” என்பதை அப்படியே 
வைத்துக்கொண்டு, எம்பெருமான்‌ தனக்கு மேஷமாக இவ்வரதீமாவை 
தினை த்திருக்குமாபோலே, இவனும்‌ அவனோடு ஒத்து நினைத்து, அந்த 
அந்திமஸமயத்திலே மேஷத்வாதுஸத்தளனம்‌ கூடூமாகில்‌"” ஸ்கட்ட்‌ 
பொருள்கொண்டு, **நல்லுறைப்பு”்‌ என்றதற்கு “நல்ல வாய்ப்பு”' 
என்று இவ்விரு வ்யாக்‌,யானங்களிலும்‌ ஆண்டான்‌ நிர்வாஹத்தில்‌ 
பொருள்‌ உரைக்கப்பட்டது.  ** நல்ல வாய்ப்பு ' என்றதற்கு 
4 ப க,வத;நுபவம்‌ ஸித$தி,க்கும்‌ என்றபடி” என்று ஆண்டான்‌ 
நிர்வாஹத்திலே ஈப்‌;தரார்த்தஹ்‌'* என்று அரும்பதவுரைகளிலே 
பொருள்‌ உரைக்கப்பட்டது. ஐந்தாம்பாட்டின்‌ அரும்பதவுரையிலும்‌, 
“மேல்‌ நாலுபாட்டும்‌ வைவக்ஷிக நிஷ்கர்ஷகம்‌ ” என்று எம்பார்‌ 
நிர்உரஹம்‌. அநிஷ்கர்ஷகமாக ஆண்டான்‌ திர்வாஹம்‌. “ எம்பெம்‌ 
மானோடொத்தே சென்று என்கிற பாட்டில்‌, கைவல்யயரயோஜனைக்குச்‌ 
சேர எம்பார்‌ நிர்வாஹம்‌; ப,கூவதபாஸநபரயோஜனைக்குச்‌ 
சேர ஆண்டான்‌ நிர்வாஹம்‌'' என்று தெளிவுறுத்தப்பட்டது. .இவற்றி 
லிருந்து, பிள்ளான்‌, எம்பார்‌ ஆகிய இருவரும்‌ கேவலாத்மாவை 
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அநுஸந்தி,த்துக்‌ கேவலாத்மாநுப,வத்தைப்பெறும்‌ கைவல்ய நிஷ்டண்‌ 
விஷயமாக இந்த நாலுபாட்டுக்களையும்‌ நிர்வஹித்தார்கள்‌ என்றும்‌, 
ஆண்டான்‌, ப்ஸரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை அதுஸந்தி,த்து 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தையே பெறும்‌ பஞ்சா லட நிவித்‌,யா நிஷ்ட,ன்‌ விஷய 
மரக இந்த நாலு பாட்டுக்களையும்‌ நிர்வஹித்தார்‌ என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. இதிலிருந்து--கேவலாத்மாவை அநுஸந்தி,த்து. அதையே 
பெறும்‌ கைவல்யநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌, ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாக 
(அதாவது) ப்ரஹ்மத்திற்கு ப்ரகாசமாகவும்‌, மேஷமாகவும்‌ ஆத்மாவை 
அருள த்தி, தீது, பீட ரஹ்மாதுப,வத்தையே பெறும்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா 
திஷ்டன்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்று கையிலங்கு கனியாகவும்‌, 
வெள்ளிடைமலையாகவும்‌ விளங்குகிறது. ஆகையால்‌ நம்பிள்ளை. பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை, வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ளை ஆகிய மஹாசார்யர்களை 
யம்‌, அவர்களிட்ட வ்‌ னல அ னவும்‌ போற்றுமவர்கள்‌ பஞ்சாக்‌, நி 
வித்யா நிஷ்டடனே கைவல்ய நிஷ்டண்‌ என்று வாய்திறக்க வழியில்லை, 


65. திருவாய்மொழியில்‌ *ஒருநாயகம்‌” (4-1-10) ஆருயிரப்படி 
யில்‌, ஆத்மயாதாத்ம்யாவிர்ப்பா வலக்ஷண்மோக்ஷம்‌ என்று பகவத்‌ 
கைங்கர்ய ப்ராப்திலக்ஷணமான முக்ய மோக்ஷம்‌ குறிக்கப்பட்டது. 
திருவாய்மொழியில்‌ * அதுவே வீடு' (8-8-7) ஆராயிரப்படியில்‌, 
“ ஆத்மஸ்வரூபா விர்ப்ப,ா வலக்ஷணமோக்ஷம்‌ '” என்று கைவல்யம்‌ 
குறிக்கப்பட்டது. 4-1-0 ஆருயிரப்படியில்‌, கைவல்ய மோக்ஷத்‌ 
திற்குக்‌ கர்மம்‌ தடை” என்றும்‌, “முக்ய மோக்ஷத்திற்குக்‌ கர்மத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, வலிதான ப்ரதிப,ந்த,கம்‌ (தடை) 
ஒன்று இருக்கிறது” என்றும்‌ காட்டப்பட்டது. எம்பெருமானை 
ப்ராப்யமாக அநுஸந்தி,ப்பதே அந்த ப்ரதிப,ந்த,கத்தைப்‌ போக்கும்‌ 
வழி என்றும்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. இவற்றிலிருந்து-கைவல்ய நிஷ்ட, 
னுக்கும்‌ ஸகல கர்மங்களும்‌ கழிந்து விடுகின்றன என்றும்‌, அதனால்‌ 
கர்மம்‌ காரணமாக அநாதி,காலமாக இருந்துவந்த தாாமபூ,த ஜ்ஞாநத்‌ 
தின்‌ சுருக்கம்‌ நீங்கப்பெற்று, *-ஸ சாநந்த்யாய கல்பதே'” [முக்தி 
நிலையில்‌ ஜீவன்‌ தன்‌ அறிவால்‌ எங்கும்‌ வ்யாபிப்பவன்‌ ஆகிவிடு 
கிறான்‌] என்னும்‌ ஸ்வரூபாவிர்ப்பபாவலக்ஷ்ண்மோக்ஷம்‌ அவனுக்கு 
ஏற்பட்டு விடுகிறது என்றும்‌, * தன்‌ ஆத்மாநுப,வமே போதும்‌ ' 
என்னும்‌ ப்ரதிபத்தியாகிற (எண்ணமாகிற) ப்ரதிப,ந்த,கம்‌ (தடை) 
இருப்பதால்‌, அவனுக்கு ஆத்மயாதராத்ம்யாவிர்ப்ப,ஈவலக்ஷண 
மோக்ஷமாகிற முக்ய மோக்ஷம்‌ ஸித்‌,தி,ப்பதில்லை என்றும்‌, அந்திம 
ஸ்ம்ருதியிலாவது , எம்பெருமானை ப்ராப்யமாக அநுஸந்தி,த்து 
அந்தத்‌ தடையைப்‌ போக்கிக்கொண்டால்தான்‌ அவனுக்கு முக்ய 
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மோக்ஷம்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்றும்‌, இல்லாவிடில்‌ என்றும்‌ கைவல்ய 
மோக்ஷத்தையே அநுப,விக்கும்படி நேரிடும்‌ என்றும்‌ பிள்ளான்‌ மிகத்‌ 
தெளிவாகக்‌ காட்டியிருப்பது நடுநிலையாளர்களுக்கு நன்கு விளங்குக்‌. 
ஆகையால்‌, பிள்ளானையும்‌, ஆருயிரப்படியையும்‌ போற்றுமவர்கள்‌ 
££ கைவல்யம்‌ மோக்ஷமல்ல ; இவ்வுலகில்‌ அநுப,விக்கப்படும்‌ ஒரு 
ஐம்வர்யமே என்றும்‌, பஞ்சாக; நிவித்‌,யா நிஷ்டனே கைவல்ய 
நிஷ்டன்‌'” என்றும்‌ வாய்திறக்க வழியில்லை. 


66. திருவாய்மொழியில்‌ * வியன்‌ மூவுலகு  [8.10-2] என்னும்‌ 
பாட்டில்‌, ** தானே தானேயானாலும்‌ *” என்னும்‌ தொடராலே 
கைவல்யாநுப,வத்தைக்‌ குறிப்பதாக எல்லா வ்யாக்ஙாதரக்களரலும்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்டது. இங்கு *தானே” என்று இரண்டுமுறை 
ப்ரயேகிப்பதன்மூலம்‌, இவனுக்கு அசித்தை அநுப,விப்பதாகிற 
ஐங்வர்யாதுப,வமும்‌, ப,கஃவதட;நுப,வமும்‌ இல்லாமல்‌ போய்விடுகிறது 
என்றும்‌, என்றும்‌ இவன்‌ கேவலாத்மாநுப,வமே செய்யவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ ஆழ்வார்‌ தாமே தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. இதிலிருந்தும்‌, 
கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌,ப,க,வத,நுப,வமுடைய பஞ்சாக்டதி 
வித்‌,யா நிஷ்டடன்‌ கைவல்யநிஷ்ட,னாக முடியாது என்றும்‌ தெளிவாக 
விளங்குகிறது. 


67. திருவாய்மொழியில்‌ *யாதுமில்லை” (9-1-9) ஆரறாயிரப்படியில்‌ 
“எல்லாவற்றிலும்‌ மேற்பட்ட புருஷார்த்தடமன்றோ ஸாம்ஸாரிக து;:க்க, 
நிவ்ருத்திரூப கைவல்யம்‌ என்று அத்தைப்‌ புருஷார்த்தடிம்‌ என்று 
பற்றில்‌, காதுபெருக்க என்றுபுக்கு, பண்டுள்ளத்தையும்‌ கெடுத்து, 
கூதையாக்கினாற்போலே (காதை அறுத்துக்கொள்வதுபோலே), பண்‌ 
டுள்ள ஸாம்ஸாரிக ஸுக,த்தையும்‌ இழக்குமித்தனை'' என்று அருளிச்‌ 
செய்கையாலே, “கைவல்யம்‌ ஸகலஸம்ஸார துக்கங்களும்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்ற மோக்ஷமே என்றும்‌, அதை அடைந்தவனுக்கு ஐம்வர்யாது 
ப,வமும்‌, ப,க,ிவத,நுப,வமும்‌ அடியோடு இல்லாமல்‌ போய்விடுகிறது”” 
என்றும்‌ தெளிவாக விளக்கப்பட்டது. மற்ற வ்யாக்யாதாக்களும்‌ 
இப்படியே விவரித்தார்கள்‌. இதிலிருந்தும்‌, கைவல்யம்‌ தித்யமுக்தியே 
என்றும்‌, கைவல்ய நிஷ்டண்‌ ப,க,வத;நுப,வமுடைய பஞ்சாக்டநிவித்யா 
திஷ்ட,கைமுடியாது என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. 


68. கைவல்யநிஷ்டஒனைப்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்வாநிஷ்ட,ன்‌ என்று 
கொண்டால்‌, அவனுக்கு. அர்ச்சிரா தி,கதியைச்‌ சொல்லவேண்டி 
வருகிறது. அப்படிவரும்போது ''சூழ்விசும்பணிமுகில்‌'” [திருவா ய்‌10-9] 
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என்னும்‌ திருவாய்மொழியில்‌, வாசலில்‌ வானவரும்‌, வாளொண்கண்‌ 
மடந்தையரும்‌, முடியுடை வானவகும்‌, வைகுந்தத்தமரரும்‌, முனி 
வரும்‌, நல்வேதியரும்‌, மதிமுக மடந்தையரும்‌ ஆகிய நித்யஸ-ரிகள்‌ 
இக்கைவல்ய நிஷ்ட னுக்கு நல்வரவுசொல்லி, மகிழ்ந்து வாழ்த்தி, 
முறை முறை எதிர்கொண்டு வியந்து, பாதங்கள்‌ கழுவி, நிதியும்‌ 
தற்சுண்ணமும்‌ நிறைகுடவிளக்கமும்‌ ஏந்திவந்து உபசாரம்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌ என்று கொள்ளவேண்டிவருகிறது. ஆத்ம யாதராத்ம்யா 
விர்ப்பாவம்‌ ஏற்படாத இக்கைவல்யநிஷ்டஹணுக்கு நித்யஸுரிகள்‌ 
இத்தகைய உபசாரங்களைச்‌ செய்வார்களா ? என்பதையும்‌, "தானே 
தானேயானாலும்‌' “ [திருவாய்‌ 6-10-2] என்கிறபடியே தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
தவிர வேறு எதையுமே விரும்பாத இவன்‌ அத்தகைய உபசாரங்களை 
ரஸித்து ஏற்பானா? என்பதையும்‌, “அமரீரியாய்க்கொண்டு திரிவான்‌ 
ஒருவன்‌” [அர்த்த,பஞ்சகம்‌-19] என்று மரீரமற்றவனாக ப்ரஸித்‌,த,னான 
இவனுக்கு, அத்தகைய உபசாரங்களைச்‌ செய்யமுடியுமா ? என்பதையும்‌ 
நடுநிலை நின்று சிந்தித்தால்‌, இவனுக்கு அத்தகைய உபசாரங்களை நித்ய 
ஸுஒரிகள்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌ என்றும்‌, செய்தாலும்‌ இவன்‌ விரும்ப 
மாட்டான்‌ என்றும்‌,மரீரமற்ற இவனுக்கு அவ்வபசாரங்களை உண்மை 
யில்‌ செய்யமுடியாது என்றும தெளிவாக விளங்கும்‌. ஆகையால்‌" இவன்‌ 
அர்ச்சிராதி, கதியுடைய பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டடனல்லன்‌” ” என்பது 
* “சூழ்விசும்பணிமுகில்‌' ” பதிகத்திலிருந்தே தெளிவாக விளங்குகிறது. 


69. எம்பெருமானாருடைய பெருமைகளை அற்புதமாக விவரிப்ப 
தாய்‌, ஒவ்வொரு பாடலிலும்‌ ராமாநுஜ நாமத்தைக்கொண்ட 
நூற்றெட்டு பாடல்களை உடையதாகையாலே *ப்ரபந்ந காயத்ரி 
என்று போற்றப்படுவதாய்‌, எம்பெருமானார்‌ நியமனத்தாலே நாலாயிர 
திவ்ய ப்ரப,ந்த,த்தோடு சேர்க்கப்பெற்றதான ':இராமாநுச நூற்றந்‌ 
தாதி”'யில்‌ நாற்பதாம்‌ பாட்டில்‌, **அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, 
வீடு'” என்னும்‌ நாலு புருஷார்த்தங்களில்‌, கண்ணனுக்கே ஆமது 
காமம்‌ என்றும்‌, மற்ற மூன்று புருஷார்த்த,ங்களும்‌ அக்காமத்துக்கு 
உறுப்பானவை என்றும்‌ கூறுகின்றார்‌ திருவரங்கத்தமுதனார்‌. 
அப்படிக்‌ கண்ணனுக்கேயாம்‌ காமத்துக்கு உறுப்பான வீட்டை 
நிர்த்தேரறிக்கும்போது, இப்பாட்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ “சேமநல்வீடு” 
என்று இரண்டு வ்மோஷணங்களாலே விமேஷிக்கிறார்‌ அமுதனார்‌. 
“* தன்‌ ஆத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யம்‌, ஆத்மஸ்வரூபாவிர்ப்ப,ாவம்‌ 
உடையதாகையாலே வீடு, மோக்ஷம்‌ எனத்தக்கதாயினும்‌. ப,க;வ 
த;நுப,வ மற்ற அது கண்ணனுக்கேயாம்‌ காமத்துக்கு அடியோடு 
உறுப்பன்று, ஸாத,நாந்தரநிஷ்டரர்கள்‌ பெறும்‌ ப,க,வதடநுப,வமும்‌, 
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அவர்களுக்கும்‌, கண்ணனுக்கும்‌ உறுப்பானதாகையாலே, அதுவும்‌ 
கண்ணனுக்கேயாம்‌ காமத்துக்கு உறுப்பானதன்று ; அவனையே 
உபாயமாகக்கொண்ட ஸித்‌,தேரபாய நிஷ்டரர்கள்‌ பெறும்‌ பரார்த்‌ 
தராதுப,வ கைங்கர்யரூபமான மோக்ஷமே கண்ணனுக்கேயாம்‌ காமத்‌ 
திற்கு உறுப்பானது; முற்கூறிய இரண்டு. மோக்ஷங்களும்‌ அத்‌ 
தகையவை அல்ல” என்று உணர்த்துவதற்காகவே, **சேம, தல்‌” 
என்று வீட்டிற்கு இரண்டு விமேஷணங்களை இட்டிருக்கிறார்‌ அமுதனார்‌ 
என்று எளிதில்‌ உணரலாம்‌. ப,க,வத,நுப,வமற்ற கைவல்யத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்தி ப,க,வத;நுபவமுடைய மேரக்ஷத்தைக்‌ 
காட்டுவதற்காக நம்மாழ்வார்‌ திருவாசிரியத்தில்‌ (2-ம்‌ பாட்டு) *நல்‌ 
வீடு” என்று வியோஷித்தது இங்கு ஒப்புநோக்கத்தக்கது. 


70. இவற்றிலிருந்து, நாலாயிர திடவ்யப்ரப,ந்த,ங்களை அருளிய 
ஆழ்வார்களும்‌, அமுதனாரும்‌, கைவல்யத்தை ஆத்மஸ்வரூபாவிர்ப்‌ 
பபாவமுடைய நித்யமோக்ஷமாகவும்‌, ப,கவத,நுப,வம்‌ அற்றதாகவுமே 
திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. இவ்விஷயம்‌ 
வ்யாக்யானங்களில்‌ மிகத்‌ தெளிவாய்‌ உள்ளது. ஆகையால்‌ 
கைவல்யத்தை, ப்ராக்ருத லோகத்திலுள்ள பேனகஹ்களில்‌ ஒன்றாகக்‌ 
- கொள்வதும்‌, * பஞ்சாக்‌,நி வித்‌ யாதிஷ்டடனே கைவல்ய நிஷ்டடன்‌ * 
என்பதும்‌ த்ராவிட; வேதங்களுக்கும்‌, அவற்றின்‌ வ்யாக்ூயானங்‌ 
களுக்கும்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாது என்பது வெளிப்படை, 

4. ஸ்ம்ருதி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 

71. ஸ்ம்ருதிகளில்‌ பரம வைஷ்ணவ தர்மங்களைச்‌ சொல்லு 
மவற்றில்‌ தலைசிறந்ததான வ்ருத்‌;த,ஹாமித ஸ்ம்ருதியில்‌ உள்ள 
“: ஏ ஹலெளகிகமையங்வர்யம்‌ ஸ்வர்க்கத்வம்‌ பாரலெனகிகம்‌ | 
கைவல்யம்‌ ப,க,வந்தம்‌ ௪ மந்த்ரோ$யம்‌ ஸர்தயிஷ்யத |!” [வ்ருத்‌,த, 
ஹாரிதஸ்ம்ருதி 6-50] [இவ்வுலகச்‌ செல்வத்தையும்‌, சுவர்க்கம்‌ 
முதலான மறுமைச்‌ செல்வத்தையும்‌, கேவலாத்மாநுபவமாகிற 
கைவல்யத்தையும்‌, ப,க,வத,நுபவத்தையும்‌ (அதையதை விரும்பு 
வார்க்கு) இவ்வஷ்டாக்ஷர மந்திரம்‌ ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌.] என்‌ 
னும்‌ ம்லோகத்தில்‌, ஐங்வ:யம்‌, கைவல்யம்‌, பகவத்‌ ப்ராப்தி 
என்னும்‌ மூவகைப்‌ புருஷார்த்தங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசப்பட்டுள்ளது. 
இது நம்‌ பூர்வாசார்யர்களாலும்‌ ரஹஸ்ய கடிரந்த,ங்களில்‌ கையாளப்‌ 
பட்ட ப்ரமாணம்‌. ருஷிகள்‌ வாக்கில்‌ கைவல்ய மாப்‌;தமம்‌ நேரே 
வழங்கப்பட்டிருப்ப து இந்த ப்ரமாணத்திற்குரிய தனிச்‌ சிறப்பு 
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இதில்‌, இவ்வுலக ஐம்வர்யம்‌ என்றும்‌. மேலுலக ஐங்வர்யம்‌ என்‌ 
ஐம்‌ இருவகைப்பட்ட ஐர்வர்யங்களையும்‌ எடுத்து, அதைக்‌ காட்டி 
லும்‌ வேறுபட்டதாகக்‌ கைவல்யத்தை எடுக்கையாலே, மேலுலக 
ஐங்வர்யங்களிலும்‌ மேலான ஒருவகைப்பட்ட மோக்ஷமே கைவல்யம்‌ 
என விளங்குகிறது. கைவல்ய முப்‌,த;ம்‌ நிகண்டு முதலானவற்றி 
லும்‌, மாஸ்த்ர க்ரந்தரங்களிலும்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ குறித்தே ப்ரயோகி,க்‌ 
கப்பட்டிருப்பதும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
'ப.கவந்தம்‌' என்று ப,க,வத,நுப,வத்தைத்‌ தனியாக எடுத்திருக்கை 
யரல்‌ இது ப,க;வத;நுபவமற்ற ஒரு மோக்ஷம்‌ என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. ஆகையால்‌, *“ஆத்ம கைவல்யம்‌” என்று ஆளவந்தாரால்‌ 
கீ,தார்த்தட ஸங்க்‌, ரஹத்திலும்‌, “கைவல்யம்‌” என்று எம்பெருமானார்‌ 
முதலான ஆசார்யர்களாலும்‌ குறிக்கப்பட்ட ஆத்ம மாத்ராநுப,வமே 
இந்த ங்லோகத்தில்‌ கைவல்யம்‌ என்று எடுக்கப்பட்டது என்று 
தெளிவாகிறது. இந்த ம்லோகத்தில்‌, முதலில்‌ இவ்வுலகச்செல்வத்‌ 
தையும்‌, அடுத்தபடி அதனிலும்‌ மேற்பட்ட மேலுலகச்‌ செல்வத்தை 
யும்‌ எடுத்துவிட்டு, அடுத்தபடி கைவல்யத்தையும்‌, அதன்பிறகு 
ப,க;வதநுப,வத்தையும்‌ எடுக்கையாலே, ஆத்ம மாத்ராநுப,வமாகிற 
இக்கைவல்யம்‌ ப,க,வத;நுப,வமற்றதாகையாலே பரமமோக்ஷ்த்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தாழ்ந்தது என்றும்‌, மேலுலக ஐங்வர்யங்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌ சிறந்ததாகையாலே மோக்ஷத்தில்‌ ஒருவகை எண்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. இது சிலர்‌ கூறுவதுபோல்‌ ஐம்வர்யத்தில்‌ ஒருவகை என்றால்‌, 
மேலுலகச்‌ செல்வத்திற்காட்டிலும்‌ மேலானதாக இதை எடுத்திருப்ப 
தும்‌, கைவல்ய றப்‌,த,த்தை ப்ரயோகி,த்திருப்பதும்‌ ஒட்டாது. ஆகை 
யால்‌, கைவல்யம்‌ நித்யமோக்ஷமே என்றும்‌, இக்கைவல்ய நிஷ்ட ன்‌ 
பசதைதுபவமுடைய பஞ்சாக்‌,நிவித்ிமாநிஷ்டனாக இருக்கமுடி 
யாது என்றும்‌ இந்த ஸ்ம்ருதி வாக்யத்திலிருந்தும்‌ தேறுகிறது. 
5. இதிஹாஸ ஸ்வாரஸ்யம்‌ 

72. இதிஹாஸ ம்ரேஷ்டமமான ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ அயோத்யா 
காண்டத்தில்‌, இளையபெருமாள்‌ பெருமாளிடம்‌, தானும்‌ வனத்‌ 
திற்குக்‌ கூட வரவேண்டும்‌ என்று ப்ரார்த்தி,க்கும்போது, “௩ தேவ 
லோகாக்ரமணம்‌ நாமரத்வம்‌ அஹம்‌ வ்ருணே! ஓங்வர்யம்‌ வாபி 
லோகாநாம்‌ காமய ௩ த்வயா விகா 1” [சா-அ 31-௦] [வானவர்‌ 
நாடான பரமபத;த்தை அடைவதையும்‌, மரணமின்மையாகிற 
கைவல்ய மோக்ஷத்தையும்‌, ப்ராக்ருத லோகங்களில்‌ உள்ள எல்லா 
ஐஸ்வர்யங்களையும்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்து நான்‌ அனுபவிக்க 
விரும்புகின்றிலேன்‌,] என்று அருளியதாக உள்ளது. இங்கு 
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ப்ராக்ருத லோகங்களில்‌ உள்ள ஐம்வர்யங்களையெல்லாம்‌ மூன்றாவ 
தாக எடுத்துவிட்டபடியால்‌, அதற்கு முன்‌ “தே,வலோகாக்ரமணம்‌” 
என்றும்‌, “அமரத்வம்‌” என்றும்‌ எடுக்கப்பட்ட இரண்டும்‌, ஸ்வர்க்க 
லோகத்தை ஆள்வதும்‌, இந்த்ராதி) தேவர்களில்‌ ஒருவனாக இருக்‌ 
கும்‌ சிறப்பும்‌ ஆகமுடியாது. ஆகையால்‌, முன்னிரண்டும்‌ அசித,து 
ப,வமாகிற ப்ராக்ருதச்‌ செல்வங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்டதாசுவே 
இருக்கவேண்டும்‌. இப்படித்‌ தேறினபின்பு *தே;வலோகாக்ரமணம்‌” 
என்பது வானவர்‌ நாடாகிற பரமபதத்தில்‌ பெறும்‌ பகவத்‌ 
ப,வத்தையும்‌, * அமரத்வம்‌ * என்று அதிலும்‌ தாழ்ந்ததான ஆத்ம 
மாத்ராநுபவமாகிற கைவல்யத்தையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே 
பொருந்தும்‌. இக்கருத்தாலேயே தி,வ்யப்ரபடந்த, வ்யாக்,யாதாக்க 
ளான நம்பிள்ளையும்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளையும்‌, இம்‌ மூன்று 
பதங்களும்‌ ஈஸ்வரன்‌, சித்‌, அசித்‌ என்னும்‌ மூன்று தத்வங்களின்‌ 
அநுப,வத்தைக்‌ கூறுவதாகவே பொருள்‌ கொண்டார்கள்‌. இங்கும்‌, 
ப்ராக்ருதமான ஐம்வர்யங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்டதாகவும்‌, 
ப,ச,வதநுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்த்ததாகவும்‌ கைவல்யத்தை 
எடுத்திருப்பதிலிருந்தும்‌, அதை * அமரத்வம்‌ * என்று மரணமற்ற 
நிலையாகக்‌ குறித்திருப்பதிலிருந்தும்‌ கைவல்யம்‌ நித்யமோக்ஷமே 
என்றும்‌, ப,க;,வத;நுப,வம்‌ அற்றது என்றும்‌ விளங்குகிறது, ஆக, 
இந்த ஸ்ரீராமாயண ம்லோகத்திலிருந்தும்‌, கைவல்யம்‌ மரணம்‌ 
முதலானவற்றையற்ற மோக்ஷம்‌ என்றும்‌, பகவதநுபவமுடைய 
பஞ்சாக, நிவித்‌்,யா நிஷ்டடன்‌ கைவல்யநிஷ்டனாக முடியாது என்றும்‌ 
தெளிவாக விளங்குகிறது. 

73. பாரதத்தின்‌ நடுநாயகமான கீதையில்‌, கைவல்யம்‌ 
நித்யமோக்ஷமே என்றும்‌, கைவல்யநிஷ்டடன்‌ பகுவத;நுபவமுடைய 
பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்ட,னாக முடியாது என்றும்‌ எம்பெருமானாருடைய 
கீதா பபஷ்யத்தைக்‌ கொண்டு இந்த ஸித்‌,தாஞ்ஜனத்தின்‌ இரண்‌ 
டாவது பிரிவில்‌ அசைக்கமுடியாதபடி நிலைநாட்டப்பட்டதாகையால்‌ 
இவ்விஷயம்‌ இதிஹாஸங்கள்‌ இரண்டிலிருந்தும்‌ தேறியதரயிற்று. 


74. பாரதத்தின்‌ ஸாரமான ஸ்ரீ விஷ்ணுஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ 
*₹முக்தாநாம்‌ பரமா கதி: (12) என்று ஒரு திருநாமம்‌ படிக்கப்‌ 
பட்டது. *முக்தர்களுக்கு மேலான ப்ராப்யம்‌' என்பது இதன்பொருள்‌ , 
இதிலிருந்து முக்தர்களுக்குக்‌ கீழான ப்ராப்யம்‌ ஒன்று உண்டு என்று 
உணர்த்தப்பட்டது, இந்த கீழான ப்ராப்யம்‌ எது? என்பதை 
ஸ்ரீபராறாரப,ட்டர்‌, ஸஹஸ்ரநாம பரஷ்யத்தில்‌, **பரமேதி வீரோஷ 
ணேந முக்தாநாமேவ கேஷாஞ்சித்‌ அர்வாசீநா கதிர்கூம்யதே ..... 


வக க்காரவ்யரக்யாணம்‌ 


கைவல்யலக்ஷணா.... ஸம்ஸார பரமபதடியோர்‌ மத்யே தேஷாம்‌ ஸ்தா 
தஞ்ச [*பரமா'(மேலான) என்று கதி எப்‌,த;த்தை விமேஷித்திருப்‌ 
பதால்‌ முக்தர்களிலேயே சிலருக்குத்‌ தாழ்ந்த க;தியான கைவல்யம்‌ 
உண்டென்று உணர்த்தப்படுகிறது. ஸம்ஸாரத்திற்கும்‌, பரமபத,த்‌ 
திற்குமிடையில்‌ அவர்களுக்கு ஸ்தஜானமும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது, ] 
என்று அருளிச்செய்து, இதற்கு ப்ரமாணமாக த்க்‌ நாம்‌ அம்ருதம்‌ 
ஸ்தாநம்‌ ஸ்வாத்ம ஸந்தோஷகாரிணாம்‌”” | வீஃபு 1-6-8 ] என்னும்‌ 
ஸ்ரீ விஷ்ணுபுரராண ஸ்லோகத்தைக்‌ காட்டினார்‌. இதிலிருந்தும்‌, 
“கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, * நித்யவிபூ,தியிலேயே கைவல்ய 
ஸ்தராநம்‌” என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. பரமபததத்திற்கு 
வெளியில்‌ இவனுக்கு ஸ்தரானத்தைச்‌ சொல்லுகையால்‌, பரமபத;த்தி 
னுட்சென்று ப்‌,ரஹ்மாநுப,வம்‌ செய்யும்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கு பேதமும்‌ ஸித்‌,தி,க்கிறது. 


75. பாரதம்‌ மோக்ஷ தரர்மத்தில்‌ (கிருஷ்ணாசார்யர்‌ பதிப்பில்‌) 
950-வது அத்யாயத்தில்‌ (மற்றொரு பதிப்பில்‌ 342-வது அத்யாயத்‌ 
தில்‌) உள்ள 
்‌ சதுர்விதள மம ஜரா பக்தா ஏவ ஹி தே ர்ருதா: | 

தேஷாம்‌ ஏகாந்த: ற்ரேஷ்டராஸ்‌ தே சைவ அரநந்ய தே,வதா: 11 

அஹமேவ ௧,திஸ்‌ தேஷாம்‌ நிரா :கர்மகாயிணாம்‌ !! 

யே து றிஷ்டாஸ்‌ த்ரயோ ப,க்தா: ப,லகாமா ஹி தே மதா?! 

ஸர்வே ச்யவஈதம்ீமாண: ப்ரஇபு.த்‌.த,ூஸ்து மோக்ஷபரக்‌ 1!” 

[பாரதம்‌-மோக்ஷ 390-38, 34, 3௦] 

[தாலுவகைப்பட்ட ஜநங்கள்‌ என்னுடைய யக்தர்கள்‌ என்று 
பிரஸித்;திட பெற்றவர்கள்‌; அவர்களுக்குள்‌ ஏகாந்திகள்‌ சிறந்தவர்கள்‌; 
அவர்களே வேறு தேவர்களைப்‌ பற்றாதவர்கள்‌. பலன்களில்‌ பற்றற்‌ 
ஐக்‌ கர்மம்‌ செய்யும்‌ அவர்களுக்கு நானே ப்ராப்யனாகிறேன்‌. மற்ற 
மூன்று பக்தர்களும்‌ என்ையொழிந்த பலனை விரும்புகிறவர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ மூவரும்‌ நழுவுதலை இயல்வாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌, நான்கா 
மவனான ஜ்ஞாநியே மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌.] என்கிற ம்லோ 
கங்களில்‌ நாலுவகைப்பட்ட ப,க்தர்களைக்‌ கூறுகையாலே, **ஆர்த்தோ 
ஜிஜ்ஞாஸு: அர்த்தரார்த்தீ, ஜ்ஞாநீ'* [கீதை 7-16] என்று கீதை 
யில்‌ சொல்லப்பட்ட நாலு வகைப்பட்ட பக்தர்களைப்‌ பற்றியே 
இந்த ங்லேோகங்களும்‌ பேசுகின்றன என விளங்குகிறது. இதில்‌ 
ஜ்ஞாநிகளைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற மூவரும்‌ *ச்யவந தரர்மாக்கள்‌ ' 
( தழுவுதலை இயல்வாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌ ) என்று கூறப்படுவதால்‌, 
*கைவல்யார்த்தியின்‌ பலனும்‌ நழுவக்கூடியதே என வீளங்கு 
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கிறதே' என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ ஒன்று எழுகிறது. இவ்வாக்ஷேபதீ 
துக்குப்‌ பதில்‌ உரைப்போம்‌ இனி. இந்த ர்லோகங்களில்‌ *ஆர்த்தன்‌, 
ஜிஜ்ஞாஸு' முதலிய நாலு வகைப்பட்ட பக்தர்களே சொல்லப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொண்டாலும்‌, 'ச்யவந த,ர்மாண:' என்ற மாத்திரத்தால்‌ 
கீதையில்‌ கைவல்யார்த்தி,க்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அபுநராவ்ருத்திக்கு 
முரணாக இங்கு புநராவ்ருத்தியைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்வது 
பொருந்தாது. *ச்யவந தர்மாண:' என்றதற்த *மேஷ தத்வ தரர்மத்தி 
லிருந்து நழுவியவர்கள்‌” என்றோ, *“பேரின்பமாகிற ப,கூ,வத,நு 
ப,வத்திலிருந்து நழுவியவர்கள்‌” என்றோ, *உபாஸந தையில்‌ 
தொடர்புகொண்டிருந்த பரமரத்மாவாகிற பரமத,ர்மத்தைவிட்டு 
தழுவியவர்கள்‌” என்றோ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. உண்மையில்‌ 
இந்த ம்லாகங்களில்‌ ஆர்த்தன்‌, ஜிஜ்ஞாஸு முதலானவர்களைச்‌ 
சொல்வதாகக்‌ கொள்வதற்குச்‌ சில விரோதங்கள்‌ உள்ளன. இங்கு 
1: இந்த நாலுவிதமான பக்தர்களில்‌ ஏகாத்திகளே சிறந்தவர்கள்‌. 
அவர்களே வேறு தேவர்களைப்‌ பற்றாதவர்கள்‌'” என்று நாலா 
மவனே ஏகாந்தியாய்‌ இருப்பவன்‌ என்றும்‌, வேறு தேவர்களைப்‌ 
பற்றாதவன்‌ என்றும்‌ கூறுகையால்‌, மற்ற மூவரும்‌ ஏகாந்திகள்‌ 
அல்லர்‌ என்றும்‌, வேறு தேவர்களைப்‌ பற்றுகிறவர்கள்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. கீதை ஏழாம்‌ அத்‌,யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஆர்த்தன்‌ முதலான நாலு ப,க்தர்களோவெனில்‌, ஏகாந்திகள்‌ 
என்றும்‌, வேறு தேவர்களைப்‌ பற்றாதவர்கள்‌ என்றும்‌, அந்த 
கீதா ப்ரகரணத்தையும்‌, கீ;தா ப,ாஷ்யத்தையும்‌ ஆராய்ந்தால்‌ 
தெளிவாக விளங்குகிறது. ** ஐகாந்த்யம்‌ ப,க,வத்யேஷாம்‌ ஸமா௩ம்‌ 
அத, காரிணாம்‌ ”” (28) என்று கீ,தார்த்தட ஸங்க்‌, ரஹத்தில்‌ ஆளவந்தச 
ரும்‌, இந்நால்வரையுமே ஏகாந்திகள்‌ என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
ஆகையால்‌ மோக்ஷ்தர்மத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ப,க்தர்கள்‌ வேறான 
வர்கள்‌ என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. அப்படி நரலுவகைப்பட்ட 
ப,க்தர்கள்‌ வேறு உண்டோ? என்று ஆராய்ந்தால்‌, ** யாந்தி 
தே,வவ்ரதா தேவாரம்‌ பித்ரூந்‌ யாந்தி பித்ருவரதா: | பூ,சாறி யாந்தி 
பூ,தேஜ்யா யாந்தி மத்‌;யாஜிநோ $பி மாம்‌ ॥'” [கீதை 9-29] என்னும்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட (1) தேவபத,க்தர்கள்‌, (2) பித்ருப,க்தர்கள்‌, 
(9) பூ,தப,க்தர்கள்‌, (4) ப.கூ,வத்‌;பூக்தர்கள்‌ என்னும்‌ நாலுவகைப்‌ 
பட்ட அதி,காரிகளையே மோக்ஷ்த.ர்மத்தில்‌ ** சதுர்வித;ா: £' என்று 
எடுக்கிறான்‌ என்று கொள்வது பொருத்தம்‌. இந்த ங்லோகத்துககு 
முந்தின ம்லோகத்தில்‌, ** தத்த்வேராதங்ச்யவந்‌தி தே '* என்று 
கூறியதையே மோக்ஷ்தர்மத்தில்‌ ** ஸர்வே ச்யவக தர்மாண: ”” 
£ அனைவரும்‌ தழுவும்‌ பலனையும்‌ தன்மையையும்‌ உடையவர்களே ] 
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என்று அதுவதி£க்கிறார்‌ என்றும்‌, அதற்கு முந்திய ஸ்லோகத்தில்‌ 
* யே$ப்யந்பதே;வதாப,க்தா:......தே$பி மாமேவ கெளந்தேய யஜந்தி 
அவிதி, பூர்வகம்‌ !! *” [கீதை 9-23! (மற்ற தெய்வங்களின்‌ பக்தர்‌ 
களும்‌ உண்மையில்‌ அந்தர்யாமியான என்னையே ஆரா தி,க்கிறார்கள்‌, 
ஆனால்‌ விதிப்படி (நேரே) என்னை ஆராதி,ப்பதில்லை] என்று 
கூறப்பட்ட ரீதியில்‌, தே;ஃவதாந்தர பக்தர்களையும்‌, தன்‌ ப,க்தர்க 
ளாகக்கொண்டே மோக்ஷதரர்மத்தில்‌ ** சதுர்விதாா மம ஜநா பத்தா 
ஏவ ஹி தே மருதா: £” என்று அவர்களை அநுவதிக்கிறான்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. மேலும்‌, மோக்ஷத ர்மத்தில்‌ “* ப்ரபு த்தஸ்து 
மோக்ஷபாக்‌' என்று முப்பத்தைந்தாவது ங்லோகத்தில்‌ சொன்னவுடன்‌ 
: ப்‌ ரஹ்மாணம்‌ மிதிகண்டஞ்ச யாம்சாந்யா தேவதா: ஸ்ம்ருதா: ! 
ப்ரதிபு,த்;தள்‌ ௩ ஸேவந்தே யஸ்மாத்‌ பரிமிதம்‌ படலம்‌ !!'” [பிரமன்‌, 
சிவன்‌, மற்ற தேவதைகள்‌ முதலானாரை, அவர்களிடமிருந்து 
கிடைக்கும்‌ பலன்‌ அளவுபட்டதாகையால்‌ ( நான்காமவர்களான ) 
ப்ரதிபு,த்ததர்கள்‌ ஆராதி க்கமாட்டார் உள்‌] என்று கூறியிருக்கையாலே, 
முதல்‌ மூன்றுபேரும்‌ எம்பெருமானுடைய மரீரமான தேவர்கள்‌, 
பித்ருக்கள்‌, பூ,தங்கள்‌ ஆகிய மூன்றுவகைப்பட்டவர்களை ஆராதி,ப்ப 
ப எம்பெருமானை அவிதி,பூர்வகமாக ( வழியல்லா வழியில்‌ ) 

ஆராதி,க்கும்‌ பக்தர்களே என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. ஆகை 
யால்‌, கைவல்யம்‌ நித்ய மோக்ஷ்மே என்னும்‌ கொள்கைக்கு, இந்த 
மோக்ஷ தர்மவசநம்‌ எவ்வகையிலும்‌ முரண்படாது. 


6. புராண ல்வாரஸ்யம்‌ 

16. முதலில்‌ ** தத்வேக யம்சித.சிதீஸ்வர ** [ ஸ்தோஃர 4] 
என்னும்‌ ம்லேரகத்தில்‌ அபவர்க்கடமாகிற மோக்ஷத்தையும்‌, அதை 
அடைவதற்குரிய உபாயத்தையும்‌ உள்ளபடி அறிவித்தவர்‌ என்று 
ஆளவந்தாரால்‌ புகழப்பெற்ற பராரை மஹரிஷி அருளிய புராண 
ரத்னமான ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்தின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைக்‌ காட்டுவோம்‌, 
“* யோடும்‌ அம்ருதம்‌ ஸ்தானம்‌ ஸ்வாத்ம ஸந்தோஷ காரிணாம்‌ '* 
[வி-பு 1-6-38] [ஆத்மாநுப,வம்‌ செய்யும்‌ யோகிடகளுக்கு அழியாத 
ஸ்தரானம்‌ உள்ளது.] என்று ஸ்ரீபராறர மஹரிஷி, அழியாததான 
ஆத்மாநுப,வஸ்தரானம்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்லிவிட்டு, ** ஏகாந்த: ஸதசா 
ப்ர ஹ்மத்‌,யாயிநோ யோடஃநம்௪ யே| தேஷாம்‌ தத்‌ பரமம்‌ ஸ்தஏாம்‌ 
யத்‌; வை பல்யந்து ஸூரய: |]'” [ எம்பெருமானையே ப்ராப்யமாகக்‌ 
கொண்டு பரப்ஸஹ்மமான அவனையே எப்போதும்‌ த்‌,யானிக்கும்‌ 
யோகிகளுக்கு நித்யஸுரிகள்‌ காணும்‌ மிக உயர்ந்த ஸ்தானம்‌ 
உள்ளது.] என்று நித்யஸரிகள்‌ முதலானார்‌ ப்டிரஹ்மாநுப,வம்‌ 
செய்யும்‌ ஸ்தரானத்தை அடுத்தபடி வெளிப்படுத்தினார்‌. ஆத்மாநுபவ 
ஸ்தானத்தை அழியாததாகக்‌ குறித்திருக்கும்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைக்‌ 
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கொண்டும்‌, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மாநுப,வம்‌ செய்யும்‌ பரம 
பத,த்தைக்‌ குறித்திருப்பதைக்கொண்டும்‌, இங்கு குறிக்கப்பட்ட 
ஆத்மாநுப,வஸ்தரானம்‌ தாழ்ந்த முக்தியான கைவல்யஸ்‌ தரானமே 
என்று ஸ்ரீ விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாமப ஷ்யத்தில்‌ ஸ்ரீ பராறரபடட்டரும்‌, 
ஸ்தோத்ரவ்யாக்ஙானத்திலும்‌, திரவ்யப்ரபட,ந்த,வ்யாக்‌, யானம்‌ முத 
லான்வற்றிலும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை முதலானாரும்‌ அருளிச்செய்‌ 
தனர்‌. இதிலிருந்து, அழியாத ஸ்தரானத்திலிருந்து செய்யும்‌ ஆத்மாநு 
ப,வமாகிற கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்று விளங்குகிறது. இங்கு 
கைவல்யஸ்தரரனத்தை ப்‌;ரஹ்மாநுப,வம்‌ செய்யும்‌ ஸ்தரானத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கீழ்ப்பட்டதாகக்‌ கூறியிருக்கையால்‌, கைவல்யம்‌ அடைந்த 
வனுக்கு படரஹ்மாநுப,வம்‌ கிடையாது என்று விளங்குகிறது. இக்‌ 
காரணத்தாலேயே, இவன்‌ ப்ஸஹ்மாதுப,வம்‌ செய்யும்‌ பஞ்சாக்‌,தி 
வித்‌,யா நிஷ்ட,னாகமுடியாது என்றும்‌ விளங்குகிறது. 

77. **யோகி,நாம்‌ அம்ருதம்‌ ஸ்தரானம்‌” "என்னும்‌ ங்லோகத்தில்‌ 
அம்ருத பதத்திற்கு 'நீண்ட காலமிருப்பது” என்னும்‌ அமுக்‌ஙார்த்தடம்‌ 
கொண்டு, அந்த ங்லோகத்தில்‌- த்‌,ருவதக்ஷத்திரத்திற்கு மேலேயுள்ள 
விஷ்ணு பதம்‌ என்னும்‌ (ப்ரக்ருதி மண்டலத்திற்குட்பட்ட) ஸ்தரானத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுவதாக எங்களாழ்வான்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்திருப்பதி 
லிருந்து கைவல்யம்‌ அநித்யம்‌ என்று அவர்‌ கருதியிருப்பதுபோல்‌ 
தோன்றுகிறதே ? எனில்‌: “அம்ருதம்‌ ஸ்தராநம்‌”” என்றவிடத்தில்‌ 
கைவல்ய ஸ்த,ானம்‌ சொல்லப்படுவதாகவே அவர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்ற 
வில்லையாகையால்‌, இதுகொண்டு கைவல்யவிஷயத்தில்‌ கருத்துவேற்று 
மையைக்‌ கற்பிக்கவொண்ணாது. எப்படி ? எனில்‌: **யோகிநாமித || 
ஆம்ரமிஷ்வேவ யே ப்ரத்கோபாஸகா யோகி: தேஷாம்‌ அம்ருதம்‌ -- 
விஷ்ணுபதராக்‌,யம்‌ த்‌ ருவாதுபரி ஸ்தாநம்‌- யதோ கங்கள்‌ ப்ரவஹதி 
இதி வக்ஷ்யமாணம்‌ ॥”” [நாலு ஆங்ரமங்களில்‌ இருப்பவர்களிலேயே, ப்ர 
தீகமான தம்‌ ஆத்மாவை உபாஸிக்கும்‌ யோகி,களுக்கு, (லர மத்த 
முக்தியளிக்கையாலே) அழியாதது எனப்படுவதாய்‌, * விஷ்ணுபதம்‌ 
என்று பெயர்பெற்றதாய்‌, த்ருவதக்ஷத்திரத்திற்கு மேற்பட்டதான 
ஸ்தாநம்‌ இங்கு சொல்லப்படுகிறது. இந்த ஸ்தராநத்திலிருந்தே 
கங்கை, பெருகுகிறது என்று மேலே (2-8) சொல்லப்படப்போகிறது.] 
என்று இவ்விடத்தில்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தார்‌ எங்களாழ்வான்‌. 
மேலே (2-8-98, 99. 100) இந்த விஷ்ணுபதஹஸ்சஏனத்தைப்பற்றிப்‌ 
பேசுமிடத்தில்‌.''*அதோ த்ர விஷ்ணுபதே, ஸ்வர்க்க, இக ஸெளக்‌,யாத்‌, 
ஸத்யலோகாத்‌ அர்வாசத்வாச்ச மோக்ஷோக்து: க்ரமமுக்த்யர்த்த,ா ॥ 
தத்ஸ்தரா: க்ரமாத்‌ ப்‌,ர ஹ்மலோ கமேத்ய ப்‌;ர ஹ்மணா ஸஹ முச்யந்தே ! 
விஷ்ணுபதே, ஸ்‌தி,தா : தத்ர லப்‌,தஜ்ஞாரா முச்யந்தே: ௩ து 
தந்முக்தைர்‌ லப்யம்‌ ஸ்த;ாஈமித்யர்த்த;: ££? [ஆகையால்‌, இந்த 
விஷ்ணுபத;த்தில்‌ ஸ்வர்க்க,த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட இன்பம்‌ 
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உள்ளதாகையாலும்‌, ப்ளஹ்மாவிண்‌ ஸத்யலோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இது தாழ்ந்ததாகையாலும்‌, இதை “அம்ருதம்‌” என்பது, இவ்விடத்தி 
விருப்பவர்களுக்கும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌ என்னும்‌ 
கருத்துடையது ; விஷ்ணுபத;,த்திலிருப்பவர்கள்‌ காலக்ரமத்தில்‌ 
ப்ரூஹ்மாவின்‌ ஸத்யலோகத்தை அடைந்து, அங்கு ஜ்ஞானம்பெற்று, 
ப்‌. ரஹ்மாவோடுகூட முக்தி அடைகிறார்கள்‌ ; அவ்வீஷ்ணுபத,ம்‌ 
முக்தர்கள்‌ அடையும்‌ ஸ்தரானமன்று என்று கருத்து] எ ன்று 
வியாக்கியானமிட்டார்‌. இதிலிருந்து, இது ஸத்யலோகத்தைக்காட்டி 
லும்‌ தாழ்ந்த ஸுகடத்தையுடைய (அசிந்மிம்ரமாண) தம்‌ ஆத்மாவை 
அநுப,விப்பவர்களின்‌ ஸ்தரானமேயொழிய, ஸத்யலோகத்தைக்காட்டி 
லும்‌ சிறந்ததாய்‌, ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ இல்லாததாய்‌, 
ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தம்‌ ஆத்மாவை அநுப,விக்கும்‌ இடமான 
கைவல்யஸ்தரானமன் று என்று விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, இவ்‌ 
விடத்திலுள்ள ஸ்ர்ஸூக்திகளிலிருந்து கைவல்யவிஷயமான எங்களாழ்‌ 
வானுடைய திருவுள்ளத்தை அறுதியிடமுடியாது ; ஸ்ரீவிஷ்ணு 
புராண வ்யாக்‌ஹானத்திலேயே கைவல்யத்தைப்பற்றி எங்களாழ்வான்‌ 
தம்‌ திருவுள்ளத்தை மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ இடங்களை 
இனிக்‌ காட்டுவோம்‌, 

78. ''த்வத்தோ விராட்‌ ஸ்வராட்‌ ஸம்ராட்‌'' | வி.பு 1-12-57 ] 
“விராட்‌” எனப்படும்‌ அவ்யக்தத்தை மரீரமாகக்கொண்ட அநிருத்த, 
மூர்த்தியும்‌, * ஸ்வராட்‌ * எனப்படும்‌ கேவலாத்மாநுப,வம்‌ செய்யும்‌ 
முக்தனும்‌. “ஸம்ராட்‌' எனப்படும்‌ பரமபத,மடைந்த முக்தனும்‌ உனக்கு 
மரீரமே] என்னுமிடத்தில்‌ எங்களாழ்வான்‌ 44 ஸம்ராட்‌ - பரமபத, 
ப்ராப்த: ; *ஸோ$க்ஷர: பரம: ஸ்வராட்‌' இதி விறோஷணாத்‌: ஸ்வராட்‌- 
கேவலாத்மப்ராப்த:'' [* அழியாதவனாய்‌, மேலான ஸ்வராட்டாக 
இருப்பவன்‌ ' என்று தைத்திரீய நாராயணவல்லியில்‌, ப்ரரஹ்மாநுபவம்‌ 
செய்யும்‌ முக்தன்‌ மேலான ஸ்வராட்டாகச்‌ சொல்லப்படுகையால்‌, 
இங்கு பரமபத;மடைந்த அவனே * ஸம்ராட்‌ * என்று சொல்லப்படு 
கிறான்‌. £ஸ்வராட்‌” என்று கேவலாத்மாவை அடைந்தவன்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌.] என்று வ்யாக்ஹவானம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. இதிலிருந்து, 
'*கைவல்யத்தையடைந்தவ&ளை “ஸ்வராட்‌* என்றும்‌, பரமபத;த்தை 
யடைந்தவனை ஸம்ராட்‌ (மேலான ஸ்வராட்‌) என்றும்‌ அவர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியிருக்கிறார்‌”” என்று விளங்குகிறது. “ஸு ஸ்வராட்‌ பவதி ” 
[ சராந்‌ 1-25.2] என்‌ று உபநிஷத்துக்களில்‌ : ஸ்வராட்‌ ' என்னும்‌ 
ஈப்‌;தடம்‌ கர்மபாரதந்த்ரியம்‌ அற்ற முக்தனைக்‌ குறித்து ப்ரயோகி,க்கப்‌ 
படுகிறது என்பது ப்ரஸித்‌,த,ம்‌. ஆக, இவ்விடத்தில்‌ எங்களா ழ்வான்‌ 
ஸ்ரீஸூக்தியிலிருந்து கேவலாத்மாவை அடைந்தவனை “முக்தன்‌' என்‌ 
றும்‌, பரமபதம்‌ அடைந்தவனை “மேலான முக்தன்‌” என்றும்‌ அவர்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கிறார்‌ என்று விளங்குகிறது. 
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79. ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ முதல்‌ அம்மம்‌ ஒன்பதாவது அத்யா 
யத்திலுள்ள, ** தாவதார்த்துஸ்‌ ததன்‌ வாஞ்சரா தாவந்மோ ஹஸ்‌ 
ததா 5ஸுகழம்‌ | யாவந்௩ யாதி மரணம்‌ த்வாமளோஷாக காராம்‌ |!” 
[வி-பு 1-9-78] [எப்போது வரையில்‌ அந்தந்தப்‌ படலன்களுக்குத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌ எல்லா அநிஷ்டங்களையும்‌ போக்கவல்ல உன்னை 
றரணமாகப்‌ பற்றவீல்ல்யேர, அதுவரையிலேயே (செல்வத்தை 
இழந்ததனால்‌ ஏற்படும்‌) வருத்தம்‌; அதுவரையிலேயே (செல்வம்‌ 
வேண்டும்‌ என்னும்‌) ஆசை; அதுவரையிலேயே (ஆத்மாதுப,வ 
மின்மையால்‌ ஏற்படும்‌) மோஹம்‌ ; அதுவரையிலேயே (ப,கஷவதடது 
ப,வமின்மையால்‌ உண்டாகும்‌) ஸுகூமின்டமை. (ஆர்த்தன்‌, 
அர்த்தஏார்த்தி, எனப்படும்‌ ஐம்வர்யார்த்திுகள்‌, ஜிஜ்ஞாஸுஃவாகிற 
கைவல்யார்த்தி, ஜ்ஞாநி ஆகிய அனைவர்க்கும்‌ ப்ரபத்தியே பஸ 
ஸாத,நம்‌ என்றபடி.)] என்ற ம்லோகம்‌ ஐங்வர்யகைவல்யப,கவச்‌ 
சரணார்த்தி,கள்‌ மூவரையும்‌ குறிப்பதாக நம்‌ பூர்வாசார்யர்கன்‌ பலர்‌ 
வீளக்கியுள்ளனர்‌. இந்த ஸம்லோகத்திலிருந்தும்‌ கைவல்யத்தை 
மோஹத்திற்கு எதிர்த்தட்டான பலமாக எடுக்கையால்‌, அது ஒசூ 
வகை முக்தியே என விளங்குகிறது. ப,க,ிவத,நுப வத்தை ஸுக, 
மப்‌,த;த்தால்‌ குறித்திருக்கையரல்‌, ஜ்ஞானிக்குள்ள பேரின்பம்‌ 
கைவல்யார்த்தி,க்குக்‌ கிடையாது என விளங்குகிறது. இதிலிருந்து 
ப,க,வத;நுப,வமுடைய பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யர திஷ்டஒன்‌ கைவல்யதிஷ்ட, 
னாகமுடியாது என்பதும்‌ விளங்குகிறது. 

80. இனி, கேவலாத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யத்தைப்பற்றியும்‌, 
அதற்குரிய உபாயங்களைப்பற்றியும்‌ ஸ்ரீபராமரமஹர்ஷி (முதலாவது 
அம்மம்‌ 22ம்‌ அத்தியாயத்தில்‌) விரிவாக விளக்கியிருக்கும்‌ பகுதியைக்‌ 
காண்போம்‌. அதரவது :-- 

**யோ௫,நோ முக்திகாமஸ்ய ப்ராணாயாமாதி, ஸாதநம்‌ | 
ஸாத்‌,யம்‌ ச பரமம்‌ ப்‌,ரஹ்ம புஈர்‌ நாவர்த்ததே யத:।! 
ஸா த,ாலம்பஜும்‌ ஜ்ஞா௩ம்‌ முக்தயே யோகம்‌ ஹி யத்‌! 
ஸ பே,த,: ப்ரத,மஸ்‌ தஸ்ய ப்ளஹ்மபூ,தஸ்ய வை முகே!!! 
யுஞ்ஜத: க்லேமமுக்த்யர்த்த,ம்‌ ஸாத்‌,யம்‌ யத்ப்ரஹ்ம யோக: 
ததாலம்ப,ஈவிஜ்ஞா௩ம்‌ த்‌,வித்யோ.$ம்மோ மஹாமுகே 1 || 
உப,யோஸ்த்வவிபா கே, ஸாத்‌, யஸாத.ுயோர்‌ ஹி யத்‌। 
விஜ்ஞாநமத்‌,வைதமயம்‌ தத்‌;பராகேர$ந்யோ மயோஇ;த: | 
ஜ்ஞாநத்ரயஸ்ய சைதஸ்ய விமேஷோ யோ மஹாமுநே! | 
தந்நிராகரணத்‌்,வார தர்றிதா த்மஸ்வரூபவ த! 

க. 
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நிர்வயாபாரமகாக்‌,யேயம்‌ வ்யாப்திமாத்ரமநூபமம்‌ | 

ஆத்மஸம்பே,ா த,விஷயம்‌ ஸத்தாமா த்ரமலக்ஷணம்‌ !! 
ப்ரமாந்தமப,யம்‌ மாத்‌ததம்‌ துர்விப,ாவ்யமஸம்ற்ரயம்‌ | 

விஷ்ணோர்‌ ஜ்ஞாஈமயஸ்யோக்தம்‌ தத்‌;ஜ்ஞாஈம்‌ ப்‌,ர ஹ்மஸம்ஜ்ஞிதம்‌!| 
தத்ர ஜ்ஞா௩நிரோதே ரு யோடு,கோ யாந்தி யே லயம்‌! 
ஸம்ஸாரகர்ஷணோப்தெள தே யாந்தி ரிர்பீ,ஜதாம்‌ த்‌,விஜ ! 11?” 


[*ஜரை, மரணம்‌ முதலான இவ்வுலகத்‌ துன்பங்களிலிருந்து) விடுபடு 
வதையே விரும்பும்‌ கைவல்யார்த்தி,க்கு - ப்ராணாயாமம்‌ முதலான 
வற்றை அங்க,மாகக்கொண்ட அஷ்டாங்கஒயோகஷம்‌ ஸாதன 
மாகிறது; ; “ப்‌, ரஹ்ம' எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த 
பரப்‌ ரஹ்ம” எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்தமுள்ள பத்‌, த,ஜீவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்ததாகையாலே * பரமப்ஸஹ்ம * எனத்தக்க திரும்பி 
வருதலில்லாத (தனது) முக்தஸ்வரூபம்‌ ஸாத்‌,யமாகிறது, (இது 
பின்வரும்‌ நாலு பகுதிகளாக ஸாதித்கப்படுகிறது:-) யோக, 
றாஸ்த்ரத்திவிருந்து அறியத்தக்கதாய்‌, ப்ராணாயாமம்‌ முதலான 
ஸாதனத்தைப்பற்றியதான அறிவு முதல்‌ பகுதி; ஷூூர்மி முதலான 
க்லே௱ங்கள்‌ போவதற்காக இப்படி யோகம்‌ செய்யும்‌ இவனுக்கு 
ஸாத்யமாய்‌, ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கியதான தனது ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்தைப்‌ பற்றிய அறிவு இரண்டாவது பகுதி; முற்கூறிய ஸாத்ய 
ஸ்தனங்கள்‌ ஸாத்‌, யஸாத,னபராவ ஸம்ப,ந்த,த்தோடு அறிந்து, 
தேவர்‌ மனுஷ்யர்‌ முதலான (மரீரஸம்படந்த,த்தினால்‌ ஆத்மாவுக்கு 
ஏற்படும்‌) பேதங்களை நீக்கித்‌ தன்‌ ஆத்மாவை த்‌யானிப்பது 
மூன்றாவது பகுதி, முற்கூறிய மூன்று வகைப்பட்ட ஜ்ஞானங்களின்‌ 
வேறுபாடுகளை மறக்கையாலே தன்‌ ஆத்மாவை ஸாக்ஷாத்கரிப்பதா 
யிருக்கும்‌ அறிவு நாலாவது பகுதியாகும்‌. (ஸாதனாம்‌ முதலான 
வற்றை நினைப்பது ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்ரு விரோதியாகை 
யாலே, அவற்றை மறந்தால்‌ தான்‌ இவ்வாத்மாவலோகனம்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ என்று கருத்து.) (நாலாவதான இவ்வாத்ம ஸாக்ஷாத்கார 
நிலையில்‌ இவன்‌ காணும்‌) ஆத்மஸ்வரூபமானது, ஸாத,நாநுஷ்டரான 
மற்றது; ரூபம்‌, வர்ணம்‌ முதலானவையற்றது; ( அறிவால்‌ ) 
எங்கும்‌ வியாபித்திருப்பது; ஒப்பற்றது. தனது அறிவாலேயே 
அறியத்தக்கது, (ஷட்‌,பராவவிகாரங்களில்‌ -- குறைதல்‌, அழிதல்‌, 
மாறுதல்‌, வளர்தல்‌, பிறத்தல்‌ என்னும்‌ ஐந்துமற்றதாய்‌) ஸத்தை 
யொன்றே உடையதரயிருப்பது. (ஆண்‌, பெண்‌ முதலான) அடை 
யாளங்களற்றது. (பசி முதலான) ஷடூர்மிகளற்றது. இத்தகையது 
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என்று நினைக்க அரியது. ஜ்ஞாநமயனான விஷ்ணுவுக்கு உருவமாய்‌, 
ப்‌, ர ஹ்மமெனப்படும்‌ ஜ்ஞாநஸ்வரூபமான அவ்வாத்மஸ்வரூபம்‌ 
இத்தகையதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. மற்ற மப்,தராதிர விஷய 
அறிவுகளற்று, அந்தத்‌ தமது ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ (அந்திம 
ஸ்ம்ருதிபடிலத்தாலே) எவர்கள்‌ லயத்தை (ஸ்தூல ஸுஒக்ஷ்ம மரீர 
தாபத்தை) அடைகிறார்களோ, அவர்கள்‌ உமிநீங்கிய நெல்போலே, 
ஸம்ஸாரமாகிற வயலில்‌ விதைக்கத்தகாதவர்களாகின்‌ றனர்‌] என்‌ 
னும்‌ எட்டு ம்லோகங்கள்கொண்ட பகுதியே அது. இந்த ர்லேர 
கங்களின்‌ வ்யாக்‌யானத்தில்‌, ஸ்ரீ பராஷ்யகார ரிஷ்யரான 
ஸ்ரீ வீஷ்ணுசித்தரெனும்‌ எங்களாழ்வான்‌ இக்கைவல்யத்தின்‌ 
தன்மையை மிகவும்‌ தெளிவுபடுத்தியிருக்கிறார்‌. எப்படியெனில்‌ : 
முதல்‌ ங்லோகத்தில்‌ இவனுக்கு ஸாத்‌,யமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
** பரமம்‌ ப்ரஹ்ம '” என்பதை “முக்த ஸ்வரூபம்‌ £” என்று 
வ்யாக்யானம்‌ செய்வதன்மூலமும்‌, மூன்றாம்‌ ங்லோகத்தில்‌ உள்ள 
- ததராலம்ப,நவிஜ்ஞாநம்‌'” என்பதை *"ப்ரக்ருதிவிவிக்தா த்மவிஷயம்‌ 
விரிஷ்ட ஜ்ஞா௩ம்‌”” என்று விவரிப்பதன்மூலமும்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்‌ 
படிந்தும்‌ அடியோடு நீங்கப்பெற்ற தன்‌ முக்தரத்ம ஸ்வரூபமே இவ 
னுக்கு ப்ராப்யம்‌ எனக்‌ காட்டினார்‌. ஐந்தாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ '* தந்‌ 
நிராகரண த்‌,வாரதர்றிதாத்மஸ்வரூபவத்‌' ” என்றதற்கு, **விறிஷ்பந்ச 
ஸமாதே,:, இதரபராமர்றஸ்ய ஆத்மாவலோகாவிரோது,த்வாத்‌ தந்‌ 
நிராகரணம த்‌;வாரம்‌ இத்யுக்தம்‌'” [ஸமாதி, திறைவடையப்பெற்ற 
இவனுக்கு ஸாதனம்‌ முதலியவற்றை நினைப்பது ஆத்மாநுப,வத்‌ 
திற்கு விரோதி,யாகையால்‌, அவற்றை மறப்பது ஆத்மாநுப,வத்‌ 
திற்கு த்‌்Qவோரம்‌ (காரணம்‌) என்று சொல்லப்பட்டது.] என்று உரை 
யிட்டதன்மூலம்‌, ஸாதனமாயிருந்த ப,கஷவானைப்பற்றிய சிந்தனமும்‌ 
ஆத்மாநுப,வத்திற்குத்‌ தடையாகையாலே, ஸாத்‌ யத;ரையில்‌ 
இவனால்‌ கைவிடப்படுகிறது என்று உணர்த்தினார்‌. **இதரயோஸ்து 
யா வத்ஸ்வாபி,லஷிதப்ராப்தி மயா யோக$:”” [ஐஸ்வர்ய கைவல்ய 
நிஷ்டடர்களுக்குத்‌ தம்‌ ஸாத்‌ூயம்‌ ஸிதீதிக்கும்‌ வரையில்தான்‌ 
(ஸாதனமான) என்னோடு சேர்த்தி] என்று கீடரதை(7-17)யில்‌ நித்ய 
யுக்தறப்‌,த$பஷ்யத்தில்‌ பாஷ்யகாரர்‌ அருளியதை அடியொற்றிய 
படி. இதனாலேயன்றோ இக்கைவல்யநிஷ்டடரை * “விடை கொள்வார்‌” ” 
[முதல்திருவ 26] என்று பொய்கையாழ்வார்‌ அருளினார்‌. இக்‌ 
கைவல்யநிஷ்டதனுக்கு ப்ராப்ய மான இவனது (ப்ரக்ருதியினின்று 
நீங்கிய) ஆத்மஸ்வரூபத்தை விவரிக்கும்‌ ஆரும்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
“ நிர்வ்யாபாரம்‌ *” என்னும்‌ பதத்திற்கு *' ஸாதராறுஷ்டாந 
ரஹிதம்‌ ** என்று ஸாத,நாநுஷ்டராநமாகிற செயலற்றவன்‌ என்று 
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வ்யாக்‌, யானம்‌ செய்வதன்மூலம்‌, இவன்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்தை 
அடைந்த பின்பு பக்தியோகம்‌ முதலான ஸாதணத்தை அருஷ்‌ 
டித்து ப,க,வத;நுப,வத்தைப்‌ பெற இடமில்லை என்று காட்டினார்‌. 
சத்‌ முக்திகாமஸ்ய பகடி ₹* முக்தமே ”” (4) “4 க்லேரமுக்த்யர்த்ததம்‌ 
யஞ்ஜத: '” (3) என்னும்‌ பகுதிகளாலும்‌, இவனுக்கு ப்ரரப்யபமான 
கேவலாத்மஸ்வரூபத்தை விவரிக்கும்‌ 8, 1 ம்லோகங்களாலும்‌ _ 
1” ஜராமரண மோக்ஷ£ய '* [கீதை 7-29] ்‌' பிறவித்துயரற ?* 
[திருவாய்‌ 1-7-1] * மரணம்‌ தோற்றம்‌ வான்‌ பிணி மூப்பென்று 
இவை மாய்த்தோம்‌'” [திருவாய்‌ 8-3-2] முஜலானவிடங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட பிறப்பு, இறப்பு முதலான ஷடூர்மிகளற்றிருக்கையாகிற 
மோக்ஷ்மே இவனால்‌ பெறப்படுவது என்று ஸ்ரீ பரானரர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுவதாகக்‌ காட்டினார்‌ எங்களாழ்வான்‌. அவரே “*தத்ர' ” என்று 
தொடங்கும்‌ எட்டஈவது ம்லோகத்திற்கு அவதாரிகையாக 
*₹: ஆத்மயோக௫ு நாம்‌ அந்திமப்ர த்யயேக அவங்யம்‌ பாவயம்‌ ; அந்யதரா 
புராவ்ருத்திரித்யாஹ ** [தம்‌ ஆத்மாவைப்‌ பெறவிரும்பி யோகம்‌ 
செய்பவர்களுக்கு அந்திமஸ்ம்ருதி அவங்யம்‌ வேண்டும்‌; இல்லா 
விடில்‌ மறுபடி ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பி விடுவார்கள்‌.] என்று 
அருளிச்செய்வதன்‌ மூலம்‌, 

“குறுகமிக உணர்வத்தொடு நோக்‌ எல்லாம்‌ விட்ட 

இறுகல்‌ இறப்பென்னும்‌ ஞானிக்கும்‌ ௮ப்பயணன்‌ இல்லையேல்‌ 
சிறுக நினைவதோர்‌ பாசமுண்டாம்‌ பிண்ணும்‌ த்‌ 

த 


ச்‌ 


[திருவாய்‌ 4-1-10] 


மறுகலில்‌ ஈசனைப்‌ பற்றி விடாவிடில்‌ வீடஃ 


என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்த ரீதியில்‌, இந்தக்‌ கேவலாத்மயோகி, 
யான கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியிருந்தால்தான்‌ புநரா 
வ்ருத்தி (மறுபடியும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌) இல்லாத 
இக்கைவல்‌ட் மோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது என்று காட்டி, இவ்வெட்டாவது 
ர்லோகத்தில்‌ ₹லயம்‌' என்னும்‌ மப்‌,த;த்திற்கு * உபாஇ,வியோக,ம்‌ * 
என்று வ்யாக்யானம்‌ செய்வதன்மூலம்‌, இக்கைவல்ய நிஷ்ட னுக்கு 
ஸு்க்ஷ்ம மரீரமும்‌ அடியோடு அற்றுப்போகிறதென்றும்‌, '*ஸம்‌ 
ஸார கர்ஷணோப்தெள தே யாந்தி நிர்பீ,ஜதாம்‌ த்‌,விஜ '” என்னும்‌ 
பிற்பகுதிக்கு வ்யாக்‌,யானமாக *“க்ருஷ்யத இது கர்ஷணம்‌ கேதார: | 
ஸம்ஸார கேதராரே உப்தெள - ஸஸ்யாவாபே விதுஷவ்ரீஹிவத்‌ 
அபீ;ஜதாம்‌ யாந்தி 11'” [க்ருஷி செய்யப்படுகையாலே கர்ஷணம்‌ 
என்று வயல்‌ சொல்லப்படுகிறது; அவர்கள்‌ -- உமிநீங்கிய நெல்‌ 
போலே, ஸம்ஸாரமாகிற வயலில்‌ விதைக்கத்தகாதவர்களாகிறார்கள்‌.] 
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என்று அருளிச்செய்வதன்‌ மூலம்‌ இவன்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ பிறப்பற்ற 
முக்தனே என்றும்‌ தெளிவுபடுத்தினார்‌. 
““ஏவம்ப்ரகாரம்‌ அமலம்‌ நித்யம்‌ வ்யாபகம்‌ அக்ஷயம்‌ | 
ஸமஸ்தஹேயரஹிதம்‌ வீஷ்ண்வாக்‌,யம்‌ பரமம்‌ பதம்‌ |” 
[வி-பு 1-22-53] 
( நிர்வ்யாபாரனாயிருக்கை முதலான முக்தனுக்குக்‌ கூறிய எல்லாப்‌ 
பெருமைகளையும்‌ உடையதாய்‌, அதற்கு மேலே (அவனுக்கு இல்‌ 
லாத, நித்யறுத்‌தி,யையும்‌, ஸர்வவஸ்துக்களையும்‌ ஸ்வரூபத்தால்‌ 
வியாபித்திருக்கையையும்‌, ப்ரதிவஸ்து பூர்ணத்வத்தையும்‌, (பார 
தந்த்ர்யம்‌ முதலிய) எல்லாத்‌ தாழ்வுகளும்‌ அற்றிருக்கையையும்‌ 
உடையது 'விஷ்ணு” எனப்படும்‌ பரமப்ராப்யமான ப,க,வ த்ஸ்வரூபம்‌] 
என்று பஅவத்ஸ்வரூபத்திற்கு முற்கூறிய முக்தஸ்வரூபத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்பைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ ற்லோகத்தில்‌ **அஸ்ய நித்ய 
ருத்‌த,த்வ ஸர்வாத்மத்வ பூர்ணத்வ ஹேயராஹித்யாறி ப்ரக்ருதி 
பந்தமுக்தேப்‌யோ வியேஷே:'” [( முற்கூறிய ) ப்ரக்ருதிபடிந்தடத்தி 
னின்றும்‌ வீடுபட்டவனைக்‌ காட்டிலும்‌, இந்தப்‌ பரமபுருஷனுக்கு 
(1) எப்போதும்‌ மாத்‌;தனாயிருக்கை, (2) ஸர்வாத்மாவாயீருக்கை. 
(3) பூர்ணனாயிருக்கை, (4) தாழ்வற்றவனாயிருக்கை என்னும்‌ நாலு 
பெருமைகள்‌ உண்டு.] என்று வ்யாக்‌,யானமிடுமிடத்திலும்‌, இக்‌ 
கைவல்ய.நிஷ்டனை - ப்ரக்குதிபடந்த,முக்தன்‌ '' [ப்ரக்ருதியாகிற 
படிந்த, த்தினின்றும்‌ விடுபட்டவன்‌] என்றே குறிப்பிடுவது குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. 


“தத்‌, ப்ரஹ்ம பரமம்‌ யோ, யதோ நாவர்த்ததே புந: | 
ம்ரயத்யபுண்யோபரமே க்ஷணக்லேபே 5திநிர்மலே 4 

[ப,க,வது, பாஸகன்‌, புண்யபாபங்கள்‌ க்லேறங்கள்‌ முதலியவை 
நீங்கியவுடன்‌, திரும்பிவருதலில்லாத அந்தப்‌ பரப்‌,ரஹ்மத்தையே 
அடைகிறான்‌] என்னும்‌ ப,க,வது,பாஸகனைப்பற்றிய அடுத்த ற்லோ 
கத்தில்‌. “யோ,--ப,க்வத்யோ€, | அஸ்யாப்யந்துமப்ர த்யயப,லே 
பகவதி லீஈஸ்ய அபுஈராவ்ருத்திர்‌ த்‌, ரஷ்டவ்யா”' [இங்கு யோகீ” 
எனப்படுபவன்‌ ப,க;வானை ப்ராப்யமாகப்பற்றி உபாஸிப்பவனாவான்‌ . 
அந்திமஸ்ம்ருதி பலத்தாலே ப,க;வானை அடைந்த இவனுக்கும்‌ 
ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பி வருதலில்லை என்பது குறிக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது.] என்று பசுவத்‌,யோகி,யை ஆத்மயோகியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ என்று தெளிவாகக்காட்டி. அத்திம ஸ்ம்ருதி பலத்‌ 
தால்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ ஆத்மாவையடைத்த ஆத்ம 
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i திவீயாக்யானம்‌ 


யோகி,யைப்போலே, அந்திமஸ்ம்ருதி பலத்தால்‌ பகவானை 
அடைந்த இவனுக்கும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ இல்லே 


என்று காட்டினார்‌. இவற்றிலிருந்து பிள்னான்‌. பட்டர்‌, நஞ்சீயர்‌ 
நம்பிள்ளை, பெரியவாச்சான்‌ பின்னை முதலான பர்வாசார்யர்கள்‌ திரு 


வுள்ளமும்‌, எங்களாழ்னானது திருவள்ளமும்‌ 


ர்‌ 
32 
| 


இக்கைவல்ய விஷயத்‌ 


தில்‌ ஒருபடிப்பட்டதே என விளங்குகிறது, 


81, இனி, ஒன்றாய்‌, தமது பூர்வா 
சார்யர்களால்‌ ஆங்காங்கு எடுத்துக்‌ கையாளப்பட்டிருப்பதான பாத்ம 
புராணத்தில்‌ உத்தரகஹண்டதத்தில்‌ கைவல்யாநுப, வஸ்தராநம்‌ நித்ய 


ஸாத்விகபுராணங்கவில்‌ 


லிபூ,தியில்‌ விரஜைக்கும்‌, பரமபத;த்திற்கும்‌ இடையே உள்ளது 
என்று தெளிவாகக்‌ காட்டப்பட்டிருப்பதைக்‌ காண்போம்‌. 


அதாவது :-- 
“। விரஜாபரமவ்யோம்நோர்‌ ஹ்யந்தரம்‌ கேவலம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ | 
தத்‌ ஸ்தராநமுபபே £க்தவ்யமவ்யக்தப்‌,ர ஷ்மஸேவிநாம்‌ |! 
ஸ்வா த்மஜாநந்த,ஸுக_,த.ம்‌ கேவலம்‌ பரமம்‌ பதம்‌! 
நி: மீரேயஸம்‌ ௪ நிர்வாணம்‌ கைவல்யம்‌ மோக்ஷ உச்யதே [!'* 
[பாத்மபுராணம்‌ (பூனா ஆநந்தராம்ரமப்பதிப்பு) - 
உத்தரகண்டதம்‌ 258-7, 8] 
[விரஜா நதி,க்கும்‌, ( பரமாத்மாவை அனுபவிப்பவர்கள்‌ வாழும்‌ ) 
பரமபத;த்திற்கும்‌ நடுவிலிருப்பது *கேவலஸ்தானம்‌” எனப்படுகிறது; 
“அவ்யக்தப்ஸரஹ்மம்‌ ' எனப்படும்‌ ஆத்மாவை ஆநுப,விப்பவர்கள்‌ அந்த 
ஸ்தரானத்திலிருந்தே அதுப,விக்கவேண்டும்‌. தன்‌ ஆத்மாவை அனு 
ப,விப்பதினால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பத்தை அளிப்பதாய்‌, (அதனாலேயே 
கைவல்யார்த்திரகளுக்குப்‌) பரமப்ராப்யமாயிருப்பதாயுள்ளது கேவல 
“ நி:ங்ரேயஸம்‌' “நிர்வாணம்‌” என்னும்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ 
கூறப்படுகிறது] 
என்று பாத்‌்ம்புராணத்தில்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டப்பட்டது. இப்பாத்‌மபுராண வசனத்தையும்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ 
கொண்டே :: முக்தாநாம்‌ பரமா க;இ: ** என்னுமிடத்தில்‌ ஸஹஸ்ர 
நாமப ஈஷ்யத்தில்‌, ** பரமேதி விமேஷணே முக்தாநாமேவ 
கேஷாஞ்சித,ர்வாரோ கதிர்‌ கூம்யதே......... கைவல்யலக்ஷணா...... ... 


குறிக்கும்‌ பதங்களால்‌ அக்கைவல்யமேர க்ஷமும்‌ 


கைவல்ய ஸ்தரானம்‌ 


ஸம்ஸார பரமபத;யோர்‌ மத்யே தேஷாம்‌ ஸ்தரா௩ம்‌ ௪ *” [“பரமா' 
என்று சடதிறப்‌;த;தீதிற்கு வீயேஷணமிட்டிருக்கையாலே, முக்தர்‌ 


களிலேயே சிலர்க்குத்‌ தாழ்ந்த கஷதியான கைவல்யமோக்ஷம்‌ உண்‌ 
டென்று உணர்த்தப்படுகிறது. ஸம்ஸாரத்திற்கும்‌ பரமபத,த்திற்கும்‌ 
இடையில்‌ அவர்களுக்கு ஸ்தானமும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது.] 
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என்று பட்டர்‌ அருளிச்செய்தார்‌ என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. 
இப்பாத்‌,மபுரராண வசனத்தில்‌ * பரமவ்யோம * றப்‌,த;த்தால்‌ குறிக்‌ 
கப்படுவது ஸம்ஸார மண்ட,லத்திலுள்ள கார்யவைகுண்ட,ம்‌ என்று 
கொண்டுவிடலாமே ? எனில்‌ : பாஜத்$மபுராணத்தில்‌, ** த்ரிபாத்‌, 
விபூ,$தர்‌ லோகாஸ்து அஸங்க்வா: பரி€ர் த்இதா? *' [பாத்‌,மோத்தரம்‌ 
296-1] [த்ரிபாத்‌,விபூ,தியிலுள்ள உலகங்கள்‌ கணக்கற்றவையாகச்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன ] என்று தொடங்கி, த்ரிபாத்‌,விபூ,தி எனப்‌ 
படுவதாய்‌ ஸாத்‌,தஸீத்வமயமானதான லோகத்தை வர்ணிக்கத்‌ 
தொடங்கி, அதில்‌ விரஜையை ஒட்டியிருக்கிற கைவல்ய ஸ்தானத்தை 
முதலில்‌ முன்‌ எடுத்த ம்டீலாகங்களில்‌ வர்ணித்து, 


** மஹாத்மாகோ மஹாபரகா ப,க,வத்பாத,ஸேவகா: | 
தத்‌;விஷ்ணோ: பரமம்‌ தாம யாந்தி ப்‌,ரஹ்மஸுக,ப்ர தம்‌ [[** 
[256-9, 10] 
(ப,கடவானுக்குத்‌ திருவடிக்‌ குற்‌ றவல்‌ புரியும்‌ மஹாபபாக்ஙவாராலிகன்‌ 
ப்ரரஹ்மாநுப,வத்தையளிக்கும்‌ விஷ்ணுவின்‌ பரமபத;த்தை அடை 
கிறார்கள்‌] என்று தொடங்கி அடுத்துள்ள பரமபத$த்தை வர்ணித்து, 


₹* தந்மத்‌,யே ஈகஜீ இ,வ்யா ஸா$யோத்‌,யேத ப்ர€ர்த்‌இதா | 
மணிகாஞ்சநசித்ராட்‌,ய ப்ராகாரைஸ்‌ தோரணைர்‌ வருதா |! 
சதுர்த்‌, வார ஸமாயுக்தா துங்கஃகேரபுர ஸம்வ்ருதா | 
சண்டாதுத்‌,வாரபாலைஸ்து குமுதராத்‌டயை: ஸுரக்ஷிதா ]]...... 
தந்மத்யே5ஷ்டத,ளம்‌ பத்மம்‌ உதஃயார்க்கஸமப்ரப,ம்‌ | 
தந்மத்‌,யே கர்ணிகாயாம்‌ து ஸாவித்ர்யாம்‌ றாப,த.ர்றே! [! 
ஈற்வர்யா ஸஹ தே,வேமஸ்‌ தத்ராஸீந: பர: புமாந்‌ [! * 
[256-11, 12, 13...25, 26] 
[அழகியவளே! அந்தப்‌ பரமபதடத்தின்‌ நடுவில்‌ * அயோத்யா * 
என்று ம்ருதிகளில்‌ சொல்லப்படும்‌ தி,வ்யநக,ரம்‌, பொன்னும்‌ மணி 
யும்‌ நிறைந்த ப்ராகாரங்களாலும்‌, மதிள்களாலும்‌, தோரணங்களாலும்‌ 
சூழப்பெற்றதாய்‌, நாலு வாசல்களுடையதாய்‌, உயர்ந்த கேரபுரங்க 
ளால்‌ சூழப்பெற்றதாய்‌, சண்டன்‌ முதலான வாயில்காப்போர்களா 
லும்‌, குமுதன்‌ முதலான கோயில்காப்பவர்களாலும்‌ ரக்ஷிக்கப்படுவ 
தாக விளங்கிறது...அத்ன்‌ நடுவில்‌ எட்டு இதழ்கொண்ட, உதவ 
ஸுூர்யன்போல்‌ ஒளியுள்ள தாமரையுள்ளது ; அதன்‌ நடுவில்‌ ஷாயத்மீ 
ஸ்வரூபமான கர்ணிகையில்‌, ஈம்வரியான லக்ஷ்மியோடுகூட நித்ய 
ஸுூரிநாதனான பரமபுருஷன்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌.] என்று பர 
வாஸுதே,வன்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ திருமாமணி மண்டபம்வரை 
அனைத்தையும்‌ அவ்வத்தியாயத்தில்‌ விரிவாக வர்ணித்திருப்பதை 


ம 


இரு 11 ழி சா சர ரகு ர ன்‌ [த 
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்‌ ர டத ப ்‌ ட தட்‌ நரகத்‌ i த pi (ஆ! சகு டி 2 
அநிந்தவர்கனிடம்‌ இவ்விதண்டாவா ஐடம்‌ விலை செல்லாது. இவ்வாத,த்‌ 


தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகவே பட்டர்‌ “விரஜா பரமபத.யோர்‌ மத்‌ யே”? 
என்று அருளிச்செய்யாமல்‌, ** ஸம்ஸார பரமபத;யோர்‌ மத்‌,யே :” 
என்று ஸம்ஸாரமண்டஃலம்‌ முழுவதையும்‌ கீழெல்லையாக அருளிச்செய்‌ 
தார்‌. ஆக. கைவல்யஸ்தளீனம்‌ நித்யவிபூதியிலேயே விரஜைக்கு 


wo ரி 
| 


அக்கரையில்‌ இழுக்கிறது என்று அசைக்கமுடியாமல்‌ தேறிற்று, 
2. ஆகும்‌ ல்வாரில்யம்‌ 

82. இனி, பாஞ்சரடத்ரவைகஸ்‌ நஸரூபமமன இரு வைஷ்ண 
வாகம்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைக்‌ காண்போம்‌. அதில்‌, ஆக$மப்ராமாண்யத்‌ 
தில்‌ ஆளவந்தாராலும்‌, பாஞ்சராத்ர தி,கரணம்‌ முதலானவிடங்களில்‌ 
எம்பெருமானாராலும்‌ தநிலைநிறுத்தப்பெற்ற ப்ராமாண்யமிகுதியை 
யுடையதாய்‌, ''பஞ்சராத்ரம்‌ எ.ர்வத்ரைவ ப்ரமாணம்‌ '[ர-ஸ்த 2.14] 
[பாஞ்சராத்ராக$மம்‌ முழுவதுமே ப்ரமா ணம்‌! என்று ஸ்ரீ பராரை 
பூட்டரால்‌ போற்றப்பெற்றதாய்‌, நூறு ஸம்‌ ஹிதைகளுக்கு மேற்பட்ட 
தான பாஞ்சராத்ரத்தில்‌ கைவல்யவிஷயம்‌ வந்திருக்குமிடங்களை 
அறிந்தவரையில்‌ ஆராய்வோம்‌. இந்த நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
ஸகலமாஸ்த்ரங்களும்‌ வல்லவராய்‌ எழுந்தருளியிருந்த வித்‌;வத்‌; 
வரிஷ்டரான புரிசை ஸ்ரீரவ்கராசார்ய ஸ்மாமியின்‌ கார்யாதி,கரண 
வாதம்‌ என்னும்‌ ஷ்ரந்தடத்தில்‌ ( மூன்றாவது தரங்கம்‌ ) 269-வது 
பாராவில்‌ “ ப்‌,ருஹத்ப்‌ரஹ்ம ஸம்ஹிதா * என்னும்‌ பாஞ்சராத்ர 
ஸம்ஹிதையின்‌ முதல்பாத;ம்‌ இரண்டாம்‌ அத்‌,யாயத்திலிருந்து பின்‌ 
வரும்‌ சில ஸ்லோகங்கள்‌ எடுத்துக்‌ கரட்டப்பட்டுள்ளன. (இந்த 
ஸம்ஹிதை நம்மிடமில்லாமையால்‌, ப்ராமாணிகக்டர ந்தடித்திலிருந்து 
எடுத்துக்கா ட்டுகிறோம்‌.) 

₹-ஹம்ப்ராப்யாசார்யசரணம்‌ உபாயமவக.த்ய ௪] 

மத.ரஜ்ஞாகாரிணோ பூத்வா ஹ்யாஜீவம்‌ ப்ராக்ருதாம்‌ தறும்‌ || 

ஹித்வா முக்தா யே ப,வந்து த்‌,விவிதராஸ்தே ப்ர8ர்த்திதா: | 

கேவலா: ஸேவகாங்சேதி கேவலாஸ்‌ தறுவர்ஜிதா: 1] 

ஸேவகா த்‌,விவிதள ஜ்ஜேயா: இங்கரா ரூபஸேவகா: | 

கைங்கர்யம்‌ க;ந்தமால்யா இ,மார்ஜநாலேபவர்த்‌ தாம்‌ |] 

பக்ஷமபா தாஸஹப்ரேம வீக்ஷணம்‌ ரூபஸேவமம்‌ | 

ஏவம்முக்தா மஹாதே.வி! மம லோகே விந்தி ஹி]... 

மாமேவ மரணம்‌ யாதா: ஸர்வபாவேநஈ ஸிந்து,ஜே !| 

அத்தா து.ஸ்தராம்‌ மாயாம்‌ கேவலாஸ்‌ ஸேவகா ஹி வா || 

ப;ஹவோ மத்பத,ம்‌ யாதா: ஸேவகா: ஸேவகா மம | 

க,மநாக,மரைர்‌ முக்தா: கேவலாஸ்து ப,வந்து ஹி |]'” 
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[ஓர்‌ ஆசார்யன்‌ திருவடியை அடைந்து, மோக்ஷோபாயத்தை 
உணர்ந்து, மாஸ்தீரத்தில்‌ தான்‌ ஆணையிட்டபடி இவ்வுலகில்‌ இருக்கும்‌ 
வரையில்‌ நடந்து, கடைசியில்‌ ஸ்தூல ஸுூக்ஷ்மரூபமான ப்ராக்ருத 
தே,ஹத்தைவீட்டு முக்தியை அடைபவர்கள்‌ *கேவலர்கள்‌" என்றும்‌ 
'ஸேவகர்கள்‌' என்றும்‌ இரண்டுவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறார்கள்‌. 
கேவலர்கள்‌ மாரீரம்‌ அற்றவர்களாமீருப்பவர்கள்‌. ஸேவகர்கள்‌ கைங்கர்‌ 
யம்‌ செய்பவர்கள்‌ என்றும்‌, ஸ்வரூப ரூபங்களை ஸேவிப்பவர்கள்‌ 
என்றும்‌ இரண்டுவிதமாக அறியத்தக்கவர்கள்‌. வாசனை த்‌,ரவ்யங்கள்‌, 
மாலை முதலானவற்றை ஸமர்ப்பிப்பது, கோயிலைப்‌ பெருக்குவது, 
மெழுகுவது, புகையிடுவது முதலானவை கைங்கர்யமாகும்‌. ஸ்வரூப 
ரூபங்களை ஸேவிப்பதாவது--கண்கொட்டுவதையும்‌ பொறுக்காமல்‌ 
பெருங்காதலோடு எம்பெருமானைக்‌ கண்டு அநுப,விப்பதாகும்‌. பெருந்‌ 
தே,வியே ! இப்படிச்‌ கேவலர்களாகவும்‌, ஸேவகர்சனாகவும்‌ முக்தி 
அடைந்தவர்கள்‌ என்னுடைய அப்ராக்ருத லாகத்தை அடைகிறார்கள்‌... 
பாற்கடலில்‌ உதி,த்தவளே! மோக்ஷம்‌ அடைவதற்கு என்னையே எல்லா 
விதத்திலும்‌ உபாயமாகக்‌ கொண்டவர்களாய்‌, என்னுடைய கடக்கவரி 
தான ப்ரக்ருதியான மாயையைக்‌ கடந்தவர்களாய்ப்‌ பலர்‌ எனதுஅப்ரா 
க்ருத லோகத்தைக்‌ கேவலர்களரகவோ ஸே்வகர்களசகவோ வந்து 
அடைந்திருக்கிறார்கள்‌. ஸேவகர்கள்‌ (எனக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்வதன்‌ 
மூலமோ என்னைக்‌ கண்டுகளிப்பதன்மூலமோ) என்னை ஸேவிப்பவர்கள்‌. 
கேவலர்களோவெனில்‌: ஸம்ஸாரத்திற்குப்‌ போவது, வருவது இல்லாத 
ப்ரக்ருதிப, ந்த,முக்கர்களாயிருக்கிறார்களித்தனை. ( “எனது ஸேவை 
அவர்களுக்குக்‌ கிடையாது” என்று கருத்து.)] இத்த ம்லோகங்களி 
லிருந்து-- கைவல்ய நிஷ்டரர்களும்‌ அப்ராக்ருத லோகத்தை அடைந்த 
வர்கள்‌ என்றும்‌, ப,கடிவத்ஸேவை அற்றவர்கள்‌ என்றும்‌ விளங்குகை 
யால்‌ கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, ப,கட,வத,நுப,வமுடைய 
பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டடன்‌ கைவல்யநிஷ்டனாயிருக்கமுடியாது என்‌ 
றும்‌ விளங்குகிறது. ப,க;வானை அடையும்‌ பரமமுக்தர்களிலும்‌ பக்தி 
முதலான உபாயாந்தரங்களைக்கொண்டு அவனை அடைபவர்கள்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய ஸ்வரூப ரூப ஸேவைகளிலே ஊன்றியிருப்பார்கள்‌ 
என்றும்‌, மரணாக,தியாலே அவனை அடைந்தவர்கள்‌ அவனுடைய 
கைங்கர்யத்திலே ஊன்றியிருப்பார்கள்‌ என்றும்‌ இதிலிருந்து விளங்கு 
கிறது. **ஸாத்‌,யா ருஷயங்ச யே'” [பு-ஸூ] *:யத்ர ருஷய: ப்ரத, 
மஜா யே புராணா:”' | ] **வைகுந்தத்‌ தமரரும்‌ முனிவரும்‌”” 
[ திருவாய்‌ 10-9.9 ] முதலான தென்மொழி வடமொழி வேத 


வாக்யங்களும்‌, வைகுந்தத்தில்‌ குணாதுபவத்தை ப்ரதளனமாகக்‌ 
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கொண்டவர்களும்‌, கைங்கர்யத்தை ப்ரதரனமாகக்கொண்டவர்களு 
மாக இருவகை முக்தர்கள்‌ இருப்பதாக ஓதியிருப்பது இங்கு 
குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 


82. பாத்ம்ஸம்ஹிதையில்‌ ஜ்ஞாநபாத.,த்தில்‌ எட்டாம்‌ அத்‌,யா 
யத்தில்‌ **முச்யந்தே மத்‌ ப்ரஸாதே,௩ ஜந்மநோ $ஸ்மா த்‌,விக;ர்ஹிதாத்‌ | 
பே. தேரா சாப்யபே,தே.ஈ மிற்ரேண ௪ சதுர்முக, ! |]: [8-28] [சதுர்‌ 
முகனே! மிகவும்‌ இகழத்தக்க இந்த ப்ராக்ருதமான பிறப்பிலிருந்து 
என்‌ அருளாலே முக்தி அடைபவர்கள்‌ பே,தழமுக்தி, அபே,க)முக்தி, 
மிஸ்ர (இரண்டும்‌ கலந்த) முக்தி என்று மூவகைப்பட்ட மோக்ஷங்களை 
அடைகிறார்கள்‌.] என்று தொடங்கி மூவகைப்பட்ட மே ஈக்ஷம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. அதில்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்வது பே, தஃமுக்தி என்‌ 
றும்‌, **அவனைப்போலே நம்‌ ஆத்மாவும்‌ இருப்பதாகையாலே, அவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பே,த;ம்‌ அற்ற நம்‌ ஆத்ம்ாவையே அநுப,விப்போம்‌”* 
என்று * அவன்‌ தன்னொடு ஒன்றாக அமரத்துணியவல்ல ' [திருவாய்‌ 
9-0. 9] கைவல்ய நிஷ்ட ர்களின்‌ அநுபவம்‌ அபே, த;முக்தி என்றும்‌, 
குணாநுப,வமும்‌ கைங்கர்யமும்‌ கலந்தது மிம்ரமுக்தி என்றும்‌ கொள்வது 
பொருந்தும்‌. இதிலிருந்தும்‌, முக்தியில்‌ பேதம்‌ உள்ளது என்னும்‌ 
பாஞ்சராத்ர ஸம்ஹிதையின்‌ கொள்கை விளங்குகிறது. 


“மோக்ஷம்‌ ஸாலோக்ய ஸாருப்யம்‌ ப்ரார்த்த,யே ௩ கதாசந | 

இச்சராம்யஹம்‌ மஹாபளஹோ ! ஸாயுஜ்யம்‌ தவ ஸுவ்ரத! |)? 
[ஸாலோக்யம்‌, ஸாரூப்யம்‌ என்னும்‌ மோக்ஷவகைகளை நான்‌ ஒரு 
போதும்‌ வேண்டேன்‌. அலம்புரிந்த நெடுந்தடக்கையனே ! றரணாக,;த 
ரக்ஷ்ணத்தை உறுதியான வ்ரதமாகக்‌ கொண்டவனே ! உன்னோடு 
பரமஸாம்யத்தை அடைவதாகிற ஸாயுஜ்ய மோக்ஷத்தையே நான்‌ 
விரும்புகிறேன்‌. ] 


“லோகேஷு விஷ்ணோர்‌ நிவஸந்‌இ கேத்‌ 
- ஸமீபம்‌ ருச்ச;ந்தி ௪ கேடெத,ந்யே | 
அந்யே து ரூபம்‌ ஸத்‌,ருமம்‌ ப,ஜந்தே 
ஸாயுஜ்யமந்யே ஸ து மோக்ஷ உக்த: |1”' 

[விஷ்ணுவினுடைய லோகங்களில்‌ சிலர்‌ வஸிக்கிறார்கள்‌; ( இது 
ஸாலோக்யம்‌ ). மற்றும்‌ சிலர்‌ அவனுக்கு அருகில்‌ இருக்கிறார்கள்‌; 
(இது ஸாமீப்யம்‌). மற்றும்‌ சிலர்‌ அவனையொத்த உருவை அடை 
கிறார்கள்‌; (இது ஸாரூப்யம்‌). வேறு சிலர்‌ அவனையொத்தவர்களா 
கிறார்கள்‌; (இது ஸாயுஜ்யம்‌). இதுவே முக்வ்மோக்ஷம்‌.] என்னும்‌ 
இரண்டு ம்லோகங்கள்‌ ஸ்ர்வேதராந்த தேஹரிகரால்‌ ந்யாயஸித்‌,தராஞ்‌ 
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ஜனத்தில்‌ ஜீவபரிச்சே,த;த்தில்‌ ப்ரமாணமாக எடுக்கப்பட்டுள்ளன. 
முற்கூறிய ப்ரமாணங்களைக்கொண்டு பார்க்கும்போது இந்த ற்லோகங்‌ 
களில்‌ கூறப்படும்‌ ஸூலோக்யமோக்ஷம்‌ கைவல்யமோக்ஷமே என்றும்‌, 
ஸாமீப்யமோக்ஷம்‌ ப,க,வத;நுப,வத்தை முக்‌ யமாகக்கொண்டிருக்கை 
யாலே ரூபம்‌ தேவையில்லாத ஸாத,நாந்தரநிஷ்டரர்கள்‌ பெறும்‌ 
மோக்ஷமே என்றும்‌. ஸாரூப்யமோக்ஷம்‌ ஸ்வரர்த்த, கைங்கர்யத்தை 
விரும்பி ந்யரஸமெனப்படும்‌ ப்ரபத்தியை ஸாத்‌,;யோபாயமாகக்‌ 
கொண்டு அருஷ்டி,க்கும்‌ ஸ்வக;தஸ்வீகாரநிஷ்டரர்கள்‌ பெறும்‌ 
மோக்ஷமே என்றும்‌, ஸாயுஜ்யமோக்ஷம்‌ பரக;தஸ்வீகாரநிஷ்டர்கள்‌ 
பெறும்‌ பரார்த்தரா நுபவகைங்கர்யரூபமோக்ஷமே என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. 

84, இனி, வைகளநஸ ஆகமத்தில்‌ கைவல்யத்தைப்பற்றிய 
கொள்கையைக்‌ காண்போம்‌, ““ஸமாராதரு விமயோேஷாத்‌ சதுர்வித, 
பதர வாப்இ:*” [ப குவதரராதனமாயிருக்கும்‌ ஒவ்வொரு மோகேஷோ 
பாயத்தால்‌ நாலுவிதமான மோக்ஷங்களை அடைகிறான்‌.] என்று 
வைகதாநஸாக;மத்தைச்‌ சேர்ந்த மரீசிஸம்ஹிதையில்‌ சொல்லப்பட்டது, 
வைக நஸர்களின்‌ உபதிஷத்தான பாரமாத்மிகோபதிஷத்தில்‌ 
ஐந்தாம்‌ அநுவாகத்தின்‌ பத்தாவது மந்திரத்தில்‌ **பதேடி பதே” 
என்று இந்த மோக்ஷநிலைகள்‌ உணர்த்தப்படுவதாக வைகளுநஸர்க 
ளால்‌ “வேததாந்ததேஜஹிகர்‌' என்று கொண்டாடப்படும்‌ ஸ்ரீ திவாஸ 
தீ,க்ஷிதரால்‌ பாஷ்யம்‌ இடப்பட்டது. அவர்‌ தமது பரஷ்யத்தில்‌, 

** ஆமோ தங்ச ப்ரமோதட௰்ச ஸம்மோ த,ஸ்தத;நந்தரம்‌ | 
வைகுண்ட,மிது விஜ்ஞேயா: தே$க்யோந்யம்‌ உபரி ஸ்தி;தா: (| 
அத:பரம்‌ சதுர்த்த,: ஸ்யாத்‌ லோக: பரமப_ ஸ்வர: | 
வாஸுதே;வஸ்ய ஸுமஹத்‌ தத்‌ தீப்தம்‌ அஜராம்ருதம்‌ |] 

த்வா த;மமா வரணோபேதம்‌ பூர்ணசந்தராயுத ப்ஏபஃம்‌ | 

ஸர்வதேஜோமயம்‌ பரஸ்வத்‌ அநீர்த்தேடம்யம்‌ ஸுரைரபி [| 

ஆநந்தம்‌ நாம தல்லோகம்‌ பரமாநந்த;மத்‌ஃபு, தம்‌ 11?” 

(ஆமோ தம்‌, ப்ரமோதஃம்‌, ஸம்மோதஃம்‌, வைகுண்டடம்‌ என்னும்‌ 
நான்கு லோகங்களும்‌ ஒன்றன்மேல்‌ ஒன்று இருப்பவை; முதல்‌ மூன்று 
லோகங்களுக்குமேல்‌ நான்காவதாமிருக்கும்‌ வைகுண்டம்‌ பேரொளி 
வீசுவது. வாஸுதேடிவனின்‌ பெருங்கோயிலாய்‌ உள்ளது. சோதி 
மயமாய்‌, ஜராமரணங்கள்‌ அ ற்ற்தாம்‌ உள்ளது. பனிரண்டு ஆவரணங்‌ 
களோடு சேர்ந்தது. பதினாயிரம்‌ பூர்ணசந்த்டரர்கள்போல்‌ ஒளியுள்ள. 
எல்லாத்‌ தேஜஸ்ஸாக்களும்‌ நிறைந்து ப்ரகாமிப்பதாய்‌, தே,வர்க 
ளாலும்‌ அறியவொண்ணாதது. ஆநந்தடம்‌ என்னும்‌ அத்த உலகம்‌ 
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பரமாதத்த, மயமாய்‌ அற்புதமாயிருப்பது.] என்னும்‌ வைகாநஸ ஆகம 
ப்ரமாணங்களை எடுத்துள்ளார்‌. ஐந்தாம்‌ அநுவாகத்தில்முதல்‌ மந்திரத்‌ 
தின்‌ பராஷ்யத்தின்‌ கடைசியில்‌. “ஆமோ த,ப்ராப்‌இ: கைவல்யஸ்ய 
ஆமோத; ஏவ] தத்ராபி ஸ்வாநுபவ ஏவ| சாந்தோக்யே- 
யதஏக்ரதுரஸ்மிக லோகே புருஷோ பவது, ததே, த? ப்ரேத்ய 
பவதி இதி ம்ருதே:॥ தம்‌ யதள யத்‌ உபாஸதே ததை,வ ப, வது இத॥'' 
|கைவல்யமோக்ஷமாவது ஆமோத, ஸ்தானத்தை அடைதல்‌, அவ 
னுக்கு “ஆமோத,ம்‌' எனப்படும்‌ ஆத்மாநுப, வமா த்திரமே உள்ளது, 
சரா ந்தேோரக்‌,ிய உபநிஷத்தில்‌ மனிதன்‌ எப்படி இவ்வுலகில்‌ உபாஸிக்‌ 
கிரானோ அப்படியே மறு உலகில்‌ அடைகிறான்‌'' என்று ஓதப்பட்டுள்ள 
தன்றோ. எப்படி உபாஸிக்கிரானோ அப்படியே ஆகிருன்‌ என்று 
கருத்து ] என்று வைகாநஸ ஆக, மங்களில்‌ கைவல்யத்தைப்பற்றிய 
கொள்கையை விளக்கியிருக்கிறார்‌. இவற்றிபிருந்து ஆமோத 
ஸ்தானம்‌ எனப்படும்‌ கைவல்யம்‌ நித்யவிபூ, தியிலேயே உள்ளது 
என்றும்‌, வைகுண்டடத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கீழ்ப்பட்டது என்றும்‌, அதில்‌ 
ஆத்மா நுப,வமாத்திரம்‌ உண்டேயெடழிய பரமாத்மாநுப,வம்‌ இல்லை 
என்றும்‌ விளங்குகையயல்‌ கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, 
ப்‌; ரஹ்மா நுபவமுடைய பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட,ன்‌ கைவல்ய நிஷ்ட, 
ஒகமுடியாது என்றும்‌ வைகராநஸ ஆக,;மத்திலிருந்தும்‌ தேறுகிறது, 


8. ஸூத்ர ஸநீமால்ய ஸ்வாரல்யர்‌ 


89. இனி, ப்ரஹ்மஸூத்ரத்திலும்‌, அதன்‌ வ்யாக்‌,யானமாக 
ஸ்ரீபாஷ்யகாரரால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட ஸ்ரீபபாஷ்ய தீ,பஸாரங்‌ 
களிலும்‌ முற்கூறிய விஷயங்களே வலியுறுத்தப்பட்டிருப்பதைக்‌ 
காண்போம்‌, ஸ்ரீபபாஷ்யத்தின்‌ தொடக்கத்திலுள்ள இரண்டாவது 
ம்லோகத்தில்‌ ப்‌, ரஹ்மஸூத்ரத்தை அமமுதமாக உருவகப்படுத்தும்‌ 
போது -:ஸம்ஸாராக்‌,றி வி8,ப௩ வயபக$த ப்ராணாத்ம ஸஞ்ஜீவநீம்‌” 
[ஸம்ஸாரமாகிற நெருப்பு கொழுந்துவிட்டு எசிவதனால்‌ ப்ராணனை 
(பரமாத்மாவை) அடியோடு இழந்த ஆத்மாக்களை நன்றாக உயிர்ப்‌ 
பிப்பது.] என்று அவ்வம்ருதத்திற்கு வியமேோஷணமிடுகிறார்‌ ஸ்ரீப,ாஷ்ய 
காரர்‌. “வ்யபகத ப்ராணாத்ம ஜீவநீம்‌' என்று விலேஷணமிட்டாலே 
போதுமாமிருக்க * ஸஞ்ஜீவநீம்‌ ' என்று வியோஷணம்‌ இட்டதன்‌ 
கருத்தை “*ஸஞ்ஜீவநீம்‌ இதி -- ஜீவ௩ம்‌ — உஜ்ஜீவாம்‌ _ ஸம்ஸாரோந்‌ 
மூலம்‌ | ஸம்‌ இது கைவல்ய வ்யாவ்ருத்தி: ||” [* ஸஞ்ஜீவநீம்‌ * 
என்றதின்‌ கருத்து பின்வருமாறு: ஜீவநம்‌ என்பது உஜ்ஜீவநத்தை, 
அதரவது ஸம்ஸாரம்‌ அடியோடு கழிவதைக்‌ குறிக்கும்‌, கைவல்யத்‌ 
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திலும்‌ ஸம்ஸாரம்‌ அடியோடு கழிவது உள்ளதாகையாலே அதை 
வேறுபடுத்தி, பரமாத்மாநுப,வமும்‌ உடையதரன பகவத்‌ ப்ராப்தி 
யைக்‌ காட்டுவதற்காக “ஸம்‌” என்னும்‌ உபஸர்க்க,த்தை இடுகிறார்‌. 
என்று ம்ருதப்ரகாமிகாபட்டர்‌ வ்யாக்ஸானம்‌ இட்டிருப்பதிலிருத்து 
கைவல்யம்‌, ஸம்ஸாரம்‌ அடியோடு கழியப்பெற்ற இடமே என்றும்‌, 
அதில்‌ ப,க,வத;நுப வம்‌ கிடையாது என்றும்‌ ஸ்ரீபராஷ்யகாரர்‌ 
திருவுள்ளம்‌ என விளங்குகிறது. இதிலிருந்தும்‌, கைவல்யம்‌ நித்ய 
முக்தியே என்றும்‌, பகவ த;நுபவமுடைய பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டடன்‌ 
கைவல்ய நிஷ்ட_ீனாக முடியாது என்றும்‌ தேறுகிறது. 


86. பூமாதி,கரணத்தில்‌ (1-3-2) *-நாமாஇ,ஷ்வாளறாபர்யக்‌. 
தேஷ்வசேதநேஷு புருஷார்த்த, பூயஸ்தயா பூர்வ பூர்வ மதிக்ராந்‌ 
தேஷ்வப்யுத்தரோத்தரேஷ 9பதி,ஷ்டேஷுஉ தத்தத்‌,வேதர: ஆசார்‌ 
யேணாதிவா இ,த்வம்‌ நோக்தம்‌; ப்ராணரப்‌;த; நிர்த்‌இ,ஷ்ட ப்ரத்ய- 
க,த்மயா தரா த்ம்யவேதி,ஸ்து புருஷார்த்தபபூயஸ்த்வா இயம்‌ மர்வா 
நே *ஸ வா ஏஷ ஏவம்‌ பங்யந்நேவம்‌ மந்வா5 ஏவம்‌ விஜாஈக்‌ 
அதிவாதீ; பவதி” [சாந்‌ 7-19-4] இஇ அதிக்ராந்தவஸ்துவா இ,த்வ 
முக்தம்‌] அதோட$த்ரைவாத்மோபதே,றஸ்‌ ஸமாப்த இது மத்வா 
ரிஷ்யோ பூயோ ௩ பப்ரச்ச, | ஆசார்யஸ்து இதமபி ஸாஇரயம்‌ 
மத்வா நிரஇயய புருஷார்த்த,பூ,தம்‌ ஸத்யறப்‌,தராபிதே,யம்‌ பரம்‌ 
ப்ரஹ்ம *ஏஷ து வா அதிவத,தி யஸ்ஸத்யேநா இவத; [சாத்‌ 7-16] 
இதி ஸ்வயமேவோபசிக்பே | ஙிஷ்யோ$பி பரமபுருஷார்த்தருபே 
பரஸ்மிக்‌ ப்‌,ரஹ்மண்யுபக்ஷிப்தே தத்ஸ்வரூப தது,பாஸ௩யா தளத்ம்ய 
பு,பு,த்ஸயா */ஸோ$ஹம்‌ ப,க,வஸ்ஸத்யேநாஇவதராநி' [சாத்‌ 7-16] 
இதி ப்ரார்த்தயவாமாஸ |!” [*நாமம்‌ தொடக்கமாக ஆமாபர்யந்த 
மான அசேதநங்கள்‌ முன்னதைக்‌ காட்டிலும்‌ பின்னது சிறந்த 
புருஷார்த்தம்‌” என்று ஆசார்யன்‌ உபதேஸித்தபேதிலும்‌ அவற்றில்‌ 
அவர்‌ அதிவரதி,த்வத்தைக்‌ கூறவில்லை. ப்ரண எப்டித;த்தால்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ப்ரத்யக,ரத்மாவை உள்ளபடி உபாஸிப்பவனுக்கோ 
வெனில்‌ முற்கூறியவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்த புருஷார்த்தம்‌ 
கிடைக்கிறது என்று கருதி, *இவ்வண்ணமாக ஆத்மரவைக்கண்டு, 
நினைத்து அறிந்தவன்‌ அதிவாதி,யாகிறான்‌' [சூரத்‌ 7-15-4] என்று 
முற்கூறிய அசேதனப்பொருள்களைக்‌ கடந்திருக்கும்‌ ஆத்மவஸ்துவை 
உபாஸிக்கின்றமை கூறப்பட்டது. ஆகையால்‌ இவ்விடத்திலேயே 
ஆத்மோபதேடிறம்‌ முடிவடைந்தது என்று நினைத்து றிஷ்யன்‌ மறுபடி 
கேள்வி கேட்கவில்லை. ஆசார்யனோவெனில்‌, இந்த ஆத்மப்ராப்தியும்‌ 
அளவுபட்டது என்று எண்ணி, தனக்கு மேலில்லாத புருஷார்த்தடமா 
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யிருப்பதாய்‌ * ஸத்ய மப்‌,த,த்தினல்‌ சொல்லப்படுவதான பரம்‌ 
பொருளை *ஸத்யத்தைக்கொண்டு அதிவாதஃம்‌ செய்பவனே உண்மை 
யில்‌ அதிவாத;ம்‌ செய்பவனாவான்‌” [சாந்‌ 7-16] என்று தானே 
உபதேஹித்தார்‌.  மிஷ்யனும்‌ பரமபுருஷார்த்தரூபமான பரம்‌ 
பொருளைப்பற்றி உபதேஹிக்கப்பெற்றவுடண்‌ அதன்‌ ஸ்வரூபம்‌, 
உபாஸநம்‌ ஆகியவற்றை உள்ளபடி அறிய விரும்பி * பகவானே! 
நான்‌ ஸத்யமாகிற ப்ரரஹ்மத்தைக்கொண்டே அதிவாததம்‌ செய்யக்‌ 
கடவேன்‌ * [7-16] என்று ப்ரார்த்திஏத்தான்‌.] என்று ஸ்ரீபாஷ்ய 
காரர்‌ அருளியுள்ளார்‌. இந்த ஸ்ரீஸுூக்தியிலிருந்து * நாமம்‌ ” 
தொடக்கமாக “ஆமா” பர்யந்தமாக உள்ள அசேதநோபாஸநங்கள்‌ 
நிலையற்ற பலன்களை அளிப்பவையாகவும்‌, இவ்வசேதனப்‌ பொருள்‌ 
களைக்‌ கடந்திருக்கும்‌ கேவல ஜீவனின்‌ உபாஸநம்‌ நிலையான 
பலனை அளிப்பதாகவும்‌ இருப்பதாலேயே அவற்றிற்குச்‌ சொல்லாத 
அதிவாதி,த்வத்தைக்‌ கேவல ஜீவோபாஸகனுக்கு ஆசார்யன்‌ அருளி 
னான்‌ என்றும்‌, “ஸத்ய” மப்‌,த;த்தால்‌ சொல்லப்பட்ட ப்‌, ரஹ்மத்தை 
உபாஸிப்பவனுக்கு முற்கூறிய கேவலஜீவோபாஸகனின்‌ பலனைப்‌ 
போலே அளவுபட்ட படலனாயிராமல்‌ ப்ஸஹ்மாநுப,வமாகிற அள 
வற்ற பூலன்‌ கிடைக்கையாலே, அவனுடைய அதிவாதித்வம்‌ முற்‌ 
கூறியவனின்‌ அதிவாதி;த்வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது என்று 
ஆசாரியன்‌ கூறினான்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. இதிலிருந்து அதி 
வாதிரியான கேவலஜீவோபாஸகனின்‌ பலமான கைவல்யம்‌ நித்ய 
முக்தியே என்றும்‌, “ஸத்யம்‌” எனப்படும்‌ ப்ரஹ்மத்தை உபாஸிப்ப 
வனுக்குள்ள ப்ரரஹ்மாநுபவமாகிற படலன்‌ அவனுக்குக்‌ கிடையா 
தென்றும்‌ விளங்குகிறது. ** வியோஷஞ்ச த,ர்மயைஇ £” [ப்‌,ர-ஸுூி 
4.2.15] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்‌ பரஷ்யத்தில்‌  ** அஇந்மிற்ரம்‌ 
கேவலம்‌ வா இத்‌, வஸ்து...... ய உபாஸதே ௩ தாந்‌ நயஇ”” [அசித்தோடு 
கலந்த ஜீவனையோ, அசித்‌ ஸம்ப,ந்த,மற்ற கேவலஜீவனையோ 
உபாஸிப்பவனை அர்ச்சிராதி,க;ணங்கள்‌ அழைத்துச்‌ செல்வதில்லை.] 
என்று கேவலஜீவோபாஸகனுக்கு, ப்‌ரஹ்மநிஷ்டனுக்கும்‌, பஞ்சாக்‌, நி 
வித்யா நிஷ்டஒனுக்கும்‌ உள்ள அர்ச்சிராதி,க,தி இல்லை என்று 
காட்டுவதன்‌ மூலமும்‌ இந்தச்‌ சராந்தேராக்‌,ய ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ராணன்‌” 
எனப்படும்‌ ஜீவனை உபாஸிப்பவனாகப்‌ படிக்கப்படுபவனே கைவல்ய 
நிஷ்டடன்‌ என்றும்‌, இவனுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தியும்‌, ப்‌,ரஹ்மாநு 
ப,வமும்‌ இல்லை என்றும்‌ மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டினார்‌ ஸ்ரீப,ாஷ்ய 
காரர்‌. ஆகையால்‌, பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டடனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்ட; 
னாகக்‌ கொண்டு அவனுக்கு அர்ச்சிராதிரக,தியைக்‌ கூறும்‌ பக்ஷம்‌ 
ஸ்ரீபரீஷ்யகாரரால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டதல்ல என விளங்குகிறது. 
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கைவல்ய நிஷ்டனையே குறிக்கும்‌ * கேவல ” ஸப்‌;த;த்தை இந்த 
சராந்தேரக்‌;ய வாக்யத்தில்‌ * ப்ராணன்‌ ” எனப்படும்‌ ஜீவனை . உபா 
ஸிப்பவனைக்‌ குறித்தே ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ ப்ரயோகி,த்திருப்பதும்‌, 
பஞ்சாக்‌டநிவித்‌,யா நிஷ்டனைக்‌ குறித்து *கேவல” ஈப்‌,த,த்தை எங்குமே 
ப்ரயோகியாமல்‌ இருப்பதும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது. 


87. ** வித்‌ யாகர்மணோரிது த ப்ரக்ருதத்வாத்‌ ££ [ப்‌,ர-ஸ- 
3.1-17] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்‌ பரஷ்யத்தில்‌ ப்‌, ரஹ்ம வித்யை 
களில்‌ ஒன்றை அநுஷ்டித்து ப்‌, ரஹ்மத்தை அடைபவர்களுக்கு 
தேவயாநமான அர்ச்சிராதி,க;தியையும்‌, புண்யகர்மங்களை அநுஷ்‌ 
டித்து, அஸ்திரரமான ஐங்வர்ய பலன்களைப்‌ பெறுபவர்களுக்கு 
பித்ருயாணமான தூ,மாதி,க;தியையும்‌ அஸாதரரணமாக வேதங்‌ 
களில்‌ ஓதப்பட்டவையாக ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ நிஷ்கர்ஷிக்கையால்‌ 
கேவல ஜீவோபாஸகனுக்கு இவ்விரண்டு க;திகளும்‌ இல்லை என்று 
தெளிவாக விளங்குகிறது. கீதை (8-23 பசஷ்யத்தில்‌ ஜ்ஞாநி 
களுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தியையும்‌, புண்யகர்மங்களை அருஷ்டுக்கும்‌ 
ஐம்வர்யார்த்திரகளுக்கு தூமாதி,கஷதியையும்‌ பிரித்து அருளிச்செய்து, 
ப்ரகரணஸித், தனான ஜிஜ்ஞாஸுாவாகிற கைவல்யநிஷ்டனுக்கு 
இவ்விரண்டு கடதிகளும்‌ இல்லை என்று பாஷ்யகாரர்‌ உணர்த்தியதும்‌ 
இந்த ஸுூடத்ரத்தைத்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ கொண்டே என எளிதில்‌ 
உணரலாம்‌. ஆகையால்‌, பஞ்சாக்‌,நிவித்யாநிஷ்டனே கைவல்ய 
நிஷ்டடன்‌ என்னும்‌ பக்ஷம்‌ ஸ்ரீபராஷ்யகாரர்‌ உகந்ததன்று என்று 
இதிலிருந்தும்‌ தேறுகிறது. 


88. ** தே,ஹயோகரத்‌; வா ஸோூபி '' [ப்ஸுஸுூ 9-2-5] 
என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ ** ஸோட$பி-இரோப,£வ: 
தேஹயோக,த்‌,வாரேண வா பவட, ஸூக்ஷமாசிச்சக்தயோக, 
த்‌ வாரேண வா ; ஸ்ருஷ்டிகாலே தே;ஹாவஸ்தேர அசித்நவஸ்‌் துகா 
ஸம்யோகத்‌ பவதி; ப்ரளயகாலே நகாமரூபவிபாகளர்‌ ஹாதி 
ஸக்ஷ்மா சத்‌,வஸ்துயோகாாத்‌ | அதோ 5௩பி,வ்யக்த ஸ்வருபத்வாத்‌...”' 
[பரமபுருஷனுடைய ஸ்ங்கல்பத்தால்‌ ஜீவனுக்கு ஏற்படும்‌ அத்த ஸ்வ 
ரப மறைவு - ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ தேஹமாகிற அசேதனப்பொரு 
ளோடு (எம்பெருமானால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட) சேர்த்தியாலே விளை 
கிறது; (எம்பெருமான்‌ அனைத்தையும்‌ லயமடையச்செய்யும்‌) ப்ரளய 
காலத்தில்‌ இந்த ஸ்தூலமான தேஹம்‌ இல்லாவிடிலும்‌, இதற்குக்‌ 
காரணமாய்‌, நாமரூபப்‌ பிரிவற்றதாகையாலே அதிஸக்ஷ்மமான 
மூலப்ரக்ருதி எனும்‌ அசேதநப்பொருளின்‌ சேர்த்தியாலே உண்டா 
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கிறது. இப்படி ஸ்ருஷ்டி காலத்திலும்‌, ப்ரளயகாலத்திலும்‌ (இரு 
வகைப்பட்ட அசேதநப்பொருளின்‌ தொடர்பு ஏற்பட்டு இந்த லீலா 
விபூ, நியிலிருக்கும்‌ வரையில்‌) ஜீவன்‌ மறைக்கப்பட்ட ஸ்வரூபத்தை 
உடையவனாயிருக்கையால்‌......)] என்று அருளிச்செய்யப்பட்டது, 
இந்த ஸூத்ரத்திலிருந்தும்‌, பஷ்யத்திலிருந்தும்‌ இந்த லீலா 
விபூ,தியிலிருக்கும்‌ வரையில்‌ ஸ்தூ,லமாகவோ, ஸூக்ஷ்மமாகவோ 
ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தம்‌ தவிர்க்கவெொண்ணா தாகையரலே ப்ரக்ருதியி 
லிருந்து நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ பூர்ணாநுப,வமாகிற கைவல்ய 
மோக்ஷத்தை ஜீவன்‌ ப்ரக்ருதிமண்டஃலத்துக்குள்‌ இருந்துகொண்டு 
அடையமுடியாது. ஆகையால்‌ நித்யவிபூதியிலேயே இந்த மோக்ஷ 
ஸ்தானம்‌ உள்ளதென்றும்‌, இது நித்ய முக்தியே என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 


89. இது நித்ய முக்தி என்று கொள்வதில்‌ ஸ்ரீபராஷ்ய 
ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ சில முரண்படுமே என்னும்‌ ஆக்ஷேபத்திற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ 
உரைக்கின்றோம்‌. அத்த்ரதி,கரணத்தில்‌ **விமோஷணாச்ச'” ' [ப்‌,ர.ஸ-59 
12-12] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ புறமதத்தவர்கள்‌ 
மோக்ஷத்தைப்‌ பலவாறு கூறுகிறார்கள்‌ என்று விளக்கிவிட்டு, 
“ *த்ரய்யந்தநிஷ்ணாதாஸ்‌ து--நி௫,லஜக;தே;ககாரணஸ்ய அமோஷஹேய 
ப்ர த்யரீகாஈந்தஜ்ஞாராநந்தை;க ஸ்வரூபஸ்ய ஸ்வாபஸாவிகா௩வதி, 
காதியயா ஸங்க்‌,யேய கல்யாண குணாகரஸ்ய ஸகலேதர விலக்ஷ்ணஸ்ய 
ஸர்வா தமபூ,தஸ்ய பரஸ்ய ப்ர ஹ்மணங்ஸீீரதயா ப்ரகாரபூதஸ்ய 
அறுகூலாபரிச்சிங்‌க ஜ்ஞாநஸ்வரூபஸ்ய பரமாத்மா நுப,வைகர ஸஸ்ய 
ஜீவஸ்ய அநாஇ,கர்மரூபாவித்‌;யாதுரோ ஹித ஸ்வரூபஸ்ய அவித்‌,யோச்‌ 
சேத, பூர்வக ஸ்வாபாவிக பரமாத்மாநுப,வமேவ மோக்ஷம்‌ 
ஆசக்ஷதே ||” [வேதராந்தங்களின்‌ முடிவு கண்டவர்களோவெனில்‌- 
எல்லாவுலகிற்கும்‌ ஒரே காரணமாய்‌, எல்லாத்‌ தாழ்வுகளுக்கும்‌ எதிர்த்‌ 
தட்டானவனாய்‌, அளவற்ற ஜ்ஞாநாநந்தங்களை ஸ்வரூபமாக உடைய 
வனாய்‌, இயல்வானவையாய்‌ எல்லையற்ற மேன்மையை உடையவை 
யான கணக்கற்ற கல்யாணகுணங்களுக்கு இருப்பிடமானவனாய்‌, 
தன்னையொழிந்த பொருள்கள்‌ அனைத்திலும்‌ சிறப்புற்றவனாய்‌, அனை 
வர்க்கும்‌ ஆத்மாவாயிருப்பவனான பரப்‌ஸஹ்மத்திற்கு மரீரமாய்‌, 
ப்ரகாரமாயிருப்பவனாய்‌, அநுகூலமான அளவற்ற ஜஞாதத்தை 
ஸ்வரூபமாகக்கொண்டவனாய்‌, பரமாத்மாவை அநுப,விப்பதையே 
இயல்வாகக்‌ கொடைவனான ஜீவனுக்கு, ஸ்வரூபத்தை 
மறைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ அதாதி,கர்மரூபமான அவித்ியையின்‌ 
அழிவை முன்னிட்டுக்கொண்டு இயல்பான பரமாத்மாநுப,வம்‌ 
ஏற்படுவதையே மோக்ஷம்‌ என்று கூறுகிறார்கள்‌.] என்று 
பரமாத்மாநுபவமே மோக்ஷம்‌ என்று வேதராந்தங்களின்‌ முடிவு 
கண்டவர்களின்‌ ஸித்த_ாந்தமாக ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ அருளியுள்ளார்‌. 
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வாக்யாந்வயாதி,கரணத்தில்‌ [1-46] '*அம்ருதத்வஸ்ய பரமபுருஷ 
வேத;நை கோபாயதயா ப்ரதிபா த;ரா த்‌” [மோக்ஷமானது பரமபுருஷனை 
உபாஸிப்பதையே உபாயமாகக்கொண்டதென்று வேதம்‌ ஓதுகையால்‌] 
என்று தொடங்கி, ** ஆத்மஸ்வரூப யாதசாத்ம்ய ஜ்ஞாநம்‌ அவ்வுபாஸ 
த்திற்கு அங்கஹாகுமேயொழிய மோக்ஷத்திற்கு நேர்‌ உபாய 
மாகாது”” என்று அருளியுள்ளார்‌. இதிலிருந்து, ஜீவாத்மரநுப,வ 
ரூபமான கைவல்யம்‌ மோக்ஷ்மன்று என்று ஸ்ரீபசாஷ்யகாரர்‌ திரு 
வுள்ளம்பற்றியிருப்பதாக விளங்குகிறதே---என்பது அவ்வாகேஷேபம்‌, 
இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு -- பரமாத்மாநுபவமே முக்ய 
மோக்ஷமாகும்‌. அணுவாகிற ஜீவன்‌ தன்னைத்தான்‌ அநுப,விப்பதாகிற 
கைவல்யமோக்ஷம்‌ “சிற்றின்பம்‌” [திருவாய்‌ 4-9-10] என்று ஆழ்வார்‌ 
களால்‌ இகழப்பட்ட தாழ்ந்த மோக்ஷமேயாகையாலே அமுக்ய 
மோக்ஷமேயாகும்‌. இங்கு எடுத்த ஸ்ரீபாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்திகனில்‌ 
வேதரா.ந்தங்களின்‌ முடிவு கண்ட த்ரய்யந்ததிஷ்ணாதர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றிய முக்ய மோக்ஷத்தைப்‌ பற்றியே ஸ்ரீபராஷ்யகாரர்‌ பேசி 
யிருக்கிராராகையாலே, இதுகொண்டு கீதா பளஷ்யாதிகளில்‌ 
அவரே தெளிவாக முக்தி என்று காட்டியிருக்கும்‌ அமுக்‌, ய மோக்ஷ 
மான கைவல்ய மோக்ஷத்தை இல்லைசெய்ய முடியாது. முற்கூறிய 
காரணங்களால்‌ இந்த லீலாவிபூ,தியில்‌ அநுபவிக்கப்படும்‌ ஐஸ்வர்ய 
மாக இதைக்கொள்ள முடியாமலிருக்கையால்‌, இதை மோக்ஷத்தின்‌ 
ஒரு வகையாகவும்‌, தாழ்ந்த மோக்ஷமாகவும்‌, அமுக யமோக்ஷமாக 
வும்‌ முற்கூறிய ஸ்ருதி, ஸ்ம்ருதி, இதிஹாஸ, புராண; ஆகமாதி, 
வாக்யங்களைக்கொண்டு நிர்ணயிக்கத்‌ தட்டில்லை. 


90. ப்டிரஹ்மஸத்ரத்தில்‌ கார்யாதி, கரணமும்‌, அதன்‌ ஸ்ரீபாஷ்ய 
மும்‌, தீ,பஸாரங்களும்‌ தி,வ்யப்ரபடிந்த, வ்யாக்வாதாக்களின்‌ பக்ஷத்‌ 
திற்கே பொருந்தியுள்ளன என்று நிரூபிக்கப்படுகிறது இனி, இக்‌ 
கார்யாதி,கரணம்‌ (4-8-5) இரண்டு பூர்வபக்ஷங்களும்‌ ஒரு ஸித்‌தளந்த 
மும்‌ கொண்டது. அர்ச்சிராதி,கடதியிலே ஆதிவாஹிகக;ணங்கள்‌ 
அழைத்துச்செல்வது கார்யமான ஹிரண்யகடர்ப்பனை உபாஸிப்பவர்‌ 
களையா ? அல்லது ஜக,த்காரணமான பரப்ஸஏஹ்மத்தை உபாஸிப்பவர்‌ 
களையா ? அல்லது பரப்‌, ரஹ்மோபாஸகர்கள்‌, தம்‌ ஆத்மாவையே 
ப்‌, ர7ஹ்மாத்மகமாக உபாஸிப்பவர்கள்‌ ஆகிய இருவகைப்பட்டவர்‌ 
களையுமா ? என்று கேள்வி எழுந்தவளவில்‌, கார்யமான ஹிரண்யகரர்ப்‌ 
பூனை உபாஸிப்பவர்களையே ஆதிவாஹிகர்கள்‌ அர்ச்சிராதிஃக,தியில்‌ 
அழைத்துச்செல்கிறார்கள்‌ என்று பராத;ரி என்பவர்‌ கருதினார்‌. ஜைமிதி 
கீ_45 
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மஹரிஷியோவெனில்‌,பரமாத்மோபாஸகர்களையே அர்ச்சிராதி;க;தியில்‌ 
ஆதிவாஹிகர்கள்‌ அழைத்துச்‌ செல்கிறார்கள்‌ என்று ௧௫௬ ருதிஞர்‌, இவ்‌ 
விரண்டு கருத்துக்களையும்‌ பூர்வபக்ஷ மாக கொண்டு, “ அப்ர.. 
காலம்ப,நாந்நயதத பராத,ராயண உப,யதா ௪ தேோோஷாத்‌ தத்க்ர துஞ்ச” 
(4.9.14) **விமேோஷஞ்ச தூர்மயஇ”” (4-2:19) என்னும்‌ இரு ஸூத்‌ 
ரங்களில்‌ தம்‌ ஸித்‌,த.ரந்தத்தை நிலைநாட்டினார்‌ பாரதா யணரான 
வேத,வ்யாஸர்‌, இவற்றில்‌ முதல்‌ ஸூத்ரத்தில்‌, (1) ப்ரஹ்மோ 
பரஸகர்கள்‌. (2) ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தம்‌ ஆத்மாவை உபா 
ஸிப்பவர்கள்‌ ஆகிய இழருவகைப்பட்டவர்களுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தி 
உண்டு'' என்று பராதரசயணர்‌ ஸித்தாந்தம்‌ செய்கிறார்‌. இவர்‌ 
களை :அப்ரதீகாலம்ப,நர்கள்‌” என்று குறிக்கிறார்‌. ₹₹ அங்கும்‌ ப்ரத 
கோ$வயவ: ” [அமரகோமம்‌ 3-6-701 என்கிற நிகண்டுவின்படி, 
“ப்ரதக” பப்‌,தஹ்‌ அவயவத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. *ஆலம்ப,௩' மப்‌,த,ம்‌ 
உபாஸனத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. £ ப்ரதீகாலம்ப,ந “ மப்‌;தம்‌ ப்‌, ரஹ்மத்‌ 
தின்‌ அவயவமான சேதநாசேதநங்களில்‌ ஒன்றை ப்ராப்யமாக 
உபாஸிப்பவர்களைக்‌ குறிக்கும்‌. இவர்கள்‌ பின்வருமாறு ஆறுவகைப்‌ 
படுவர்‌:--(1) பூபமாதி, கரண விஷயவாக்யத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட நாமம்‌ 
தொடக்கமாக ஆஸமாபர்யந்தமாக உள்ள அசேதநமொன்றை ப்ராப்ய 
மாக உபாஸிப்பவர்கள்‌, (2) அந்த வாக்யத்திலுள்ள ப்ராணன்‌ எனப்‌ 
படும்‌ கேவலாத்மாலை ப்ராப்யமாக உபாஸிப்பவர்கள்‌, (8) அசித்தோடு 
சேர்ந்த ஆத்மாவை ப்ராப்யமாக உபாஸிப்பவர்கள்‌. (4), (9), (6) 
முற்கூறிய அசேதநத்தையும்‌, கேவலாத்மாவலையம்‌, அசித்தோடு 
சேர்ந்த ஆத்மாவையும்‌ :ப்‌,ரஹ்மம்‌” என்னும்‌ எண்ணத்தை ஏறிட்டு 
உபாஸிப்பவர்கள்‌, (4, 5, 6) உபாஸகர்கள்‌ ப்‌, ரஹ்மமல்லாததை 
ப்‌, ரஹ்மமாக நினைத்து உபாஸிக்கிரறார்களாகையாலே, அவர்களுக்கு 
அஸ்தி,ரமாய்‌ மிகவும்‌ அற்பமான பலன்களே கிடைக்கும்‌. முதல்‌ 
உபாஸகனான அசேதநத்தை உபாஸிப்பவனுக்கும்‌, மூன்றாமவ 
னான அசித்ஸம்ஸ்ருஷ்ட ஜீ வோப ஈஸ கனுக்கும்‌ அசேதநம்‌ 
அஸ்திரரமாய்‌ அல்பம்‌. இருக்கையாலே அஸ்தி,ரமரய்‌, அல்ப 
மான பலன்களே கிடைக்கும்‌, இரண்டாவது வகை உபாஸகர்கள்‌ 
நித்யமான கேவலாத்மாவை உபாஸிக்கையாலே நித்யமான பலன்‌ 
கிடைத்தபோதிலும்‌. அணுலான தம்‌ ஆத்மாவை ப்ராப்யமாக 
உபாஸிக்கையாலே, ப்‌,ரஹ்மாநுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அல்பமான 
கேவலாத்மாநுப,வமே கிடைக்கும்‌. இப்படி ப்‌, ரஹ்மத்தின்‌ அவயவ 
மான சேதநாசேதநங்களை உபாஸிப்பவர்களுக்கு அற்பமான பலன்‌ 
களே கிடைக்கையால்‌, அவர்களுக்கு ப்ளஹ்மாநுபவத்தைப்‌ படில 
னாகக்‌ கொண்டதாக உபநிஷத்துக்களில்‌ ஓதப்படும்‌ அர்ச்சிராதி,கடிதி 
கிடையாதென்று பராதராயணரால்‌ இந்த அதி,கரணத்தில்‌ முடிவு 
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கட்டப்பட்டது. இனி, அர்ச்சிராதி,க,தி உடையவர்கள்‌ யாரென்னில்‌: 
சராந்தேராக்‌;யம்‌ 5-10-1ல்‌ குறிப்பிடப்பட்ட பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டட 
னான ஆத்மோபாஸகனும்‌, ப்‌ ரஹ்மோபாஸகனும்‌ அர்ச்சிராதிரக, தியை 
உடையவர்கள்‌ என்றும்‌ இவ்வதி,கரணத்தில்‌ முடிவு கட்டப்பட்டது. 
இங்கு கூறப்பட்ட பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டடனுக்கு “ஸ ஏநாந்‌ ப்ரஹ்ம 
கூமயதி'” [சாத்‌ 4-15-5] என்று ப்டிரஹ்மாநுப,வம்‌ ஓதப்படுவதால்‌, 
தத்க்ரதுந்யாயத்தாலே உபாஸித்தபடியே பலன்‌ கிடைக்க வேண்டு 
மாகையால்‌ இவன்‌ கேவலாத்மாவை ப்ராப்யமாக உபாஸிப்பவ 
னன்று, ப்ஸஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிப்பவனே 
என்று விளங்குகிறது--என்னும்‌ விஷயத்தை *தத்க்ரதும்ச' [4-3-14] 
என்னும்‌ ஸஃத்ரப்பகுதியாலே பராத;ராயணர்‌ விளக்குகிறார்‌ என்று 
ஸ்ரீபபாஷ்யத்தில்‌ அருளிச்செய்யீப்பட்டது. இதிலிருந்து ஸூத்ர 
காரரும்‌, பஸீஷ்யகாரரும்‌ ப்ரஹ்மாதுபவமும்‌, அர்ச்சிராதி;க,தியு 
முடைய பஞ்சாக்டிநிவித்‌,யாநிஷ்டடனை இவை இரண்டும்‌ அற்ற 
கைவல்யநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாகவே கருதியிருக்‌ 
கிறார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. :: நாமாதி, .ப்ராணபர்யந்த ப்ரத 
காலம்ப,நாநாம்‌ தூப,யவித,ற்ருதஸித்‌,தேோபாஸராப௱ாவாத்‌ ௮௫ம்‌ 
மிம்ரோபாஸநே தத்க்ரதுந்யாயாச்ச அர்ச்சிராஇரா கூதிர்‌ ப்ரஹ்ம 
ப்ராப்இுற்ச ௩ வித்‌,யதே '* [நாமம்‌ முதலாக ப்ராணன்‌ ஈருகவுள்ள 
ப்ரதீகமான (ப்‌,ரஹ்மாவயவமான) சேதநாசேதநங்களை உபாஸிப்ப 
வர்களுக்கு, ம்ருதியில்‌ சொல்லப்பட்ட ப்‌ ரஹ்மோபாஸநமும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸநமுமாகிற இருவகைப்பட்ட உபாஸனமும்‌ 
இல்லாமையாலும்‌, அசித்தோடு கலந்த ஆத்மாவை உபாஸிப்பதில்‌ 
. உபாஸித்தபடியே பலன்‌ கிடைக்கும்‌ ” என்னும்‌ தத்கீரதுந்யாயத்‌ 
தால்‌ அசித்தோடு கலந்த ஆத்மாநுப,வமே கிடைக்கவேண்டுகை 
யாலும்‌, அர்ச்சிராதிரகடதியும்‌, ப்டிரஹ்மாநுபவமும்‌ கிடையாது] 
என்று இந்த ஸூத்ரபரஷ்யத்தின்‌ கடைசியில்‌ ஸ்ரீப_ாஷ்யகாரர்‌ 
அருளிச்செய்தார்‌. இதிலிருந்து, * ப்ராணன்‌ ' எனப்படும்‌ ஜீவனை 
உபாஸிப்பவன்‌--அசித்தோடு கலந்த ஜீவனை உபாஸிப்பவனைக்‌ காட்டி 
லும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்குகிறது. ஆக, ப்‌, ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ 
தன்‌ ஆத்மாவை உபரஸிக்கும்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா திஷ்டனைக்‌ காட்டி 
லும்‌ வேறுபட்டவளனாய்‌, அசித்தோடு கலந்த தன்‌ ஆத்மாவை உபா 
ஸிக்குமவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாக இங்கு எடுக்கப்படும்‌ 
ப்ராணன்‌ ” எனப்படும்‌ ஜீவனை உபாஸிப்பவன்‌ கைவல்யதிஷ்ட, 
னாகவே இருந்து தீரவேண்டும்‌. இவனுக்கு அர்ச்சிராதிரகடதியும்‌, 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வமும்‌ கிடையாது என்று பாஷ்யகாரர்‌ முக்தகண்ட, 
மாக இங்கு அருளிச்செய்திருப்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. **விஸே 
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ஷஞ்ச தர்மயதி' [ப்ர-ஸுூ 48-15] என்னும்‌ அடுத்த ஸுூத்ரத்‌ 
தின்‌ ப,ரஈஷ்யத்திலும்‌, ₹*அ௮9ந்மிற்ரம்‌ கேவலம்‌ வா இத்‌,வஸ்து..... ய 
உபாஸதே ௩ தாந்‌ ஈயத”” [அசித்தோடு கலந்த ஜீவனையோ, அசித்‌ 
ஸம்ப,ந்த,; மற்ற கேவல ஜீவனையோ உபாஸிப்பவனை அர்ச்சிராதி, 
கணங்கள்‌ அழைத்துச்‌ செல்வதில்லை.] என்று இவ்விஷயத்தை வலி 
யுறுத்தினார்‌ ஸ்ரீபராஷ்யகாரர்‌, இவ்வதி,கரணத்தின்‌ ஸ்ரீபபாஷ்யத்தில்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனையே குறிக்கும்‌ கேவல மப்‌,த;த்தை “ப்ராணன்‌” 
எனப்படும்‌ ஜீவனை உபாஸிப்பவனைக்‌ குறித்‌ த ஸ்ரீப பாஷ்யகாரர்‌ இங்கு 
ப்ரயோகி,த்திருப்பதும்‌, பஞ்சாக்‌, நிவித்ியா நிஷ்டனைக்கு றித்து* கேவல” 
மப்‌;த;த்தை எங்குமே ப்ரயோகி;யாதிருப்பதும்‌, கைவல்ய நிஷ்ட,ன்‌ 
பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட, னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட * ப்ராணன்‌ ' 


என ப்படும்‌ ஜீவோபாஸகனே என்று மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ 
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91. கார்யாதி,கரண தீயஸாரங்களிலும்‌ இவ்விஷயம்‌ வலி 
யுறுத்தப்படுகிறது. முதல்‌ ஸித்‌;தராந்த ஸுூக்ரத்தின்‌ (4 3-14) 
வேதாந்த ஸாரத்தில்‌ ** உப,யே$பி ஹி பரிபூர்ணம்‌ ப்‌,ரஹ்மோ 
பாஸதே முக;பே,தே.,௩--ஸ்வாத்ம மரீரகம்‌ ப்ரஹ்ம கேச, ப்ரஹ்‌ 
மாத்மக ஸ்வாத்மாஈமிதரே-- இது '* [பரமபு தஷநிஷ்டனும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸகனான பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட னுமாகிய 
இருவரும்‌ ப்‌) ரஹ்மத்தைப்‌ பரிபூர்ணமாக (ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபக 
மாகவும்‌) உபாஸிக்கிறார்கள்‌ ; உபாஸிக்கும்‌ முறையிலேயே வாசி. 
அதாவது:-- பரமபுருஷநிஷ்டடன்‌ தன்‌ ஆத்மாவை மரீரமாகக்கொண்ட 
ப்‌; ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ உபாஸிக்கிறான்‌. 
பஞ்சாக்‌,நிலித்‌,யாநிஷ்டன்‌ ப்‌ராஹ்மத்தை அந்தர்யாமியாகக்கொண்ட 
தன்‌ ஆத்மாவை ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ உபாஸிக்கிறான்‌ 
என்னுமிவ்வளவே வாசி.] என்று பாமபுருஷநிஷ்ட னுக்கும்‌, பஞ்‌ 
சாக்‌, நிவித்‌்யா நிஷ்டடனுக்கும்‌ உபாஸிக்கும்‌ முறையில்‌ சிறிது வாசி 
இருந்தாலும்‌, பரமபுருஷனே ப்ராப்யமாகவும்‌ ஆகிறான்‌ என்று 
மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டினார்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌. அன்றிக்கே, பூரி 
பூர்ணம்‌ ப்ரஹ்ம உபாஸதே'' என்றது ஸகல கல்யாணகுண 
விறிஷ்டமான ப்ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாக விரும்பி உபாஸிக்கிறான்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. பரமபுருஷாநுப,வத்தின்‌ வாஸனையும்‌ 
இல்லாதவனாக ஆழ்வார்களாலும்‌, நாம்‌ முன்னெடுத்த பற்பல 
ப்ரமாணங்களிலும்‌ காட்டப்படும்‌ கைவல்யநிஷ்டடன்‌ இப்பஞ்சாக்‌,நி 
வித்‌யாநிஷ்டனாயீருக்க இடமே இல்லை என்பது இந்த ஸார 
ளஞீஸுஒக்தியிலவிருந்தே மிகத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. 
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92. ப்ரதிகாலம்படநர்களைக்‌ காட்டும்போது ஸ்ரீ பபீஷ்யத்திற்‌ 
கும்‌, வேதாந்த தீயத்திற்கும்‌ சிறிது முரண்பாடு இருப்பதுபேசல்‌ 
மேலெழுந்தவாரியாகப்‌ பார்க்கும்போது தோன்றக்கூடும்‌. உண்ண 
யில்‌ முரண்பாடு இல்லை என்று நிரூபிக்கப்படுகிறது இனி, அ 
மிர்ரம்‌, கேவலம்‌ வா இத்‌,வஸ்து ப்ர ஹ்மத்‌,ருஷ்ட்யா தத்‌,வியோ 
கே. ச ய உபாஸதே, ௩ தாந்‌ ஈயதி'” [அசித்தோடு கலந்த ஆத்மா 
வையே, கேவலாத்மாவையோ, ப்ரஹ்ம த்ருஷ்டியோடேர அல்லது 
ப்ரஹ்ம த்‌ருஷ்டியில்லாமலோ எவர்கள்‌ உபாஸிக்கிறார்களேர, அவர்‌ 
களை அஆதிவாஹிகர்கள்‌ அர்ச்சிராதி,க,தியில்‌ அழைத்துச்செல்வ 
தில்லை.] என்பது (4.9-15) ஸ்ரீப,பாஷ்யம்‌, ““ப்ரத்காலம்பணாஸ்து- 
அசிந்மிர்ரம்‌, கேவலம்‌ அ௫ித்‌,லஸ்து ௪ ஈ ஸிம்ஹோ தே,வத,த்த: ” 
இஇஜவத்‌ ப்‌,ரஹ்மத்‌;ருஷ்ட்யா ஸ்வரூபேண வா தத்‌;வஸ்து ய உபா 
ஸதே, தே'' (ப்ரதீகாலம்பனர்கள்‌ யாரெனில்‌--அசித்தோடு கலந்த 
ஜீவனையும்‌, அசிந்மாத்ரத்தையும்‌, தேவதத்தன்‌ சிங்கமாயிருப்ப 
வன்‌” என்பதுபோலே *இவ்வஸ்துவே ப்‌,ரஹ்மம்‌” என்னும்‌ எண்ணத்‌ 
தோடோ, அவ்வெண்ண மில்லாமல்‌ உள்ளபடியேயோ எவர்கள்‌ உபச 
ஸிக்கிறார்களோ அவர்கள்‌.] என்பது (4-9.14) வேதரந்ததீயம்‌. 
இந்த ஸ்ரீபராஷ்ய ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ பாரா 90ல்‌ எடுக்கப்பட்ட ஆறு 
வகைப்பட்ட ப்ரதீகோபாஸகர்களில்‌ அசிந்மாத்ரத்தை ப்ரஹ்ம 
த்ருஷ்டியோடோ, இல்லாமலோ உபாஸிக்கும்‌ இருவகைப்பட்ட 
ப்ரதீகோபாஸகர்கள்‌ எடுக்கப்படவில்லை, வேதாந்த தீ,ிபத்திலோ 
வெனில்‌ கேவலாத்மாவை ப்ஸஹ்மத்ருஷ்டியோடோ, இல்லாமலோ 
உபாஸிக்கும்‌ இருவகைப்பட்ட ப்ரதீகோபரஸகர்கள்‌ எடுக்கப்பட 
வில்லை. ஓரிடத்தில்‌ மாத்திரம்‌ எடுக்கப்பட்டவர்களை மற்றவிடத்தி 
லும்‌ உபலக்ஷ்ணமுறையில்‌ கொண்டுவிட்டால்‌ மேலெழுந்தவாரி 
யாகத்‌ தோன்றும்‌ இம்முரண்பாடு தீர்த்துவிடும்‌, ஆக, ப்ரதீகோ 
பாஸகர்கள்‌ ஆறுவகைப்பட்டவர்களாகத்‌ தேறுகிறார்கள்‌. '. சிலர்‌ 
இப்படிக்‌ கொள்ளாமல்‌ முற்கூறிய ஸ்ரீபாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தியில்‌ 
“ கேவலம்‌ வா$சித்‌,வஸ்து '' என்று பாட,ம்கொண்டு வேதந்த 
தீடஎத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட நாலுவகைப்பட்டவர்களே ஸ்ரீபளஷ்யத்தி 
லும்‌ ப்ரதீகோபாஸகர்களாகக்‌ காட்டப்படுவதாகக்கொண்டார்கள்‌, 
இது ஸ்ரீப,ாஷ்யத்தின்‌ முன்பின்‌ ஸ்ரீஸுூக்திகளுக்குப்‌ பொருந்தாது. 
(&-9-14) ஸ்ரீபாஷ்யத்தின்‌ கடைசியிலுள்ள (பாரச 90ல்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்ட) வாக்யத்தில்‌ * ப்ராணன்‌ ' எனப்படும்‌ கேவலாத்மாவை உபச 
ஸிப்பவனை அசித்தோடு கலந்த ஆத்மாவை உபாஸிப்பவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேருனவனாகவும்‌, ப்ரதீகோபாஸகனாகவும்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டியிருக்கையாலும்‌.. ( 4-9-35) ஸ்ரீபபாஷ்யத்திலும்‌. -"' காமாதி, 
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ப்ராணபர்யந்த ப்ரதீகம்‌ உபாஸீகாராம்‌'” என்று ' ப்ராணன்‌ ” எனப்‌ 
படும்‌ கேவலாத்மாவை உபாஸிப்பவனையும்‌ ப்ரதீகோபாஸகனாக 
எடுத்திருக்கையாலும்‌, அப்ரதீகாலம்பூனனான (ப்ரதீகோபாஸகனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனான) பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட, னை இந்த 
வாக்யத்தின்‌ கடைசியில்‌ குறிக்கும்போது “ஆத்மா நஞ்ச ப்ரக்ருதி 
வியுக்தம்‌ - ப்ரஹ்மாத்மகம்‌ உபாஸீநாநாம்‌”” என்று கேவலாத்மேர 
பாஸகனைக்‌ காட்டிலும்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,ய £நிஷ்ட,னுக்கு வாசி 
ப்ர ஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிப்பதே என்று விளக்கி 
யிருக்கையாலும்‌, இடையில்‌ ப்ரதீகோபாஸகர்களைக்காட்டும்‌ ப்ரக்ருத 
மான ஸ்ரீஸக்தியில்‌ “கேவலம்‌ வா சித்‌,வஸ்து””என்று கேவலாத்மேோ 
பாஸகனைக்‌ காட்டுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. ஆகையால்‌, 
ஸ்ரீபாஷ்யத்திலும்‌, தீ;பத்திலும்‌ ஒன்றில்‌ சொல்லாத இருவகைப்‌ 
பட்ட ப்ரதிகோபாஸகர்களை மற்றொன்றில்‌ உபலக்ஷணமுறையில்‌ 
காட்டுவதரகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. அன்றிக்கே, ஸ்ரீபபாஷ்யத்தில்‌ 
* கேவலம்‌ வா சித்‌$வஸ்து ' என்பதை * கேவலம்‌ வா.சித்‌,வஸ்து £ 
என்று ஆவ்ருத்திசேய்துகொண்டு முன்‌ ஸுஇத்ரபபஷ்யத்தில்‌ 
எடுக்கப்பட்ட ஆறு வகைப்பட்ட ப்ரதீகோபாஸகர்களையும்‌ 
நேரேயே காட்டுவதரகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. எப்படிக்கொண்டாலும்‌, 
கேவலாத்மோபாஸகனான கைவல்யதிஷ்ட_ன்‌ ப்ரதீகோபாஸகனே 
என்பதையும்‌, அசித்தோடு கலந்த ஆத்மாவை உபாஸிப்பவனையும்‌, 
பரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிக்கும்‌ பஞ்சாக்,நி 
வித்‌,யா நிஷ்டனையும்‌ காட்டிலும்‌ அவன்‌ வேறுபட்டவனே என்பதை 
யும்‌, அவனுக்கு அர்ச்சிராதி,க;தி இல்லை என்பதையும்‌ ஸ்ரீப,ாஷ்ய 
காரர்‌ இங்கு கல்வெட்டாகக்‌ காட்டியிருப்பதை எவராலும்‌ மறுக்க 
வொண்ணாது. 


93. இப்படிக்‌ கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கு அர்ச்சிராதி,கதி இல்லை 
யானால்‌, அவன்‌ எந்த க;தியாலே செல்கிறான்‌ என்னும்‌ கேள்வி எழு 
கிறது. அவனுக்குரிய கதி மாஸ்த்ரங்களில்‌ எங்குமே காட்டப்பட 
வில்லையாகையால்‌, “யே கேநாபி கஷச்ச,இ'” (ஏதோ ஒருவழியில்‌ 
செல்லுகிறான்‌) என்று ஸ்ரீவேதராந்ததேஃமிகர்‌ நீயாயஸித்‌; தாஞ்ஜனத்‌ 
தில்‌ ஜீவபரிச்சே,த;த்தில்‌ கைவல்ய விசாரப்ரகரணத்தில்‌ அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. புண்யகர்மங்களைச்‌ செய்தவர்களுக்கு தூ,மாதி;மார்க்க,மும்‌, 
ப்ர ரஹ்மதிஷ்ட,ர்களுக்கு அர்ச்சிராதி,மார்க்கஷமும்‌ உபனிஷத்துக்கள்‌, 
கீதை, ப்‌ ரஹ்மஸூத்ரம்‌ முதலான மாஸ்த்ரங்களில்‌ விவரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்போது, இவனுக்குரிய கதி ஏன்‌ றாஸ்த்ரங்களில்‌ விவரிக்‌ 
கப்படவில்லை ? என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. இதற்கு பதிலுரைக்‌ 
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ரோம்‌ இனி, **மாலிருஞ்சோலை நெறிபட அதுவே நினைவது நலமே” ” 
[ திருவாய்‌ 2-10-6 ] என்கிறபடியே மாலிருஞ்சோலை கத்சை, 
பத்னி யாத்ரை, திருவேங்கட யாத்ரை முதலான யா த்ரைகளுக்குச்‌ 
செல்கிறவர்களுக்குப்‌ போ தம்வழியும்‌ உத்‌;தேங்யமாயிகதக்கையாலே, 
அத்த யாத்ரை செல்வதற்கு உத்‌தேறித்த காலந்தொடங்கிச்‌ செல்‌ 
லும்‌ வரையிலும்‌ யாத்ரையில்‌ செல்லும்‌ வழியைச்‌ சிந்தித்துக்‌ 
கொண்டேயிருப்பார்கள்‌. அதுபோலே ஸ்வர்க்கம்‌ செல்பவர்களுக்கு 
வழியாயிருக்கும்‌ தூமாதி, மார்க்க,ம்‌ அவர்களுக்கு உத்,தேர்ய 
மாகையாலே அதையும்‌, மோக்ஷம்‌ செல்பவர்களுக்கு வழியாயிருக்கும்‌ 
அர்ச்சிராதிரமார்க்கம்‌ அவர்களுக்கு உத்‌,தே,ம்யமாகையாலே அதை 
யும்‌, அவரவர்கள்‌ சிந்திப்பதற்காக அம்மார்க்கரங்களை மாஸ்த்ரம்‌ 
விதி,த்தது. கேவலாத்மோபாஸகனுக்குத்‌ தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ தவிர 
மற்ற எதுவுமே அவ்வாத்மாநுப,வத்திற்குத்‌ தடையாயிருக்கையால்‌, 
அவன்‌ கதி சிந்தனத்தை விரும்புவதில்லை என்னும்‌ காரணத்தாலேயே 
அவனுக்குரிய க்ஷதியை ஸமாஸ்த்ரம்‌ எங்குமே விவரிக்கவில்லை என்று 
கண்டுகொள்வது. 


94, *கைவல்யநிஷ்டணனுக்கு அர்ச்சிராதி,கஷிதியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறான கடதியுண்டு' என்று பூர்வாசார்யர்கள்‌ எங்காவது தெரிவித்‌ 
திருக்கிறார்களா ? எனில்‌: கீதை (8-23. 24) தாத்பர்யசந்த்சிகை 
யில்‌, **அந்யாமபி க;இம்‌ ப்ராஞ்ச: ப்ரம்‌ ப்ரத்யபாதண௩்‌ [(அர்ச்சி 
ராதி,க,திக்கு) நேர்மாறான வேறொரு கதியை முன்னோர்கள்‌ தெரிவித்‌ 
தார்கள்‌] என்று ஸ்ரீவேதராந்ததேடிறிகர்‌ தமக்கு முன்னிருந்த பல 
ஆசார்யர்கள்‌, ££ சூழ்விசும்பு *' [10-9] திருவரய்மொழியின்படி 
தோரணம்‌ நிரைத்தெங்கும்‌ தொழுபவரும்‌, தூபதல்மலர்மழை பொழி 
பவரும்‌, இருப்பிடம்‌ வகுப்பவரும்‌, கைந்நிரை கரட்டுபவரும்‌, கீதங்கள்‌ 
பாடுபவரும்‌, வேதநல்வாயவரும்‌, காளங்கள்‌ வலம்புரி கலத்தெங்கும்‌ 
இசைப்பவரும்‌, வாழ்த்துபவரும்‌, தோத்திரம்‌ சொல்லுபவரும்‌, 
முறைமுறை எதிர்கொள்பவரும்‌, வியப்பவரும்‌, பாதங்கள்‌ கழுவு 
பவரும்‌, நிதியும்‌ நற்சுண்ணமும்‌, நிறைகுடவிளக்கமும்‌ ஏந்திவருப 
வர்களும்‌ நிறைந்த அர்ச்சிராதி,கஷூதிக்கு நேர்மாறாய்‌, தானே தானே 
யாகும்‌ கைவல்ய நிஷ்டனுக்குத்‌ தக்கபடி நிர்மாநுஷ்யமானதொரு 
கதியை அவனுக்குத்‌ தெரிவித்திருக்கிறார்கள்‌ என்று கூறியிருப்பது 
குறிக்கொள்ளத்தக்கது. இப்படி நிர்மாதுஷ்யமாய்‌, எவ்வித அடை 
யரளமுமில்லாததனாலேயே, சாஸ்த்ரங்கள்‌ இவ்வழியை வர்ணிக்க 
வில்லை என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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95. கார்யாதி,கரணத்தில்‌ (4-8. 14) முதல்‌ ஸித்‌த_ாந்த 
ஸுூதரத்தில்‌ “*தத்க்ரதுற்ச'” என்று மோக்ஷார்த்த, மான்‌ உபாஸகர்‌ 
களிடையே *: உபாஸித்தபடியே பலன்‌ ” எனக்கூறும்‌ தத்க்ரது 
ந்யாயத்தை ஸூத்ரகாரர்‌ ஸஞ்சரித்திருக்கையாலும்‌, பாஷ்யகாரரும்‌ 
அதை இருவிதமான ப்‌, ரஹ்மோபாஸகர்களிடையே நிரூபிக்கையா 
லும்‌, முக்ய யமோக்ஷமான ப்‌ ரஹ்மாநுப,வத்திலேயே ஆகாரதாரதம்யம்‌ 
உண்டென்று விளங்குகிறது. இருவரும்‌ ப்ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாக 
வும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ உபாஸித்தபோதிலும்‌, தன்‌ ஆத்மாவுக்கு 
அந்தர்யாமியான பரப்‌ ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாக உபாஸித்தவன்‌ பரம 
பதம்‌ சென்றபின்பும்‌, தன்‌ ஆத்மாவுக்கு அத்தர்யாமியாயிருக்கும்‌ 
ஸகல கல்யாணகுணபூர்ணமான ப்ரஹ்மத்தை அநுப,விக்கிறான்‌ என்‌ 
றும்‌, ப்ஸஹ்மத்திற்கு ப்ரகாரமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸித்த 
வன்‌, பரமபதம்‌ சென்றபின்பு ஸகல கல்யாணகுணபூர்ண ப்ரஹ்‌ 
மத்திற்கு ப்ரகாரமான தன்‌ ஆத்மாவின்‌ அநுபவத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. இருவருக்குமே தன்‌ ஆத்மாநுபவமும்‌, 
பரமாத்மாநுப,வமும்‌ இருந்தபோத்லும்‌, உபாஸநமுறையில்‌ சிறிது 
பேதம்‌ இருந்ததுபோலே, அதுப,வமுறையிலும்‌ அந்த பேரும்‌ 
உள்ளது என்றே தத்க்ரதுந்யாயத்தின்படி கொள்ளவேண்டும்‌. இரு 
வர்க்குமே அணுவான ஆத்மாவின்‌ அநுபவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, விபு, 
வான ப்‌;ரஹ்மத்தின்‌ அநுபவமே வீஞ்சிநிற்குமா கையால்‌,” “ப்ர ஹ்ம 
க,மயத' [சாந்‌ 419-5] [அமானவன்‌ இருவரையும்‌ ப்‌ரஹ்மத்திடம்‌ 
அழைத்துச்‌ செல்லுகிறான்‌] என்று ப்ஸஹ்மாநுபவத்தைப்‌ பலனாக 
ங்ருதி சொன்னதில்‌ குறையில்லை. இப்படிக்கொள்ளா மல்‌, பஞ்சாக்,நி 
வித்யா நிஷ்ட,னுக்கு ப்ரக்ருதிமண்ட,லத்திற்குள்‌ சிறிதுகாலம்‌ஆத்மாநு 
பவத்தையும்‌, அதற்குப்பின்‌ பரமபத;த்தில்‌ ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தையும்‌ 
கல்பிப்பது தத்க்ரதுந்யாயத்திற்கும்‌ பொருந்தாது; ஸ்ரீபபாஷ்யம்‌, 
ங்ருதப்ரகாமிகை முதலான பூர்வாசார்ய க்‌;ரந்த,ங்களிலும்‌ அப்படிக்‌ 
கல்பிக்கவேண்டும்‌ என்று ஸூசநமாகவும்‌ சொல்லப்படவில்லை. 


96. இப்படி மோக்ஷத்தில்‌ தாழ்ந்த முக்தி என்றும்‌, உயர்ந்த 
முக்தி என்றும்‌ இரு முக்திகளை ஒப்புக்கொண்டால்‌, “விகல்போ$- 
விறிஷ்ட ப,லத்வாத்‌' * [ப்‌,ரஹ்மஸ௫ூத்ரம்‌ 3.8.57] [படலம்‌ ஒத்திருக்கை 
யால்‌, ஒரு வித்‌,யையை அருஷ்டித்காலே போதும்‌] என்னும்‌ ஸூத்ரத்‌ 
தில்‌ மோக்ஷத்தில்‌ படலபே,தஃமில்லை என்று கூறியிருப்பது பொருந்‌ 
தாதே எனில்‌: அவ்வதி,கரணம்‌ ப்ரரஹ்மவித்‌,-யைகளில்‌ ஒவ்வொரு 
வித்ரமையை அநுஷ்டிடத்தாலே எல்லையற்ற ப்‌,ரஹ்மாநந்த,ம்‌ ஏற்பட்டு 
விடுமாகையால்‌,ஒன்றை அநுஷ்டித்தாலே போதும்‌ என்று ஸ்தாபிக்க 
வந்ததேயொழிய, கைவல்ய ஸாத,கமான ஆத்மவித்,யைக்கும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மாநுப,வஸாத,கமான ப்‌,ரஹ்மவித்‌;யைக்கும்‌ படலம்‌ ஒன்று என்று 
ஸாதி,க்க வந்ததல்ல; ஆகையால்‌ விகல்பாதி,கரண விரோத,ம்‌ வாராது. 
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97. தத்க்ரதுந்யாயத்தை ஆத்மத்வோபாஸநாதி,கரணத்தில்‌ 
[4-1-2]. விளக்கும்போது ** யதளவஸ்‌இி,தஞ்ச ப்ரஹ்ம உபாஸ்யம்‌ | 
அயதேரபாஸநே ' ஹி ப்ர ஹ்மப்ராப்‌திரபி அயதாபூ.தா ஸ்யாத்‌ || £” 
[ப்‌ ரஹ்மத்தை உள்ளபடி உபாஸிக்கவேணும்‌ ; உள்ளபடியல்லாமல்‌ 
உபாஸித்தால்‌ ப்ரஹ்மப்ராப்தியும்‌ உள்ளபடியல்லாததாகவே 
அமையும்‌. ] என்று ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பதிலிருந்து மோக்ஷத்‌ 
திலும்‌ தத்க்ரதுந்யாயப்படி அவரவர்‌ விருப்பத்தை அநுஸரித்து 
பே,த,ங்கள்‌ உண்டென்று தேறுகிறது. இவ்வாக்யம்‌ பூர்வபக்ஷத்தில்‌ 
எடுக்கப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, ஸித்‌தராந்தத்தில்‌ மறுக்கப்படாமை 
யாலே ஸ்ரீபளாஷ்யகாரர்‌ திருவுள்ளம்பற்றியதென்றே விளங்கும்‌. 
** அயதளபூதா ஸ்யாத்‌ *' என்னும்‌ ஸ்ரீ பாஷ்ய ஸ்ரீ ஸூக்திக்கு 
ஸம்ஸாரித்வப்ராப்‌தி: ஸ்யாத்‌ இத்யர்த்த;: £” [ஸம்ஸாரியாக 
வேண்டிவரும்‌ என்று கருத்து] என்று ங்குதப்ரகாமிகையில்‌ பூர்வ 
பக்ஷியின்‌ கருத்துப்படி உரையிடப்பட்டதாகையாலே, ஸித்‌தராந்தத்‌ 
தில்‌ **கைவல்யம்‌ முதலான பலவிதமான முக்திகள்‌ தத்க்ரதுத்யாயத்‌ 
தாலே ஏற்படும்‌'” என்று கொள்வதற்கு இது முரணாகாது. ஆக, 
கைவல்ய நிஷ்டன்‌ எம்பெருமானிடம்‌ பேோக்‌யதாபுதத்ததி, இல்லாமல்‌ 
சவேலாத்மாநுபவத்தை அளிக்கும்‌ ஸாதனமாக மாத்திரம்கொண்டு 
உபாஸித்தானாகில்‌, முக்தியிலும்‌ அவனுக்கு எம்பெருமான்‌ கேவலாத்‌ 
மாநுப,வத்தை அளிப்பதற்கு ஸாதனமாக ப்ரகாமிப்பானேயொழிய, 
பேோக்‌யமாக ப்ரகாறிக்கமாட்டான்‌ என்பது இந்த ஸ்ரீ பாஷ்ய 


ஸ்ரீ ஸக்தியிலிருந்து எளிதில்‌ விளங்கும்‌. 


98. அபராவாதிதகரணத்தில்‌ [4.4-5] முக்தனுக்கு ராரீரம்‌, 
இந்திரியம்‌ முதலானவை உண்டா, இல்லையா என்று ஆராயப்படு 
கிறது. பதரி என்பவர்‌ 'மரீரம்‌ இருந்தால்‌ ப்ராக்ருதமான ஸுக 
து,£க்கரங்களைத்‌ தவிர்க்க முடியாதாகையாலே, முக்தனுக்கு சீரம்‌ 
இல்லை” என்று கருதினார்‌. ஜைமினியோவெனில்‌, **முக்தன்‌ பலபடி 
யாக ஆகிறான்‌” என்று வேதம்‌ ஓதுகையால்‌, கர்மம்‌ காரணமாக 
ஏற்படாத அப்ராக்ருத மரீரம்‌ அவனுக்கு உண்டென்று கொள்ள 
வேண்டும்‌” ” என்று கருதினார்‌. பழாத$ரரயணராகிற வ்யாஸர்‌ இவ்‌ 
வீரண்டு பக்ஷத்தையும்‌ ஏற்காமல்‌, “முக்தர்களில்‌ சிலர்‌ ஸாரீரம்‌ 
உடையவர்களாகவும்‌ இருக்கலாம்‌, சிலர்‌ மாரீரம்‌ இல்லாதவர்க 
ளாகவும்‌ இருக்கலாம்‌” என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌. இதிலிருந்து, 
நித்யஸ-கரிகளைப்போல்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ ஊன்றியிருக்கும்‌ சில முக்தர்‌ 
களுக்கு மரீரம்‌ உண்டென்றும்‌, கைங்கர்யத்தில்‌ ஊன்றாமல்‌ பகவத்‌ 
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குணாது்‌ Lo ஊன்றியிருக்கும்‌ சில முக்தர்களுக்கு முரிரம்‌ 
தேவையில்லைய்‌! ஈகையாலே அப்ராக்ருத மாரீரமும்‌ இல்லையெ ன்றும்‌ 
விளங்குகிறது. இதே நீயாயதந்தின்படி பார்க்கும்போது, கைவல்‌ 
மத்தகம்‌! தவனான முக்தனும்‌ தன்‌ ஆத்மாவை மாத்திரம்‌ 


அநுப,விப்பவனுகையாலே அவனுக்கு மரீரம்‌ தேவையீ ல்ல என்னும்‌ 
pa ர்‌ ள்‌ a ம்ப = res i Tp ந்‌ அ 
க்ர ணத்த ரல்‌ விவி 001 ரியாக இ] மந்து தவ க 0 த்மாை யர, 


ப. விக்கிரன்‌ என்றா கொள்ளலாம்‌, 
d ட்‌, க 
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99. பராயத்தாதி,கரணத்தி6 { 2-3-6 ] க்ருதப்ரயத்கா 
பேகஸ்து ** [2-9-௧1] என்று தொட ஜகம்‌ 9 இித்ரத்தில்‌, மாஸ்த்ர 
விதி,நிஷேதங்கள்‌ வீணாகாமல்‌ இருப்பது முதலான காரணங்களு 
அதத க்‌ ௯ A AE i (மே ப ர்‌ தல்‌ CSE ண்‌ ம்‌ ன (கேத்‌ 4] ர்‌! சி (பதர இற்‌ ப வில 5 
காக எம்பெருமான்‌ ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ ப்ரத ப்ரவ்ருத்தியில்‌ 
சேதன ஸு உ - த்ர்யம்‌ அனி அபத ச ஸூ த்ரகமரர்‌ தெளி 
வாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌. ஸ்ரீ பாஷ்யத்திலும்‌, ம்ருதப்ரகாமி 
கையிலும்‌ இது விரிவாக நிரூபிக்கப்பட்டது நடசதூரம்மாளாலே 


க id 


தத்வஸாரத்தில்‌ ள்‌ [46! என்னும்‌ ம்லோ 
கத்தில்‌ இவ்விஷயம்‌ மிகத்‌ தெளிவாக நிலைநாட்டப்பட்டது. சேதன 
னுக்கு இப்படி ஒவ்வொரு கார்யத்திலும்‌ ஜ்ஞாநம்‌, இச்சை, ப்‌ரவ்ருத்தி 
என்னும்‌ முறையில்‌ ஏற்படும்‌ ப்ரதடம ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ 
அளிக்கப்பட்டிருக்கையாலே, அவனது ம்‌. ப்ரதிபத்திக்கு 
அநுகுதணமாகவே எம்பெருமான்‌ அவனுக்கு ஸாது ங்களை விதி, த்து, 


அவனுடைய தாழ்ந்த ப்ரதிபத்திகளை ன என்க படிப்படியாக 
உயர்த்துவதற்கு முயலுகிறான்‌ என்றும்‌, முக்தியிலும்‌ தான்‌ ஆனந்‌ 


தம்‌ அடைவதற்காக ப்ரக்குதியிலிருந்து நீங்கின தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
யக துய ன்‌ தி ரு சரீ அரை ர்‌ ன தம்‌ |. a 7 ॥ 
இன்‌ அநு பிக்க கவேண்டும்‌ எவ்வம்‌ எண்ணமுடைய்‌: விவக அவ 
னுடைய அவ்வெண்ணத்தைத்‌ திருத்துவதற்காக மயோஷத்வாநு 
ஸந்த,ஈ நம்‌, பவது மங்கள விக்‌, ரஹ சிந்தனம்‌ முதலானவற்றோடு 


கூடிய ஜ்ஞான யோகத்தை ப்ராரப்டித, கர்மம்‌ முடிந்து அந்திம 
ஸ்ம்ருதி ஏற்படும்‌ வரையில்‌ பல ஜன்மங்களில்‌ மாத, மாக 


அனுஷ்டிடக்கச்‌ செய்கிறான்‌ என்றும்‌, அந்திம ஸ்‌ னு வரையிலும்‌ 
இவனுக்குத்‌ தன்‌ கேவலா த்மாநுப,வத்தில்‌ ஆசை நீங்கி, எம்பெருமா 
னிடம்‌ பேரக்‌,யதாபு,த்‌; தி, ஏற்படாவிடில்‌ எம்பெருமான்‌ மாஸ்த்ர 
விதிகள்‌ வீணாகாமை, தனக்கு வைஷம்ய பைர்‌ க்‌ ருண்யங்கள்‌ 
ஏற்படாமை முதலானவற்றைக்‌ கருதி, இவண்‌ விரும்பிய கைவல்ய 
மோக்ஷத்தையே அவனுக்கு அருளிவீடுகிறாண்‌ என்றும்‌ தெளிவாக 
விளங்குகிறது. பராயத்தாதி,கரணத்தில்‌ நிலைநாட்டப்பட்டிருக்கும்‌ 
ப்ரத;ம ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ இவ்வண்ணமாக முக்தியில்‌ 
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ப,ல்பே,த;த்தைத்‌ தவிர்க்கமுடியாததாக்கிவிடுகிறது. இவ்விஷயம்‌ 
26-வது பாராவில்‌ ஏற்கனவே விரிவாக திரூபிக்கப்பட்டது. 


9. யுக்தி ஸ்லாரஸ்யம்‌ 

100. **எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தபின்‌ ஏற்படுவதுதானே 
முக்தி, அப்படி எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தபின்‌ ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ 
தகாத கேவலாத்மாநுப,வம்‌ முதலானவை முக்தியில்‌ எப்படி ஏற்பட 
முடியும்‌ ? அப்படி முக்தியிலும்‌ ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகாத புருஷார்த்தம்‌ 
கிடைக்குமானால்‌, அதற்கும்‌, லீலாவிபூ,தியிலடையும்‌ ப்ராக்ருத 
பேரகரங்களுக்கும்‌ வாசியில்லாமல்‌ போய்விடுமே?” என்பது 
கைவல்யத்தை முக்தியாகக்‌ கொள்ளமுடியாது என்னும்‌ பக்ஷத்தைத்‌ 
தழுவிய ஆசார்யர்கள்‌ கைக்கொண்ட முக்யமான யுக்தியாகும்‌. இக்‌ 
கேள்விக்கு பதிலை 2௦, 26, 27-வது பாராக்களில்‌ விரிவாக திரூபித்‌ 
திருக்கிறோம்‌. எம்பெருமானாருக்குப்‌ பிற்பட்ட காலத்தில்‌ பின்ளான்‌, 
நஞ்சீயர்‌, நம்பிள்ளை, பெரியவரச்சான்பிள்ளை முதலான திவ்யப்ரபடிந்த, 
வ்யாக்யாதாக்களும்‌, அருளாளப்பெருமாள்‌ எம்பெருமானார்‌, எங்களாழ்‌ 
வான்‌, நடாதூரம்மாள்‌, கூரத்தாழ்வான்‌, பட்டர்‌, பிள்ளலோகா 
சார்யார்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்களும்‌--நாம்‌ ஏற்கனவே எடுத்துக்‌ 
காட்டிய உபயவேதவேதராந்த ஸ்வாரஸ்யங்கள்‌, ஸ்ரீப_ாஷ்ய கீதா 
ப,ரஷ்யாதி; ஸ்வாரஸ்யங்கள்‌ முதலானவற்றைத்‌ : திருவுள்ளம்பற்றி, 
ப்ரதமப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு எம்பெருமான்‌ அனாதி,காலமாக 
ஸ்வாத்ந்த்ர்யத்தை அளித்திருக்கிறான்‌ என்றும்‌, இந்த ஸ்வாதத்த்ர்யத்‌ 
தினாலேயே ஜீவன்‌ ப்ராக்ருதமான விஷயங்களை விரும்பி, ஜ்ஞான 
இச்சா ப்ரயத்னங்களைச்‌ செய்து, கணக்கற்ற புண்யபாபங்களைக்‌ 
குவித்துவைத்திருக்கிறான்‌ என்றும்‌, எம்பெருமான்‌ ஜீவனுக்குப்‌ பள்ள 
மடையாயிருக்கும்‌ இந்த ஸ்வார்த்தமான ஸ்வப்ரவ்ருத்திகளைப்‌ 
பற்றாசாகக்கொண்டு, அவன்‌ விரும்பும்‌ ப்ரரக்ருத படலன்களுக்கும்‌, 
கேவலாத்மப்ராப்தி, பரமாத்ம ப்ராப்திரூபமான மோக்ஷங்களுக்கும்‌ 
ஸாதனங்களை விதித்து, ஜீவனுடைய எண்ணத்தைப்‌ படிப்படியாக 
உயர்த்தி, அவனுடைய ஸ்வார்த்தததையாகிற சுயநலமனப்பான்மை 
யும்‌, அதனால்‌ தன்‌ ஆனந்தடித்துக்குத்‌ தான்‌ முயலுகையாகிற ஸ்வ 
ப்ரவ்ருத்தியும்‌ படிப்படியாகக்‌ குறைவதற்கு, ஜீவனுடைய பல 
ஜன்மங்களில்‌ பாடுபடுகிறான்‌ என்றும்‌, அந்த ஸ்வார்த்ததையும்‌, 
ஸ்வப்ரவ்ருத்தியும்‌ அடியோடு கழிந்து, *உனக்கே நரமாட்செய்வோம்‌” 
[திருப்பாவை 29] என்னும்‌ பரார்த்த,ப்ரதிபத்தியும்‌, ஸ்வார்த்த,மான 
ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நீங்குகையாகிற பரக;தஸ்வீகார நிஷ்டை, (ஸித்‌$தேரா 
பாயநிஷ்டை,) எனப்படும்‌ உத்தம ப்ரபத்திநிஷ்டைடயும்‌ விளைந்த 


ன த 
கீதாவ்யாக்‌ 1 MH இட்ட 


பின்பு, தனது நிர்ஹேதுக க்ருபைக்கு அநாதி,காலமாகத்‌ தடையா 
யிருந்த ஸ்வார்த்ததமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நீங்குகையாலே, பரம 
பதத்தில்‌ பரார்த்தஏஈநுப,வ கைங்கர்யரூபமான பரமபுருஷார்த்த;த்தை 
அந்த நிர்ஹேதுக க்ருபையாலேயே அளிக்கிறான்‌ என்றும்‌, பல 
ஜன்மங்கள்‌ மோக்ஷஸாதனத்தை அநுஷ்டிடத்த பின்பும்‌ அந்திம 
ஸ்ம்ருதிவரையில்‌ மோக்ஷாநந்த;த்தில்‌ ஸ்வார்த்தததை நீங்கிப்‌ 
பரார்த்த; ப்ரதிபத்தி விளையாதவர்களுக்கு , அநாதி;காலமாக ஜீவன்‌ 
செய்திருக்கும்‌ ப்ராக்ருத விஷயமான ஜ்ஞான இச்சா ப்ரயத்ன ப,லங்க 
ளாகிற புண்யபாபங்களை முழுவதும்‌ கழித்து, அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ 
கைவல்ய மோக்ஷத்தையோ, ஸ்வார்த்தடமான முக்‌,ய மோக்ஷத்தையோ 
தத்க்ரதுந்யாயத்தையொட்டியும்‌, மாஸ்த்ர விதி,கள்‌ வீணாகாமை, 
தனக்கு வைஷம்ய நைர்க்‌ருண்யங்கள்‌ வாராமை முதலானவற்றுக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டும்‌ அவர்கள்‌ செய்த ஸாத,நாநுஷ்டரா நபலனாக அளித்து 
விடுகிறான்‌ என்றும்‌ ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌. இவ்வாசார்யர்களின்‌ திரு 
வுள்ளமாவது-- ஜீவனுடைய முயற்சிகள்‌ அவனுக்குப்‌ பரார்த்தராநுப,வ 
கைங்கர்யங்களாகிற பரமமுக் ய மோக்ஷத்தையளிக்கமாட்டாவாகை 
யால்‌, ப,கீதியோ அல்லது ப்ரபத்தியோ மோக்ஷஸாத.னம்‌ என்னும்‌ 
எண்ணம்‌ தவறானது. தனக்காகத்‌ தான்‌ முயல்வதினின்றும்‌ நீங்கித்‌ 
தன்னிடமுள்ள ஜ்ஞானம்‌, பக்தி, ப்ரபத்தி முதலியவைகளை 
மோக்ஷோபாயமாகக்‌ கருதாமல்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாக எண்ணி, 
பரார்த்த; ப்ரதிபத்தியோடு எம்பெருமானையே உபாயமாக: நினைத்‌ 
திருக்கும்‌ 'அதி,காரிகளுக்கு எம்பெருமான்‌ நிர்ஹேதுக க்ருபையாலே 
முற்கூறிய பரம முக்ய மோக்ஷத்தை அருளுகின்றான்‌. மோக்ஷத்தில்‌ 
எம்பெருமானோடு தானும்‌ ஆனந்த,மடையவேணும்‌ என்று விரும்பி, 
அந்திம ஸ்ம்ருதி வரையில்‌ அதற்காகத்‌ தன்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபடுப 
வர்களுக்கு அவரவர்‌ விருப்பப்படி தாழ்ந்த மோக்ஷங்களே கிடைக்கும்‌. 
ஆகையால்‌, தனக்காகத்‌ தான்‌ முயலுவது ஸ்வரூபத்துக்கு விருத்த, 
மாகையாலும்‌, தாழ்ந்த மோக்ஷஙங்களையளித்துவிடுமாகையாலும்‌ 
அம்முயற்சியில்‌ சேதனன்‌ ஈடுபடலாகாது -- என்பது இவ்வாசார்யர்‌ 
களின்‌ திருவுள்ளம்‌. எம்பெருமானாருக்குப்‌ பிற்பட்ட சில ஆசாரியர்‌ 
கள்‌ இதில்‌ கருத்து வேற்றுமை கொண்டார்கள்‌. எல்லாக்‌ கர்மங்க 
ளும்‌ கழிந்த பின்பு முக்தியில்‌ வேறுபாடு ஏற்படுவதற்கு இடமில்லை 
என்றும்‌, ரிஷிகள்‌ முதலானவர்கள்‌ ப,க்தி முதலான தன்‌ முயற்சி 
களில்‌ ஈடுபட்டு மோக்ஷம்‌ அடைந்திருக்கையாலே அதை ஸ்வரூப 
விருத்தம்‌ என்பது சரியல்ல என்றும்‌ கருதினார்கள்‌. **ப்ரதடம ப்ர 
வ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியத்தை எம்பெருமான்‌ அளித்திருப்பதால்‌ 
இவனுடைய எண்ணத்திற்கு அநுகு,ணமாக மோக்ஷத்தில்‌ பேதத்தை. 
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ஒப்புக்கொள்ளவேண்டி வருகிறதே” என்னும்‌ கேள்விக்கு, **ப்ரத,ம 
ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ என்பதே நிரூபிக்க இயலாத விஷயம்‌, 
ஒவ்வொரு புண்யபாப கர்மமும்‌, முன்செய்த புண்யபாப கர்மங்கள்‌, 
அக்கர்மங்களால்‌ ஏற்பட்ட வாஸனை முதலானவற்ருலே வீளைகையா 
லும்‌, இப்படி அநாதி,காலமாகச்‌ சங்கிலித்‌ தொடர்போலே புண்ய 
பாபங்கள்‌ ஏற்படுகையாலும்‌, ஸர்வேள்வரனுக்கு - வைஷம்ய 
நைர்க்ருண்யங்கள்‌ உண்டாகமாட்டாவாகையால்‌, இந்த வைஷம்ய 
நைர்க்‌ ருண்யங்களைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக ப்ரதடமப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவ 
னுக்கு ஸ்வாதந்த்ரியத்தை ஒப்புக்கொள்ளவேண்டியதில்லை ; ஒப்புக்‌ 
கொண்டால்‌ * எம்பெருமான்‌ ஸர்வகாரணம்‌ ' என்னும்‌ கொள்கை 
யோடு முரண்படும்‌” “என்று பதில்‌ கூறினார்கள்‌ இவர்கள்‌. இத்த வாதம்‌ 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ மதம்‌ இரண்டு ஸம்ப்ரதாயங்களாகப்‌ பிரிவுபடுவ 
தற்குக்‌ காரணமாயிற்று, இந்த ஸம்ப்ரதாய பே,த;ம்‌ கைவல்யம்‌ 
முக்தியா அல்லவா ? என்னும்‌ விசாரத்தில்‌ வெளிப்படையாக 
விளங்குகிறது. ப்ரதஹ ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை ஒப்புக்‌ 
கொண்டு, “தன்‌ முயற்சியாலே அவனைக்‌ கரண நினைப்பவர்கள்‌ 
அவனை உள்ளபடி காணமுடியாதாகையாலே, பரார்த்த, ப்ரதிபத்தி 
யால்‌ (“உனக்கே நாமாட்செய்வோம்‌” என்னும்‌ எண்ணத்தால்‌) தடை 
நீங்கப்பெற்றதான எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக க்ருபையாலேயே 
பரம முக்வஙவ்மோக்ஷமான பரார்த்த மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌” என்றும்‌, 
கடைசி வரையில்‌, மோக்ஷத்திற்காகத்‌ தான்‌ முயலுவதினின்றும்‌ 
நீங்காமல்‌, பக்தி முதலிய முயற்சிகளாலேயே மோக்ஷத்தையடை 
பவர்களுக்குத்‌ தாழ்ந்த மோக்ஷ்மான ஸ்வார்த்தஏ மேசக்ஷமே கிடைக்‌ 
கும்‌” என்றும்‌, “தன்‌ முயற்சியும்‌, தான்‌ இன்புறவேணும்‌ என்னும்‌ 
சுயநல மனப்பான்மையும்‌ வலியதாயிருந்தால்‌, என்றுமே பருவ 
தநுப,வம்‌ இல்லாததாய்‌, ஆத்ம விநாற துல்யமான கைவல்ய 
மோக்ஷமாகிற மஹா நர்த்தடமும்‌ ஏற்பட்டு வீடும்‌' என்றும்‌ அருளிய 
முற்கூறிய ஆசார்யர்களின்‌ கொள்கையை ஒரு ஸம்ப்ரதராயம்‌ பின்‌ 
பற்றிற்று- இதில்‌ கருத்து வேற்றுமைகொண்டு, * ஜீவனுடைய 
ப்ரத,;ம ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ என்று ஒன்று : இல்லாமை 
யாலே, இவனுடைய விருப்பத்திற்குத்‌ தக்கபடி மோக்ஷத்தில்‌ 
ஏற்றத்தாழ்வு என்பது சரியல்ல; ஆகையால்‌ கைவல்யம்‌ மோக்ஷமல்ல; 
கைவல்யத்தை மோக்ஷம்‌ என்றும்‌, நிர்ஹேதுக க்ருபையாலேஃய 
முக்யயமோக்ஷம்‌ என்றும்‌, ஜீவனுடைய முயற்சியால்‌ மோக்ஷத்திலும்‌ 
தாழ்வுகள்‌ ஏற்பட்டு விடும்‌ என்றும்‌. ப்ரதஏமப்ரவ்ருத்தியில்‌ 
ஜீவனுக்கு ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ உண்டு என்றும்‌ கூறும்‌ ம்ருதிஸ்ம்ருதி 
இதிஹாஸபுராண வசனங்களையும்‌, ஆழ்வார்கள்‌, ஆசார்யர்கள்‌ , 
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ஸ்ரீஸூக்திகளையம்‌, பீராஹ்மஸூூத்ர ஸ்ரீபாாஷ்ப, கீதா 'பராஷ்யாதி, 
ஸ்ரூஸஇக்திகளையும்‌ ஒருவகையாக நயனம்‌ செய்துகொள்ளவேண்டி 
யதே” என்றும்‌ திருவுள்ளம்பற்றிய ஆசார்யர்களின்‌ கொள்க கயை 
மற்றொரு ஸம்ப்ரதுூயம்‌ பின்பற்றியது. சுகுங்கக்கூறினால்‌, ஜீவனு 
டைய ஜ்ஞாந இச்சஓா ப்ரயத்னங்களில்‌ இச்சைழயாகிற ப்ரதிபத்திக்கு 
ப்ராதஸ்ந்யமளிப்பதாக ஒரு ஸம்ப்ரதாயமும்‌, ப்ரயத்நமாகிற ஸ்வப்ர 
வ்ருத்திக்கு ப்ராத,ஈந்யமளிப்பதாக ஒரு ஸம்ப்ரத.ஈயமும்‌ ஏற்பட்டது, 
“*த்வமேவோபாயபூ,தோ மே பவதி ப்ரார்த்த, மாமதி :, மரணாக,டி 
நித்யுக்தா ''| நீயே உபாயமாலவாயாக என்று பிரார்த்திக்கும்‌ எண்ணமே 
ரணாக,தி எனப்படுகிறது] என்று பாஞ்சராத்ரத்தீல்‌ ப்ரபத்திலக்ஷண 
முரைத்தபடியே ஸித்‌,தேரபாய ப்ரார்த்தஏநா மஇயை ப்ரபத்தியாகவும்‌, 
ஆநுகூல்யஸங்கல்பம்‌' முதலானவற்றைத்‌ தன்னடையே ஏற்படக்கூடிய 
ஸ்வபாவங்களாகவும்‌ ஒரு ஸம்ப்ரதராயமும்‌, ப. முஸமாப்பணரூப 
க்ருதியை ப்ரபத்தியாகவும்‌, ஆநுகூல்ய ஸங்கல்பம்‌ முதலானவற்‌ ற்றை 
அதற்கு அங்க;ங்களாகவும்‌ மற்றொரு ஸம்ப்ரதராயமும்‌ கொண்டி 
சூப்பது குறிக்‌ கான்ளத்தக்கது. இதில்‌ எந்த ஸம்ப்ரதராயம்‌ ப்ர 
மாணங்களுக்கும்‌, யுக்திக்கும்‌ பொருந்தியது என்பதை ஸாராஸார 
விவேகஜ்ஞர்களாய்‌, விமத்ஸரர்களாய்‌, ப்ரமாண , பரதுந்த்ரர்களாய்‌, 


நடுநிலை தவருத நல்லோர்களே நிஷ்கர்ஷிக்கவேண்டும்‌, இதுநிற்க ; 


101. முற்கூறிய பூர்வாசார்யர்களின்‌ திருவுள்ளத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்றிய தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரத. ஈயஸ்‌ தடர்களிடையிலேயே கைவல்ய 
விஷயத்தில்‌ பூர்வாசார்யர்களுக்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌ இருவகையான 
அபி,ப்ராயங்கள்‌ ஏற்பட்டுவிட்டன. பூர்வாசார்யர்கள்‌ காலத்திலேயே 
சிலர்‌ பஞ்சாக்‌, நிவீத்‌,யா நிஷ்டனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டனாகக்கொண்டு, 
இவனுக்கு ப,க;வத,நுப,வமற்ற நித்யமான கைவல்ய மோக்ஷம்‌ 
ஏற்படுவதாகக்‌ கருதினார்கள்‌, இதில்‌ ஸ்ரீபளீஷ்யாதி, விரோத,ம்‌ ஏற்‌ 
படுவதைக்‌ காட்டி ஸ்ரீவேதராந்ததேஃறிகர்‌ தமது ந்யாயஸித்‌,தரஞ்ஜ 
நாதி; கீரந்தரங்களில்‌ இப்பக்ஷத்தைக்‌ கடுமையாகக்‌ கண்டித்தார்‌. 
பூர்வாசார்யர்களுக்குப்பிற்பட்ட தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரகராயஸ்‌தரர்கவில்‌ 
பலர்‌, ஸ்ரீ தே,றிகனால்‌ கூண்டிடக்கப்பட்ட இதுவே தென்னாசார்யர்‌ 
களில்‌ பக்ஷம்‌ என்று கொண்டுவிட்டார்கள்‌. ** கண்கள்‌ சிவந்து ” 
வ்யரக்ஙானங்களிலும்‌, அரும்பதவுரைகளிலும்‌ ப்ரஹ்‌ மாத்மக 
ஸ்வாத்மோபாஸகனாகிற பஞ்சாக்‌,னிவித்‌யா நிஷ்டடனுக்கு ப்‌,ரஹ்மாநு 
ப,வமே ஸித்திக்கும்‌ என்று நிலைநாட்டப்பட்டிருப்பதைக்‌ காண்‌ 
பார்க்கு திழவ்யப்ரபடந்த, வ்யாக்ஙாதாக்கள்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்தயா 


நிஷ்டனைக்‌ கைவல்யநிஷ்டஃீனாகக்‌ கொள்ளவில்லை என்பது எளிதில்‌ 
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விளங்கும்‌. மாமுனிகளுக்கு மிக ஸமீபகாலத்திலிருந்த தாத்பர்ய 
தீ,பிகாகாரர்‌-— பஞ்சாக்‌;நிவித்‌,யா நிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
ப்ரராணோபாஸகனையே கைவல்யநிஷ்டன்‌ எனக்காட்டும்‌ பக்ஷத்‌ 
தையே முக்வமாக எடுத்திருப்பதும்‌ தி;வ்யப்ரபடிந்த, வ்யாக்ஙாதாக்க 
ளின்‌ பக்ஷம்‌ இதுவே எனக்‌ காட்டுகிறது. கீதை 8.22, 24 தாத்பர்ய 
சந்த ரிகையில்‌ * அந்யாமபி ௧.இம்‌ ப்ராஞ்ச: ப்ரத்சம்‌ ப்ரத்யபா தர்‌” 
[ப்ராஜனர்களான ஆசார்யர்கள்‌ அர்ச்சிராதிடகடதிக்கு நேர்‌ எதிர்த்‌ 
தட்டான வேறொரு கஷதியைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டஒனுக்குக்‌ கூறினார்கள்‌. ] 
என்று ஸ்ரீதேஹிகன்‌ அருளியிருப்பதிலிருத்தும்‌ ப்ரர்சீனர்களான 
பிள்ளான்‌ முதலான திவ்யப்ரப;ந்த, வ்யாக்‌,யாதாக்கள்‌ அர்ச்சிராதிர 
க,தியையுடைய பஞ்சாக்‌,நிவித்டியா நிஷ்டனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டடிகைக்‌ 
கருதவில்லை என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. பஞ்சாக்,நிவித்யா 
நிஷ்டனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டனாகக்கொள்ளும்‌ பக்ஷம்‌ ஏராளமான 
ப்ரமாண யுக்திகளுக்கு முரண்படுகிறது என்று முன்‌ பாராக்களில்‌ 
காட்டியுள்ளோம்‌. ஆகையால்‌, இனி, இவ்விஷயத்தில்‌ தென்ன 
சார்ய ஸம்ப்ரத$ிரயஸ்தடர்களிடையே கருத்துவேற்றுமை தொடரச்‌ 
சிறிதும்‌ நியாயமில்லை. 


102. பரமகாருணிகனான எம்பெருமான்‌ இவ்வண்ணமாகக்‌ 
கைவல்ய மோக்ஷத்தை அளித்து, சில சேதனரைத்‌ தன்‌ அநுபவ 
மில்லாதபடி எப்போதும்‌ பிரித்து வைப்பானா? எனில்‌ : இவர்களுக்குத்‌ 
தன்னிடம்‌ போக்யதாபுடத்தியை விளைப்பதற்காக, இவர்களுடைய 
ப்ராரப்‌த, கர்மம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌. பல ஜன்மங்களில்‌ இவர்களுக்குத்‌ 
தன்‌ தி,வ்யமங்களவிக்‌ரஹசிந்தனம்‌, ம"ேஷத்வாநுஸந்தடானம்‌ முத 
லானவற்றை இவர்களுடைய ஸாதனத்திற்கு அங்கஷமாக விதி,த்து 
ஆனவரையில்‌ முயன்றும்‌, இவனுக்கு அடியோடு தன்னிடம்‌ பேசக்$யதா 
புத்தி) ஏற்படாத நிலையில்தான்‌, “இவன்‌ விருப்பப்படி ஸம்ஸார 
வ்யாதி,யாவது நீங்கித்‌ தன்‌ ஆத்மாநுப,வமாகிற இன்பத்தைப்‌ 
பெற்றுப்‌ போகட்டும்‌” என்னும்‌ பரமகருணையாலே எம்பெருமான்‌ 
இவனுக்குக்‌ கைவல்யத்தை அளிக்கையாலே, இது காருண்யத்திற்கு 
அநுகுரணமாகுமேயொழிய முரணாகாது. மேலும்‌, லீலாவிபூ,தி நித்ய 
மாகையாலும்‌, ஈங்வரன்‌ ஜீவனுக்கு அளித்திருக்கும்‌ ப்ரதம ப்ர 
வ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ விசித்திரமானதாகையாலும்‌, எப்போ 
துமே அதந்தமான சேதனர்கள்‌ இந்த லீலாவிபூததியிலும்‌ இருந்து 
கொண்டுதான்‌ இருக்கப்‌ போகிறார்கள்‌. இதற்கும்‌ அச்சேதனர்க 
ளுடைய ப்ரதிபத்தியே காரணமாகையாலே, எம்பெருமானுடைய 
கருணேக்குக்‌ குறையில்லை என்றே தெர்ள்ளவேண்டியிருக்கிறது. அத்த 


268 


ப்ரதிபத்தியே காரணமாகச்‌ சிலர்‌ ப,க;வத;நுபவமில்லாமல்‌ ஆத்மி 
மாத்ராநுப,வ த்தையே எப்போதும்‌ பெற்றுப்போவது எம்பெருமா 
னுடைய கருணைக்கு எப்படிக்‌ குறையாக முடியும்‌ ? 


103. இப்படி என்றுமே படக வத, நுப,வமில்லாமையாலே 
“இறப்பது' [திருநெடு-1] [ஆத்மவிநாமம்‌] பெருந்துன்பம்‌” [திருவாய்‌ 
75-10] எனப்படும்‌ இக்கைவல்யத்தை எவன்‌ ஆசைப்படுவான்‌ ? 
எனில்‌ : 3* ஹந்த! அநேவம்விதே,.ஷ்வபி ஸ்வர்க்க, பமா புத்ர 
பி,க்ஷோ தணா இஷ. அபி,லாஷிணோ த்‌.ரும்யந்தே ; இம்‌ புந; ௮இ 
பயிதா௩ந்த;மாலிஙி ஏவம்விதே, | ப்ரஸித்‌தஃஞ்ச ப்ரியாஸ்பத,த்வம்‌ 
ஸ்வா த்ம௩: |! ஆக;மம்௪ *ஆம்சர்யவத்‌ பம்யதி கம்சிதே.நம்‌' இத்யாதி? 
[இவ்வாத்மாநுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்த ஸ்வர்க்கம்‌, 
பசுக்கள்‌, புத்ரர்கள்‌, பிச்சையெடுத்த உணவு முதலானவற்றையும்‌ 
ஆசைப்படுபவர்கள்‌ காணப்படுகிறார்களே ! அப்படியிருக்க 'தெரிவரிய 
அளவில்லா இன்பம்‌” [திருவாய்‌ 4-9-10] குறுகா நீளா இறுஇகூடா 
எனையூழி இறுகா பெறுகா அளவில்‌, இன்பம்‌” [திருவாய்‌ 6-9-10] 
எனப்படும்‌ அளவற்ற ஆநத்தமுள்ள ஆத்மாநுப,வத்தில்‌ ஆசையுள்ள 
வர்களிருக்கக்‌ குறையென்ன? ஆத்மாவானது ஆனந்தஹமயமரனது 
என்பது ப்ரமாண ப்ரஸித்‌;த,மன்‌ 20? *ஆம்சர்யம்போலே ஒருவன்‌ 
இவ்வாத்மாவைக்‌ காண்கிறான்‌' முதலான வேத,வாக்யய்களும்‌ 
இதையே கூறுகின்‌ றனவன்றோ.] என்று தொடங்கி ஸ்ரீவேதராந்த 
தேரமிகர்‌ ந்யாயஸித்‌,தராஞ்ஜநத்தில்‌ ஜீவ பரிச்சேடித,த்தின்‌ இறுதியில்‌ 
அருளியிருக்கும்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளே இக்கேள்விக்கு அழகான பதிலாக 
அமைந்திருக்கின்‌ றன. 

104. நம்‌ தர்மத்தில்‌ சித்‌, அசித்‌, ஈம்வரன்‌ எனும்‌ மூன்று 
தத்துவங்கள்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டுள்ளன. இவற்றுக்கு ஏற்ப, அசித்‌ 
தினுடைய அநுப,வமர்கிற ஐஸ்வர்யமும்‌, ஈற்வரனை அநுப,விப்பதாகிற 
முக்ய மோக்ஷமும்‌, இவ்விரண்டு அநுபவமுமில்லாமல்‌, கேவல 
சித்தாகிற தன்‌ ஆத்மாவை மாத்திரம்‌ அநுப,விப்பதான கைவல்ய 
மும்‌ வ்யவஸ்தி,தங்களான மூன்று புருஷார்த்த,ங்களாக ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்பட்டிருக்கின்‌ றன. ப்ரக்ருதியிலிருந்து நீங்கிய கேவலாத்மாநு 
பவம்‌ விரஜாதரணமாகி ஸூக்ஷ்மமரிரமும்‌ கழிந்த பின்பே ஏற்படமுடி 
யும்‌. இதிலிருந்தே அசித்‌ ஸம்ஸர்க்கும்‌ அடியோடு நீங்கின பின்பே 
ஏற்படக்‌ கூடிய கேவலாத்மாநுப,வம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, 
ப்ர ரஹ்மாநுப,வமுடையவனாக பஹாப்ரமாணப்ரஸித்‌,தனான பஞ்‌ 
சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட ன்‌ கைவல்யநிஷ்டனாகமுடியாது என்றும்‌ நடு 
நிலையாளர்க்கு மிகத்‌ தெளிவாக விளங்கும்‌, 
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10. பூர்வாசார்ய ம்ஸூுக்கி ஸ்வாரல்யம்‌ 

105. ஸ்ரீபளஷ்யகாரர்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்களின்‌ ஸ்ரீ ஸூக்தி 
கள்‌ கைவல்ய விஷயத்தில்‌ திவ்ய ப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யாதாக்களின்‌ 
பக்ஷத்திற்ககே அநுகுணமாயிருப்பதை ஏற்கனவே பல பாராக்களில்‌ 
சாட்டினோம்‌. அதில்‌ ஆளவந்தாருடைய கீரதார்த்தத ஸங்க் ரஹ 
ஸ்ரீஸுக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 40-வது பாராவிலும்‌, ஸ்ரீபராஷ்யகாரருடைய 
கீதாபராஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 11 முதல்‌ 46 வரையுள்ள 
பாரசக்களிலும்‌, ஸ்ரீபாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 8-வது பாரா 
விலும்‌, 85 முதல்‌ 99 வரையுள்ள பாராக்களிலும்‌ வீரிவாகக்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது. முதலியாண்டான்‌, எம்பார்‌ ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 
64-வது பாராவில்‌ காட்டப்பட்டது. பிள்ளானுடைய ஸ்ரீஸூக்தி 
ஸ்வாரஸ்யம்‌ 53, 54, 58, 61, 62, 08, 64, 65, 67 பாராக்களில்‌ 
காட்டப்பட்டது. எங்களாழ்வானுடைய ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 
77, 78, 80 பாராக்களிலும்‌, அவர்‌ மிஷ்யரரன நடாதூரம்மாளுடைய 
ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 99-வது பாரரவிலும்‌ காட்டப்பட்டது. 
அமுதனாருடைய ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 69-வது பாராவில்‌ திரூ 
பிக்கப்பட்டது. ப,ட்டருடைய ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தி 
ஸ்வாரஸ்யம்‌ 81-வது பாராவில்‌ எடுத்துக்காட்டப்பட்டது. ர்ருத 
ப்ரகாறிகாப,ட்டருடைய ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 85, 99 பாராக்‌ 
களில்‌ விளக்கப்பட்டது. நஞ்ஜீயர்‌, நம்பிள்ளை, பெரியவாச்சான்பிள்ளை , 
வடக்குத்திகுவீதிப்பிள்ளை ஆகிய திரவ்யப்ரப;ந்த, வ்யாக்‌யாதாக்களின்‌ 
ஸ்ரீஸக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 47 முதல்‌ 68 வரையுள்ள பாராக்களில்‌ 
நிலை நாட்டப்பட்டது. இதுவரையில்‌ எடுக்கப்படாத ஆசார்ய 
ஸ்ரீஸுூக்திகளின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைக்‌ காட்டுவோம்‌ இனி. 


106. “ஆத்மார்த்த, சேத்‌ த்ரயோ$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய 
ஸாத,கா:'” [கீ;தார்த்தத ஸங்க்ரஹம்‌ 27] என்று ஆத்மாவை 
மாத்திரம்‌ அநுப,விக்கும்‌ புருஷார்த்ததமாகையாலே இதைக்‌ கைவல்ய 
ரப்தத்தாலே ஆளவந்தார்‌ குறிப்பிட்டு, இவனுக்கு. அசித,நுப,வ 
மும்‌, ப்‌. ரஹ்மாநுபவமும்‌ அடியோடு கிடையாது என்று உணர்த்து 
வதன்மூலம்‌, இவன்‌ முக்தனே என்றும்‌, ப்ஸூஹ்மாநுபவம்‌ உடைய 
வனாக ப்ளஹ்மஸ-ூத்ர ஸித்தனான பஞ்சாக்டிநி வித்யா திஷ்டனனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனே என்றும்‌ விளங்க வைத்தார்‌. இவ 
னுக்குக்‌ கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தியோக,ங்கள்‌ ஒவ்வொன்றுமே ஸாதன 
மென்று கூறுவதன்மூலமும்‌, பஞ்சாக்நிவித்ரயை ஒன்றையே ஸாதன 
மாகக்கொண்ட பஞ்சாக்‌,நி வித்‌;யாநிஷ்டஜீனக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
கீ_.47 
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பட்டவனே இவன்‌ என்று காட்டினார்‌. இவர்‌ அருளிய சது:ர்லோகி 


மில்‌, ** ஸம்ஸ்ருத்யக்ஷர வைஷ்ணவாத்‌,வஸு ** [3] என்று இi 
கைவல்யத்தை ** அக்ஷராத்வா * என்று குறித்து, ஸம்ஸ்ருத்ய 
த்வாவான ஸம்ஸார மண்டலத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, வைஷ்ண 


வாத்வாவான பரமபத;த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக இதை 
யெடுக்கையால்‌, இது ஸம்ஸாரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட 
முக்தியே என்றும்‌, பரமபத,த்திலடையும்‌ ப,க,வத,நுப,வம்‌ அற்றது 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. இதிலிருந்து ஆளவந்தார்‌--இது ஸம்ஸார 
மண்டலத்திற்குட்பட்டதோர்‌ அநுபவம்‌ என்றோ, ப்ரஹ்மாநுப,வம்‌ 
உடையவனாக ப்ரஹ்மஸ்த்ரஸித்‌;தனான பஞ்சாக்‌,நி வித்யா 
நிஷ்டடனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டனாகவேோ திருவுள்ளம்பற்றியிருக்க முடி 
யாது என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. இங்குபோலே, கீ,தார்த்த, 
ஸங்க்‌, ரஹத்திலும்‌ ““ஐங்வர்யாக்ஷர யாதராத்ம்ய ப,க,வச்சரணார்த்தி, 
நாம்‌” என்று கைவல்யார்த்திரயை *அக்ஷரயாதரத்ம்யார்த்தி,” என்று 
அக்ஷரமப்‌;த;த்தையிட்டுக்‌ குறிக்கையால்‌ * ஆத்ம யாதரத்ம்யவித்‌ ” 
என்று கீ,தாபராஷ்யத்தில்‌ (8-23, 24) பரஷ்யகாரரால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட பஞ்சாக்‌;நி வித்‌,யாநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ இக்கைவல்ய 
திஷ்டடன்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்பதே ஆளவந்தார்‌ திருவுள்ளம்‌ என்று 
தெளிவாக விளங்குகிறது. 


107. , வேதரர்த்த; ஸங்க்‌ ரஹத்தில்‌--(1) நித்யவிபூ,தி, (2) ப்ரக்‌ 
ருதியீனின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபம்‌, (8) ப,க,வத்ஸ்வரூபம்‌ ஆகிய 
மூன்றுமே “பரமபதம்‌” என்று சொல்லப்படுவதைப்பற்றி விசாரித்து 
வரும்போது, “பரமம்‌ பத;ம்‌ தஸ்யாகு,ணம்‌ மஹத்‌”? [விபு 1-22-41] 
என்று விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்தைப்‌ பரமபத; ஸப்‌;த;த்தால்‌ செடல்லியிருப்டதை எடுத்துக்‌ 
காட்டி, “'ஸர்வகர்மப,ந்த,விரிர்முக்தாத்மஸ்வரூபாவாப்திர்‌ ஹி ப.க; 
வத்ப்ராப்‌திக;ர்ப்ப,ா ' [எல்லாக்‌ கர்மப,ந்த,ங்களினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை அடைவது பகவத்ப்ரரப்தியை உள்ளடக்கியதன்றோ.] 
என்று ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ விடுபட்ட ஆத்மஸ்வரூபாவாப்தியைப்‌ 
பெறும்போது ப,க;வத்ப்ராப்தியும்‌ ஏற்பட்டே தீரும்‌ என்று பாஷ்ய 
காரர்‌ அருளியிருப்பதால்‌, கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கும்‌ ப,கவத்ப்ராப்தி 
உண்டென்று தோன்றுகிறதே ? எனில்‌: அவனுக்கும்‌ ப,க,வத்ப்ராப்தி 
யிருந்தபோதிலும்‌, ப,கடவத;நுப,வமில்லாமையாலே குறையில்லை. 
இவ்விடத்தில்‌ தாத்பர்யதீ,பிகையெனும்‌ வ்யாக்யானத்தில்‌ “ப,க,வத்‌ 
ப்ராப்தி கரர்ப்ப,த்வாத்‌ - ப,க,வத்ப்ராப்‌இ ஸ்ஹிதத்வா இ,த்யர்‌ த்த2: £* 
.. [ப.க்வத்ப்ராப்தியை உள்ளடக்கியது என்றது--ப,க,வத்ப்ராப்தியோடு 
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கூடியது என்றபடி] என்றும்‌, **ப,கஷவத்‌ஃகு,ணாநாமபி திரோதாயகம்‌ 
கர்மேதி, தங்றிவ்ருத்‌இபூர்வகா த்மப்ராப்தெள ப,க$வத்‌,கு,ணஇரோ 
தாயக நிவ்ருத்தேரபி பாவாத்‌ ப,க,வத்ப்ராப்து: ஸித்‌,த்‌பஇ”* [பக 
வத்‌; குரணங்களையும்‌ கர்மமே மறைக்கிறதாகையால்‌, ஸர்வகர்மங்‌ 
களும்‌ கழிந்து ஆத்மப்ராப்தி ஏற்படும்போது. ப,க,வத்‌,கு,ணங்களை 
மறைக்கும்‌ கர்மமும்‌ நீங்குகிறதாகையால்‌, ப,க;வத்ப்ராப்தியும்‌ 
ஸித்‌,தி,க்கிறது.] என்றும்‌ ஜ்ருதப்ரகாறிகாசார்யர்‌ இவனுக்கு பகி 
வத்ப்ராப்தியை அருளிச்செய்திருக்கிருரேயொழிய,ப,க,வத,நுப,வத்தை 
அருளிச்செய்யவில்லை என்பது காணத்தக்கது. ப்ராப்தி ஏற்பட்டால்‌ 
அநுப,வம்‌ ஏற்படாமல்‌ இருக்குமோ? எனில்‌: அந்திமஸ்ம்ருதி 
வரையில்‌ இவனுக்குப்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ பேரக்‌;யதாபு,த்‌;தி, ஏற்‌ 
படாமல்‌, தன்‌ ஆத்மாவிலேயே பேக்;யதாபு,த்தி, திலைதிற்கை 
யாலும்‌, பரமபதடத்திற்குச்‌ சென்றபிறகு பரமாத்மாவிடம்‌ போக்‌, 
யதாபுத்தி, ஏற்படத்தக்க ஸாத,நாநுஷ்டாநம்‌ செய்யமுடியாது என்‌ 
பதை ::நிர்வ்யாபாரம்‌'” என்னும்‌ பதத்தால்‌ ஸ்ரீபரரறார மஹர்ஷி 
முற்கூறிய ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண ப்ரகரணத்தில்‌ காட்டியிருக்கையாலும்‌, 
இவனுக்கு ப,க;வத்‌ ப்ராப்தியிருந்தபோதிலும்‌ ப,க,வத,நுப, வமில்லை 
என்றே தேறும்‌, கர்மம்‌ கழிகையாலே, ப.கு,வானும்‌, அவனது 
குணங்களும்‌. நித்யவிபூ,கியும்‌, நித்யமுக்தர்களும்‌ ஸாத்யதரை 
யில்‌ இவனுக்குப்‌ பிரகாறித்தபோதிலும்‌, ஸாத,நதடமையில்‌ அந்திம 
ஸ்ம்ருதிவரையில்‌, அவற்றில்‌ பேக்‌,யதர ப்ரதிபத்தி ஏற்படாமல்‌, 
தன்‌ ஆத்மாவிலேயே போக்வதா ப்ரதிபத்தி நிலைநிற்கையாலே, 
ஸாத்யதணரையிலும்‌ முக்தனன இவனுக்கு என்றுமே அவற்றில்‌ 
பேரக்‌,யதா ப்ரதிபத்தி ஏற்பட இடமில்லை என்று கருத்து, இவ்‌ 
விஷயத்தை இந்த விஷ்ணு புராண ப்ரகரணத்தை விளக்குகையில்‌ 
எங்களாழ்வான்‌ மிகவும்‌ தெளிவுபடுத்தியிருப்பதை 80-வது பாராவில்‌ 
காட்டினோம்‌. 


108. இனி, எம்பெருமானாருக்குப்‌ பிற்பட்ட ஆசார்யர்களின்‌ 
முக்யமான சில : ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ காட்டப்படுகின்றன. (1)*'பேோகரா 
இமே வித, றிவாது; பத,ஞ்ச இஞ்ச, ஸ்வாத்மா நுபூஇிரிதி யா கல முக்தி 
ருக்தா1 ஸர்வம்‌ ததூடரிஷஜலஜோஷமஹம்‌ ஜுஷேய ஹஸ்த்யத்‌,ரி 
நாத,! தவ தளஸ்யமஹாரஸஜ்ஞ:1!'” [ வரதடராஜஸ்தவம்‌ 81 | 
[அத்திகிரி அருளாளனே! இவ்வுலகிலுள்ள அசித்பேரக,ங்களும்‌, 
ப்‌, ரஹ்மலோகம்‌, மிவலோகம்‌ முதலான மறுமையிலுள்ள அசி 
பேோகங்களும்‌, ஆத்மமாத்ராநுப,வம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ மூக்தி 
யும்‌ ஆகிய இவையனைத்தையும்‌, உப்புநீரை வெறுத்து ஒதுக்கு 


ம்‌ 


டா 
E> 
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திரு 


வதுபோலே ஒதுக்குகின்றேன்‌. ஏனெனில்‌, உன்னுடைய கைங்கர்‌ 
யத்தின்‌ பெருஞ்சலையை ஆறிந்தவனன்‌ 3௫ அடியேன்‌.] என்று 
கூரத்தாழ்வான்‌ இக்கைவல்யத்தை முக்தி என்றே குறிப்பிட்டார்‌, 
இதையும்‌ உப்புநீர்‌ போன்றது என்கையாலே, ப.ஆூவத,துப,வம்‌ 
இதில்‌ அடியோடு இல்லையென்றும்‌ காட்டினார்‌. இதிலிருந்து, 
கூரத்தாழ்வான்‌ இதை ஸம்ஸார மண்டலத்திற்கு டட 
என்றோ, ப்ஸஹ்மாதுபூவம்‌ உடைய பஞ்சாக்‌,நி பித்‌, ல உட? 
கைவல்யநிஷ்டன்‌ என்றோ திருவுள்ளம்பற்றியிருக்க முடியாது ல 
விளங்குகிறது. (2) ஸ்ரீவேதஎ ந்த தேயி கரால்‌ ந்யாய தல ல 
தில்‌, மோக்ஷத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ஐஸ்வர்ய கைவல்யங்கள்‌ வேறு 
பட்டவை என்று ஸ்ரீபராரை பட்டர்‌ அத்‌,யாத்ம கூண்ட,த்‌,வய 


வ்யாக்வானத்தில்‌ ஆருளியிருப்பதாக எடுக்கப்பட்ட ஸரீஸூத்தியும்‌ 
இவ்விஷயங்களையே வலியுறுத்துகிறது அங்கு மோக்ஷம்‌ என்றது 
முகி யமோக்ஷமான ப,க,வத,நுப,வமேயாகையால்‌ எம்பெருமானார்‌, 
கூரத்தாழ்வான்‌ முதலானார்‌ அமழுக்ய மோ௯்ஷமான கைவல்யத்தை 
மோக்ஷம்‌ என்று குறிப்பீட்டிருப்பதோடும்‌, ப,ட்டரே ஸஹஸ்ரநாம 
ப ாாஷ்மத்தில்‌ இதைத்‌ தாழ்ந்த மோக்ஷமாகக்‌ காட்டியிருப்பதோடும்‌ 
முரணில்லை (9) முற்கூறிய நீயாயஸித்‌,தராஞ்ஜன ப்ரகரணத்தில்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டடனுக்குக்‌ கர்மங்கள்‌ முழுவதும்‌ கழிவதில்லை என்றும்‌, 
ஆகையால்‌ அவன்‌ முக்தனல்லன்‌ என்றும்‌, அவனுடைய அறநுப, 
வத்தை அழிவற்ற ஐங்வர்யாநுபூவமாகவே கொள்ளவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ நடாதூராழ்வான்‌ அருளியிருப்பதாக ஸ்ரீவேதராந்த3தஃறிகர்‌ 
எடுத்திருக்கிரறார்‌. இதிலிருந்து, எம்பெருமஃனார்‌ யிஷ்யர்களிடை 
9 | ட்‌ தா 7] ட்‌ சாரு ச | ர றர ம டீ கு ர டி ள்‌ 
யிலேயே கைவல்யத்தைப்பற்றி அபிப்ராய பே,த,ங்கள்‌ விளைந்து 
விட்டன என விளங்குகிறது. திவ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யாதாக்களைப்‌ 
போலே இக்கைவல்யம்‌ அழிவற்றது என்று நடாதூராழ்வான்‌ 


திருவுள்ளம்‌ பற்றியபோதிலும்‌, அவர்களைப்‌ பேலே கர்மங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ கழிந்த முக்தியாக இதை நடாதூராழ்வான்‌ கருதவில்லை 
என விளங்குகிறது. நடாதாராழ்வானுடைய மாதயாதாத்ம்ய 


நிர்ணயத்தில்‌ * அணுவான ஆத்மஸ்வரூபம்‌ முக்தித;றையில்‌ விபு, 
வாகி விடுகிறது ' என்று வாதம்‌ செய்திதப்பது ப்‌,ரஹ்மஸூத்ரம்‌, 
ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ முதலானவற்றுக்கு முரண்படுமாகையால்‌ அதிவாத, 
மாகும்‌ *' என்று ஸ்ரீவேதராந்ததே,மிகர்‌ ந்யாயஸித்‌ததராஞ்ஜனத்தில்‌ 
ஜீவபரிச்சே;த$த்தில்‌ அருளிய கணக்கிலே, இந்த வாதும்‌ கீதா 
ப,ரஷ்யாதி, களோடு முரண்படுகையால்‌ அதிவாத,ம்‌ என்று கொள்ளத்‌ 
தகும்‌, (4) அந்த ந்யாயஸித்‌;த,£ஞ்ஜன ப்ரகரணத்திலேயே “ப்‌, ரஹ்‌ 
மத்தை அடையவேண்டும்‌ என்று விரும்பி உபாஸனத்தில்‌ இழியும்‌ 
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சிலர்‌ ஆத்மாவின்‌ பேோக்ஷயதையிலே ஈடுபட்டு, கைவல்யத்தை 
விரும்பி அதை அடைந்துவிடுவது, ஸ்வர்க்கதத்தை அடைய விரும்பி 
யாகத்தைத்‌ தொடங்கி, அதைச்‌ சரிவர அநுஷ்டி,க்காததால்‌ ப்ரஹ்ம 
ராக்ஷஸ ஜன்மத்தை அடைவதையொக்கும்‌”” என்று ஸ்ரீ விஷ்ணுசித்த 
ரான எங்களாழ்வான்‌ ஸங்க,திமாலையில்‌, கைவல்யத்தை ப்‌;ரஹ்ம 
ராக்ஷஸ ஜன்மத்தோடு ஒப்பிட்டிருப்பதாக எடுத்திருப்பதிலிருந்தும்‌ இக்‌ 
கைவல்யம்‌ ப்ராஹ்மாநு,வம்‌ அடியோடு இல்லாதது என்று விளங்கு 
கிறது. இதிலிருந்தும்‌ ப்ஸஹ்மாநுபவமுடைய பஞ்சாக்‌, நிவித்,யா 
நிஷ்டன்‌ கைவல்யநிஷ்டணாக முடியாது என்றும்‌ விளங்குகிறது. 
(5) ஸ்ரீபராாரபடட்டர்‌ தமது ஸ்ரீரங்க,ராஜஸ்தவத்தில்‌ பூர்வமதகத்தில்‌ 
“அஆர்த்தாபாம்ரயம்‌ அர்த்‌,கல்பகம்‌ அஸஹ்யாக,ஸ்கர க்ஷமா தலம்‌, 
ஸத்‌,யஸ்ஸம்ம்ரித காமதே,றும்‌ அபியத்ஸர்வஸ்வம்‌ அஸ்மத்‌,தசும்‌ | 
ஸ்ரீரங்கே,)ற்வரம்‌ ஆற்ரயேம கமலாசக்ஷுர்‌ மஹீஜீவிதம்‌, ஸ்ரீரங்கே, ஸ 
ஸுகள்கரோது ஸுசிரம்‌ தராஸ்யம்‌ ௪ த,த்தாம்‌ மயி||'“[76] [ஆர்த்‌ 
தருக்குப்‌ புகலிடமாயும்‌, அர்த்தளர்த்திகளுக்குக்‌ கற்பகமரமாயும்‌, 
(எம்பெருமானை மாம்வதமாக விரும்பாமையாகிற) அஸஹ்யாபசாரம்‌ 
செய்யும்‌ கைவல்யார்த்தி,கள்‌ விஷயத்திலும்‌ பொறுமையுள்ளவனாக 
வும்‌, (ஸம்ஸாரத்தில்‌ அடிக்கொதிப்பாலும்‌,ப்‌,)ிரஹ்மாநந்த,;த்தில்‌ பெரு 
விருப்பாலும்‌ ப,க்தி முதலானவற்றை உபாயமாக அநுஷ்டிதத்துச்‌) சடக்‌ 
கென ஆம்ரயித்தவர்களுக்கு அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ படலனையளிக்கும்‌ காம 
தே,நுவாகவும்‌, (எம்பெருமானையே ப்ராப்ய ப்ராபகங்களாகவும்‌, தாரு 
போஷக பேோக்யங்களாகவுங்கொண்டு) அவனையே எல்லாமாக 
அடைந்த ஆழ்வார்களுக்கு எல்லாமாயிருப்பவனாகவும்‌, (ஒரு கைம்முத 
லுமற்ற) என்னைப்போன்‌ றவர்களுக்கு எல்லாச்‌ செல்வமுமாயீருப்பவனா 
கவும்‌, பெரியபிராட்டியார்க்குக்‌ கண்ணாகவும்‌, பூமிப்பிராட்டிக்கு உயி 
ராகவுமிருப்பவனாகவுமுள்ள அரங்கநகரப்பனை ஆம்ரமிப்போம்‌. அவன்‌ 
நீண்டநாட்கள்‌ அடியேனை ஸ்ரீரங்க,த்தில்‌ இன்புறச்செய்யவேணும்‌. அடி 
மேனுக்குத்‌ தன்‌ கைங்கர்யத்தையும்‌ அருள்வானாக. ] என்று அருளினார்‌, 
இதில்‌ கைவல்ய நிஷ்டன்‌ என்றுமே எம்பெருமானை விரும்பாமலிருப்‌ 
பதையிட்டு அவனை அஸஹ்யாபசாரம்‌ செய்பவனாகக்‌ குறிப்பிடுகை 
யால்‌, அவனுடைய புருஷார்த்தம்‌ முக்தியே என்றும்‌, ப்ரஹ்மா 
நுப,வமுடைய பஞ்சாக்‌,நிவித்ரயா நிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ இவன்‌ 
வேறுபட்டவனே என்றும்‌ படட்டர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருப்பது விளங்கு 
கிறது. (6) உத்தரறதகத்தில்‌ **ஆர்த்தும்‌ இதீர்ஷுரத; ரங்கதே 
தாயக்‌ ஆத்மம்ப,ரிர்‌ விவிது,ஷுர்‌ நிஜதராஸ்யகாம்யற்‌ | ஜ்ஞாநீத்யமூக்‌ 
ஸமமதரா: ஸமமத்யுதராராந்‌ 8$தாஸு தேவ ப,வதாம்ரயணோ 
பகாராம்‌ ||” [88] [அரங்கநகரப்பனே! தேவரீரை ஆம்ரயிப்பதாகிற 
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வன்‌ n= ௬ தர ர கோ க்‌ (NTI - 
உதவியைச்‌ செய்கிறவர்கள்‌ என்பதையே கொண்டு, இமந்த செல்‌ 
ஙு 


வத்தைப்‌ பெற பப்‌ ஆர்த்தன்‌, புதிதாகச்‌ செல்வ த்தை அடைய 
டப்ப அர்த்தாம்த்திட ஆத்மாவையே விரும்பும்‌ விஜ்ஞாஸு, 

௯கங்கர்யத்தை விரும்பம்‌ ஜ்ஞாநி ஆகிய இவர்களை வாசியற பகவத்‌, 
க உதராரர்களாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினீரன்றோ] என்னும்‌ 
ம்லோஃத்தில்‌ வ ண்ட்‌ திரப்பியே வாழ்பவனை உத.ரம்பரி என்‌ பது 
போலே ஆத்மாவொள்றையே விரும்புகையால்‌, ஆதிமம்ப.ரி எனத்‌ 
தக்க கைவல்ய நிஷ்டை யே கீதையில்‌ சொல்லப்பட்ட ஜிஜ்ஞாஸு 
வாக பட்டர்‌ எடுக்க ம ௨. பீஜுஹ்மாதுப,வமும்‌ உடைய பஞ்‌ 


கதி அனற ட்டை அவர்‌ ஜிஜ்ஞாஸஙுஙவாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்ற 
காம்யம்‌ "” என்று தொடங்கும்‌ மலோகத்தில்‌ கர்மயேோ £) 

il ம்‌ செ ரூம்‌ gai: it கும்‌ விர ஹஜ்‌ i coi யே! ந்‌ ஷ்டரர்‌ 
களைப்‌ பற்றியும்‌, அதற்கடுத்த *ப்ரத்யஞ்சம்‌ ஸ்வம்‌” என்று தொடங்‌ 


வில்லை என்று தெளிவாக வீளங்குகிறது. (7) அடுத்ததான 5௦ நித்யம்‌ 


கும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ னான கோ கடிதிஷட்டர்களேப்‌ பற்றியும்‌, அதற்‌ 
கடுத்த *“அது ம்ருஇ,த கயா: என்று தொட டங்கும்‌ ம்லோகத்‌ 


தில்‌ க சரீகளைப்பற்றியும்‌ விளக்கிவிட்டு “உபாத,த்தே” 
என்று தொடங்கும்‌ 87-வது ம்லோகத்தில்‌, தாம்‌ எல்பெருமரனையே 
ன ஜு உபேயமாகவும்‌ பற்றிய ப்ரபந்நர்‌ என்பதைக்‌ 
ட்டம்‌ பட்டர்‌. இதில்‌, ஜ்ஞானயோக,நிஷ்டனைப்‌ பற்றியதான, 

“*ப்ரத்யஞ்சம்‌ ஸ்வம்‌ பஞ்சவிம்மம்‌ பராச:, ஸஞ்சக்ஷ£ணாஸ்‌ தத்த்வ- 


ராரேர்‌ விவிச்ய ! யுஞ்ஜாகாம்சக்தம்ப,ராயாம்‌ ஸ்வபுத்‌தெள, 
ஸ்வம்‌ வா த்வாம்‌ வா ரங்க,காத_ர£ப்றுவ பந்த [1 “£ [ர-ஸ்த 2-75] 


வருபத்தைந்தாம்‌ தத்துவமாய்‌, தனக்குத்‌ 
தானே யப்ரகாயிக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவை, மற்ற இருபத்துநாலு 
ததுகங்களல நந்து பிரித்து அறிகின்றவர்களாய்‌, (ஸமாதி, நிலை 
யில்‌) உண்மையைக்‌ காணும்‌ தங்கள்‌ அறிவீல்‌ தம்‌ ஆத்மாவை 
தியானிக்கிற ஜ்ஞா நயோக,நிஷ்டரர்கள்‌ தம்‌ ஆத்மாவையோ, அல்லது 
உம்மையேச அடைகிருர்கள்‌.] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ அசித்தைக்‌ 


அதக்‌ பை 
a 


காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்தி ஆத்மாவை அறியும்‌ ஜ்ஞாநயோக, த்தினால்‌ 
( அசித்தினின்றும்‌ நீங்கிய) தம்‌ அத்மாவையோ, எம்பெருமானை யோ 
அவர்கள்‌ அடைகிருர்கள்‌ என்று கூறப்பட்டது. அடுத்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌, ஜ்ஞாநபயோஷம்‌ நிறைவடைந்து, ப, க்தியோக,த்தைப்‌ பெற்று 
அதன்‌ மூலம்‌ எம்பெருமரண அடைபவர்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகை 
யாலே, இங்கு ஜ்ஞான யோகத்தின்‌ மூலமே தம்‌ கேவலாத்மா 
வையே அல்லது எம்பெருமானையோ அடைவதைப்‌ பற்றியே கூறு 
கிருர்‌ என்று விளங்குகிறது, இதிலிருந்து ஜ்ஞாந யோக, நிஷ்டன்‌ 
அந்திம ஸ்ம்ருதி வரையில்‌ தன்‌ கேவலாத்மாவையே விரும்பினானாகில்‌ 
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கைவல்யமோக்ஷத்தை அடைந்து விடுகிறான்‌ என்றும்‌, அந்திம 
ஸ்ம்ருதியின்போது எம்பெருமானிடம்‌ பேரக்டியதாபு,த்‌தி, ஏற்பட்டு, 
ப்‌, ரஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸகனான பஞ்சாக்‌, நி வித்‌,யாதிஷ்ட,கை 
மாறினானாகில்‌ ப்ஸஹ்மாதுபவத்தையே பெற்று விடுகிறான்‌ என்றும்‌ 
பட்டர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌ என்று விளங்குகிறது. ஆக, கைவல்யம்‌ 
ப்ரக்குதியினின்றும்‌ நீங்கிய தாழ்ந்த முக்தியே என்றும்‌, கைவல்ய 
நிஷ்டன்‌ பஞ்சாக்‌டநி வித்யா நிஷ்டை முடியாது என்றும்‌ இந்த 
ம்லோகத்திலிருந்தும்‌ விளங்குகிறது. (8) அர்த்த, பஞ்சகத்தில்‌ 15-வது 
சூர்ணையில்‌ கைவல்யத்தை அடைந்தவனைப்பற்றிப்‌ பேசும்போது பிள்ளை 
லோகாசார்யர்‌ :: அறாரீரியாய்க்கொண்டு திரிவானொருவன்‌ ”£ என்று 
அருளியிருக்கையாலே, அர்ச்சிராதி; கதி வழியே செல்லும்‌ பரம புருஷ 
நிஷ்டனுக்கும்‌, பஞ்சாக்‌,நி வித,ியாநிஷ்டனுக்கும்‌ கெளஷீதகியில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அப்ராக்ருத மாரீரம்‌ கைவல்ய நிஷ்டனுக்கு இல்லை 
என்று ஏற்படுகிறது. இதிலிருந்தும்‌ கைவல்ய நிஷ்டட_ன்‌ பஞ்சாக்டநி 
வித்‌,யாநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌, அவனுக்கு 
அர்ச்சிராதி,;கஷதி இல்லை என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. திவ்ய 
ப்ரபந்த, வ்யாக்‌,யானங்களிலும்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளை, பிள்ளை 
லோகாசார்யர்‌, மாமுனிகள்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்கள்‌ அருளிய 
பற்பல ரஹஸ்யக்ரந்தங்களிலும்‌ இவ்விஷயங்கள்‌ மேலும்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கானவிடங்களில்‌ தெளிவுபடுத்தப்பட்டுள்ளன. அவற்றை விரி 
விற்கஞ்சி விடுக்கிறோம்‌. சுருங்கக்‌ கூறினால்‌, முற்கூறிய பூர்வாசார்‌ 
யர்கள்‌ அனைவருமே இக்கைவல்யத்தை ப்‌ரரஹ்மாநுபவலேமக,ந்தமு 
மற்ற நித்யமுக்தியே என்று நூற்றுக்கணக்கரனவிடங்களில்‌ முழங்கி 
யிருக்கிறார்கள்‌. ஓரிடத்திலாவது இவனைப்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌;யா நிஷ்ட, 
னென்றோ. அர்ச்சிராதி,க,தியுடையவனென்றோ காட்டவில்லை, இவற்றி 
லிருந்து -- கைவல்யம்‌ ப்ரக்ருதி மண்டலத்திற்கு : அப்பாற்பட்ட 
தொரு ஸ்தானத்தில்‌ அநுப,விக்கப்படும்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, 
இக்கைவல்ய நிஷ்டடன்‌ -- ப்ரஹ்மாநுபவமுடையவனென்று ஸூத்ர 
ஸ்ரீபபாஷ்ய கீதா பபாஷ்யங்களில்‌ நிலைநாட்டப்பட்டிருக்கும்‌ பஞ்சாக; நி 
வித்‌,யாநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனென்றும்‌, இக்கைவல்ய 
நிஷ்டணுக்கு அர்ச்சிராதி,க;தி கிடையாது என்றுமே இப்பூர்வாசார்‌ 
யர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருந்தார்கள்‌ என்பது கையிலங்குகனியாக 
வும்‌, வெள்ளிடைமலையாகவும்‌ விளங்குகிறது, 


பழ d 2 
அத ப பாதி உத ச்பத ர ரர ற ட்ட 


1x] ரி 7 ம்‌ de 
படிவ 
சுமார்‌ இருபது வருடங்களுக்கு முன்‌ எழுதப்பட்ட ஸந்மதகாரி 
காவளீ விவரணத்தில்‌ **கைவல்யம்‌ தாழ்ந்தது என்பது எல்லா 
ஆசார்யர்களுக்கும்‌ உடன்பாடாகையாலும்‌, தற்காலத்தில்‌ கைவல்‌ 
யத்தை விரும்புவார்‌ எவருமில்லாமையாலு௰்‌ ள்‌ பிஷயத்தில்‌ வீண்‌ 
விவாதம்‌ வேண்டியதில்லை” என்று அடியேனால்‌ எழுதப்பட்டது. 
இப்போதும்‌ கைவல்யத்‌லை 
விறோஷமான பயனை விளைக்கக்கூடியதல்ல என்பதே நம்‌ கருத்து, 


தப்பற்றிச்‌ சர்ச்சை செய்துகொண்டிருப்பது 


ச்‌ 


ஆயினும்‌, கீதையிலும்‌, அதன்‌ பராஷ்யத்திலும்‌ கைவல்யத்தைப்‌ 
பற்றி விரிவாக விளக்‌எப்பட்டிருக்கையால்‌, அவற்றைத்‌ தெளிவாக 
வும்‌, விரிவாகவும்‌ விளக்கும்‌ நமது கீ,தா வ்யாக்ஹானத்தில்‌ ச 
சரர்யனுடையயவும்‌, ரக வ அட வும்‌ திருவுள்ளம்‌ விளங்கு 
வதற்காக இவ்வளவு விரிவாக நாம்‌ விசாரம்‌ செய்யவேண்டி௰ 
அவங்யம்‌ நேர்ந்து விட்டது. இப்படி விசாரம்‌ செய்யும்போது, இது 
கைவல்யம்‌ ஒன்றைப்‌ பற்றிய விசாரமாக மாத்திரம்‌ அமையரமல்‌, 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸித,தரந்தத்தில்‌ உள்ள இரு ஸம்ப்‌ஈதயங்களும்‌ 
எந்த அடிப்படையில்‌ பிரிந்து நிற்கின்றன என்பதைத்‌ தெளிவாகவும்‌, 
விரிவாகவும்‌ காட்டும்‌ விசாரமாகவும்‌ அமைந்குவிட்டபடியால்‌, இவ்‌ 
விசாரம்‌ பயனுடையதாகவும்‌ ஆகிறது. இதை அடியேனைக்‌ கருவி 
யாகக்கொண்டு கீ,தாசார்யனும்‌, கீ,தாபராஷ்யகாரரும்‌ எழுதியிருப்ப 
நாகவே அடியேனுடைய ஆபி.ஸந்தி, (நினைவு). ஸாராஸார விவேக 
ய்‌ [.] ண ட்‌ ்‌ 4 ri Ree ree 20 45] பெ ரர! ரா உட ல்‌ 
ஜ்ஞார்களான நடுநிலை நிற்கும்‌ நல்லோ ர்கள்‌ நடுநிலைநின்று ஆராய்ந்து 
உண்மையை நிஷ்கர்ஷிப்பார்களாக. 


ஸாராஸாரவீவேகஜ்ஞா: களீயாம்ஸோ விமத்ஸரா: | 


ப்ரமாணதந்த்ரா: ஸந்ததி ஹித்‌,த,ாஞ்ஜநமித,ம்‌ க்ருதம்‌ | 
(ஸாரம்‌, அஸாரம்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பகுத்தறியக்‌ கூடியவர்களும்‌, 
மாத்ஸர்ய மற்றவர்களும்‌, ப்ரமாணங்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டவர்களு 
மான பெரியோர்கள்‌ இக்காலத்திலும்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்னும்‌ 
எண்ணத்தாலே இத்தக்‌ கைவல்ய ஸித்‌;தராஞ்ஜநம்‌ இயற்றப்‌ 
பெற்றது.] 

கைவல்யஸித்‌; தசா ஞ்ஜும்‌ நிறைவுபெற்றது, 
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99 கட என்றான்‌ da MR: | 
ளா எர ௭ கந்‌ ஊன்‌ என்‌ !|:3॥ 
என்னத: ராரா SATAY | 
ay Nala எக்‌ எ எட்‌ ணா॥ 281 


23. யத்ர காலே த்வநாவ்ருத்திமாவ்ருத்திம்‌ சைவ யோ8;ந: | 


ப்ரமாதா யாந்தி தம்‌ காலம்‌ வக்ஷ்யாமி ப,ரதர்ஷப,! ॥ 
24, அக்‌,நிர்ஜ்யோதுரஹஸ்ாக்ல: ஷண்மாஸா உத்தராயணம்‌ | 

தத்ர ப்ரயாதா க,ச்ச,ந்தி ப்‌,ரஹ்ம ப்‌, ரஹ்மவிதேரா ஐநா: || 
... பருதர்ஷப,1--பரதகுல திலகமே ! யத்ர காலே ப்ரயாதா: 
யோ௫&,ந:து-எந்த வழிகளில்‌ செல்லும்‌ யோகி, களோ வெனில்‌, 
ஆவ்ருத்திம்‌ அநாவ்ருத்திம்‌ ச ஸம்ஸார மண்ட,லத்துக்குத்‌ 
திரும்பி வருதலும்‌, அப்படித்‌ திரும்பிவராமல்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தை 
அடைதலுமாகிற பலன்களை, யாந்தி--பெறுகிறார்களோ, 
தம்‌ காலம்‌ -- அந்த வழிகளை, வக்ஷ்யாமி -- கூறுகிறேன்‌: 


அக்‌ஙிர்ஜ்யோதி : _ அர்ச்சிஸ்ஸு, அஹ : -- அஹஸ்ஸு 


ராஃக்ல:_— பக்லபக்ஷம்‌, உத்தராயணம்‌ ஷண்மாஸா:- உத்த 
ராயணமான ஆறு மாஸங்கள்‌, தத்ர ப்ரயாதா என்னும்‌ 


- இவ்வழியிலே செல்கின்ற, ப்‌,ரஹ்மவித, : ஜநா :-ப்ஸஏஹ்‌ 


\ 


மத்தை ப்ராப்யமாக உபாஸிக்கும்‌ உபாஸகர்கள்‌, பிரஹ்ம : 


- கச்ச,ந்து--ப்‌, ரஹ்மத்தை அடைகிறார்கள்‌. 


அ ச்ச பபப 
22. யாதுவழி செல்லுங்கால்‌ யோகயர்கண்‌ மீளார்கள்‌ 
யாதுசெல்லுங்‌ கான்மீள்வ ரிவ்வுலகன்‌--மீதமைந்த 
வவ்வழிக டாமிரண்டு மாங்குனக்குச்‌ சொல்லுகே 
னிவ்வழியிற்‌ கேளா யிது. 
யோூயர்கள்‌--யோகி,கள்‌, யாது வழி செல்லுங்கால்‌ 
எந்த ( அர்ச்சிராதி, ) மார்க்கத்தின்‌ வழியாகச்‌ செல்லும்‌ 
போது, மீளார்கள்‌--(ஸம்ஸார மண்டலத்திற்கு) மீண்டு 
வரமாட்டார்களோ, யாது செல்லுங்கால்‌ எந்த (தூ,மாதி;) 
கீ--௧7 


இ கதாவ்யாக்யானல்‌ 


மார்க்கத்தின்‌ வழியாகச்‌ செல்லும்போது, பின்வர்‌- (இந்த 
ஸம்ஸார மண்டலத்திற்கே மறுபடியும்‌ வருவார்களோ, 
இவ்வுலகன்மீது அமைந்த--இக்த உலகத்திலே அமைந்‌ 


திருக்கும்‌, அவ்வழிகன்‌ தாம்‌ இரண்டும்‌ _— அந்த இரண்டு 


மார்க்கங்களையும்‌, ஆங்கு-இவ்விட தீதில்‌, உ க்குச்‌ 
சொல்லுகேன்‌- உனக்குச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌, இது- 
இவ்வழிகள்‌ இரண்டையும்‌, இல்‌ வழியில்‌ கேளாய்‌ -- நான்‌ 


சொல்ல நீ கேட்பாயாக. 


ச அஆ க சவி - அனை ர ரா ரர உட 5 ர ன்‌ க 
23. 5. முற்பக்க மாங்கு வடலயலாந்‌ 


தம்ிசை யேலயே தாமணைவர்‌ - சங்கையற 
° ௫ ஜு ஜு பல்‌ அ ணு ஈர மனன ia ட ஆ ய =p அடி rEg 
டன! பய டத்தை OY ய்ந்தத (75 (பே 500 11 [௨ 


லுன்னு। ஸரி மனத்த ர்க ஸூற்றூ, 


அங்க அக்‌,நியா கிற அர்ச்சிஸ்ஸு, பல 2--அஹஸ்ஸாு, 
முற்பக்கம்‌ -- ம ஈகலபக்ஷம்‌, ஆங்கு -- அடுத்தபடியுள்ள, 
வடவயனம்‌ மிசை-உத்தராயணம்‌ ஆகியவற்றிலே, தங்க 
ஏ௫யே -- தங்கிச்சென்‌ று, சங்கை .அற -- ஐயமில்லாமல்‌, 
மண்ணும்‌ பிரமத்தை- நிலைநி [னற ப ரஹ்மத்தை, வாய்ந்து-- 
பராட்யமாகப்‌ பெற்று, தாம்‌ அணைவர்‌--தாம்‌ அநுப,விக்கப்‌ 


ட்டி 


பெறுவர்‌ ; (யாரெனில்‌ ]} ௮ தண அந்த ப்ளுஹ்மத்தை, 
தம்‌ உணர்வால்‌ உற்று-தம அறிவாலே ப்ராப்யமாக 
எண்ணி, உன்னும்‌ மனத்தவர்கள்‌-- உபாஸிக்கும்‌ நெஞ்சை 
உடையவர்களே (ழூ இகூறியல பாறு i 


கோயங்கா ரபா TH மே அறிவா பமழ்‌ Uhm Tat mh obo SEE on” TATE REBATES, off ZUNE ES கமம்‌ மக ப்பட மகாக்‌ யா 


ப்ப ப்பைத ப்பட டர எ! ஆ ஜல: ப ப்பட ப லாயரய எட்கமடாயய மாண ப பவமான 


(யத்ர காலே ப்ரயாதா: யோகி,ந:) எந்த மார்க்கத்‌ த்தில்‌ சென்ற 
யோகிகள்‌; இங்கு கால" மாப்டிதம்‌, ப்ரகரணத்தை ஒட்டி அர்ச்சிராதிட 
மார்க்கம்‌, தூமதி மமர்க்ஷம்‌ பண்னு ள்‌ த வ்‌ யும்‌ 
ச.றிக்கிறது. “மாுக்ல க்ருஷ்ணே ௧,8 ஹ்யேதே'” (8.26] என்று 
தொடங்கும்‌ அடுத்துள்ள ம்லேசசத்தில்‌, வத்தை. “க கி்‌ ாப்ல்தத்‌ 
தால்‌ எ டுத்து, அடுத்த ங்லோகத்தில்‌ *“நைதே ஸ்ருத ''[8.27] என்று 


க 


மார்க்கத்தைச்‌ செல்லும்‌ ஸ்ருதி மாப்‌,ததத்தாலே a தல்கையால்‌ 
இங்கு காலமாத்ரத்தைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ a மேலும்‌, 
்‌ அதம்சாயநே$பி த,க்ஷிணே”' [ப்‌,ர-ஸ-9 4-92.19] என்று தொடங்கி 
ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்தில்‌, தக்ஷிணாயனம்‌, க்குஷ்ணபக்ஷம்‌, ராத்ரி 
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ப வனை என்னானு - 

ப © க ௯ ரு 
எனை எள்ளல்‌ | எண்னம்‌ ணாள ரின்‌ 
எள்‌, கின்‌ என, ர்‌. என்‌ எரிகல்‌ 


ஆகிய காலங்களில்‌ மரணமடைந்தவனும்‌ மோக்ஷமடையலாம்‌ என்று 
கூறப்பட்டது. ஆகையால்‌, இங்கு அவ்வக்காலமாத்ரத்தை அஹ: 
முதலான பதங்கள்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளாமல்‌. அர்ச்சிராதி, 
தூ,மாதிர மார்க்சகங்சளிலுள்ள அந்தந்தக்‌. காலாபி,மாநி தே;வதை 
களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌, காலத்தைச்‌ 
சொல்லாத :: அக்நிர்ஜ்யோதி: ?” தூம: *” என்னும்‌ 
பதங்களை இங்கு கலந்து ப்ரயோகி,த்திருப்பதும்‌ இதையே வலி 
யுறுத்துகிறது. காலாபிமாநி தேவதைகளே பெரும்பான்மையினரா 
யிருப்பதால்‌, காலமப்‌;த;த்தால்‌ மார்க்கம்‌ குறிக்கப்படுகிறது, 
(யோகி,ந:) ஜ்ஞாநிகளும்‌ புண்யகர்மம்‌ செய்கிறவர்களுமாகிற இரு 
வகை யோகி,கள்‌ என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌, ** ஸரூபாணாம்‌ 
ஏகமோஷ ஏகவிப,க்தெள”” [ அஷ்டாத்‌,யாயீ 1-2-64] [ஒரே 
வேற்றுமையுடைய ஒருபடிப்பட்ட மப்‌,த;ங்களிடையே ஒரு ஸப்‌,த,மே 
எஞ்சிநிற்தம்‌.] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்படி, *'யோகிரர்ச யோடு 
ந௫்ச--யோகு௩:'” என்னும்‌ ஏகமோஷத்‌;வந்த்‌,வமாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌, அடுத்த ங்லோகத்தில்‌ புண்யகர்மம்‌ செய்தவர்களையும்‌ 
யோகி,களாக எடுத்திருப்பதற்கு இது பொருந்தும்‌, அன்றிக்கே, 
"புண்யகர்மாணம்ச£” என்னும்‌ பதத்தை வருவித்துக்கொண்டு, 
“யோகிகள்‌ அநாவ்ருத்தியையும்‌, புண்யகர்மாக்கள்‌ ஆவ்ருத்தியையும்‌ 
அடைகிறார்களோ'” என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்போது 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ * யோகிடகள்‌ ” என்றது ஜ்ஞாதிகளை மாத்திரம்‌ 
குறிக்கும்‌, கீடிதாபராஷ்யத்தில்‌ இப்படியே கொள்ளப்பட்டது. இந்த 
கீர தாற்லோகஸ்வாரஸ்யத்தையொட்டி இருபத்தாறாவது ம்லோக 
ப,ஷ்யத்தில்‌, அர்ச்சிராதிரக;தி ஜ்ஞாநிகளுக்கே உரியது என்று 
காட்டப்பட்டி ருக்கையால்‌, இங்கும்‌ * யோகி; ந: * என்றது ஜ்ஞாதி 
களையே குறிக்கும்‌ எனக்கொள்வது ஸ்வரஸம்‌, (து) *து' மப்,தஃ5ம்‌ 
பாபிகளை நரகத்திற்கு அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ கூதிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுகிறது. (ஆவ்ருத்திம்‌ அநாவ்குத்திம்‌ ச யாந்தி) 
அர்ச்சிராதி, மார்க்க,த்தால்‌ செல்லும்‌ ஜ்ஞா நிகள்‌ மறுபடியும்‌ ஸம்ஸார 
மண்டதலத்திற்குத்‌ திரும்பி வருவதில்லை என்றும்‌, தூமாதி, மார்க்கத்‌ 
தால்‌ செல்லும்‌ புண்யகர்மகர்த்தாக்கள்‌ ஸம்ஸார மண்டலத்திலேயே 
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உழல்கிரார்கள்‌ என்றும்‌ கருத்து. (தம்‌ காலம்‌ வக்ஷ்யாமி ) அந்த 
அர்ச்சிராதி;. தூமாதி, மார்க்கங்களை உனக்குக்‌ கூறுகிறேன்‌, 
(பமதர்ஷப,) பரத்குலத்துக்குத்‌ தலைவனான நீ இவ்விரு மார்க்கங்‌ 
களில்‌ சிறந்ததான அர்ச்சிரர்தி, மார்க்கத்தை அடைந்து ஆந்த வழி 
யாலே ப்‌, ரஹ்மத்தை அடையவேண்டும்‌ என்று கருத்து. இரண்டாம்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ இவ்வர்ச்சிராதி; மார்க்கம்‌ காட்டப்படுகிறது இனி, 
( அக்$திர்ஜ்யோதி: ) அக்நிரூயமான ஜ்யோதி; அதசவது  அர்ச்கி 
ராதி; மார்க்கத்தில்‌ முதல்‌ படியான அர்ச்சிஸ்ஸு, (அஹம்‌ ராக்ல: 
ஷண்மாஸா உத்தராயணாம்‌) அடுத்த படிகளான பகல்‌, க்லபக்ஷம்‌, 
உத்தராயணமான ஆலு மாஸங்கள்‌. “**அர்ச்ஷோ$ஹ: அஹ்ஈ 
ஆபூர்யமாணபக்ம்‌, ஆபூர்யமாணபக்ஷாத்‌ யாந்‌ வ்டு,த,ங்ஙேதி 
மாஸாம்ஸ்தார்‌, மாஸேப்‌,ய: ஸம்வத்ஸரம்‌, ஸம்வத்ஸரா தரா இ,த்யம்‌, 
ஆதத்யா ச்சந்த்‌, ரமஸம்‌, சந்த்தமவஙஷோ வித்‌யுதம்‌'* [சாத்‌ 5-10-1, 9] 
[| அர்ச்சிஸ்ஸிலிருந்து அஹஸ்ஸையும்‌, அஹஸ்ஸிலிருந்து மாக்ல 
பக்ஷத்தையும்‌, மாக்லபக்ஷித்திலிருந்து ஸூர்யன்‌ வடக்கு முகமாகச்‌ 
செல்லும்‌ உத்தராயணமான ஆறு மாஸங்களையம்‌, அவ்வுத்தரா 
மணத்திலிருந்து ஸம்வத்ஸரத்தையும்‌, ஸம்வ.த்ஸரத்திலிருந்து 
ஆதி;த்யலையும்‌, ஆதிடத்யனிலிருந்து சத்தடரரனையும்‌, சந்தழனிலிருந்து 
வீத்‌யுத்புகுஷலையும்‌ அடைகிறான்‌] என்று உபநிஷத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ஸம்வத்ஸரம்‌ முதலான அர்ச்சிராதி, மார்க்க,த்திலுள்ள மற்ற 
அபி,மாநி தேவதைகளுக்கும்‌, மற்றும்‌ சிலர்க்கும்‌ இவை உப 
லக்ஷணம்‌, இம்மார்க்கடத்திலுள்ள மற்றும்‌ சிலர்‌ யாரென்பது 
ப்ரரஹ்மஸதத்ரத்தில்‌ அர்ச்சிராதி, பாதத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது. 


**அர்ச்சிர ஹஸ்ஸிதப க்ஷா நத,க,யநாப்‌, த, மருதர்க்கேந்து;ம்‌ ! 

அபி வைத்‌;யுத வருணேந்த்‌,ர ப்ரஜாபதீநா இவா ஹிகாநா ஹா: !!”” 

[ ததீவஸாரம்‌-102! 

[(1) அர்ச்சிஸ்‌ (ஒளி) (2) அஹஸ்‌ (பகல்‌) (3) மாஃக்லபக்ஷம்‌ (4) 

உத்தராயணம்‌ (5) ஸம்வத்ஸரம்‌ ( வருஷம்‌ ) (6) மருத்‌ ( வாயு) 

(7) ஸூர்யன்‌ (8) சந்திரன்‌ (9) வைதயுதன்‌ (10) வருணன்‌ 

(31) இந்த்ரன்‌ (12) ப்ரஜாபதி ( பிரமன்‌ ) ஆகிய இவர்கள்‌ ஆதி 

வாஹிகர்கள்‌ (அர்ச்சிராதி,கடதியில்‌ முகத்தனை அழைத்துச்‌ செல்லு 
மவர்கள்‌) என்று கூறுகிறார்கள்‌. ] 


ஏட்டரமத்தீயாயம்‌ 381 


JH TT Du: எள af | 
௭ எரர்‌ SAAT என Rag ॥ 24 ll 


'முக்தோ 5ர்ச்சிர்‌ இி;நபூர்‌ வபக்ண்ஷ்டு,த;ங்மாஸாப்‌,த,வா தாம்மாமத்‌,- 
க்லெளவித்;யுத்‌,வருணேந்த்‌;ர தாத்ருமஹித: ஸீமாந்தஸிந்த்‌,வாப்‌ 
ஸ்ரீவைகுண்ட,முபேத்ய நித்யமஜட;ம்‌ தஸ்மிந்‌ பரப்‌, ர ஹ்மண: [லுத:। 
ஸாயுஜ்யம்‌ ஸமவாப்ய ஈந்த;தி ஸமம்‌ தேநைவ த.ந்ய: புமாந்‌ ||” ” 
[ம்லோகத்வயம்‌ 2] 
[(1) அர்ச்சிஸ்‌ (2) பகல்‌ (38) மாக்லபக்ஷம்‌ (4) உத்தராயணம்‌ 
(5) வருஷம்‌ (6) வாயு (7) ஸூர்யன்‌ (8) சந்திரன்‌ (9) வைத்‌,யுதன்‌ 
(10) வருணன்‌ (11) இந்திரன்‌ (12) ப்ரஜாபதி ( பிரமன்‌) ஆகிய 
வர்களால்‌ அவரவர்‌ ஸ்தரானங்களிலே (முறையே ) கொண்டாடப்‌ 
பட்டு, (வைத்‌்யுதனன அமாநவனோடு கூடச்சென்று ) ப்ரக்ருதி 
மண்டலத்தின்‌ இறுதியிலுள்ள (விரஜர ) நீரில்‌ குளித்து, பாக்ய 
ஸாலியான முக்தன்‌ நித்யமாய்‌, ஸ்வயம்ப்ரகாறமான ஸ்ரீவைகுண்‌ 
டத்தை அடைந்து, அங்கு பரமாத்மாவோடு ஒத்த குணத்தை 
உடையவனாகி அவனோடு கூட இன்புறுகிறான்‌.] என்று அர்ச்சிராதி, 
க,தியிலுள்ள எல்லா (பன்னிரண்டு) ஆதிவாஹிகர்களையும்‌ நடாதூரம்‌ 
மாள்‌ காட்டியருளினார்‌. அர்ச்சிராதி) முதலான ரஹஸ்யக்டரந்த,ங்க 
ளிலும்‌ இந்த கதி விவரிக்கப்பட்டது. (தத்ர ப்ரயாதா: ப்‌, ரஹ்மவிதேரா 
ஜநா: ப்டிரஹ்ம கச்சூந்தி அந்த அர்ச்சிராதிடகடதி வழியாகச்‌ செல்‌ 
கின்றவர்களாய்‌,ப்‌, ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாக உபாஸிக்கும்‌ முமுக்ஷாக்கள்‌ 
ப்ரஹ்மத்தை அடைகிறார்கள்‌. ப்‌, ரஹ்மத்தை ப்ராபகமாகஉபாஸிக்கும்‌ 
கைவல்யார்த்திடகளும்‌ இங்கு ப்டிரஹ்மவித்துக்கள்‌ என்னும்‌ எப்டித;த்‌ 
தாலே எடுக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே ? எனில்‌: அப்படிக்‌ 
கொண்டால்‌ ப்ரஹ்மத்தை ஐஸ்வர்ய ஸாத,தமசக : உபாஸிக்கும்‌ 
ஐங்வர்யார்த்தி,களுக்கும்‌ அர்ச்சிராதி,க,தியை ஒப்புக்கொள்ளவேண்டி 
வரும்‌. ஐங்வர்யார்த்தி,க்கு அர்ச்சிராதி;க;தி இல்லை என்பது 
அனைவரும்‌ இசைந்தது. ஆகையால்‌ இங்கு ப்ரஹ்மத்தை ப்ராப்ய 
மாக உபாஸிக்கும்‌ ஜ்ஞாநிகளே ப்‌;ரஹ்மவித்துக்கள்‌ என்று கூறப்‌ 
படுகிறார்கள்‌ என்று கொண்டு தீரவேண்டும்‌. ஆக, கைவல்யார்த்தி,க்கு 
அர்ச்சிராதி,கடதியில்லை என்பது 'ப்‌,ரஹ்மவித;:' என்னும்‌ மப்‌த$த்தி 
லிருந்தே அசைக்கமுடியாதபடி தேறுகிறது. ஆக, பரமபுருஷதிஷ்ட 
னும்‌, பஞ்சாக்டிநிவித்‌யா திஷ்ட,னுமான இருவகையான ஜ்ஞா திகள்‌ 
ப்ரஹ்மத்தை அடைவதற்கு வ ழியரன அர்ச்சிராதிரமார்க்கம்‌ 
விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று. 23,28, 
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25. தூ,மோ ராத்ரிஸ்‌ ததா க்ருஷ்ண: ஷண்மாஸா 


௪ 


த,க்டிணாயநம்‌ | | 
தத்ர சாந்த்‌, ரமஸம்‌ ஜ்யோதிர்‌ யோ ப்ராப்ய நிவர்த்‌ த்ததே ॥ 


தூம: தூமம்‌ (புகை), ராத்ரி: -இரவு, ததா க்ருஷ்ண: 
அவ்வண்ணமே க்ருஷ்ணபக்ஷம்‌ த,க்ஷ்ணாயநம்‌ ஷண்‌ 
மாஸா:--த,க்க்ணுய௩மான ஆறு ற்காக. தத்ர சாந்த்‌ ர 
மஸம்‌ ஜ்மோது:-- அதற்குப்பின்‌ சர்த்ரனாகிற ற சோதி (ஆகிய 
வர்களை மோ -புண்யகர்மம்‌ செய்தவன்‌, ப்ராப்ய 
அடைந்து, நிவர்த்ததே-(கர்மபூ,மிக்கே) திரும்பி வருகிறான்‌. 


களை வண பட்டையாக சன: சான ணை எச 2-2 ரக வக்கு 08 அவா துவ வழு வயம்‌ 


அகம எயாடயகக. ப பணிவவவடியகை சயகமயயமய -ளவனைவைவைகளாய ம கையா! 1॥ ணம பைகவ யமாரவயய வன ன சர ளைக்‌ அவவை மணல்‌ யை 
படகைக்‌. 


24, தூமமிராயப்‌ பிற்பக்கஞ்‌ சோராமற்‌ றென்னயன 
மாமதன்மேற்‌ சந்திரனை te ஏ 
ருல்வினையிற்‌ சேர்பயனாு நாடணைந்து மீளுமே 


மல்வினையிற்‌ சார்பால்‌ மறிந்து. 


தூமம்‌ - புகை, இரா - இரவு, பிற்பக்கம்‌ -- அபர 
(க்ருஷ்ண) பக்ஷம்‌, தென்‌ அயனம்‌--த,க்ஷிணாயாம்‌, ஆம்‌ 
அதன்மேல்‌ சந்திரனை ஆங்கு ௮ணைந்து-- முற்கூ றியவற்றுக்கு 
மேல்‌ சந்திரனை அவ்வழியில்‌ அடைந்து, சோராமல்‌ போம 
வன்தான்‌-- களைப்படையாமல்‌ போகின்‌ றவன்‌, நல்வினையின்‌ 
சேர்‌ பயனாம்‌--புண்ய கர்ம ஸம்ப,ந்த, த்தின்‌ ப,லமாயிருக்கும்‌, 
நாடு அணைந்து -- ஸ்வர்க்கலோகத்தை அடைந்து, மல்‌ 
வினையின்‌ சார்பால்‌ -- எஞ்சிய கர்மத்தின்‌ தொடர்பால்‌, 
மறிந்து மீளுமே---ம । இடியும்‌ கர்மபூ,மிக்கே வந்து சேர்வான்‌. 


95. ' பண்ணியம்‌ ொ்த்வர சல ஸ்வர்க்ச,த்திற்குச்‌ செல்லும்‌ வழி 
யான தூ,மாதி, மார்க்ச;த்தைக்‌ காட்டுகிறான்‌ இதில்‌, (தூ,ம:) அர்ச்சி 
ராதிரகடிதியில்‌ முதலாவதான ஒலிக்கு எதிர்த்தட்டான புகைக்கு அபி, 
மாநிதே,வதை,. (ராத்ரி:) ஆர்ச்சிர ஈதிக;தியில்‌ இரண்டாவதான பக 
லுக்கு எதிர்த்தட்டான ராத்ரிக்கு அபி,மா நிதே,வதை, (ததா க்ருஷ்ண:) 
அர்ச்சிராதி;கஷதியில்‌ மூன்றுவதான மா£க்ல பக்ஷத்திற்கு எதிர்த்தட்‌ 
டான க்குஷ்ண பக்ஷத்திற்கு அபிமாநிதேவதை. ( ஷண்மாஸா: 
த்க்ஷிணாயநம்‌ ) அர்ச்சிராதி,க,தியில்‌ கான்கரவதான உத்தரா 
யணத்திற்கு எதிர்த்தட்டான்‌ த;க்ஷிணாயநத்திற்கு அபிமாநிதேவதை. 
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௩ 


பள சா ரனினா ஈன ஸு 
௬ CQ + 
ஏஏ: JORG: | ஊடி ॥ 


சொல ப கைள கக்கா கசகசை கையக அனான்‌ வைகை க்கு 


(தத்ர சாந்த்‌(ரமஸம்‌ ஜ்யோதி: ப்ராப்ய) அவ்வழியில்‌ சந்த்டரனாகிற 
சோதியை அடைந்து. **அத; ய இமே க்$ராம இஷ்டாபூர்த்தே த,த்‌ 
தமித்யுபாஸதே தே தூ,மமபி,ஸம்ப,வந்து, து,மாத்‌.ராத்ரிம்‌, ராத்ரே 
ரபரபக்ஷம்‌, அபரபக்ஷாத்‌;யாந்‌ தக்னிணைதி மாஸாம்ஸ்தாந்‌, நைதே 
ஸம்வத்ஸரமபி,ப்ராப்றுவந்து, மாஸேப்‌,ய: பித்ருலோகம்‌, பித்ருலோகா 
த_ாரகாமம்‌, ஆகாமாச்சர்த்‌, ரமஸம்‌”” [ சாந்‌ 8-10-3,4 ] [யாவர்‌ 
சிலர்‌ தங்களூரிலிருந்துகொண்டு யாகம்‌ முதலான இஷ்டங்கள்‌, 
குளம்வெட்டுதல்‌ முதலான பூர்த்தங்கள்‌, தனம முதலான புண்ய 
கர்மங்களை (ஸ்வர்க்குத்தை அடைவதற்காக) முறைப்படி செய்கிறார்‌ 
களோ, அவர்கள்‌ முதலில்‌ தூமாபிமாநிதேவதையை ( ஆதிவா ஹி 
கராக) அடைகிறார்கள்‌. தூழமத்திலிருந்து ராத்ரி, ராத்ரியிலிருந்து 
க்ருஷ்ணபக்ஷம்‌; அதிலிருந்து த,ிக்ஷ்ிணாயநம்‌ ஆகியவற்றை அடை 
கின்றனர்‌. வருஷத்தை இவர்கள்‌ அடைவதீல்லை. த,க்ஷிணாயதத்தி 
லிருந்து பித்ருலோகத்தையும்‌, அதிலிருந்து ஆகாயத்தையும்‌, அதி 
லிருந்து சந்திரனையும்‌ அடைகின்றனர்‌.] என்னும்‌ உபதிஷத்‌, 
வாக்யத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட பித்ருலோகம்‌, ஆகாமம்‌ ஆகிய ஆதி 
வாஹிகர்களையும்‌ இங்கு சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. (தத்ர யோகீ, 
சாந்த்ரரமஸம்‌ ஜ்யோதி: ப்ராப்ய நிவர்த்ததே) புண்யகர்மங்களோடு 
ஸம்ப,ந்தமுடையவன்‌ சந்திரனாகிற சோதியை அடைந்து ஸ்வர்க்க, 
ஸுகத்தை அநுப,வித்துவிட்டு, புண்யகர்மம்‌ முடிந்தவுடன்‌, கர்ம 
மோஷப,லத்தாலே கர்மபூமிக்கே திரும்புகிறான்‌. இவ்விஷயங்களும்‌ 
பூரஹ்மஸூத்ரத்தில்‌ மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ முற்பகுதியில்‌ 
விளக்கப்பட்டன. (யோகீழ இங்கு யோகஹாப்‌,தழம்‌ '*யோக;: ஸந்ஈ 
ஹநோபாய'” [அமரம்‌ 9-8.22] என்கிற நிக,ண்டுவின்படி ஸ்வர்க்க; த்‌ 
திற்கு உபாயமான புண்யகர்மங்களைக்‌ குறித்து, ” யோகீ; * என்று 
அவற்றை உடையவனைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்றிக்கே, 
யோகப்‌, தழல்‌ ஸம்படிந்த,த்தைக்‌ குறிப்பதாய்‌. புண்யம்‌ செய்தவர்கள்‌ 
அடையும்‌ தூ.மாதிதமார்க்க, ப்ரகரணத்தையொட்டி, 'யோகீட என்று 
இங்கு புண்யகர்மஸம்படிந்தமுடையவனைக்‌ குறிப்பதாகக்கொள்ளலாம்‌. 
ஆக, இந்த ம்லோகத்தில்‌ புண்யகர்மம்‌ செய்த ஐங்வர்யார்த்திடகள்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான ப்ராக்ருதலோகங்களை அடைவதற்குச்‌ செல்லும்‌ 
தூ,மாதிூமார்க்கடம்‌ விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று. 207 


34 ம்குரவ்றாரக்றானம்‌ 


THB ஏய்‌ 86 பயிலு 841 
81 எனகு ன்‌ 6 qe [| %6 [| 
26. மாஈக்லக்ருஷ்ணே ௧,8 ஹ்யேதே ஜகத: வாஈஸ்வதே மதே ! 
ஏகயா மாத்யநாவ்ருத்திம்‌ அந்மயா வேர்த்ததே புந: | 
ஏதே மாக்லக்ருஷ்ணே ௧: -- இந்த அர்ச்சிராதி,, 
தூமாதி, மார்க்கங்கள்‌ இரண்டும்‌, ஜகத: -- (முறையே) 
ஞானிகளுக்கும்‌, புண்ணியம்‌ செய்தவ அனகப மாஸ்‌ 
வதே மதே-- (ம்ருதியில்‌) நிலையானவையாக ஓதப்படு 
கின்றன. ஏகயா-- இவற்றில்‌ ஒன்றான ஏர்ச்சிராதி,கதி 
யாலே, அநாவ்ருத்திம்‌ மாதி--திரும்பி வருதலில்லாத 
(ப்‌,ரஹ்மப்ராப்தியாகிற) பலனை அடைகிறான்‌. அந்யயா- 
மற்றொன்றான தூ,மாதி, மார்க்கத்தால்‌ (சென்றவன்‌), புந: 
ஆவர்த்ததே-மறுபடியும்‌ (கர்மபூ,மிக்குத்‌) னன வருகிறான்‌. 


பா ப ப 1 ப ப ப ப ப்ப ப [ப அ ப்‌ அம்‌ ந்ல்ல 


28. வெளிதுகரி தாயிருமை மேவியுல க்தி 
வளியநெறி யாங்கவற்றி லொன்றாற்‌--றெளிவமரு 
மினாம்‌ பதமணையு மிக்கதனான்‌ மீண்டுூவருங்‌ 
கோளாறு தானணையங்‌ கூர்ந்து. 


வெளிது கரிதாம்‌ இருமை மேவி--வெள்ளை வழி, கரிய 
வழி என (முறையே) இரு பெயர்களைப்‌ பெற்று, உலகு 
ஏய்ந்த ஆவிம நெறி ஆங்கு அவற்றில்‌--(முறையே) ஞானி 
களுக்கும்‌, புண்ணியம்‌ செய்தவர்களுக்கும்‌ பொருந்திய 
நிலையான வழிகளான அவ்விரண்டு வழிகளில்‌, ஒண்றுல்‌-- 
ஒன்றான அர்ச்சிராதி,த,தியாலே, தெளிவு அமரும்‌ மீளாப்‌ 
பதம்‌ அணையம்‌--தெளிவு பொருந்தியதாய்‌, ஸம்ஸாரத்‌ 
திற்குத்‌ திரும்புதலில்லாத பரமபத,த்தை (ஜீவன்‌) அடை 
வான்‌. மிக்கதனால்‌--மற்றொரு வழியான தூழமாதி, மார்க்‌ 
கூத்தாலே (சென்றவன்‌), மீண்டு வரும்‌ கோளாறுதான்‌ 
கர்மபூமிக்குத்‌ திரும்பி வரும்‌ துன்பத்தையே, கூர்ந்து 
அணையும்‌ பொருந்தி அடைவான்‌. 
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ன கோ என்‌ என, ணா எ ஏரி | 
ஏளன எட) கண ர ர்‌ | தத்‌ ஏரி 


26. முற்கூறிய இரண்டு க,திகளும்‌ ம்ருதிப்ரஸித்‌, த; மானவை 
என்று காட்டுகிறது இந்த ஸ்லோகம்‌. (ஏதே மாக்லக்ருஷ்ணே 
க;தீ) இந்த றாக்ல (வெள்ளை) கதியும்‌, க்ருஷ்ண (கறுப்பு) கதியும்‌, 
றாுக்லபக்ஷஸம்ப,ந்த,த்தால்‌ அர்ச்சிராதிமார்க்கஷம்‌ பாக்லக,தியெணன்‌ 
றும்‌, க்ருஷ்ணபக்ஷ்ஸம்ப;ந்தத்தால்‌ தூமாதி, மார்க்கும்‌ க்ருஷ்ணக,தி 
என்றும்‌ சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, ஸாத்விகரான முக்தி 
யடைபவர்களை உபசரிக்கும்‌ ஸாத்விகரான தேவர்கள்‌ திறைத்திருக்‌ 
கையாலே மாஈத்ததி,யையிட்டு அர்ச்சிராதி;கடிதி மாக்லக,தி என்றும்‌, 
ரஜஸ்தமோகுணம்‌ மிகுந்த புண்யகர்மகர்த்தாக்களை உபசரிக்கும்‌ 
ரஜஸ்தமோகு,ணங்கள்‌ மிகுந்த தே;வர்கள்‌ திறைந்திருக்குமிடமாகை 
யாலே அமாத்‌;தி,யையிட்டு தூமாதிழமார்க்கழம்‌ க்ருஷ்ணகடதி என்‌ 
றும்‌ கூறப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அர்ச்சிஸ்‌ (ஒளி), அஹஸ்‌ 
(பகல்‌), மாுக்லபக்ஷம்‌, ஆதித்யன்‌ முதலான ஒளிதிறைந்த பொருள்‌ 
களின்‌ அபிமாநிதேவதைகள்‌ வாழுமிடமாகையாலே, அர்ச்சிராதி 
மார்க்கம்‌ *வெள்ளை வழி” என்றும்‌, தூமம்‌ (புகை), ராத்ரி (இரவு) 
க்ருஷ்ணபக்ஷம்‌ முதலான இருள்‌ நிறைந்த பொருள்களின்‌ அபிமாதி 
தே,வதைகள்‌ வாழுமிடமாகையாலே, தூமாதிஹார்க்கம்‌ “கறுப்பு 
வழி” என்றும்‌ கூறப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, .(ஜக;$த: மாம்வதே 
மதே ஹி) ஜ்ஞாநிகளுக்கு அர்ச்சிராதி,க;தியும்‌, ** இஷ்டாபூர்த்தம்‌ 
தத்தம்‌” [சாந்‌ 5-10-8] என்று யாகம்‌, தானம்‌, குளம்‌ வெட்டு 
தல்‌ முதலான பலவித,மான புண்யகர்மங்களைச்‌ செய்தவர்களுக்கு 
தூ,மாதிஹார்க்கமும்‌ வேத;வாக்யங்களில்‌ தனித்தனியாகவும்‌, நிலை 
யானவையாகவும்‌ ஓதப்பட்டுள்ளனவன்றோ. * ஹி“மப்,தம்‌ ஸ்ருதி 
ப்ரஸித்‌,தி,யைக்‌ காட்டுகிறது. **தத்ய இத்தம்‌ விது;:;, யே சேமே5- 
ரண்யே ம்ரத்‌,தரா தப இத்யுபாஸதே தே$ர்ச்சிஷமபி,ஸம்ப,வந்த”' 
[சாந்‌ 5-10-1] [இதன்பொருள்‌ பக்கம்‌ 269, 380 முதலானவிடங்க 
ளில்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளது. ] என்று அர்ச்சிராதிஹார்க்கஹமும்‌, 
“அதத ய இமே க்ராமே இஷ்டாபூர்த்தம்‌ த;த்தமித்யுபாஸதே, தே 
தூமமபி,ஸும்ப,வந்தி'? [ சாந்‌ 5-10-38 ] [இதன்‌ பொருள்‌ 989-ம்‌ 
பக்கத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளது.] என்று தூமாதி,மார்க்க,மும்‌ 
ங்ருதியில்‌ விவரிக்கப்பட்டிருப்பது காணத்தக்கது. “ஜகத!” (உலகிற்கு) 
என்று பொதுப்படையாக இருந்தபோதிலும்‌, ற்ருதியில்‌-ப்‌, ரஹ்மத்தை 
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ப்ராப்யமாகக்கொண்டு ப்‌, ரஹ்மித்்மை ய அறுஷ்டிடக்கும்‌ ஜ்ஞாநி 
களுக்கே அர்ச்சிராதி,கடதியும்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான  பராக்குத 
பலங்களை ப்ராப்யமாகசக்கொண்டு யாஷகரான ஹேோர்மாதிபூண்ய 
கர்மங்களை அனணுஷ்டி,க்குமவர்களுக்கே தூ,மாதி, மார்க்கமும்‌ தனித்‌ 
தனியாக ஓதப்பட்டிருக்கையாலும்‌, *'* வித்‌; யாகர்மணோரீஇ த ப்ர 
க்ருதத்வாத்‌ '* [ப்‌ ரஹ்மஸுித்ரம்‌ 3-1-17]) [ப்ரகரணத்தைக்கொண்டு 
ஆராயும்போது) ப்ர ரஹ்மவித் கயை ௮நுஷ்டி ,த்தவர்களுக்கே 
தேடவயாநமாகிற அர்ச்சிராதிமார்க்கழும்‌, (புண்ய) கர்மங்களை 
அதுஷ்டீடித்தவர்களுக்கே பித்குமாணமான தூ.மாதிடமார்க்கூமும்‌ (ஏற்‌ 
படும்‌) என்று (விலங்கும்‌)! என்று ப்‌, ரஹ்மஸத்ரதந்திலும்‌ இவ்‌ 
விஷயம்‌ நிஷ்கர்ஷிச்கப்பட்டிருக்கையாலும்‌, ஜகச்ச,ப்,த; த்திற்கு 
£ ஜ்ஞாநிகாம்‌. விவித௱காம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ ௪ ”” என்று பாஷ்ய 
காரால்‌ உரையீடப்பட்டது, தாத்பர்ய தீ,பினகையில்‌ 11 ஜ்ஞாநிறாம்‌ 
தவிவித நாம்‌, புண்யகர்மணாம்‌ ௪' ' (பரமபுருஷநிஷ்டடஏன்‌, பஞ்சாக்‌, நி 
வித்‌ யாநிஷ்டடன்‌ என்னும்‌ இருவகை ஞானிளுக்கும்‌, புண்ய 
கர்மம்‌ செய்தவர்களுச்கும்‌] என்றும்‌ பஷ்யபாட,மிருப்பத கக்‌ 
காட்டப்பட்டது. '* விவிதாராம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ '' என்டா பட்டமா 
னால்‌ “* இஷ்டாபூர்த்தம்‌ தத்தம்‌ ”” [சாந்‌ 9-19.38] என்னும்‌ 
ம்ருதியை விளக்கிலதாகவம்‌ , ₹: ஜ்ஞாிகொாம்‌ து,விலிதாராம்‌ ?* 
என்றா பரடமிருந்தால்‌ *தத்‌;ய இத்த;ம்‌ விது. யே சேமே$ரண்யே 
ம்ரத்்தா தப இத்யயாஸதே”” | சாந்‌ 9-10-1 ] என்னும்‌ ஸ்ருதியை 
விளம்கியதாகவும்‌ ஆகிறது. எந்தப்‌ பாடடமிருத்தாலும்‌ ஜிஜ்ஞா 
ஸுவாான கைவல்யநிஷ்டடுணுக்கு இவ்மீரு கூதிகளிலும்‌ அந்வய 
மில்லை என்பதே பாஷ்யகாரர்‌ திருவுள்ளம்‌ என்று தெளிவாக விளங்‌ 
குகிறது. ப்ரசக்ருதலோகத்தில்‌ அமைந்திருக்கும்‌ இந்த கூதிகளை 
* ராற்வதே ” என்றது எப்படி ? எனில்‌: ஒவ்வொரு கல்பத்திலும்‌ 
இந்த கதிகள்‌ அமைந்திருக்கையால்‌ ப்ரவாஹரூபேண நித்யம்‌ 
என்பதையிட்டும்‌. ப்‌, ரஹ்மத்தை அடைபவனுக்கு அர்ச்சிராதி 
மார்க்கம்‌ என்றும்‌, ப்ராக்ருதமான ஸ்வர்க்காதிலோகங்கவை அடை 
பவனுக்கு தூ,மாதிடமார்க்கூம்‌ என்றும்‌ தனித்தனியாயிருக்கையாலும்‌ 
“மார்வதே' எனப்படுகிறது. (மதே) ம்ருதியில்‌ ஓதப்பட்டன. பரம 
பத;மடைபவனுக்கும்‌, ஸ்வர்க்கமடைபவனுக்கும்‌ அவ்‌ வழிகளும்‌ 
அவற்றில்‌ நடக்கும்‌ உபசாரங்களும்‌ உத்‌,தேய்யமாகையாலே 
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அபபட கதக்‌ ட பட்ட. 
வேதத்தில்‌ இவ்விருவகையினகும்‌ சிந்திப்பதற்நாக விவரிக்கப்பட்டன 
வாகையாலே நானும்‌ இங்கு விவரித்‌3தன்‌ ; மற்றரோரதி,காரியான 
கைவல்யநிஷ்டடினுக்குத்‌ தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ 
உத்‌தேடிம்யமல்லவாகையாலே வேதத்தில்‌ அவனுக்கு கஷதி விவரிக்கப்‌ 
படவில்லையாகையால்‌, நானும்‌ அவனுக்கு கூதியை விவரிக்கவில்லை 
என்று கருத்து. (ஏகயா...புந:) மாக்லக,தியாலே இவ்வுலகத்திற்குத்‌ 
திரும்பிவருதலில்லாத ப்‌டரஹ்மாநுப,வத்தையும்‌, க்ருஷ்ணக;தியாலே 
கர்மபூமிக்குத்‌ திரும்பிவரக்கூடிய ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான அதநுப,வங்‌ 
களையும்‌ அடைகிறான்‌ என்று கருத்து, இங்கு அநாவ்குத்தியை உடைய 
வனுக்கு அர்ச்சிராதி,கடதியைக்‌ கூறியிருக்கையால்‌ (8-20) முதலான 
ங்லோகங்களில்‌ அநாவ்ருத்தியை உடையவனாகக்‌ கூறப்பட்ட 
கைவல்யநிஷ்ட,னுக்கும்‌ _அர்ச்சிராதி,கதி உண்டென்று விளங்கு 
கிறதே எனில்‌ : இங்கு **அநாவ்ருத்தியை உடையவனுக்கெல்லாம்‌ 
அர்ச்சிராதிரக;தியுண்டு'' என்னும்‌ வ்யாப்தி கருதப்படவில்லையாகை 
யால்‌, கைவல்யநிஷ்ட னுக்கு அர்ச்சிராதி,க;தி உண்டென்று தேறாது, 
அப்படியொரு வ்யாப்தி இங்கு கருதப்பட்டதாகக்கொண்டால்‌, 
“ப்‌, ரஹ்மணா ஸஹ தே ஸர்வே ஸம்ப்ராப்தே ப்ரதிஸஞ்சரே | பரஸ்‌ 
்‌ யாந்தே க்ருதாத்மாற: ப்ரவிாந்து பரம்‌ பத;ம்‌॥'” [கூர்மபுரசணம்‌ - 
பூர்வக$ண்டடம்‌ 12-269] [பிரமனின்‌ ஸத்யலோகத்தில்‌ ப,க்திமுதலான 
உபாயங்களை அநுஷ்டிதத்து முடித்த அவர்களனைவரும்‌, ப்ரஹ்மா 
வின்‌ ஆயுளான பரம்‌ எனும்‌ காலம்‌ முடிந்தவுடன்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ 
ப்‌, ரஹ்மாவோடுகூடப்‌ பரமபத;த்தை அடைகிறார்கள்‌] என்கிறபடியே, 
அர்ச்சிராதி,க;தியில்லாவிடிலும்‌ பரமபத$த்தை ப்‌;ரஹ்மாவோடு ப்ரளய 
காலத்தில்‌ அடைந்து (க்ரம) முக்தியடைபவர்களுக்கும்‌ புதராவ்ருத்தி 
யில்லையாகையாலே, இந்த வ்யாப்திக்கு வ்யபிசாரம்‌ ( தட்டுப்பாடு ) 
வரும்‌. மேலும்‌, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, இத்துடன்கூடப்‌ படிக்கப்‌ 
படும்‌ தூஹாதிழமார்க்குத்திற்கும்‌, *ஆவ்ருத்தியை உடையவனுக்‌ 
- கெல்லாம்‌ தூ,மாதி;மார்க்க,ம்‌ உண்டு'”என்னும்‌ வ்யாப்தியைக்கொள்ள 
வேண்டிவரும்‌. ஆவ்ருத்தியுடைய நரகம்‌ செல்வார்‌ விஷயத்தில்‌ 
தூ,மாதி;மார்க்க,ம்‌ இல்லையாகையால்‌ இந்த வ்யாப்தியும்‌ பொருத்‌ 
தாது. ஆகையால்‌ ப்ரஹ்மத்தை அடைபவனுக்கு ஆவ்ருத்தியில்லாத 
அர்ச்சிராதி,மார்க்க,மும்‌, ஸ்வர்க்க;ாதிட ப்ராக்ருத புண்யலோகங்களை 
அடைபவனுக்கு ஆவ்ருத்தியுள்ள தூமாதிழமார்க்கழமும்‌ உண்டு என 
விதிப்பதே இந்த ம்லோகத்தின்‌ பரமதாத்பர்யமாகும்‌. 21. 
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27. நைதே ஸ்ருத பார்த்த! ஜாநந்‌ வண்‌ (முஹ்யதி கஸ்சந | 
தஸ்மாத்‌ ஸர்வேஷு காலேஷு யோகவுக்தேோ 
[8] , வார்ஜுந ! || 
பார்த்த, அர்ஜாந-குந்திபிள்ளயான அர்ஜுனா | ஏதே 
ஸ்ருத்‌- இந்த அர்ச்சிராதி, தூமாதி,மார்க்கங்கள்‌ இரண்‌ 
டையும்‌, ஜாநந்‌-—௮ றிகிற, கம0சந யோ&-எந்த ஞானியும்‌, 
ந முஷ்யதி -- மயங்கமாட்டான்‌. தஸ்மாத்‌ -- ஆகையால்‌, 
ஸர்வேஷு காலேஷு--தினந்தோறும்‌, யோக,யுக்க: பூவ - 
( அர்ச்சிராதி,க,தியைச்‌ சிந்திப்பதாகிற ) யோக,த்தோடு 
கூடியவனாக ஆவாயாக. 


கணிகை ணையை கரையா அரள அண்ணி பணக மன (கூசி, கினி ॥ ரகவ கவே வனக்கம்‌ மனக சாடல்‌? 0 மட! கி னன்‌! அன rT ட. 


26, இவ்வழிக டானநிந்த யோகியவன்‌ பார்த்தனே ! 
யெவ்வழியு மேகத்‌ இடையணையான்‌--௮வ்வழியாற்‌ 
கால மஈனைத்தல்ந்‌ காதலால்‌ யோகத்தை: 
யேல்‌ முயல்கண்டா யிங்கு, 
பார்த்தன - அர்ஜுனா | இவ்வழிகள்தான்‌ அறிந்த 

யோட அவன்‌--இந்த அர்ச்சிராதி, தூ,மாதி,மார்க்க,ங்களை 

அறிந்த எந்த ஞானியும்‌, எவ்வழியுல-— ப்ரயடண பாலத்தி 
லும்‌, மோகத்திடை அணையான்‌-- மயங்கமாட்டான்‌. அவ்வழி 
யால்‌--ஆகையாலே, காலம்‌ அனைத்துலும்‌--தினந்தோ றும்‌, 
நீ-- நீ, காதலால்‌--ஆர்வத்தோடு, யோகத்தை ஏல--(இந்த 
அர்ச்சிராதி,க,தியைச்‌ சிந்திப்பதாகிற) தியானத்தை 
ஏற்றுக்கொள்ள, இன்ன ஸாதநதஸையான இப்போதே, 
வவ ம 
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21. அர்ச்சிராதி,க,தி சிந்தனம்‌ தினந்தோறும்‌ ஞானியால்‌ 
செய்யப்பட வேண்டும்‌ என்று விதி,க்கிறன்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, 
(ஏதே ஸ்ருதி ஜாநந்‌ கர்சந யோகீ,) வெள்ளை வழியாகிற அர்ச்சி 
ராதி,க,தியையும்‌, கறுப்பு வழியாகிற தூ,மாதி,க,தியையும்‌ அறி 
கின்ற எந்த ஞானியும்‌, பார்த்தனை *அர்ஜுந' (வெளுத்தவனே!) 
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aT a ard ளா அள்‌ ஊாரகடி EAT எ ர்‌; 
ஈவ்‌ சோ ளோ என்‌! சாண்டி - 
ரசிக ௭௭ ॥ 26 ॥ 


ன 


என்று விளிக்கையாலும்‌, தனக்கு ஆத்மஸமனான அவனை ஞானி 
யாக்குவதிலேயே கண்ணனுக்கு நோக்காசையாலும்‌ இங்கு யோகி, 
ப்டித,ம்‌ 28-வது ம்லோகத்திற்போலே ஞானியையே குறிக்கிறதென்று 
கொள்ளவேணும்‌. ஞானிக்கு மார்க்க; சிந்தநம்‌ எதற்கு ? எனில்‌: 
திருவேங்கடயாத்ரை, படிதரரியாத்ரை போலே அடையும்‌ தே4மத்தின்‌ 
இனிமையாலே செல்லும்‌ வழியும்‌ உத்‌,தேண்யமாயிருக்கையால்‌ ப்ரசப்‌ 
யத்தில்‌ ருசியை வளர்ப்பதற்காக தினந்தோறும்‌ கத்சிந்தனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என வீதிக்கப்படுகிறது. தாழ்ந்ததான தூமாகதி, 
மார்க்கத்தையும்‌ அறியவேண்டும்‌ என்றதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ 
காட்டிக்கொண்டு, உயர்ந்ததான அர்ச்சிராதிடகடதி சிந்தனத்திற்கு 
மேலும்‌ ஒரு காரணம்‌ காட்டப்படுகிறது, - (யோகீ, ந முஹ்யதி) 
யோகி, மயங்கமாட்டான்‌; உபாஸநதணையீலேயே இரண்டு கூதிகளை 
யும்‌ நன்கு அறிந்தவன்‌, தாழ்ந்ததாய்‌, பித்ருயாணமாகிற கறுத்த கதி 
யிலிருந்து, சிறந்ததாய்‌ தே,வயாநமான வெளுத்த கதியைப்‌ பிரித்‌ 
தறிந்து, ப்ரமாணகாலத்தில்‌ தனக்குரிய தே,வயாநமாகிற அர்ச்சி 
ராதிடகடிதியில்‌ மயங்காமல்‌ செல்கிறான்‌ என்று கருத்து. (த முஹ்யதி) 
தலைசிறந்தவர்களின்‌ உபசாரங்கள்‌ நிறைந்த ஞானிக்குரிய அர்ச்சி 
ராதி,க;திக்கு, தாழ்ந்தவர்களின்‌ உபச! ரங்களையுடைய ஐம்வர்யார்த்‌ 
திரக்குரிய தூூமாதிடகடதியையும்‌, ஓருபசாரமுமில்லாத ஜிஜ்ஞாஸுவுக்‌ 
குரிய, நிர்மசநுஷ்யமாய்‌, விவரிக்க இயலாத க,தியையுங்காட்டிலும்‌ 
சிறப்பை அறிகையாலே, மயக்கம்‌, வருத்தம்‌ முதலானவற்றை 
யடையாமல்‌, ஸாத,நதடமையே தொடங்கித்‌ தெளிவோடும்‌ ஆநத்தடத்‌ 
தோடுமிருக்கிறான்‌ என்று கருத்து, (ந முஹ்யதி) “'தத்ப்ரகாமித 
ஆ.வார:'' [ ப்ர ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 4.2.16] என்கிறபடியே பரமாத்மா 
வான எனது அருளாலே மார்க்க, த்தைப்பற்றிய தெளிவு உண்டா 
கையாலே, ப்ரயரணகாலத்திலும்‌ மயங்கமாட்டான்‌ என்றும்‌ கருத்‌ 
துரைக்கலாம்‌. (தஸ்மாத்‌ ஸர்வேஷு காலேஷு யோக,யுக்தேர பதவ) 
ஆகையால்‌ தினந்தோறும்‌ அர்ச்சிரா திடகடதி சிந்தனமாகிற யோகத்‌ 
தோடு கூடியவனாக ஆவாய்‌, அர்ச்சிராதி,கஷதிஜ்ஞானத்திற்கு 
மயக்கமின்மையாகிற பலனை உபதே,௰ித்து, தஸ்மாத்‌ * என்று 
அதை ஹேதுவாக எடுத்து, அதற்குப்பின்‌ மோக்ஷ்ஸாதனமரகிற 


390 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


பிளா எனி ளா கக€ - 
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28. வேதே,ஷு யஜ்ளேஷு தபஸ்ஸு சைவ 
த,ாநே ௪ யத்‌ புண்யபலம்‌ ப்ரகுஷ்டம்‌ | 
அத்யேதி தத்ஸர்வமித,ம்‌ விதி,த்வா 
யோக, பரம்‌ ஸ்தராநமுபைதி சாத்‌,யம்‌ | 
! இதி ஸ்ரீமத்‌;பக,வத்‌;&ீதா ஸ ஒபரிஷத்ஸு 
அக்ஷரபரப்‌;ர ஹ்மயோகேரா நாம அஷ்டமோ$த்‌,யாய: || 
வேதே;ஷு--வேத,ங்களை ஓதுவதற்கும்‌, யஜ்ஞேஷு- 
யஜ்ஞங்கள்‌, தபஸ்ஸு ௪-- பலவகைப்பட்ட "தவங்கள்‌, 
தாநே ச ஏவ-- தானங்கள்‌ ஆகியவற்றை அறுஷ்டி,ப்ப 
தற்கும்‌,யத்‌ புண்யபலம்‌-யாதொரு புண்யப,லம்‌, ப்ரஇ,ஷ்டம்‌- 
(ஸாஸ்த்ரங்களில்‌) சொல்லப்பட்டுள்ளதோ,தத்‌ ஸர்வம்‌-அது 
அனைத்தையும்‌, இதம்‌ -- இவ்விரு அத்தியாயங்களிலும்‌” 
சொல்லப்பட்டதான, பரமபுருஷனுன எனது இப்பெரு 
மையை, விதிடத்வா--அறிக்து, அதனால்‌, அத்யேதி-(அவ்‌ 
வெல்லாப்புண்யபலங்களையும்‌) கடந்து நிற்கிறான்‌, யோ8$-- 
ப,க்தியோக,த்தைச்‌ செய்பவன்‌ (ஞானியாகவும்‌ ஆகி), 
ஆத்‌,யம்‌--அகாதி,யான தாய்‌,பரம்‌-மேலானதான, ஸ்தரநம்‌- 
ஸ்ரீவைகுண்ட,லோகத்தை, உபைதி--அடைகிறான்‌. 


யோகத்தை விதி,ப்பது பொருந்தாதாகையால்‌, **யோக,ஸ்‌ ஸந்கஹ 
நோபாய த்‌,யாந ஸங்க;தி யுக்திஷா'” [அமரம்‌ 3.8.22] என்று 
திகண்டுவில்‌ எடுக்கப்பட்ட பொருள்களில்‌ இங்கு யோகஹுப்‌டதழம்‌ 
“த்யாநம்‌'” என்னும்‌ பொருளையுடையதாகக்கொண்டு, அந்த 
த்‌,யாநம்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டி, அர்ச்சிராதிரக;தியைச்‌ சிந்திப்பதே 
என்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. (பார்த்த, அர்ஜுந) ஞானியான 
என்‌ அத்தையின்‌ பிள்ளையாய்‌, வெளுத்தவனான நீ ஞானிக்குரிய 
வெள்ளைவழியைச்‌ சிந்திப்பதே பொருந்தும்‌ என்று கருத்து, 27. 
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27. வேதத்தில்‌ வேள்வியினின்‌ மெய்த்தவத்திற்‌ மனத்தில்‌ 

ஓதும்‌ பயனதனை யுற்றெழிந்து- மீதுபோய்‌ 

இந்த வறிவமரும்‌ யோதொன்‌ மேன்முதலா 

மந்த நிலமடையு மங்கு. 

இந்த அறிவு அமரும்‌ யோகிதான்‌ -- இவ்விரு அத்தியா 
யங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட என்‌ பெருமையை அறியும்‌ 
ஞானி, வேத,த்தில்‌--வேத,ங்களை ஓதுவதற்கும்‌, வேள்வி 
யினில்‌--யஜ்ஞங்களை அநுஷ்டி,ப்பதற்கும்‌, மெய்த்தவத்தில்‌- 
உண்மையான தவங்களை அநருஷ்டி,ப்தற்கும்‌, தானத்தில்‌- 
தானம்‌ செய்வதற்கும்‌, ஓதும்‌ பயன்‌ அதனை-—(மாஸ்த்ரங்‌ 
களில்‌) ஓதப்படுகிற அப்பயன்களையெல்லாம்‌, உற்றொழிந்து 
மீது போய்‌--அடைந்து, அதற்கும்‌ மேலே போய்‌, 
அங்கு -- மறுமையில்‌, அந்த மேல்‌ முதலாம்‌ நிலம்‌ ஆடை 
யும்‌ - ஸாஸ்த்ர ப்ரஸித்‌,த,மாய்‌, மேலானதாய்‌, அநாதி, 
யானதான பரமபத,த்தை அடைவான்‌. 


28. 7,8 அத்தியாயங்களாகிற இரு அத்தியாயங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட, ப்ராப்யமாய்‌, ப்ராபகமாய்‌, மோஷியாய்‌, காரணமான 
பரமபுருஷனின்‌ வைபவத்தை அறிபவன்‌-- எல்லா ஸாத,நாநுஷ்‌ 
டராநங்களையும்‌ செய்தவர்கள்‌ அடையும்‌ பலனைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த 
ப;லனை இவ்விபூ,தியிலேயே பெறுபவனாய்‌, மறுமையில்‌ பரமபத£த்‌ 
தையும்‌ அடைகிறான்‌ என்று, கீ,தாமாஸ்த்ரத்தின்‌ ஹ்ருதயவபாக, 
மான இவ்விரு அத்தியாயங்களின்‌ பொருளை அறிந்தவனுக்குப்‌ 
பூலன்‌ கூறி எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தை நிறைவுபடுத்துகிறான்‌ கீதா 
சார்யன்‌, **யத்‌ ஜ்ஞாத்வா நேஹ பூ,யோ$ந்யத்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌ அவ 
மிஷ்யதே'” [கீதை 7-2] [எந்தப்‌ பரமபுருஷனின்‌ பெருமையை 
அறிந்தவனுக்கு, இவ்வுலகில்‌ மறுபடியும்‌ அறியவேண்டியது வேறு 
ஒன்றுமில்லையோ] என்று இந்த ப்ரகரணத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ கூறி 
யதை விவரித்ததாயிற்று, (வேதேஷா)என்று தொடங்கி ஏழாவதுவேற்‌ 
றுமையுடைய நாலு எப்‌,த,ங்களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ “யத்‌ புண்யபலம்‌ 
ப்ரதிஷ்டம்‌'' [யாதொரு புண்யபலம்‌ (மாஸ்த்ரங்களில்‌) சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளதோ] என்னும்‌ மேல்‌ பகுதியோடு அற்வயிக்கிறது. அப்‌ 
படிக்கொள்ளாமல்‌ :*: வேதே,ஷாு ப்ரதிஷ்டம்‌ ?” [ வேதங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டதோ ] என்று அந்வயித்தால்‌, தூராந்வயமும்‌ 
வைரூப்யமும்‌ வரும்‌. '*ப்ரதிரஷ்டம்‌'' [சொல்லப்பட்டதோ] என்‌ 
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ருலே மாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டது என்பது எளிதில்‌ கிடைக்கு 
மாகையாலும்‌, **வேதே;ஷு''என்‌ றதை மற்ற மூன்று றப்,ிதங்களோடு 
ஏகரூபமாகக்கொண்டு, “ருக்‌ முதலான நாலுவேதரங்களை அத்‌,யயந 
பாராயணங்கள்‌ செய்வதினாலும்‌ யஜ்ஞ தபோ தராநங்களை முறைப்படி 
அநுஷ்டி,)ப்பதாலும்‌ ( மாஸ்த்ரங்களில்‌ ) யாதொரு படிலன்‌ கூறப்படு. 
கிறதோ '' எனக்கொள்வதே பொருந்தும்‌. ஒளசித்யத்தைக்‌ கருதி 
வேதரறப்‌;த;ம்‌ வேத;மோதுதலையும்‌, யஜ்ஞ தபோ த_$தமப்‌,த,ங்கள்‌ 
அவற்றின்‌ அநுஷ்டரானத்தையும்‌ குறிக்கின்றன, **வேத;ங்களிலே 
எத்தனை புண்யபட,ிலன்கள்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளனவோ அவையும்‌, யஜ்ஞ 
தபோ தனங்களின்‌ அருஷ்ட.னத்திற்குச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள பலன்‌ 
களையும்‌' 'என்று பொருள்‌ கொள்ளலாகாதோ? எனில்‌: அப்போது யஜ்ஞ 
தபோ த$.நங்களின்‌ பலமும்‌ (வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதேயாகையால்‌, 
**வேதேஷு”' என்றவிடத்தில்‌ அவையொழிந்த மற்றவை சொல்லப்‌ 
படுகிறது என்று: கொள்ளவேண்டும்‌, ** இதம்‌ விதி,த்வா £” என்று 
இந்த ம்லோகத்தின்‌ உத்தரார்த்த,த்தில்‌ இந்த இரு அத்‌,யாயங்க 
ளில்‌ சொன்ன அர்த்தடங்களின்‌ ஜ்ஞாநபலமும்‌ வேதரார்‌ த்தமேயாகை 
யால்‌, **வேதே;ஷு'' என்று அது தவீர்ந்த மற்றவை சொல்லப்‌ 
படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌ இந்த அஸ்வாரஸ்யங்களெல்‌ 
லாம்‌ இல்லாதபடி *'வேதுமோதுவதற்கு யாதொரு பூலன்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறதோ''. என்று *' வேதேஷுு?” என்ற எப்‌,தத்திற்குப்‌ 
பொருள்கொள்வதே உசிதம்‌. வேதமோதுவதால்‌ பாபங்கள்‌ 
நீங்குகின்றன என்றும்‌, விருப்பங்கள்‌ நிறைவேறுகின்நன என்றும்‌ 
றாஸ்த்ரங்களில்‌ பலன்‌ சொல்லப்பட்டி ருப்பதும்‌ ப்ரஸித்‌,தம்‌. இங்கு 
வேதப்யாஸம்‌, யஜ்ஞதபோதராநாநுஷ்டரனம்‌ ஆகிய நாலு 
புண்யல்களின்‌ பலன்களைச்‌ சொன்னது மாஸ்த்ரங்களில்‌ ஒரு பலனை 
உத்‌தேறித்து விதி,க்கப்படும்‌ எல்லாப்‌ புண்யங்களின்‌ படலன்களுக்கும்‌ 
உபலக்ஷணம்‌. (இதம்‌ விதி,த்வா தத்‌ ஸர்வம்‌ அத்யேதி) இந்த 
இரு அத்ஙாயங்களில்‌ சொன்ன ப,க;வானின்‌ பெருமையை உள்ளபடி 
அறிந்தால்‌ அந்த எல்லாப்புண்யபலன்களையும்‌ விஞ்சிநிற்கும்‌ பலனை 
இம்மையிலேயே பெறுகிறான்‌, * இதம்‌ விதி,த்வா * என்று பொது 
வாகச்சொல்லி, க;திமுதலானவற்றை அறிவதைக்‌ குறிப்பிட்டு எடுக்‌ 
காமையால்‌, ஒரே ப்ரகரணமான இவ்விரு அத்தியாயங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதான, “எம்பெருமானே ப்ராப்யமாய்‌, ப்ராபகமாய்‌, காரண 
மாய்‌, மேஷியாய்‌, ஜ்ஞாதிக்‌ கு தாரகபோஷகபேக்யங்கள்‌ 
முதலான எல்லாமாயிருப்பவன்‌” என்னும்‌ ப,க,வத்வைப,வத்தை 
அறிவதே இங்கு. சொல்லப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌, 
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கீ,தையின்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்திலுள்ன பனிரண்டு 
ம்லோகங்களே பகவானுடைய பெருமையைச்‌ சொல்லுவதானாலும்‌, 
பேலே 17,8 அத்தியாயம்‌ முடிய அதை விவரிக்க வத்ததேயாகையால்‌, 
இவ்விரு அத்தியாயங்களிலும்‌ பரமபுகுஷவைப வமே சொல்லப்பட்டது 
என்னக்குறையீல்லை. (இதம்‌ விதி,த்வைவ தத்‌ ஸர்வம்‌ அத்யேதி, இந்த 
பகவத்‌ வைப வத்தை அறிவதாலேயே எல்லா ஸாத,தாநுஷ்டரானங்க 
ளின்‌ படலனைக்காட்டிலும்‌ அதி,கமான ப,லனைப்பெறுகிறான்‌. அதாவது 
எம்பெருமானையே ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌, மற்றெல்லாமாக 
வும்‌ அறிந்தவனுக்கு, அந்த ஜ்ஞா நமே பரமப்ரசப்யமாகையாலும்‌, அந்த 
ஜ்ஞாநமுடையவனுக்கு எம்பெருமான்தானே ஒரு ஸாத.தாநுஷ்டரா 
னத்தை எதிர்பாராமல்‌ பரமபுருஷார்த்தத லக்ஷண மோக்ஷத்தைத்‌ தன்‌ 
பேறாக அருளுவானாகையாலும்‌, ஸாத,நாதுஷ்டரான பலன்களையெல்‌ 
லாம்‌ இவனடையும்‌ படலன்‌ விஞ்சிநிற்கிறது என்று கருத்து. இந்த 
ஜ்ஞாநமுடைய மஹாத்மாக்கள்‌ * 'பாவோ நாந்யத்ர க,ச்ச,இி''[ரர-உத்‌ 
40-16] [என்‌ நினைவு பரமபதடத்திற்கும்‌ செல்கின்றதில்லை.] “சிந்தை 
மற்றொல்‌ றின்‌ திறத்ததல்லாத்‌ தன்மை தேவபிரான்‌ அறியும்‌'' [திருவாய்‌ 
7-10-10] * “இந்திரலோகம்‌ ஆளும்‌ அச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌” * 
[திருமாலை 2] என்று ''பரமபத,த்திற்சென்று அடையும்‌ ஸுக,த்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இங்கு அடையும்‌ ஸுக,மே விஞ்சிதிற்கிறது”' என்று 
அருளிச்செய்தார்களன்றோ. இப்படி பரமபத;த்தையே ஒன்றாக தினை 
யாதவர்கள்‌ முற்கூறிய வேதாப்‌,யாஸயஜ்ஞதபோதாநாநுஷ்டரா 
னங்களின்‌ பலன்களைப்‌ புல்லென மதிப்பார்கள்‌ என்பதைச்‌ சொல்ல 
வும்‌ வேண்டுமோ? இந்த ம்லோகத்தின்‌ பூர்வார்த்த,த்திலுள்ள ஏவ 
காரத்தை உத்தரார்த்த,த்திலுள்ள *விதீடத்வா” என்றதோடு கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளும்போது, இந்த ஜ்ஞாநமுடையவனுக்கு ஸாத,நா 
நுஷ்டரானங்கள்‌ எதையும்‌ செய்யத்‌ தேவையில்லை என்று உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. பூர்வார்த்த,த்திலுள்ள இரண்டு சகாரங்களில்‌ ஒன்று உக்த 
ஸமுச்சயமாய்‌, அங்குள்ள வேதராப்‌,யாஸ யஜ்ஞ தபோ தளநாதுஷ்‌ 
டரானங்களை ஸமுச்சயிக்கிறது(கூட்டுகிறது). மற்றொரு சகாரம்‌ அதுக்த 
ஸமுச்சயமாய்‌, ஜ்ஞாநயோகரம்‌, பக்தியோகம்‌ முதலான உபாயாத்த 
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ரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ கூட்டுகிறது ஆக, எம்பெருமானைப்‌ பற்றிய 
உண்மையநிவை உடையவனுக்கு யஜ்ஞம்‌ முதலான மற்ற எதையும்‌ 
உபாயமாக அநுஷ்டிழக்கத்‌ கேவையில்லை என்றதாகிறது. ஸர்வே 
வேதா: ஸர்வ வித்யா: ஸராஸ்த்ரா: ஸர்வே யஜ்ஞா: ஸர்வ இஜ்யார்ச 
க்ருஷ்ண: க்ருவ்ணம்‌ ப்‌,ராஹமணாஸ்‌ தத்த்வதோ யே தேஷாம்‌ 


ராஜந்‌! கூர்வயஜ்ஞா: ஸமாப்தா: |] “” | எல்லா வேதங்களும்‌, 
(வேத,த்தில்‌ சொல்லப்பட்ட) எல்லா வித்யைகளும்‌, (ஷேத;த்தை 
விகூரிக்கும்‌) மற்ற ராஸ்த்ரவ்களும்‌, ( வேதத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட ) 
எல்லா யஜ்ஞங்களும்‌, (அந்த யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதி க்கப்படும்‌) எல்லா 
விலகக்‌ கண்ணனுக்கு அதி னம, எந்த அந்தணர்கள்‌ இப்படிக்‌ 
கண்ணனே ஸர்வதிர்வாஹகன்‌ என்று உள்ளபடி அறிகிறார்களோ, 
அவர்களுக்கு எல்லா யஜ்ஞங்கஞும்‌ செய்து முடிக்கப்பட்டவை 
யாகின்றன.] என்று மஹாபாரதத்தில்‌ மற்‌ 3ரூரி௨த்திலும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதன்றோ. இவர்களை 'செய்தவேள்வியர்‌ வையத்தேவர்‌' [திருவாய்‌ 


௮-7-9] என்றாரன்றோ நம்மாழ்வாரும்‌, அப்படி இவ்வுலகில்‌ இவன்‌ அநு 
பிக்கும்‌ ஸாக,மே தலைசிறந்ததாகில்‌, இவன்‌ பரமபதத்தை அடைவ 
தில்லையோ? எனில்‌:(யோஃ; பரம்‌ ஸ்‌ தரா நம்‌ உயைதி சாத்‌;யம்‌) யோகீ, 
பரம்‌ ஆத்‌;யம்‌ ஸ்தராநம்‌ உபைதி ௪ என்று அந்வயம்‌, முற்கூறிய 
ப்‌, கூவத்‌, லைப,வத்தை உள்ளபடி உணர்ந்த ப,க்தியோக;, நிஷ்டன்‌ 
கீதை (7-19ல்‌) சொல்லப்பட்ட மஹாத்மாவ:ன ஜ்ஞானியாகி, அத்‌ 
தகைய ஜ்ஞாநி கணு க்கு ப்ராப்யமாம்‌, மேலானதாய்‌, அநாதி,யானதான 
பரமபத; ததையம்‌ ந த்த “"உபைதி'” எனும்‌ பரஸ்மைபத.ம்‌ 
இவன்‌ பரமபதூக்தை அடைவது எம்பெருமானுடைய ஆனந்தத்‌ 
வக்‌ கயொழியத்‌ தன்‌ ஆனந்த;த்துக்காகவல்ல என்று காட்டுகிறது. 
அவன்‌ பரமபத;த்தை ஒருபொருளாக மதிக்காவிடினும்‌,கிடைத்தற்கரிய 


மஹாத்மாவான அவன்‌ எனக்குப்‌ பெரறாோப்‌ பேறாயிருப்பவனா கையாலே, 
அவனை இந்த ஜன்‌ மத்தின்‌ முடிவிலேயே பரமபத;த்திற்கு அழைத்துச்‌ 
சென்று நான்‌ பேரானந்தத்தை ஆடைகிறேன்‌ என்று கருத்து, 
“பூ ஹூநாம்‌ ஜாமகாம்‌ அந்தே ஜ்ஞாஈவாக்‌”' [ கீதை 7-19 | என்ற 
ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஜ்ஞாநியாகப்‌ பரிபக்குவமடைந்த 
உபாஸகனாகிற யோகிக்கு அப்போதே உபாஸநம்‌ நிறைவடைந்து 
இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ தலைசிறந்த ப,லனைப்‌ பெற்றுவிடுகிறான்‌ 
எண்று கருத்து. த க்கருத்திலேயே கீ,தாபராஷ்யத்தில்‌ :' யோக, 
ஜ்ஞாநீ ௪ பூத்வா ஜ்ஞாரிஈ: ப்ராப்யம்‌ ஸ்தரா௩முபைஓ *” என்று 
அருளிச்செய்யப்பட்டது. (பரம்‌ ஸ்தராநம்‌) “ஆதித்ய வ வ்‌ 
தமஸ: பரஸ்தாத்‌'' புகஸீூ 2-2; ம்வே 3-8] [தமோ குணத்தை 
he [4] = ர்‌ ட ன * உம்‌, 
உடையதாகையாலே தமஸ்‌ எனப்படும்‌ மூல ப்ரக்ருதிக்கு பா 
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பகவத்கீதை வெண்பா 
(எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 
இவ்வாறு மாய னெழிற்கதை யெட்டாமோத்‌ 
தவ்வா றருளி மமைபொருள்கள்‌--செவ்வாறா 
ஞானத்‌ தமர்ந்து நலஞ்சிறந்த நன்மைசேர்‌ 
மானப்‌ படமுடிந்த வாய்த்து. 
வா தகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்தை வெண்பாவில்‌ 
எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 

ப அவக வ கல்‌ டப ல் படட பட படம்‌ ட படப்பட பட்‌ 
பட்டி ருப்பவனாய்‌, ஸூர்யன்‌ போல்‌ ஒளி விஞ்சிநிற்பவன்‌ பரமபுருஷன்‌. ] 
““க்ஷ்யந்தம்‌ அஸ்ய ரஜஸ: பராகே'' [ருக்‌-அஷ்டகம்‌-9-6-24_12] 
[ரஜோகுணம்‌ உடையதரகையாலே ரஜஸ்‌ எனப்படும்‌ மூல ப்ரக்ருதிக்கு 
அப்பாற்பட்ட பரமபதத்தில்‌ வாழ்பவன்‌ ]''தத க்ரே பரமே வ்யோ மந்‌" 
[தை-நா 6-1] [அந்தப்‌ பரம்பொருள்‌ அழியாததாய்‌ பரமாகாராம்‌ எனப்‌ 
படும்‌ பரமபதத்தில்‌ உள்ளது.] **ஹிரண்மயே பரே லோகே விரஜம்‌ 
ப்ரஹ்ம ** [முண்டட 2-2-10] [பொன்மயமான (மாத்த, ஸத்வ 
மயமான ) மேலான உலகத்தில்‌ குற்றமற்ற ப்ரஹ்மம்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கிறது.] முதலான வேதுவாக்யங்களிலும்‌, '“இ,வ்யம்‌ ஸ்தராஈம்‌ 
அஜரம்‌ சாப்ரமேயம்‌'' [ ப,ரதஃமெளஸல 5-27] [ அழிவற்றதாய்‌, 
அளவிடவொண்ணாததான அப்ராக்ருதமான ஸ்தானத்தை] *“ஏதே 
வை நிரயாஸ்தாத! ஸ்தராஈஸ்ய பரமாத்ம :'” [பாரத - ஸாந்தி 
196-81] [பரமாத்மாவின்‌ ஸ்தானத்துக்கு ஒப்பிட்டால்‌ மற்ற உல 
கங்களெல்லாம்‌ நரகத்தை ஓக்கும்‌] முதலான உபப்‌,ரும்ஹணங்‌ 
களிலும்‌ சொல்லப்பட்டபடியே, அழிவில்லாததாயிருக்கையாலே காலத்‌ 
தாலும்‌, அளவற்றதாயிருக்கையாலே தேஹோத்தாலும்‌, த்த, 
ஸத்வமாயிருக்கையாலே வஸ்துவாலும்‌ மேலானதாயிருக்கும்‌ 
ஸ்தானம்‌ என்றபடி. (ஆத்யம்‌ ஸ்தராநம்‌) அநாதிடயான ஸ்தானம்‌. 
11 .ஆத்‌;யம்‌- ஆதெ,ள ப,வம்‌ காரணம்‌ ப்ரஹ்ம இத்யர்த்த; *' 
|ஆத்ியம்‌-ஆதி;யிலிருக்கும்‌ காரணமான ப்டிரஹ்மம்‌ என்று பொருள்‌.] 
என்று மங்கரர்‌ வ்யாக்ஙானம்‌ செய்தார்‌. * ஆத்ய' மப்டிதடம்‌ 
உஸ்தராந ' மப்‌(தடத்துக்கு விலேஷணமாயிருக்கையாலே இது 
பொருந்தாது. ஆக, 7, 8 அத்தியாயங்களின்‌ அர்த்தத்தை உள்ளபடி 
அறிந்தவன்‌ அடையும்‌ பலன்‌ சொல்லப்பட்டதாயிற்று, 28. 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமி தராஸன்‌ இயற்றிய 
8,தார்த்த, விவரணத்தில்‌ எட்டாமத்தியாயம்‌ நிறைவு பெற்றது. 


ஆ ௮ 


இல்‌ கஃ்தாவயாக்யானமழ்‌ 
இவ்வாறு -- இவ்விதமாக, மாயன்‌ -- கண்‌ ண்னுடைய, 

மில்‌ 8தை-- அழகிய க யின்‌, எட்டாம்‌ ஓத்து - எட்டாம்‌ 
ம தக்பற்ற பத்தில்‌, அவ்வாறு அருனி-- முன்‌ பாசுரங்களில்‌ 
சொல்லியபடி ஐஸ்வர்யார்த்தி,, கைவல்யார்த்தி,, ஜ்ஞாநி 


ஆகியவர்களைப்‌ பற்றிய விஷயங்களையெல்லாம்‌ அருளி, 
அமை பொருள்கள்‌ -- பொருந்தி பூஸ்‌ அர்த்தங்கள்‌, 


செவ்வாறா-செம்மையான வழியிலே, நலம்‌ சிறந்த சி றந்த 
பயன்களைப்‌ பெற்‌ மதத கரும்‌ ஞானத்து அமர்ந்து--(எம்பெரு 
மானுடைய வைப,வத்தைப்‌ பற்றிய) அறிவீலே முடிவ 


டைந்து, நண்மை சேர்‌ மானப்பட-— சிறப்புடைய ப்ரமாணங்‌ 
களையொட்டியதாய்‌, ஹாய்த்து- பொருத்தமாக, மேடி ந்த 
முடிவுற்றன. 

ககார்த்து சந கிரகம்‌ 


( ுஜீவோேதராந்த தேசிகர்‌ ) 
எட்டாம்‌ அத்தியாய்த்திஸ்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
8. ஆராத செல்வமு மாருயிர்‌ காணு மரும்பயனும்‌ 
பேராது] தன்கழற்‌ ழம்‌ ரும்‌ பெரு வாடி களுள்‌ 
சோரா துகந்தவர்‌ தாமத கொள்வதுஞ்‌ செய்வனவுந்‌ 
தேரா விசயனுக்‌ குத்திரு நாரணன்‌ செய்யினனே. 


துருநாரணன்‌--ஸ்ரீமக்‌ நாராயணன்‌ ஆகிய கண்ணன்‌, 
தேரா விசயனுக்கு--தெளிவுபெரு நத அர்ஜுஈ௩னுக்கு, ஆராத-- 
(மேன்மேலே ஆசையை விளைக்கையாலே போ ன று 
தோன்றாத, செல்வமும்‌ - ஜா வர்யத்தையும்‌, ஆர்‌ உயிர்‌ 
காணும்‌- அருமையான ஜீவனைக்‌ கண்டு அநுப, விப்பதா கிய, 
அரும்‌ பயனும்‌ -— அருமையான (கைவல்யப்‌) ! பலனையும்‌, 
தன்‌ கழல்‌ ழ்‌ -- (ஸர்‌ வேஸ்வரனாகிய) தன்‌ திருவடியின்‌ 
கீழ்‌, பேறாது ௮ நம்‌ -- பிரியாது தங்குதலாகிய, பெரு 
வாழ்ச்சிகளும்‌--பெரிய வாழ்வுகளையம்‌, சோராது -- குறைவு 
படாது (| பெறவேண்டுமென்று ), உகந்தவர்‌ -- விரும்பிய 
அதி,காரிகள்‌. தூற மஇ கொள்வதும்‌ . பரியாுத்‌ தமான 
தம்‌) மனத்தால்‌ அறியவேண்டியவையும்‌, செய்வனவம்‌-- 
க்கிய ணு ( ஆகிய இவற்றை ) செப்‌ 
பினன்‌-- உபதே.மித்தான்‌. 
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14. 


15-28. 


397 


கீ.கதாங்லேரகார்க்க,ச்‌ சுருக்க ம்‌ 
எட்டாமத்தியாயம்‌ 
அர்த்தம்‌ 
(1) கைவல்யார்த்தி,கள்‌ அறியவேண்டிய ப்ரஹ்ம. அத்‌, 
யாத்மம்‌, கர்ம என்பவை யாவை? (2) ஐம்வர்யார்த்தி,கள்‌ 
அறியவேண்டிய அதியூதம்‌, அதி, தைரவம்‌ என்பவை 
யாவை? (3) மூவகை அதிகாரிகளும்‌ அறியவேண்டிய 
அதி,யஜ்ஞம்‌ என்பது யாது? அதற்கு அதியஜ்ஞத்தன்மை 
எப்படி வந்தது ? (4) மூவருக்கும்‌ அத்திமஸ்ம்ருதி எத்‌ 
தகையது ?--என்று அர்ஜுனனின்‌ கேள்விகள்‌. 
முதல்‌ கேள்விக்குக்‌ கண்ணனின்‌ பதில்‌, 
முற்பாதியால்‌ இரண்டாவது கேள்விக்கும்‌, 
மூன்றாவது கேள்விக்கும்‌ கண்ணனின்‌ பதில்‌, 
அந்திமஸ்ம்ருதி பற்றிய நாலாவது கேள்விக்குக்‌ கண்ணனின்‌ 
சுருக்கமான பதில்‌--*ஈற்வரன்‌ வீஷயமான அந்திமஸ்ம்ருதி 
அவரவர்‌ விரும்பும்‌ வகையில்‌ ஈங்வரனோடு ஸாம்யத்தை 
விளைக்கும்‌” என்று. 
இது ஈங்வரவிஷயத்தில்‌ மட்டுமல்ல, கடைசிக்காலத்தில்‌ 
எந்த விஷயத்தை மனிதன்‌ நினைத்தாலும்‌ அத்நினைவுதானே 
அடுத்த பிறப்பில்‌ அவ்விஷயம்போன்ற ஒரு திலையை அவ 
னுக்கு விளைத்துவிடும்‌. 
ஆகையால்‌ அர்ஜுனன்‌ எப்போதும்‌ தன்னைப்பற்றிய நினை 
வையும்‌, அதை விளைக்கும்‌ க்ஷத்ரிய தர்மமான யுத்தத்தை 
யும்‌ செய்யவேண்டும்‌: என்று கண்ணன்‌ நாலாவது கேள்விக்கு 
விளக்கமான பதில்‌ கூறுகிறான்‌. 
அந்திமஸ்ம்ருதி 


பிற்பாதியால்‌ 


அவரவர்க்குரிய ஏற்படுவதற்குறுப்பான 


உபாஸனபே, தரம்‌. 

ஐம்வர்யா ர்த்தி, க்குரிய உபாஸனமுறையும்‌, அதையொட்டி 
ஏற்படும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியும்‌, 

கைவல்யார்த்தி,க்குரிய உபாஸனமுறையும்‌, அதையொட்டி 
ஏற்படும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியும்‌. 

ஜ்ஞாநி பகவானை உபாஸிக்கும்‌ முறையும்‌, அடையும்‌ 
முறையும்‌. 

ஜ்ஞாரிக்கும்‌, கைவல்யார்‌ த்ஜக்கும்‌ இந்த ஸம்ஸாரமணட்‌, 
லத்திற்குத்‌ இரும்பி வராமையை உடைய அழிவற்ற பலன்‌. 


20:27, 


ad. 


28-24 


26. 


al. 


a8. 


ட 


ஐம்வர்யார்த்து;க்குக்‌ கர்டிபூ,மிக்கே இரும்பிவரும்‌ அழிவள்ள 
பூலன்‌ 
ஜ்ஞாழியடையும்‌ பலனான ப,உ,வத;நுப,வம்‌ நித்யமானது, 


தன்னை ப்ராப்யமாயடைந்தவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ பலன்‌ 


தித்யமாயிருப்பதற்கும்‌, ஐம்வர்யாச்த்‌ தியின்‌ பலன்‌ 
அதித்யமாயிருப்பதற்கும்‌ காரணம்‌, 


ப்‌. ரஹ்மலோகம்‌ ஈரறுகவுள்ள உ க்க அவற்றி 
னுள்விருப்பவர்களுக்கும்‌ உத்பத்தி .விநாறங்களின்‌ பல 


வரம்பு இருக்‌ க்கையாலே ஐங்வர்யம்‌ ன்‌ : 


உகவல்யாநுப,வத்திற்கும்‌ அழிவு இல்லாமையால்‌, அதி 
லிருந்து மற்றொரு அநுப,வத்தை அடைவதாகிற புநரா 
வ்ருத்தி இல்லை, 
கைவல்யத்தை அடைந்தவனுக்கு ப்‌, ரஹ்மாநுப,வம்‌ என்றுமே 
கிடையாதாகையால்‌, கேவலா தீம்‌ நுபவமாகிற அவனுடைய 
அநுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, பரிபூர்ணப்ரஹ்மாதுபவமாகிற 
ஞா நியினுடைய அநுபவம்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டது. 
யரமபுருஷ நிஷ்டனும்‌, ப்ர ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
உபாஸிக்கும்‌ பஞ்சாக்‌நிவித்‌,யா நிஷ்டனுமான இருவகை 
யான ஜ்ஞாநிகள்‌ ப்‌, ரஹ்மத்தை அடைவதற்கு வழியான 
அர்ச்சிராதி,க;தியின்‌ விவரணம்‌, (கைவல்யவிஷயத்தில்‌ 
ஏற்பட்ட பலவிதமான குழப்பங்களை * கைவல்ய ஸித்த 
ஞ்ஜனம்‌ என்னும்‌ கரந்த,த்தின்‌ மூலம்‌ நீக்கவேண்டி 
வந்துவிட்டதால்‌, இவ்விரு ஸம்லோகங்களுக்கும்‌ வ்யாக்‌, 
யானம்‌ 117/7 பக்கங்களாக நீண்டுவிட்டது.) 
பண்ணியம்செய்த ஐம்வர்யார்த்தி,கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான 
புண்ணிய லோகங்களுக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியான தூமதி 
மாக்க: ததி விவரணம்‌. 
முற்கூறிய இரண்டு கடதிகளும்‌ ஸ்ருதி ப்ரஸித்‌,த, மானவை, 
அர்ச்சிராதி,கததியால்‌ செல்பவன்‌ திரும்பி வரு லில்லாத 
ப,க,வத;நுபவத்தை அடைகிறான்‌. தூழமாதி,க,தியால்‌ 
செல்பவன்‌ கர்மபூ,மிக்கே திரும்பிவருகிறான்‌. 
அர்ச்சிராதி,க,தி சிந்தனம்‌ தினந்தோறும்‌ ஜ்ஞாநியால்‌ 
செய்யப்படவேண்டும்‌. 
ஏழு, எட்டு அத்தியாயங்களசகிற இரு அத்தியாயங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட--ப்ராப்யமாய்‌, ப்ராபகமாய்‌, மேஷியாய்‌, 
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காரணமாய்‌, ஜ்ஞாநிக்கு தாரக பேரஷக பேக்வமா 
யிருக்கும்‌ கண்ணனின்‌ பெருமையை அறிபவன்‌ எல்லா 
ஸாத,தாநுஷ்டரானங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌ அடையும்‌ பலனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்த படிலனை இவ்விபூ,தியிலேயே பெற்று, 
மறுமையில்‌ பரமபத;த்தையும்‌ அடைகிறான்‌ என்னும்‌ அத்‌, 
யாய தூலயார்த்த; சிந்தன ப்ரலம்ரூதி, 
இஃவ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யா தாக்களின்‌ இருவுள்ளத்தை 
அடியொ ற்றிய நமது தா வ்யாக்,யானத்டற்கும்‌, ஸ்ரீதே,மிகன்‌ 
அருளிய தாத்பர்ய சந்த்‌,ரிகைக்கும்‌, ஏழு, எட்டு அத்‌இயாயங்களில்‌ 
உள்ள அர்த்த; பே,த,ங்கள்‌. 
(1) 7-8 இதா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 
கைவல்ய மோக்ஷஸித்தி,யின்‌ பொருட்டுக்‌ கடைசிவரை முயல்ப 
வன்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌; அவர்களிலும்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌ பரம 
புருஷனையே முக்தியில்‌ ப்ராப்யமாய்‌ அறிந்து, பக்தி முதலான 
தன்‌ முயற்சிகளான மற்ற உபாயங்களை அவனை அடையப்‌ படலகரண 
ஸாதனமாகக்கொண்டு அனுஷ்டிடப்பவன்‌. அவர்களிலும்‌ ஆயிரத்‌ 
தில்‌ ஒருவனே அவனை ப்ராபகமாகவும்‌ அறிபவன்‌., இத்தகையவன்‌ 
பரமபுருஷனைப்‌ பெறுவதன்‌ பொருட்டு அவனையே உபாயமாக (படில 
கரண ஸாதனமாகக்‌ கொள்வானேயொழிய, தன்‌ முயற்சியான 
கர்ம, ஜ்ஞான, ப,ச்தியோக;ங்கள்‌ முதலானவற்றை உபாயமாகக்‌ 
கொள்ளமாட்டான்‌. 
தாத்பர்ய சந்த்‌,ரிகை:- 
மற்ற தெய்வங்களிடமிருந்து ஐஸ்வர்ய ஸித்‌,தி,யின்‌ பொருட்டுக்‌ 
கடைசிவரை முயல்பவன்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌. அவர்களிலும்‌ 
ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌ பரமபுருஷனை ஐங்வர்யம்‌ அல்லது கைவல்யத்‌ 
திற்கு ஸா.தனமாகக்‌ கொண்டு அதைப்‌ பெறுபவன்‌. அவர்களிலும்‌ 
ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனே அவனையே ப்ராப்யமாகவும்‌ அறிபவன்‌. 
இவன்‌ தன்‌ முயற்சியான ப,த்தியையோ, ப்ரபத்தியையே பலகரண 
ஸாதனமாகக்கொண்டு மோக்ஷத்தில்‌ எம்பெருமானை அடைகிறான்‌. 
(2) 7-4௦ 12 தா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 
சேதனன்‌ அசேதனத்தைப்போலே எம்பெருமானுக்குப்‌ பரதந்த்ர 
னாகையாலே அவன்‌ தன்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபடுவது தகாது. எம்‌ 
பெருமான்‌ அனை த்துக்கும்‌ காரணமாகவும்‌ மோஷியாகவும்‌ இருப்பவ 
னாகையாலே சேதனனை எம்பெருமானே ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌; சேதனன்‌ 
தன்னைத்தானே ரக்ஷித்துக்கொள்ள முயல்வது தகாது, ஜ்ஞானம்‌, 
பக்தி முதலான கல்யாணகுணங்களால்‌ ஜீவர்களைக்காட்டிலும்‌ மிக 


ற்‌ மு 


; ச க தாக ஈரா 
400 ம Hf SWINE | ii 


உயர்ந்தவனாகப்‌ பரடீபுரூஷன்‌ இருப்பதால்‌, ஜீவனுக்கு அவனே 
ர ஜீவன்‌ தனக்குத்‌ தான்‌ ரக்ஷகனல்லன்‌. அசேதன த்தைப்‌ 

போலே ஜீவனுக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ றரீரியாயிருக்கையாலே அவனே 
ஜீவனுக்கு ரக்ஷகன்‌; மரீரமான ஜீவன்‌ ர தல ரக்ஷித்துக்‌ 
கொன்ன முயல்வது தகாது. இக்கார ணங்களாலே, எம்பெருமானே 
ஜீவனுக்கு யத கவான்‌ ப்ராப்ய ப்ராபகங்க கவிழ்‌ பல்ல! மற்ற 
பொருள்களில்‌ ப்ராப்ய வக்‌ ம்‌, ப்ராபகத்வத்திற்கும உறுப்பாக 
வுள்ள சிறந்த பெருமைகள்‌ பரமபுருஷ ஸவ்கல்பத்தால்‌ செயற்கை 
யாக வருபவைய வைல்‌! அற்றை ப்ராப்யப்ராபகங்களாக 
அறிவது மயக்கமேயாகும்‌, இத்த ஜ்ஞானமுடையவனாக்கு ஐம்வர்ய 
கைவல்யங்களாகிற மற்று ப்ராப்யங்களும்‌, கர்ம ஜாத பத்தி 
யோகங்கள்‌ முதலான மற்ற உபாயங்களும்‌ கைவிடத்தக்கவையே, 
இக்கருத்தாலேயே இரண்டாவது ம்லோகத்தில்‌ “இ I 
பூர்ணமாகப்‌ பெற்றால்‌ அறியவேண்டியது வேறொன்றும்‌ இல்லை 
என்று சொல்லப்பட்டது. ஐம்வர்ய கைவல்யங்களாகிற மற்ற பயன்‌ 
களை ப்ராப்யமாகவோ, பகுவைதஹணுபவமாகிற சிறந்த ப்ராப்யத்தைத்‌ 
தனக்கென்றோ நினைய்பவர்களைத்‌ திருத்தும்‌ பொருட்டு, அந்தந்த 
அதிகாரிகளுக்கு மேஷத்வாதுஸத்தரானம்‌, தரிவிதடபரி த்யா கரங்கள்‌, 
தி,வ்யமங்க,ளவிக்ரஹ சிந்தனம்‌ முதலானவற்றோடுகூடிய உபரயாந்‌ 
தரங்கள்‌ விதி,க்கப்படுகின்‌ றன. இத்தகைய யாத 
ப,கடிவத,நுப( வத்தில்‌ சுயநலமனப்பான்‌மை தீங்குவதற்காகப்‌ பரம 
பருஷனைப்பற்றிய இந்த உண்மையறிவு பத்திக்கு அங்குமாக 
விதி,க்கப்படுகி றது, 

தாத்பர்ம சந்த்‌, ரிகை:- 
இந்த ஷட்கத்தில்‌ விதிக்கப்படும்‌ ப,க்தியோகடத்துக்கு அங்க, 
மான பரமபுருஷ யாதராத்ம்ய ஜ்ஞானம்‌ இந்த ம்லோகங்களில்‌ 
விவரிக்கப்படுகிறது. 
(9) 7-13,14 இதா வ்யாக்யானம்‌:- 
முற்கூறிய பரிபூர்ண ஜ்ஞானமுடையவனுக்குப்‌ பரமபுருஷனையே 

உபாயமாகக்‌ கொள்ளுவதாகிற முகடியப்ரபத்தியால்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்‌ 
பந்தம்‌ நீங்குகிறது. பரிபூர்ண ஜ்ஞாநமில்லாமல்‌ உபாயாந்தரங்க 
னில்‌ கைவைப்பவனைத்‌ திருத்துவதற்காக மாரணாக,தி. கர்மஜ்ஞாந 

ப,க்திகளுக்கு அங்குமாக கிதி,க்கப்படுகிறது. கடைசிவரையில்‌ உபா 
யாத்தர நிஷ்டரர்களாகவேயிருப்பவர்களுக்கு, அவ்வுபாயாத்தரங்க 
ளுக்கு அங்கமாகவே இருந்துகெர்ண்டு மரணாகூதி ப்ரக்ருதி ஸம்‌ 
படிந்தும்‌ நீங்குவதற்குக்‌ காரணமாகிறது. 
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தாத்பர்ய சந்த்ரிகை:- 

இங்கு ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,ம்‌ நீங்குவதற்குப்‌ பரம்பரயா காரண 
மான அங்கடிப்ரபத்தியே விதி,க்கப்படுகிறது. 

(4) 7-16 தா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 

இங்கு பரஷ்யத்தில்‌ ' ஜிஜ்ஞாஸு 'பத,த்தை விளக்கும்போது 
““ப்ரக்ருதியீனின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைய விரும்பு 
மவனே ஜிஜ்ஞாஸு'' என்றும்‌, * ஜ்ஞாநி “பதத்தை விளக்கும்‌ 
போது ** (ஜிஜ்ஞாஸுவைப்‌ போலே) ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய 
கேவலாத்மாவைப்‌ பெறுவதோடு முடிந்துவிடாமல்‌ எம்பெருமானை 
அடைபவன்‌ ஜ்ஞாநி ”' என்றும்‌ விளக்கியிருக்கையால்‌, **கைவல்யம்‌ 
ப்ரக்ருதியினின்‌ றும்‌ முழுவதும்‌ நீங்கிய முக்தியே'' என்றும்‌, **கைவல்ய 
நிஷ்டஹனுக்கு ப,க,வதடநுபவம்‌ கிடையாது'' என்றும்‌, ** பகவத்‌ 
நுப,வம்‌ உடையவன்‌ என்று ற்ருதி ஸூத்ர பராஷ்யங்களில்‌ ப்ர 
ஸித்‌;தி, பெற்றவனான பஞ்சாக்‌டிநிவித்யா திஷ்டன்‌ கைவல்ய திஷ்டடி 
னாக முடியாது '” என்றும்‌ விளங்குகிறது. **எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ 
நீங்கிய பிறகு முக்தியில்‌ எப்படி பேதம்‌ பொருந்தும்‌ ? என்னும்‌ 
கேள்விக்கு, ' "அவனவன்‌ விருப்பத்தில்‌ வேறுபாட்டாலே பொருநத்தும்‌'" 
என்னும்‌ பதிலை இந்த ர்லோகத்தின்‌ ப;ாஷ்யத்தில்‌ ''ப்ரஇபத்து 
வையோஷ்யாத்‌'” என்னும்‌ பதத்தாலே ப_ரஷ்யகாரர்‌ உணர்த்தினார்‌. 

தாத்பர்ய சந்த்ரிகை 

இங்கு ஜிஜ்ஞாஸுவாகிற கைவல்யநிஷ்டடனை -ப்ரக்ருதியினின்‌ 
றும்‌ நீங்கின ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அடையவிரும்புகிறவன்‌' என்று 
லக்ஷணம்‌ உரைத்திருக்கையால்‌, இவன்‌ முக்தன்‌ என்று விளங்கு 
கையாலும்‌, மேலே கைவல்யார்த்திரயைப்‌ பற்றி வரும்‌ ம்லோக 
பராஷ்யங்களில்‌ இது வலியுறுத்தப்படுகையாலும்‌ இவன்‌ முக்தியடை 
பவனே என விளங்குகிறது. ஆனாலும்‌, எல்லாக்கர்மங்களும்‌ தீங்கிய 
பின்பு முக்தியில்‌ பேதம்‌ இருக்க ந்யாயமில்லையாசையால்‌, இங்கு 
சொல்லப்படும்‌ ஜிஜ்ஞாஸீ ப்‌, ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
உபாஸிப்பவனாய்‌, ப்ரூஹ்மாநுப, வத்தை அடைப்வனாக ற்ருதிஸ-தத்ர 
ப, ரஷ்யங்களில்‌ ப்ரஸித்‌,தி பெற்ற பஞ்சாக்‌; நிவிதீ்யா நிஷ்டனே என்று 
கொண்டு, அவன்‌ ப்ரக்ருதி மண்டஃலத்துக்குள்‌ இருந்துகொண்டு 
கேவலாத்மாவை அனுபவிக்கும்‌ கைவல்ய ஸ்தானத்தில்‌ ப்ரக்ருதியி 
னின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ ஆத்மாவைச்‌ சிலகாலம்‌ அதுப,வித்து 
விட்டுச்‌ செல்வதால்‌ இங்கு கைவல்ய நிஷ்ட,ன்‌ என்று குறிப்‌ 
பிடப்படுகிறான்‌ என்று கல்பிக்கிறோம்‌. து (ஜிஜ்ஞாஸுவைப்போலே) 
கீ-—51 


402 க்காவ்யாக்யானம்‌ 


சேவலாத்மாநுப,வத்தில்‌ முடிந்துவிடாமல்‌ ” என்ற ப.ரஷ்யகார 
ஸ்ரீஸஇக்திக்கு "நகரத்தில்‌ நுழைய விரும்பிய வழிப்போக்கள்‌ _ நிழல்‌ 
தரும்‌ மரத்தடியில்‌ குரங்குவதுபோலே ர வுக்கு) ஆத்மாநு 
ப வருக வ தாமம்‌ இடையில்‌ ற்படுகிறது ”” என்று 


மத்‌ த்‌ துரைக்க கவே 9 (இய 
{KY 3 ப ்‌ லு டிரா றா ! PAO 
(9) 1-11 இதா வ்யாக்யானம்‌: 


**ஐற்வர்ய கைவல்ய நிஷ்டரர்களுக்குத்‌ தாங்கள்‌ விரும்பும்‌ ஐம்‌ 
வர்ய கைவல்யங்களை அடையும்‌ வரையிலேயே என்னோடு சேர்த்தி" 
என்றும்‌, ஜ்ஞாநிக்கு என்‌ ஒருவனிடமே அன்பு உள்ளது. மற்ற 
இருவர்க்கும்‌ தாங்கள்‌ விரும்பும்‌ ஐஸ்வர்ய அ வவயங் களிலும்‌, 
அவற்றின்‌ ஸாதனமாக என்னிடமும்‌ அன்பு உள்ளது!'” என்றும்‌ 
இங்கு கீ;தா பராஷ்யத்தில்‌ அருளியிருப்பதிலிருந்து, கைவல்ய நிஷ்ட, 
னுக்கு ஐம்வர்யார்த்திடிக்குப்‌ பாலே பரமபுருஷன்‌ எக்காலத்திலும்‌ 
ப்ராப்யமாயிருக்க இடமில்லை என விளங்குகிறது. ஆகையால்‌ இவன்‌ 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தை ப்ராப்வமாகக்‌ மொண்ட பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா 
நிஷ்டை இருக்கமுடியாது 

தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 

முற்கூறியபடி எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்த பின்பு முக்தியில்‌ 
பேதம்‌ இருக்கமுடியாதாகையால்‌, பஞ்சால்‌, நிவிதயா நிஷ்ட னுக்கு 
இடையில்‌ ஏற்படும்‌ கைவல்ய பே ரக,த்தையிட்டு இந்த கீதா 
பாஷ்ய ஸ்ரீஸ-ஐ )க்திகள்‌ எழுந்தன என்று கொள்ளவேண்டும்‌, 


(0) 1-19. &,தா வ்யாக்‌, மானம்‌:- 


இந்த ம்லோகம்‌-—*'உபாஸக ஜ்ஞா நியானவன்‌ எம்பெருமானே 
ப்ரராப்மம, ப்ராபகம்‌, நதளரக போஷக பொக்வங்கள்‌ முதலான 
எல்லாமாமிருப்பவன்‌ என்று உணர்ந்து, எந்த ஜன்மத்தில்‌ ப 
ப்ரபந்நனாகிரானோ அந்த ஜன்மத்தின்‌ இறதியில்மே மோக்ஷத்தை 


யடைகிறான்‌. அத்தகைய மஹாத்மாவான ஜ்ஞாதி 


மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌” £ என்று உபாஸக ஜ்ஞ நி பரி புருஷனைப்‌ 


ல்‌ வோட 
பற்றிய உண்மையைப்‌ பரிபூர்ணமாக உணர்ம்‌ தபின்பு பரகத்‌ 
ஸ்வீகாரநிஷ்டடன்‌ என்னும்‌ ஸித்‌,தே. பாய நிஷ்டனாவதைக்‌ 


குறிப்பிடுகிறது. 
தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 


முற்கூறிய ஜ்ஞாநி மிகவும்‌ கிடைத்தற்சரியவன்‌ என்று கூறுவ 
தன்‌ மூலம்‌ அவனுடைய சிறப்பைக்‌ காட்டுகிறது இந்த ம்லோகம்‌. 


எட்டாமத்தியாயம்‌ 403 


(1) 7-27, 28 &தா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 

எல்லா ஸம்ஸாரி சேதனர்களும்‌ பரமபுருஷனை அறியாமலிருப்ப 
தற்குக்‌ காரணத்தை முதல்‌ ம்லோகமும்‌, சிலர்‌ ப,க,வானை உபா 
ஸிப்பதற்குக்‌ காரணத்தை இரண்டாவது ங்லோகமும்‌ காட்டு 
கின்றது. மேலும்‌, இவ்விரு ம்லோகங்களிலும்‌ “*றாப்‌,தராதி, விஷய 
மான (ஜீவனுடைய) ஜ்ஞாநம்‌, இச்சளத்‌வேஷங்கள்‌, ப்ரயத்ன 
திவ்ருத்திகளாகிற ப்ரத ப்ரவ்ருத்தீகளே மாஸ்த்ரத்தை ஒட்டி 
யிருந்தால்‌ புண்யமாகவும்‌, ஸமாஸ்த்ரத்துக்கு முரண்பட்டிருந்தரல்‌ 
பாபமாகவும்‌ ஆகின்றன” என்று புண்ய பாப லக்ஷணம்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. இதிலிருந்து, ஆத்ம விஷயமான அல்லது பரமாத்ம 
விஷயமான ஜ்ஞாநம்‌, இச்சராத்‌,வேஷங்கள்‌, ப்ரயத்ன திவ்ருத்திகள்‌ 
ஆகியவை புண்யபாபங்களாகமாட்டா என்றும்‌, மோக்ஷ ஸாதனன்‌ 
களேயாகும்‌ என்றும்‌, அந்த மோக்ஷ ஸாதனங்களிலும்‌, அவற்‌ 
றுக்குக்‌ காரணமான சேதநனுடைய ப்ரதிபத்தி எனப்படும்‌ விருப்பத்தி 
லும்‌ பே,த;த்தாலே முற்கூறிய புண்ய பாபங்களெல்லாம்‌ கழித்த 
பின்பும்‌ மோக்ஷத்திலும்‌ பேதம்‌ உண்டாகலாம்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 

தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 

எல்லா ஸம்ஸாரி சேதனர்களும்‌ பரமபுருஷனை அறியாமலிருப்ப 
தற்குக்‌ காரணத்தை முதல்‌ ங்லோகமும்‌, சிலர்‌ பகவானை உபா 
ஸிப்பதற்குக்‌ காரணத்தை இரண்டாவது ம்லோகமும்‌ காட்டுகின்றது. 

(8) 8-11 £௦ 18 தா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 

கைவல்யார்த்தியின்‌ உபாஸத முறையையும்‌, அத்திமஸ்ம்ருதி 
முறையையும்‌ கூறும்‌ இந்த ம்லோகங்களில்‌ முன்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஐம்வர்யார்த்திக்குப்‌ போலே புருவமத்தியில்‌ ப்ராணனை திறுத்து 
வதை விதிக்காமல்‌, தலையில்‌ . பரராணனை நிறுத்துவதை 
விதி,த்திருக்கையால்‌, இவன்‌ மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவன்‌ என்று 
விளங்குகிறது. 8-12,13 ம்லோகங்களின்‌ ப;ாஷ்யத்தில்‌ “*ப்ரக்ருதியி 
னின்றும்‌ தீங்கியதாய்‌, என்னையொத்த ஆகாரத்தை உடையதாய்‌, 
திரும்பி வருதலில்லாத ஆத்மாவை அடைகிருன்‌'' என்று கைவல்‌ 
யார்த்திக்குப்‌ பலம்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌, இக்கைவல்ய திஷ்ட, 
னுக்கு ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ ஆத்மாதுபவமே ப்ராப்யம்‌ 
என்றும்‌, . ப்ராக்ருதமான ஐங்வர்யாநுப,வமோ, ப.கவத;துப,வமேர 
இவனுக்குக்‌ கிடையாது என்றும்‌, ஆகையாலேயே ப்,ரஹ்மாது 
ப,வத்தைப்‌ பலமாகவுடைய பஞ்சாக்,றி வித்வாதிஷ்டனாய்‌ இவன்‌ 
இருக்கமுடியாது. என்றும்‌, என்றும்‌ ப,கடிவத,நுப,வமில்லாத ஒரு 


ம இது என்றும்‌, ப்ரக்ருதி மண்டலத்‌ 
தைத்‌ தாண்டியே இந்த மோக்ஷா£நுப,வம்‌ ஏற்படமுடியும்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 


தாத்பர்ய சந்த்‌,ரி மை: 


முக்தியில்‌ பேதம்‌ இருக்கமுடியாதாகையாலே, கைவல்யத்‌ 
பி அருப விக்கும்‌ 


தைப்‌ பரம ப்ராப்யமா கக்கொண்ட கைவல்வார்த்தி, 
. அக்கன்ளேயே இறக்கவேண்டும்‌ ட 
லன்‌ ப்ரக்ருதி மண்டலத்‌ $துக்குள்ளேயே இருக்கவேண்டும்‌. இங்கு 


ச | 
ச்‌] 


பல்‌ ப்ரராணனை நிறுத்துவதை விதி,த்திருக்கையால்‌, இவன்‌ 


எ [12.1] 
மோகத்தை அடைபவன்‌ என்று விளங்குகிறது. இந்த முரண்பாட்டை 
நீக்குவதற்காகக்‌ கைவல்யத்தை அவாந்தர ப்ரப்ப்யமாகவும்‌, கைவல்‌ 


யத்தில்‌ சிலகாலம்‌ இவ்‌ ஆய பிற ஞூ பி அத 1. ! ப்ரா! ப்தியாகிற மோ க்ஷ தில தை 
ப்ராப்பமாகவம்‌ கொண்ட பஞ்சாஜநி வித்யா நிஷ்டினே இங்கு 
கைவல்மார்தீதியான ஜிஜ்ஞாஸுலாகக்‌ குறிக்கப்படுகிறாண்‌ என்று 


கொள்ளுகிறோம்‌. 
(9) 8-15 இதா வ்யாக்வானம்‌:- 


இந்த ம்லோகத்தின்‌ அவதாரிகர பரஷ்மத்தில்‌, ஜ்ஞாநிக்கும்‌, 
கைவல்யார்த்திடக்கூம்‌ அபுநராவ்ரூத்தியையும்‌, ஐஸ்‌வர்யார்த்திடக்குப்‌ 
புநராவ்ருத்தியையும்‌ கீ;தாசார்யன்‌ கூறுவதாக ப ரஷ்யமருளினார்‌ 
பாஷ்யகாரர்‌. 8-19, 21 ம்லேரகங்களில்‌, கைவல்யார்த்தியின்‌ 
ப்ராப்யமான கைவல்ய 6: பரமா ௧,தி: * எண்று குறிப்‌ 
பிட்ட கீ,தாசார்யன்‌ இந்த ங்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞா தி மின்‌ ப்ரசப்யத்தை 
பரமா ஸம்ஸித்‌;இ,:” என்று குறிப்பிடுகைய2ல்‌,.. கைவல்யம்‌ தாழ்ந்த 
மோக்ஷம்‌ என்றும்‌, ப,கவதடநுப( வம்‌ உயர்த்த மோக்ஷம்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 

தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 


கைவல்யத்தை அவாந்தர ப்ராப்யமரகக்கொண்ட பஞ்சர்‌ நி 
உதவா திட்டப்‌ ட்‌ / ற்றியே இவ்வத்தியாயங்களில்‌ க 'டுவதால்‌ 


(10) 3-16 &தா சடன்‌ 


இந்த ம்லோக பபராஷ்யத்தில்‌ 7புஈராவர்த்‌இு:” என்னும்‌ பதத்‌ 
திற்கு “திரும்பி வருபவை * என்று மொகல்‌ கொள்ளாமல்‌ 
“விநாறிந:” ( அழிவுடையவை ) என்று பொருள்‌ கொண்டமையால்‌, 
புநராவ்ருத்தியற்ற சைவல்யாநுப,வம்‌ அழிவற்றது என்றும்‌, 
அவ்வநுப,வத்திலிருந்து கீழேயுள்ள ஐஸ்வர்யாநுப,வத்திற்கோ, 
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மேலேயுள்ள ப,கடவத;நுப,வத்திற்கோ செல்லமூடியாது என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 
தாத்பர்ய சந்த்‌,ரிகை:- 
பஞ்சாக்‌,நி வித்‌,யாநிஷ்டனான இக்கைவல்யார்த்தி,க்குக்‌ கீழே 
ஐம்வர்யாநுப,வத்திற்குச்‌ செல்வது இல்லாவிட்டாலும்‌, மேலே 
ப,க;வத;நுப,வத்திற்குச்‌ செல்வது உண்டு. ப,க,வத,நு.,வத்திற்குச்‌ 
சென்ற பின்பும்‌ ஆத்மாநுப,வம்‌ தொடருகையாலே, கைவல்யாது 
ப,வத்திற்கு விநாயம்‌ இல்லை என்பதும்‌ ஒட்டும்‌, 
(11) 6:20, 21 தா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 
இந்த ம்லோகங்களின்‌ அவதாரிகையிலும்‌, கைவல்யார்த்தி,க்குப்‌ 
புநராவ்ருத்தியில்லை என்று முழங்கியிருக்கிறார்‌ பாஷ்யகாரர்‌, அவ 
னுக்கு ப்ராப்யமாயிருப்பது ப்ரக்குதி ஸம்ஸர்க்க,த்தினின்றும்‌ நீங்கிய 
தாய்‌, ஸ்வரூபாவிர்ப்பாவம்‌ பெற்றதான ஆத்மா என்றும்‌, அது 
முக்த ஸ்வரூபமே என்றும்‌, அபுநராவ்ருத்திரூபமே என்றும்‌, அள 
வற்ற ஜ்ஞானத்தை உடையது என்றும்‌, இந்த ங்லோகங்களின்‌ 
பழாஷ்யத்திலும்‌ கேரஷித்திருக்கிறார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. இதிலிருந்து, 
கைவல்ய மோக்ஷத்தில்‌ ஆத்மரவின்‌ ஜ்ஞானத்துக்குச்‌ சுருக்கம்‌ 'தீங்கி 
ஸ்வரூபாவிர்ப்பளாவம்‌ ஏற்பட்டு விடுகிறது என்றும்‌, இது முக்தியில்‌ 
ஒறு வகையே என்றும்‌ விளங்குகிறது. 
தாத்பர்ய சந்த்‌,ரிகை:- 
பஞ்சாக்‌,நி வித்‌ஙாநிஷ்டனுக்கும்‌ கைவல்யாதுப,வத்துக்குப்‌ 
பிறகு மோக்ஷம்‌ ஏற்படுவதையிட்டு இந்த கீதா பாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தி 
கள்‌ பொருந்துகின்றன. 
(12) 8-22 €தா வ்யாக்வானம்‌:- 
இந்த்‌ ற்லோகத்தின்‌ அவதாரிகாபஷ்யத்தில்‌, 'ஜ்ஞா நிக்குக்‌ 
கிடைக்கும்‌ பூலன்‌ கைவல்யார்த்திரக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ பலனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டது” என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளி 
யிருக்கையால்‌, கைவல்யார்த்தி,க்கு ப.க;வத;நுபவம்‌ ஏற்பட இடமே 
யில்லை என்றும்‌, பகுஷவதநுபலம்‌ உடையவன்‌ என்று ம்ருதி 
ஸூத்ர பளுஷ்யங்களிலிருந்து விளங்கும்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்யா நிஷ்டடின்‌ 
கைவல்யார்த்தி,யாயிருக்க முடியாதென்றும்‌ மிகத்தெளிவாக விளங்கு 
கிறது. * ஓ டக. 
தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 
முற்கூறியபடி முக்தியில்‌ படல பே,த,த்தை ஒப்புக்கொள்ள 
முடியாதாகையால்‌, பஞ்சரக்‌;தி வித்‌;யாநிஷ்டனுக்கு இடையில்‌ 


னி [2 ஓ 
406 லத பெய ர்ஞ்ர்பாரானுஜ்‌ 


ஏற்படும்‌ கைவல்யாநுபவத்தைக்‌ கருதி பாஷ்யகாரர்‌ 'ஜ்ஞா நிக்குக்‌ 
கிடைக்கும்‌ பலன்‌ சைவல்யார்த்தி,க்குக்‌ கிடைக்கும்‌ பலனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டது' என்று அருளினார்‌ என்று கொள்ள 


(12) 8-23, 24 இதா வயாக்‌,மானம்‌:- 
ஈரி 


ai mts oo non “ஆத்ம யாதாத்ம்யவித்‌' என்று 
க பன்‌ முந்தியதான 38-வது ஸமலேகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ஜ்ஞாநிகளில்‌ ஒருவகையினனான பஞ்சரக்‌;நி வித்யா நிஷ்டனே 
யொழிய, அதற்கு முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ கைவல்யார்த்தி, முதலான 
வேறு பத.ங்களால்‌ குறிப்பிடப்பட்ட கைவல்யார்த்தி, அன்று, 
கைவல்யார்த்தி, பயறு வது ஆத்மஸ்வரூபாலிர்ப்ப 
மோஷம்‌, அதாவது ப்ரக்ருதி ஸப்ஸர்க்கூத்தால்‌ க 
ஆத்மாவுக்கு ஏற்பட்டிருந்த ஜ்ஞானச்சுருக்கம்‌ அவனுக்கு நீங்குகிறதே 
பப்‌ போஷத்வ பலமான ப,க,வத,நுப,வ கைங்கர்யங்களில்‌ 
அவனுக்கு விருப்பம்‌ இல்லமமையாலே அவை ஏற்ப்வெதில்லை. 
ஜ்ஞா நியோவெனில்‌ ஆத்ம யாத.த்ம்யாவிர்ப்பபாவ லக்ஷ்ணமோக்ஷத்‌ 
தைப்‌ பெறுகிறான்‌. அதாவது பேஷத்வ பலமான ப,க;வத;நுப,வ 
கைங்கர்யங்களைப்‌ பெறுகிறான்‌. இவண்‌ பரமபுருஷனை ப்ராப்யமாக 
உபாஸிப்பவன்‌ என்றும்‌, ப்ஸஹ்மாத்மகமாக்த்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
ப்ராப்யமாக உபாஸிக்கும்‌ பஞ்சரக்‌,நி வித்‌,யா நிஷ்டடன்‌ என்றும்‌ 


ட 


ப்பு்வ லக்ஷ 


இருவகைப்படுவான்‌. இவ்விருவகையினருக்கும்‌ ஆர்ச்சிராதி,கடதியும்‌, 
ப்‌. ரஹ்மாநுப,வமும்‌ உண்டு. கைவல்யார்த்திழக்குக்‌ கேவலாத்மாநு 
பவம்‌ உண்டேயொழிய ப,க;வத;நுப வம்‌ இல்லை, அவன்‌ உபசாரங்க 
ஊயுடைய அர்ச்சிரா தி. தா நியாலே செல்லாமல்‌, திர்மாநுஷ்யமான 
தாய்‌, விவரிக்க இயலாத ஒரு வழியாலே நித்யவிபூ,திக்குள்சென்று, 
An] pee இட்‌ Pp வ த ஜி ம்‌ று ன்‌ ௪ ம்‌. டன்‌ , 2 » 
பம்‌ ழு 607 2268 ன்‌ | Qik ஓ ; ்‌ 
விரஜையை ஒட்டியிருக்கும்‌ ஒரு ஸ்தரானத்திலிருந்து எப்போதும்‌ 
தன்‌ ஆத்மாவை மாத்திரமே அநுப,வித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. 


தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 


இவ்வத்தியாயத்தில்‌ முன்‌ ம்லோகளண்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஜிஜ்ஞாஸு எனும்‌ கைவல்யார்த்தியை பாஷ்யகாரர்‌ இங்கு “ஆத்ம 
யாதழாத்ம்யவித்‌' என்று எடுக்கையால்‌, கீதையில்‌ ஜிஜ்ஞாஸு 
என்றும்‌, பராஷ்யத்தில்‌ கைவல்யார்த்தி, முதலான பத,ங்களாலும்‌ 
குறிக்கப்பட்டவன்‌ கைவல்யத்தை அவாந்தர ப்ராப்யமாகவும்‌, 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தை முக்ங ப்ராப்யமாகவும்கொண்ட பஞ்சாக்,நி 
வித்‌,யா நிஷ்டடனே என்று விளங்குகிறது. 
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(14) 8-26 8,தா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 
இந்த ற்லோக பரஷ்யத்தில்‌, ஜ்ஞா நிகளூக்கு அர்ச்சிராதி,க,தி 
என்றும்‌, பலவித,மான புண்யங்களைச்செய்த ஐங்வர்யார்த்தி,களுக்கு 
தூ மாதிடக;தி என்றும்‌ தெளிவாகப்‌ பிரித்துக்கூறி, ஜிஜ்ஞாஸாவுக்கு 
இவ்விரு க;திகளும்‌ கிடையாதென்று. காட்டியிருக்கையால்‌, அர்ச்சி 
ராதிரக;தியுடைய பஞ்சாக்‌, நி வித்‌;யாநிஷ்டடன்‌ ஜிஜ்ஞூாஸுவாகிற 
கைவல்யநிஷ்டடன்‌ அல்லன்‌, ஜ்ஞாநியே என்று விளங்குகிறது. 


தாத்பர்ய சந்த்‌,ரிகை:- 
கீதையில்‌ எடுக்கப்படும்‌ ஜிஜ்ஞாஸ முக்யமான கைவல்யார்த்திழ 
யல்லன்‌. ப்ரஹ்மாநுபவத்தைப்‌ பரமப்ராப்யமாகக்கொண்ட ஜ்ஞா நியே 
யாவான்‌ அவன்‌. ஆகையால்‌ இங்கு ஜ்ஞாநிக்கு அர்ச்சிராதி,க,தி 
என்று சொன்னது ஜிஜ்ஞாஸுவுக்கும்‌ சொன்னபடியேயாம்‌, 


(15) 8-28 இதா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 

இவ்விரு அத்தியாயங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ராப்யமாய்‌, 
ப்ராபகமாய்‌, மேஷியாய்‌, காரணமான பரமபுருஷனின்‌ பெருமையை 
அறிந்தவன்‌, 7-19ல்‌ சொல்லப்பட்ட மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியாகி, 
எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுகக்ருபைக்கு விஷயமசகிறான்‌. 
ஆகையாலே ஸாதனாநுஷ்டளனம்‌ செய்யும்‌ மற்ற அனைவருடைய 
பலனைக்‌ காட்டிலும்‌ தலைசிறந்த பலன்‌ அவனுக்கு இவ்வுலகிலும்‌, 
பரமபத;த்திலும்‌ கிடைக்கிறது. அந்த ஜ்ஞானத்தைப்‌ பரிபூர்ண 
மாகப்‌ பெறாத ஜ்ஞானியைத்‌ திருத்துவதற்காக, பரமபுருஷனைப்‌ பற்றிய 
உண்மையறிவை அங்க;மாகக்கொண்ட பக்தியோகம்‌ அவனுக்கு 
மோக்ஷஸாத,னமாக விதி,க்கப்படுகிறது. 


தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 
இவ்விரு அத்தியாயங்களிலும்‌, ப,க்தியோக,த்திற்கு அங்கமாக 
விதி,க்கப்படும்‌ பரமபுருஷவைப,வம்‌, உபாஸகனுக்கு மற்ற பலன்‌ 
களிலிருந்து வைராக்‌,யத்தை விளைக்கிறதாகையாலே, எல்லா 
ஸாத,னாநுஷ்டரானங்களையும்‌ செய்பவர்கள்‌ அடையும்‌ பலனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்த பலனை இவ்விரு அத்தியாயங்களின்‌ பொருளை 
அறிந்தவர்கள்‌ அடைகிறார்கள்‌ என்று கூறப்பட்டது. 


8,தா வ்யாக்‌,யான தாத்பர்யசந்த்‌,ரிகைகளில்‌ 
ஏழு, எட்டு அத்தியாயங்களில்‌ உள்ள 
“ஸம்ப்ர தராயார்த்த; பேதங்கள்‌” நிறைவு பெற்றது. 


லெஸணியாமை 


cal ர வ ஸ௱ரன்கொறருண்‌ 


1-2-9. உறவினர்க௦ ரிடம்‌ தகாத அன்பியேலும்‌, ர யினா 
லும்‌, தனக்கு த,ர்மமான யத்‌ தத்தை அதர்மம்‌ என நினைத்துக்‌ 


கலங்டிச்‌ சரணடைந்த அர்ஜானனைக்குறித்து அவனது மயக்கம்‌ 
தெளிவடைவதற்காக 8,தாஸாஸ்த்ரம்‌ தொடங்கப்பட்டது 


(| 


2 ஆத்ம தத்துவத்தைப்பற்றிய அறிவுடையவனாய்‌, கர்ம 
யோக,த்தை அநுஷ்டிப்பலனாுக்கு ஸ்‌ இரசப்ர ஜ்ஞறிலை எனப்‌: a 
ஜ்ஞா௩யோ கம்‌ ஏற்பட்டு, அது நிறைவடைந்தால்‌ ஆ த்மா (மனத்தால்‌ 
நேரே காணப்படுகிறது. (இதுவே ஆ5$மஸாக்ஷாத்காரம்‌) . 

5. ஜ்ஞா௩யோ கத்தை அதுஷ்டி க்க பமக்‌இயில்லா தவனும்‌, த்‌இ 
யிருந்தபோ இலும்‌ சான்றோனாகப்‌ புகழ்‌ெ பெற்றவனும்‌, தன்னிடமுள்ள 
கர்த்ருத்வத்தை (செயல்‌ புரியும்‌ தன்மையை) கு$ணங்களிலோ, 
ஸார்வேற்வரனிடமோ சேர்ப்பதா றெ கர்‌ த்ருத்வத்யா க,த்தைச்செய்து, 
மோ க்ஷம்‌ தவிர்ந்த மற்ற பஸன்களில்‌ பற்றில்லாமல்‌ கர்மங்களைச்‌ 
செய்வதாகிற (ஞா னத்தோடு கூடிய) கர்மயோக;த்தை அறுஷ்டி,ப்ப 
தாலேயே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை அடையலாம்‌, 

4. (1) அவதார ரஹஸ்ய ஜ்ஞாகம்‌, £2) ஞானத்தை உள்ள 
டக்க கர்மயோகம்‌ ஞானயோகமாகவேயள்ளது. (3) கர்மயோக, 
ஸ்வரூபம்‌. (4) அதன்‌ வகைகள்‌. 

5, (1) கர்மயோகம்‌ செய்வதற்கு எளியது; ஜ்ஞாநயோக,த்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ விரைவில்‌ ஆத்மஸா க்ஷாத்காரமா கிற பலனை 
அளிப்பது (2 அந்தக்‌ கர்மயோகத்தின்‌ அங்கங்கள்‌. (3: “மாத்த, 
மான ( ஈரீரஸம்பரந்தமற்ற ) ஆத்மாக்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸமமாயிருப்ப 
வர்கள்‌' என்று காண்பதற்கு உறுப்பான கர்மயோ௫ட,யின்‌ நிலை. 

6. (1) ஆத்மஸாகாத்காரமாகற யோகத்தைப்‌ பழகும்‌ முறை 
( 3) ஆத்மஸா கஷாத்காரம்‌ செய்யும்‌ யோடு,களில்‌ நாலு வகை. 
(3) அவ்வாத்மலாக்ஷாத்காரத்துற்கு ஸா த,னமாயிருக்கும்‌ அபயா லம்‌ 


(இந்தனம்‌ . வைராக்யம்‌ முதலானவை. (4) தொடங்யெ யோகம்‌ 
இடையில்‌ தடைபட்டாலும்‌, அடியோடு இழ துவிடாம்‌ காலக்ரமத்‌ 


தில்‌ ஸித்‌.இ,யடையும்‌, (5) ஸர்வேள்வரனை விஷயமா கக்கொண்ட 


a ற முற்கூறிய ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகற யோகத்தைக்‌ 
ட்டிலும்‌ சிறப்புற்றது. 

7. (1) பரமபுருஷனைப்பற்றிய உண்மையறிவு. (2) அது ப்ரக்ருதி 
ஸம்ப,ந்த,த்தால்‌ ஜீவர்‌களுக்கு மறைக்கப்பட்டுள்ளது. (8) பரம 
புருஷனை ரணமடைவதால்‌ அம்மறைவு நீங்கும்‌. (4) பக்தர்களில்‌ 
நாலு வகை, (5) இந்கால்வரில்‌ ஞானியின்‌ இறப்பு. 


6 
உ 
NH 
க்‌ 


8. ஐஸ்வர்யத்தை அல்லது கைவல்யத்தை அல்லது பரமபருஷ்னை 
அடைய விரும்புறெவர்கள்‌ அறியவேண்டியவைகளும்‌, கைக்கொள்ள 
வேண்டியவைகளும்‌ யாவை என்பதின்‌ விளக்கம்‌. ([பரமபருஷனே 
ப்ராப்யம்‌, ப்ராபகம்‌, த,௱ரகபோஷகபோக்,யங்கள்‌ முதலான எல்லாமா 
யிருப்பவன்‌ என்று உணர்ந்த ஞானிக்கு உபாயா நுஷ்டராஈம்‌ எதையும்‌ 

எஇர்பாராமல்‌ எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக கஇருபையாலேயே 
மோக்ஷம்‌ இடைக்கிறது என்பது 7.8 அத்தியாயங்களின்‌ பரம ஸாரம்‌. ] 


